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[An.  1424] 


Sul  cadere  delFanno  1423  i  pensieri  de*  Fiorentini  erano  più  che  mai  volti  alla  guerra 
contro  il  Visconti.  In  un  Consiglio  di  richiesti ,  tenuto  il  3  dicembre ,  messer  Rinaldo  degli 
Albizzi ,  Niccolò  di  Giovanni  da  lizzano  e  Schiatta  d'Uberto  Ridolfl  riferivano  a  nome  di  tutti  : 
Quod ,  acterUis  geslis  et  factis  per  nos  prò  habenda  pace ,  et  /Histra  omnis  operacio  apparet , 
cutn  ad  eam  Duce  Mediolani  noiit  venire,  necessario  indicane  prò  salute  nostra,  non 
solum  ad  defensiones  esse  permanendum ,  nam  in  processti  non  longo  temporis  nostra 
dewtrutio  sequeretur,  gue  vitanda  est.  Et  propterea  Domini  hortentvr  Decem  balie  ad  pro^ 
cedendum  viriliter  et  exequendum  sihi  commissa;  offensiones  Ducis  Mediolani  procurando, 
et  querendo  omni  ìnodo  quem  utiliorem  cognoverint:  modum  aut  viam  singulariter  eccpri- 
mendo  eis  aliter  inutile  esset ,  sed  nocivum  propter  secreta ,  et  quia  prudentissimi  sunt 
et  eapertissimi  rerum  gerendarum,  et  optime  cunctis  providebunt.  Et  circa  hec  Decem 
ivdicent.  CoUigatos  et  amicos  nostros,  et  alios  etiam  novos  querant,  ut  nobiscum  concur- 
rant,  et  facilius  possimus  ad  offensas  Ducis  intendere  cum  favore  eoruni  :  et  cum  hone- 
state  qua  decet,  etiam  Regem  Aragonum  requirendo.  Et  quia  tempus  veris  appropinquatur, 
necessarium  est  non  tardare  ad  requirendum  gentes ,  ut  fortes  esse  possimus  tefnpore 
predicto.  Et  qtiod  compensa  que  fit ,  utiltter  fiat;  et  gentes  sint  idonee  et  aptiores  ad  nostra 
merenda  negotia,  quam  melius  fie^^i  poterit  :  et  si  qua  expensa  inutilis  esset,  amoveatur, 
tam  in  equestribus  quam  pedestrtbus.   Et  previsto  fiat  ut  pecunia  tempore  congruo  pre- 
jHxrettir,  et  non  in  tempus  differatur  previsto  quando  eocpendere  opus  erit.  Et  considerata 
inequalitate  vigentis  distributionis ,  Domini  cum  CoUegiis  et  aliis  etiam,  si  eis  placet,  ecca^ 
minent  etpraticent  de  modo  et  via  tenenda  circa  pecuniam  necessariam  Juibendam,  ut  cum 
minori  incommodo  et  displicentia  civium  fiant  soluciones.  Auctoritas  prolungetur  usque  ad 
keUendas  decembris  (credo,  ianuarii)  tam  circa  electionem  Decem  balie  aut  reflrmationem 
presentium,  et  indicendwn  pecuniam,  tam  stiper  distribuitone  quam  alia  quacumque.  Et  at- 
tento quod  cives  solum  solvunt,  et  res  aliorum  tutantur  et  salvantur  ut  civium;  proquuratur, 
ut  alias  in  similibus  factum  est,  a  suibditis  et  districtualibus ,  et  prò  bonis  patrimonialibus 
subsidium  pecuniarum ,  ex  quocumque  alio  loco  cum  honestate  pecuniarum  subsidium 
kaòeri  posset.  A  temperare  alquanto  questi  spiriti  guerreschi  venne    in  dicembre  messer 
Nanni  degli  Strozzi  ambasciatore  del  Marchese  di  Ferrara  ;  il  quale  credeva  di  saper  Tanimo 
éeì  Duca  di  Milano ,  e  di  potere  ef&cacemente  entrar  di  mezzo  a  conciliare  le  parti.  A'  24 
di  quel  mese  si  tenne  una  magna  consulta;  dove  molti  parlarono,  e  i  più  nel  senso  d'accettare 
la  profferta.  Vieri  di  Vieri  Guadagni  diceva,  che  adventus  domini  Nannisgratus  esse  debet 
^minibus,  cum  rem  gratam  et  utilem  afferai;  e  pensava  che  la  cosa  dovesse  riuscire,  nam 
Lux  debet  considerare  periculum  sui  status.  Lo  stesso  diceva  Agnolo  di  Filippo  di  ser  Gìo- 
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Tanni  (Pandolflni);  né  altrimenti  la  pensava  Giovanni  di  messer  Donato  Barbadori,  che  parlava 
per  i  Capitani  di  Parte  Guelfa:  ConsiUuit,  qtiod  nunc  dici  posset  Dominis  verbaper  Anibalem 
Scipioni  :  Melior  tuta  pax,  quam  aerata  Victoria;  nam  est  Victoria  in  manu  fortune, pa^ 
in  manu  deorum.  Né  valse  che  messer  Carlo  di  Francesco  Federighi  si  facesse  a  ricordare , 
come  i  popoli  fossero  stati  spesse  volte  ingannati  dalle  finte  paci ,  e  come  i  Visconti  si 
fossero  diportati  verso  Firenze  ;  conchiudendo  :  Et  Decem  seguantur  viriliter. 

Per  tutto  il  mese  di  gennaio  si  consigliò  ;  e  a'15  di  quel  mese  si  tenne  una  lunga 
Pratica,  nella  quale  molti  parlarono;  e  fra  gli  altri,  il  nostro  Rinaldo  in  questa  sentenza: 
Quod  conclusionem  propositorum  concludere  videtur,  quis  modus  sit  servandus  cum  Duce 
Mediolani  prò  salute  nostra  :  et  actentis  consvUtis  alias  et  praticatis ,  in  eodem  effectu  in 
presentiamm  procedere  debet,  Nam  de  tribus  remediis  utilius  est  eligendum,  actentis  gè-- 
stis  contra  fidem  et  promissa  per  Ducem  Mediolani.  In  eocpensa  continua  stando,  ad  destrur- 
ctionem  devenimus ,  in  non  longo  tempore  :  et  ipse  ultra  ordinarium  ìiil  expendit  :  et  ci- 
vitatem  nostram  privatam  lucris  videmus,  cum  mercatores  et  artifices  nil  agant;  et,  quod 
peius  est ,  inequalitas  onerum  vigens.  Reliqua  duo  sunt  :  pacem  hàbere ,  aut  contra  eum 
in  brevi  et  cum,  maxima  potentia  insurgere,  Omnes  laudar ent  pacem ,  si  haberi  posset 
tuta  et  honesta  :  et  si  videret  Duce^n  fidem  servare ,  laudarci  assolute  pacem  ;  sed  contra- 
rium  satis  ampie  videtur:  tamen  tempore  omnia  aptantur;  et  in  uno  homine  multa  insunt 
pericola ,  et  eooperientias  multas  haibemus.  Oblata  est  concordia  et  pax  ;  et  si  relinquit 
partes  Romandiole ,  satis  est  quia  imprensam  suam  dimittit  ;  et  cum  honore  nostro  pro^ 
cedit.  Et  si  Lux  mittit  suos  ambaodaJtores  »  et  nos  mittere  debemus.  Et  licei  Marchio  sit 
propensus  Duci,  non  tamen  relinquere  debemus.  Si  succedit  et  conduditur,  bene  quidem; 
si  non,  excusati  erimus  in  universo  mundo.  Sed,  destituii  spe  pacis,  tunc  ad  tertium 
deveniendum  est;  contra  eum  potenter  insurgere,  et  omnia  agere  prò  statu  nostro.  Et 
quia  in  longum  pratice  perduci  possente  et  ad  conclusionem  non,  tunc  non  est  expectan- 
dum  sine  provisione ,  ne  decipiemur.  Et  hec  commuterei  in  officio  Decem  balie ,  qui  ad 
hec  deputati  sunt  Et  quia  Braccius  est  obligatus  venire  cum  requiritur,  ipsum  certum 
hdbemu^  :  sed  examinandum  est  unde  pecunia  haibeatur.  Et  hec  requirit  requisitus,  con- 
cludens ,  ut  Decem  hortentur  ad  provisionem  tUilem  et  necessariam,  si  pax  ìiaberi  non 
posset;  et  ipsis  detur  favor  ut  exequi  vcUeant  commissa;  et  ipsi  habefU  noticiam  omnium 
et  experientiam  tam  per  mare  quam  per  terram.  Et  non  singulariter  ipsas  (cioè  le  gra- 
vezze) imponere  vel  designare  :  equalitas  necessaria  est  in  oneribus ,  ne  unus  ditetur  et 
alter  discedere  cogaiur.  Et  circa  hoc  advertatur  :  nam  propter  ligam  cum  Cardinale 
Bononie  et  Serzana  et  Mutiliana,  et  alia,  expense  sunt  mtUte ,  et  per  longum  tempus 
durare  debent.  Et,  ut  premisit,  si  pax  haberi  potest,  sumatur;  si  non,  prò  salute  nostra 
provideatur.  Et  ne  dormire  inveniamur,  Decem  ordinent  ut  salvemur. 

Intanto  le  lettere  di  Ferrara  pressavano  :  il  Duca  manderebbe  gli  ambasciatori  presso 
il  Marchese  d'  Este  ;  buona  cosa ,  se  al  tempo  dato  anche  i  Fiorentini  vi  mandassero  i  pro- 
pri oratori  :  certissimo  l'effetto  desiderato  da  tutti.  Quindi  nello  stesso  giorno  29  di  gennaio 
si  scrivevano  al  Marchese  e  allo  Strozzi  lettere  di  questo  tenore  : 

Domino  Nanni  Caroli  de  Strozis. 

«  Egregie  miles  et  harissime  noster.  Questa  mattina,  a  ore  xvii  o  circa,  ricevemmo 
«  vostre  lettere,  et  in  esse  una  dello  illustre  signore  messer  lo  Marchese.  E  di  poi  a  ore  xvui 

<  ricevemmo  lettere  del  detto  Signore  ;  per  le  quali  siamo  avisati  come  lo  illustre  signore 
«  Duca  di  Milano  ha  deliberato  mandare  a  Ferrara  suoi  ambasciadori  per  le  cagioni  che  qua 

<  venisti;  e  come  a  dì  iii  del  mese  di  febraio  prossimo  che  verrà,  in  Ferrara  saranno  i  suoi; 
«  e  che  così  i  nostri  dobbiamo  mandare.  Il  che  inteso ,  prestamente  elegemmo  i  nostri  per 
«  la  detta  cagione  :  ma ,  come  scriviamo  al  detto  signore  messer  lo  Marchese ,  e  voi  chiar 
«  ramente  potete  cognoscere,  impossibile  sarebbe  che  i  nostri  detto  dì  fossono  a  Ferrara:  che 

<  se,  come  pensavamo,  avessimo  avuto  noticia  della  venuta  de' detti  ambasciadori  a  tempo 
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€  congruo,  avremmo  proveduto  alla  mandata  de'  nostri  al  tempo  ordinato  :  si  che  per  difetto 
«  nostro  non  procede  questa  tardità.  Nientedimeno  la   venuta  de'  nostri   affretteremo  per 

<  modo,  che  in  Ferrara  saranno  a  dì  vi  del  mese  di  febraio  predetto.  E  pensiamo,  per  la 

<  grazia  di  Dio,  e  per  le  virtù  e  operazioni  dello  illustre  signore  messer  lo  Marchese,  che  le 

<  cose  votivamente  succederanno.  I  nomi  de'nostri  sono  :  messer  Rinaldo  degli  Albizi,  messer 

<  Giuliano  Davanzati  e  Vieri  Guadagni.  Data  Florentie,  die  xxviiii  iantmrii  1423. 

Marchioni  Estensi. 

Illustris  ac  magni fice  domine^  frater  et  amice  noster  carissime.  Litteras  egregii  mi- 
litis  domini  Nannis  de  Strozis^  cimi  inclitsis  vestris  ad  eum  directis,  presenti  die  fiora  xvii 
accepimus^  deinde  fiora  fere  xviii  nuntiiLS  Excellentie  vestre  nobis  aJias  litteras  vestras 
reddidit  :  per  qìias  intelleximus  illustrem.  dominum  dominum  Ducem  Mediolani  decrevisse 
oratores  suos  Ferrariam  destinare,  reconciliationis  inter  nos  gratia  :  nosque  hortamini 
ut  nostros  eo  transmittamus ,  ut  statuto  die,  tertio  videlicet  futuri  mensis  febnuzrii,  ibidem 
se  presentente  Quibus  intellectis,  illieo  nostros  delegimtts,  scilicet  viros  nobiles  dominum 
Rainaldum  domini  Masii  de  Albizis  militem,  dominum  lulianum  Nicolai  de  Davanzatis 
legum  doctorem,  et  Vierium  Vierii  de  Ouadagnis,  statim  iter  irrecturos,  Sed  ut  circum^ 
spectio  Dominationis  vestre  dare  cognoscere  potest,  die  decreto  impossibile  est  eos  Fer^ 
rariam,  se  conferre;  nani  si,  ut  arbitrabamur,  tempore  congruo  adventus  oratorum  domini 
Ducis  notitiam  fiabuissemus ,  nostros  in  ordine  posuissemus,  ut  fiora  eadem  una  Ferra- 
riam  accessissent.  Accelera^itur  nicfiilominus  accessus  nostrorum,  ut  die  vi  mensis  februa^ 
rii  in  Ferraria  se  presentent,  Potest  ergo  caritas  vestra  iis  providere,  ut  utile  noveri t; 
cum  non  defectu  nostro  tardità^  fiec  evenerit.  Speramits  attamen  virtute  et  opere  Frater- 
nitatis  vestre  omnia  votive  successura.  Data  Florentie,  die  xxviiii  ianuarii  1423. 

Ma  non  erano  giunti  a  Ferrara  i  nostri  oratori,  che  la  caduta  d'Imola  nelle  mani  dei 
soldati  del  Duca  di  Milano  veniva  a  mettere  nuovi  ostacoli  allo  sperato  accordo:  imperocché, 
se  d'una  cosa  si  mostrava  gelosa  la  Repubblica ,  era  appunto  la  presenza  dei  ducheschi  in 
Romagna.  Il  tradimento  che  condusse  Lodovico  degli  Alidosi  in  potere  d'Angiolo  della 
Pergola,  turbò  davvero  i  Fiorentini;  nam  et  potentem.  amicum  amiserant,,,,  et  fiostem 
iam  prope  suos  fines  videbant.  (Bilia  Historia;  in  R.  L  S,,  XIX,  67.)  E  forse  fin  d'allora 
si  pronosticò  l'esito  della  commissione  affidata  a  tre  sperti  cittadini,  uno  de' quali  era  anche 
eccellentissimo  dottore  in  leggi.  Ne  vediamo  un  segno  nella  lettera  che  i  Signori  scrissero 
a  Braccio;  perchè  accenna  a  preparativi  di  guerra  mentre  in  Ferrara  si  tenevano  ragio- 
namenti di  pace.  È  questa  lettera  uno  degli  ultimi  documenti  delle  relazioni  che  furono 
tra  la  Repubblica  di  Firenze  e  quel  famoso  Capitano. 

Braccio. 

Illustris  princeps  et  strenue  domine,  concivis  et  amice  noster  fionorande.  Etsi  nulle 

inter  nos  extarent  conventiones ,  certissimum  tamen  ducimus  et  tenemus ,  cum  qportunitas 

et  casus  emergerei,  sinceritate ,  inconcussa  fide  et  affectione  vefiementissima  cognitis, 

qua  ad  nostram  Rempttblicam  Magnificentia  vestra  afficitur,  nullis  nostris  precedentibus 

reQuisitionibus prò  conservatione  status  nostri,  quem  vestrum proprium  reputare potestis , 

sponte  ad  nostra  subsidia  et  servitia,  ceteris  postergatis ,  cum  omni  potentia  vos  procul 

dubio  profecturum.  Perspicientes  attamen  que  in  partibus  iis  impresentiarum  geruntur,  et 

^nanifestissime  eventura  cognoscuntur,  saluti  nostre  et  patrie  consuZentes ,  cogimur  invi- 

ctissimum  ducem  et  potentem  exercitum  preparare.  Quamóbrem,  presentium  tenore,  vos 

^^equirimus  et  fiortamur,  ut  ad  nostra  stipendia  et  servitia,  ac  in  nostri  exercitus  et  guerre 

€^cpitaneum  generalem  cum  mille  lancearum  et  trecentum  peditum  numero ,  cum  provi- 

^ione  et  stipendiis  ac  prò  novem  mensibus,  incipiendis  die  primo  mensis  maii  proxime 


6  comcissiONB  XLi.  [1424J 

futuri  vel  die  xy  eiusdem  mensis ,  si  id  gratitis  vobis  farei,  ut  per  capitula  simul  firmata 
obligamini,  cunctis  amotis  exceptioniìms,  veniatis.  Nos  vero  pecuniam  mutuo  tradendam, 
ut  per  ittita  pacta  tenemur,  vobis  tempore  congruo  numerari  faciemus,  ita  quod  nil  ex 
conventis  omittemus.  Placeat  igitur  et  velitis,  eniwe  caritatem  vestram  hortamur  et  rogamus, 
interim  tcUiter  providere  et  comitivam  ordinare,  ut  preflxo  tensore,  amare  et  intuita 
nostro,  et  prò  fidei  pramisse  observatiane,  et  statui  nastra  adversantium  terrore  et  can/ì^ 
sione ,  vos  cum  exercitu  et  comitiva  vestra  in  civitate  et  dittane  nostra  paratum  repe- 
riamus  ;  ut  firmissime  tenemus  et  speramus.  Hec  enim  omnia  cum  spectabilibus  nostris 
Collegiis,  ut  decet,  et  simul  percussa  federa  exigunt,  legitime  et  solenniter  deliberavimus. 
Data  Florentie ,  die  xiiii  februarii  1423. 

Tornati  da  Ferrara  gli  oratori  senz'aver  nulla  concluso  »  la  Signoria  non  mancò  di 
scrivere  al  Marchese  d*Este  per  tenerlo  in  fede. 

Redeuntes  ad  nos  nabiles  viri  et  aratores  nostri  dilectissimi ,  guos  exhortatianibus 
et  requisitionibus  Excellentie  vestre  prò  recanciliandis  animis  inter  iUustrem  dominum 
Ducem  Mediolani  et  nas,  et  prò  sincera  aptimaque  nostra  intentione  ad  caritatem  vestram 
iransmiseramus ,  inter  cetera  retulerunt  quam  benigne  guam  grate  et  leto  animo  a  vestra 
fuenmt  magnanimitate  suscepti,  quamque  indefessis  studiis  et  diligentia  singulari,  ut 
oblatorum  vobis  effèctus  sequeretur,  aperam  dedit  Fratemitas  vestra  maxima  cum  caritate. 
Si  vero,  quod  pollicitum  vobis  extiterat,  fuisset  opere  adimptetum,  ut  debiUt,  promissaque 
fides  et  honestas  exigit,  desiderio  vestra  successissent  optata,  cum  nos  dumtaa^  conven- 
tarum  observantiam  querebamus.  Verum,  etsi  iam  inntmieris  pene  sectUls  exactts^  inter 
iUustres  maiares  vestros  Excellentiamqtte  vestram  et  nastram  RempuòUcam  viguerit  oc 
vigeat  indissolubile  amicitie  et  fl*atemitatis  vincutum,  summa  caritas,  inconcussa  fides, 
amor  et  affectio  singularissima,  multaque  extent  ultra  citraque  cattata  beneficia  ;  gratis-- 
simum  tamen  nobis  fuit  nunc  prefàtarum  nostrarum  narratione  inteUigere  aptimam  di- 
sposi tionem  amplissimasque  vesiras  oblationes,  qiuzs  nas  alacri  fronte  acceptantes.  Magni- 
ficentie  vestre  uberrimas  et  immartales  gratiarum  rependimus  actiones,  seduto  parati  ad 
quelibet  Excellentie  vestre  beneplacita.  Data  Florentie,  die  xxviii  februarii  mccccxxiii. 

Ma  il  giorno  stesso  in  cui  gli  oratori  facevano  ai  Signori  e  a*  Dieci  il  Rapporto  s'adunava 
la  Pratica,  e  molti  cittadini  parlavano  gravissimamente  contro  il  Duca  di  Milano.  Non  aliter 
egit  Dux  Mediolani  (diceva  messer  Palla  di  messer  Palla  degli  Strozzi)  in  ultima  tractatu 
pacis  per  medium  iUustris  domini  Marchionis,  quam  alias  nabiscum  super  huiusmodi 
tractatibus  fecit;  verbis  desiderium  demonstrando ,  et  operibus  oppositum:  quodsolum,  ut 
nos  in  soporem  adducat,  et  suis  provideat  negociis.  Far  danaro,  procurare  alleati;  erano 
i  due  punti  su  cui  tutti  battevano ,  confortando  i  magistrati  a  operare  virilmente.  E  quando 
a* 4  di  marzo  si  fece  nuova  consulta,  Rinaldo  nostnj  parlò  in  questa  sentenza.  Quod  non 
ftt  facinus  magnum  et  memorabile  sine  periculo.  Res  nostre  reducte  sunt  in  terminis, 
ut  captamus  partita  nobis  utilia.  Unum  sublatum  est,  videlicet  spes pacis  tute  :  secundum 
esty  ut  ad  defensas  permaneamus  ;  quod  nemo  consxUit,  cum  in  non  longo  tempore  non 
consumemur  :  tertium  est,  ut  ad  offensas  veniamus  Ducis,  qui  pacem  sincere  celebratam 
violavit.  Et  sperare  debemus,  iusticia  nostra  attenta,  ut  no;s  Deus  iuvabit.  Et  soli  non 
stcmus  ad  offensam  apti.  Pecunie  Domini  providerunt,  que  estnervum  guerre.  Sipotentes 
essemus  per  nos  ad  offendendum  Ducem,  omnes  hortarentur  ut  obligationes  non  faceremus; 
et  ìionoràbilius  et  utilius  esset.  Ma  perchè  s'aveva  da  fare  con  un  nemico  potente ,  Rinaldo 
consigliava  a  cercare  un  alleato;  né  gli  sarebbe  dispiaciuto  che  andassero  innanzi  le  trat- 
tative col  Re  d'Aragona,  il  quale  felix  est,  et  prospera  ctmcta  gessit,  et  cantra  Ducem 
Mediolani  voluntarie  venit,  quem  proditorem  vacai  in  omnibus. 

E  dopo  la  Pratica  tenuta  il  4  di  marzo ,  dove  di  quasi  tutti  1  Richiesti  si  legge  :  Con- 
suluit  idem  quod  dominus  Rainatdus ,  s'intende  come  la  Signoria  potesse  due  giorni  dopo 
prendere  quella  fiera  deliberazione,  che  sarà  recata  testualmente  a  luogo  più  opportuno. 


^»^ft^^tt0>mf^*0^^>0>t*^>0^^0*^0t0*M0»0^s0***0\f**^*^^^^^^^^^^^^^^^^^0*^^^^^^0>0>f^^r 


[1424]  COMMISSIONB   XLI. 


^  di  primo  di  febraio  1423  fili  mandato  da' Signori  e  da*  Dieci  della  balia, 
colla  comessione  de'  Signori  e  de'  Collegi,  insieme  con  messer  Giuliano  Davanzali  e 
Vieri  Guadagni,  come  di  sotto  appare,  per  essere  a  Ferrara  dal  Marchese  ;  perchè  vi 
doveano  venire  ambasciadori  del  Duca  di  Milano  per  trattare  accordo  e  reconciliazione 
col  nostro  Comune.  Menai  cavagli  x  ;  a  fiorini  v  per  di  :  pagato  per  xv  di,  ebbi 
innanzi  fiorini  75. 

4tt#]  (1)  Nota  et  informazione  a  voi  messer  Rinaldo  di  messer  Maso  degli  Albizi 
cavaliere,  messer  Giuliano  di  Nicolaio  Davanzali  dottore  di  leggi,  e  Vieri  di 
Vieri  Guadagni,  cittadini  fiorentini,  ambasciadori  del  Comune  di  Firenze,  di 
quello  avete  a  fare  a  Bologna  e  a  Ferrara  ;  fatta  e  diliberata  per  gli  magnifici 
et  escelsi  Signori,  signori  Priori  dell'Arti  e  Gonfaloniere  di  iustizia  del  Popolo 
e  Comune  di  Firenze  e  i  loro  spettabili  et  egregii  Collegi,  nel  Mccocxxiii,  a 
di  XXXI  del  mese  di  gennaio. 

Andrete  a  Ferrara,  e  prestamente  sarete  alla  presenzia  dello  illustre  signore 
messer  Niccolò  marchese  d'Esti  ec;  e  lui  come  singularissimo  e  intimo  fratello  e 
amico  saluterete  e  conforterete,  e  per  parte  della  Signoria  nostra  largamente,  con 
buona  dimostrazione ,  per  la  sua  conservazione  e  stato  ci  oflèrrete  e  ogni  nostra 
potenzia.  Appresso  narrerete  alla  sua  Signoria ,  come  inteso  quanto  ultimamente  per 
Io  egregio  cavaliere  messer  Nanni  degli  Strozi ,  suo  onorevole  ambasciadore  e  nostro 
dilettissimo  cittadino ,  per  sua  parte  ci  f\i  esposto  e  narrato ,  che  la  'ntenzione  dello 
illustre  signore  Duca  di  Milano  era  volersi  colla  nostra  Comunità  riconciliarsi;  a 
che  il  detto  signore  messere  lo  Marchese  l'avea  molto  confortato,  e  che  per  certa 
e  chiara  dimostrazione  di  tale  sua  volontà  era  disposto  lasciare  quello  tenea  in 
Romagna,  né  più  intromettersene;  fu  per  la  nostra  Signoria,  ringraziando  della 
sua  buona  e  sincera  affezione,  risposto  quanto  per  lo  detto  messer  Nanni  alla  sua 
Escellenzia  siamo  certissimi  prudentissimamente  e  fedelmente  fu  referito:  e  come 
dipoi,  a  di  xxviiii  del  mese  presente  ricevute  le  lettere  della  sua  Signoria,  scritte 
a  di  xxiiii  di  notte,  e  quelle  di  messer  Nanni  scritte  in  Ferrara  a  di  xxv,  con  altre 
sne  al  detto  messer  Nanni  scritte,  per  le  quali  ancora  apertamente  ci  dimostra, 
la  volontà  del  detto  signore  messer  lo  Duca  perseverare  alla  riconciliazione  fra  noi , 
e  alla  osservanza  della  pacie,  con  lasciare  quello  tiene  in  Romagna,  né  più  in 
quella  provincia  intromettersi:  e  come  mandava  per  questa  conclusione  et  effetto 
suoi  ambasciadori.  Et  a  questo  suo  scrivere  prestando  fede  pienissima,  prestamente 
eleggiemo  i  nostri  ambasciadori,  come  per  nostre  lettere  (2)  e  per  nostro  propio 
cavallaro  alla  sua  Signoria  significamo  :  e  le  scuse  giuste  e  ragionevoli  del  non  avere 
noi  potuto^mandare  al  tempo  per  lui  scritto  i  nostri  ambasciadori,  perchè  per  le 
lettere  scrivessimo,  ancora  farete;  acciò  che  conosca  la  nostra  buona  volontà: 
mostrandogli,  per  la  singulare  affezione  e  dilezione  la  quale  sempre  è  stata  per  tutti 
i  secoli  fra  la  illustre  casa  d'Esti  e  la  nostra  Comunità,  la  Signoria  nostra  ha  somma 
confidenzia  in  lui:  che  assai  sono,  che  se  di  tale  mandata  e  mezanità  ci  avessino 
richiesti,  non  lo  avremmo  consentito  :  ma  la  speranza  e  fede  che  abbiamo  nella  sua 

(1)  Collazionata  sol  Registro  della  Signoria. 

(2)  Del  29  di  gennaio ,  che  si  legge  In  questo  volarne ,  a  pag.  5. 
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sincera  e  cara  fraternità ,  a  questo  e  a  ciascuna  cosa  ci  farebbe  consentire.  E  però 
instantissimamente  pregherrete  la  sua  Signoria ,  che  gli  piaccia  e  voglia  apertamente 
dirvi  e  chiaro,  se  la  intenzione  del  signore  Duca  truova  constante  nella  disposizione 
sopradetta,  perchè  di  poi  ci  scrisse,  tegnamo  fermamente  da'snoi  ambasciadori  n'abbia 
sentito  :  perchè  non  perseverando  in  ciò ,  non  utile  né  onorevole  a  lui  né  a  noi 
sarebbe  alcuna  pratica  tenere,  perchè  a  conclusione  non  sarebbe  possibile  venire. 
E  rispondendovi  del  sì ,  come  crediamo  ;  ricordata  Tanticata  e  indissolubile  amicizia 
e  benivolenzia  che  è  stata  fra  noi,  il  conforterete  e  pregherrete,  che  nelle  cose 
s'avranno  a  praticare  voglia  con  effetto  dimostrare  l'amore  ci  porta,  e  in  dare  favore 
alle  nostre  iuste  e  oneste  domande  :  certificandolo  prima  della  nostra  sincera  fede  e 
buona  intenzione  nella  conclusione  della  pace  col  Duca  di  Milano  (1);  ove  per  noi  si 
fecie  ogni  possibile  insistenzia  per  inchiudello  in  essa;  e  come  quella  pienamente 
abbiamo  in  ciascuna  parte  osservata,  né  in  alcuna  minima  cosa  mancato,  come  è 
notissimo  a  tutto  il  mondo;  e  che  il  signore  Duca  in  moltissime  ha  mancato 
e  contraffatto;  singularmente  quelle  recitando,  che  di  tutte  avete  piena  notizia:  il 
che  non  ostante,  per  levare  gli  scandoli  e  pericoli  che  manifestamente  si  veggono 
producere  per  le  guerre,  e  mantenere  la  patria  in  quiete  e  pacie,  come  sempre  abbiamo 
desiderato;  siamo  contenti,  e  con  buono  e  puro  animo,  venire  alla  reconciliazione  vera 
e  sincera  e  conservazione  della  pacie,  dalla  quale  mai  non  ci  deviammo.  E  che  per 
venire  a  tale  conclusione  voi  siete  presti,  come  per- lui  s'ordinerà,  praticare  e  intendere: 
ma,  come  la  sua  prudentissima  Signoria  conoscie,  i  tempi  in  che  al  presente  siamo 
richieggono,  dobbiendosi  venire  a  conclusione,  presteza  e  non  lungheza  o  dilazioni. 
E  che  in  questo  voglia  operarsi ,  e  dare  modo  espeditivo  e  celere  ;  perchè  dalla 
parte  nostra,  nelle  cose  oneste  e  ragionevoli,  vedrà  cosi  essere  gli  effetti.  Et  acco- 
zandovi  con  gli  ambasciadori  del  signore  Duca ,  userete  quelle  parole  che  si  richieg- 
gono a  onore  della  Signoria  nostra ,  la  quale  in  ogni  atto  e  processo  giustificherete 
largamente,  quanto  si  conviene  ;  allegando  e  dimostrando  i  mancamenti  et  inosser- 
vanzie  fatte  per  la  parte  del  signor  Duca;  non  ommettendo  per  questo  alcuna  cosa 
utile  alla  nostra  giustificazione  e  ragione  :  et  a  quello  vi  dicessino  o  rispondessono, 
replicherete  come  si  richiede,  sempre  con  buona  umanità  e  modi  portandovi,  si 
che  a  voi  nulla  cosa  possa  essere  imputato.  E  detto,  praticato,  risposto  e  replicato, 
verrete  a  queste  conclusioni  finalmente:  che  vogliendo,  come  si  dee  pensare  per 
ciascuno,  vivere  in  buona  pacie  e  amicizia,  e  levare  gl'inconvenienti  e  scandoli, 
come  siamo  disposti  noi  ;  et  ancora  il  signore  Duca  così  de'  volere  ;  e  che  esso  non 
si  possa  impacciare  in  Pontriemoli  né  dal  giogo  di  sopra  a  Pontriemoli  in  qua,  né  in 

(1)  I  nostri  oratori  andarono  a  Ferrara  muniti  di  tutti  gV  instrumenti  che  potevano  fare  alFuopo  ; 
e  Rinaldo  inserì  in  questo  suo  Libro,  appunto  fì^amezzo  aUa  presente  Commissione,  una  copia  di 
questi  cinque  documenti  : 

a  e.  225  t.  Copia  pacis  inter  Comune  Florentie  et  Comune  lanue.  Precede  (e.  225  r.  )  un 
documento  acefalo  e  mutilo ,  in  cui  è  riportato  un  breve  di  Papa  Giovanni  a  Fra  Tom- 
maso da  Fermo  ministro  generale  de*  Predicatori ,  Commissario  con  altri  due  Religiosi  a 
metter  pace  tra'  Fiorentini  e  i  Genovesi  :  datum  Rome  apud  S.  Petrum ,  mi  novembris , 
pontif.  nostri  anno  secundo,  V  instrumento  di  Pace  è  quello  stipulato  dai  sindaci  del  Co- 
mune di  Firenze  e  dal  sindaco  del  doge  Adorno ,  in  Lucca ,  nella  chiesa  di  S.  Romano , 
il  27  d'aprile  1413. 

a  e.  236  t.  Pc^  inter  Comune  Florentie  et  Ducem  Mediolani.  An.  1419,  Ind.  13,  8  febbr. 

a  e.  240  r.  Emptio  Pisarum.  An.  1405 ,  Ind.  13 ,  agosto  27. 

a  e.  244  r.  Cessio  civitatis  Pisarum.  An.  1405,  Ind.  13,  agosto  28. 

a  e.  247  t.  Emptio  Libumi,  An.  1421 ,  Ind.  14 ,  giugno  27, 
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Toscana,  né  in  Romagna,  né  di  Bologna,  né  nella  signoria ,  città  o  luoghi  che  si 
tengano  in  alcuna  parte  o  provincia  per  gli  magnìfici  signori  Malatesti,  né  della 
signoria  o  luoghi  che  tiene  il  signore  Braccio,  né  d'alcuno  altro  nostro  accomandato, 
come  Fuligno,  Urbino,  Imola  ec,  né  d'alcuno  luogo  de' predetti,  o  che  ne' confini  e 
Provincie,  signorie  e  luoghi  sopradetti  si  comprendono  :  e  che  noi  similmente  de' fatti 
0  luoghi  di  Lombardia  non  c'impacciamo.  E  che  si  levi  via  e  rivochisi  ciascuna 
cosa  fatta  contro  alle  predette,  e  tutto  che  si  ftisse  impacciato.  E  questo  s'intenda 
così  per  leghe,  accomandigie  o  qualunque  altra  convenzione ,  confederazione  o  patto, 
né  con  prestare  gente  d'arme,  o  altro  qualunque  colore  o  fallacia.  E  le  scritture 
s'acconcino  chiare  e  aperte,  sicché  a  uno  modo  per  ciascuno  s'intendano,  e  non  si 
possine  per  alcuno  cavillare  o  in  altro  modo  interpetrare  o  intendere.  E  se  si  facesse 
difflcultà  de'  fatti  del  signore  Braccio,  in  ultimo  siamo  contenti  non  s'intenda  per 
quello  il  signore  Braccio  tiene  o  tenesse  nel  Regno  o  in  Apruzi.  Et  intorno  a  questa 
conclusione,  che  si  può  dire  l'effetto  del  tutto,  abbiate  singulare  e  buona  avvertenza, 
per  modo  che  ne  seguiti  la  nostra  intenzione.  E  vogliendo  il  signore  Duca  vivere  in 
pacie,  questo  de'  volere  non  altrimenti  che  noi;  che  negandolo,  sarebbe  volere 
dimostrare  con  parole  una  cosa,  et  in  effetto  fare  il  contrario.  E  quello  che  ci 
spuose  messer  Nanni  degli  Strozi  ambasciadore  del  signore  Marchese,  e  ancora  quello 
di  nuovo  ha  scritto  il  detto  Marchese,  ci  fa  credere  il  Duca  a  questo  sia  disposto. 

De'  fatti  di  Furlì,  voi  vedrete  quello  nella  Lega  fatta  col  reverendissimo  signore 
messere  lo  Cardinale  Legato  di  Bologna  si  dispone.  E  cosi  fate  con  effetto  in  questa 
conclusione  si  seguiti  e  faccia.  E  se  in  alcuna  cosa  si  potesse,  a  onore  e  utile  del 
detto  reverendissimo  Signore  e  nostro  in  alcuna  parte  vantaggiare,  il  fate;  usando 
in  ciascuna  parte  la  vostra  prudenzia  e  diligenzia,  come  siamo  certi  farete. 

Perché  noi  sentiamo  alcuni  Genovesi,  piii  tosto  per  suscitare  scandoli  che  per 
altro  rispetto,  dicono  i  nostri  mercatanti  non  potere  caricare  nelle  parti  di  ponente 
panni,  lane  e  mercatanzie,  per  conducere  alle  parti  di  qua,  se  non  in  su  loro  legni, 
allegando  certi  Capitoli  che  si  feciono  nel  contratto  di  Pisa  ;  e  di  ragione  é  chiarissimo 
il  contrario,  che  in  su' nostri  navili  si  può  liberamente  caricare:  però  farete  ogni 
diligenzia  e  insistenzia  possibile,  che  questo  si  chiarisca  ;  sì  che  si  levi,  a  chi  avesse 
pensiero  cercare  o  commettere  scandoli,  ogni  materia  e  colore.  E  fatto  e  detto  per 
voi  con  effetto  e  in  dimostrazione,  e  chiaro  dimostrato  così  di  ragione  essere  e  con- 
venirsi, e'  non  lo  volessino  consentire  in  alcuno  modo  ;  non  vogliamo  per  questo 
resti  a  dietro  l'effetto  e  conclusione  della  pacie. 

Come  v'é  noto,  molte  mercatanzie  e  robe  de' nostri  cittadini  sono  per  gli  Genovesi 
in  mare  in  diversi  luoghi,  contro  a' Capitoli  della  pacie  e  convenzioni  che  col  signore 
Duca  e  con  i  Genovesi  abbiamo ,  iniustamente  e  indebitamente  state  tolte  e  predate. 
E  al  Duca  per  più  lettere  e  nostri  ambasciadori  n'abbiamo  fatto  querela ,  e  ancora  a 
Genova  al  suo  Luogotenente  ;  e  alcuno  effetto  di  restituzione  n'é  seguito  ;  ma  in 
lungheze  e  dilazioni  la  cosa  tenuta  e  menata,  non  sanza  nostro  insto  dispiacere  e 
in  grave  danno  de'  nostri  cittadini  e  mercatanti.  E  però,  con  ogn'  istanzia  operate, 
che  si  dichiari  che  a'  nostri  le  cose  a  loro  tolte ,  o  la  valuta  d' esse ,  sanza  dilazioni 
o  litigii,  sieno  liberamente  restituite;  sicché  non  s'abbia  con  lungheze  e  con  vergogna  e 
danno  de' nostri  avere  a  piatire.  E  per  questo  ancora  fate  ogni  possibile  operazione. 
Ma  non  vogliamo  per  questo  la  conclusione  della  pacie  resti  indrieto.  E  dai  cit- 
tadini rubati,  sarete  particularmente  delle  cose  a  loro  tolte  avisati. 

Infra  l'altre  cose,  che  messer  Nanni  degli  Strozi  ambasciadore  del  signore 
Marchese  ci  disse  per  acconcio  del  fatto,  é  che  alla  università  e  privati  uomini  di 
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Furlì  fusse  perdonalo,  e  che  per  cose  fatte  o  dette  non  si  farebbe  alcuna  cosa  contro 
a  loro  ;  ma  sarebbono  bene  veduti  e  trattati ,  come  se  alcuna  novità  intervenuta  non 
flisse.  E  di  questo  n'  è  sempre  stato  dato  ferma  intenzione,  e  cosi  siamo  contenti 
promettiate  e  facciate  :  et  il  simile  di  quegli  da  Ghiaggiuolo,  che  per  cose  fatte  o 
operate  per  loro  non  si  farà  contro  a  essi.  E  cosi  acconciate  ;  sicché  per  questo  non 
resti  a  dietro  il  bene  che  si  spera  dovere  seguire. 

Nello  andare,  sarete  a  Bologna,  e  visiterete  il  reverendissimo  in  Cristo  padre  e 
signore  messer  lo  Cardinale  Legato  appostolico:  e  fatto  le  raccomandigie  debite, 
come  a  singularissimo  padre  >  offerrete  larghissimamente  la  Signoria  nostra  e  ogni 
nostra  potenzia  per  la  conservazione  del  suo  stato,  et  in  ogni  suo  beneplacito; 
chiarificandolo  della  affezione  e  amore  portiamo  alla  sua  Signoria,  e  alla  sua  con- 
servazióne, onore  e  stato.  E  narreretegli  la  cagione  della  vostra  andata,  e  come  da 
noi  avete  in  mandato  fare  e  operare  ciascuna  cosa  possibile  in  suo  onore  e  bene- 
placito, e  per  stato  e  onore  della  Chiesa  di  Dio  ;  e  chele  cose  per  noi  insieme  contratte 
abbino  pieno  effetto  ;  e  così  ogni  cosa  possìbile  e  a  lui  grata  sempre  ci  troverrà  pronti 
a  seguitare.  E  se  alcuna  cosa  vedesse  che  per  voi  s'avesse  a  fare  (che  altro  che 
onesta  siamo  certi  non  vorrebbe)  e  che  a  lui  fusse  grata,  v'offerrete  essere  appa- 
recchiati. 

Come  è  notissimo  a  ciascuno,  noi  abbiamo  contratto  lega  col  reverendissimo 
signore  messer  lo  Cardinale  Legato  appostolico  di  Bologna  e  della  Marca  Vicario,  ec; 
et  alla  sua  conservazione  e  del  suo  stato  siamo  obligati  attendere  non  meno  che  per 
lo  nostro  :  e  così  siamo  disposti  per  lo  nostro  debito  seguire.  E  per  quello  sentiamo, 
molti  suoi  ribelli  e  usciti  di  Bologna  nelle  terre  dello  illustre  signore  Marchese  si 
riducono ,  ove  sì  dicie  continuo  trattano  contro  dello  stato  del  detto  reverendissimo 
Signore,  fuori  della  intenzione  e  volontà  del  signore  Marchese;  perchè  essendo 
buono  figliuolo  della  Chiesa  di  Dio ,  allo  stato  e  onore  di  quella  debbo  attendere  : 
e  però  pregherrete  instantissimamente  la  sua  Signoria,  che  gli  piaccia  e  voglia 
provedere  e  fare  con  effetto,  che  i  predetti  ne*  luoghi  a  lui  sottoposti  non  tentino  o 
trattino  alcuna  cosa  contro  al  detto  reverendissimo  Signore  :  et  ove  perseverassino , 
gli  piaccia  punire  come  si  richiede. 

Bartolommeo  di  Giovanni  Rustichi  nostro  cittadino,  che  abitava  a  Parigi,  già 
alcuni  anni  passati,  mandava  qua  per  una  sua  femmina  gioielli  e  pietre  di  non 
piccola  valuta  ;  e  nel  terreno  del  signor  Duca  di  Milano  le  furono  tolte  e  rubate  :  di 
che  il  signore  Duca  ha  notizia ,  però  che  per  la  restituzione  d*esse  se  n*  è  per  la 
Signoria  nostra  scritto  al  Duca;  né  mai  alcuno  effetto  n*è  seguito.  E  però  vogliamo, 
che  seguitando  la  conclusione  per  che  vi  mandiamo,  voi  raccomandiate  instantissi- 
mamente a*  commissarii  del  Duca  questo,  pregandogli  che  piaccia  loro  pregare  e 
confortare  il  signore  Duca,  che  con  effetto  provegga  alla  satisfazione  debita  delle 
cose  tolte  verso  gli  eredi  del  detto  Bartolommeo;  mostrando  che,  oltre  al  debito 
della  iustizia,  noi  ce  lo  riputeremo  a  piacere  singulare  :  e  da  Benedetto  Rustichi 
sarete  del  fatto  a  pieno  informati. 

Bernardo  di  Vieri  Guadagni,  nostro  dilettissimo  cittadino,  dicie  dovere  avere  la 
somma  di  fiorini  mmmd  dalla  Comunità  di  Bologna;  di  che  già  ebbe  assegnamento 
al  tempo  di  Papa  Giovanni,  e  che  della  detta  quantità  apparisele  creditore  in  su* libri 
delle  gabelle  dì  Bologna.  Il  perchè,  seguitando  la  concordia  col  signore  Duca  di 
Milano,  per  la  quale  andate,  vogliamo  che  alla  vostra  tornata  affettuosissimamente 
raccomandiate  al  reverendissimo  signore  messer  lo  Cardinale  Legato  appostolico 
Bernardo  predetto  ;  pregando  la  sua  Signoria  che  gli  piaccia  provedere,  che  il  detto 
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Bernardo  sia  pagalo  della  quantità  de'  avere  ;  perchè  sempre  fu  et  è  buono  servidore 
della  Chiesa  di  Dio,  e  assai  passioni  per  la  sua  liberalità  n'ha  sopportate  :  mostrando 
che,  seguitando  la  satisfazione  a  Bernardo  per  sua  operazione,  come  speriamo,  ci 
sarà  gratissima. 

In  ciascuno  luogo  dove  vi  trovate,  v'ingegnate  con  diligenzia  e  cautela  di  tutte 
le  cose  che  occorrono  sentire  ;  e  simile  delle  pratiche  e  ragionamenti  ;  e  quello 
comprenderete  della  cagione  per  che  vi  mandiamo.  E  di  tutto  prestamente,  e  quanto 
più  chiaro  potrete,  ci  renderete  pienamente  avisati. 

Ego  Paulus  ser  Landi  Fortini  Cancellaritis  florentinus  subscHpsi. 

Abbiate  a  mente,  il  dì  che  tornerete  o  il  seguente,  dovete  fare  relazione  a  bocca 
a' detti  Signori  della  detta  ambasciata;  e  poi,  fra  *1  detto  tempo,  dovete  fare  il  Rap- 
porto per  scrittura,  scritta  o  soscritta  di  vostra  mano,  sotto  gravi  pene;  e  quello 
dare  al  Cancelliere. 


Àncora  c'impuosono  a  bocca  e  detti  Signori,  e  anche  e  Dieci  della  balìa,  che  noi 
dovessimo  richiedere  il  Marchese  di  Ferrara,  che  gli  piacesse  mandare  a  Bologna 
a  richiedere  il  Legato,  che  gli  piacesse  mandare  uno  suo  ambasciadore,  o  più,  per 
intervenire  a  questo  trattato  dello  accordo  col  Duca. 


/V%^S^S^»>^i^<i^^»^S^i^^W>^V%^./V»^^%^^/* 


4«t]  Magnificis  et  potentibus  dominiSj  dominis  Prioribus  Artium  et  Vexillifero 
iustitiej  nec  non  Decem  officialibus  balie  Populi  et  Communis  Florentie,  par- 
tribus  nostris  precarissimis. 

Magnifici  et  potentes  Domini  j  patres  nostri  carissimi.  Certi  sumus  non  exivisse 
mentes  vestras  ea  que  spectabilis  et  egregius  miles  dominus  Nannes  de  Strozis  dilet- 
tissimus  naster  Excellentiis  vestHSj  nostri  parte,  reseravit  super  reconciliandis 
animis  et  reintegranda  pace,  ac  quiete  conservanda  inter  illustrissimum  dominum 
doìninum  Dticem  Mediolani  ac  m^gnificam  vestram  Communitatem  ;  et  ea  quoque  j 
que  eidem  commisistis  nobis,  parte  vestre  Patemitatis,  referenda.  Quamprimum 
autem  ab  ipso  habuimus  que  fuerint  vestri  desideriij  ad  prefatum  illtcstrissimum 
dominum  dominum  Ducem  misimus  litteras  ;  quibus  indicavimus  ei  vestram  bonam 
voluntatem  ad  prosequendum  ea ,  que  forent  effectiva  prèdicte  bone  amicitie  et 
durature  pacis.  A  quo  responsum  habuimus,  quod  perseverabat  in  Illa  bona  pacis 
oppinione,  quam  nobis  expressit  :  et  quod  mietere  instituerat,  et  mieterei  omnino 
ad  nos  occasione  predicta,  oratores  suos;  videlicet  dominum  Franchinum  de  Casti- 
liono,  lacobinum  de  Yseo  et  lohannem  Franciscum  Oallinam,  qui  alias  ista  prati- 
cavere  negotia,  et  de  istis  informatiores  sunt  pre  ceteris  :  instrueretque  ipsos  copio- 
sissime de  intentione  sua.  Qui  die  tertia  futuri  proodme  mensis  februarii  Ferrarie 
erunt.  Verum  quia  nobis  affirmat  perseverare  in  illa  bona  pacis  oppimene,  quam 
"nobis  expressit;  que  oppinio  aderens  est  desiderio  vestrojprout  ipse  dominus  Nannes 
vobis  eooposuity  et  vos  nobis  responderi  fecistis;  hortamur  pariter  et  rogamus  fiHàli 
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prece  Excellentiam  vestranij  qualenus  mietere  velit  siu>s  oratoresj  qui  eodem  tem- 
pore j  videlicet  tertia  die  futuri  proxime  mensis  februariij  Ferrarie  sint.  Et  no$, 
f adente  Ilio  qui  pads  est  auctoTj  speramus  diem  viderej  qua  conclusionem  huiusmodi 
pacis  videbimus.  Paratus  ad  omnia  vobis  grata.  Data  MUliarini,  die  xxiiii  mensU 
ianuarii  Mccccxxiiii,  hora  vi  noctis. 

Nicolaus  marchio  Estensis. 

é»B]  Nicolaus  marchio  Estensis  j  etc. 

Carissime  noster.  Noi  avemo  risposta  dal  signore  messer  Io  Duca,  che  perse- 
verando lui  in  quella  bona  oppenione  di  pace  la  quale  lui  ci  disse ,  era  deliberato 
di  mandare ,  e  cosi  mandarave ,  per  fare  la  pace,  ad  noi  li  soi  ambasciadori ,  messer 
Franchino  da  Castiliono,  lacomino  da  Iseo  e  Giovanni  Francesco  Gallina,  li  quali 
altre  fiate  avevano  praticato  questi  fatti ,  e  de  quegli  erano  meglio  informati  che 
alcuno  de*  soi  ;  e  che  copiosissimamente  seravano  informati  di  soa  intenzione.  Li 
quali  ambasciadori  sarevano  a  Ferrara  a  die  iii  di  febraro  futuro.  E  considerando  nui, 
che  digando  lui ,  che  perseverava  in  quella  oppenione  di  pace,  che  lui  ce  disse  ch*era, 
non  curare  de'  fatti  de  Romagna  ec. ,  pure  che  li  altri  se  acconzassero  ec.  ;  avemo 
scripto  a  Fiorenza  a  li  magnifici  signori  Priori  e  signori  Dece ,  nostri  padri ,  che 
mandino  li  soi  ambasciadori,  al  detto  tempo,  perchè  speremo  di  bona  conclusione 
de  pace ,  Beo  dante.  Et  avemo  mandato  de  qui ,  per  la  brevità  del  tempo ,  li  corrieri 
nostri ,  con  commissione  che  .siano  giovedì  sira  a  Fiorenza.  Della  quale  cosa  ve  avi- 
semo,  acciò  che  voi  subito  possiadi  anche  advisare  li  prefati  Signori  nostri  padri, 
di  questa  bona  novella ,  e  confortarli  al  mandare  li  soi  ;  perchè  certamente  avemo 
bona  speranza,  mediante  lo  favore  di  nostro  signore  Idio,  de  vedere  quello  die  de 
tanta  letizia,  in  lo  quale  possiamo  cum  nostre  mane  porgere  a* loro  ambasciadori 
tanto  frutto  de  bona  pace.  Et  a  la  Signoria  loro  ve  pregamo  de  raccomandarci. 
Data  ut  supra. 

A  tergo  vero  :  Spectabili  et  egregio  militi  domino  Nanni  de  Strozis,  dUecto  nostro. 

4i68  ]  A  tergo  :  Spectabili  militi  domino  Rainaìdo  de  AlbiziSj  dilectissimo  dm  nostro. 

Intus  vero: 

Priores  Artium  et    \    ^      ^    ^  n         -    m        ^• 
xr     -ff-^      •    ^•^-  Populi  et  Comunis  Florentte. 

Vexilhfer  lustttte     )       ^ 

Carissimo  nostro.  Perchè  noi  v'abbiamo  eletto  ambasciadore ,  insieme  con  altri, 
per  andare  a  Ferrara;  vogliamo  e  comandianvi  che,  vedute  le  presenti  lettere, 
rimosso  ogni  escezione,  voi  siate  alla  presenzia  della  Signoria  nostra.  Baia  Fio- 
rentie,  die  xxviiii  ianuarii  1423  (1). 


/»«»^<V»»^^A^^^^^^^»^»W»W»^<»^^»S 


(1)  Qai  doveva  seguitare  la  lettera  patente;  ma  non  si  legge  che  il  solito  principio:  Universis 
et  slngulisg  etc. 
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A  dì  primo  di  febraio  1423  partirne  di  Firenze ,  dietro  a  mangiare ,  e  venimo 
albergo  alla  Scarperia:  miglia  14. 

A  dì  2  venni  al  Cavrenno  ;  miglia  17  :  e  i  compagni  a  Logliano.  Io  senti'  la 
perdita  d'Imola,  tolta  per  Agnolo  dalla  Pergola,  per  lo  Duca  di  Milano. 

A  dì  3 ,  innanzi  dì ,  ebbi  lettere  da'  Dieci  della  balìa ,  per  Nata  loro  cavallaro  ; 
videlicet  : 


««^VN^S^^/^M^^^MM^/VWN/S^WN/W^tf^^^^^ 


]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  mriSj  domino  Raynaldo  de  AlMziSj  domino  luliano 
de  Davanzatis  et  Viario  VieHi  de  Guadagnis,  oratoribus  Cwnunis 
Florentiej  et  conciviìms  nostris  dilectissimis  ^  etc. 

IrUus  vero: 

Onorandi  carissimi  nostri.  In  questo  dì  c'è  venuto  a  notizia ,  come  Corso  di  Gio- 
vanni Rustichi,  fratello  di  Botto  nostro  compagno,  andando  insino  del  mese  di  dicem- 
bre passato  in  Piemonte,  per  certe  faccende  de' fratelli  e  sue,  è  stato  ritenuto  in 
Piacenza,  insino  a  questo  dì  ;  n'è  mai  suto  lasciato  passare  :  che  c'è  stata  maraviglia 
per  molti  rispetti.  Ma  massimamente  perchè  scontrando  egli  messer  Giovanni  Gallina, 
ssso  gli  promisse,  che  ordinerebbe  che  in  ogni  luogo  necessario  egli  avesse  libero 
transito:  e  sotto  quella  fede  prese  Corso  tal  via,  perchè  forse  d'altronde  arebbe 
diretto  suo  cammino.  Il  perchè,  in  complacenzia  di  Bette,  e  per  onore  di  Comune 
3  del  nostro  uflcio,  vogliamo  che  come  sarete  cogli  ambasciadori  del  Duca,  che 
narrando  con  presteza  loro  il  caso ,  e  massime  a  messer  Giovanni  detto ,  sotto  la 
3ui  fede  e'  prese  tal  via ,  con  ogni  modo  possibile  vi  sforziate  ottenere  la  liberazione 
sua  ;  e  che  con  ogni  sua  scrittura  (  che  tutte  a'  lor  fatti  propri  s'appartengono  )  e 
possa  liberamente  seguire  suo  cammino ,  e  fare  quanto  gli  è  mestieri  a  suo  spaccio. 
E  perchè  la  causa  è  in  sé  iustissima ,  et  anche  le  Prudenzio  vostre  son  tali  che  ad 
3gni  difficile  cosa  saprebbono  dare  modo ,  non  dubitiàn  punto  che  ,  volendo  interporre 
quella  diligenzia  che  usati  siete,  otterrete  quanto  vedete  essere  nostro  desiderio. 
II  che,  oltre  allo  onore  del  Comune,  allo  uflcio  nostro  tornerà  in  complacenzia 
singulare.  Baia  Florentie,  die  ii  febnmrii  1423. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


X^^^M^^^M^/V^A^^^AA^AA^^^lMA^^^' 


A  dì  3  di  febraio  parti'  dal  Cavrenno ,  e  venni  a  Logliano  ;  dove  raggiunsi  e 
compagni:  miglia  8.  La  sera  venimo  tutti  in  Bologna  ;  miglia  15.  Pariamo  con  mon- 
agnor  lo  Legato  :  e  poi   scrivemo  a*  Signori  e  a'  Dieci  della  balìa  in  questa  forma. 


^^^^^^^^rf»<^^^^^»^«M»^^^/WN^/»^ 


]  Daminis  Prioribusj  etc. 

Magnifici  e  potenti  Signori  nostri.  Questo  dì  3  di  febraio  giugnemo  in  Bologna, 
visitarne  il  reverendissimo  signor  Legato  :  et  esposto  quanto  per  la  vostra  Signoria 
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ci  fu  commesso ,  dimostrocci  pigliare  conforto  assai  di  nostra  venuta  ;  dicendo ,  che 
sempre  conforterebbe  la  pace  ragionevole  ;  e  per  quanto  fosse  stato  insino  a  qui , 
poca  speranza  avea  che  il  Duca  volesse  venire  ad  effetto  di  pace ,  nel  modo  che  per 
lo  Marchese  s*era  scritto:  ora,  per  lo  caso  sopravenuto  d'Imola,  nulla  speranza 
n*ha;  non  ostante  ci  dica  sapere,  che  gli  ambasciadori  del  Duca  sono  passati 
Modena ,  per  modo  che  oggi  potevano  essere  in  Ferrara.  Del  caso  d' Imola ,  per  più 
fanti,  da  Biagio  Guasconi  qua,  costà  n' è  stato  scritto.  Afferma  il  Legato,  che  il  ca- 
stellano fU  tradito  da'  suoi  famigli  ;  e  dipoi  il  Signore  e  la  terra  presa.  E  più  innanzi 
non  c'è ,  che  Biagio  non  dica  avere  scritto.  Intorno  a  questa  parte  abbiamo  confortato 
il  Legato  nel  modo  c'è  paruto  utile;  bench'è  il  conforto  suo  e  di  questi  cittadini, 
per  quanto  abbiamo  potuto  comprendere ,  che  costà  si  venga  a  fare  ogni  cosa  pos- 
sibile, e  il  più  presto  eh' è  possibile,  alla  difesa  di  questo  paese  e  a* danni  del  Duca. 
E  dove  in  questo  fare  vegghino  lungheza,  questa  terra  porta  pericolo.  Domattina 
visiteremo  di  nuovo  il  Legato,  e  piglieremo  licenzia,  con  seguitare  il  cammino,  e 
quanto  c'è  stato  commesso  per  la  Signoria  vostra  ;  alla  quale  umilmente  ci  racco- 
mandiamo. In  Bologna ,  di  3  di  febraio  1423 ,  tiara  tertia  nocHs. 

Rinaldo  degli  Albizi  cavaliere , 

Giuliano  Davanzati  dottore ,  e  f  servitori  ec. 

Vieri  Guadagni, 
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A  di  detto  scrivemo  una  a'  Dieci  della  balia  in  medesima  forma;  e  rìspondemo  alla 
loro  di  sopra ,  de'  fatti  di  Bette  Rustichi. 

A  di  4  di  febraio  io  scrissi  a  Francesco  mio,  a  Firenze.  E  tutte  portò  Nata 
cavallaro. 

A  dì  detto  donamo  a'  trombetti  e  pifferi  del  Legato,  e  altri,  ducati  2:  toccò  a  me  t 

A  dì  detto,  volendo  partire,  l'oste  disse  essere  pagato  dallo  Legato. 

A  dì  detto  partimo  da  Bologna:  in  cammino  trovamo  nostro  cavallaro,  che 
veniva  da  Ferrara:  recocci  lettere  di  messer  Nanni  in  questa  forma,  videlicet:  e 
venimone  a  San  Giorgio,  miglia  10. 


^■«A^^AMA^^^^ 


4ee  ]  A  tergo  :  Magnifici  padri  miei  carissimi ,  messer  Rinaldo   degli  Albizi ,  messer 

Giuliano  Davanzati ,  Vieri  Guadagni ,   imbasciatQri  del  magnifico  Co- 
mune di  Firenze ,  ec. 

Magnifici  padri  miei  onorandissimi.  Ieri  ricevette  il  signore  messer  lo  Marchese 
lettere  da'  nostri  magnifici  Signori ,  et  eziandio  ancora  io  ne  ricevetti  un'altra  ;  per 
la  quale  lettera  dicono ,  come  a  dì  6  di  questo  sarete  in  Ferrara  :  e  fanno  scusa 
per  la  brevità  del  tempo ,  non  poterci  voi  essere  al  termine  dato  de'  tre  dì  di  febraio. 
Voi  verrete  al  nome  di  Dio  ;  e  per  lo  mancamento  di  questi  tre  dì  non  monterà 
niente  :  venite  pure  al  termine  di  sei  dì ,  come  scrivono  e  Signori.  Spero  in  Dio , 
arete  onore  di  questa  faccenda. 
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Èssi  mandato  cavallari  per  più  vie  incontro  agli  ambasciadori  del  Duca,  avi- 
sandoli  del  tempo  che  sarete  a  Ferrara  ;  acciò  che  ancora  loro  facciano  il  suo  pia- 
cere ,  0  di  venire  prima ,  o  vogliono  al  termine  vostro.  Né  altro  resta  a  dire ,  se 
non  che  voi  siate  i  ben  venuti.  Data  in  Fossa  d'Albero,  a  di  2  di  febraio. 

Vostro 
Nanni  de'Strozi,  propria  mano. 


A  dì  detto ,  da  San  Giorgio ,  scrivemo   a*  Signori ,   per  Trincia  da  Firenzuola 
cavallaro ,  che  fu  il  sopradetto  ;  e  mandamo  la  copia  di  detta  lettera  di  messer  Nanni. 


^M\^^^^>A^A^^\/VN^^^^^A/W\/^'"^^/W 


4«7]  Magnificis  dominis  PHoribus. 

Magnifici  Signori  nostri ,  ec.  lersera  di  notte  vi  scrivemo  da  Bologna ,  e  mandamo 
questa  lùattina  la  lettera  per  Nata  vostro  cavallaro  ;  per  la  quale  sarà  suta  la  vostra 
Signoria  informata  di  quanto  per  vostra  commessione  avavamo  fatto  col  reverendis- 
simo Legato.  Dipoi  questo  dì ,  con  buona  licenzia  della  sua  Signoria ,  partimo  di 
Bologna ,  e  in  camino  trovamo  un  altro  vostro  cavallaro ,  il  quale  ci  rapresentò  una 
lettera  di  messer  Nanni  degli  Strozi ,  la  copia  della  quale  vi  mandiamo  interchiusa. 
E  noi  seguiremo  nostro  cammino ,  per  essere  domenica  in  Ferrara,  come  ci  comandò 
la  vostra  Signoria ,  e  come  veggiamo  Tordine  dato  ;  dove  in  questo  mezo  non  aves- 
simo altro  comandamento  per  la  novità  d' Imola ,  ec.  Come  potete  comprendere,  noi 
abbiamo  messo  tanta  sollecitudine  nel  venire,  che  di  buona  ora  potremo  essere 
domani  in  Ferrara  :  ma  parci  per  più  rispetti  dovere  indugiare  a  l'altro  dì ,  che  fia 
a  dì  6,  perjubbidire  più  a  punto  la  vostra  Signoria,  e  per  aspettare  se  altro  ci 
comandassi,  ec.  Altro  non  sentiamo  di  poi  degno  di  scrìvere  alla  Signoria  vostra: 
alla  quale^  umilmente  sempre  ci  raccomandiamo.  In  San  Giorgio  di  Bologna,  a  dì  4 
di  febraio  n423. 
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A  dì  detto^scrivemo  a'  Dieci  della  balìa ,  per  simile  modo ,  per  detto  cavallaro. 
A  dì  5^venimo  da  San  Giorgio  al  Poggio  di  messer  Egano ,  miglia  10  :  alla  Torre 
della  Fossa  ,^miglia^7  ;  dove  alloggiamo. 

A  dì  6,  a  Ferrara,  a  meza  terza;  miglia  3.  E  scrivemo  a' Signori,  videlicet: 


«MMA/SM/^^«AMM^^«^S^M«VMWS/VW^N/ 


M8] 

Magnifici  Signori ,  ec.  Questo  dì  6 ,  di  buon'  ora ,  giugnemo  in  Ferrara ,  ove  tro- 
vamo gli  ambasciadori  del  Duca;  e  furonci  insino  a' dì  3.  Il  Marchese,  dipoi  che 
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gli  ambasciadori  del  Duca  ci  fhrono ,  non  è  sato  in  Ferrara  ;  e  neirora  gingnemo 
non  ci  era.  E  dipoi  venato  in  Ferrara ,  ha  dipntato  in  questo  dì  dare  andienzia  agli 
ambasciadori  del  Duca  e  a  noi:  e,  per  quanto  ci  dica  messer  Nanni,  il  Marchese 
ha  speranza  nella  pacie ,  non  ostante  il  caso  d' Imola  :  e  questo  in  caso,  che  in  Bo- 
logna non  si  perdesse  in  questo  mezo  ;  benché  si  stima ,  che  per  la  Signoria  vostra 
si  sarà  proveduto  a  quanto  è  possibile.  Di  quanto  seguirà  ne  renderemo  avisata  la 
Signoria  vostra  ;  alla  quale   ci  raccomandiamo ,  ec.  In  Ferrara ,  a  dì  6  di  febraio. 


Portò  il  famiglio  di  Francesco  di  Bivigliano  a  Bologna  a  Biagio  Guasconi  ;  con 
una  simile  a'  Dieci ,  e  una  al  Legato ,  di  detto  eflétto ,  insino  dove  dicie  della  speranza 
della  pacie.  E  al  Legato  subgiugnemo,  come  abbiamo  sentito  da  persona  degna  di 
fede  ,  che  uno  messer  Antonio  de'  Manfredi  da  Faenza  è  stato  in  questi  di  a  Bologna, 
e  pensa  con  Raffaello  Foscherari  :  e  di  ciò  ne  rendemo  avisato. 

Io  scrissi  a  Francesco  mio,  e  a  Salamene. 


n«vw^ww^wvw^^^^'^wvw««vN 


]  A'  Signori. 

Magnifici  et  potentes  Domini ,  etc.  Da  Bologna ,  a  dì  3 ,  scrivemo  alla  Signoria 
vostra  quanto  avavamo  seguito  col  reverendissimo  Legato  :  dipoi ,  a  dì  4 ,  da  San 
Giorgio  di  Bologna,  per  uno  vostro  cavallaro  che  tornava  da  Ferrara,  il  quale  ci 
recò  una  lettera  da  messer  Nanni ,  scrivemo  ;  e  di  quella  di  messer  Nanni  mandamo 
la  copia.  Dipoi ,  questo  di  6 ,  a  meza  terza  giugnemo  in  Ferrara ,  e  scrivemo  come 
trovamo  gli  ambasciadori  del  Duca  esserci  stati  tre  dì ,  e  il  Marchese  non  era  in 
Ferrara  ;  e  che  dipoi  venne ,  avea  diputato  dare  audienzia  agli  ambasciadori  del 
Duca ,  e  dipoi  a  noi  :  e  così  è  seguito  ;  che  questo  dì  mandò  prima  per  gli  ambascia- 
dori  del  Duca  ;  poi ,  fatti  quegli  accompagnare  all'abergo ,  mandò  per  noL 

Alla  illustre  Signorìa  sua  esponemo  quanto  per  la  vostra  Signoria  ci  fta  com- 
messo. Per  contemplazione  della  Signorìa  vostra  ci  vide  molto  allegramente  ;  e ,  se- 
condo nostro  parere ,  molto  cordialmente  ci  parlò  :  replicandoci ,  che  quella  conclu- 
sione vi  mandò  a  dire  per  messer  Nanni ,  molto  bene  Tavea  chiarita  col  Duca  di 
Milano  ;  e  che  questi  ambasciadori  del  Duca  sono  venuti  con  pieno  mandato  e  com- 
missione intorno  a  ciò.  È  vero  che ,  per  lo  caso  sopravenuto  d' Imola ,  questi  amba- 
sciadori in  questa  conclusione  dicono  non  volere  passare  più  innanzi ,  se  prima  non 
hanno  lettere  e  risposta  dal  Duca  di  quello  per  loro  s'abbia  a  seguile;  la  quale 
risposta  dicono  sperare  d'avere  in  questi  pochi  dì  :  perchè ,  come  prima  sentirono  il 
caso,  così  mandorono  fante  proprio.  E  più  ci  dice  il  Marchese,  che  ancora  lui  ne 
mandò  fante  proprio  al  Duca ,  scrivendo  intorno  a  ciò  quanto  gli  parve  utile  a  que- 
sta conclusione.  E  più  dicie  il  Marchese,  se  il  Duca  non  ara  mutato  consiglio  e 
proposito  (  che  spera  di  no ,  per  quanto  intrinsicamente  gli  pareva  sapere  di  suo  pen- 
siero) ,  che  non  ostante  il  caso  d' Imola  ,  spera  che  il  Duca  non  si  muterà  dalla  "conr 
clusione.  Per  noi  s'è  risposto  e  parlato  quanto  ci  è  parato  utile  intorno  al  buono 
stato  e  volontà  della  Signoria  vostra  :  e  veduto  la  disposizione  di  questi  ambasciadori 
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del  Duca ,  che  dicono  per  lo  caso  sopra  venuto  in  tutto  volere  aspettare  risposta  del 
Duca  ;  peréhè  ogni  pratica  reggiamo  sarebbe  frustatorìa  prima  che  quésta  risposta 
venga.;  n*  avisiamò  la  Signoria  vostra ,  acciò  che  prestissimamente  siamo  avisafi 
di  quanto  volete  pìér  noi  si  segua:  e  masdme  che  siamo  avisati,  che  risposta  venisse, 
che  il  Duca  non  si  volesse  spogliare  di  Romagna»  se  volete  che  di  quia  partiamo; 
perchè  ìa  nòstra  commissione  non  lo  dicia  . 

Dipoi  divenuto  da  noi  messer  Nanni,  e  dicie  che  il  Marchese  ha  buona  spe- 
ranza ,  che  non  ostante  il  caso  d' Imola ,  il  Duca  si  spoglierà  di  Romagna  ;  àe  gii 
non  gli  riuscisse  in  questi  pochi  di,  che  Bologna  facesse  novità:  ]à  quale  seguenda^ 
quanto  ftisse  pericolosa ,  la  vostra  Signoria  il  può  considerare.  E  cosi  n*  abbiMnù 
scritto  al  Cardinale,  per  fante  proprio.  In  Ferrara,  a  di  6,  di  notte  (1). 
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Una  simile  a'  Dieci ,  detto  dì  ;  con  agiugnerci ,  che.  uno  amico  ci  ha  detto ,  che: 
mandò  a  dire  al  Signora  d' Imola,  òhe  avessi  cura  in  Imola  era  trattato  (2).  Etìiice , 
che  il  simile  ha  sentito  in  geniere ,  che  trattato  è  in  Dovadola^  E  più  dice ,  cbó  vch 
gliendogli  dare  quattro  lance  a  vita,  metterebbe  25  fknti  nella  rocca  di  Parma.  E  più 
a*  Dieci,  tutto  quello  abiamo  scritto  al  Legata;  e  che  ci  mandino  cavallari.  Gli  amici 
sono:  Alberto  da  Furit,  vuole  le  lance,  e  dicési  con  Bongiòvanni  Lavaggiuok). 
Santo  dà  Furll  gli  disse  de*  fatti  di  Dovadola.  Per  Checco  mandò  a  dire  il  fatto  d*  Imola. 

A  dì  detto ,  scrivemo  a-  Biagio  Guasconi  a  Bologna,  avisandolo  cQme  messer  Nanni 
Strozi  ci  dice  che  lo  Legato  faccia  fare  diligentissima  guardia,  massime  in  questi 
pochi  dì ,  alle  porti  di  Bologna ,  di  dì  e  di  notte ,  e  su  per  le  mura  :  e  più  ci  replica 
di  messer  Antonio  de'  Manfredi  :  e  più ,  che  '1  Cardinale  ha  apresso  di  sé  uno ,  a  cui 
viene  in  mano  ogni  lettera  che  gli  è  scritta,  e  che  di  quelle  e  d'ogn'altra  cosa 
d*importanea  n*avisa  messer  Cambio  e  altri,  a  petizione  del  :  Duca.  Tutte  ma&damo, 
per  uno  famiglio  <}i  messer* Giuliano  DaVansati,  a  Biagio  detto;  e  Faltre  maiidàssi 
a  Firenze.  Costò  bolognini  28  ;  todcommi  9  i. 

A  dì  7  di  febraio  scrivemo  una  lettera  di  dredenza  in  Antonio  Berretta  da  Firenze 
al  signor  Carlo  e  al  signor  messer  Pandòlfo  Malatesti ,  e  che  andassi  a  rivelare  loro 
come  sentiamo  essere  trattato  nella  rocca  della  Murata  di  Cesena.  E  più  una  lettera 
al  detto  signor  Carlo ,  e  una  al  signore  messer  Pandòlfo ,  avisandogli  di  ciò.  E  più 
scrivemo  agli  uflciali  loro  da  Cesenatico  e  da  Cerbia,  che  le  mandassino  per  fanti 
proprii ,  e  facessino  fare  compagnia  a  detto  Antonio. 

A  di  detto  niàndamo  détto  Atitonio  in  una  Asolila  armata ,  che  ponesse  a  Ra* 
venna ,  e  poi  a  Cerbia  o  a  Cesenatico  :  e  ebbe  contanti  ducati  6  :  e  poi  che  tornò , 
n'ebbe  ducati  8:  in  tutto,  9:  toccò  a  me  ducati  3. 

A  dì  detto  donamo  a'  trombetti  e  pifferi  del  Marchese  ducati  2. 

A  di  8  scrivemmo  a'  Signori ,  per  Iq,  &nte  del  procaccio  ;  pidelicet; 
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(i)  E  seguita,  a  modo  di  poscritta  :  €  E  perchè-  ci  occorre,  che  abbiamo  avuto  a  mandare  al 
<  Legato  e  al  signor  Carlo  ».  Ma  deve  mancare  qualche  altra  parola.  Il  signor  Carlo  è  il  Malatesta. 
(2)  Come  TAlidosi  fòsse  tradito ,  vedasi  nel  Biglia  ;  R.  L  S. ,  XiX  «  .66.    ' 

II.  3 
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Magnifici  et  potentea  Domini  ^  etc.  A  di  3  di  febraio  da  Bologna  scrivemo  alla 
Signoria  vostra  quanto  secondo  la  nostra  commessione  era  di  bisogno  seguire  col 
reverendissimo  signore  Legato.  Dipoi ,  a  di  4 ,  da  San  Giorgio  di  Bologna ,  per  lo 
vostro  cavallaro  che  tornava  da  Ferrara  »  scriverne  ;  e  in  essa  »  copia  d'una  lettera 
messer  Nanni  ci  scrisse.  A  di  6,  di  qui  scrivemo  come  gli  ambasciadori  del  Duca 
furono  qui  insino  a  di  3  ;  e  che  poi  giugnemo  »  il  Marchese  era  venuto  in  Ferrara  ; 
che  prima  non  e'  era  stato.  Dipoi,  detto  di  6  di  notte  scrivemo  alla  Signoria  vostra, 
come  il  detto  di  il. Marchese  avea  dato  audienzia  prima  agli  ambasciadori  del  Duca, 
dipoi  a  noi  :  et  in  effetto ,  che  gli  ambasciadori  del  Duca  s'afermavano  volere  aspet- 
tare risposta  dal  Duca  di  quanto  aveano  a  seguire  per  lo  caso  sopravenuto  d*  Imola; 
nonostante  il  Marchese  ci  dicesse ,  che  gli  ambasciadori  aveano  piena  commessione 
e  mandato  dì  seguire  nella  forma  il  Marchese  avea  scritto  e  mandato  a  dire  alla 
Signoria  vostra.  Questa  risposta  dal  Duca,  ci  dicie  il  Marchese,  ci  sarà  per  tutto 
di  XI.  Attendiamo  risposta  dalla  Signoria  vostra  per  seguire  prestissimamente  quanto 
ne  comanderete. 

(1)  Per  lo  parlare  facemo  col  Marchese ,  e  da  alcuni  che  sanno  pi&  lo  intrinseco 
del  Marchese  che  altri,  comprendiamo,  che  venendosi  a  rottura  col  Duca,  il  Mar- 
chese sarà  con  voi ,  quando  vedrà  in  tale  ordine  possa  essere  difeso  ;  perchè  dimo- 
stra non  avere  meno  paura  dello  stato  suo,  che  voi  del  vostro.  Noi  aspettiamo  vostra 
risposta  di  quanto  abbiamo  a  seguire ,  dove  il  Duca  non  si  volesse  spogliare  de'  fatti 
di  Romagna,  come  vi  mandò  a  dire  il  Marchese  :  perchè  la  nostra  commessione  non 
dicie  tornare  in  questo  caso.  In  Ferrara,  a.(U  8  di  febraio. 
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Una  simile  a'  Dieci  :  e  più  v'  aggiugnemo ,  come  avavamo  mandato  uno  nostro 
Simiglio  a  Cesena ,  e  fattogli  armare  una  flsoliera  ;  perchè  comprendavamo  che  il 
caso  arebbe  auto  effetto ,  non  avendo  auto  rimedio  presto  ;  e  che  per  insino  allora 
avavamo  dato,  a  chi  mandamo,  ducati  vi. 

A  di  detto  avemo  lettere  da*  Dieci ,  videlicet  : 
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411  ]  A  tergo  :  NobUibi^  et  egregiis  viris,  domino  Raynaìdo  de  Albizis  militi,  et  do- 

mino  luliano  de  Davanzatis,  et  Vierio  de  Guadagnis,  oratoribus  dignis^ 
simis  Comunis  Florentie,  et  concivibus  hónorandiSj  etc. 

Onorandi  ciarissimì  nostri ,  ec.  Rendendoci  certi ,  che  alla  giunta  che  arete  fatta 
a  Bologna ,  e  forse  prima ,  arete  sentita  la  perdita  della  città  d*  Imola ,  e  la  forma 
colla  quale  dalle  genti  del  Duca  è  stata  occupata ,  e  anche  la  presura  del  Signore, 
nostro  accomandato ,  come  sapete  :  e  parendoci  questo  atto  tutto  contrario  alla  spe- 
ranza delle  conclusioni  della  pratica,  la  qual  per  voi  in  Ferrara  si  debbo  tenere; 
abbiamp  diliberato  che ,  alla  avuta  di  questa ,  con  presteza  siate  alla  presenzia  del 

(1)  Nel  margine  :  df erata. 
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Marchese ,  e  con  lui ,  con  ogni  stretto  et  efficacie  modo ,  dolendosi  della  occupazione 
nnovamente  fatta  della  città  d' Imola  per  le  genti  del  Duca ,  sotto  la  fede  delle  sue 
proferte  ;  ricordate  alla  Signoria  sua ,  che  per  messer  Nanni ,  nella  sua  venuta  che 
qua  fecie  per  parte  della  sua  Signoria ,  si  proferse ,  il  Duca  essere  in  disposizione 
di  volere  lasciare  tutte  le  terre  per  lui  o  sue  genti  in  Romagna  occupate ,  dove  a 
pacie  con  lui  per  questa  Comunità  si  consentisse  venire  ;  e  che  essendosi  presa 
la  forma  di  praticare  le  vie  della  pacie ,  clie  lo  intraprendere  terre  di  nuovo  ci  pare 
tutto  contrario  e  averso  alle  proferte  di  messer  Nanni  detto  e  della  Signoria  sua. 
E  che,  oltre  a  ciò,  voi  siete  chiari  (che  pensiàn  tutto  arete  costà  a  Bologna  sen- 
tito), come  per  lo  passato  nella  sua  città  di  Ferrara  e  di  Modena  s*è  trattato  e 
continuamente  tratta  contro  allo  stato  del  Legato  di  Bologna  nostro  collegato ,  e 
che  il  Duca  a  tali  trattatori  presta  ogni  favore  di  sua  gente ,  per  fare  oppressione 
alla  Signoria  sua  e  a  suo  stato  :  e  che ,  perchè  queste  sono  cose  tanto  difformi  ail^ 
intenzioni  per  le  quali  costì  siete  quanto  fusse  possibile ,  che  a  voi  è  parato  neced^ 
sano  il  notificano  alla  Signoria  sua  ;  e  anche  con  lui ,  come  con  buon  mezo ,  doler- 
sene :  e  che  parendovi  che  all'onor  della  Signoria  sua  si  richieggia  il  cosi  fare ,  che 
voi  per  nostra  parte  con  ogni  stretteza  il  pregate,  che  gli  piaccia  essere  operatore 
che  tali  trattamenti  contro  al  Legato  nelle  sue  terre ,  almen  durante  questa  pratica, 
non  si  tengano  ;  e  ohe ,  giusta  al  potere  della  Signoria  sua ,  poi  eh'  e  suoi  conforti 
sono  stati  cagione  di  condurci  al  cercar  le  vie  della  pacie ,  che  almen  durante 
tale  trattato,  che  il  Duca  levili  proposito  all'offese  del  Legato  dirieto,  e  rivochi  il 
favore  che  a'  suoi  avversarli  presta.  Et  intorno  a  questo  effetto  usando  quelle  parole 
che  utili  indicate,  v'ingegnerete  ottenere  da  lui,  che  almeno  mentre  che  costà  siete, 
per  onore  della  Comunità  nostra ,  il  Legato  non  sia  dalle  genti  del  Duca  oppressato  : 
operando  in  questo  messer  Nanni  in  tutte  quelle  cose  che  pensate  vi  possa  prestare 
favore  :  però  che ,  come  voi  arete  sentito  a  Bologna ,  e  a  noi  in  questa  ora  è  stato 
scritto ,  le  cose  di  Bologna  son  tenere  ;  in  forma  che ,  dove  oppressione  alcuna  vi 
si  facesse,  dubitiamo  non  trascorresse  la  cosa  in  luogo  di  pericolo  gravissimo  allo 
stato  nostro.  E  per  questa  cagione ,  di  consentimento  de'  nostri  Signori ,  abbiàn  fatta 
questa  lettera;  la  quale  per  la  loro  Signoria  non  si  scrisse,  perchè  non  sendoci  i 
Collegi ,  per  l'ora  tardi ,  e  trovandosi  l'oflcio  nostro,  per  nuove  da  Bologna  avute,  in 
Palagio ,  in  noi  la  commisse ,  e  per  la  loro  Signorìa  è  stata  veduta  e  letta  :  e  cosi 
per  parte  della  loro  Signoria  e  dello  uflcio  nostro  vi  si  comanda,  che  con  effetto 
osserviate.  Datum  Florentie,  die  4  fehruarii  1423,  hora  vii. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

4>7it  ]  A  tergo  :  Magnifico  cavaliere  messer  Rinaldo  degli  Albizi ,  ec. 

IfUus  vero: 

Magnifico  cavaliere ,  ec.  Io  sono  certo  arete  sentito  la  rubellione  d' Imola  ec. , 
«  anche  la  mala  disposizione  di  Bologiia  ;  e  qua  se  n'  è  fatto  gran  caso  per  man- 
camento di  chi  ha  cerco  dare  pace  ;  e  mai  vedesti  tanti  franchi  e  citta^ni  :  eh'  è 
suta  cosa  maravigliosa  ;  e  il  nostro  uflcio  aiutato  e  confortato ,  che  basta  in  ogni 
cosa:  e  tale  provedenza  è  Catta  e  fassi,  che  '1  fine  mosterrà  buono  fhitto.  Non  dico 
per  onestà  altrimenti.  Sapete  vi  voglio  bene;  e  non  lo  voglio  scrivere  se  non  a  voi: 
ricordandovi  quanto  vi  dissime  anche  più,  sé  potessi,  virilità:  e  ora  conoscerò  la  vostra 
prudenza:  e  priegovi  ve  lo  rechiate  a  memoria;  che  credo  fiossi  indovino  di  quanto 
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vi  dissi  bisognasse  seguire.  Ora  siete  savio  cavaliere  «  e  a  tatto  sono  certo  prove- 
derete.  Se  per  questo  cavallaro  mi  volete  scrivere  o  mandare  a  dire  alcuna  cosa, 
l'arò  caro.  A'  vostri  comandi ,  per  vostro ,  in  Firenze ,  a  di  v  di  febraio  1423. 

Fruosino  da  Verazano ,  eo. 

49S]  A  tergo:  Nobile  uomo  Fruosino  da  Verajsano,  onorando  fratello  carissimo. 

Intus  vero: 

Onorando  fratello  carissimo.  In  quest'ora  ricevo  tua  lettera  de'  di  v  per  lo  vostro 
cavallaro ,  e  ringrazioti  del  ricordo  ne  fai ,  non  stando  contento  a  quanto  di  bocca 
mi  dicesti  per  tua  cortesia;  che  tutto  conosco  viene  da  grandissima  carità.  Mille 
grazie  te  ne  fo  :  e  troverrai  arò  bene  a  ricordo  tuo  consiglio.  Convienci  aspettare  la 
risposta  da' nostri  Signori  e  da  voi,  di  quanto  abbiamo  a  seguire:  che  se  in  noi  stessi, 
penso  aremo  preso  buono  partito  e  onorevole.  Non  ti  dico  di  nuovo ,  perchè  assai 
arete  auto  delle  disposizioni  di  qua  per  nostre  lettere,  e  massime  per  una  mandarne 
oggi  per  lo  fante  del  procaccio ,  e  per  un'altra  che  sarà  con  questa.  Se  voi  vorrete , 
spero  che  ogni  cosa  andrà  bene  :  che  Iddio  il  disponga.  E  piacciavi  sollecitare  che 
noi  abbiamo  risposta  presto,  per  onore  e  bene  di  Comune.  E  io  sono  tutto  vostra 
Non  vi  sia  grave  avisarmi ,  se  al  fatto  mio  avete  proveduto  di  quegli  danari  ;  e  se 
fatto  non  fosse,  per  Dio  non  vi  mettete  indugio,  che  troppo  c'è  del  bisogno.  Cristo 
con  voi.  In  Ferrara,  dì  viii  di  febraio  1423. 

Tuo 
Rinaldo  degli  Albizi  k. 
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Mandate  per  Nencio  cavallaro ,  a  di  9  di  febraio. 


l^«M«^AWWOil«>»»ÌM»»W»»<»0^^«M>«W<^^ 


Ma]  A  tergo:  Magnificis  viriSj  domino  Rwynaldo  de  AlbiziSj  domino  luliano  de  Lor 

vanzcMSj  Vierio  de  OuadagniSj  oratoribus  Communis  Floreniie  di^ 
gnissimis.  In  Ferrara. 

Magnifici  viH.  Questo  dì,  a  ore  13  f,  ebbi  vostra  lettera,  e  con  essa  lettere 
a  Firenze ,  le  quali  mandai  là  per  fante  propio ,  che  a  ore  14  partì  e  saravi  do- 
mane a  ore  18.  Dipoi  fu'  col  monsignor  Legato,  e  dissigli  quanto  mi  scrivete.  Dicie, 
che  del  trattato  di  messer  Antonio  de' Manfredi  con  Raffaello  n'è  informato,  e  che 
lui  con  sua  licenzia  ha  praticato  riducello  ad  altro  fine  ;  ma  che  a  buona  guardia 
si  starà,  e  farassi  quanto  ne  consigliate.  Ma  bene  dicie ,  che  quegli  sospetti  sono 
trovati  tutti  dal  Marchese  per  mettere  scandolo.  Dell'amico,  che  lo  tradiscie  in  re- 
velare, niente  ne  crede:  dicie  ha  famiglia  di  cui  si  può  largamente  fidare  ;  ma  che 
arebbe  ben  caro  sentire  pi&  particularmente  di  chi  s' ha  a  guardare.  A  mio  parere,  e 
così  gli  ho  detto,  e' non  fk  stima  di  queste  cose  come  dovrebbe:  e  tengo  che  costui 
si  guiderà  come  messere  Piero  Gambacorti ,  che  per  non  credere  perì.  Nientedimeno 
il  riscrivere,  se  altro  sentissi,  non  sarà  altro  che  buono.  Ben  v'aviso,  che  se  da' miei 
signori  Dieci  non  ho  altro,  che  giovedì  mi  partirò,  per  essere  alla  fine  del  mese  asse- 
gnatomi aUa  loro  presen2ia.  Sono  tornati  gli  ambasciadori  di  qui  da  Firenze,  e  dicono 
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Gaeta  essere  perduta,  e  che  i  Dieci  hanno  mandato  a  richiedere  il  signor  Braccio  (1). 
Data  BoncniCj  die  vni  februarii  1423. 

Blasius  de  Gaasconibtis  orator,  etc. 

AM]  Decem  balie. 

Magnifici  Signori  >  eo.  In  questa  ora ,  per  proprio  cavallaro ,  riceviamo  lettere 
dalla  Signoria  vostra ,  de'  di  4  ;  e  non  ostante  che  quanto  in  essa  si  contiene  avessimo 
operato  itAxta  posse ,  ancora  di  nuovo  ,  per  ubidire  i  comandamenti  della  Signoria 
vostra  Io  faremo  (2).  E  come  questa  mattina  scrivemo  alla  Signoria  vostra,  il  Mar* 
chese  e  di  quegli  gli  sono  dintorno,  che  sanno  lo  'ntrinseco,  si   sono   allargati   in: 
tanto,  che  comprendiamo  che  il  Marchese  non  dubita  meno  dello  stato  suo  che  voi 
del  vostro;  e  venendosi  a  rottura,  veggiendo  potere  essere  difeso,  sarà  piiì  tosto • 
con  voi  che  col  Duca.  E  piti,  ci  ha  fatto  avisare  qua  di  più  cose ,  intorno  alla  con- 
servazione dello  stato  del  Legato  di  Bologna;  e  massime,  che  il  Legato  ha  appresso 
a  di  sé  uno  di  chi  singularmente  si  fida ,  e  che  vede  ogni  lettera  e  scrittura  al  Le- 
gato, e  di  tutto  avisa  il   Duca;  e  che   uno   messer  Antonio  de' Manfredi  è  ito  piti! 
volte  a  Bologna  per  trattare.  E  più ,  che  il  Legato  abbia  grande  diligenzia  alle  porti, ^ 
per  alcuno  sentore  ha  dalle  genti  del  Duca.  E  che  trattato  è  nella  rocca  della  Mu- 
rata di  Cesena  ;  che  presto  arebbe  effètto ,  non  vi  proveggiendo.  E  di  tutto  presta-» 
mente  avisamo  Biagio  Guasconi  :  ma  che  in  alcuno   modo  nominasse  donde  questo 
avessimo;  perchè  il  Marchese  ha  singulare  riguardo,  non  apparisse  che  facesse  cosa 
dispiacesse  al  Duca ,  non  essendo  in  altro  ordine  si  sia.  E  questa  è  la  cagione  'per- 
chè ci  è  detto,  che  dato  al  Marchese  dispiaccia  chi  al  presente  tratti  contro   allo 
stato  del  Legato ,  per  non  fare  cosa  dispiaccia  al  Duca ,  non  gli  licenzia  :  bene  che 
al  presente  ci  sia  detto  non  ci  sono  ;  e  che  messer  Cambio  (3) ,  sono  più  dì,  si  partì , 
e  dicesi  per  andare  a  Milano ,  et  è  a  San  Martino  de'  Ruberti.   E   sentiamo ,  Anto- 
niello  da  Milano  con  400  cavalli  è  a  Coreggio ,  apresso  a  uno  miglio  al  detto  mes- 
ser Cambio,  e  a  sua  petizione:  che  di   tutto   abbiamo   avisato  Biagio  Guasconi. 
E  cosi  prestamente  mandamo  uno  proprio  per  acqua  a  Cesena  e  a  Rimino.  E ,  comò 
vi  diciamo ,  il  Marchese  in  secreto  ci  dimostra  quello  che  non  vorrebbe  in  palese 
apparisse,  per  la  cagione  detta.  Ancora  abbiamo  sentito  in  quest'ora y  che  ragiona- 
mento di  quegli  principali  sono  in  Imola  per  lo  Duca ,  è  stato  di  mandare  fanti  se-» 
gretamente  di  notte,  i  quali   all'aprire  della  porta  di   Firenzuola  si  trovassino  in 
luogo   e  per  modo  tenessino  una  delle  porti  quando  avessino  ottenuto  Tosignano. 
Avisianne  la  Signoria  vostra  ;  e  così  n'  abbiamo  scritto  al  vicario.  Scrivemo   ne'  di 
pacati  alla  Signoria  vostra  del  trattato  ci  fti  fatto  sentire  era  in  Doadola. 

Col  Marchese  di  nuovo  iiaremo  domattina,  perchè  questa  sera  è  molto  tardi; 
e  seguiremo  quanto  ne  scrivete;  benché  intorno  a  ciò  ad  altro  atto  manifesto  non 
pensiamo  proceda ,  per  la  cagione  detta.  Alla  pratica  per  che  qua  siamo ,  più  innanzi 
non  possiamo  procedere,  se  prima  risposta  non  viene  dal  Duca,  come  più  volte 
abbiamo  scritto  alla^  Sign9;cia  .vostra;  dalla  quale  attendiamo  intorno  a  ciò  risposta 
come  ce  n'abbiamo  a  governare,  d*^àspettarìa  o  non ,  ef  quanto.  E  pare  vegnendo,  e 
non  si  volesse  in  tutto  spogliare  di  Romagna ,  o  comprendessimo  essere  menati  in 


1  ■  t 


(I)  Vedasi  là  léiterd  a  ^àj^na  5. 
(^)  Nel  margine  :  Ci  feruta. 
C3)  Zambeccari. 
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tempo  ;  se  volete  che  ce  ne  vegnamo  :  perchè  niente  ne  dicie  la  nostra  commessione. 
Comprendiamo  da  messer  Nanni ,  che  richieggiendo  il  Marchese  di  passo  per  le 
brigate  del  Conte  Alberigo,  ve  lo  consentirebbe. 

Qua  è  giunto  in  quest'ora  uno  cancelliere  del  Duca  con  due  trombetti  e  alcuno 
uomo  d*arme  ;  e  sentiamo  passa  per  andare  in  Romagna  a  portare  danari  a  quelle 
brigate.  A  dì  viii. 

Dipoi  questa  mattina  siamo  suti  col  signore  Marchese  ;  et  espostogli  quanto  ci 
scrivete,  rispuoseci  affettuosamente,  che  col  Legato  verrà  alla  composixione  avea 
con  l'altro  Legato  ;  cioè ,  che  in  Bologna  non  ricetti  alcuni  de'  suoi  malfattori  e  trat- 
tatori:  e  cosi  farà  lui  in  Ferrara.  E  perchè  con  l'altro  avea  solo  di  non  ricettare 
in  Ferrara ,  come  terra  di  Chiesa ,  pensiamo  ottenere  da  lui ,  che  né  in  Modena , 
né  in  altra  sua  terra  gli  ricetterà.  E  dato  il  patto  non  sia  al  presente ,  ci  ha  detto» 
che  se  noi  sentiamo  d'alcuni  che  tratti ,  avisandonelo ,  provederà  :  e  di  ciò  avisiamo 
Biagio  Guasconi  Che  le  genti  del  Duca  non  offendine ,  durante  questa  pratica  ;  dicie, 
che  suo  pensiero  è ,  che  in  questa  pratica  non  si  metta  tanto  tempo ,  che  molto 
maggiore  non  fosse  il  potere  lui  provedere  a  questo  :  e  bene  conoscie  quello  è  stato 
fatto ,  ma  non  ne  può  fare  altro  ;  come  di  sopra  vi  diciamo.  Sentiamo  da  chi  è  in- 
formato di  questi  passi ,  che ,  tenendo  bene  fornita  la  Massa ,  che  quelle  commediti 
che  il  Duca  piglia  di  Lugo  e  di  Furll  non  sarebbone ,  perchè  è  in  luogo  che  rompe- 
rebbe ognindl  la  strada  :  e  questi  danari  in  bolgie  non  arebbone  il  transito  ognindi, 
come  fanno.  Qua  si  tiene ,  che  se  voi  tenesse  le  vostre  brigate  in  poche  terre ,  e 
insieme ,  che  voi  schiferesti  de*  pericoli  ne'  quali  ognindi  incorrete  ;  e  donde  traete 
la  gente  d'arme ,  fare  co'  fanti  appiè.  A  dì  vini ,  ec. 


^<MWMM^MM<^<»»»^W^^*M>^*M»«M»^Wi 


Una  simile  a  Biagio ,  e  una  al  vicario  di  Firenzuola  :  tutte  le  portò  Nencio  ca- 
vallaro da  Firenze ,  a  dì  9  di  febraio  1423. 

A  dì  10  scrivemo  a' Dieci,  per  Francesco  d'Aldobrando  Fighineldi  da  Firenze, 
a  terza:  che  niente  c'era  di  nuovo,  e  che  attendiamo  risposta;  se  noi  vedessimo 
esser  tenuti  in  tempo,  se  ci  abbiamo  a  partire,  o  no. 

A  dì  detto  ricevemo  lettere  da'  Signori  e  da'  Dieci  della  balìa ,  per  Salvadore 
d'Agnolo  da  Pratovecchio  corriere  vocato  Fegatello. 


AMMAAMAMM#WMM%<MWWMWWW%M«» 


ave]  (1)  A  tergo:  SpectabilUms  et  egregiU  viris,  domino  Raynaido  deAlbizis  mUiti, 

domino  ItUiano  de  DavanzaHs  legum  dootorij  et  Vierio  de  Ouador 
gnis,  dUectissimis  civibt^  et  oratorUms  nostris. 

Intus  vero: 

Priores  Artium  et   ì   ^      ..    ^  ^         .    „.       ^. 
VexUlifer  iusHtie     \  ^'^^  *'  ^^***»«  Flarentie. 

Carissimi  nostri.  Voi  sapete  quanto  vi  commettemo ,  e  singularmente  che  dallo 
illustre  signore  Marchese  dovessi  sentire  se  il  signore  Duca  di  Milano  perseverava 

(1)  CoUazionata  sol  Registro  della  Signoria. 
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nella  disposizione  die  per  sua  parte  messer  Nanni  degli  Strozi  ci  aveva  detto ,  e  la 
sua  Signoria  ancora  per  lettere  scritto ,  di  che  portasti  la  copia  (1)  ;  ciò  è ,  del  lasciare 
quello  teneva  in  Romagna  :  perchè  non  essendo  di  tale  intenzione  >  le  pratiche  prò- 
cederebbono  con  vergogna  del  Marchese  e  nostra ,  e  a  conclusione  non  sarebbe  pos- 
sibile venire.  E  cosi  ci  rendiamo  certi  avrete  con  diligenzia  e  cautela  fatto:  et  ove 
fatto  non  lo  avessi,  o  di  tale  volontà  del  Duca  non  avete  notizia,  subito  il  facciate, 
e  sanza  alcuna  tardità.  Et  ove  comprendessi  a  questo  non  volesse  consentire,  parlato  e 
dimostrato  al  signor  Marchese  quanto  si  conviene  in  agravare  il  Duca ,  et  iustiflcare 
noi ,  con  quelle  parole  si  richieggono  ;  e  che  per  piacere  a  lui ,  e  consentendo  alle 
sue  richieste,  procedemo  alla  mandata  vostra  ;  vi  partirete,  e  tornerete  alla  presenzia 
nostra.  E  se  avessi  intenzione,  a  quello  domandiamo  de' fatti  di  Romagna,  il  Duca 
volere  consentire ,  seguitate  nelle  pratiche ,  come  vedete  essere  utile  per  la  conclu- 
sione: si  veramente,  che  se  infra  di  otto,  che  seguiranno  poi  che  queste  nostre 
lettere  vi  saranno  presentate,  la  conclusione  non  seguitasse,  sanza  aspettare  più 
tempo ,  et  iustificando  la  nostra  Signoria  e  agravando  la  parte  avversa ,  ve  ne  tornate 
alla  nostra  presenzia  :  perchè  veggiamo ,  non  vegnendo  ad  effetto  in  questo  termine, 
che  saranno  di  xim ,  più  tosto  abbia  mandato  il  Duca  per  dare  parole  e  ritrarci 
da*  nostri  provedimenti ,  che  per  fare  conclusione.  E  non  ostante  questo  termine  che 
vi  diamo ,  se  vi  paresse  essere  con  parole  tenuti ,  e  non  sperassi  effetto ,  ve  ne  tor- 
nate ;  che  questo  rimettiamo  nelle  vostre  prudenzie  ;  che  aironore  della  Signoria ,  e 
all'utile ,  e  a  ciascuna  cosa ,  ci  rendiamo  certissimi  avrete  diligente  cura  e  avver- 
tenzia.  Et  innanzi  alla  vostra  partita  ricorderete  allo  illustre  signor  Marchese 
Tanticata  amicizia,  sinceramente  e  per  tutti  e  secoli  osservata,  fra  i  suoi  illustri 
maggiori  e  la  Comunità  nostra;  confortandolo  al  perseverare  in  quella,  perchè  dalla 
parte  nostra  sempre  ci  troverrà  in  perfetta  et  ottima  disposizione  e  volontà  :  né  mai 
da  noi  verrà  cagione  o  alcuna  minima  parte  del  contrario.  E  del  termine  vi  diamo 
della  vostra  tornata,  fate  notizia  al  signor  Marchese.  Data  Florentie,  die  viii  ^<j- 
bruarii  1423. 

479]  A  tergo:  Spectàbilibus  et  egregiis  viris,  domino   Rainàldo  de  AlMzis  militi, 

domino  luliano  legum  doctori  de  Davanzatis  et   Vierio  de  Guada* 
gnisj  concivibus  nostris  et  oratoribus  Comunis  Florentie. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Voi  yederete  quello  v'  è  scritto  per  gli  nostri  magnifici  Signori  ; 
e  considerati  gli  apetiti  del  signor  Duca  di  Milano ,  e  ove  le  cose  de' fatti  di  Romagna 
sono  ridotte ,  e  con  quante  astuzie  s' è  governato ,  siamo  costretti  credere ,  che  più. 
tosto  dalla  sua  volontà  indotto,  e  dalla  fortuna  che  gli  s'è  mostrata  prospera,  che 
dalla  iustizia  e  onestà  si  lascerà  jguidare,  e  non  consentirà  alle  cose  oneste  a  voi 
commesse.  Il  perchè  veggiamo  i  nostri  Signori  e  tutta  la  nostra  Comunità  unitamente 
disposta ,  non  solamente  alla  difesa  per  ogni  modo  ,  ma  nulla  omettere  per  la  offesa 
publica,  e  per  ciascuna  via,  di  chi  contro  a  noi  ha  fatto  e  fa.  E  per  la  grazia  di 
Dio ,  che  sempre  alla  iustizia  dà  favore ,  delle  cose  abbiamo  per  le  mani  da  condu- 
cerci a  tali  effetti ,  e  con  gloria  e  fama  della  nostra  città  e  conservazione  deUa  libertà 
nostra:  e  ciascuno  di  più  ci  moltiplicano  le  cose  nelle  mani,  alla  concisione  e 
esterminio  di  chi  ci  vuole  per  nimici.  E  come  v'è  noto,  la  nostra  Comunità,  per 

(1)  V.  sotto  nnm.  461. 
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ciascuno  tempo,  con  somma  unità  e  intrinsica  fraternità  e  amicisia  colla  illastre 
casa  da  Esti  è  stata  congiunta ,  e  per  moltissime  cose  antiche  e  ancora  moderne , 
che  per  tali  effetti  manifestamente  sono  state  notissime,  se  ne  potrebbe  fare  certa 
e  vera  demostrazione  :  e  perseverando  noi  in  questa  laudabile  disposisione ,  dobbiamo 
credere  cosi  faccia  Taltra  parte.  E  dal  canto  nostro,  tutto  siamo  disposti  fare,  e 
nulla  ommettere.  E  però  vogliamo,  che  voi  vi  strignate  con  messer  Nanni  degli 
Strozi ,  e  con  chi  altri  vi  pare  che  utile  conosciate  a  questo  effetto ,  che  veduto  i 
mancamenti  del  Duca ,  in  cui  il  signor  Marchese  o  alcuno  altro  non  si  può  fidare , 
che  vogliano  inducere  esso  signor  Marchese  a  non  lasciare  ampliare  la  signoria  del 
Duca  ;  ma  quella  reprimere ,  e  per  sé  volere  acquistare  »  e  con  noi  intendersi  allo 
esterminio  del  Duca  e  alla  sua  esaltazione  ;  la  quale  certissimo  gli  potete  mostrare. 
E  a  questo  non  meno  di  noi  debba  avere  il  pensiero  e  Tanimo  ;  considerato  quello 
inverso  lui  ha  fatto,  e  ciascuna  ora  è  disposto  fisire,  quando  vedesse  il  modo  e  *1 
tempo  ;  che  altro  non  aspetta.  E  dalla  parte  nostra  ci  troverrà  il  signor  Marchese 
pronti  per  forma ,  che  foccendosi  per  lui  quello  speriamo ,  cognoscerà  noi  amarlo  come 
intimo  fratello ,  e  desiderare  la  sua  esaltazione  e  grandeza ,  e  tutte  quell?  cose  che 
risultino  a  suo  onore  e  utilità.  E  a  questo ,  con  ogni  industria  e  diligenzia  vi  sforzate 
inducere  i  predetti  con  cui  parlassi  ;  sicché  confortino  a  ciò  il  Marchese.  E  abbiendo 
da  loro,  che  lui  truovino  in  tale  disposizione ,  e  confortandosi  di  cosi  lui  dovere  fìure, 
e  voi  a  parlarne  col  detto  signor  Marchese  ;  il  fate  con  quelle  parole  e  modi  si 
richieggono ,  e  indicate  essere  fruttuosi  ;  ingegnandovi  trarre  da  ciascuno  quanto  pii 
potete  della  intenzione  e  volontà  del  signor  Marchese.  Dichiarandovi  (  benché  assai 
chiaro  il  possiate  comprendere  per  quello  che  é  scritto  di  sopra),  che  quello  vegnate 
a  fare  in  caso  che  la  conclusione  della  pacie  non  abbia  luogo  ;  noi  vi  mandiamo  con 
questa  due  lettere  di  credenza  (  una  allo  illustre  signor  Marchese ,  e  una  a  messer 
Nanni  ) ,  le  quali  vogliamo  che  diate  in  caso  che  voi  n'abbiate  bisogno  ;  ma  altri- 
mente ,  no.  Data  FlorerMe,  die  viii  mensis  februarii  1423. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

499  ]  A  tergo  t  NoHlibus  et  egregiis  viHs,  domino  Rainaldo  de  AlbiziSj  damino  ItUiano 

de  DavanzatiSj  Vierio  de  Guadagnis,  dignissimis  oratoribus  Comwiis 
Florentie,  Ferrarie,  concivibtis  honorandis. 

Intus  vero: 

Onorandi  carissimi  nostri.  E*  sarà  con  questa  una  lettera  de'  nostri  Signori ,  la 
quale  per  la  Signoria  loro  ci  fu  commesso  che  noi  vi  mandassimo  :  e  perché  noi 
pensiàn  ohe  alla  giunta  di  questa  voi  vi  dovrete  strignere  alle  cose  a  voi  commesse , 
in  forma  che  dovendone  seguire  conclusione ,  assai  dipresso  lo  dovrete  comprendere, 
e  massime  sendosi  tante  volte  esaminata  questa  causa  e  la  importanza  sua  :  però, 
considerando  che,  dopo  e  fatti  publichi,  non  si  debon  lasciar  quegli  de' nostri  privati 
cittadini;  c'è  parato  necessario  il  ricordarvi  lo  spaccio  di  Corso  Rustichi,  il  quale 
sentiamo  con  fatica  e  villania  assai  essere  ditenuto  in  Piacenza ,  come  per  altra  vi 
scriverne  :  e  tanto  più  ve  ne  sollicitiamo  e  raccomandianvelo ,  quanto  sappiamo 
il  disagio  essere  maggiore,  e  lui  sanza  colpa;  anzi,  per  la  Republica  si  può  dire 
essere  ditenuto ,  straziato  e  tormentato  ;  che  cosi  di  chiaro  abbiamo  essersi  fktto  di 
lui.  E  similmente  i  casi  di  Vannozo  Seragli  e  degli  altri  che  avete  in  commessione, 
che  da  iustizia  somma  piglian  principio.  Intorno  allo   spaccio  de' quali,  oltra  alle 
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scritture  che  da  ser  Martino  avesti  vi  mandiamo  la  informazione  che  con  questa 
sarà;  e  con  ogni  stretto  modo»  e  l'una  e  l'altra  parte  vi  raccomandiamo;  perchè 
ci  sarà ,  oltre  il  debito  della  ragione ,  singularmente  grato  che,  per  mezo  del  Comune 
e  vostro,  costoro   ricevan  questo  piacere.  Data  Florentie,  die  viii  februarii  1423. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 
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A  dì  12  di  febraio   1423  scrivemo  a'  Signori  e  a'  Dieci  :   mandate  per  Fegatello 
corriere  detto.  E  io  scrissi  una  lettera  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo. 


A79]  Dominis  Prioribus, 

Magnifici  e  potenti  Signori ,  ec.  Più  lettere  dipoi  partirne  abbiamo  scritte  alla 
vostra  magnifica  Signoria ,  le  quali  sono  sute  mandate  per  modo ,  che  tutte  speriamo 
arete  ricevute  ;  e  però  non  le  replicheremo  :  perchè  assai  arete  compreso  de'  fatti  di 
qua  come  passano.  A  dì  10  ricevemo  la  vostra  de*  di  8 ,  per  la  quale  abbiamo  assai 
di  quello  domandavamo  per  le  nostre  lettere  alla  Signoria  vostra  ;  e  veggiamo  come 
a  governare  ce  n'abbiamo.  E  così  faremo  in  ogni  parte  come  comandate  :  avisando  la 
Signoria  vostra,  che  '1  cavallaro  che  ieri  s'aspettava  dal  Duca,  non  è  ancora  giunto. 
Il  perchè  fumo  col  signor  Marchese ,  mostrando  non  volere  più  aspettare ,  dove  che 
non  giugnesse  per  tutto  dì  ieri,  come  ci  aveva  detto  prima;  e  a  lui  facemo  noto 
quanto  ci  comandate ,  ec.  VoUene  parlare  con  questi  ambasciadori  del  Duca ,  che 
assai  n'hanno  dimostrato  turbamento,  che  sì  presto  vogliamo  partire,  sanza  con- 
clusione: allegando  il  cammino  lungo  e  le  vie  spiacevoli,  e  che  per  certo  sperano 
subito  avere  di  là  per  forma,  che  a  buona  conclusione  di  pacie  si  verrà,  e  nella 
forma  che  vi  mandò  a  dire  e  scrisse  il  signor  Marchese.  Il  quale  anche  mostra  non  si 
sconfortare  ancora  dello  accordo,  ec.  In  ultimo  siamo  rimasi  d'aspettare  tutto  domane  ; 
e  non  ci  apparendo  altro,  partirci  di  qui,  per  essere  a' pie  della  vostra  Signoria. 
Della  disposizione  del  Marchese  aspettiamo  conferire  a  bocca  alla  vostra  Signoria, 
più  tosto  che  per  lettere ,  per  cavarne  maggiore  utilità.  Nuove  non  ci  è ,  se  non  che 
pure  fanti  passano  tutto  dì,  che  vengono  di  Lombardia,  e  vanno  verso  Romagna, 
a  petizione  del  Duca.  E  sentiamo  il  Signore  d' Imola  è  menato  al  Duca  ;  e  che  il 
Conte  Carmignuola  in  questi  dì  de' venire  in  Romagna.  Che  Cristo  disponga  il  meglio 
per  la  vostra  magnifica  Signoria:  alla  quale  umilmente  ci  raccomandiamo.  In  Ferrara, 
a  di  XII  di  febraio  1423. 

^S0]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Più  lettere  dipoi  partimo  abbiamo  scritte  alla  vostra  Sì^ 
gnoria,  le  quali  son  sute  mandate  per  modo,  che  tutte  speriamo  arete  ricevute;  e 
però  non  le  replichiamo;  perchè  assai  arete  compreso  de' fatti  di  qua  come  passano. 
A  di  10  ricevemo  la  lettera  de'  nostri  magnifici  Signori  e  quella  della  vostra  Signo- 
rìa ,  fatte  a  di  8  ;  per  le  quali  abbiamo  assai  di  quello  domandavamo  per  le  nostre 
lettere ,  e  veggiamo  come  a  governare  ce  n'  abbiamo  :  e  cosi  faremo  in  ogni  parte , 
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come  e*  è  comandato  :  avisando  la  Signoria  vostra ,  che  *1  cavallaro  che  ieri  s'aspet- 
tava dal  Duca  non  ò  ancora  giunto.  Il  perchè  fumo  al  signor  Marchese ,  mostrando 
non  volere  più  aspettare  »  dove  che  non  giugnesse  per  tutto  di  ieri ,  come  ci  aveva 
detto  prima  ;  e  a  lui  facemo  noto  quanto  ci  comandano  i  nostri  magnifici  Signori,  ec 
Vollene  parlare  con  questi  ambasciadori  del  Duca  ;  che  assai  n'  hanno  mostrato  tur- 
bamento ,  che  sì  presto  vogliamo  partire  sanza  conclusione  ;  allegando  il  cammino 
lungo  e  le  vie  spiacevoli;  e  che  per  certo  sperano  subito  avere  di  là  per  forma, 
che  a  buona  conclusione  di  pacie  si  verrà,  e  nella  forma  che  vi  mandò  a  dire  e 
scrisse  il  Marchese:  il  quale  anche  mostra  non  si  sconfortare  ancora  dello  accordo,  ec 
In  ultimo ,  siamo  rimasi  d'aspettare  tutto  domane  ;  e  non  ci  apparendo  altro,  partirci 
di  qui ,  per  esser  alla  Signoria  vostra.  Della  disposizione  del  Marchese  aspettiamo 
riferire  a  bocca  per  più  vantaggio  ;  e  tutto  sentirete  a  pieno.  Nuove  di  qua  ci  sono , 
che  molti  fanti  del  Duca  passano  di  qua  per  essere  in  Romagna  :  e  dicesi  che  *1 
Signore  d*  Imola  n*  è  menato  al  Duca  ;  e  che  in  questi  pochi  dì  il  Conte  Carmi- 
gnuola  passa  in  Romagna. 

De'  fatti  di  Corso  Rustichi  e  di  Vannozo  Seragli  ec. ,  potete  comprendere  niente 
n'abbiamo  potuto  aoperare,  perchè  non  ci  siamo  mai  abboccati  cogli  ambasciadori 
del  Duca  :  ma  se  ci  vedremo  taglio  buono ,  niente  ci  lasceremo  a  fare ,  come  di  cosa 
nostra  propria  ;  e  per  ubbidire  alla  vostra  Signoria  :  alla  quale  sempre  ci  raccoman- 
diamo. In  Ferrara,  dì  xii  di  febraio  1423. 
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A  dì  13  di  febraio ,  parlato  col  Marchese ,  scrivemo  una  lettera  a'  Signori  e  una 
a' Dieci,  come  di  sotto  appare;  e  colle  interchiuse  copie. 
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491  ]  A  tergo  :  Illustri  nostro  fratri  carissimo  j  domino  Niccólao  marchiani  Estensi. 

Portetur  die  noctuque  festinanter  ymo  fe^tinantissime ,  per  caballarios 
postarumj  nec  interveniat  mora,  quoniam  important  plurimum. 

IllustHs  frater  nosler  carissime.  Audivitj  certi  sumu^,  vestra  Fratemitas  optir 
mum  novum  de  facto  Imole,  nobis  celitus  destinatum  :  quod  ncque  virtutibt^  ncque 
viribus  nosiriSj  sed  solum  gratia  et  permissione  omnipotentis  Lei  nostri  j  a  quo  co^ 
gnoscimus  omne  bonum,  nobis  subcessisse  certissimum  est,  et  firmissime  credimus. 
Verum,  quia  dici  posset,  vel  dubitari  per  Dominos  Florentinos,  quod  elati  forsan 
propter  dictum  novum,  non  perseverabimtcs  in  proposito  nostro  bene  ac  paci/ice 
vivendi  cum  eis  (de  quo  Fratemitatem  vestram  totiens  claram  et  certam  effedmus)^ 
avisamus  vos,  et  id  certissimum  habeatis,  potestisque  dicere,  si  et  ubicumque  erit 
expediens,  quod  sumus  et  firmiter  perseveramus  in  ilio  bono  proposito  reconcUiandi 
nobiscum  ipsos  Dominos  Florentinos,  secumque  amicabUiter  et  in  bona  pace  vivendi: 
de  quo  Fraternità^  vestra  est  informata  pienissima.  Nec  propter  hoc  novum,  ab  ipso, 
et  dictis  superinde  per  nos  voHs,  aliqualitei'^  deviamus ,  ncque  deviaremus ,  propter 
aliqua  que  nobis  possent  occurrere.  Simus  enim  semper  iidem  in  quacunque  for^ 
luna;  reputantes  et  cognoscentés  omnem  nostram  prosperitatem  gratia  Creatoris 


[1424]  COMMISSIONE  XLI.  27 

nobis  contingere j  et  non  prudentia  ncque  potestate  ncque  virtutibus  nostris.  Fui-- 
mus  etiam  CLCtenus,  et  nunc  sumus  semperque  erimus,  quicquid  sors  afferai j  dispo- 
sitionis  et  voluptatis  vivendi  pacifice,  et  in  bona  amicitia  cura  eisdem.  Nec  posset 
quevis  fortuna  nos  ulto  pacto  distrahere  vel  movere  a  dicto  nostro  proposito  et  iis 
que  iotiens  vobis  replicavimus  super  ista  materia,  Quin  ymo,  quanto  maiarem  victo^ 
riam  et  gratiam  Altissimus  nobis  impartiri  dignabitur,  tanto  mitiores  semper  eri^ 
mus,  et  proniores  adpacem  cum  quacunque  persona,  et  maanme  cum  ipsis  Dominis 
FlorentiniSj  cum  quibtcs  semper  paccm  et  amicitiam  habere  oc  servare  curavimus. 
Et  si  diceretur  forsan  per  aliquos,  hoc  negotium  Imole  non  indicare  quod  appetamus 
pacem  etc;  fatemur,  et  habeat  quisque  certissimum,  quod  si  ipsi  Domini  Fiorentini 
diu  voluissent  pacem  habere  nobiscum,  non  quesivissemus  factum  Imole.  Nec  id 
guesivimuSj  ncque  fieri  fecimus  quia  appetamus  vel  nobis  necessarium  sit  Imole 
dominium.  Cum  quidquid  per  nos  usque  nunc  actum  est,  vel  contingeret  agi,  non 
sit  actum  ncque  ageretur  ut  a  proposito  predicte  pacis  nos  retrahere  velimus,  ut 
prefertur  :  sed  solum  ut  provideamus  statui  et  rebus  nostris  ;  quemadmodum  eis 
alias  dici  fecimus  per  egregium  consiliarium  nostrum  dominum  Franchinum  de 
Castiliono,  quando  conquerebanlur  de  facto  Forlivii,  sub  verbis  et  modis  latius 
comprehensis  in  copia  litterarum  ipsi  domino  Franchino  per  nos  superinde  scrù- 
ptarum,  quam  ad  avisamenttim  Fratemitati  vestre  mictimus  introclusam.  Data  Me-- 
diolani,  die  viii  februarii  1424. 

Filipus  Maria  Anglus 
dux  Mediolani  etc.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  lanue  dominus, 

Zaninus, 

4»%]  Copia.  Domino  Franchino  de  Castiliono  et  lacobino  de  Yseo,  consiliario,  et 
oratoribus  nostris  dilectis. 

Egregii  dilecti  nostri,  Visis  licteris  vestris,  et  notaiis  ac  maturatis  diligenter 
omnibus,  tam  in  literis  ipsis  quam  in  ceduta  eis  inclusa  comprensis  ;  deliberavimus 
et  volumus,  quod  vos,  domine  Franchine,  Florentiam  redeatis;  et  repertis  ibi  Do^ 
minis  Florentinis,  post  iteratas  salutes  et  oblationes,  quas  videritis  convenire,  sibi 
nostri  parte  exponatis  et  dicatis,  qupd  sentientes  pridie  a  multis  partibus  et  per^ 
sonis  eos  ad  guerram  centra  nos  esse  dispositos,  et  cum  magna  nostra  infamia, 
cantra  veritatem;  cum  ipsi  dicere  viderentur,  quod  violaverim  conventiones  et  federa 
celebrata  dudum  pacis  inter  ipsos  atque  nos;  licet  credere  non  poteramus,  sicut  nec 
nunc  possimus,  quod  ipsi  nobis  deberent  guerram  inferre  dicto  respectu,  cum  nos 
nequaquam  paci  contra  fecerim/us ,  ncque  unquam  contrafacere  cogitaverimus , 
quinymo  ad  ipsius  observantiam  fuerimus  usquequaque  sincere  dispositi  ;  tamen 
vos  mictendos  duanmus,  atque  miximus,  nosiros  oratores  ad  ipsorum  Florentinorum 
presentiam  :  primo,  ad  clarificandum  eos  quod  diete  paci  minim£  contrafeceramus, 
sicut  ipsi  dicere  videbatur  :  seeundo,  quandoque  vellent  in  oppinione  firma  persistere 
quod  contrafecissemus  ;  quod  ncque  fatebamur,  ncque  verum  eroi,  prout  et  modo 
etiam  dicimus  ac  significamus  eis;  quod,  cupidi  pacis,  contentabamur  stare  iuri 
super  omnibus  in  quibus  pretendere  velint  nos  contrafecissemus  :  tertio,  ad  exqui^ 
rendum  intentionem  eorum,  videlicet  an  pacem  an  guerram  vellent  hinc  nobiscum; 
sicut  ex  vobis  audire  pridie  potuerunt.  Ipsi  vero  responderunt  tandem,  se  misuros 
ad  nos  oratores  suos,  qui  nobis  suam  exprimerent  intentionem  super  omnibus  per 
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vo$  expositiSj  etc.  Guam  respansionem  vos  nobis  intimastis  ;  per  quani  nU  aliud  col^ 
ligere  possimusj  neque  coUigimuSj  nisi  quod  velini  nos  et  agenda  nostra  in  duino 
et  suspenso  tenere;  maxime  cum  sentiamus^  ipsos  continuai  tenere  praticas  cum 
reverendissimo  domino  Legato  Bononie  et  illustrissimo  domino  Marchione  Estensij 
ut  ad  se  trahant,  et  in  potestate  sua  habeant  Forlivium  et  partes  iUas  circumr 
stantesj  ut  continuo  ad  libitum  melius  procedere  vaieant  in  eorum  agendis.  Quare 
non  dispositi  manere  sub  taìi  dubitatione  et  subspenso,  sine  rerum  nostrarum  pro^ 
visione;  et  intendentes  provider  e  saluti  status  nostri  (cum  exigat  lex  nature,  ut 
guisque  sibi  provideatj  ut  potest  melius  atque  scit);  avisamus  eosj  quod  circa  facta 
Forlivii  et  partium  ipsarum,  prò  nostri  status,  ut  prefertur,  conservatione  et  salu- 
britate,  curabimus  facere  provisionem  quam  meliorem  poterimus  interim,  quo  dori 
et  certi  erimus  de  ipsorum  intentione:  que  si  taiis  fuerit  qualem  speramus,  et  est 
nostra,  videlicet  in  pace  vivendi,  sicut  nostri  parte  vos  expresse  retulistis  eis,  et 
appetimus  ;  civitatem  Forlivii ,  semper  quandocumque  sciamus  debere  et  posse  in 
pace  vivere,  reponemus  et  relinquemus  in  libertate  sua.  Data  Mediolani,  die  xvn 
augmti  McccGxxiii. 

4H9]  Dominis  Prioribus. 

Magnifici  et  potentes  Domini,  domini  nostri,  etc.  Ieri ,  per  Fegatello  corriere  di 
costà,  scrivemo  alla  Signoria  vostra  quanto  occorreva,  e  come  intendavamo  partire 
di  qua  domattina  a  dì  14;  e  così  avavamo  detto  allo  illustre  signor  Marchese; 
che  largamente  ci  pareva  avere  giustificata  la  magnifica  Signoria  vostra,  non 
venendo  prima  risposta  dal  Duca.  Dipoi  questa  mattina  il  signor  Marchese  mandò 
per  noi ,  e  dissoci  avere  risposta  dal  Duca ,  la  quale  ci  lesse  ;  e  come  era  stato  con 
gli  ambasciadori  del  Duca.  I  quali  dicevano ,  che  credevano  quello  ch*essi  scrissero, 
essere  la  intenzione  del  Duca;  ma  che  non  poteano  praticare  de* fatti  d'Imola,  non 
avendo  nuova  commessione  dal  Duca ,  perchè  la  commessione  loro,  quando  partirono, 
fti  dello  spogliarsi  il  Duca  di  quello  tenea  in  Romagna  ;  e  così  non  comprendea  di 
quello  ha  acquistato  drieto  alla  data  commessione:  e  che  per  detta  cagione  n'aveano 
scritto  a  dì  5,  di  qua,  al  Duca  per  loro  cavallaro,  e  che  ancora  non  aveano  auto 
risposta;  e  porlo  cavallaro  il  Marchese  avea  auto,  nessuna  lettera  aveano:  benché 
diceano ,  il  loro  non  vi  dovea  essere  ancora  giunto,  che  andò  da  Parma;  e  questo  per 
la  via  di  Mantova,  e  velocissimo.  Noi,  udita  la  detta  lettera,  e  quanto  si  dicea 
per  gli  ambasciadori  del  Duca;  dicemo  al  Marchese,  che  il  non  avere  scritto  il 
Duca  a* suoi  ambasciadori  per  questo  cavallaro,  che  a  lui  scrive,  assai  chiaro  di- 
mostra ,  volere  mettere  tempo  in  mezo  sanza  effetto  ;  e  intorno  a  ciò  quanto  vedemo 
essere  utile  alla  giustificazione  della  Signoria  vostra ,  e  agravare  e  chiaro  mostrare 
i  processi  e  dilazioni  sue.  Rispuoseci  il  Marchese  con  singulare  affezione ,  come  per 
altra  abbiamo  scritto,  verso  la  Signoria  vostra:  Io  sono  certissimo  che  io  vi  darò 
certa  pacie,  se  voi  avete  un  poco  di  pazienzia  d'aspettare  la  risposta  di  questi 
ambasciadori;  che,  il  più  tardi,  ci  sarà  per  tuttodì  15;  e  governandovi  per  questa 
via,  e  la  pacie  non  segua,  io  voglio  che  la  Comunità  vostra  disponga  della  persona 
mia  e  della  mia  signoria  come  le  piacie:  perchè  io  sono  certo,  sanza  che  io  v'abbia 
a  esprimere  più  innanzi,  che  il  Duca  al  tutto  vuole  pacie  con  voi;  e  che  quella 
seguirà,  se  arete  questa  pazienzia.  E  se  volessi  in  questo  mezo  praticare  cogli 
ambasciadori  del  Duca,  di  quello  hanno  commessione,  cioè  d'ogn' altra  terra  il  Duca 
ha  in  Romagna,  da  Imola  in  fuori,  lo  potete  fare,  tanto  questa  risposta  vegna.  Noi, 
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veduto  con  quanta  affezione  il  Marchese  ci  parlò,  e  con  quanta  fede,  che  pacie  se- 
guirebbe attendendo  questi  due  o  tre  di;  e  quanto  apertamente  disse,  voi  poter 
disporre  della  Signoria  sua,  pace  non  seguendo  ;  cioè,  che  dal  Duca  mancasse,  non 
si  volere  siK>gliare  di  tutta  Romagna:  risponderne,  che  se  fusse  piacere  della  Signoria 
sua,  che  noi  alquanto  potessimo  esaminare  la  lettera  il  Duca  gli  scrive  ,  noi  faremo 
pensiero,  e  questo  di  ne  risponderemo  alla  sua  Signoria.  Graziosamente  ce  la  die;  e 
cosi  partimo  da  lui.  Il  perchè  di  tutto  in  questa  ve  ne  mandiamo  la  copia.  Et  è  seguito, 
che  dipoi  prestamente  messer  Nanni  degli  Strozi  è  venuto  da  noi  per  parte  del  Mar- 
chese, e  desinato  con  noi:  e  diceci  per  parte  del  Marchese,  che  noi  tegnamo  certa- 
mente che  pacie  seguirà ,  se  noi  attendiamo  questi  di ,  ec.  :  et  in  forma  lo  dicie ,  come 
se  il  Marchese  n'avesse  per  altra  via  certeza.  E  pur  ci  dicie ,  il  Marchese  ne  vuole 
scrivere  alla  Signoria  vostra  per  lo  cavallaro  apportatore  di  questa.  Il  perchè  a 
noi  è  paruto,  per  più  giustificazione  della  Signoria  vostra;  veduto  quello  il  Marchese 
afferma,  e  con  quanta  sincerità  ci  è  paruto  se  ne  sia  governato  insino  a  qui;  dovere 
aspettare  questi  due  in  tre  di.  E  perchè  potrebbe  essere,  che  questa  risposta  ver- 
rebbe tale  come  afferma  il  Marchese,  che  a  pratica  di  certa  pacie  si  verrebbe,  e  il 
termine  degli  otto  di,  datoci  ultimamente  per  la  lettera  della  Signoria  vostra,  in 
alcuno  di  sfarebbe  a  passare:  il  perchè,  per  ubbidire  a  punto  la  Signoria  vostra, 
vi  piaccia  riscrivere  se  questo  termine  passiamo;  perchè  attenderemo  questa  risposta 
dalla  Signoria  vostra  ;  in  caso  non  veggiamo  questa  risposta  del  Duca  essere  fru- 
statoria:  e  massime  perchè  il  cavallaro  apportatore  di  questa  promette  essere  qua 
per  tatto  dì  16,  se  di  costà  sarà  prestamente  spacciato  dalla  Signoria  vostra;  alla 
quale  umilmente  ci  raccomandiamo.  In  Ferrara,  dì  xiii  di  febraio  1423,  a  vespro. 
Tenuta  a  ore  xxii. 

Del  praticare  cogli  ambasciadori  del  Duca  non  ci  è  paruto,  per  insino  non  siamo 
certi  vogliano  lasciare  il  tutto. 


^t^^ft^t*^tktt^^^^^^^f>^^^^^inf*^^f 


Una  simile  a' Dieci,  agiuntovi  come  messer  Cambio  Giambeccari  è  partito  di  qui 
per  andare  a  Milano,  e  con  poca  speranza,  comprendiamo  ,  de' fatti  di  Bologna.  Man- 
data per  uno  cavallaro  del  Marchese,  vocato  Scalabrino. 

A  dì  14,  a  uno  fanciullo  che  atteggiò  della  persona ,  dbnamo  bolognini  12:  toc- 
comene  4. 

A  dì  14  di  febraio  ricevemo  lettere  da' Signori,  da' Dieci,  e  da  Biagio  Guasconi 
ambasciadore  a  Bologna,  che  ce  le  mandò  per  l'Apostolo  Alderotti.  Videlicet  : 


^XMW»»WM>^«>^^«»«V^»^^>^>^A^W^^ 


]  A  tergo:  Spectabilibus  et  egregiis  viris,  domino  Eainaido  de  Alhizis  militi j 
domino  luliano  de  Daoanzatis  legum  doctorij  et  Vierio  de  Guadagni^, 
dilectimmis  civibtis  et  oratoribus  nostris. 

hUus  vero: 

Priores  Artium  et    I   ^      ,.    ,  ^         .    „        .. 
rr    •fi-.r     •    a-^«       }  Populi  et  Comunxs  Florentte. 
Veanlltferiustttie     \       ^ 

Carissimi  nostri.  Noi  ricevemo  vostre  lettere  scritte  a  dì  vi  del  presente  in  Ferrara, 
per  le  quali  ci  svisate  della  buona  disposizione  e  volontà  dìello  illustrìssimo  signor 
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Marchese,  e  quanto  lietamente  tì  vide  e  ricevette,  e  della  buona  speranza  ha  di 
conclusione,  non  ostante  i  fatti  d'Imola,  se  altro  non  seguita,  ec.  Alle  quali  tì 
rispondiamo  commendandovi  assai  della  vostra  diligenzia  e  prudenzia,  e  de' modi 
per  voi  tenuti,  e  di  quanto  ci  significate:  e  perchè  per  la  Nota  a  voi  data,  e  anche 
per  le  lettere  a  voi  scritte ,  sete  appieno  avisati  della  nostra  intenzione  e  di  quanto 
abbiate  a  seguire;  non  veggiamo  per  al  presente  essere  di  bisogno  altro  scrivere ,  se 
non  che  seguitate  con  prudenzia  e  diligenzia  quanto  v'è  stato  commesso,  con  solle- 
citudine rendendoci  avisati  di  tutte  le  cose  che  occorrono.  Et  a  altre  vostre  lettere 
non  accade  fare  altra  risposta.  Data  FUyrentie,  die  x  fehruarii  1423. 

48&]  A  tergo:  NohUibus  et  egregiis  vifHSj  damino  Rainaido  de  AlbiziSj  et  domino 

luliano  de  Davanzaiis,  et  Vierio  de  Guadagnisi  oratoribus  Comunis 
Florentie  apud   Ferrariensem  Marchionem,  concivihus  dilectissimis. 

Spectabiles  et  egregii  viri.  In  questo  dì  abbiamo  una  vostra  de* dì  vi  del  presente; 
alle  singularìtà  della  quale,  perchè  vi  sarà  scritto  pe'  nostri  magnifici  Signori,  ommet- 
teremo  al  presente  il  risponder  noi:  solamente,  per  questa  ricordandovi  e  sollecitandovi 
a  quanto  per  1*  ultima  nostra  piccola  vi  scrivemo,  perchè  indiciamo  il  tempo  lo  dovrà 
richiedere.  E  perchè  abbiàn  lettere  da  Antonio  Alberigo  Malespini,  come  Lionardo, 
marchese  che  (ù  da  Castel  dell'Aquila  di  Lunigiana,  è  venuto  al  Marchese  costà  per 
impetrar  da  lui  Castel  Verano,  il  quale  il  Marchese  di  costi  tiene  in  Lunigiana,  che 
confina  colle  terre  di  Spinetta  marchese;  la  quale  impetrazione  non  crediàn  che  si 
muova  se  non  da  cattiva  cagione,  e  che  possa  riduUo  ne' suoi  vecchi  ricercamenti , 
e  in  tenere  in  sospetto  quel  paese;  però  vogliamo  siate  costi  colla  Signoria  di  cotesto 
signor  Marchese,  e  narrategli  de' portamenti  di  quello  Lionardo,  e  quanto  le  vici- 
nanze sue  ci  sono  in  dispiacere  ;  con  ogn'  istanzia  sarete  operatori  che  *1  Marchese  non 
gli  faccia  tal  concessione:  certificandovi  che,  oltre  al  rimuovere  e  sospetti  de*  nostri 
accomandati,  come  è  nostro  debito  fare,  tornerà  allo  uficio  nostro  tale  operazione 
in  singulare  appiacere.  Data  Florentie,  die  x  mensis  fehruarii  1423. 

Decem  balie  Comunis  Florentie.     • 

486]  A  tergo:  Magnifids  viriSj  domino   Rainaido  de  AlbiziSj  domino   luliano  de 

DavanzatiSj   Vierio   de   Guada^is,   oratoribus  dignissimis  Comunis 
Florentie.  In  Ferrarla. 

Magnifici  viri.  Ricevetti  vostra  lettera  fatta  a  dì  vini ,  che  per  non  avere  avuto 
per  cui  mandarvi  la  risposta,  l'ho  tardata  insino  a  oggi.  Quanto  per  la  mia  vi  scrìssi, 
Monsignore  non  darà  audienzia  a* sospetti  né  a  chi  lo  tradisce,  altrettanto  ve  ne  dico 
al  presente:  stassi  pur  fermo  in  dire,  che  sia  chi  lo  voglia  fare  sdrucciolare  a  porre 
le  mani  a  dosso  a' cittadini:  e  che  di  quanto  si  dice,  di  chi  lo  tradisce,  vorrebbe 
sapere  il  nome ,  chi  costui  è  ;  così  in  generali ,  niente  ne  crede.  Èssi  informato  il 
capitano,  che  è  qui,  che  è  Giovanni  Reffo  beccaio,  e  truova  essere  buono  uomo,  e 
amico  di  Batista  da  Cannedolo,  e  nimico  di  messer  Cambio.  Alla  Torre  della  porta 
di  stra'  San  Felice,  dice  avervi  proveduto,  che  inconveniente  non  ne  potrà  risultare. 
Di  quanto  dice  il  Marchese,  volere  assicurare  monsignor  Legato,  se  da  lui  è  assicurato 
di  questi  trattatori,  non  me  ne  parlò  monsignor  Legato  molto  chiaro:  pure  mi  disse, 
arebbe  caro  voi  vedessi  la  scrittura  della  convenzione  avea  lo  Legato  passato;  cbè 
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se  sarà  cosa,  che  non  sia  declinare  la  giurìdizione  della  Chiesa,  che  sarà  contento 
fare  quello  lui  avessi  fatto.  Credo,  e  così  mi  darebbe  Tanimo,  si  condurrebbe  a  con- 
clusione: ma  perchè  da  Firenze  ho  ottenuto  licenzia;  e  questo  di  si  dovea  partire 
messer  Michele  Castellani  per  essere  in  questo  luogo,  a  lui  potrete  scrivere  e  fare 
seguire  tal  pratica.  Starocci  io  insino  a  mercoledì:  che  se  in  questo  mezo  avessi 
alcuna  cosa  a  fare,  me  ne  potrete  avisare.  Delle  castella  d'Imola  s'è  accordato  col 
Duca,  Doccia,  Oriolsecco  e  Bubbano  e  Bagnara  :  per  ancora  l'altre  si  tengono.  Altro 
di  nuovo  non  c'è.  A  voi  mi  raccomando.  Data  Bononiej  xii  fehruarix  1423. 

Blasii^  de  Guasconibus  oratOTj  etc. 


i^^^^^^MW^^M^^^^^^^^^^^^^^^ 


A  di  14  detto ,  io  scrissi  a  Giovanni  Corbizi  per  lo  fatto  di  Batista  da  Canne- 
dolo  ;  entro  una  lettera  al  Legato  di  Bologna ,  di  messer  Antonio  (1)  prete  del  signor 
Malatesta.  Portò  l'Apostolo  Alderotti  da  Firenze. 

A  dì  detto ,  io  scrissi  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo ,  con  lettere  de'  Folchi ,  per 
fante  del  procaccio. 

A  dì  detto ,  scrivemo  a'  Signori  e  a'  Dieci ,  per  detto  fante. 


»/N/>/WW^^^MAMM^^«AMMMMMA/W« 


]  Doniinis  Prioribus. 

Magnifici  etpotentes  Domini j  domini  nostri,  etc.  Ieri  per  proprio  cavallaro  scri- 
vemo alla  Signoria  vostra.  In  quest'ora  riceviamo  lettera  dalla  Signoria  vostra, 
de'  dì  10 ,  risponsiva  a  una  nostra  de'  dì  6.  Altro  di  nuovo  non  abbiamo.  Attendiamo 
quanto  per  quella  di  ieri  avisamo  la  Signoria  vostra  :  alla  quale  umilmente  ci  racco- 
mandiamo. In  Ferrara,  a  dì  14  di  febraio  1423. 

éS9]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Domini  ,  etc.  Ieri  per  proprio  cavallaro  scrivemo  a  pieno.  In  quest'ora 
abbiamo  vostra  lettera  de' dì  10,  per  la  quale  ci  dite  quanto  vi  scrive  Antonio 
Alberigo  Malespini  ;  e  perchè  il  fante  di  Vinegia ,  che  viene  in  costà ,  parte  in 
quest'ora  che  riceviamo  la  vostra  lettera ,  non  vi  possiamo  scrivere  per  questa  avere 
dato  esecuzione  quanto  in  essa  ci  comandate  :  ma  subito  lo  faremo  ;  benché  insino 
a  qui  Bon  abbiamo  sentito  che  Lionardo  ci  sia.  stato.  Altro  non  abbiamo  di  nuovo. 
Attendiamo  quanto  per  quella  d' ieri  scrivemo.  In  Ferrara ,  die  14  di  febraio  1423. 


^^^^^^/W^^^^^^^F^V^^^^^^^^»^^^ 


A  dì  16  di  febraio   1423  ricevemo  lettere  da' Dieci  e  dagli  infrascritti,   per  lo 
fante  del  procaccio. 


^M»»»^^^^^VS^W»^^>^^»N^^^^^^»N* 


(1)  Qui  è  lasciato  in  bianco  il  cognome. 
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éiSB]  A  tergo:  Spectdbilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rinaldo  de  Albizis,  et  domino 

luliano  de  Davanzatis,  et  Vierio  de  Guadagnis,  oratoribus  dignissimis 
Comunis   Fhrentie  in  Ferraria,  et  concivibus  nastris  dUectissimis. 


Spectabiles  et  honorandi  virij  etc.  Ieri  al  tardi  una  vostra  de* di  8  di  questo, 
e  oggi  un'altra  del  medesimo  di,  abbiàn  ricevuto;  per  le  quali  distesamente  siamo 
avisati  di  quanto  costà  avete  seguito  dopo  la  giunta  vostra,  e  anche  poi  che  avesti 
la  nostra  de'  di  4  di  questo.  E  tutto  con  diligenzia  esaminato ,  parendoci  non  essere 
tempo  al  presente  a  rispondere  a  ogni  parte  della  lettera  vostra ,  ci  pare  che  rin- 
graziando continuamente  il  Marchese  di  sue  cortesi  risposte  alle  vostre  esposizioni 
fatte ,  e  con  ogni  necessaria  o  utile  persuasione ,  ingegnandosi  mantenello  in  buona 
conclusione ,  seguitate  quanto  per  la  nostra  de'  di  8  di  questo ,  che  fu  in  forma  di 
brieve ,  vi  commettemo.  E  questa  sia  la  risposta  che  alla  vostra  di  questo  dì  fto- 
clamo  ;  imponendovi  che  con  effetto  seguitiate  quanto  vi  scrìvemo  per  quella ,  con 
tal  diligenzia ,  che  a  noi  il  desiderio  debito ,  e  a  voi  degna  commendazione  ne  segna. 
Data  Floreniie,  die  xii  februarii  1423. 

Decem  haiie  Comunis  Florentie. 


490]  A  tergo:  SpectahUihus  et  egregiis,  domino  Rinaido  de  Albizis j  domino  OiuHano 

de  DavanzatiSj  et  Viero  de  Guadagni ^  honorandis  et  degnissimis  orato- 
ridws  Comunis  Florentie.  Ferrarie. 


Intus  vero  : 

Spettabili,  egregi  k.  e  dottore  ec. ,  onorandi  come  padri  singulari.  Ieri ,  a  ora 
di  vespro,  ricevetti  una  vostra  lettera,  e  quanto  per  Taviso  di  quella  e  per  l'altre 
vostre  operazioni  nel  cospetto  del  popolo  di  Firenze  meritate  somma  commendazione; 
et  io  in  singularità  sempre  obligato  sono,  non  nistante  che  il  debito  vostro  così  ne 
segua ,  più  per.  l'aviso  fatto  dell'avenimento  de'  nimici ,  e  la  forma  per  prendere 
questa  povera  terra ,  nella  quale  io  mi  truovo  sanza  chi  abbia  la  cura  d'una  rocca 
che  ci  è ,  e  sanza  ninno  favore  o  caldo  di  genti  ;  e  con  grande  sospetto  ci  sono 
stato  e  sto,  considerando  la  nuova  d'Imola,  e  le  nuove  da  voi,  et  ancora  prima  da 
altri.  E  di  tutto  ho  avisato  e  magnifici  signori  Dieci  ;  e  a  nulla  si  provede  di  qua , 
e  bene  non  v'è.  Ho  pure  conosciuto  mio  debito,  e  l'onore  di  Comune,  mi  sono  ras- 
sicurato in  forma  che,  venendo  e  nimici,  non  ne  serrerei  alcuna  porta.  Se  di  qua 
ho  a  far  cosa  a  voi  o  nessuno  di  voi  grata,  scrivete,  e  volentieri  sarà  fatto.  Non 
nistante  che  all'andata  di  costà  non  volesti  venire  a  vedere  una  casa  vostra,  mentre 
eh'  io  qui  sono ,  vi  ricordo  la  tornata  ;  imperò  che  di  tutti  voi  mi  riputo  come  vostro 
figliuolo.  Non  altro:  Cristo  vi  guardi  e  contenti.  In  Firenzuola ,  a  dì  xii  di  febraio  1423. 

Vostro 
Francesco  di  Giovanni  Bucelli ,  vicario. 
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A»i]  A  tergo:  Magnifìcis  viriSj  domino  RaincUdo  de  Alhizis,  domino  luliano  de  Lor- 

vanzatiSj    Vierio   de    Guadagnis,    dignissimis    oratoribus     Comunis 
Florentie.  In  Ferraria. 

Intus  vero  : 

Magnifici  viri.  Per  Tommaso  Alderotti  vi  scrivemo ,  rispondendo  a  una  vostra  ; 
per  la  quale  arete  inteso  la  poca  credenza  è  qui  tra  la  brigata,  de' pericoli  loro: 
pur  vi  priego ,  se  costà  avete  a  stare  di  alcuno ,  che  me  avisiate ,  se  più  avanti 
sentite  alcuna  cosa.  Io  credetti  partirmi  domane ,  perchè  da  Firenze  avevo  Che  mes- 
ser  Michele  si  dovea  sabato  partire.  Ora  ho ,  come  ieri  si  dovea  sanza  manco  partire  : 
saracci  domane  ;  e  io  uno  di  ci  starò  poi  ;  e  venerdì ,  se  piacerà  a  Dio ,  mi  par- 
tirò. Dicie  Monsignore  vi  scriva,  che  molto  si  maraviglia  che  non  gli  scriviate 
alcuna  cosa  :  che ,  benché  e*  sia  certo  non  vi  occorre  cosa  degna  ;  pure ,  essendo 
ogni  dì  da  molti  domandato  se  di  costà  ha  niente ,  gli  pare  una  vergogna  dire  sempre, 
da  voi  non  avere  aute  lettere.  Piacciavi  scrivere  spesso.  Niccolò  da  Tollentino  iersera 
dovea  essere  a  Firenzuola  con  200  lancio  :  presto  credo  Tarèn  qui.  É  tornato  ser 
Giovanni  Tinto ,  cancelliere  di  monsignor  Legato ,  da  Firenze  :  dicie  come  il  Conte  di 
Santagnolo  è  stato  morto  in  Ortona  dagli  uomini  della  terra  ;  e  che  la  Reina  è  in  sua 
libertà  ad  Aversa;  e  che  al  signor  Braccio  ha  riconfermato  di  nuovo  TAbruzi,  e  molto 
gli  s' è  raccomandata.  Dicie  come  Micheletto,  con  alcuna  brigata  di  Sforza,  s'è  ritirato 
in  Calavria  ;  e  '1  figliuolo  di  Sforza  volle  entrare  in  Benevento  ;  e  che  la  moglie  di 
Sforza  gli  serrò  le  porti ,  et  ha  corso  la  terra  per  gli  altri  figliuoli.  Dicie  come  sentì 
che  '1  re  Luigi  era  entrato  in  galea  coll'armata,  e  che  n'andava  verso  Napoli:  e 
come  il  Papa  ha  mandato  all'Aquila  cavalli  400 ,  e  piglia  la  'npresa.  Écci  da  Siena, 
come  i  Catalani  hanno  protestato  in  Concilio  (1),  che  se  il  Papa  non  viene  a  concilio, 
che  gli  leveranno  l'obedienzia:  e  comprendo  per  lettere  di  là,  che  si  sono  accozati 
co' Franciosi ,  e  chele  cose  si  cominciano  a  'ntorbidare.  Dicie  ser  Giovanni  Tinto, 
che  i  Dieci  avean  buona  speranza  però  d'accordare  il  signor  Braccio  col  Papa.  Gio- 
vanni Corbizi  m'ha  mostro  una  lettera,  dove  è  una  copia  d'una  venuta  da  Barzalona: 
mandovene  la  copia;  che  se  di  quanto  dicie  fla  pure  il  terzo,  sare' bene  assai.  Rac- 
comandomi  a  voi.  Data  Bononie,  die  xv  fehruarii  1423. 

Blasius  de  Guaseonibus  orator,  etc, 

«•9]  Copia  d'una  lettera  viene  da  Barzalona,  de' dì  8  di  gennaio. 

Poi  t'ebbi  scritto,  ho  veduto  una  lettera  da  Barzalona,  de' dì  8  di  gennaio,  in 
uno  Catalano  e  uomo  degno  di  fede;  come  il  Re  di  Raona  s'era  accordato  col  che- 
ricato  di  Valenza,  e  donavongli  fiorini  60  mila  di  Raona;  e  avèn  prestato  al  Re, 
in  su  uno  suo  contado,  fiorini  150  mila  di  Raona.  E  cosi  s'è  accordato  co'  oberici  di 
Raona;  e  dcmavongli  alsì  fiorini  50  mila  di  Raona;  e  fiorini  150  mila  di  Raona  gli 
prestano  sopra  sue  terre.  Con  Catalogna  non  era  ancora  accordato  :  ma  tiensi  n'ara 
altretanti.  Il  vescovo  di  Valenza,  che  ha  fiorini  30  mfla  di  rendita,  gli  dona  il 
terzo  :  l'arcivescovo  di  Saragosa ,  che  ha  fiorini  60  mila  di  rendita ,  gli  dona  il 
terzo:  la  città  di  Barzalona  gli  dona  fiorini  60  mila,   e  dieci  galee.  La  decima  di 

(1)  Il  Concilio  era  stato  trasferito  da  Pavia  a  Siena  per  cagione  della  peste.  ,\    , 
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tutto  il  regno  perviene  a  lui  ;  et  i  preti  ne  sono  contenti ,  per  non  capitare  alle  mani 
del  Papa:  sicché  a  tempo  nuovo,  si  ragiona  farà  gran  fatti. 


A  dì  16  di  febraio  detto ,  tornò  Antonio  Berretta  da*8Ìgnori  Malatesti,  il  quale 
era  andato  a  di  7  per  significare  loro  il  trattato  della  rocca  della  Murata  di  Cesena. 
Ebbe  oltra  a  ducati  6  di  prima,  ancora  di  nuovo  ducati  3;  in  tutto,  9. 

A  dì  detto  tornò  il  cavallaro  del  Marchese ,  chiamato  Scalàbrino  ;  e  giunse  alle 
due  ore,  con  le  infrascritte  lettere  de' Signori  e  de* Dieci;  videlicet: 


^M^WIMMMO^^n^MMMMMA^MMr 


]  (1)  A  tergo  :  Spectdbilibus  viriSj  damino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  damino  I«- 

liano  de  Davanzatis  legum  dactori  et  Vieria  de  Ouadagnis,  dUe- 
ctissimis  cimbiis  et  arataribus  nostris. 

Inttis  vero: 

Priores  Artium  et    ì   ^      .,     .  ^         .    „,        .. 
Tr  ^it'j^     •    x.-^-       I  Pop^h  et  Comunts  Flarentte. 

Carissimi  nostri.  Questa  notte  (2)  fUrono  alla  Signoria  nostra  presentate  lettere 
dello  illustre  signor  Marchese  di  Ferrara ,  scritte  a  dì  13  del  presente  a  ore  zxn, 
e  vostre  scritte  detto  dì ,  e  con  copie  in  esse ,  e  altre  vostre  de*  dì  12  :  e  ne*  dì 
passati  n'abbiamo  ricevuto  altre  vostre,  per  le  quali  siamo  avisati  di  quello  che  fatto 
e  detto  avete ,  seguitando  le  cose  a  voi  commesse.  E  commendianvi ,  perchè  cono-» 
sciamo  che  con  buona  prudenzia  e  diligentemente  vi  siete  governati.  Et  inteso  tutto 
quello  pienamente,  che  il  detto  illustre  signor  Marchese  scrive  e  richiede,  del 
prolungare  il  termine  per  tutto  dì  20  del  presente  mese,  mostrando  la  certeza 
della  conclusione  ;  et  ancora  quanto  voi  ne  dite  ;  e  quello  che  messer  Nanni  degli 
Strozi  tanto  affettuosamente  per  parte  del  signor  Marchese  ne  conforta  e  richiede; 
cognosciamo  assai  chiaro  tutto  procedere  dall'astuzie  usate  per  lo  Duca  di  Milano, 
non  per  seguitare  conclusione  ,  ma  per  acquistare  tempo,  e  noi  sotto  questa  speranza 
ritrarre  o  fare  tardare  da*  nostri  provedimenti.  Ma  bene  pensiamo,  il  signore  Mar- 
chese, desideroso  e  affezionato  alla  quiete  e  pacie  della  patria,  presta  forse  pili  fede 
per  aventura  alle  parole  e  flczioni  del  Duca,  che  non  si  richiede  :  e  per  questo  tanto 
caldamente  e  assertivamente  a  noi  scrive ,  e  a  voi  parla.  E  però ,  non  ostante  il 
fine ,  che  ce  '1  pare  assai  manifesto  vedere  ;  considerato  l'affezione  e  instanzia  che  Ci 
di  questa  prorogazione  il  signore  Marchese  ;  per  piacere  a  lui  (che  in  questo  e  in 
ciascuna  cosa  a  lui  grata  così  sempre  ci  troverebbe) ,  siamo  contenti  e  vogliamo ,  che 
costà  soprastiate  per  tutto  dì  20  del  presente  mese ,  come  ci  richiede  ;  seguitando 
quanto  avete  dalla  Signoria  nostra  in  commessione  sopra  tutte  le  parti.  E   cod  si- 


(1)  CoUazionata  col  Registro  della  Siguoria. 

(2)  Il  Registro  deirAlbizzi ,  mattina;  ma  la  vera  lezione  è  confermata  dalla  seguente  getterà 
de*  Dieci. 


£1424]  COMMISSIONB  XLI.  35 

gniflcherete  allo  illustre  signor  Marchese  ;  chiarificandolo ,  che  per  sua  contem- 
plazione et  amore  il  facciamo.  E  con  sollecitudine  e  diligenzia ,  di  tutte  le  cose  oc- 
correnti ci  rendete  avisati.  Data  Florentie ,  die  xv  februarii  1423 ,  hora  xviii. 

49A  ]  A  tergo  :  SpectabUibus  et  egregiis  viris ,  domino  Rainaldo  de  Albizis ,   domino 

luliano  de  Davanzatis  et  Vierio  de  Gtuidagnis,  oratoribus  Comunis 
Florentie,  Ferrarie,  C(Mcivibu$  nostris  dilectissimis j  etc. 

Intus  vero: 

SpectabUes  et  egregii  viri ,  etc.  In  questa  notte,  a  ore  sette ,  per  Scalabrino  ca- 
vallaro del  Marchese ,  ricevemo  vostre  lettere  de'dì  13  a  ore  22 ,  scritte  per  mano 
di  messer  luliano;  e  dipoi,  per  altri,  un'altra  de'dì  12,  scritta  per  mano  di  messere 
Rinaldo:  alle  quali  non  volendo  fare  risposta  sanza  diliberazione  de' nostri  Signori 
€  loro  Collegi  ;  subito  come  furono  raunati ,  fummo  alla  loro  presenzia ,  e  con  loro 
insieme  si  diliberò  in  quella  forma  che  per  lettera  della  Signoria  loro  vi  sarà  scritto; 
alla  quale  noi  nelle  presenti  conformandoci ,  quel  medesimo  vi  diciamo ,  che  segui- 
tiate ,  dando  pronto  effetto ,  e  sanza  alcun  altro  ritardare,  a  quanto  in  detta  lettera 
si  contiene.  Data  Florentie,  die  xv  februarii  1423,  hora  xx. 

Decem  bàlie  Comunis  Florentie. 


^W^OW<M»^/»^^MMW»^»MW^%<VW»^<^»» 


A  dì  16  detto ,  io  scrissi  a  Giovanni  Vettori ,  per  risposta  d' una  sua. 
A  dì    18  ricevemo   lettere  da'  Signori  e  da  Botto  Rustichi ,  a  ore  xx ,  per  Mi- 
gliore da  Firenzuola  cavallaro,  famiglio  d'Antonino. 


«WWVMM^^^W<^^/»A^»WV<W»0^0^» 


]  (1)  A  tergo  :  Domino   Rinaldo  de  Albizis ,  domino   luliano  de    Davanzatis   et 

Viero  de  Ouadagnis,  etc. 

Intus  vero: 

Priores  Artium  et    ì    ^^      ^    a  n  •    e»?        ^• 

rr     .«.^      .    ^•*-       I  Popuh  et  Comunis  Florentie. 
Veanllifer  lustitie     \       ^ 

Carissimi  nostri.  Voi  vedete  quanto  per  le  lettere  vi  scriviamo  e  commettiamo , 
e  nessuno  frutto ,  o  piccolo,  ne  possiamo  sperare  di  questa  prorogazione  del  termine, 
considerate  le  cose  passate  :  nondimeno ,  acciò  che  per  mancamento  di  tempo ,  se 
conclusione  ne  dovesse  seguitare,  non  sia  sturbata;  siamo  contenti  e  vogliamo ,  che 
quando  il  Duca  di  Milano  volesse  lasciare  tutto  quello  tiene  in  Romagna ,  e  fare 
l'altre  cose  che  nella  commissione  a  voi  data  si  contengono,  e  di  questo  avessi 
altro  che  parole ,  e  per  lettere  o  nota  del  Marchese  e  degli  ambasciadori  del  Duca, 
e  voi  tutti  unitamente  ne  fossi  d^accordo ,  sì  che  non  restasse  altro  che  a  fare  le 


(1)  Nel  Registro  della  Signoria  :  Eisdem,  per  breve. 
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scritture ,  non  ostante  il  termine  de*  di  venti  a  voi  assegnato ,  voi  stiate  quello  tempo 
vedete  essere  utile,  et  a  voi  pare ,  per  lo  spaccio  del  fatto;  che  in  voi  il  rimettiamo, 
cognosciuta  la  prudenzia  e  industria  vostra.  Data  Florentie,  die  xv  februariij  hara.... 


]  A  tergo  :  Aspettabili  egregi  domino  Rinaldo  e  domino  Giuliano   Davanzali  e 
Vieri  Guadagni,  in  Ferrara,  malori  suoi. 

Intus  vero: 

Onorandi  maggior  miei.  Per  due  volte  v'  è  stato  scritto  per  nostro  Qficio  (1)  del 
caso  di  Corso,  il  quale  è  stato  preso  in  Piacenza,  circa  di  due  mesi,  ò  stato  tor- 
mentato ,  e  poi  malato  in  prigione  ;  e  mai  ne  senti'  niente ,  se  nonne  il  di  dopo  k 
vostra  partita  di  qua.  Aveteci  avisato ,  che  niente  n*  avete  potuto  fare ,  perchè  non 
vi  siate  ancora  accozati  con  gli  ambasciadori.  Per  l'ultima  vi  scrivemo ,  che  aope- 
rassi o  per  mezo  del  Marchese  o  di  messere  Nanni,  v'aoperassi  per  lui:  e  apresso 
vi  dicemo ,  che  messer  Giovanni  Gallina  sapea  Tandata  di  Corso  :  e  per  le  parole  di 
messer  Giovanni  Gallina ,  che  disse  a  Corso  in  su  Talpe  di  Bologna ,  s'afidò  d'andare 
per  la  via  di  Piacenza,  dicendo  Corsio,  quando  venne  di  qua,  che  gli  era  stato 
sostenuto  un  di ,  e  che  avea  a  tornare  indrieto.  Il  perchè  messer  Giovanni  gli  disse, 
che  ordinerebbe  eh'  egli  andrebbe  sicuramente.  Et  in  su  questo  andò  là ,  e  nonne 
essendo  guerra  bandita,  s'afldò  d'andare.  Vedete  quanto  è  seguito.  Rendomi  certo, 
che  messer  Giovanni  Gallina ,  sappiendo  il  caso  di  Corso ,  n'aoprarrà  quanto  gli  fia 
possibile ,  perchè  Corso  ha  auto  con  lui  grande  dimesticheza  già  fa  gran  tempo ,  e 
tornato  in  casa  sua  a  Milano.  Il  perchè  vi  priego ,  con  quello  onesto  modo  che  vi 
pare ,  di  fare  assaporo  il  caso  a  messer  Giovanni ,  e  che  di  tutto  sia  bene  avisato , 
e  che  aoperi  alla  sua  liberazione  :  e  se  niun'  altra  via  vedete  che  sia  utile ,  o  per 
mezo  del  Marchese  o  di  messer  Nanni ,  vi  priego  il  facciate  :  ricordandovi  come  a 
miei  maggiori,  che  di  due  fratelli  che  io  avea,  l'uno  fu  morto,  e  l'altro  è  poco 
meglio.  Io  ho  quella  fede  in  voi ,  che  io  avesse  a  Dio ,  che  voi  ne  farete  con  buono 
eflFetto,  come  se  fUsse  vostro  figliuolo.  Ricordandovi,  che  operiate  con  messer  Gio- 
vanni Gallina  ;  e  avisate  per  la  prima ,  di  quanto  avete  risposta  da  lui ,  e  che  vi 
sia  raccomandato.  Et  ancora  ho  prò  veduto,  che  messer  l'Abate  di  Santo  Antonio, 
che  è  in  Milano ,  aoperi  per  lui  Per  Dio  vi  sia  raccomandato  ;  e  considerate  la  mia 
fortuna.  Apparecchiato  a*  vostri  piaceri.  In  Firenze ,  a  dì  15  di  febraio  1423. 

Vostro 
Botto  di  Giovanni  Rustichi. 


^^^/>^4M^^^^^nAAMM«V^  «MWVWWW> 


A  di  19  di  febraio,  io  scrissi  una  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo,  e  una  a 
Cappone  oste  al  Leone  di  Bologna  :  e  scrivemo  a'  Dieci  e  a'  Signori  ;  per  Simone 
d'Antonio  da  Firenze,  corriere. 


^WMV^»#VM^^^^^^^^^^^^^^^>^^^/^^ 


(1)  Il  Rustichi  ora  uno  de'  Dieci. 
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AMT]  Bominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  À  dì  14  facemo  risposta,  per  lo  fante  del  procaccio,  a 
ìina  vostra  de' dì  10;  che  per  fretta  del  fante  non  poterne  dare  esecuzione  a  quanto 
ci  comandasti ,  prima  che  fusse  la  sua  partita.  Dipoi  abbiamo  dal  signor  Marchese , 
dopo  molte  doglienze  che  fa  de' Marchesi  del  Terziere,  per  più  ingiurie  dicie  avere 
ricevute  da  loro,  come  particularmente  dicie  volere,  drieto  alla  conclusione  per 
che  principalmente  siamo  qui ,  praticare  con  noi ,  ec.  :  che  a  Leonardo  marchese  non 
consentirà  Castel  Verano,  per  contemplazione  della  vostra  Signoria.  E  in  questa 
parte  ci  pare  avere  dato  perfezione  per  insino  a  qui  ;  che  pure  sentiamo  che  ci  fu 
elrca  d*uno  mese  fa,  e  con  grandissima  stanzia  cercava  la  concessione  di  detto 
luogo,  e  continuamente  cerca.  Altro  per  ora  non  sentiamo,  che  d'importanza  sia. 
Aspettiamo  pure  la  risposta  di  costà ,  e  dal  Duca ,  per  prendere  partito  a*  fatti  nostri. 
Avisandovi,  che  uno  messere  Bartolommeo  Guasco  è  suto  in  questi  dì  qua,  e  di 
notte  ci  venne  a  vicitare  per  parte  di  quegli  Signori  da  Campo  Fregoso  :  e  in 
ultimo,  dolendosi  di  questo  trattato  della  pacie  con  parole  assai  strane,  volea  trarre 
da  noi  a  quello  n'eravamo ,  per  scrivello  a  messer  Tommaso  e  a'  frategli ,  secondo 
ci  disse.  Noi  gli  facemo  risposta  come  ci  parve  meritassino  le  parole  sue  ;  e  pure 
assai  generali  ;  e  confortando  quegli  Signori  per  lo  meglio  saperne.  Dipoi  si  dolfe 
molto  cordialmente,  dicendo  che  ne' vostri  bisogni  non  avete  richiesto  né  voluto 
a*  vostri  servigi  messer  Batista ,  il  quale  esso  v'avea  proferto ,  ec.  :  e  che  trovavano 
da  fare  :  cose  assai ,  p  parole  pure  strane.  Noi  n'avisiamo  la  Signoria  vostra ,  perchè 
sentiamo  che  ci  sta  sconosciuto ,  e  più  volte  ha  parlato  al  signor  Marchese ,  pre- 
gandolo che  sia  mezano  acconciare  messer'  Batista  e  Giovanni  da  Campo  Fregoso 
collo  Duca  di  Milano.  E  questo  sappiamo  di  certo ,  e  per  modo  chiaro  ;  e  per  indizii 
eomprendiamo ,  che  di  notte  e  sconosciuto  è  stato  più  volte  con  questi  ambasciadori 
del  Duca:  che  ci  è  paruto  strano,  tutto  bene  considerato. 

Dipoi  avemo,  per  lo  fante  del  procaccio,  altra  vostra  risposta  de' dì  12;  alla 
quale  non  cade  per  ora  altra  risposta,  se  non  che  ubidiremo  e  comandamenti  vostri. 
E  la  lettera  vostra  de' dì  8,  in  forma  di  brieve,  metteremo  in  essecuzione  alla  partita 
nostra,  se  di  bisogno  sarà,  come  ci  scrivete:  che  ci  pare  la  materia  bene  disposta, 
ae  per  parole  si  puote  alcuna  cosa  conosciere.  Dipoi  questa  sera ,  in  sulle  due  ore , 
per  Scalabrino  cavallaro  del  signor  Marchese ,  ricevemo  lettere  da'  nostri  magnifici 
Signori  e  dalla  vostra  Signoria,  per  risposta  delle  nostre  de'dì  13  e  de' 12:  alle  quali 
non  accade  per  ora  altra  risposta;  se  non  mettere  con  diligenzia  in  essecuzione 
quanto  c'è  comandato:  e  così  con  fede  c'ingegneremo  di  £are. 

Agnolo  dalla  Pergola  è  qui  alloggiato  questa  sera,  per  passare  in  Lombardia: 
e  dicono,  il  Signore  d'Imola  essere  rimase  nella  rocca  d'Imola.  Quando  più  innanzi 
aremo  di  qualunque  cosa,  n'aviseremo  la  vostra  Signoria;  alla  quale  ci  raccoman- 
diamo. In  Ferrara,  a  dì  16  di  febraio  1423.  Tenuta  insino  a  dì  19;  né  ancora  ci  è 
la  risposta  del  Duca. 

Dipoi  che  avemo  scritto ,  in  sull'  ora  di  mangiare  il  signor  Marchese  mandò  per 
noi,  e  dissoci  come  gli  ambasciadori  del  Duca  erano  stati  con  lui  questa  mattina, 
e  dettogli  come  aveano  risposta  dal  Duca,  replicando  quanto  avea  ne' dì  passati 
risposto  al  Marchese;  e  come  egli  era  contento  rilasciare  tutto  quello  tiene  in  Roma- 
gna; rivocare  tutte  le  brigate  sue,  e  riducelle  in  Lombardia,  e  di  Romagna  non  si 
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impacciare  più,  ec. :  e  come  gli  aveano  mostrata  la  lettera  del  Duca,  e  Io  capitolo 
che  in  questo  effetto  contenea;  agiugnendovi,  che  questo  di,  alle  venti  ore  ,  mandeii 
per  noi  e  per  gli  ambascìadori  del  Duca,  per  dare  compimento  al  resto ,  e  capito- 
lare ec.  E  per  questa  cagione  noi  ritegnamo  il  vostro  cavallaro,  per  mandarvi  pia 
innanzi,  quando  aremo  ritratto  più  innanzi  de' loro  pensieri:  e  mandianvi  questo 
corriere,  al  quale  facciamo  di  vantaggio  fiorini  uno,  s'egli  è  costì  lunedì,  21  di 
questo,  a  vespro;  piacciavi  fagliene  dare  a' Dieci.  Tenuta  a  ore  xvni. 

!•«]  Dominis  Priarilms. 

Magnifici  et  potentes  Domini ,  domini  nostri  etc.  Per  Scalabrino  cavallaro  del 
signor  Marchese,  a  di  16  a  ore  due,  ricevemo  lettera  della  Signoria  vostra  de* dì  15, 
responsiva  a  due  nostre  de' di  12  e  de' di  13.  Dipoi,  questo  di  18,  a  ora  di  vespro, 
per  l'apportatore  di  questa,  vostro  cavallaro,  rispondiamo  al  vostro  brieve  de* dì  15; 
et  esaminato  quanto  insino  a  qui  e  per  le  dette  lettere  ci  comandate,  ubidiremo. 
La  risposta  dal  Duca  insino  a  quest'ora  non  è  venuta.  Attendela  il  signor  Marchese 
ogn'ora.  Raccomandianci  alla  Signoria  vostra.  In  Ferrara,  a  dì  18  di  febraio  1423, 
a  ore  due.  Tenuta  a  dì  19. 

Dipoi  che  avemo  scritto....  (e  tutto  quello  si  contiene  in  quella  de* Dieci  di  sopra, 
in  detto  capitolo). 

4IBIB]  Legato  Bononie. 

Reverendissime  in  Christo  pater  j  etc.  (1)  Non  pigli  ammirazione  la  Paternità 
e  Signoria  vostra,  se  della  cagione  principale  per  che  qua  siamo ,  non  abiamo  scritto: 
che  solo  è  stato  perchè  nessuno  frutto  insino  a  quest'ora  n'abiamo  veduto.  Come  prima 
comprendessimo  effetto  dovere  seguire,  subitone  scriveremo,  come  è  nostro  debita 
Ferrarle,  die  xviii  februarii  1423. 

R.  j  G.  et  V. 

m 

MOJ  Setto  Rustichi. 

Ilonorandej  etc.  Questo  dì  riceviamo  vostra  lettera  de' dì  15  per  lo  cavallaro  ap- 
portatore di  questa:  e  perchè  in  essa  ci  dite  esserci  stato  scritto  per  Tuflcio  vostro, 
che  per  lo  mezo  del  Marchese  o  di  messer  Nanni  aoperassimo  nel  caso  di  Corso; 
detta  lettera  non  abbiamo  anta  :  e  per  cagione  non  è  accaduto  insino  a  qui  ci  siamo 
accozati  con  gli  ambasciadori  del  Duca,  non  abiamo  potuto  fare  quanto  è  nostro 
desiderio  e  debito.  Facemo  dare  la  lettera  a  messer  Giovanni  Gallina;  e  a  bocca 
rispose  a  chi  la  portò,  che  era  informato  di  quanto  gli  era  scritto,  e  che  n'aoper- 
rebbe  quanto  gli  fusse  possibile.  Se  la  cagione  per  che  qua  siamo  avesse  perfezione, 
non  dubitiamo  che  otterremo  la  sua  liberazione:  in  quanto  non  avesse  perfezione, 
innanzi  che  di  qua  partiamo,  ne  faremo  quanto  per  caro  fratello;  che  così  lo  ripu- 
tiamo. A  dì  18  di  febraio  1423. 

R.,  G.  e  V. 


«/V>tfV^^^^^^^r«^^/^^V^^#  ' 


(1)  In  margine:  latino  sermone. 
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Tutte  mandate  per  Simone  d'Antonio  da  Firenze,  corriere;  a  di  19  di  febraio  1423» 
ore  20. 
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i  ]  A  tergo  :  Mdgnificis  et  egregiis  viris  et  fratribus  honorandiSj  domino  Rinaldo 

de  AlbiziSj  domino  Giuliano  de  Davanzatis  et  Verio  de  Guadagnis, 
oratoribus  FlorentiniSj  Ferrarle  etc. 

Intus  vero: 

Magnifici  et  egregii  viri  et  honorandi  ftatres,  etc.  lersera  giunsi  qui ,  che  fìi 
a  di  16  del  presente;  e  giunto,  una  con  Biagio  Guasconi,  andai  a  visitare  monsi-» 
gnore  lo  Legato;  e  per  rispetto  della  nostra  Comunità,  mi  vide  volentieri:  e  dopo 
le  debite  reverenzie,  delle  prime  cose  che  mi  domandò,  f\i  se  da  voi  avevo  alcuna 
cosa;  parendogli  che  la  pratica  di  costi  non  fusse  di  quel  frutto  che  voi  e  lui  disi-* 
dorresti:  e  gratissimo  mi  sarebbe  delle  cose  oneste  di  costi  esserne  avisato:  si  che 
di  quello  vi  pare  potete,  o  la  sua  Signoria  o  me,  di  quanto  vi  piace,  rendere  avisato: 
e  anco  d'alcun* altra  cosa  apartenente  qui,  il  simile  farne;  perchè  il  simile  farò  a 
voi  giorno  per  giorno.  Perchè  ancora  non  sono  venuto  alle  particularità  di  quanto 
ho  in  commessione  colla  Signoria  sua,  non  vi  posso  altro  per  questa  dire:  ma  la 
Signoria  sua  truovo  benissimo  disposta,  e  assai  megliorate  le  'ntenzioni  degli  altri, 
per  modo  che  assai  me  ne  conforto  ;  per  ispeziale ,  della  lezione  di  questi  cittadini 
diputati  sopra  alla  guerra.  Pur  nientedimeno  la  pratica  m'insegnerà;  e  secondo 
sentirò,  vi  renderò  avisati.  Né  altro  al  presente  veggio  avervi  a  dire  :  piacciavi 
per  vostre  lettere  alcuna  volta  ragionare  con  esso  meco  ;  che  '1  simile  farò  io  verso 
voi.  Ho  ricevuto  vostra  imbasciata  da  Maso  Àlderotti:  e  ringraziovi  della  buona 
volontà  avete  visitarmi  cogli  storioni  ;  e  piil  vi  ringrazierò  quando  le  parole  aranno 
effetto  ;  pagando  il  messo  che  lo  storione  recasse.  Valete  omnes.  BononiCj  die  xvii  fe^ 
bruarii  1423. 

Micael  de  Castellanis  mUeSj  etc. 
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A  di  19  di  febraio  1423  detto,  il  Marchese  ci  aboccò  con  gli  ambasciadori  del 
Duca;  i  quali  affermando  volersi  in  tutto  levare  dalla  'mpresa  di  Romagna  ec. ,  ci 
dierono  questi  Capitoli. 
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]  Requisita  per  Ulustrimmum  dominum  dominum  Ducem  Mediolani,  etc. 

Primo  requirit  idem  dominus  Dux  per  magnificos  Dominos  FlorentinoSj.  éxpe^ 
dienter  provideri  quod  Forlivienses  et  olii  quicumque  sint  qui  prò  ipso  domino 
Duce  fecerintj  vel  ei  se  adheserint  in  dieta  impresia,  proinde' dannum,  vel  detrir- 
mentum  non  recipiant  ncque  aiiter  male  tractentur:  sed  eis  remittantur  omnia, 
que  eis  a{ut  ipsorum  alicuij  ista  occaMone  j  quoquomodo  impingi  possent;  et  bene  oc 
favorabiliter  tractentur,  ac  si  de  predictis  aliqua  imputatio  sibi  fieri  non  valeret; 
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ut  fama  ipsius  domini  Ducis  illesa  et  sine  mere  remaneat  :  ne  olii ,  qui  futuris 
temporibus  se  disponerent  ad  favor es  et  beneplacita  eiiisdem  domini  Ducis,  causam 
habeant  de  Domino  prelibato  male  concipiendij  propter  malum  tractamentum  et 
discrimina  predictorum. 

Item,  ut  de  celerò  non  deveniatur  ad  aliqims  diff'erentias j  sed  partes  in  bona 
pace  et  tranquillitate  permaneant;  requirit  idem  daminus  DuXj  quod  prefati  Df^ 
mini  Fiorentini  ex  nunc  dicere  et  declarare  velini ,  quaiiter  et  quomodo  intelligant 
confi7iia  ultra  que  ipse  dominus  Duco,  vigore  PaciSj  se  intromittere  non  habeat; 
et  quas  partes  seu  territoria  intelligant  j  per  verba  Pacis,  in  et  de  quibus  idem 
Dominus  intromittere  se  non  possit:  ut  prelibatus  Dominus j  de  predictis  bene  eìarus 
et  previsus j  sciai  quaiiter  de  celerò  sibi  vivendum  sU,  et  ubi  se  intromittere  possit. 
Quodque  elligatur  aliqua  persona,  ad  quam  recurri  possit  et  debeat ,  de  et  prò 
omnibus  damnis  et  iniuriis,  de  et  prò  quibus  una  partium  de  altera  conqueri  vellet: 
que  quidem  persona  super  huiusmodi  iniuriis  et  damnis  ac  omnibtis  differentiis  que 
de  celerò  orirentur,  cognoscere  habeat  et  iudicare,  prout  viderit  convenire. 

Item,  requirit  idem  dominus  Dux,  propter  obligationes  et  ligam  quibus  est. 
astrictus  serenissimis  dominis  Regine  lohanne  secunde  et  Ludovico  tertio,  unico  rev 
ginali  filio.  Duci  Calavrie  et  futuro  Regi  Sicilie,  quod  prefati  Domini  Fiorentini 
non  dent  ncque  dare  debeant  ncque  possint  directe  vel  indirecte,  palam  vel  occulte, 
avMlium,  consUium  vel  favor em  alicui  domino,  dominio,  comunitati  vel  persone 
facienti  vel  facere  volenti  centra  prefatos  domùtos  Reginam  et  Ducem  Calavrie 
eius  filium,  aut  cantra  ipsorum  vel  alterius  ipsorum  statum. 

Item ,  quod  prefati  Domini  Fiorentini  protestentur  et  protestari  debeant  solem^ 
niter,  his  conclusis,  quod prefalus  dominus  Dux  per  aliqua  praticala,  facta  vel 
sequuta  in  et  prò  dieta  impresia,  vel  aliter  quomodocumque ,  non  contrafecit  hactenus 
in  aliquo  paci  vigenti  inter  ipsum  et  ipsos  DonUnos  .  Florentinos ,  nec  aliguibus 
contentis  in  ea;  quinymo  dictampa4:em  et  quelibet  in  ipsa  contenta  firmiter  et  invio- 
labiliter  observaviti 

508  ]  Responsio. 

Pro  parte  illustris  domini  domini  Marchionis  Extensis  etc.  fuit  eocpositum 
magnifice  Comunitati  Florentie,  quod  illustris  dominus  dominus  Dux  Mediolani 
relassaret  et  relassari  faceret,  sine  cavillatione  vel  medio  aliquo,  libere  et  escpedite 
et  obnoxium  omne  id  et  totum  quod  ipse  sive  eiu^  gentes  occupaverunt  in  provincia 
Romandide,  nec  sibi  reservaret  aliquod  dominium  vel  quasi,  aut  preheminentiam, 
ius  seu  titulum,  iurisdictionem ,  possessionem  sive  tenutam  alicuius  civitatis,  terre, 
castri ,  ville  vel  loci  sub  provincia  Romandiole  comprehensorum  ;  et  tam  in  presens 
quam  in  futurum  non  intromicteret  vel  impedirei  se,  modo  aliquo,  in  partibus  vel 
aliqua  ipsarum  partium  Romandiole.  Et  hoc  idem  dicitis  vos,  spectabiles  horalores, 
nomine  ipsius  domini  Ducis,  facere  velie,  tantum  in  casu  in  quo  annuamus,  nomine 
magnifici  Comunis  Florentie,  quibusdam  requisitis  inscriptis  per  vos.  Quiìms  re-- 
quisitUmibus  respondemus: 

Et  primo,  ad  primum  Capitulum  responsio  est, 

Quod  Comune  Florentie  promictet,  quod  observabitur  quantum  in  diete  Capiifdo 
continetur. 
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Ad  secundum  Capitulum  est  responsio  iLsque  ad  jl^  4i  Item  quod  eligatur  >j 

Quod  confinia  et  loca  sub  dictis  confinibus  comprehensaj  in  quibus  Dux  Mediolani 
nullo  modo  intromittere  se  potestj  vel  se  de  eis  impedire  modo  aiiquo  ;  et  e  con^ 
verso j  in  quibus  locis  et  confinibus  non  potest  se  intromictere  Comune  Florentie  ; 
dare  apparet  ex  tenore  et  capitulis  Pacis  inter  partes  olim  celebrate  (1).  Et  maxime 
iam  ex  nominatione  facta  in  dieta  Pace  per  dictum  dominum  Ducem,  quam  ex 
naminatione  facta  per  magnificum  Comune  Florentie.  Cui  nominatùmi  olim  facte 
per  ipsum  Comune  Florentie  in  dieta  Pace,  in  presenti  addere  intendimus  man 
gnificos  Dominos  omnes  de  MalatestiSj  cum  omnibus  que  quaiitercumque  possident 
seu  tenent.  Et  diete  nominationi  faete  tunc  per  magnificum  Comune  Florentie 
de  magnifico  domino  Braccio j  addimus  que  quaiitercumque  seu  ubieumque  in  pre» 
senti  tenet  vel  possidet.  Ac  etiam  diete  nominazioni  addere  volumus  totam  provine 
ciani  RomandiolCj  et  omniar  loca  sub  dieta  provincia  comprehensa^  In  quibus  vel 
in  aiiquo  supradictorum  dominus  Dux  non  debeat  se  intromittere  ullo  modo ,  prout 
in  locis  in  dieta  olim  nominatione  expressis  non  potest.  Ex  quibus  patet  Clara  re- 
sponsio  ad  quesita  per  vos  u^ue  ad  i  ^  Quodque  eligatur  >. 

Ad  i  <  Quodque  eligatur  >j  in  secundo  Capitulo,  responsio  estj 

Q!uod  si  de  omnibus  aìiis  einmus  in  concordia  ^  etiam  de  ista  particula  poterimus 
convenire. 

Ad  tertium  Capitulum  responsio  est, 

Qxiod  pluries  fuit  requisita  magnifica  Comunitas  Florentie  per  oratores  tam  sere-- 
nissime  lohanne  secunde  j  quam  serenissimi  regis  Ludovici  tertiij  quam  etiam 
serenissimi  Regis  Aragonum  ;  et  semper  fuit  responsum  per  magnificum  Comune 
nostrum j  quod  non  intendebamus  m^gis  prò  uno  quam  prò  alio  nos  intromictere. 
Et  in  presenti  non  est  honestum  nec  equitati  consonum  in  hoc  nos  non  remanere 
in  liberiate  nostra. 

Ad  quartum  et  ultimum  Capitulum  est  responsio  ^ 

Quod  omnibus  conclusis  et  profertiSj  magnificum  Comune  Florentie j  prò  honore 
domini  Ducis  Mediolani  j  hiis  annueret  que  honestas  ipsius  civitatis  tollerar  et,  et  ius 
ratio  et  equitas  dietaret,  ad  subeidendam  omnem  materiam  scandolorum  de  celerò 
inter  partes  predietas  ;  vestris  addimus  requisitionibus j  quod  cum  dicatur  aliquos 
lanuenses,  potius  propter  seandola  inter  partes  subscitare  quam  alio  titulo,  dicere 
nostros  mercatores  non  posse  honerare  navigia  pannisj  lanis  et  quibuseumque  àliis 
mercantiis  conducendis  ad  partes  nostras  in  partibus  Ponentis,  nisi  dumtaa^at  super 
ipsorum  lanuensium  lignis  ;  ailegantes  certa  Capitula  facta  in  contraetu  Pisarum; 
et  de  iure  contrarium  sit  clarissimum,  maxime  quod  super  nostris  navigiis  hoc 
nos  facere  posse j  equum  et  iuridicum  sit.  Insuper  etiam,  quod  omnes  mercantie 
sublate  per  lanuenses  nostris  mercatoribus  in  mari,  in  diversis  locis,  centra  capitula 

(1)  La  Pace  del  1419. 
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et  canventiones  Pacis  olim  inter  Ducem  et  Comune  Florentie  celebrate  j  in  grave 
dapnum  nostrorum  civium,  cantra  amne  iuris  debitunij  ideo  per  viam  Cc^pituli 
supradictis  provideatur. 
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]  Dominis  Prioribus  et  dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Ieri,  per  Simone  d'Antonio  da  Firenze  corriere,  scrivemmo 
alla  vostra  Signoria  quanto  era  seguito  insino  a  quell'ora  di  vespro.  Dipoi,  come  per 
quella  si  disse,  noi  fumo  con  gli  ambasciadori  del  Duca  in  presenzia  del  signor 
Marchese  ;  e  datoci  certe  loro  domande  per  scrittura  (alle  quali  questa  notte  passata, 
prima  bene  esaminate,  facemo  risposta,  ec.),  è  seguito  questa  mattina,  che  il  signor 
Marchese  ebbe  loro  e  noi;  e  in  ultimo  niente  si  potè  conchiudere,  come  più  partico- 
larmente a  bocca  speriamo  referire  alla  Signoria  vostra.  E  domattina  partiremo  di 
qui,  colla  grazia  di  Dio,  per  essere  alla  presenzia  vostra:  e  perchè  siate  più  presto 
avisati  de  occurrentibus ,  mandiamo  questo  vostro  cavallaro;  perchè  noi  veggiamo 
ci  converrà  soprastare  almeno  uno  mezo  dì  a  Bologna  col  signor  Legato ,  per  pagare 
ogni  nostro  interesso.  Insuper,  questa  mattina,  di  luogo  degno  di  fede,  abbiamo  sentito 
di  due  trattati  si  tengono  a  petizione  del  Duca  per  lo  Signore  di  Faenza;  1*  uno  in 
Modigliana,  l'altro  in  Castel  Bolognese;  de' quali  noi  n'avisiamo  messer  Michele  Ca- 
stellani, vostro  commessario  in  Bologna,  che  n'avisi  il  Legato;  e  una  ne  scrivemmo 
al  podestà  di  Modigliana,  la  quale  mandamo  a  messer  Michele,  la  quale  la  mandi 
per  fante  proprio  a  Modigliana.  Né  per  fretta  diremo  più  :  e  facciamo  questa  lettera 
copulata  (1)  alle  Signorie  vostre;  alle  quali  ci  raccomandiamo.  In  Ferrara,  a  dì  20 
di  febraio  1423,  ore  22. 
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Una  al  podestà  di  Modigliana,  avisandolo  del  trattato,  ec.  Una  a  messer  Michele 
Castellani  a  Bologna,  che  ne  avisi  il  Cardinale;  e  mandi  la  sua  al  podestà  di  Modi- 
gliana, per  fante  proprio.  Tutte  mandate  per  lo  detto  cavallaro,  dì  20  di  febraio  1423, 
a  ore  22. 

À  dì  detto ,  preso  licenzia  dal  Marchese  ;  e  dettogli  quanto  per  la  lettera  de' dì  8 
da' Dieci  avemo  in  commissione,  ci  diede  larga  speranza,  quando  fossimo   forti,  ec. 

Insuper,  ci  disse  de' fatti  d'Antonio  d'Obizo  da  Monte  CaruUo ,  che  cercava  contro 
sue  terre,  che  già  fUrono  del  padre  di  detto  Antonio. 

Insuperj  si  dolfe  de' Marchesi  del  Terziere,  e  che  di  Verano  facessimo  nostra 
volontà:  e  che  gli  facessimo  rendere  Tapponecco,  da' detti  Marchesi  a  lui  occupato; 
i  quali  voleva  donare  a  messer  Nanni  Strozi,  perchè  ne  facessi  la  volontà  de' Fiorentini. 

Pecione  replicazione  a'  detti  Capitoli  nostri  : 

Al  primo,  volere  sapere  in  cui  mani  Furlì  rimanga,  ec.  In  ultimo  noi  rispon- 
demo:  del  Legato  di  Bologna,  ec.  Essi,  in  tutto  alligandolo  nimico  del  Duca,  dicevano: 
allo  re  Luigi.  Né  mai  dell'altre  terre  di  Romagna  voUono  dare  forma.  Al   secondo, 

(1)  Cioè ,  comune  alla  Signoria  e  ai  Dieci. 
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de'Malatesti:  non  avere  mandato;  ofFérendo  mandare  al  Duca,  sperando  averlo,  ec. 
Del  signor  Braccio  :  non  volere  dello  acquistato  dietro  alla  Pace,  ec.  Al  terzo  Capitolo 
dissono:  che  si  prometta  liberamente,  ec.  Ài  quarto:  che  de  verbo  ad  verbum  ^ì 
protesti  sólemniteTj  ec. 

DI  21  di  febraio  1423  partirne  da  Ferrara. 

Ricordo,  di  ricordare  a* Dieci  tengano  uno  commissario  a  Ferrara,  per  più  buoni 
rispetti. 

Ricordo,  che  messer  Antonio  de* Manfredi,  con  ce  fanti  pensa  rientrare  in 
Faenza:  s'è  Dieci  vi  vogliono  attendere,  se  gli  accatti  uno  salvocondotto ;  e  scrive 
che  Sandro  di  Vieri  vuole  essere  suo  amico  ;  e  esso  intenderà  bene ,  e  verrà  subito  a 
Firenze  a  intendersi  co* Dieci,  ec.  Scrivagli  Vieri  Guadagni. 

Ricordo  che  la  torre  da  Cannedoli ,  in  quello  di  Bologna,  si  faccia  guardare  per 
lo  passo  di  Lugo. 

A  dì  21  detto  da  Ferrara  alla  Torre  dalla  Fossa,  miglia  3  ;  a  Vicedomini,  2; 
a  r Uccellino,  2;  al  Poggio  di  messer  Egano,  5;  a  San  Giorgio,  10. 

A  di  detto,  a  San  Giorgio,  per  propio  cavallaro  del  Marchese,  avemo  la  infra- 
scritta lettera. 


<WMM«««MMM^AM^M^^M^/«A^MA^^WkA 


]  A  tergo  :  Magnificis  amicis  nostris  carissimis,  domino  Raynaldo  de  Albizis  mir- 
litij  domino  luliano  de  Davanzatis  legum  doctori  et  Vierio  Vierii 
de  OuadagniSj  oratoribiis  magni/ice  Comunitatis  Florentie. 

IfUus  vero: 

Magnifici  amici  nostri  carissimi.  El  vi  debbo  ricordare  quello  che  nui  vi  dices- 
simo heri  circa' fatti  nostri  del  Frignano  e  di  Modenese;  e  quello  che  vui  ci  dicesti: 
il  che  ci  fu  caro  e  conforto  assai.  E  perchè  nui  averessimo  gratissimo ,  che  quilli 
magnifici  nostri  padri  signori  Priori  e  signori  Dieci  ad  nostro  conforto  ce  ne  seri- 
vessono,  noi  vi  pregamo  ancora  di  novo,  che  per  ogni  rispetto  gliene  parliadi,  e 
confortiadi  le  loro  Signorie  ad  rispondercene  alcuna  cessa.  E  se  volete  menare  con 
vai  lo  cavallaro  presente  portatore,  per  mandarce  la  risposta,  menatilo  al  nome  de  Dio. 
E  se  '1  ve  paresse  remandarlo  ad  nui,  e  mandarce  la  resposta  per  uno  de*  vostri ,  faciti 
come  pare  alle  Magnificenzie  vostre.  Data  Ferrane j  die  xxi  februarii  Mccccxxiiiu 

Nicolaus  marchio  EstensiSj  etc. 
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A  di  22 ,  da  San  Giorgio ,  facemo  la  risposta  a  detta  lettera ,  e  rimandamogli 
il  cavallaro  indietro;  promettendogli  mandarne  presto  risposta  per  uno  de* nostri 
cavallari. 

A  di  22  detto  partimo  da  San  Giorgio  :  a  Corticelle ,  miglia  7  ;  a  Bologna ,  3  : 
e  pariamo  allo  Legato ,  confortandolo ,  ec.  ;  narrandogli  la  rottura  d*  accordo ,  ec* 
E  trovamelo  benissimo  disposto. 
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A  dì  23 ,  da  Bologna  a  Logliano ,  miglia  16  ;  dove  rìmasono  la  sera  gli  altri 
ambasciadori ,  et  io  me  ne  venni  al  Cavrenno ,  miglia  7  :  trova* vi  pieni  gli  albergU 
tutti  di  gente  d'arme,  de* compagni  di  Nicolò  da  Tollentino:  anda*mene  alle  ville 
del  Cavrenno,  con  Bacco  in  casa  sua  propia,  e  non  volle  pagamento  alcuno.  Poi 
la  mattina, 

À  dì  24,  a  San  Piero  a  Sieve  alloggiai  io,  miglia  19:  gli  altri  ambasciadori, 
alla  Scarperia.  Passando  da  Firenzuola,  trovai  Fruosino  da  Verazano,  uno  de* Dieci, 
il  quale  avisai  di  tutto ,  et  esso  me ,  di  quanto  sapavamo ,  ec. 

À  di  detto  io  scrissi  a  messer  Michele  Castellani  commissario  a  Bologna  :  portò 
la  lettera  Arrigo  di  Bartolomeo  da  Firenze ,  corriere  de*  Dieci. 

A  di  25  di  febraio  1423  tornamo  a  Firenze ,  miglia  12.  Sono  di  25. 
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aiMi  ]  (1)  Rapporto  a  voi  magnifici  e  potenti  Signori  nostri ,  per  Rinaldo  degli  Albiii 
cavaliere,  et  luliano  Davanzati  dottore,  e  Vieri  Guadagni,  di  quanto  abbiamo 
seguito  per  la  commissione  ci  fece  la  Signoria  vostra  d'andare  a  Bologna,  a  Fer- 
rara, per  mezanità  dello  illustre  signor  Marchese,  praticare  cogli  ambasciadori 
del  Duca  di  Milano;  deliberata  per  la  Signoria  vostra  a  di  31  di  gennaio  1423. 

Partimo  dalla  città  di  Firenze  adì  primo  di  febraio  1423,  e  giugnemo  in  Bologna 
a  di  3,  e  visitamo  il  reverendissimo  signor  Legato,  al  quale  esponemo  quanto  per 
la  vostra  Signoria  ci  fa  commesso.  A  dì  6  di  buon*  ora  giugnemo  in  Ferrara  :  e  detto 
dì  esponemmo  al   Marchese  quanto  per  la  vostra  Signoria  ci  fti  commesso.   Molto 
allegramente  ci   vide,  replicandoci,   che  quelle   conclusioni  vi   mandò  a  dire  per 
messer  Nanni  degli  Strozi,  molto   bene   Tavea  chiarite   col   Duca  di  Milano:  e  che 
gli  ambasciadori  del  Duca,   a* quali   avea  dato  udienza  detto  dì  6,  e  non   prima, 
erano  venuti  con  pieno  mandato  e  commissione  intorno  a  ciò  :  ma  per  lo  caso  soprar 
venuto  d'Imola,  a  conclusione  dicevano  non  volere  passare  più  innanzi,  se  prima 
non  aveano  lettera  e  risposta  dal  Duca,  di  quello  per  loro  s*avesse  a  seguire.  La 
quale  risposta  dicevano  sperare  d'avere  in  pochi  dì;  perchè,  come  prima  sentirono 
il  caso,  così  mandarono  fante  proprio.  E  più  ci  disse  il  Marchese,  che  detto  dì  ne 
mandava  fante  proprio  al  Duca,  per  lo  quale  ne  sperava  presta  risposta.  E  confor- 
tavasi  che  *1  Duca  non  si  muterebbe  dalla  conclusione.  Dipoi  ,adì8eadì9ea 
dì  10,  scrivemo  alla  Signoria  vostra,  pregandovi  ci  comandassi   quanto   avessimo 
a  seguire  neiraspettare  detta  risposta.  E  così  in  esse  lettere  di  certi  trattati  senta- 
vamo  il  Duca  teneva,  e  d*alcuni  avvisi  e  sentori  avemo.  Dipoi ,  a  dì  13,  il  Marchese 
ci  disse  avere  avuto  risposta  dal  Duca;  la  quale  ci  mostrò,  e  d'essa  ne   mandamo 
la  copia  alla  Signoria  vostra:  ma  gli  ambasciadori  per  ancora  dicevano  non  avere 
avuto  risposta;  la  quale  dicevano  volere  attendere  in  brievi  dì.  Il    perchè   il  Mar- 
chese scrisse  alla  Signoria  vostra,  che  vi  piacessi  comandarci  che  attendessimo  in 
Ferrara  tutto  dì  20,  sperando  sommamente  nella  conclusione  della  pace.  E  così  avemo 
dalla  Signoria  vostra  dovere  seguire.  Dipoi,  a  dì  19  da  mattina,  il  Marchese  ci  disse 
come  gli  ambasciadori  del  Duca  aveano  avuto  risposta  il  dì   dinanzi:  e  che  quella 
mattina  erano  stati  da  lui  a  narragli  detta  risposta ,  e   mostrargli  capitolo  d*  una 

(1)  Collazionata  col  Registro  de*  Rapporti  degli  oratori. 
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grande  lettera  il  Duca  scrivea  loro  ;  nella  quale  si  narrava  come  il  Duca  era  in 
quella  buona  disposizione  che  altra  volta  avea  conferito  col   Marchese.  Il  perchè  il 
Marchese  ci  disse ,  che  avea  detto  loro ,  che  detto  di  alle  20  ore  mandrebbe  per  loro 
e  per  noi.  E  così  in  detta  ora  mandò:  e  trovandoci   alla  presenzia    del  Marchese 
co*  detti  ambasciadori ,  il  Marchese  a'nostri  prieghi  e  conforti  parlò,  come  la  vostra 
Signoria  a  sua  stanza  e  richiesta ,  per  la  intenzione  che  '1  Duca  di  Milano  gli  avea 
data  di  volersi  spogliare  di  tutta  Romagna ,  ci  avea  mandati  in  quello  luogo.  E  cosi 
tenendo  che  fosse  la  intenzione  del  Duca ,  confortava  Y  una  parte  e  l' altra  venire 
alla  conclusione  della  pace.  Ripresesi  per  li  ambasciadori  del  Duca  il  dire  del  Mar-»- 
chese,  con  volere  iustificare  che  '1   Duca   infino   a  qui  in  nulla  avea  contrafatto 
alla  pace  ;  e  che  non  ostante  il  Duca  non  avesse   contrafatto ,  volea  lasciare  tutta 
Romagna ,  come  per  lo  Marchese  si  dicea ,  in  caso  che  dell*  altre  cose  s*  aveano  a 
praticare  si  rimanesse  d'accordo.  Per  noi  fa  risposto ,  che  a  voler  iustificare  il  Duca, 
se  avea  rotta  la  pace  o  no ,  che  '1  tempo  non  lo  richiedeva  :   ma  se  il  Duca  volea 
fare  quanto  per  lo  Marchese  e  loro  si   dicea,  tempo   era   venire  alle  conclusioni. 
E  perchè  per  loro  si  diceva,  che  in  caso  che  dell'altre  cose  s'a vessino  a  praticare 
si  rimanesse  d'accordo ,  questa  conclusione  seguirebbe  ;  che  ne  dicessino  quali  fossino 
quelle  cose  che  ne  voleano  praticare.  Il  perchè  rimasene  in  fine  voler  parlare  per 
scrittura  :  e  così  ci  partimo  dal  Marchese  e  loro  e  noi  ;  attendendo  che  la  detta  scrit- 
tura mandassino  dal  Marchese  ;  il  quale  poi  ce  la  mandasse   perchè  noi   facessimo 
la  risposta.  E  così  seguì  ;  che  circa  a  due  ore  di  notte ,  per  lo  cancellieri  del  Mar*» 
chese  ci  fu  presentata  detta  scrittura.  Il  tenore  della  quale ,  colle  risposte  che  per 
noi  furono  fatte,  è  questo;  cioè: 

Capitula  enim  predicta  dictorum  oratorum  Ducis  apparent  in  presenti  libro  a 
carte  267  et  268  (1). 

Responsio  ad  predicta  Capitula,  per  oratores  Florentinos  facta  j  apparet  a 
carte  268  et  269. 

Recapitulatio  omnium   Capitulorum  sub  brevitate  j  apparet  a  carte  269,    a(? 
etiam  infra. 

Ricevute  queste   scritture  il  Marchese,   incontenente   la   domenica  mattina  a 
dì  20  gli  ambasciadori  del  Duca  e  noi  funio  al  Marchese  per  praticare  sopra  dette 
scritture ,  e  venire  a  una  conclusione  del  fatto.  E  rapportando  il  Marchese  a  parole 
tra  loro  e  noi;  in  fine  ci  rapportò,  come  gli   ambasciadori  del  Duca,  innanzi  che 
passassino  più  innanzi  ad  una  conclusione ,  volevano  sapere  nelle  cui  mani  avessi 
a  rimanere  Furlì.  Per  noi  si  rispuose ,  che  nelle  mani  del  signor  Tebaldo  :  e  perchè 
non  era  in  età,  che  il  governo  ragionevolmente  dovea   appartenere   allo  Legato  di 
Bologna  come  suo  padre  spirituale.  Rispuoseno,  che  questo  il  Duca  non  consentirebbe 
mai ,  che  nelle  mani  del  detto  Legato ,  che  era  suo  inimico ,  tal  governo   venisse  ; 
ma  che  '1  Duca  si  contentava,  tal  governo  venissi  nelle  mani  del  re  Luigi.  Al  se- 
condo Capitolo ,  dove  per  noi  si  diceva ,  che  *1  Duca  non  si  potesse  impacciare  ne'  luo- 
ghi che  tegnano  i  signori  Malatesti  ;  rispuoseno  similmente ,   a  questo  non  avere 
mandato.  Al  terzo  Capitolo  non  si  fece  più  disceptazione ,  perchè  dicemo  al  Marchese 
che  questo  si  riserbasse  a  dietro ,  per  infino  a  tanto  si  vedesse   se  dell'  altre  cose 
rimanevano  d'accordo.  Al  quarto  Capitolo  rispuoseno  finalmente  gli  ambasciadori  del 
Duca,  che  se  per  la  Signoria  vostra  non  si  protestava  nella  propria  forma  che  per 
loro  si  domandava ,  a  nessuna  conclusione  voleano  venire.  E  queste  erano  delle  prime 

(1)  In  qudsto  volume  sono  a  pagine  99-42. 
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cose  Yoleano  rimanere  d'accordo.  Noi  facendogli  domandare  al  Marchese  del  modo  che 
intendevano  nel  lasciare  Taltre  cose  che  il  Duca  aveva  preso  in  Romagna  ;  rispnoseno , 
che  voleano  prima  rimanere  d'accordo  con  noi  delle  sopradette  cose ,  innanzi  volesseno 
dire  più  innanzi.  Il  perchè  noi ,  veduto  quanto  le  intenzioni  loro  erano  di  langi  dalla 
nostra  commissione ,  e  quanto  erano  fuori  della  intenzione  era  stata  porta  alla  Signo- 
ria vostra;  dicemo  al  Marchese,  che  assai  chiaro  poteva  comprendere,  che  questi 
ambasciadori  non  voleano  venire  a  quello  che  '1  Duca  avea  detto  alla  sua  Signoria. 
Il  Marchese  se  ne  dolfe  con  noi,  e  con  assai  larghe  parole  ;  dicendo,  checompren- 
dea  assai  chiaro  che  i  detti  ambasciadori  non  voleano  mettere  in  esecuzione  quanto 
gli  era  stato  dato  in  intenzione.  E  molto  sinceramente,  e  fedelmente,  e  con  grande 
amore  c'è  parato  il  Marchese  e  messer  Nanni  si  sieno  portati  in  questa  pratica 
verso  la  Signoria  vostra  ;  dogliendosi  cordialmente ,  che  questa  conclusione  restasse 
dagli  ambasciadori  del  Duca.  Il  perchè  con  buona  licenzia  dalla  Signoria  sua  par- 
timo  di  Ferrara  lunedi,  a  dì  2L 

A  di  22  giugnemo  in  Bologna,  e  visitamo  il  reverendissimo  Legato  ;  e  narramo- 
gli  delle  cagioni  il  perchè  la  pace  non  avea  avuto  luogo.  E  massime  perchè 
gli  ambasciadori  del  Duca  dicevano,  che  mai  il  Duca  consentirebbe  che  il  governo 
di  Furi!  venisse  nelle  mani  a  lui,  il  quale  si  riputava  cordialissimo  inimico.  Tro- 
vamo  il  Legato  in  buonissima  disposizione  verso  la  Signoria  vostra. 

A  dì  25  giugnemo  in  Firenze ,  e  presentamoci  alla  Signoria  vostra  ;  alla  quale 
umilmente  ci  raccomandiamo. 

Io  Rinaldo  cavaliere  predetto  così  rapporto  a  dì  26  di  febraio  1423,  ec. 
Io  luliano  Davanzati  dottore,  ec. 
Io  Vieri  Guadagni,  ec. 
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Le  cose  erano  condotte  a  tal  punto ,  che  una  sola  via  rimaneva  a*  Fiorentini  :  armarsi, 
e  con  la  forza  respingere  il  Visconti.  La  Repubblica  aveva  messo  in  opera  la  eloquenza  e 
rabilità  de*  suoi  oratori  e  de*  suoi  giureconsulti  :  ma  poiché  tutto  era  riuscito  inutile  per 
gli  accorgimenti  di  Filippo  Maria  ;  a  cui  il  promettere  e  il  non  mantenere ,  il  dire  una 
cosa  e  il  fame  un'altra ,  non  costava  niente  ;  bisognava  ricorrere  ai  capitani  e  alle  milizie 
mercenarie.  Cominciò  pertanto  la  Signoria  con  un  atto  solennissimo ,  che  fu  come  una 
sfida  al  Duca  :  e  poiché  nella  seguente  istruzione  data  ali*  Albizzi  se  ne  fa  parola  ;  stimo 
pregio  dell'opera  riferire  testualmente  la  Riformagione,  che  vinta  nel  Consiglio  del  Capitano 
e  Popolo  il  12  di  marzo ,  e  a*  13  nell'altro  del  Potestà  e  Comune ,  fu  accompagnata  dalla 
conferma  de'  Dieci  di  balla  per  altri  sei  mesi ,  susseguita  da  molte  condotte  di  lance  e  di 
fanti ,  e  dalla  Commissione  di  Rinaldo  presso  i  Veneziani ,  che  sì  sarebbero  voluti  almeno 
neutrali  nelle  prossime  e  inevitabili  battaglie  del  Visconti  co'  nostri. 

Ecco  il  testo  della  Riformagione  de'  6  di  marzo.  Infidam  Vicecomitum  stirpem  suo  infide^ 
HtcUis  vitto  hoc  ferventitis  tempore  laborantem  per  Philippum  Mariani  Mediolani  ducerà^ 
qui  ad  instar  fautoris  sui  primi,  videlicet  proditoris,  qui  suo  humanitatis  facie  vipereum 
haàens  corpus  et  animum,  humanum  genus  posuit  in  ruinam ,  dulce  pacis  eloquium  prò- 
fèrens,  a  Fiorentino  pqpulo^  suapte  natura  pacifico  et  tranquillo,  petitampacem  quam  voluit, 
serpentina  venena  non  detegens,  reportavit,  et  fldem  pviblids  documentis  binoque  iuramento 
traditam,  confederatione  cum  Legato  Bononie  inita,   Forolivio,  Lago,  Imola  et  aliis 
plurilms  Romandiole  terris  proditorie  occupatis,  et  mtUtis  eadem  macula  tam  intra  quam 
extra  dictam  provinciam  tentatis  contra pacis  federa,  sue  fidei,  iurisiurandi ,  honoris  et 
fame  immemor,  non  solum  violavit  et  firegit,  sed  in  perfidiam   et  trucuXentam  imm^ni-^ 
totem  pervertii  ;  procul  duòio  cognoscentes  magnifici  et  potentes  domini  domini  Priores 
Artium  et  VexiUifer  iiLStiUe  Populi  et  Comunis  Florentie,  suo  verbo  pacis  per  eumdem 
proditiones  innumeras,  dolos,  fraudes  et  suUerfugia  serpentina  machinatione  compositas^ 
guibus  lÀgusticam  nóbilitaiem  et  Dominos  et  illustre  lanuense  dominium  subegit,  uaorem 
iugulava,  nepotesque  suos,  christianissime  Domus  Francie  sanguinem,  necnon  serenisi 
simos  Reges  fefeUit,  Imperatoriamque  maiestatem  temerario  ausu  tentavit  machinari  ; 
nolentes  pacis  assertorem  suib  pacis  velamine,  um^a  pacis  premissa,  gravissima  bella 
parare,  sed  suum  mentis  haòitum  qualis  sit  ioti  Malie  demonstrare  volentes;  non  ut  pacem 
fagiani,  sed  ut  suorum  antiquorum  patrum  Romanorum  more,  quorum  suni  filii,  semen^ 
sanguis  et  ossa,  qualem  prò  siui  libertate  tuenda  augendaque  cum  Pirro  Epirrotarum 
rege,  cum  Hanibalepost  Canensepenculum,cumquepotentissimis  Regibus  romane  virtutis 
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hostibus  hafmerunt^  ut  tutam,  veram,  firmam,  iocundam,  sinceram  atgue  solidam  s(bi 
et  patrie  querant^  quesitamgue  sine  subspitione  teneant;  ituUcantesgue  non  umbratUem 
sed  veram  pacem  suo  populo  per  infrascriptum  modum  ttUius  procurare,  ctan  scr^tum 
sit  Cum  iniquitatis  Alio  pacem  non  invenies  ;  quoniam  siib  pacis  verbo,  servftutis  iugum 
guerit  :  haàita  super  his  invicera,  et  una  cum  offUiis  Oonfaloneriorum  societatum  PopuH 
et  Duodecim  bononim  virorum  dicti  Comunis ,  deliberatione  solenni,  et  demum  Inter 
ipsos  omnes  in  sufficientibus  numeris  congregatos  in  palatio  Populi  Fiorentini  ;  premisso, 
facto  et  celebrato  solenni  et  secreto  scruptinio,  et  obtento  partito  ad  fàibM  nigras  et  al- 
bas,  secundum  ordinamenta  dicti  Coniunis,  eorum  proprio  motu,  prò  ntilitate  Camunls 
eiusdem,  et  omni  via,  iure  et  modo  g^iibus  melius  potuerunt,  providerunt,  ordinaverunt 
et  deliberaverunt ,  die  sexto  mensis  marta,  anno  Domini  millesimo  quadringentesimo 
vigesimo  tertio ,  indictione  secunda: 

Quod  nullus ,  etiam  undecumqtie  et  cuiuscumque  statua,  gradus,  conditionis,  quali^ 
tatis  aut  dignitatis,  etiam  ecclesiastice ,  ecoistens,  et  tam  dicto  Comuni  Florentie  suppositm 
quam  non,  audeat  vel  presummat per  directum  vel  obliquum,  etiam  siib  quocumque  colore 
quesito,  et  tam  suo  quam  atieno  nomine,  seu  etiam  superioris  mandato,  praticare ^ 
tractare,  deducere,  raciocinari  aut  persuadere,  quod  fiat  aut  contrahatur  vel  firmetur 
ali  qua  pax,  concordia  seu  treugua  vel  pactum  guerre  contrarium  inter  Comune  Florentie 
ex  una  parte  et  Philippum  Mariam  Mediolani  Ducem  etc. ,  perfidum  inimicum  et  hostem 
puòlicum  Comunis  Florentie,  necnon  ipsius  Ducis  fidei  et  iurisiurandi  violatorem  atque 
ruptorem,  seu  aliquid  prò  dicto  e/fectu  scribere,  seu  atiquod  verbum  persuasivum  a»i 
affirmativum  ipsius  effectus  facere  cum  quocumque  persona  vel  officio  quoquo  modo,  m» 
aliquem  praticantem,  tractantem,  deducentem  aut  persuadentem  aut  affirmantem  vel  ver^ 
bum  facientem,  etiam  quocumque  auctoritate  seu  officio  fungentem,  audire  ;  sv^  pena 
cuilibet  contrafàcienti  amputationis  capiUs  et  publicationis  omnium  suorum   Inmarum 
Comuni  Florentie,  Eo  salvo  et  excepto,  quod  postquam  ipse  dominus  Dux  dimisertt 
effectuatiter  quecumque  tenet  vel  possidet  aut  occupai  in  partibus  Eomandiole,  et  retras- 
serit  omnes  suas  gentes  et  fortiam,  et  omne  ius,  preheminentiam  atque  maiaritatem 
deposuerit  in  provincia  suprascripta  et  atiis  quibuscumque  locis  sibi  vetitis  et  prohiMUs 
secundum  formam  et  effectum  Capitulorum  Pacis  inite  et  firmate  inter  ipsas  partes  die 
octavo  mensis  februarii  anni  millesimi  quadringentesimi  decimi  noni  (  de  qua  constai 
manu  publici  notarti),  et  reposuerit  ipsum  Comune  Florentie  in  eo  esse,  statu  et  iure, 
in  quibus  erat  tempore  ftrmationis  Pacis  predicte,  et  ipsum  conservare  promiserit  secim" 
dum  effectum  Capitulorum  Pacis  predicte,  effectus  supradicte  provisionis  cesset  ;  et  nw 
ante,  vel  aliter.  Non  obstantibus  in  predictis  vel  cUiquo  predictorum  atiquibus  legibus^ 
statutis,  ordinamentis,  provisionibus  aut  reformationibus  Consiliorum  Populi  et  ComunU 
Florentie,  obstaculis  seu  repugnantiis  quibuscumque  etiam  quantum^umque  derogatoriU 
penalibus  vel  precisis,  vel  etiam  si  de  eis  vel  ipsorum  cUiquo  debuisset  vel  deberet  fieri 
specialis  m^ntio  et  eapressa;  quibus   omnibus   intelligatur  esse  et  sit  nominatim  rf 
expresse  spetialiter  ac  generaliter  derogatum.  Et  quod  prò  predictis  vel  atiquo  predicto- 
rum supra  in  presenti  provisione  contentis,  providendis,  ordinandis,  deliberandis,  prih 
ponendis,  reformandis  vel  scribendis,  aut  quomodolibet  fiendis  in  aliquo  eorum,  aut  gue 
sequerentur  ex  his,  predicti  domini  Priores  Artium  et  Vexillifer  iustitie  Populi  et  Co- 
munis Florentie,  vel  aliquis  eorum  notarius  scriba  Reformationum  dicti  Populi  et  Comunis, 
aut  alia  quecumque  persona  in  perpetuum  non  possit  per  Comune  Florentie  aut  aliquem 
rectorem  vel  offtcicUem  dicti  Comunis  sindicari,  molestari  vel  condemnari,  vel  aliquo 
modo  cogi  reatiter  vel  personaliter  ;  sed  exinde  a  Comuni  et  prò  Comuni  Florentie  sint 
liberi  et  totaliter  absoluti  :  et  quod  nullus  rector  vel  officiatis  Populi  et  Comunis  Floren- 
tie, presens  et  qui  prò  tempore  fuerit,  ullam  habeat  cognitionem  vet  potestatem  cogno- 
scendi  vel  procedendi  centra  dictos  dominos  Priores  et  Vexilliferum,  notarium  scribam 
Reformationum  vel  aliquem  predictorum^  imponendi  vel  iniungendi  aliquampenam,  con- 
demnationem  vel  mutctam.  NuUus  quoque  audeat  vel  presummat  aliquem  vel  aliquos  ex 
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predictis^  vel  de  quibus  supra  dicitur,  occasionibxis  predictis  vel  aliqua  ipsarum^  accusare, 
denuntiare  vel  notificare  scerete  vel  palam^  vel  quomodoltbet  excipere^  opponere  vel  alle- 
gare  cantra  predicta  vel  aiiquod  predzctorum,  vel  cantra  eorum  observantiam  et  ea^ecu- 
tionem,  in  ivdicio  vel  extra,  vel  quod  predicta  non  valeant  et  non  teneant,  vel  quod 
provideri,  ordinari,  deliberari  vel  reformari  non  potuerint,  vel  propterea  factum  vel 
ventum  sit  contra  aliqua  statata,  capitula,  ordinamenta,  provisiones  aut  reformationes 
Cansiliorum  PoptUi  et  Comunis  Florentie,  cuiuscumque  nominis,  auctoritatis  seu  vigoris 
eocistat;  ymo  omnes  et  singtUi  contra  predicta  vel  aliquod  predictorum  opponentes,  exci" 
pientes  atU  accusantes,  dentmtiantes  vel  notificantes,  de  facto,  et  sine  strepitu  et  figura 
iudicii,  per  dominos  Potestateìn,  Capitaneum  et  Executorera  ordinamentorum  iustitie 
JPopuli  et  Comunis  Florentie,  et  qiiem^ibet  eorum,  in  florenis  tribus  milibus  auri  Comuni 
Florentie  condemnentur  ;  quam  condemnationetn  seu  quantitatem  si  non  solverint  infra 
tres  dies  a  die  late  sententie  computandos,  si  fiierint  in  fortiam  Comunis  Florentie  aut 
pervenerint,  eisdon  caput  a  spatulis  amputetur  ;  et  insuper  unusquisque  rector  et  officialis 
qui  predicta  non  servaverit,  vel  aliquem  contra  predicta  dicenteyn  admiserit  quoquomodo, 
in  florenis  mille  auri  Comuni  Florentie  condemnetur,  et  ab  officio  in  quo  prefuerit  prò 
Communi  Florentie  privetur  et  removeatur,  et  ex  nunc  ipso  iure  intelligatur  esse  et  sit 
privatus  et  remotus  in  totum. 

Qua  provisione  leda  et  recitata,  ut  supra  dictum  est,  nobilis  et  potens  vir  Carolus 
ser  Tommasii  Redditi,  unus  ex  officio  dictorum  dominorum  Priorum  et  Vexilliferi,  et 
fune  Prepositus  dicti  officii,  de  voluntate,  Consilio  et  consensu  officii  dictorum,  Domi-^ 
norum  et  Vexilliferi  in  dicto  Consilio  presentium  in  numero  oportuno,  proposuit  inter 
dictos  Consiliarios  supradictam  provisionem  et  contenta  in  ea  :  super  qim  petiit  sibi  per 
omnia  prò  dicto  Comuni  bonum  et  utile  consilium  iìnpartiri  sub  hac  forma,  videlicet:  Si 
videtur  et  placet  dicto  presenti  Consilio  et  Consiliariis  in  eo  presentibus  et  in  sufficienti 
numero  congregatis .  ipsam  provisionem  et  contenta  in  ea  fore  utilia  prò  Populo  et  Co- 
muni Florentie,  et  quod  procedatur,  firmetur  et  fiat,  et  firmum  et  stabilitum  esse  intel- 
ligatur et  sit ,  et  observetur  et  observari  possit  et  debeat ,  et  executioni  mandari  in  omni- 
bus  et  per  omnia ,  secundum  formam  diete  provisionis  et  contentorum  in  ea.  Postque, 
iUico ,  dicto  et  proclamato  in  dicto  Consilio  per  precones  Comunis  eiusdem ,  ut  moris 
est,  quod  qxiilibet  volens  vadat  ad  consulendum  super  provisione  etproposita  supradicta; 
et  nemine  eunte,  et  ipso  Preposito  de  voluntate ,  Consilio  et  consensu  officii  dictorum 
Dominorum  et  VexiUiferi  proponente,  et  partitum  facente  inter  Consiliarios  dicti  Con- 
Sila  numero  olxxxxv  presentium  in  dicto  Consilio ,  quod  cui  placet  et  videtur  supradi- 
ctam provisionem ,  et  omnia  et  singula  in  ea  contenta  procedere  et  admictenda  esse,  et 
admicti ,  fieri ,  observari  et  executioni  mandari  posse  et  debere ,  et  firma  et  stabilita  esse 
in  atnnibus  et  per  omnia  secundum  formam  diete  provisionis  et  contentorum  in  ea,  det 
fàbam  nigram  prò  sic  ;  et  quod  cui  contrarium  vel  aliud  videretur,  det  fabam  aXbam  prò 
non:  et  ipsis  fabis  datis,  recollectis,  segregatis,  numeratis,  et  processa  per  omnia  secunr- 
dum  formam  ordinamentorum  dicti  Comunis  et  ipsorum  Consiliariorum  voluntatibus  eoo- 
quisitis  ad  faibas  nigras  et  albas,  ut  moris  est,  repertum  fuit  clxxi  ex  ipsis  Consiliariis 
dedisse  fabas  nigras  prò  sic;  et  sic  secundum  formam  diete  provisionis  obtentum,  firmar- 
tum  et  reformatum  fuit ,  non  obstantibus  reliquis  xxiiii  ex  ipsis  Consiliariis  repertis 
dedisse  fabas  alba^  in  contrarium  prò  non. 


II. 
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-hL  dì  29  d'aprile  1424 ,  essendo  io  in  Pratovecchio  con  la  mia  famiglia ,  ftigito  la 
moria  da  Firenze  (1),  mi  venne  nn  cavallaro  da*  Dieci  della  balla»  con  una  loro  lettera, 
el  tenore  della  quale  apparirà  dappiè.  Il  perchè  dipoi,  a  dì  30,  n'andai  a  Firenze,  e 
rapresenta'mi  alla  loro  Signoria;  i  quali  mi  mandorono,  con  dieci  cavalli,  e  con 
salare  di  fiorini  cinque  il  dì ,  a  Vinegia ,  a  Ferrara  e  a  Bologna ,  con  le  infrascritte 
commessioni.  E  fecionmi  dare  cento  fiorini  per  20  dì  ;  i  quali  ebbi  a  dì  2  di  maggio. 
Dipoi  partì*  a  dì  3. 
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307  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  militi  damino  RayncUdo  domini  Masi  de  AlbiziSj  con- 
civi nostro  carissimo. 

Int'os  vero: 

Nobilis  et  egregie  mileSj  eie.  Per  certe  buone  cagioni,  come  dal  nostro  uficio 
sarai  informato,  noi  t*abbiamo  eletto  imbasciadore  a  Vinegia,  come  già  fa  più  dì  ti 
debbo  essere  noto.  El  perchè  vogliamo ,  che  all'avuta  di  questa  incontinenti  venga 
alla  nostra  presenzia ,  e  mettati  in  punto  con  dieci  cavalli  ;  però  che  così  abbiamo 
deliberato.  Data  Florentie,  die  xxviii  aprUis  Mccccxxiiii,  indiclione  secunda. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

«08]  Nota  et  informazione  che  si  dà  a  voi  messer  Rinaldo  degli  Àlbizi,  imbasciadore 
alla  città  di  Vinegia  ;  deliberata  per  lo  uficio  de*  Dieci  della  balìa  della  città  di 
Firenze,  a  dì  due  di  maggio  Mccccxxiiil 

Voi  andrete  alla  città  di  Bologna ,  dove  con  nostra  lettera  di  credenza ,  insieme 
con  messer  Michele  Castellani  e  con  Vieri  Guadagni  nostri  ambasciadori,  vi  presen- 
terete alla  Signoria  del  reverendissimo  signore  Legato  di  Bologna  (2)  ;  a  cui  &tte 
le  raccomandigie  e  oflFerte  convenienti,  userete  quelle  generali  parole  che  sien 
dimostrative  di  nostra  buona  disposizione  verso  sua  Signoria,  e  lui  debban  tenere 
costante  e  bene  disposto  verso  la  nostra  Comunità  ;  dicendoli  come  per  buoni  rispetti 
e  cagioni  sete  mandato  alla  illustre  Signoria  di  Vinegia.  Sarete  successivamente  con 
Vieri  Guadagni  ;  e  da  lui  preso  aviso  se  niente  fatto  o  sentito  avesse  della  disposi- 
zion  del  signore  Marchese  di  Ferrara  intorno  alla  querela  de*  fatti  d'Antonio  d'Obizo 
da  Monte  Carullo;  della  quale  ci  fu  per  voi  con  lui  insieme  uguanno  fatto  rapporto,, 
quando  da  Ferrara  tornasti  imbasciadori  ;  e  da  lui  inteso  quanto  di  nuovo  avesse 
in  tal  materia ,  con  ogni  sollecitudine  n'  andrete  a  Ferrara  :  dove  presentatovi  alla 
Signoria  del  Marchese ,  con  nostra  lettera  di  credenza ,  e  fattegli  le  debite  saluta- 
zioni e  offerte,  gli  narrerete,  come   essendo   ne' mesi  passati  rapportato  allo  uficio 

(1)  €  Tntt^  quest*anno  dnrò  in  Firenze  la  pestilenza  cominciata  Tanno  passato,  che  benché  fosse 
«  alquanto  lenta ,  pure  (ti  lunga  di  due  anni ,  e  fuggissi  per  molti  a  Prato  e  Pistoia  ».  Boninsegni ,. 
Cronaca,  all'anno.  Anche  Bonaccorso  Pitti  €  ridussesi  a  Poscia  ».  (Cronica,  a  pag.  133.) 

(2)  In  margine  :  messer  Gabriello  Condolmero  da  Vinegia  »  Cardinale  di  Siena ,  legato  ec. 
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nostro ,  per  voi  e  messer  luliano  e  Vieri ,  quando  dalla  Signoria  sua  tornasti  imba- 
sciadori  per  la  pratica  della  pace ,  come  per  la  Signoria  sua  v*  era  stato  detto ,  che 
Antonio  d' Obizo ,  il  quale  allora  era  nostro  commissario  a  Niccola ,  si  portava  verso 
la  Signoria  del  Marchese  e  suoi  sudditi  e  confinanti  della  parte  di  Lunigiana  meno 
che  amichevolmente  ;  che ,  perchè  il  nostro  uficio  e  tutto  il  nostro  Popolo  è  somma- 
mente disideroso  di  vivere  col  Marchese  non  altrimenti  che  come  buono  fratello; 
subito  si  fece  espresso  comandamento ,  non  solamente  a  detto  Antonio ,  ma  ad  ogni 
altro  nostro  suddito  e  con  lui  confinante,  che  si  dovesse  portare  colla  Signoria  de] 
Marchese  e  suoi  sudditi  come  con  cari  amici  e  fratelli:  e  così  pensavàn  che  fatto 
fnsse  :  e  che  essendoci  ne*  giorni  passati  scritto  dalla  Signoria  sua ,  come  Antonio 
d*  Obizo  teneva  certi  trattamenti  in  sue  terre ,  tutti  al  comandamento  fattogli  differenti 
e  contrarii;  e  che  certi  presi  da  uno  uficiale  della  Signoria  sua  l'aveano,  nello  esa- 
mine di  loro  fatto,  confessato;  che,  non  ostante  che  durissimo  ci  fusse  a  credere 
che  i  nostri  comandamenti  fussin  trapassati  in  tal  forma  ;  che  pure ,  per  levare  ogni 
materia  di  sospetto  a  sua  Signoria ,  che  subitamente  Antonio  detto  fu  dallo  uficio  no- 
stro rimosso  da  detta  commessaria ,  e  mandatovi  altro  commissario ,  come  a  sua  Si- 
gnoria per  nostre  lettere  de'  dì  22  del  mese  passato  rispondemo  :  e  che ,  oltra  a 
questo ,  ci  siamo  con  ogni  industria  sforzati  sentire  se  errore  trovassino  in  lui  ;  e  così 
per  lo  avvenire  faremo ,  dando  le  debite  pene  a  chi  fusse  in  errore.  E  che  nostra 
ferma  intenzione  tu  sempre ,  sì  per  rispetto  della  antica  amicizia  co*  suoi  progenitori 
tenuta ,  e  sì  con  lui  proprio ,  di  mantenerci  colla  sua  Signoria  in  perfetto  amore  e 
buona  fratellanza ,  che  per  caso  o  tempo  alcuno  si  possa  corrompere  o  alterare , 
come  sempre  per  manifeste  esperienze  ed  effetti  potrà  vedere.  E  qui,  con  quelle 
parole  che  utili  iudicarete  a  conservarlo  colla  nostra  Comunità  bene  disposto  et  in- 
teramente amico ,.  generalmente  a  tutti  e  suoi  beneplaciti  ci  offerrete. 

Et  essendo  similmente  con  messer  Nanni  e  con  altri  che  vi  pare ,  v'  ingegnerete 
investigare  tutte  quelle  cose  che  utili  giudichiate  a  nostre  imprese,  et  al  nimico 
nostro  contrarie  e  dannose  ;  e  noi  di  quanto  sentisse ,  puntualmente  renderete  avisati. 

Dipoi  continuando  con  sollecitudine  vostra  via ,  n'anderete  alla  città  di  Vinegia  ; 
dove  giunto,  vi  presenterete  alla  Signoria  et  allo  illustre  Duce  (1)  di  quella;  al  quale 
presentata  la  lettera  de'  nostri  Signori  e  nostra  di  credenza ,  e  fatte  le   salutazioni 
et  offerte  convenienti ,  narrarete  come  cognoscendosi  per  la  nostra  Comunità,  quella 
Signoria  essere  capo  principale  delle  italiche  libertà  ;  e  che  sempre  con  somma  ope- 
razione si  sono  sforzati  mantenere  libertà,  e  favoreggiare  gli  amatori  e  seguitatori 
di  quelle,  che  ci  pare  che  di  ciascun  che  contro  a  questo  effetto  si  sforza  venire, 
che  con  quella  Signoria  altri  se  ne  possa  e  debba  dolere  :  e  che ,  come  pensiamo  a 
quella  Signoria  essere  noto,  già  fa  più  anni,  il  Duca  di  Melano,  fingendo  volere 
vivere  in  pace  (come  per  manifesti  effetti  al   presente  sua  ficzione   si  cognosce), 
richiese  infino  qua  la  nostra  Comunità  di  pace  ;  la  quale ,  non  ostante  che  di  molti 
oppinione  fusse ,  che  non  per  vivere  in  pace ,  ma  più  tosto  e  con  migliore  attitudine 
e*  potesse  subiugare  e  dispergere  i  suoi  contrarii ,  e  gli  altri  ingannare ,  questo  si 
domandasse;  e  che  questo  per  vicini  della  Comunità,  che  tal  domanda  sentirono, 
si  dicesse  ;  che  noi  pure  desiderosi  del  vivere  in  pace ,  e  vogliendo  |inclinare  nella 
miglior  parte  ;  e  per  questo  dando  fede  più  tosto  al  suo  dire ,    che  all'oppinione 
d'altri,  dimenticando  ogni  passata  ingiuria  de' suoi  genitori   alla  nostra  Comunità 
fatta ,  la  domandata  pace  gli  concedemo.  Di  che  seguì ,  che  sotto  il  caldo  di  quella , 

(1)  In  margine  :  dominus  FranciscuM  Fateari, 
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^gli  ha  subiugati  tutti  i  Guelfi  della  Lombardia,  che  a  noi  erano  amici  e  a  lai 
contrarii.  Et  oltracciò  tolse  la  signoria  al  signore  messer  Pandolfo  Malatesti,  dal 
quale  sondo  noi  stretti ,  sì  per  l'antica  amicizia  con  quella  stirpe  tenuta ,  e  si  per  la 
parte  che  teneva  di  nostro  sussidio ,  mai  consentimento  alcuno  vi  volemo  prestare  ; 
perchè  mai  si  potesse  dire ,  che  di  pace  e  di  fede  data  fussimo  rompitori.  Et  il  simile 
avvenne  della  città  di  Genova;  della  quale,  fuori  d*ogni  ragione  antica  e  moderna, 
ne  cacciò  messer  Tommaso  da  Campofregoso ,  a  noi  singularmente  amico,  e  di  quella 
secondo  loro  ordini  duce  ;  privando  lui  e  tutto  quel  Popolo  e  Comune  di  sua  libertà, 
e  sotto  la  sua  tirannia  quelli  subiugando.  La  qual  cosa  benché  per  noi  si  cogno- 
scesse  che  in  nostro  manifesto  pericolo  dovesse  tornare ,  come  al  presente  per  li 
effetti  veggiamo  ;  pure ,  per  conservare  pace  e  la  fede  per  noi  data ,  mai  favore 
alcuno  dare  volemo  alla  detta  Comunità.  E  cosi  universalmente  in  ogni  cosa  sempre 
abbiam  fatto;  né  già  mai,  per  diretto  o  per  indiretto,  quella  maculare:  e  che  egli, 
seguitatore  di  tirannia  colla  voglia  e  con  gli  effetti ,  e  disideroso  d'occupare  le 
libertà  italiche,  tutto  il  contrario  ha  fatto.  E  la  pace  con  lui  tanto  unanimemente 
ferma  e  contratta  ci  ha  rotta ,  non  per  un  solo  modo ,  e  per  una  sola  via ,  ma  per 
molte  ;  come  voi ,  che  'n  sul  fatto  più  volte  vi  siete  trovato ,  saprete  e  potrete  alle- 
gare. Ma  ultimamente,  quello  che  scusare  in  alcun  modo  si  può,  è  che  essendosi 
con  lui ,  per  mezo  dello  illustre  signor  Marchese ,  in  pratica  di  pace ,  come  piì 
volte  siamo  stati ,  e  da  lui  sempre  è  rimase  adrieto  la  conclusione  ;  l'effetto  che  per 
lui  a  tal  pratica  si  die,  fu  che  con  tradimenti  e  per  inganni,  e  fuori  d'ogni  dovere, 
egli  entrò  nella  città  d'Imola;  presela  per  forza,  e  simile  il  Signore  d'Imola  e  sua 
famiglia  ;  e  tutte  sue  terre  egli  ha  occupate:  il  quale,  con  tutte  terre,  era  et  è  nostro 
accomandato.  E  così  per  tutta  la  Romagnia  s'è  sforzato  fare,  e  nelli  altri  nostri 
luoghi.  Il  perchè,  essendo  chiarissimi  per  la  esperienzia,  la  qual  più  e  più  volte  ce 
l'ha  dimostrato ,  eh'  e  suoi  ragionamenti  di  pace  non  sono  stati ,  né  causati  da 
altro  che  da  pensieri  d'edificarvi  dentro  inganni  e  tradimenti;  e  sotto  tal  suono 
adormentarci ,  e  levare  ogni  voglia ,  a  qual  con  noi  si  volesse  congiugnere ,  di  quel 
fare  :  per  provedere  a  tali  inganni ,  et  acciò  che  questo  non  avesse  a  seguire ,  non 
per  fuggire  pace,  né  perché  di  quella  noi  sempre  non  siamo  stati  disiderosi  e  di- 
sposti ,  ma  per  opporci  a'manifesti  inganni  di  costui ,  e  provedere  a  detti  inconve- 
nienti ;  abbiàn  solennemente  riformata  leggio  (1)  pe'nostri  generali  Consigli ,  per  la 
qual  si  pone  capital  pena  a  ciascuno  che  di  pace ,  tregua  o  concordia  alcuna  ragio- 
na, per  insino  a  tanto  che  non  ha  lasciato  liberamente  la  Romagna  et  i  paesi 
nostri ,  in  quello  stato  che  erano  al  tempo  che  quelle  occupò ,  et  ogni  cosa  che  in- 
novato avesse,  riduca  in  quello  stato  ch'era  al  tempo  che  con  lui  la  pace  si  fece: 
e  per  tal  cagione,  di  pace  o  concordia  con  lui  nulla  si  manda  né  vuole  né  può 
dire.  Ma  veggendo  che  questo  tiranno  cerca  con  ogni  sagacità ,  forza  e  inganno  di 
diminuire  et  occupare  la  libertà  nostra  ;  noi  siàn  disposti  con  ogni  ingegnio  e  forza 
quella  difendere ,  e  a  suo  proposito  risistere  e  riparare  ;  e  per  ciò  poter  fare ,  con- 
vocare contro  a  lui  ogni  potenzia ,  che  a  suo  sterminio  e  difesa  della  nostra  libertà 
giudicheremo  potere  essere  utile;  et  unirci  con  ogni  Signoria,  e  fare  ogni  ultimo 
potere ,  mettendovi  l'avere  e  le  persone ,  secondo  che  bisogno  sia ,  contro  a  lui  sola- 
mente, e  non  contro  ad  altra  Signoria,  Comunità  o  luogo,  come  per  effetti  mani- 
festi si  potrà  vedere.  E  che  avendo  noi  sempre  cognosciuto  ab  antico  quella  illustre 
Signoria  esser  fondamento ,  capo  e  conservatrice  di  libertà ,  e  aumentatrice  di  quella 

(l)  La  riporto  nei  preliminari  a  questa  Commissione. 
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9  di  chiunche  la  cerca  e  segue ,  rendendoci  certissimi  qìiella  Signoria  es3er  per  que- 
sto effetto  e  ogn*altro  colla  nostra  Comunità  in  pari  volere  ;  con  loro ,  come  con  cari 
fk*atelli  et  amici ,  e  di  libertà  zelatori  e  mantenitori ,  cordialmente  de'modi  di  questo 
tiranno  ci  siamo  voluti  e  vogliamo  dolere  :  non  perchè  cerchiamo ,  loro  entrare  in 
^erra,  né  fare  guerra  più  che  alla  loro  Signoria  paia  e  piaccia  (non  ostante  che 
aprazia  singulare  ci  fusse ,  che  volesseno  con  fatti  dimostrare  al  detto  tiranno ,  che 
wa  siano  per  volere  patire ,  che  per  lui  si  cerchi  d'occupare  le  libertà  d*  Italia  ; 
)er  la  conservazione  della  quale  troverranno  noi  sempre'  esser  pronti  con  loro,  a 
igni  loro  richiesta  e  volontà);  ma  perchè  essendo  certi,  che  a  loro  non  men  che 
i  noi  questi  tirannici  modi  dispiacciono  ;  ci  pare ,  come  con  noi  medesimi ,  doverci 
>otere  della  iniuria  che  da  questo  tiranno  noi  riceviamo  sfogarci ,  e  de*suoi  cerca- 
nenti  in  volere  occupare  le  libertà  d' Italia ,  e  farsi  signore  del  tutto.  E  che  noi  gli 
>reghiamo ,  che  piaccia  a  quella  Signoria  tenerci  su  aperti  gli  occhi  ;  con  ricordar 
oro,  che  per  lui  s'è  usato  dire  più  volte,  mai  non  dovere  restare,  che  egli  riarà 
;ntte  le  terre  che  pel  padre  si  tennono  ;  e  che  e'  comincia  da  noi ,  contro  a  chi  se 
ivesse  vettoria ,  sperarebbe  ottenere  tutto  il  resto ,  sanza  dubbio.  La  qual  cosa , 
permettendolo  la  fortuna  (che  non  lo  crediamo ,  considerato  e  ripari  che  siamo  per 
àrvi ,  e  la  ragione  e  la  giustizia  esser  con  noi)  sanza  pericolo  di  quella  Signoria 
lon  potrebbe  passare.  E  che  e'piaccia  loro  farvi  su  pensieri  ;  e  che  almeno ,  se  altro 
kre  non  vogliono,  i  favori  di  quella  Signoria  gli  sieno  tutti  ricisi,  considerato  suo 
QÌquo  proposito:  e  che  generalmente  tutte  le  libertà  italiche,  come  a  principalis- 
limo  capo  di  quelle ,  sieno  loro  raccomandate  ;  offerendo  noi ,  a  tal  cosa  fare ,  appa- 
recchiati a  ogni  loro  buon  volere.  E  con  queste  parole ,  et  altre  simili ,  che  a  questo 
affetto  si  dirizino,  continuando  e  concludendo  vostro  parlare  quanto  più  v'è  possi- 
)ile ,  allo  effetto  di  questa  intenzione  v*  ingegnerete  persuadere. 

Avuta  la  risposta,  e  intesa  dove  si  dirizzerà;  quale  debba  essere  il  replicare, 
a  materia  medesima  v'amaesterrà ;  e  noi  a  vostra  discrezione,  come  prudentissimo, 
ntorno  a'  detti  effetti,  la  commettiamo. 

E  che  in  questo  caso  vedesse  le  risposte  generali ,  e  che  non  vi  dovessino  pre- 
stare alcuna  materia  di  venire  ad  alcuna  convenzione,  da  loro  con  quello  onesto 
nodo  come  scierrete  essere  migliore ,  presa  da  quella  Signoria  buona  licenzia ,  alla 
lostra  presenzia  vi  tornerete. 

Ego  Nicholaus  Tinuccii  (1)  notarius,  de  mandato  dictorum  Decem,  subscHpsi. 

wm]  A  tergo  :  Universis  et  singtiUs  ad  qiu>s  presentes  advenerint. 

IrUus  vero: 

Priores  Artium  et  VexUlifer  iustitie  Pqpuli  et  Comunis  Florentie.  Universis 
I  singulis  ad  quos  presentes  advenerint,  salutem  ac  prosperos  ad  vota  subcessus. 
7um  insignem  militeni  dominum  Raynaldum  domini  Masi  de  AlbiziSj  civem  et 
ratarem  nostrum  dilectissimum,  versus  Venetias  et  ad  nonnullas  alias  partes  imr- 

(1)  Per  le  sue  aderenze  co*  Medici,  dopo  il  bando  di  Cosimo  fa  sostenuto  ed  esaminato  dinanzi 
lUa  Signoria  e  al  magistrato  degli  Otto.  heùM^Examine,  scritte  da  lui  stesso,  furono  ripubblicate 
^iù  correttamente  sopra  un  codice  Capponiano  f)ra  i  Documenti  alle  Morie  Fiorentine  di  Giovanni 
Cayalcanti,  n.  XXXII.  Quivi  parlando  de* suoi  uffici,  rammenta  (é  qui  giova  ricordarlo)  come  avesse 
«  più  volte  tolto  il  notariato  de*  Dieci  deUa  balìa  »  a  ser  Pagolo  di  ser  Landò  ;  il  quale ,  dal  canto 
mo,  «  mi  perseguitava  (dice  il  Tinucci)  molto  alFarte  de* notai,  e  cercò  di  fìinni  radere  airarte  ». 
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presentiarum  transmictamus  ;  rogamus  amicos  et  colligatos  nastros,  subdUis  vero, 
ohhedientibus  et  stipendiariis  nostris  districte  precipimus  et  mandamus,  quatenm 
ipsum  dominum  Raynaldumj  cum  omni  eius  comitiva  tam  equestri  quann  pedestri, 
suisque  scUmiSj  vaiisiSj  panniSj  amenrìbus,  oc  rebus  et  bcnis  omnibus,  cum  ad 
partes  vestras  venire  contingeritj  gratiose  recipiatis  et  amicabilHer  perir actetis  ; 
prebentes  eidem^  cum  tota  eius  comitiva  et  rebus  suiSj  tam  in  eundo  quam  in  re- 
deundoj  accessumj  transitumj  moram  et  iter  liberum  aique  securum,  et  sine  aligm 
solutione  pedngiij  oneris  vel  ghabelle  ;  eidemque  vobis  placeat  et  velitis  de  vestro 
saivoconductu  j  sodetate  et  schorta,  quotiens  vos  duxerit  requirendoSj  cmticabilUer 
providerCj  in  nostrum  nostrique  Comunis  complacentiam  singularem.  Data  Fkh 
rentiCj  die  ii  mensis  maii  Mooocxxiiii,  indictione  secunda. 
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A  dì  3  di  maggio  1424  parti'  da  Firenze ,  dietro  a  mangiare ,  e  venimo  a  Ga- 
gliano ,  albergo  con  x  cavagli  ;  miglia  xvi  :  famigli  e  compagni  8 ,  e  soma  una. 

A  dì  4 ,  a  Cornacchiaia ,  miglia  7  ;  alle  Valli ,  3  ;  al  Cavrenno ,  4  ;  a  Pianoro , 
15;  albergai. 

A  dì  5,  a  desinare  a  Bologna;  miglia  8.  (1) 

A  dì  5  detto ,  per  le  mani  di  ser  Ioanni  da  Volterra  cancelliere  di  messer  Mi- 
chele Castellani  in  Bologna,  scrissi  a*Dieci»  videlicet: 
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Magnifici  Signori ,  ec.  Come  sapete ,  a  dì  tre  mi  parti'  adrieto  a  mangiare ,  e 
questa  mattina  giunsi  qui  in  sulla  terza  ;  né  prima  si  potè  essere  col  signor  Legata 
per  la  mala  voglia  di  che  esso  è  stato ,  se  non  dopo  vespro  :  e ,  in  presenzia  dì 
messer  Michele  Castellani  e  di  Vieri  Guadagni ,  gli  spuosi  quanto  voi  mi  desti  in 
commissione.  Mostrò  di  vedermi  volentieri ,  et  udirmi  molto  graziosamente ,  per  con- 
templazione della  vostra  Signoria ,  alla  quale  in  tutto  mi  pare  volto  con  tutti  i  suoi 
sentimenti.  All'andata  mia  di  Vinegia  disse,  esser  certo  che  per  buoni  rispetti  e 
cagioni  era  :  ma  se  io  andava  per  chiarirgli  dell'andata  di  Biagio  Guasconi  allo  'm- 
peradore ,  e'  gli  è  di  piacere  assai ,  per  cavargli  di  sospetto  ;  che  utile  sarebbe  per 
ogni  rispetto:  ma  se  andasse  per  quel  che  più  volte  s'era  ragionato  di  lega  ec., 
che  non  era  ancora  el  tempo ,  e  non  era  la  cosa  ancora  ben  matura  ;  e  che  a  lai 
pareva  d'aspettar  tempo  che  voi  fossi  forti  :  e  che  non  paresse ,  che  per  bisogno  si 
domandasse ,  ma  per  ben  comune.  Et  a  quel  tempo  spera  riuscirà  tutto  ;  che  sem- 
pre esso  ci  sta  su  desto,  e  tienci  continuamente  su  le  mani.  Io  ripresi  le  parole 
come  pili  utile  mi  parve ,  a  dimostrazione  che  contro  alla  Signoria  di  Vinegia  mai 
si  tenterebbe ,  ec.  :  e  per  lo  simile ,  a  la  parte  della  lega  ;  con  quella  onestà  eh'  io 
seppi.  Et  accadde  ne'ragionamenti  parlare  del  Marchese;  del  quale  pure  assai  si 
duole.  Dissegli  quanto  di  bocca  m'imponesti  la  mattina  ch'io  parti'  da  voi,  sopra 
de'  fatti  suoi  :  et  in  ultimo  mi  conchiuse ,  seguirne  la  vostra  volontà ,  e  governarsi 
con  lui  per  modo ,  che  s'egli  ha  buoni  pensieri  verso  di  voi ,  esso  non  sarà  cagione 

(1)  Segue  la  Ciftra  con  detti  Dieci, 
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levarglieli;  benché  niente  dimostra  di  credergli.  Con  Vieri  Guadagni  sono  stato 
sopra'  fatti  d'Antonio  d'Obizzo ,  ec.  In  ultimo  mi  dice ,  non  avere  dipoi  più  inanzi , 
perchè  esso  ne  scrisse  per  proprio  cavallaro  a  Iacopo  di  Giliolo;  né  mai  n'ebbe 
risposta.  Et  ora  sente ,  che  non  è  a  casa  »  come  di  sotto  sentirete ,  per  la  assenzia 
del  Marchese,  con  lo  quale  esso  si  truova.  Il  perchè  non  possendo  io  partire  ora- 
mai questa  sera ,  eh*  è  tarda  ora  ;  domattina ,  con  la  grazia  di  Dio ,  partirò  di  qui , 
per  essere  a  mio  cammino.  Ma  sento  il  Marchese  essere  a'Bagni  di  Padova  :  e  farò 
quella  via;  dove  in  cammino  anche  troverrò  messer  Nanni  Istrozi,  che  sento  esser 
alla  villa  sua ,  che  non  è  di  lungo  via.  E  quanto  seguirò ,  con  sollecitudine  ne  ren- 
derò avisato  la  vostra  magnifica  Signoria  :  alla  quale  sempre  mi  raccomando.  In 
Bologna ,  a  dì  5  di  maggio  1424 ,  in  crepusculo. 

Servidore  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  degli  Albizi  k.  ec. 
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A  dì  5  detto  scrissi ,  per  le  dette  mani ,  una  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo. 
A  dì  6  di  maggio  1424  detto,  parti'  di  Bologna,  e  venni  a  Ferrara;  e  di  quivi 
scrissi  a'Dieci ,  per  le  mani  di  I.  Folchi ,  in  una  d'Antonio  Becchi  setaiuolo ,  mdelicet  : 
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Magnifici  Signori ,  ec.  lersera  vi  scrissi  da  Bologna ,  et  a  pieno  fosti  avisati 
quanto  dì  tutto  s'era  seguito  quivi  di  mia  commissione.  Dipoi  questa  sera  me  ne 
sono  venuto  qui;  dove  truovo,  il  signor  Marchese  essere  a'Bagni  di  Padovana, 
come  per  quella  d' ieri  fosti  avisati  :  il  perchè ,  non  ostante  che  quello  cammino  mi 
sia  più  di  fatica  e  di  spesa ,  pure  piglierò  la  via  per  terra ,  per  acozarmi  colla  sua 
Signoria,  e  per  adempiere  quanto  comandato  m'avete.  E  domattina,  udita  messa  e 
mangiato  uno  boccone,  rispetto  alla  domenica,  piglierò  mio  cammino,  colla  grazia 
di  Dio  :  e  di  quanto  seguirà ,  con  sollecitudine  n'aviserò  la  vostra  Signoria.  Uguo- 
cione  (1)  e  Iacopo  di  Giliolo  sento  che  sono  col  signor  Marchese.  Messer  Nanni 
Strozi  truovo  qui;  e  parlato  seco  per  grande  spazio,  in  ultimo  mi  dice,  che  a  volere 
acconciare  tutto,  tosto  e  bene,  qui  sarebbe  di  bisogno  la  venuta  di  Braccio  in  paese: 
ttmdem  j  quid  tentasse  nocet.  Esso  non  se  ne  sconforta  punto.  Né  altro ,  per  ora , 
Teggio  ci  sia  da  scrivere.  Il  cavallaro  mai  mi  giunse ,  come  mi  disse  la  vostra  ma- 
gnifica Signoria;   alla  quale  sempre   mi  raccomando.   In  Ferrara,  dì  vi   di   magw 

gìo  1424 ,  di  notte. 

Servidore  della  vostra  magnifica  Signoria 
Rinaldo  degli  Albizi  k.  ec. 
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A  dì  7 ,  domenica  ;  da  Ferrara  a  Francolino ,  miglia  5  ;  per  passo ,  bolognini  5. 
Dipoi  venni  albergo  ad  Oregan,  luogo  di  messer  Nanni  Strozi,  miglia  5. 

(1)  De^Contrarii. 
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A  dì  8 ,  da  Orecan  alla  Casalvatica ,  miglia  3  ;  ad  Arquà ,  miglia  2  :  pagai  per 
passo  bolognini  20.  A  Rovico ,  miglia  5  ;  alFAnguillara ,  7  :  pagai  per  passo ,  soldi 
20  di  Vinegia.  Venni  albergo  a  Conselva ,  miglia  8.  In  tutto  »  25. 

A  dì  9,  da  Conselve  a  Carrara,  miglia  3  ;  a  Mezavia,  3;  a'  Bagni  di  Canova,  I; 
a'Bagni  ad  Abano ,  2  ;  a  Padova ,  5.  Tutto ,  14. 

Parlai  con  lo  Marchese  di  Ferrara  a'detti  Bagni  d* Abano;  e  sopraffatti  d'An- 
tonio d*Obizo ,  e  del  passo ,  secondo  il  comandamento  della  Signoria  di  Vinegia ,  e 
d'altro  appare  nella  lettera  scritta  a'Dieci ,  qui  da  piede ,  de'dì  xi  in  Vinegia  :  e  che 
farebbe  in  fine  a  cose  grandi ,  ec. 

All'albergo  del  Bo  in  Padova ,  a  dì  9 ,  mi  presentò  Taddeo  marchese  4  sacca  di 
spelda,  di  stala  4  l'uno  vel  circa  j  e  paia  8  di  pollastri. 

A  detto  albergo  fui  vicitato  dal  Podestà  e  Capitano  di  Padova  in  persona ,  pro- 
ferendomi ,  per  reverenzia  della  mia  Comunità  ec.  ;  che  mi  parve  grande  atto. 

A  dì  9  detto,  Quarantotto  da  Ripamortoio,  capitano  de'provisionati  di  Padova, 
fece  venire  e  miei  cavalli  da  detto  albergo ,  e  menare  a  casa  sua  ;  dove  lasciai  e 
cavalli  miei,  che  furono  dieci,  con  due  de'miei  famigli,  e  fecivi  recare  la  spelda 
che  m'avea  presentata  Taddeo  detto  :  e  cenamo  e  dormimo  in  casa  detto  QuaraiH 
tetto,  tutti  e  miei. 

A  dì  detto ,  cenando  io  in  casa  detto  Quarantotto ,  mi  vennono  a  sonare  trom- 
betti e  pifferi  del  detto  Marchese  e  de'detti  Podestà  e  Capitano  di  Padova.  Feci 
donare  loro  a  tutti  due.  uno  viniziano. 

A  dì  10  di  maggio  1424 ,  lasciati  e  detti  cavagli  e  famigli  in  casa  Quarantotto , 
parti'  di  Padova  ;  in  barca  ne  venni  ad  Niza  in  Fucina ,  miglia  22  :  costò  la  barca 
con  tre  remi ,  soldi  75  di  Vinegia.  Poi  montamo  in  altra  barca  :  costò  soldi  10  di 
Vinegia.  Sono  miglia  5  :  tutto ,  27.  E  venni  a  Vinegia  (1) ,  in  casa  Michele  di  Gio- 
vanni di  ser  Matteo. 

A  dì  10  detto ,  trovai  lettere  da'Dieci  in  questa  forma ,  datemi  in  Vinegia  da 
detto  Michele;  videlicet: 
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1(19  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  militi  domino  EayncUdo  de  AlbiziSj  oratori  dignissim 

Comunis  Florentie  Venetiis,  concivi  nostro  singularissimo. 

Intus  vero: 

NobUis  et  egregie  miles  j  etc.  Noi  fermamo  ne'  giorni  passati  certa  condotta  dello 
strenuo  e  magnifico  uomo  Conte  Giorgio  De'  Benzeni  da  Crema ,  con  uno  ser  An- 
tonio da  Fuligno  suo  mandatario ,  in  quella  forma  che  pe'  Capitoli  con  questa  alligati 
vedrete:  e  con  ser  Antonio  detto  rimanemo d'accordo ,  che  l'avisasse,  che  esso  man- 
dasse in  Bologna  chi  avesse  pien  mandato  a  ratificare  i  Capitoli,  pigliare  la  prestansa 
che  fare  gli  doviamo ,  e  fare  e  sodamenti  ragionevoli ,  in  quella  forma  che  pe'  detti 
Capitoli  di  sua  condotta  è  obligato  di  fare.  Ora,  perchè  abbiam  lettera  da  Michele  di 


(1)  n  Sanuto  (YUe  de* Duchi  di  Venezia  ;  in  R.  L  S.,  XXII ,  975)  pone  l'arrivo  agli  li,  e  dice, 
sbagliando  il  nome ,  e  dando  ali*  Albizzi  un  compagno  :  <  In  questo  giorno  giunse  un*  ambasceria 
€  della  Comunità  di  Firenze ,  che  furono  messer  Lorenzo  di  messer  Masso  degli  Albici  cavaliere,  ^ 
«  messer  Maffeo....  molto  bene  accompagnati,  supplicando  la  Signoria  che  si  volesse  infirametterv 
«  per  far  la  pace  tra  la  sua  Comunità  e  il  Duca  di  Milano  ».  E  anche  questo  non  è  vero. 
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Giovanni  di  ser  Matteo,  per  la  quale  ci  avisa  come  al  Conte  sarebbe  necessario,  per 
più  attitudine  di  levare  sue  brigate ,  avere  e  danari  costà  ;  però,  acciò  che  in  alcun 
modo  soprasegga  a  sua  mossa ,  o  vengagli  impedimento  alcuno  per  detta  cagione  « 
▼i  faccìam  la  presente  ;  per  la  quale  vi  rendiamo  avisato ,  come  per  noi  s' è  preso 
ordine  che  Ioanni  Teghiacci ,  mercatante  costà ,  paghi  a  voi ,  o  a  chi  voi  direte ,  a 
vostro  beneplacito ,  ducati  semila  ;  ciò  è ,  ducati  vi*  :  i  quali  siamo  contenti  e  vogliam 
che  fisu^ciate  pagare  al  detto  Conte  Giorgio ,  o  a  suo  ligittimo  procuratore  ;  ricevendo 
prima  da  lui  ratificazione  ligittima  della  detta  condotta,  e  sufficiente  malleveria 
che  si  presenterà  a'  tempi  a  che  è  obligato ,  con  sua  compagnia ,  nella  città  di  Fi- 
renze, 0  altrove  dove  gli  sarà  imposto  per  lo  uficio  nostro ,  e  scriverrà  e  farà  la 
mostra  nella  forma  consueta  :  e  tutto  faccende  in  forma  autentica ,  e  come  di  ragione 
si  richiede.  E  in  questo  caso  siàn  contenti  facciate  a  detto  Ioanni  Teghiaccio  lettere 
di  contento ,  allo  usato.  Si  che ,  alla  avuta  di  questa ,  investighiate  dal  Conte ,  se 
avesse  preso  partito  di  volergli  costi,  e  se  è  atto  a  fare  quanto  debbo  dalla  parte  sua: 
di  che  con  Michele  detto,  perchè  nella  materia  s'è  assai  travagliato,  vi  potrete 
avisare  :  e  a  tutto  darete  presta  espedizione  ;  sollicitandolo  alla  presta  venuta.  E  noi, 
per  questa  cagione ,  con  questa  vi  mandiam  le  lettere  che  a  Ioanni  Teghiacci  detto 
si  dirizano  ;  le  quali  a  libito  presenterete  :  mettendo  in  ciò  ogni  necessaria  diligenzia. 
E  di  quanto  in  ciò  seguite ,  ci  renderete  pienamente  avisati.  DcUa  Florentie,  die  v 
medi  1424.  E  fate  l'aviso,  se  segue  l'effetto,  per  fante  proprio. 

Decem  balie  Camunis  Fhrentie. 

Non  adoperando  e  danari  perchè  non  seguisse  l' effetto  di  tal  condotta ,  non  bi« 
sogna  che  presentiate  le  lettere;  sì  che  daretele  a  Michele,  che  per  lo  fante  ce  le 
rimandi  indrieto. 

iftts  ]  In  Dei  nomine j  amen.  Anno  Domini j  ab  eius  salutifera  Incamatione  Mccooxxiiii, 
indictione  secundaj  et  die  xxvii  mensis  aprilis. 

Infrascripta  sunt  Capitula  et  pacta  initaj  firmata  et  facta  inter  magnificos 
dominos  dominos  Decem  balie  Comunis  Florentie  ex  parte  una,  et  prudentem  et 
loqueniem  virum  ser  Antonium  Angeli  de  Fvlgineo,  ut  dixit ,  procuratorem  et  man^ 
datarium  et  negotiorum  gestorem  magnifici  ac  strenui  domini  Comitis  Oeorgii  de 
Benzanis  de  Crema  ex  parte  alia;  prò  quo  de  rato  promiocit,  etc.  Quorum  Capi- 
iuhrum  et  pa/itorum  tenor  talis  est,  videlicet: 

ImprimiSj  quod  dominus  Comes  Oeorgius  intélligatur  esse  et  sit  conduciti  ad 

sHpendium  Comunis  Florentie  j  in  eqv^orum  capitaneum  centum  septuaginta  lan^ 

cearum,  trium  hominum  et  equorum  prò  qualibet  lancea,  secundum  morem,  con- 

suetudinem  in  predictis,  cum  stipendio  florenorum  duodecim  prò  qualibet    lancea 

et  qualibet  mense  j  et  floreni  uniuspro  qualibet  dictarum  lancearum  j  prò  provisione 

predicti  capitanei  ;  quod  in  totum  habeat  florenos  tredecim  qualibet  mense j  et  prò 

qualibet  lancea  ;  prò  tempore  et  termino  sex  mensium  prò  conducta^  et  aliorum  sex 

mensiumj  initiandorum  post  dictam  primam  conductam  finitam,  ad  placitum  dictorum 

Decem  ;  dummodo  dictus  Comes  Qeorgius  requiri  debeat  prò  se  personaliter  vel  in 

personam  aliquam  eius  cancellarii  procuratoriSj  per  litteras  dictorum  Decem^  vel 

\     eorum  commissariij  uno  mense  ante  finem  prime  conducte  :  alias  dictis  secundis  sex 

^^     nensibus  sit  absolutus  et  liber. 

II.  8 
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Itemj  quod  prefatus  Comes  OeorgiuSj  prò  se  et  seu  eius  procuratore,  habere  de- 
beatj  nomine  prestantie ,  a  dictis  Decem  balie j  et  predicta  conducta  facta,  florenm 
quinquaginta  auri  prò  qualibet  dictarum  lancearum,  hoc  modo,  eidelieet:  Flores 
nos  quadraginta  auri  post  presentem  firmatam  conductam,  et  per  eum  mlifieatam 
infra  octo  dies  tunc  proxime  secuturos;  et  residuum,  videlicet  florenos  decem  auri, 
statim  postquam  scripxerU  et  mostram  fecerit,  ut  moris  est:  prestando  lamen  JUk' 
iussiones  ydoneas  de  presentando  j  cum  dieta  ei%^  comitiva,  in  dvitaie  FìcrenUe  mi 
àlibi ,  ubi  de  mandato  dictof^m  Decem  processerit  ;  et  scribendo  more  in  predidu 
consueto  ;  et  mostram  faciendo  j  ut  fieri  solitum  est,  in  forma  consueta  et  sotenupn. 

Item,  quod  tempus  presentis  conducte  incipiat  ea  die  qua  cum  dictis  suis  gei^ 
tibus  ydem  Comes  se  presentaverit  in  civitate  Bononie  ;  et  Ula  eadem  die  tnc^iàU 
stipendium  in  Ulis  lanceis  et  equis  et  hominibus  quos  scripa>erit  in  cimiate  Fio- 
rentie  ;  in  quo  loco  de  poeto  spettali  scribere  debeat  tatam  dictam  eius  comitiwm 
infra  quindecim  dies  proxime  futures  a  die  introytus  in  civitate  Bononie  fienài: 
in  aliis  vero  qtu>s  scriberet  et  scribi  faceret  post  dictos  quindecim  dies,  incipist 
stipendium  ea  die  qua  scripxerint. 

Item,  quod  solutiones  dictarum  pagarum  prò  dictis  lanceis  et  provisione,  fieri 
debeant  in  forma  consueta  de  mense  in  mensem  ;  retinendo  in  quolibet  mense,  pn 
rata  dictarum  prestantiarum,  ita  quod  in  fine  sex  mensium  prefàtorum  vemd 
sólutio  integraliter  facta. 

Item,  quod  dictus  Comes  Georgius  debeat  prò  tote  mense  maii  proxime  futuro 
se  presentasse  in  civitate  Florentie,  cum  tota  eius  comitiva,  et  ipsam  totem  evu 
sotietatem  et  equos  scripxisse  integraliter  penes  offitiales  Conducte  Comunis  Flo- 
rentie, in  formam  prò  aliis  sHpendiariis  Comunis  Florentie  observari  consuetam. 

Item,  quod  omnia  dia  capitula  in  favores  et  privilegia,  que  aliis  stipendiarUs 
Comunis  Florentie  solita  sunt  concedi,  hàbeant  locum  in  presenti  condueta;  et  ne 
ipse  observare  teneatur  que  olii  observare  tenentur,  et  omnia  facere  sua  fide  et 
omni  iuris  rigore  recepto. 

1(14]  A  tergo:  Magnifico k.  messer  Rinaldo  degli  Àlbizi,  in  Vinegia.  {Segno  mercantile.) 

Intus  vero: 

t  Al  nome  di  Dio.  A  di  mi  di  maggio  1424. 

Solo  questa  per  avisarvi  come  abbiamo  ordinato  a  Ioanni  Teghiaccii  e  compagni, 
che  a  ogni  vostra  richiesta  vi  dieno  ducati  semita  d'oro ,  o  a  chi  voi  direte  loro. 
Quando  ricevuti  li  arete ,  ne  fkrete  la  volontà  de'  Dieci  di  balla  ;  e  a'  Teghiaccii  ne 
fate  lettera  di  contento.  Non  altro  per  questa.  Cristo  vi  guardi. 

Pierozzo  della  Luna  e  compagni,  in  Firenze! 


A  di  11  di  maggio  1424  mi  vennono  a  vicitare  e  pifferi  e  trombetti  del  Dogie  ; 
e  feci  donare  loro  due.  uno  di  Vinegia  nuovo. 
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m§^]  JDaminis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  Da  Bologna  vi  scrissi  a  dì  5 ,  e  da  Ferrara  a  di  6  di  questo. 
Dipoi,  come  per  quelle  fosti  avisati,  essendo  il  Marchese  a' Bagni  di  là  da  Padova, 
n'andai  a  ritrovarlo,  per  mettere  in  esecuzióne  quanto  per  vostra  commessione  mi 
tÙL  comandato  :  al  quale  sposto  tutto ,  molto  graziosamente  mostrò  vedermi ,  e  di  buona 
torà  ricettarmi  ;  e  se  apparve  a  messer  Giuliano  Davanzali ,  Vieri  Guadagni  e  a  me 
trovarlo  bene  disposto  quando  a  Ferrara  praticamo  con  seco  per  la  pace  del  Duca,  ec.ì 
per  certo  al  presente  la  sua  disposizione  in  meglio  assai  è  vantaggiata  verso  la 
vostra  Signoria,  secondo  suo  parlare  e  dimostrazione;  e  molto  più  largamente  m'è 
dimostrato  suo  buono  pensiero  e  volere  intorno  a  quanto  di  bocca  vi  rapportamo  in 
quel  tempo  de'  fatti  suoi.  E  non  è  maraviglia ,  a  mio  parere  ;  si  perchè  la  con- 
dizione è  pure  assai  migliorata,  grazia  di  Dio,  e  sperasi  che  pili  megliorerà  col 
tempo,  e  anche  perchè  ragionevolmente  l'uomo  s'allarga  più  volentieri  de* suoi 
segreti  con  uno  solo,  che  con  più.  In  ultimo,  de' fatti  d'Antonio  d'Obizo  da  Monte 
CaruUo  ne  mostra  rimanere  bene  contento ,  e  spera  che  a  lui  e  agli  altri,  che  scan- 
dolo  potessino  generare,  provederete  per  buona  forma,  e  in  modo  che  sarà  salute 
di  voi  e  di  lui,  come  bene  comune ,  che  dice  esser  vostro  e  suo  stato.  A  Ferrara  avevo 
parlato  con  messer  Nanni ,  come  di  là  v'  avisai.  Parlai  di  qua  con  Uguccione  e 
con  Iacopo  di  Giliolo  ;  e  tutti  trovati  bene  disposti  a  vostra  intenzione  ;  e  confor- 
tandomi de'  pensieri  del  Marchese.  In  ultimo  conchiusi  con  lui ,  che  per  ora  si  por- 
terebbe neultrale ,  e  darebbe  passo ,  ricetto  e  vettuaglia  cosi  a'  vostri  come  a  quelli 
del  Duca  ;  avisandomi  che  così  aveva  in  comandamento  de'  Viniziani  :  e  se  più  oltre 
gli  fosse  comandato ,  era  presto  mettere  in  esecuzione ,  ec.  Andorono  le  parole  più 
oltre  assai ,  perchè  per  lungo  spazio  praticamo  insieme  ;  e  fu  mostrato  ogni  dubbio 
e  pericolo ,  per  ogni  congettura  :  e  in  ultimo  ritrassi  tanto  da  lui ,  che  io  spéro  ne 
possiate  prendere  ogni  larga  fidanza ,  a  uno  punto  preso ,  se  a  parole  fede  alcuna  si 
puote  prestare  :  che  a  bocca  mi  riserbo ,  per  bene  del  fatto ,  più  pienamente  avisàrvi. 
Vennimene  dipoi  a  Padova,  per  passare  di  qua,  che  era  mia  via,  essendo  con- 
dotto tanto  oltre.  E  smontato  che  io  fui  all'albergo  del  Bò ,  il  Podestà  e  il  Capitano 
di  Padova  mi  vennonò  a  vicitare  personalmente  insino  allo  albergo ,  proferendosi 
assai  per  parte  della  loro  illustre  Signoria,  e  per  reverenzia  e  contemplazione  della 
Yostra:  che  fu  tenuto  atto  singolare  e  inusitato;  e  però  ve   lo    significo,  quia  sunt 

notanda. 

Ieri  ne  venni  qui,  e  trova'ci  nelle  mani  di  Michele  di  Giovanni  di  ser  Matteo 
vostre  lettere  de' dì  v;  e  subito  cercai  di  parlare  col  Conte  Giorgio,  presa  infor-^ 
mazione  del  fatto  da  détto  Michele  :  e  aboccatomi  con  detto  Conte  ^  e  narratogli  quanto 
avemo  dalla  vostra^Signoria ,  e  de' danari  e  de'CapitoU,  ec:  in  ultimo  e' mi  pare  molto 
più  volontaroso  allo  spazio  (1)  che  voi  medesimi:  e  dato  mi  dice  avere  ordine  a' ca- 
valli ,  e  già  mandato  per  essi  per  modo  segreto  :  solo  gli  resta  rimovere  il  figliuolo , 
il  quale  è  a  Milano;  e  dice  avere  già  per  tre  suoi  famigli  mandato  per  lui;,  e  che 
in  questi  pochi  dì  ce  lo  aspetta  :  e  pure  non  vegnendo ,  dice  se  vorrà  essere  impiccato, 
e' s'abbia  il  danno;  che  gli  ha  mandato  a  dire  il  partito  ch'egli  ha  preso,  il  quale 
in  ogni  modo  vuole  seguire,  et  in  ciò  mettere  tutto  quello  ch'egli  ha  al  mondo, 
figliuoli,  moglie,  e  tutte  sue  possessioni  e  avere.  E  quanto  a  me,  e' pare  uomo  da 

(1)  Cioè ,  spaccio. 
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fatti  e  volonteroso  a' nostri  pensieri;  e  pargli  già  esser  ritornato  in  casa  saa:  che 
bene  mostra  sentire  delle  disposizioni  del  paese;  e  senza  dubbio  mostra  la  cosa  vinta; 
né  altro  sospetto  dimostra  avere ,  che  dello  accordo ,  ec.  Dicemi  Ini,  e  anche  Michele, 
che  v' hanno  scritto  per  fante  proprio  sopra  lo  scrivere  suo ,  del  quando,  e  del  dove, 
e  d'alcun*altra  sua  faccenda  sopra  di  ciò,  e  che  n'aspettano  risposta:  alla  quale, 
venuta  ch'ella  sera ,  si  darà  per  noi  di  qua  la  conclusione  che  comanderà  la  vostra 
magnifica  Signoria.  E  delle  lettere  di  Giovanni  Teghiaccio ,  e  de'  danari ,  e  di  tutto , 
ne  seguirò  quanto  comandate  ;  che  in  questo  tanto  non  vuole  prendere  danari ,  percU 
la  cosa  non  si  scuopra  infine  non  ha  risposta  dal  figliuolo  :  dipoi ,  venga  o  no,  se- 
guirà quanto  è  obligato  alla  vostra  Signoria;  e  avuti  e  cavalli  per  che  mandato  ha, 
dice  d'uomini  non  dubitare,  che  molti  più  n'ara,  come  si  saprà,  che  quegli  di  che 
esso  ha  bisogno. 

Abbiendo  io  fatto  sentire  a  questa  illustre  Signoria  la  mia  venuta  ec.,  questa 
mattina  mandò  per  me;  e  fattomi  magnificamente  accompagnare  con  più  di  loro 
gentili  uomini ,  n'andai  al  palagio  loro ,  dove  (  notando  tutto ,  come  mi  pare  si  ri- 
chieggia  )  il  Doge  mi  venne  personalmente  incontro  per  insino  quasi  all'  ultimo  della 
sala ,  e  presomi  per  mano ,  insieme  cogli  altri  della  Signoria  mi  menò  nella  loro 
audienzia:  dove  sposto  che  io  ebbi  vostra  ambasciata,  per  lo  meglio  che  io  seppi, 
a  vostra  intenzione  e  a  vostro  onore ,  mi  fece  messer  lo  Doge  gratissima  risposta 
per  parte  di  tutta  la  Signoria  intomo  alle  salute  e  offerte,  che  per  parte  de' nostri 
magnifici  Signori  e  della  vostra  Signoria  io  avevo  loro  fatte ,  mostrando  averle  molto 
grate ,  come  da  cari  frategli  et  antichissimi  amici  :  ma  all'altre  parti  ohe  tocco 
avevo  loro,  mi  pregorono  che  io  avessi  pazienzia  tanto  che  co' loro  Consigli  tutto 
potessino  praticare,  secondo  e  loro  costumi,  di  cose  che  portavano  tanto.  E  per 
certo.  Signori,  oltre  allo  usato  m'hanno  ricevuto  graziosamente,  e  fìior  di  forma 
mostratomi  grandissima  affezione,  e  amore  alla  vostra  Signoria  e  alla  nostra  Co- 
munità ,  e  tocco  verso  di  me  delle  parole  in  mia  singularità  tante  graziose ,  che  più 
non  potrebbono  essere  :  e  largamente  dimostrano ,  per  insino  a  qui ,  conoscere  le 
malizie  del  Duca  più  che  per  lo  passato ,  secondo  che  io  sento  :  e  per  certo  si  tiene 
da  questi  che  pratichi  ci  sono,  che  s'ingegneranno  darvi  gratissima  risposta ,  e  che 
essi  s' ingegneranno  contentarvi  di  ciò  che  possibile  fia  loro ,  e  di  bene  mantenersi 
con  voi  in  buona  fratellanza  oltre  allo  usato  :  che  cosi  piaccia  a  Dio  che  sia ,  per 
vostro  e  loro  bene.  E  per  segno  di  ciò ,  mi  mandarono  questa  mattina ,  essendo  io 
a  disinare,  e  trombetti  e  pifferi  della  Signoria  a  vicitare.  Questo  vi  scrivo,  perchè 
mai  più  lo  vidi  loro  usare  di  quante  volte  ci  sono  stato  ;  e  cosi  sento  da  questi  vostri 
fiorentini ,  che  mai  non  lo  costumano  di  fare.  La  quale  cosa ,  bene  che  alla  borsa 
mi  sia  nociuta,  per  fare  mio  debito,  per  onore  della  vostra  Signoria  pure  me  ne 
sono  assai  confortato ,  sperando  che  questo  sia  suto  segno  di  grande  amore ,  e  da 
tirarsi  dietro  ogni  buono  flrutto  :  che  così  piaccia  a  Dio  che  ne  seguiti. 

E'  m' è  stato  detto ,  che  s' io  domandassi  a'  Viniziani  passo  per  acqua  e  per 
terra ,  si  spera  che  si  otterrebbe.  E  vegnendo  l' armata  del  Re  di  Raona,  mettendo 
parecchi  galee  per  Po ,  lo  stato  del  Duca  sarebbe  in  trespoli ,  essendo  forte  ec.  Vovene 
pure  avere  avisati.  Io  soliciterò  con  modo  lo  spaccio  mio  di  qua  per  esser  dalia 
vostra  magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre  mi  raccomando.  In  Vinegia,  a 
dì  XI  di  màggio  1424. 

Servidore  della  vostra  magnifica  Signoria 

Rinaldo,  ec. 


'VW«MM^WV«MMMAMMMMM^W^«MA^«MM 
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A  di  detto  scrissi  una  lettera  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo  :  tutte  mandate  per 
le  mani  de' Medici  di  Vinegia  per  fante  loro  proprio. 

A  di  12  di  maggio  1424  mi  presentò  la  Signoria  di  Vinegia  :  1  carratello  di  Tiro, 
di  circa  barili  4  ;  6  pani  di  zucchero  ;  6  mazi  di  candele  di  cera  ;  12  alberelli  di  con* 
fezioni;  16  doppieri  di  cera. 

A  di  13,  di  nuovo  mi  presentò  2  grandi  pani  di  confetto  spugnoso. 

A  dì  detto  mi  presentò  AUessandro  Buonromei  4  zucche  di  quattro  ragioni  di 
buoni  vini  forestieri,  e  2  capponi  di  sfoggiata  grasseza,  morti. 

A  di  13  detto  scrissi  a'  Dieci ,  per  lo  fante  del  procaccio  ,  per  le  mani  e  con  lettere 
di  Michele  di  GioTanni  di  ser  Matteo ,  vidélicet  :  et  una  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo. 


/VWto.«WMW«MaiMM<MM««MMMMMMMM^ 


Magnifici  Signori ,  ec.  L' ultima  vi  scrissi  di  qui ,  fii  a  dì  1 1  di  questo ,  per  fante 
proprio  mandato  costà  per  la  Compagnia  di  Giovanni  de* Medici;  e  fosti  avisati  di 
quanto  era  seguito  per  insino  a  quell'ora ,  di  mie  commessioni.  Dipoi ,  ogni  dì  ho 
licitata  questa  illustre  Signoria,  e  andato  a  udire  ogni  mattina  la  messa  collo 
signore  Dogie;  né  per  ancora  m'è  suta  data  risposta;  e,  secondo  che  io  sento,  più 
iFolte  r  hanno  praticata  ;  e  sperasi  me  la  daranno  in  questi  due  o  tre  dì  :  e ,  quanto 
per  quello  si  possa  comprendere ,  si  spera  per  chi  la  'ntende  meglio  di  me ,  che  si 
ingegneranno  di  darvela  grata ,  e  di  mantenersi  con  voi  in  buona  fratellanza  et  ami«- 
eisia.  E  a  me  dimostra  messer  lo  Dogie  e  la  Signoria  ogni  dì  più  dimesticheza  e  buona 
raccoglienza  :  e  passa  tra  loro  la  cosa  molto  segreta  ;  e  comprendesi  ne  faccino  pure 
stima  assai.  Non  so  nella  risposta  che  mi  faranno  quanto  s' accadrà  di  replicare. 
Ingegnerommi  sodisfare  a  mio  debito ,  seguitando  mia  commessione  con  fede  e  sol- 
lecitudine ,  e  di  spacciarmi  di  qua  più  presto  che  possibile  fia.  Il  Marchese  di  Fer- 
rara venne  ieri  qui  ;  non  so  ancora  la  cagione.  Il  Conte  Giorgio  non  ha  risposta 
ancora  di  tre  famigli  mandati  al  figliuolo;  ma  questo  dì  ne  manda  un  altro 
allo  'ncontro ,  ec.  ;  e ,  venga  o  no ,  in  questi  dì  mi  dice  scoprirsi  a  prendere  e 
wg^e  sua  impresa.  Iddio  ne  disponga  il  meglio  per  la  vostra  magnifica  Signoria  ; 
alla  quale  sempre  mi  raccomando.  In  Vinegia,  dì  13  di  maggio  1424. 

Servidore  della  vostra  magnifica  Signoria 
Rinaldo  degli  Albizi,  ec. 


»^»MMWWMMMW»»^>*W»^»»»^MW>^^*»»»A» 


Dipoi,  questa  sera,  usciti  e  Pregati,  la  Signoria  m*ha  mandato  a  dire,  che 
flUinderà  domattina  per  me  ;  che  mi  pare  buono  segno  di  spaccio. 

A  dì  detto ,  mi  presentò  Marcone  Malacarni ,  sensale  in  Vinegia ,  uno  piattello 
grande  di  mele  appioni. 

A  dì  detto ,  andai  a  Merghera  in  barca ,  per  vedere  uno  ronzino  leardo  di  Michele 
di  Ioanni  di  ser  Michele  ;  il  quale  tolsi  da  Imi ,  e  mandarlo  per  terra  a  Padova  tra 
gli  altri  miei  cavagli:  il  pregio  rimesse  in  me. 
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A  di  14  di  maggio  1424 ,  domenica  mattina ,  il  Dogie  mandò  per  me  più  genti- 
luomini; e  condottomi  in  palagio  alla  sua  presenzia,  n*andamo  con  la  Signoria  e 
molti  altri  a  udire  la  messa  solenne  dello  Spirito  Santo.  Dipoi  ritornati  in  palaxo, 
mi  dierono  la  risposta  in  questo  effetto:  e  parlò  il  Dogie. 

La  Signoria  intese  con  quanta  prudenzia  tu  parlasti  per  parte  di   quegli  ma^ 
gniflci  Signori  nostri  cari  fratelli ,  ec.  ;  e  alle  salutazioni  e  offerte  ti  ta   risposto  ;  e 
così  ti  preghiamo  rapporti ,  e  conforti ,  et  offerì  noi  a*  loro  piaceri  ;  che   sempre  ci 
troveranno  presti ,  ec.  Deiraltra  ambasciata  ne  facciamo  quattro  parti.   Prima ,  alla 
narrazione  desmodi  del  Duca  di  Milano,  e  alla  pace  per  lui  rotta,  e  alla  *mpre» 
che  diliberate  di  fare,  ec.  ;  diciamo,  dolerci  assai  de'modi  suoi  e  de'vostri  dispiaceri,  ec 
Alla  seconda ,  del  ricordarci  lo  stare  desti  contro  a  sua  malizia ,  e  offérerci  alle 
difese  delle  libertà  italiche ,  le  quali  voi  ci  raccomandate ,  e  richiederci  airoffese  dei 
Duca,  ec.  ;  rispondiamo  a  due  parti ,  che  si  fanno  a  questa  seconda  parte  :  e  prima, 
che  per  noi  mai  rimase  la  difesa  delle  libertà  d'Italia,  e  noi  lo  sappiamo  in  singu- 
larità ,   e  ancora  tu  né  se'  avisato  :   all'offese  del   Duca ,  anche  sai  che  nell*anno 
passato  ti  trovasti  qui  per  l'accordo  con  lo  Re  d' Ungheria ,  che  noi  [dicemo ,  avere 
sempre  cerco  accordo  con  lui ,  e  non  trovandolo ,  facemo  lega  col  Duca  di  Milano , 
solo  contro  allo  Re  d'Ungheria ,   con  certo  sussidio  che  de' dare  l'uno  alKaltro,  ec,; 
sicché ,  durante  quello  tempo ,  con  nostra  onestà  non  possiamo  fare  contro  lui  :  e  di 
questo  ti  piaccia  pregare  quo'  nostri  cari  e  antichi  buoni  nostri  fratelli ,  che  n'abbino 
pazienzia ,  per  nostra  onestà ,  la  quale  non  vogliamo  in  alcuna  parte  maculare.  Alte 
terza  parte ,  del  convocare  centra  lui  ogni  Potenzia ,  e  unirsi  con  ogni  Signoria,  ec.; 
rispondiamo ,  che  della  difesa  di  vostra  libertà ,  e  per  questo  offendere   il  vostro 
nimico  ec. ,  ne  siamo  molto  contenti  e  allegri  ;  e  a  ciò  vi  confortiamo  :  ma  bene  vi 
vogliamo  chiarire,  che  se  lo  Re  d'Ungheria,  o  sua  gente,  o  di  suo  mandato,  pas- 
sasse contro  il  Duca  di   Milano,  per  la  lega  che  noi  abbiamo  con  lui,  non  per 
dispiacere  a  voi ,  né  per  fare  contro  vostra  impresa ,  ma  per  nostro  debito  e  onestà, 
noi  siamo  disposti  di  dargli  il  nostro  aiuto  e  favore ,  e  in  questo  niente  lasciare  ìih 
dietro  che  possibile  ci  sia ,  per  mantenerci  la  fede  che  sempre  hanno  anta  e  nostri 
antinati.  Alla  quarta  parte ,  di  non  dare  passo ,  ricetto  o  vettuaglia  al  Duca,  ec.;  nói 
rispondiamo ,  eh'  e  passi  di  Po  sono  sì  larghi ,  che  male  si  possono  vietare  ;  ma  pei 
che  lui  gli  ha  usati  verso  di  voi ,  così  abbiamo  diliberato  per  l'avenire  lasciargli  liberi 
e  aperti  a  voi  ancora ,  come  a  lui  ;  però  che,  come  siamo  obligati  a  lui  per  la  lega, 
così  ci  pare  essere  obligati  a  voi  per  carità  e  buona  fratellanza,  la  quale    dilibe- 
riamo per  sempre   mantenere  con  voi.  E  gli   altri  passi  di  terra  più  stretti ,  e  che 
meglio  si  possono  tenere;  diliberiamo,  per  buona  vostra  amicizia,  tenere  al    Duca 
di  Milano,  e  così  ancora  a  voi,  per  nostra  onestà,  che  l'una gente  non  passi  a'danni 
dell'altra  parte,  ec. 

Io  replicai ,  avere  inteso  la  risposta  loro ,  ec.  ;  ma  per  meglio  saperla  rappor- 
tare ec. ,  ripigliavo  le  parti.  E  alla  prima  non  bisognava  altra  replicazione ,  se  non 
ringraziargli,  ec.  Alla  seconda  parte ,  io  aveva  loro  raccomandate  le  libertà  d' Ita- 
lia, come  capi  ec. ,  e  offerto  la  vostra  Signoria,  alla  conservazione  di  quelle,  a 
ogni  buono  loro  volere:  e  così  furono  le  mie  parole  nella  esposizione  della  am- 
basciata, e  così  proferevo  di  nuovo  per  lo  avenire.  Alla  terza  parte,  che  io  ero 
certo  che  sempre  aresti  riguardo  alla  buona  loro  amicizia  e  fratellanza  ;  e  che  io 
avevo  bene  loro  porto,  che  si  convocherebbe  ogni  Potenza,  e  dell'unirsi  ad  ogni 
Signoria  ec. ,  solo  contro   al   Duca  di  Milano,  e  non  contro   ad  altra  Signoria, 
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Comunità  o  luogo ,  come  per  effetti  si  vedrebbe ,  ec.  Alla  quarta  parte  replicai»  che 
pi^tcessi  loro ,  oltre  a'  passi  ec. ,  se  più  fare  non  vogliono  al  presente ,  almanco  e 
&vori  di  quella  Signoria  gli  siano  tutti  recisi,  considerato  suo  iniquo  proposito»  ec.  ; 
e  che  così  avevo  loro  esposto,  ec. 

E'  mi  feciono  aspettare  uno  pezo  di  fuori ,  accompagnato  da  più  gentili  uomini, 
ch'erano  stati  ivi  presente:  e  poi  richiamatomi,  con  dolcissime  parole  tutto  replicò 
lo  Doge;  dicendo,  che  io  avevo  bene  ripreso,  come  prudente  ec. ,  magnificandomi 
assai;  e  che  per  chiarire  solo  repiglierebbe  le  parti;  le  quali,  quasi  nel  medesimo 
affetto  ridisse;  conchiudendo,  che  sempre  manterrebbono.  la  buona  amicizia,  e 
eh'egli  erano  certi  dalla  parte  nostra  si  farebbe  il  simile  :  e  di  ciò  molto  ci  conforta- 
vano ,  e  massime  nel  fare  passare  oltramontani ,  ec.  ;  e  che  al  Duca  di  Milano , 
oltre  a  quanto  de'passi  m'aveano  risposto,  ninno  favore  darebbono  contro  a  noi,  ec. 

Dipoi  rallegrandosi  di  mia  venuta ,  e  che  mi  vedevano  così  volentieri ,  ec.  ;  mol- 
tissime proferte  e  larghe  mi  fece  per  parte  di  quella  Signoria,  ec. 

E  nel  prendere  licenza,  si  levò  il  Dogie  con  tutta  la  Signoria^  e  scesono  tutti 
e  gradi  del  luogo;  e  per  mano  presomi,  m*accompagnò  per  tutta  la  sala,  per  insino 
a  la  porta,  ec. 

A  dì  14  di  maggio  1424  detto,  dietro  a  mangiare,  di  nuovo  mi  presentò  la 
-Signoria  4  cavretti  morti  e  x  paia  di  pollastri  vivi  :  de'quali  ne  diedi ,  uno  cavretto 
a  ser  Giovanni  da  Ardenna ,  che  stette  già  meco;  uno  a  Rosso  di  Frate  Bartolo, 
ioiaestro  d*  intaglio ,  da  Firenze. 

A  dì  detto,  di  nuovo  mi  presentò  AUessandro  Borromei  3  alberelli  di  confer» 
noni,  e  3  zucche  di  vini. 

A  dì  detto ,  presentai  io  a  mona  Checca  moglie  di  Michele ,  in  cui  casa  io  ero, 
uno  mazo  di  candele  di  cera,  2  doppieri  di  cera,  3  alberelli  di  confezioni,  1  pane 
grande  di  spugnoso ,  di  quelli  m'avea  presentato  la  Signoria. 

A  dì  detto ,  presentai  a  Giovannello  dì  Buontempo  da  Perugia  2  alberegli  di 
confezioni,  di  quegli  presentati  dalla  Signoria. 

A  dì  detto,  feci  mio  procuratore  Francesco  d'Antonio  de'Medici,  garzone  di  Mi- 
chele detto ,  a  battezare  uno  suo  figliuolo ,  che  s'aspetta  di  mona  Checca  sua  moglie, 
la  quale  è  gravida,  ec.  ;  sì  e  in  quanto  nasca  maschio ,  e  pongagli  nome  Rinaldo,  ec. 

A  dì  15  lasciai  a  Michele  detto ,  quando  mi  parti' di  Vinegia,  1  cappone  grasso 
morto,  3  paia  di  pollastri  morti,  uno   carratello  di  tiro,  che  mandò  la  Signorìa. 

A  dì  detto ,  lasciai  a'suoi  di  casa ,  per  benandato ,  ducati  uno  nuovo. 

A  dì  detto,  parti'  di  Vinegia:  venni  a  Niza  in  Fucina,  miglia  5:  la  sera  a 
Padova ,  22  :  costò  la  barca  soldi  90  di  Vinegia  :  alloggiai  con  Quarantotto ,  con  tutta 
la  brigata. 

Pregommi  Quarantotto  di  sua  condotta  a  Firenze ,  con  venti  lance  e  cento  fanti , 
.per  lo  meno;  abbiendo  de'condotti  sotto  sé  qualche  cento,  e  capitano  delle  fanterie,  ec. 

Urbano  da  Pisa  ancora,  con  lance  25. 

A  dì  16  di  maggio  1424,  da  Padova  scrissi  a  Michele  di  Ioanni  di  sor  Matteo» 
per  Antonio  da  Serra ,  per  suoi  fatti ,  ec. 

A  dì  detto,  messer  Antonio  e  messer  Giovanni  Buonromei,  scolari  in  Padova, 
.mi  presentarono  uno  pane  confetto  grande  di  spugnoso ,  4  doppieri ,  4  scatole  di 
confetti,  4  mazi  di  candele  di  cera,  e  più  anguastade  di  vini. 

A  dì  detto ,  parti'  di  Padova ,  mangiato  con  Quarantotto  ;  al  quale  lasciai  uno 
cavretto,  5  paia  di  pollastri,  uno  pane  confetto  spugnoso,  4  alberelli  di  confezioni. 
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2  mazi  di  candele ,  uno  doppiere  di  cera ,  9  fiaschi  di  vini  ;  tutte  cose  recate  da 
Vinegia  ;  e  più  lo  spugnoso  e  i  vini  mandatimi  da'Bonromei  in  Padova.  E  venni  a 
Conselve ,  miglia  10  :  all'Anguillara  albergai ,  miglia  8  :  pagai  per  passo  di  cavagli 
XI ,  soldi  22  di  Vinegia. 

A  di  17 ,  a  Rovico ,  miglia  7  ;  ad  Arquà,  5  :  per  passo ,  bolognini  xi  :  a  la  Ca- 
salvatica ,  2  ;  a  Francolino ,  8  :  per  passo  »  bolognini  5  ^  :  ad  albergo  a  Ferrara ,  5. 

Senti*  che  '1  Conte  Alberigo  stava  a  Massa ,  e  praticava  con  quegli  di  Lago,  ec.  ; 
dal  Berretta ,  e  da  messer  Nanni  Strozi ,  lo  passo  di  Po ,  ec. 

A  di  18 ,  da  Ferrara  all'Uccellino ,  miglia  7  ;  al  Poggio ,  5  ;  a  San  Piero  in  Ca- 
sale ,  6  :  mangiamo  quivi  ;  e  ricevetti ,  per  corriere  propio  de*Dieci ,  una  lettera  io 
questa  forma,  videlicet: 


^^0»0ktt0^mtt0tf»tv*0t0*ttt*0t0^t*m0^f»m0»ttt 


atv  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  militi ,  damino  Rainaldo  de  Albizis,  dignisaimo  ora- 
tori Comunis  Florentie  VenetiiSj  concivi  nostro  carissimo. 

Intus  vero: 

Nobilis  et  egregie  mUes ,  etc.  Per  una  vostra  de'  di  xi  del  presente  siamo  appieno 
avisati  delle  pratiche  per  voi  collo  illustre  signore  Marchese  tenute  »  e  di  sua  per- 
fetta disposizione;  che  c'è  stata  consolazione  e  piacere  assai:  e  ommettendo  al  pre- 
sente il  commendare ,  che  meriterebbe  vostra  prudenzia ,  da  la  quale  ci  rendiàn  certi 
non  in  piccola  parte  essere  proceduta  tale  reduzione  ;  verremo  alla  risposta  delle  parti 
per  le  quali  costà  siete.  Et  inteso  da  voi  con  quanta  buona  dimostrazione  di  cotesta 
illustre  Signoria  siate  stato  ricevuto ,  e  le  cose  inusitate  fattevi ,  et  a  Padova  e 
costi  ;  et  anche  inteso  il  conforto  che  dite  esservi  dato ,  d'avere  il  passo,  se  lo  do- 
mandasse (1)  ;  ci  pare  assai  chiaro  potere  conietturare ,  cotesta  Signoria  et  i  cittadini 
d'essa  essere  intrinsicamente  in  buona  disposizione.  In  sulla  quale  stendendoci,  mas- 
sime pe'  vostri  conforti ,  vi  diamo  commessione  che ,  con  quel  modo  che  più  fattibile  e 
pili  grato ,  e  al  nostro  Comune  più  onorevole  iudicherete ,  richieggiate  la  Sign^oria  di 
detto  passo,  e  con  ogni  diligenzia  v'ingegnate  ottenerlo.  Et  oltra  questo,  perchè, 
come  per  voi  si  scrive ,  il  Marchese  per  loro  comandamento  dice ,  dare  parimente 
alle  nostre  genti  e  a  quelle  del  Duca  vittuaglie  e  passo,  e  starsi  neutrale  :  però 
vogliamo  che,  all'avuta  di  questa,  dove  vi  confortiate  dovere  questo  ottenere  (che 
in  vostro  arbitrio  il  commettiamo  )  siate  con  quella  Signoria  ;  narrando  loro ,  come 
dal  Marchese  avete  sentito  quanto  intorno  al  passo  e  le  vittuaglie  v'è  stato  per  lui 
offerto  di  fare.  E  che ,  perchè  ottenere  questo  non  ci  sarebbe  grato ,  non  lo  ottenendo 
per  mezo  di  quella  Signoria ,  che  per  nostra  parte  voi  gli  pregate ,  che  piaccia  loro 
essere  operatori,  che  dal  Marchese  per  mezo  di  loro  Signori  espressamente  s'ot- 
tenga, dovere  avere  a  ogni  tempo  necessario  per  nostre  genti  vittuaglie  e  passo, 
come  per  lui  s'è  offerto  di  fare  ;  mostrando  ricevere  questo  in  obligo  e  piacere  sin- 
gulare  dalla  Signoria  loro.  Neila  qual  cosa,  perchè  sommamente  ci  sarebbe  grata, 
vi  confortiamo  :  che  dove  vi  paia  il  darvi  principio ,  con  ogni  industria  e  diligenzia 
perseveriate  ;  sì  che ,  se  è  possibile ,  se  ne  venga  allo  effetto.  Al  quale ,  vista  loro 
buona  disposizione,  et  ancora  quella  di  quel  Signore  pensiamo  non  essere  repugnante, 
e  vostra  gran  prudenzia,  speriàn  che  certamente  dovrete   venire.  E  perchè  a  noi 

(1)  Cioè ,  domandcuH  per  domandaste  ;  come  a  pag.  53 ,  vedesse  per  vedessi. 
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sarebbe  sommamente  a  grado  ottenere  quel  medesimo  dal  signore  di  Mantova,  il  quale 
ci  rendi^n  certi  essere  colla  nostra  Comunità  in  perfetta  disposizione  :  però  vogliamo 
che  (  distinguendo  a*  tempi  e  le  chieste  con  quelle  commodità  che  la  materia  per  se 
stessa  disidera,  et  il  fatto,  in  sul  quale  siete,  e  che  bene  discernerete  quanto  si 
richiede ,  vi  dimosterrà)  che  voi  richieggiate  quella  Signoria ,  che  piaccia  loro  essere 
operatori,  che  per  lor  mezzo  il  Signore  di  Mantova,  quando  il  tempo  fùsse,  sia 
conceditore  di  vittuaglie  e  di  passo ,  come  di  sopra  si  dice  ;  sempre  però  avendo 
riguardo  al  conservare  Tenore  del  nostro  Comune.  Et  in  questo  (  posto  che  certi  siàn 
non  esser  mestieri  ) ,  pure  per  nostro  debito ,  a  ogni  diligenzia  possibile  vi  confortiamo. 

De'  fatti  del  Conte  Giorgio ,  perchè  grande  utilità  speriamo  prenderne ,  vi  diciamo 
nostra  diliberazione  essere,  che  innanzi  alla  pratica  vostra  costà,  voi  gli  facciate 
fare  il  pagamento  della  presta,  e  da  lui  pigliate  malleveria,  che  con  sue  brigate 
si  rapresenterà  qua  nella  città  di  Firenze ,  o  altrove ,  dove  rimanessimo  daccordo  ; 
o  scriverrà  secondo  sua  condotta,  e  farà  la  mostra:  e  questo  fatto,  sieno  liberi  e 
mallevadori;  la  condizione  de* quali,  quale  essere  debba  a  nostro  sodisfacimento , 
in  vostro  libero  arbitrio  la  commettiamo  ;  approvando  per  insino  ad  ora  tutti  quelli 
che  prenderete  ;  che  sappiàn  che  altri  che  idonei  e  sufficienti  non  fieno.  E  che  siate 
operatore  con  ogni  diligenzia ,  che  quanto  è  possibile  più  presta  sia  sua  venuta  ; 
però  che  stima  non  piccola  ne  facciamo.  E  se  per  lo  effetto  delle  cose  predette  fosse 
mestieri  soprastare  alcun  dì  oltr'  al  tempo  a  vostra  stanza  determinato ,  per  la  pre- 
sente ne  facciàn  libera  commessione  ;  a  ogni  diligenzia  e  sollecitudine  confortandovi. 
Data  Florentiej  die  xvii  mensis  maii  1424 ,  hora  xv. 

Il  fante  debbo  essere  costà  per  tutto  dì  venerdì  prossimo  a  sera  :  però  della 
giunta  sua  ce  ne  aviserete. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


A  dì  18  detto,  ne  venni  albergo  a  San  Giorgio,  miglia  4:  in  tutto,  22. 

A  dì  19  a  Bologna ,  miglia  10  :  parlai  con  monsignor  lo  Legato  ec,  e  con  messer 
Michele  Castellani  e  Vieri  Guadagni ,  ambasciadori  de'  Dieci ,  e  desinai  con  loro  ;  e 
lasciai  loro  una  scatola  d'anici  grossi  confetti. 

A  dì  detto ,  in  Bologna ,  rende'  a  Giovanni  Corbizi ,  nell'albergo  della  Luna , 
ducati  20  di  Vinegia  nuovi ,  i  quali  m'aveva  prestati  in  Bologna  a  dì  5  di  detto  mese. 

A  dì  19  detto,  dietro  a  mangiare,  e  riparlato  con  Monsignore,  co'detti  amba- 
sciadori, per  cagione  di  porre  campo,  e  mandare  gente  al  signor  Carlo  Malatesti  ec, 
ne  venni  albergo  a  Pianoro ,  miglia  8  :  in  tutto  ,18. 

A  dì  20 ,  da  Pianoro  a  Brenta ,  miglia  3  ;  a  Monteromisi ,  2  ;  a  Monzone ,  3  ;  a 
San  Benedetto,  6;  a  Pigliano,  4. 

A  dì  21 ,  da  Pigliano  a  Bruscoli ,  miglia  2  ;  a  Casaglia ,  6  :  e  mangiamo  con  ser 
Giovanni,  prete  di  Santa  Maria  ivi.  Dipoi  venni  a  Gagliano ,  miglia  4;  a  TUccellatoio, 
albergo,  miglia  11. 

A  dì  22,  da  TUccellatoio  venni  a  mangiare  a  Firenze. 

Sono  dì  XX. 
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SM  ]  Rapporto  a  voi  magnifici  signori  Dieci  di  balla  oc. ,  per  Rinaldo  degli  Albizi 
cavaliere,  fatto  questo  dì  22  di  maggio  1424;  mandato  a  Bologna,  Ferrara  e 
Vinegia,  ec. 

Parti*  da  Firenze  a  dì  3  di  qaesto:  a  dì  5  da  Bologna  scrissi  quanto  s'era  ado- 
perato collo  reverendissimo  signore  Legato,  ec.  Dipoi,  a  dì  6,  da  Ferrara  ancora 
riscrissi;  e  a  dì  9  m*acozai  col  signore  Marchese  da  Ferrara,  ch'era  al  Bagno 
d'Albano  in  quello  di  Padova.  A  dì  11  da  Yinegia  anche  scrissi  alla  Signoria  vostra, 
come  io  era  giunto  in  Yinegia  a  dì  10  ;  e  quanto  io  aveva  conchiuso  col  signor 
Marchese  a' detti  Bagni  ;  e  come  io  avevo  sposto  alla  Signoria  di  Yinegia  mia  amba- 
sciata ;  e  quanto  graziosamente  ricevuto ,  ec.  Dipoi  anche  scrissi  a  dì  13 ,  pure  da 
Yinegia  ;  sicché  niente  bisogna  riplicare.  Dipoi ,  a  dì  14 ,  domenica  mattina ,  il  Doge 
mandò  per  me  più  gentili  uomini  ;  e  condottomi  in  palazo  alla  sua  presenza ,  n'an- 
damo  colla  Signoria  e  molti  altri  a  udire  la  messa  solenne  dello  Spirito  Santo.  Dipoi 
ritornati  in  palazo ,  mi  dierono  la  risposta  in  questo  eflètto  ;  e  parlò  il  Doge. 

La  Signoria....  (  e  seguita  tutto ,  come  appare  a  e.  278  alla  seconda  faccia ,  per 
insino  alle  e.  279 ,  dove  comincia  :  A  dì  14 ,  ec.  )  (1). 

Questo  dì  sopradetto  tomai  in  Firenze,  e  a  bocca  spuosi  alla  vostra  magnifica 
Signoria  quanto  di  sopra  si  contiene.  Sono  stato  in  tutto  20  di. 

Et  io  Rinaldo  degli  Albizi  cavaliere,  ec. 
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A  dì  23  mi  stetti  in  Firenze,  a  cercare  lo  spaccio  mio  da' Dieci. 

A  dì  24  di  maggio  1424 ,  spacciato  in  tutto  da'  Dieci ,  e  fatto  conducere  Quaran- 
totto da  Ripomortorio  per  capitano  generale  de'  fanti  a  piò ,  e  mandatogli  fante  pro- 
pio,  me  ne  venni  a  Pratovecchio ,  alla  brigata  mia:  miglia  25. 


(1)  Vedi  in  queato  a  pagine  62-63. 
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Continuando  a  stare  assente  da  Firenze  per  cansar  la  peste,  Rinaldo  ricevè  dai  Dieci 
una  commissione  di  lieve  importanza ,  ma  che  tuttavia  mostra  in  quale  sospetto  vivessero 
i  reggitori  della  Repubblica ,  mentre  il  Visconti  non  cessava  di  mandare  gente  in  Romagna 
e  sui  confini  di  Toscana.  Quel  Gtòri,  che  diede  da  fare  a' Dieci,  e  fu  occasione  a  due  pas- 
seggiate dell'Albizzi  da  Pratovecchio  a  Poppi ,  era  de*  Guidi ,  e  discendeva  da  Bastardo 
figliuolo  naturale  del  Conte  Guidoguerra  di  Marcovaldo ,  di  cui  parla  il  cavalier  Passerini 
nella  Famiglia  de' Conti  Guidi  (in  continuazione  all'opera  del  Litta)  alla  tavola  XYIII. 
«  Io  tralasciai  (cosi  mi  scriveva  quell'egregio  Collega)  nell'albero  Guidi  la  genealogia  di 
«  questa  diramazione  che  s' implebea  affatto  alla  fine  del  secolo  XV,  e  di  cui  si  hanno  tracce 

<  ne'  Libri  del  Potestà  e  dell'  Esecutore.  Guidoguerra  die  al  suo  Bastardo  Castiglione  nel 
«  Valdarno  di  sopra;  ma  col  diramarsi  della  linea  (che  i  Guidi  seguivano  legge  longobardica) 
«  i  beni  si  suddivisero ,  e  ben  presto  la  miseria  costrinse  a  venderli.  Restò  peraltro  Tarn- 
«  bizione  e  il  desiderio  di  pescare  nel  torbido  per  rinsanguarsi  :  di  qui  le  continue  con- 
«  giure ,  e  il  vendere  la  spada  o^i  alla  Repubblica ,  dimani   a'  suoi   nemici.  Alla  fine  del 

<  secolo  XV  i  nipoti  di  Gerì  erano  speziali  in  contado  ».  Gerì  era  stato  conestabile  dei 
Fiorentini ,  col  flratello  Bartolommeo ,  nel  1398  e  nel  1404  :  fu  bandito  dal  Comune  nel  1423* 
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JoL  dì  30  di  maggio  1424,  da  sera,  essendo  io  a  Pratovecchio  detto,  e  già  nel 
letto,  mi  venne  uno  cavallaro  da* Dieci  della  balìa,  con  una  lettera;  la  copia  della 
quale  è  questa  ^.  cioè  : 

M9]  A  tergo  :  Egregio  militi  domino  Rainaldo  de  AlbiziSj  concivi  nostro  dilectissimo. 

Intus  vero: 

Egregie  miles.  Noi  abbiamo  ricevuto  questo  di  dal  podestà  della  Rocca  una  copia 
d*una  lettera,  della  quale  la  copia  in  questa  vi  mandiamo  interchiusa,  acciò  che 
siate  informato  di  quanto  noi  sentiamo.  E  perchè  pel  tenore  di  quella  r|ufl&cio  nostro 
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piglia  ammirazione  del  detto  Gerì,  aremo  caro  poterlo  avere  appresso  a  noi.  Siamo 
informati,  che  Geri  predetto  usa  in  quello  del  Conte  di  Poppi  (1),  perchè  ha  bando 
de* nostri  terreni.  E  pertanto  vogliamo,  che  con  secreto  modo  v'ingegniate  sapere  se 
fosse  a  Poppi,  o  ne' terreni  del  Conte  di  Poppi.  E  se  trovate  lui  esservi,  v'impo- 
gnamo  che  prestamente  siate  al  Conte  ;  e  doppo  le  salute ,  conforti  e  offerte ,  gli 
direte  la  cagione  della  vostra  andata,  e  pregheretelo  per  nostra  parte  gli  piaccia 
farlo  sostenere  a  nostra  petizione ,  tanto  sappiamo  che  vuol  dire  quello  scrisse  a  ser 
Vannuccio ,  come  per  la  copia  vedete.  E  subito  n'avisate  l' uflflcio  nostro  :  e  noi  ri- 
scriveremo di  nostra  intenzione ,  e  quanto  intorno  a  ciò  s'abbia  a  fare.  Ma  se  avve- 
nisse che  Geri  non  fosse  in  paese ,  avisateci  dove  sentite  che  sia.  Con  questa  fla  una 
lettera  di  credenza  al  Conte  Francesco:  se  bisogna,  aoperatela;  quanto  che  no, 
stracciatela.  E  avisateci  di  tutto  come  segue.  Siamo  certi ,  per  onore  di  Comune  e 
piacere  dell'ufficio  nostro,  volentieri  piglierete  questa  fatica;  che  di  ciò  assai  d 
piacerete.  Data  Florentie,  die  29  watt  1424. 

Decem  balie  Comunis  FlorenHe. 

MO]  Daminis  Decem  j  responsum. 

Magnifici  Signori ,  ec.  lersera  di  notte  ricevetti  vostra  lettera  de'  di  29  di  questo 
per  lo  vostro  cavallaro  ;  per  la  quale  m' avisate  come  il  podestà  della  Rocca  v'  ha 
mandata  una  copia  ec.  ;  la  quale  dite  mandarmi  la  copia  di  detta  copia ,  ec.  E  perchè 
detta  copia  non  era  interchiusa  come  m'ò  scritto,  non  ho  potuto  bene  intendere 
quanto  io  abbia  a  seguire ,  se  non  per  conietture  ;  che  dite  il  detto  Geri  avere  bando 
de' vostri  terreni,  e  usare  in  quello  del  Conte  di  Poppi,  secondo  che  voi  sentite,  ec.; 
e  che  volentieri  Faresti  appresso  di  voi ,  ec.  II  perchè,  sappiendo  io  che  uno  Geri  da 
Cascia  vostro  sbandito  familiarmente  è  stato  a  Poppi  lungo  tempo,  per  sentire 
segretamente  de' suoi  fatti ,  questa  mattina  di  buon'ora  montai  a  cavallo ,  e  vennimene 
qua ,  fingendo  altre  cose ,  et  me  longius  ire.  E  truovo  che  qua  in  Poppi  è  ancora  la 
famiglia  sua  ;  ma  pare  ch'egli  abbia  al  presente  uno  buUettino ,  e  va  e  viene  di 
qui  in  Valdarno ,  e  di  là  qua.  Ora  sento  che  al  presente  e'  non  è  qui  in  Poppi ,  e  più 
di  £a  si  parti,  e  disse  andava  in  Valdarno.  Se  cosi  è,  et  egli  sia  quello  Geri  che 
voi  volete ,  penso  vi  sarà  agevole  ad  averlo  :  ma  perchè  io  non  so  se  s'  è  quello 
che  voi  volete,  et  anche  non  essendoci  al  presente,  non  ho  voluto  parlare  al  Conte i 
né  rapresentare  la  vostra  lettera.  Se  altro  vedete  eh'  io  abbia  a  fare ,  a  voi  sta  il 
comandare,  che  me  troverete  sempre  presto  a  ubidire  la  vostra  Signoria;  alla  quale 
sempre  mi  raccomando.  Al  Ponte  a  Poppi,  a  dì  31  di  maggio  1424. 

R. 
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Una  a  Fruosino  da  Verazano ,  di  detto  di ,  per  detto  cavallaro. 
À  di  primo  di  giugno  1424  ricevetti  lettere ,  per  loro  cavallaro  proprio ,  de*  detti 
Dieci,  in  questa  forma,  videlicet: 
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(1)  Conte  Francesco ,  di  cui  parla  il  Passerini  nella  tavola  XYI  della  Famiglia  da' Conti  Qmdi» 
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«M  ]  A  teigo  :  Egregio  militi  domino  RaincUdo  de  Albizis,  concivi  nostro  carisma. 

IfUus  vero: 

Egregie  miles.  Questa  mattina  abbiamo  ricevute  vostre  lettere,  per  le  quali 
siamo  avisati  di  quanto  avete  seguito  intorno  alla  commissione  a  voi  fatta,  di  Geri 
di  Iacopo  di  messer  Bastardo ,  non  ostante  la  copia  nella  lettera  non  fosse  interchiusa. 
Della  qual  cosa  sommamente  vi  commendiamo  :  e  veggiamo  che  con  quella  presteza 
è  stata  possibile  avete  messo  a  esecuzione  quanto  vi  commettemo.  E  seguendo  Taviso 
vostro  I  abbiamo  scritto  al  vicario  di  Yaldarno ,  che  con  diligenzia  procuri  d*avere 
il  detto  Geri ,  non  ostante  bullettino  ch'abbia.  E  per  questa  cagione  vogliamo  stiate 
attento  in  sapere  et  investigare  in  che  luogo  del  vicariato  fusse  ;  e  di  quanto  trovassi , 
n*àvisate  il  vicario  di  Yaldarno ,  acciò  possa  fare  quanto  gli  scriviamo.  E  se  sentissi 
che  Geri  fusse  in  quello  del  Conte,  adoperate  la  lettera  di  credenza,  secondo  vi 
scrivemo:  et  avisateci  di  quanto  segue.  Siamo  certi  che  volentieri  piglierete  la 
graveza  vi  diamo  per  onore  di  Comune.  Data  Florentie,  die  primo  iunii  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

«M]  Copia. 

A  tergo:  Savio  uomo  ser  Vannuccio  dì  Francesco,  maggiore  suo  di.... 

Figliuolo  carissimo.  Per  buono  rispetto  io  vorrei  venire  costà  ;  e ,  come  sia ,  io 
oue  e  bandi  di  qua  »  e  sto  a  Poppi  già  fa  più  tempo  :  e  ora  ho  fatto  alcuno  pensiero , 
che  fia  onore  e  bene  di  te  e  di  me  ;  e  se  ti  pare ,  ne  potremo  fisivellare  con  chi  è 
costi  maggiore.  Piacciati  fare  che  possa  venire  con  uno  compagno  sicuramente,  o  tu 
vieni  dov'io  possa  favellare  teco  :  rispondi  presto.  Io  so*a  Santa  Maria.  Se  io  ti  veggo, 
io  ti  dirò  cosa  che  ti  piacerà ,  e  tuo  maggiore  ne  fla  contento. 

Per  lo  tuo 
Geri  di  Iacopo  di  messer  Bastardo.  Fa  presto. 

Wt]  Dominis  Decem  j  responsum. 

Magnifici  Signori ,  ec.  lersera  in  Pratovecchio ,  per  vostro  cavallaro ,  ebbi  altra 
mostra  lettera  di  detto  dì ,  et  in  essa  la  copia  della  lettera  di  Geri  di  Iacopo  di  messer 
Bastardo ,  ec.  ;  e  per  ubidire  a*  vostri  comandamenti ,  come  è  mio  debito  e  volontà , 
questa  mattina  di  buon'ora,  mostrando  cavalcare  al  fresco,  me  ne  sono  venuto  qui 
per  sentire  se  di  qua  e'  fosse  tornato ,  e  per  fare  quanto  mi  scrivete  ;  che  mi  rendo 
certo,  dal  Conte  s'otterrà  quanto  la  vostra  Signoria  delibererà.  Ora  investigato  io 
tutto  per  buono  e  segreto  modo ,  truovo  che  non  e'  è  poi  stato ,  e  sento  che  in  questi 
<S  è  suto  in  Firenze ,  e  va  cercando  paghe  ;  et  anche  nel  vicariato  del  Yaldarno  di 
Sopra  è  stato ,  ma  non  in  luogo  fermo ,  quia  non  habet  prqprium  domicUiumj  se  non 
qui  In  Poppi  :  né  sento  si  guardi  d'alcuna  cosa  ;  e  va  a  Santo  Ioanni ,  e  per  tutto. 
S  però ,  veduto  la  vostra  Signoria  averne  avisato  U  detto  vicario ,  e  io  non  sappiendo 
pia  innanzi ,  non  veggo  bisogni  che  a  detto  vicario  ne  scriva ,  per  insino  a  tanto  che 
ftltro  non  sentissi  ;  e  massime  abbiendogli  scritto  la  vostra  Signoria.  Io  starò  desto 
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86  detto  Gerì  ci  capitasse  ;  e  non  dubito  punto ,  se  esso  arriva  di  qua ,  mentre  che 
io  sono  in  paese ,  voi  n'arete  vostra  intenzione  ;  dove  che  altro  non  mi  sia  scritto  di 
nuovo  dalla  vostra  magnifica  Signoria ,  alla  quale  sempre  mi  raccomando.  In  Poppi, 
a  di  2  di  giugno  1424,  a  ore  12. 

R. 
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Una  a  Fruosino  da  Verazano ,  di  detto  dL 

Una  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo  ;  entrovi  una  a  Quarantotto  in  Padova ,  e  quella 
di  Fruosino  :  mandate  per  detto  cavallaro. 

A  dì  6 ,  per  cavallaro  proprio  de'  Dieci  della  balla ,  ricevetti  la  infrascritta  lettera. 
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SM  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  militi  domino  Rinaldo  domini   Masi  de  Albizis , 

concivi  nostro  carissimo. 

Intus  vero: 

Nobilis  et  egregie  miles.  Abbiamo  ricevuto  vostra  lettera  fatta  in  Poppi,  per 
la  quale  siamo  avisati  di  quanto  avete  seguito  intorno  a*  fatti  di  Gerì  di  Iacopo  di 
messer  Bastardo  :  e  siamo  d'altronde  avisati ,  esso ,  come  scrivete ,  esser  nelle  parti 
di  Romagna.  E  veduto  la  vostra  diligenzia,  sommamente  ve  ne  commendiamo:  e 
perchè  abbiàn  diliberato ,  per  buona  cagione ,  che  di  questa  materia  al  presente 
più  oltre  non  si  segua  ;  però ,  se  altro  da  noi  non  v*  è  scritto ,  in  questo  più  innann 
non  v'impaccerete.  Data  Florentie,  die  quarta  iunii  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 
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Questa  Commissione  non  ricevuta  da  Rinaldo,  ma  data  da  lui  a  un  Francesco  di 
ITenturuccio  da  Bibbiena,  non  è  senza  importanza  per  la  genealogia  degli  libertini  e  dei 
uontì  Guidi.  Il  cavalier  Passerini,  che,  continuando  la  bella  opera  del  Litta,  ci  ha  dato 
la  storia  de*  Guidi ,  dopo  avere  esaminati  questi  documenti ,  mi  scriveva  :  «  Non  aveva 
€  notizie  delle  nozze  di  una  figlia  di  Quarantotto  da  Ripamortorio  o  Ripamontoio  (famiglia 
poi  finita  in  Pisa)  con  Deo  o  Taddeo  degli  libertini  di  Chitignano,  né  di  quelle   contratte 

<  da  quel.Gapitano  di  mercenari  con  la  figlia  di  Giovanni  Guidi  conte  di  Ragginopoli.  Alla 

<  tavola  XIII  de*  Conti  Quidi  notai  il  matrimonio  di  Margherita  col  Oonte  Niccolò  degli 
€  libertini  :  e  qui  aggiungerò ,  che  questa  donna  era  ricca ,  perchè  erede   di  sua   madre , 

<  Simona  nata  di  messer  Giannellino  di  Baldaccio  dei  Giannellini  signore  di  Oastelfocognano 

<  e  di  Rassina.  Il  Conte  Niccolò  degli  libertini  aveva,  a*  suoi  giorni,  molto  molestata   la 

<  Repubblica,  prendendo  sempre  parte  co*  nemici  di  lei ,  coli*  intendimento  d'accrescere  il 

<  proprio  dominio  ;  ma  glien*era  venuto  assai  danno  dopo  Tacquisto  di  Arezzo  ». 
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*•*]  Nota  e  informazione  a  te  Checco  di  Venturuccio  da  Bibbiena,  fatta  a  dì  5  di 
giugno  1424  in  Pratovecchio ,  per  Rinaldo  degli  Àlbizi  cavaliere. 

Andrai  a  Padova ,  dove  troverai  Quarantotto  da  Ripamortorio ,  capitano  de*  pro- 
conati,  ec.  ;  al  quale ,  doppo  le  salute,  conforti  e  offèrte  debite ,  con  mia  lettera  di 
credenza,  a  lui  narrerai,  come  pe' ragionamenti  tenuti  con  lui  in  Padova  ,  del  mari- 
taggio per  sé  proprio  e  per  Magdalena  sua  figliuola;  e  giunto  ch'io  fui  a  Firenze, 
6  a*  signori  Dieci  della  balìa  sposto  mia  commissione ,  e  poi  trattato  di  sua  condotta  ; 
come  per  mia  lettera  de*  dì  23  del  passato ,  mandata  per  fante  proprio  a  Michele  di 
Giovanni  di  ser  Matteo  a  Vinegia ,  che  per  detto  fante  gli  dovesse  mandare ,  ara 
Veduto,  come  per  quella  ravÌ8ai;io  parti*  di  Firenze ,  e  venni  alle  parti  di  qua  :  dove 
a  Chitignano  conchiusi ,  per  la  grazia  di  Dio ,  il  parentado  con  Deo  degli  libertini 
per  la  detta  Magdalena  sua  figlinola,  con  dote  di  ducati  mille  Tiniziani;  cioè  800, 
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i  quali  gli  de*  dare  contanti  prima  che  meni  la  detta  fanciulla,  come  si  costuma  ;  gli 
altri  200 ,  o  quel  più  che  paresse  a  detto  Quarantotto ,  per  onore  delF  una  parte  e 
dell'altra ,  debba  mettere  in  dosso  e  dar  per  gioie  alla  detta  sua  figliuola ,  che  rechi 
al  detto  Deo  suo  marito.  E  che  per  questa  propria  cagione  io  ti  mando  da  lui  con 
pieno  mandato  e  carta  publica  di  procura  di  detto  Deo,  a  poter  conchiudere  detto 
maritaggio ,  e  dar  Tanello ,  e  chiarire  ogni  parte  circunstante ,  come  si  richiede  e 
costuma  in  simile  caso  ;  dandole  ranella  e  Taltre  cose ,  in  nome  di  detto  Deo ,  come 
t'è  suto  commesso. 

Rimarrai  ancora  d'accordo  con  detto  Quarantotto  del  tempo  quando  sia  suo 
piacere  mandamela  a  marito,  e  che  esso  la  faccia  conducere  e  accompagnare  per 
insino  a  Bologna ,  dove  il  detto  Deo  manderà  gentiluomeni  e  onorevole  compagnia , 
come  si  richiede  a  reputazione  dell*  una  parte  e  dell'altra ,  che  la  conduchino  insino 
a  casa  di  detto  Deo.  E  del  di  ne  rimanete  d'accordo  ;  rimettendola  liberamente  in  Ini, 
del  quando  e  di  tutto. 

Aviserai  Quarantotto,  che  gli  ottocento  ducati,  i  quali  de' rimettere  per  detto 
maritaggio ,  gli  rimetta  di  qua  a  sua  posta  ;  i  quali  faccia  rimettere  in  me ,  acciò  che 
quando  Deo  gli  piglia,  esso  faccia  gli  obrighi  e  le  cautele  debite,  come  si  costuma 
in  simili  casi ,  per  sicurtà  della  fanciulla ,  e  alla  ristituzione ,  secondo  gli  ordini  del 
Comune  di  Firenze. 

Farai  nondimeno ,  che  '1  detto  Quarantotto  ti  faccia  vedere  TAgnoIa  sua  figliuola 
e  sorella  di  detta  Magdalena ,  insieme  con  lei ,  per  buona  cagione  ;  e  questo  gli  dirai 
per  mia  parte. 

Ancora  gli  dirai,  come  per  maritare  lui,  io  ho  tenuto  ragionamento  colla  contessa 
Margherita  matrigna  di  detto  Deo  e  figliuola  che  ta  del  Conte  Giovanni  da  Rasinopoli, 
donna  gentilissimamente  nata  e  di  gran  virtù  ;  narrandogli  delle  condizioni  di  lei, 
dell'udir  grosso,  e  d'ogn'altra  circunstanzia  :  la  quale,  abbiendo  grandissima  fede  in 
me ,  dispone  fare  mia  volontà.  E  considerato  tutto ,  mi  pare  che  debba  esser  con- 
tento ricevere  da  lei ,  in  nome  di  dote ,  fiorini  dugento  contanti ,  e  non  più  ;  se  non 
quello  che  a  lei  paressi  portarne  in  dosso  e  in  gioie.  Il  resto  delle  dote  sue,  ne  possa 
disporre  a  uno  suo  figlioletto  che  ella  ha ,  fratello  di  detto  Deo ,  e  cosi  agli  altri  che 
olla  avesse  di  detto  Quarantotto,  o  come  fosse  di  suo  piacere. 

Conducesi  la  detta  Contessa  Margherita ,  e  massime  a  mio  conforto ,  per  potere 
avere  appresso  di  sé  e  per  allevarsi,  il  detto  suo  figliuolo,  d'età  d'anni  circa  cinque, 
e  visto  garzonetto  ;  dove  che  '1  detto  Quarantotto  sia  contento  tener  seco  in  casa  con 
gli  altri  suoi  figliuoli ,  e  che  s'allevi  colla  detta  sua  madre.  E  parmi  lo  debba  e  possa 
volentieri  fare;  e  massime  perchè  tiene  de' forestieri ,  e  di  quelli  co' quali  niente  ha 
da  fare ,  che  bene  può  tenere  costui ,  che  gli  fia  figliastro  et  in  luogo  di  figliuolo ,  e 
fratello  carnale  di  padre  di  suo  genero,  che  anche  gli  è  oramai  in  luogo  di  figliuolo. 

Rimanendo  daccordo  Quarantotto  a  questo  secondo  maritaggio  per  sé  proprio, 
mandi  qua  a  me  con  pieno  mandato  chi  possa  conchiudere  detto  matrimonio,  dar 
l'anello  e  far  l'altre  cose  che  si  richieggono  a  simile  atto.  E  se  a  lui  paressi,  chi 
menerà  la  fanciulla  a  Bologna ,  ne  potrà  menare  la  detta  Contessa  là  :  e  cosi  questi 
di  Deo ,  quando  verranno  per  la  fanciulla ,  potranno  menare  la  detta  Contessa  per 
insino  a  Bologna  ;  per  fare  delle  due  spese  una.  Rimagnendo  nondimanco  nel  piacer 
di  Quarantotto  il  tempo  di  menare  la  detta  Contessa ,  la  quale  abbia  appresso  di  sé 
il  detto  suo  figlioletto. 

Questo  incarico  di  questo  fanciullo  non  de*  parere  grave  a  Quarantotto ,  conside-' 
rato  chi  e'  piglia  per  moglie ,  e  si  di  nazione  e  anche  di  virtù  ;  e  quello  che  essa  va 


11424]  coMMissioi^  xLiv.  73 

a  fare ,  per  governalli  tanta  famiglia  :  che ,  a  non  ce  ne  volere  ingannare ,  e'  con- 
viene che  le  suo' pari,  vogliendo  esser  buone  donne,  siano  più  tosto  vere  fancelle 
che  magnìfiche  madonne. 


^^^»^^^^>^^>^^>^^»^^^^>^/\^^fc^#^^^^ 


A  dì  21  di  giugno  1424 ,  andando  io  ambasciadore  al  santo  Padre ,  riscontrai  al 
Ponteassieve  il  detto  Checco ,  con  la  risposta  infrascritta. 


MMMMA^MMMMMA^/^MMMM^^^^M^^^ 


]  A  tergo  :  Magnifico  militi  et  generoso  viro,  domino  Rinaldo  de  Albizis  de  FUh- 
rentiaj  maiori  carissime j  etc. 

Intus  vero: 

Strenue  miles  et  generose  vir  maior  carissime.  Ricevetti  una  vostra  lettera , 
fatta  a  dì  2  di  zugno ,  e  una  altra  fatta  a  dì  5  di  quello  stesso ,  presentata  per 
ser  Francesco  di  Venturuzo  da  Bibbiena.  D'ogni  informazione  avuta  dal  sopradetto  ser 
Francesco  sono  stato  contento ,  e  lui  appieno  v'  informerà  di  tutta  mia  intenzione  : 
e  veduto  il  vostro  mandato,  tutto  quello  avemo  mandato  ad  esecuzione.  Avevo 
deliberato  mandarvi  per  l'apportatore  ducati  800 ,  per  lo  maritazo  di  Magdalena  mia 
fida  :  ora ,  per  le  cose  che  avemo  sentite ,  parmi  che  verran  più  sicuri  quando  verrà 
Magdalena  :  e  così  ve  li  manderò ,  e  voi  piarete  quelle  cautele  che  meglio  vi  parrà , 
in  favore  della  Magdalena.  E  perchè  ser  Francesco  mi  disse ,  che  a  Deo  forze  al 
presente  bisogneria,  per  mettersi  in  punto,  alcuni  danari;  vi  mando  per  lo  detto  ser 
Francesco  docati  200 ,  che  voi  li  dagate  a  Deo ,  e  lo  resto  vi  manderò  come  dissi  di 
sopra:  ma  riserverommi ,  per  lo  detto  di  ser  Francesco,  docati  200  per  la  dotta  della 
Contessa ,  che  m' ha  detto  ser  Francesco ,  che  Deo  gli  ha  a  pagare. 

Vedo  quanto  avete  fatto  in  avisarmi  sopra  '1  fatto  di  N.  da  Uzano  (1).  Vedo  quanto 
voi  dite,  che  lui  mi  vuole  per  caro  e  buono  amico:  e  questo  mi  par  certo,  perchè 
sempre  il  mio  desiderio  (2)  fu  d'esser  so  caro  amico ,  e  servitore  in  ogni  cosa  eh'  io 
potessi  :  e  quando  lo  vedete ,  raccomandatemi  a  lui.  Mando  costà  il  venerabile  et 
egregio  uomo  messer  Lionardo  di  messer  Coluzo ,  pieno  informato  di  mia  intenzione , 
e  con  pieno  mandato  di  poter  dare  l'anello  alla  Contessa ,  e  usar  tutte  quelle  cautele 
in  mio  nome  che  si  richiede  in  cota'  contratti  :  al  quale  vi  piacqua  dar  piena  fede. 
Perchè  mi  toccate  della....  (3)  venuta ,  ho  scritto  sofflcien temente,  e  sono  certo  l'avete 
ricevuto  ;  sì  che  più  sopra  di  questo  non  mi  estendo.  AÌtro  non  resta.  Confortate 
tutta  la  brigata  per  mia  parte....  e  consolazione.  Data.... 

(1)  n  celebrò  Niccolò. 

(2)  Parola  supplita ,  perchè  la  carta  è  rosa*^ 

(3)  La  carta ,  qui  e  appresso ,  è  logorata. 
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Vanamente  domandayano  i  Fiorentini  soccorso  alle  Potenze  italiane  contro  il  Visconti; 
intanto  che  b  si  negava  o  si  concedeva  a  stento  anche  il  passo  per  qnelle  milizie  che 
'  la  Repubblica  comprava ,  più  qua  o  più  là  »  con  grave  dispendio.  Moriva  Braccio ,  in  cui  la 
Signoria  di  Firenze  aveva  riposto  gran  fiducia  ;  e  la  morte  di  quel  fortissimo  Capitano ,  se 
crebbe  Fanimo  a  Filippo  Maria  voglioso  di  conquiste»  non  rassicurò  meno  il  Papa  ne' suoi 
.dominii.  Pensò  aUora  utile  la  nostra  Signoria  di  mandare  oratori  a  Martino  V,  il  quale 
^  Tanno  avanti  aveva  risposto  a  un  altro  ambasciatore ,  che  quanto  era  seguito  ia  Romagna, 
tutto  <  era  seguito  sanza  sua  saputa  e  contro  alla  sua  volontà  ;  e  che  provederebbe  giusta 
€  sua  posse  ».  (Rapporto  di  Palla  Novello  degli  Strozzi,  de*  13  d'agosto  1423.)  Ma  a' Fio- 
rentini non  si  levava  del  capo ,  che  il  Pontefice  fosse  portato  più  per  il  Visconti  ;  o  che 
almeno  non  gli  dispiacesse  di  vederli  travagliati  se  non  battuti  da  quel  tiranno ,  in  punizione 
dell'arroganza  di  cui  era  stato  testimone  nel  suo  soggiorno  in  Firenze,  e  che  nella  plebe 
s'era  manifestata,  come  suole,  in  atti  di  scherno.  (Vespasiano,  Vita  dilAonardo  Aretino, 
%  III  e  IV;  Cavalcanti,  Storia  Fiorentina,  lib.  II,  cap.  xxi.)  Certo,  dall'accoglienza  fatta  dal 
Pontefice  all'Àlbizzi  e  al  Guadagni ,  nulla  si  diparve  di  tutto  questo  :  ma  chi  pon  mente 
<>aì  lungo  e  quasi  inutile  trattato,  al  fatto  che  in  quel  tempo  si  compiva  in  danno  e  scorno 
'  della  Repubblica ,  non  sa  capacitarsi   che  Martino  volesse  e  facesse  quello  che  diceva  di 
«  volere  e  di  fare.  Ma  poteva  egli  veramente  cacciare  il  Duca  dalle  Ronu^e ,  come  i  Fio- 
rentini instantemente  domandavano?  La  scusa  del  Papa,  mi  pare,  sta  nella  sua  impotenza; 
che  se  Venezia ,  cosi  sicura  ne'  suoi  possessi ,  barcamenava  ;  il  Papa,  circondato  da  Signorie 
malfide ,  e  signore  di  Comuni  mezzo  ribellati ,  non  aveva  che  da  starsi  neutrale.  Poi,  Firenze 
se  la'ntendeva  con  l'Aragonese  ;  e  questi,  non  favorito  da  Martino  nelle  faccende  napoletane, 
favoreggiando  quel  decrepito  di  Paniscola,  manteneva  nella  Chiesa  un  avanzo  di  scisma. 
Il  fatto  a  cui  alludeva  póc'  anzi ,  è  la  rotta  ch'ebbe  l'esercito  della  Repubblica  dai  mer- 
cenari del   Duca  presso   Zagonara,  il  giorno  vigesimoquarto  di  luglio;  nella  quale  Carlo 
de'  Malatesti  rimase  prigione ,  e  valorosi  capitani   lasciarono  la  vita.  «  Le  misere  novelle 
(scrive  il  Cavalcanti ,  loc.  cit.)  venute  a  Firenze ,  ciascuno  cominciò  a  temere ,  e  grandissimi 
€  sconfortamenti  mostravano  i  cittadini  ».  Gli  esclusi  dagli  onori  e  dal  governo  della  città, 
non  più  sommessamente  parlavano  contro  quelli  che   avevano    guidato  le  pubbliche  cose; 
quasi  avessero  voluto  ad  ogni   costo  la  guerra.  «  Quelli  del  cerchio  del  reggimento,  l'uno 
€  l'apponeva  all'altro....  Le  donne  ai  tempii  con  le  orazioni ,  le  pargole  con  le  puerili  voci 
€  allo  Immortale  misericordia  addimandavano  :  e ,  per  questa  si  trista  novella ,  la  città  in 
€  pianto  e  in  dolore   stava   tribolata  ».  I  documenti   della   Commissione  necessariamente 
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parlano  di  questa  grande  sciagura,  e  ne  chiariscono  meglio  quei  particolari,  che  gli  storici 
accennano.  £  qui  mi  sia  lecito  inserire  alcuni  Tersi ,  che  credo  inediti  ;  scritti  da  messer 
Antonio  di  Palagio ,  fiorentino  non  ignoto  agli  scrittori  della  fiorentina  letteratura ,  e  da  ser 
Domenico  da  Prato ,  le  cui  Rime  sono  meno  conosciute  di  quello  che  forse  meriterebbero. 
È  una  delle  non  poche  Poesie  politiche  »  a  cui  non  sarebbe  Tano  rivolgere  un  pò*  meglio  lo 
studio  :  perchè  ove  manca  il  pregio  dell'arte ,  supplisce  l' importanza  storica  ;  ritraendo  più 
Tivamente  dell'altre  scritture  quel  sentimento  popolare,  di  cui  nelle  storie  dettate  dagli 
nomini  letterati  non  è  sempre  tenuto  conto  come  si  dovrebbe. 


RiMOLATINO  (1)  DI  MESSERE  ANTONIO  DI  PALAGIO  (2)  ,  PER  LO  QUALE  CONPORTA  FIRENZE 

DOÌH)  LA  BOTTA  DI  ZaOONARA. 

(Ood.  LaorensUno ,  n.  81  del  pluteo  XLI.) 

Escelsa  patria  mia,  però  che  amore 
Di  te  mi  stringe  tanto, 
Che  non  saprei  dir  quanto. 
Sforzar  parlando  mi  conviene  il  core 

Si  ripien  d'ansietade  e  di  dolore 
Per  rinfortunii  toi, 
Che  non  so  quel  m*  annoi 
Più ,  vivere  o  morir  per  cotal  pena  : 

La  qual ,  se  forse  oltra  il  dover  mi  mena 
Al  dimostrarmi  audace 
Pel  parlare  efficace, 
Mi  scusi  r  aflézion ,  cagion  del  duolo. 

Madre  mia  cara,  qual  eh*  io  sia  figliuolo. 
Deh  I  dimmi ,  onde  procede 
Che  '1  tirannico  pede 
Scalpiti  i  membri  tuoi  con  tal  baldanza  ? 

« 

Fermando  i  tuoi  malivoli  speranza 
Della  submersione 
Di  tua  reputazione , 
Che  Italia  triumCar  solea  già  tutta. 

« 

£  la  gran  providenzia  si  distrutta , 
Ohe  esser  ne*  tuoi  car  figli 
Solea,  con  tai  consigli. 
Ohe  a  più  potente  assai  mise  già  il  Areno  ? 

(1)  Non  è  questa  voce  ne*  Vocabolari  :  v*  è  Remolino ,  ohe  vale  Rabbuffo  di  veato  ;  e  Rabbuffo 
è  anche  Rimprovero.  Il  Rimolatino  è  una  poesia  del  genere  de* Lamenti,  ma  Lamento  con  rimpro- 
vero: lo  stesso  che  Rimorchio,  eh' è  nel  Novellino  per  Puntura  di  parole;  da  Rimorchiare,  €  verbo 
«  contadino  »  (dice  il  Varchi) ,  ohe  €  significa  dolersi  e  dir  villania  amorosamente  ». 

(2)  Messer  Antonio  di  Matteo  di  Meglio ,  che  nel  1424  ebbe  1*  ufficio  di  Araldo  della  Signoria. 
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È  quel  corale  amor  venuto  meno  » 
Che  avevi  al  nome  degno, 
Ohe  neir  azzurro  segno 
Ancor  si  porta,  con  lettere  d'oro  (1)? 

Fatti  avarizia  o  invidia  il  tuo  tesoro 
Ascondere  al  bisc^n^of 
Omo  I  eh'  io  mi  vergogno 
A  'mmaginar  dove  il  tuo  nome  casca, 

Se  adivien  che  tal  discordia  nasca , 
Per  giusta  o  ria  calunia , 
Ohe  serri  la  pecunia 
De*  tuoi  car  civi ,  or  che  versar  bisogna  t 

Non  dottor  che  Parigi  abbi  o  Bologna, 
0  quali  Studi  sai. 
Senz'essa,  daran  mai 
Buono  a  salvar  tua  libertà  consiglio. 

Deh  I  non  pensino  i  tuoi  simll  periglio 
Portar  che  gli  altri  vinti  ; 
Ma  morti ,  o  fuor  sospinti 
Di  te ,  senza  sperar  mai  più  ritorno. 

Non  ti  dico ,  oltra  il  danno,  il  grande  scorno 
De'  gridi.  0  Gnaffl  o  Lapi , 
Volete  óra  esser  capi 
Del  governo  d' Italia  e  guidatori  ? 

Usurier,  sogdomiti  e  traditori, 
Saria  il  parlar  più  onesto. 
E  bastasse  pur  questo, 
Senza  l'offesa  delle  proprie  mani  ! 

Le  giante  lepri  dai  bramosi  cani 
Senton  minore  strazio. 
Stanco  saria,  non  sazio 
Ciascun  d'oprar  nelli  tuoi  danno  e  scherno. 

Qual  ti  mostra  or  più  amor ,  volger  quaderno 
Vedresti  in  un  momento; 
E  mostrarsi  contento 
Del  mal ,  eh'  altri  eh'  e  tuoi  non  posson  farti , 


(1)  L'Arme  della  Libertà  ;  il  cui  nome  (  libbrtas  )  era  scritto  a  lettere  d'oro ,  traverso 
scudo ,  in  campo  azzurro. 


allo 
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Ck)n ,  sol  per  garreggiare  ,  abbandonarti  : 
Dì  che  non  piaccia  a  Dio , 
Che  caso  tanto  rio 
Ome  I  t*  ayegna ,  per  la  sua  pietade. 

Ma  certo  in  via  maggiore  awersitade 
Vid'  io  tuoi  Agli  arditi , 
Senza  richiesta,  uniti 
Venir  persone  et  oro  a  profererti  ; 

Facendo  come  quelli  ch*eran  certi 
Che,  sottoposti  altrui. 
Il  loro  era  di  cui 
Vinti  gli  avesse ,  e  suore  e  figli  e  spose. 

L*  antica  madre  (1) ,  che  di  so  ti  puose , 
Già  non  t*  empiè  di  yili , 
Ma  d*  arditi  e  virili , 
Perchè  operassi  quel  che  lei,  in  sua  vece. 

Le  magnanime  prove ,  eh'  ella  fece 
A  conservar  sua  gloria, 
Deh  I  ridutti  a  memoria 
Li  grandi  estremi  che  per  ciò  sostenne  I 

Brenno,  Pirro,  Annibale,  o  a  chi  venne 
Più  fler,  per  tdr  lor  stato. 
Mai  gli  fu  adomandato 
Concordia,  in  qual  fli  mai  maggiore  stretta. 

Nò  ingiuria  mai  passò  senza  vendetta. 
Ahi  I  magnanima  madre , 
Quante  opre  alte  e  leggiadre 
Usasti  in  ciò ,  che  mai  tempo  le  spegne  ? 

Oon  quai  triunfi  sue  vìttrici  insegne 
Ornarla  saper  puoi; 
Finch'  ebbe  uniti  i  suoi 
Neir  afTezion  di  sua  gloria  et  onore. 

Nò  giammai  si  trovò  aver  nel  core 
Della  avarizia  il  vizio. 
Ourio,  Attilio  e  Fabrizio 
Ne  rendon  fé,  con  mille  di  tal  sorte. 


Roma. 
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Quanto  per  lei  salvar  curasson  morte , 
Gurzio,  Orazio  o  Torquato 
O  Muzio  adomandato 
Esser  ne  può,  con  numero  infinito. 

Ma  come  ta  da  lei  l'amor  partito , 
El  proprio  lor  fondaro  : 
Quanto  poi  Tabbassaro, 
A  quel  che  se  ne  vede  oggi  si  creda. 

Che  stata  ò  d*ogni  ragazzo  (1)  preda. 
Che  sèguito  abbia  avuto: 
Et  è  proprio  dovuto 
Ohe  capiti  cosi  chi  schifa  il  vero; 

E  vuole  a  so  mostrar  che  *1  bianco  è  nero.  •  ^ 
Perdio  !  intendianci  inseme , 
0  glorioso  seme , 
Sceso  di  madre  tanto  escelsa  e  chiara  ! 

Specchiati  in  e^sa,  e  pei  suoi  esempli  S4>pa]?a 
Pigliar  buon,  rio  lasciando. 
Con  sempre  esaminando 
,    P^r  quali  opre  si  scendi  o  si  sormontL 

Il  tir^nico  Sangue  dei  Visconti  * 
Dal  primo ,  mezo  e  sozzo , 
T*  ò ,  per  antico  vezzo , 
,  Sempre  stato  coral  nimico  e  fero. 

E  pare  a  lui  che ,  a  tua  cagion ,  V  impero 
Gli  sia  di  mano  uscito  : 
Or  pensa  a  qual  partito 
Saresti  sottomessa  a  cotal  Sangue  ! 

Voltinsi  i  visi  fieri  al  malvagio  Angue, 
0  car  buon  cittadini  : 
Noi  Siam  pur  Fiorentini, 
Liber  Toscani,  in  Tàlia  specchio  e  lume. 

Resurga  il  giusto  sdegno  per  costume 
Avuto  sempre  a  tempo , 
Né  più  s* aspetti  tempo; 
Perchè  nel  più  tardar  tutto  è  il  periglio. 


(1)  Saccomanno ,  bagaglione  ;  r  infimo  de*  soldati. 
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Spieghisi  ornai  il  triunfante  Giglio 
Gontra  l'orgoglio  altero 
D*e8to  tiranno  fero, 
B  de'  seguaci  »  a  te  fatti  or  ribelli  : 


B  a  questi  tirannetti  Oonticelli, 
Se  mai  il  nostro  torna, 
Fiacchinsi  si  le  coma 
Ohe  non  ti  possin  più  couar  già  mai. 

0  felice  tu  Siena,  la  qual  gli  hai 
Spenti  in  modo  tale , 
Che  non  ti  fan  più  male  I 
C  hai  disfatti  i  lor  nidi ,  i  qual  ti  tieni  ! 

A  gì'  indomiti  o  bravi  (1) ,  sproni  e  Areni 
Si  vuol  ;  voi  m' intendete  : 
E  se  voi  noi  farete, 
Nel  campo  fia  nutrirvi  la  gramigna. 

Vuoisi  spegner  li  bruchi  per  la  vigna. 
Né  altro  or  più  vo'  dire  ; 
Se  non ,  con  quel  morire 
Gaton  tagf^  la  servitù ,  v*  ammonti. 


E  vedrete  se  gli  ori  o  lì  arienti 
Si  vogliono  or  negare, 
0  pur  le  teste  alzare, 
O  ristrigner  le  spalle ,  o  stare  a  bada  ; 

0  dir  :  Se  ella  debba  andar  mal ,  vada  I 
O  dir....  vili  atti  e  tristi , 
Di  pigrizia  e  duol  misti, 
Da  sbigottir  chi  gli  ode  o  chi  gli  vede. 

Non  par  consigli  di  Romani  erede, 
Non  da  lancia  o  da  scudo. 
E ,  quel  che  mi  par  crudo , 
E  di  che  più  mi  duole  e  più  n'  adonto , 

È  veder  far  de'  veri  amici  conto 
Qual  de' non  cognosciuti; 
Ma'n  sorta  aqual  tenuti. 
Che  l'altro  numer  d'ogni  schiuma  ha  tolto  ; 


0  Cioè  bradi;  cavalli  non  domati.  Indomiti,  che  non  si  sono  potuti  domare. 
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Con  volger  lor  le  spalle ,  e  non  più  il  volto  ; 
0  dir  loro:  Ognun  vuole 
Pelarci  I  o  tai  parole , 
Ohe  Iddio  si  sa  com*ora  accaggion  bene. 

Qual  se  fùsse  obligato  a  chiunque  vene 
Del  suo  proprio  a  salvarne, 
Doversi  scelta  farne, 
E  quelli  ancor  con  modi  a  parlar  gratL 

Deh  I  car  buon  cittadin ,  siate  or  pregati , 
Ohe  '1  mio  dir  non  sia  invano  : 
E  infine  conchiudiàno , 
Ohe  s'i^ia  a  buon  ripar  presto  riguardo; 

Perchò  nulla  varrebbe  il  penter  tardo. 


»^»^^>^^^^^^^^^^^^^W^^^A^^^<»»»^«^»^»MM^MMMM 


Risposta  dello  anzidetto  (1)  ser  Domenico  al  pbbfato  kbsser  Antonio  , 

IN  vice  della  cittA  di  Firenze. 

Figliuol  mio ,  nel  chiamar  tu  prendi  errore , 
Ohe  tal  nome  è  in  me  afl^ranto; 
E  tu  il  pruovi  in  tuo  pianto , 
Ohe  mi  fo  sterpo ,  se  mai  fui  bel  fiore. 

Deh  I  facciamo  un  del  tuo  e  mio  merore , 
Lagrimando  fìra  noi. 
Pria  ci  abbracciamo  ;  e  poi 
Del  mio  tormento  al  dir  prenderò  lena. 

Non  più  escelsa  madre  alta  e  serena, 
Ma  vii  fante  mi  face 
Un  Serpente  rapace, 
E  de'  lupi ,  che  in  me  ho  grande  stuolo. 

Dentro  mi  morde  ognun  ;  quello  fuor  solo 
M'avampa ,  appuzza  e  fede  (2). 
A  cui  chiamo  merzede  ? 
Dentr*ho  li  stocchi ,  e  al  petto  fuor  la  lanza. 


(1)  Perchè  sono  nel  Codice  altre  rime  di  questo  Ser  Domenico  da  Prato. 

(2)  Da  f edare. 
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Sol  con  dolermi  nullo  altro  m* avanza. 
Io  non  farò  menzione 
Di  tutto  in  mio  sermone» 
Ma  d' una  particella ,  ove  ridutta 

! 

S'è  tua  domanda  9  e  quella  fla  construtta. 
Fa'  pur  che  t'assottigli, 
Sì  che  chiara  la  pigli  ; 
Dico  l'esposizion  che  chiedi  a  pieno. 

Maravigliti  tu ,  se  già  il  veneno 
Lombardo  ha  il  mio  cor  pregno , 
Sì  che  più  non  ritegno, 
Perchè  son  quasi  al  fin  di  mio  lavoro? 

Già  fa  buon  pezzo,  s' ingegnàr  costoro, 
Che  in  mia  difesa  pogno , 
Farmi  tornare  un  sogno  : 
Non  poter,  che  non  era  ancor  mia  pasca  (1). 

Or  che  d' iniquità  piena  è  la  tasca , 
£  pur  r  un  l'altro  ounia  (2)  : 
Al  pesce  la  cicunia 
Non  vai  ftigir  nel  stretto ,  e  sé  rampogna. 

Nullo  han  timor  di  Dio ,  nuli'  han  vergogna 
Questi,  che  civi  faL 
Nò  sian  scesi  dirai 
Dell'alma  Roma:  or  drizza  al  vero  il  ciglio. 

Qual  traevi  a  Bruto  primo  esser  simiglio , 
Ohe  per  la  patria  stinti 
£  di  lor  sangue  tinti 
Facci  ambo  i  suoi  figliuoli  t  Anzi  è  più  adorno 


Dal  padre  quel  flgliuol  che  ito  è  a  tomo, 
£  fatto  ha  come  l'api 
Del  mele.  £cco  i  miei  Lapi  ! 
Facciam  danar,  che  bene  aremo  onori. 

Assai  dissi  in  esemplo^  grievi  errori 
Del  mio  mal  manifesto; 
Perchè  '1  cielo  or  s' è  desto 
A  mostrar  r  ignoranza  dei  profani 


Eoo  p€uqua.;  antonomasticamen^  per  ienipo. 

H»niare  e  Coniare  ;  iagannare,  frodare.  ;/  '  •  « 

II.  11 
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Mìei  cittadini ,  or  son  questi  i  Romani 
Che  per  sì  lungo  spazio 
Crebbon  Roma?  ov'è  Orazio 
Che  pel  tagliar  del  ponte  si  fé'  eterno  ? 

Nullo  tanto  constante  in  me  dicerno, 
Che  per  picciol  spavento 
Non  gli  pai'ogn'  or  cento 
Oh*  al  suo  nimico  dia  le  bianche  carti  (1). 

Bov'  è  Cammino  ?  Or  vieni  in  lui  a  specchiarti , 
Che  mi  soccorra ,  or  eh'  io 
Nel  crudel  fato  mio 
Chiamo  soccorso  :  el  ce  n'  è  quantitade  I 

Io  non  vo'  dir  di  lor  la  probitade  ; 
Tu  '1  sai  senza  eh'  io  aditi  : 
Pasconmi  di  partiti , 
E  di  ragionamenti  vani  e  incerti. 

Dove  truovi  ambo  i  Decii,  a  profererti 
Morir  contra  costui , 
Dello  cui  Sangue  fui 
Sempre  nimica  ?  Or  dove  è  chi  dispuose 

L'orgoglio  deT  Sanniti  ?  E  se  nascose 
Le  prove  signorili 
Son  state  ;  con  sottili 
Avisi  al  rotto  legno  han  posta  pece! 

Io  non  parlo  d'ognun ,  che  non  mi  lece  ; 
Ma  di  quei,  che  per  boria 
Credonsi  aver  vittoria  : 
Yoglion  eh*  io  voli,  e  tratte  m*han  le  penne. 

Io  Gaggio ,  e  più  non  e*  è  chi  già  mi  tenne  : 
E  veggio  sì  abbassato 
Mio  triunfal  senato  ; 
Farmi  che  un  picciol  flato  al  fondo  il  metta. 

Di  me  lerusalem  nuova  s'aspetta 
Farmi  da  genti  ladre  ; 
Le  romagnuole  squadre  (2) 
Prender  rubando  le  mie  magion  degne  ; 


(1)  Dar  carta  bianca  ;  mettersi  in  balìa  del  nemico  ;  dare  numui  ìfictas. 

(2)  I  mercenari  del  Visconti. 
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Nuova  Sagunto  incender  dì  sne  legne. 
Questo  fia-  sopra  noi , 
Perchè  li  prieghi  tuoi 
Non  saranno  esauditi  a  tempi  et  ore. 

Lassa  »  eh*  io  moro ,  tal  dentro  ho  il  dolore  I 
E  tu  me  ne  dai  indizio, 
Ohe  sai  ogni  mio  ospizio 
Esser  di  yizii  pien  fino  a  le  portfd. 

Nuovo  ti  mostri ,  e  pur  scuopri  este  torte 
Nel  dir  che  proverbiato 
Pia  ciascun,  tolto  il  stato 
Di  quel  peccato  dal  qual  più  ò  gremito. 

Quanto  il  mio  reggimento  è  ben  fornito 
Di  quei  che  Roma  alzaro  ! 
Or  non  si  ved'  ei  chiaro  , 
Ohe  non  pur  di  Fabrizio  un  sol  e'  ò  reda  ? 

Rimandando  il  tesor  »  1*  oste  suo  leda  1 
Anzi  è  quel  più  saputo 
Ohe  '1  segreto  tributo 
Rapisce  ;  e  chi  a  so  parte  il  so^do  intero. 

Ahi  popolazzo  mio  1  ben  tornì  un  zero, 
Perchè  il  tuo  sangue  preme 
Ohi  né  te  né  Idio  teme  : 
Mercatanzia  di  te  facendo  a  gara. 

Non  è;  la  mia  cittadinanza  avara 
In  lascivi'  e  ir  giucandp  ; 
Ma  si  a  trarmi  di  bando. 
Dove  a  mettermi  fùr  veloci  e  pronti. 

Il  tuo  giusto  pregar,  che  meco  :  affronti ,    .     . 
Oon  loro ,  io  pur  l'apprezzo; 
Però,  s' io  rompo  e  spezzo 
La  singhiozzante  voce  in  dire  il  vero, 

Maraviglia  non  è  s'io  mi  dispero: 
Ohe  '1  mio  cor  è  invilito 
A  ritener  1*  invito 
Oontra  il  nimico  che  mi  palpa  e  tangue  (1). 


ì     '  •    i     '  '     ':  \     \ 

.       .  \  V.  V; 

■      •     •                            •          ...                                  *       i.    i» .  i      ^-  (. 

1)  Da  tangere,  ftttto  tangue  invece  di  tm^e.\  •                                    -ì.   4.  ;  <  ) 


*• 
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Piange  mii^  yite ,  6  dralro  V  lima  laagna^ 
Poi  che  i  più  vii  vìeiai 
Tolti  m'iian  già  i  oonllait 
Che  mia  TAlpe  facean  pèndente  il  fiume  (1), 

E  tal  parte  del  pian  eh* è  nn  gran  volume: 
E  quanto  più  m'attempo , 
Ayvegna  che  per  tempo. 
Pia  quel  che  or  veggio:  e  son  sema  consiglio. 

Converso  è  in  lepre  del  Lion  r  artiglio  (2)  : 
Ck>8Ì  non  fosse  ei  vero. 
Come  in  gran  vitupero 
Rinvolger  veggio  i  miei  biondi  capelli  ! 

Lordarmi  poi  gli  occhi  lucenti  e  belli  » 
Velar  mia  faccia  adoma 
Da  quel  che  non  soggiorna 
Fin  che  mi  veggla  consumata  in  guai  ! 

Siena  conforti ,  e  per  certo  ben  fU , 
Perchè  è  or  triumfale  : 
Pur  gli  darò  nelVale; 
Temo  di  tamburin  sian  le  sue  reni  (3). 

Mescolar  teggio  inslene  or  più  teneni  ^ 
Darmeli  a  ber  per  sete  : 
B  dintorno  ho  tal  rete 
Tesa,  eh* io  èhiamo:  Morte ,  w  sia  benigna; 

Privami ,  imiaìiki  òhe  questa  Cicigna  (4) 
Sottometta  il  mio  aMire.    " 
Ben  mi  veggio  languire , 
Senza  reChBadon  de*  miei  lamenti» 

Son  per  me  di  pietà  i  pianeti  spenti* 
Foco ,  terra,  acqua  et  a're? 
In  cui  debbo  sperare , 
Se  li  elementi  e  '1  ciel  chius*  han  la  strada? 

S*ad  love  il  mio  pregar  già  non  aggrada  » 
Non  80  grazia  ov'  i'  acquisti: 
Gli  altri  soccorsi  ho  visti 
Tutti  mancar ,  né  più  e'  è  amor  né  fede. 


(1)  Cioè  dal  versante  del  fiume ,  come  oggi  si  direbbe. 

(2)  Venezia,  dubbia  tra  il  Visconti  e  i  Fiorentini. 

(3)  Che  si  volta  dalla  parte  che  vhioe.  Quindi  si  disse  :  Tamburin  di  Genova. 

(4)  Specie  di  serpente  $  qui ,  il  Biscione  de*  Viseonti. 
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In  te  spero,  Signor,  trovar  merzede; 
E  se  il  popol  mio  è  gnudo 
Di  merto,  onde  or  ne  sudo. 
Non  metter  l*  error  suo ,  Signor  mio ,  a  conto. 

Ginocchion  sol  con  gli  occhi  inyer  te  monto; 
Con  man  giunte,  i  tuoi  aiuti 
Priego  che  non  stian  muti: 
Gol  voler  puoi  tal  laccio  avermi  sciolto. 

Già  fu  il  tuo  popol  via  più  stretto  e  involto 
Per  più  fiate,  e  sole 
Le  preghiere  al  tuo  Sole 
Fèr  romper  ogni  volta  lor  catene. 

Piacciati ,  Signor  mio ,  per  quella  spene 
Gh*abbiàn  vederti  in  carne  » 
D' esto  periglio  trame. 
Come  da  losuè,  per  te,  scacciati 

Pur  gli  Àmmorrei ,  e  gli  altri  subgiogati  ; 
Così  il  Biscion  villano 
Per  ogni  monte  e  piano 
Yeggia  scacciar  :  del  desi*  incendo  et  ardo  ; 

SI  che  '1  pronusticar  mio  sia  bugiardo. 


i»^>.^MV^»^M^^^^'»^^/»^/S^i^^^^^M»^^^^^^^»'*^»A-^  ^^^^^^  ^^>^^^^^/N^^^^^^^^^^^^^AA^ 


-HL  di  12  di  giugno  1424 ,  essendo  io  andato  più  di  innanzi  per  mie  proprie 
faccende  a  Monte  Falcone  et  a  Bientina,  e  Signori  co*  loro  Collegi  m*elesseno 
ambasciadore  a  Roma  al  santo  Padre.  E  perchè  io  aveva  divieto  (1),  dipoi  volleno 
ehe  i  Dieci  della  balla  di  nuovo  mi  rifacesseno  detta  elezione  :  la  quale  fatta ,  per 
proprio  loro  cavallaro  mi  mandarono  la  inArascritta  lettera. 


W»WW»»»^»»»»W^^»<»»VM<»»/>^\»>»V<N^«M»^ 


(1)  Perehè  fhi  Tanno  era  stato  on^altra  volta  in  ambasceria. 
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ft«7]  A  tergo:  Nobili  et  egregio   mìliti ,   domino   Rinaldo  de  AlbiziSj  concivi   nostro 

dilectissimo. 

•  Intus  vero: 

Egregie  miles.  Noi  v'abbiamo  eletto  ambasciadore  al  santo  Padre ,  con  dieci 
cavalli:  e  però  è  di  bisogno  che  subito  siate  alla  nostra  presenzia.  E  pertanto 
v' impognamo  che,  vedute  le  presenti,  vegnate  all'uficio  nostro.  Data  Florentie, 
die  XII  iunii  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie, 


>MMM^^«SMA«>A/«MAAA/^%/^«,M/V^W^' 


A  di  12  detto  tornai  in  Firenze ,  e  presi  licenzia  da' detti  Dieci  di  venire  a  Pra- 
tovecchio  alla  famiglia  mia ,  e  di  quivi  mettermi  in  punto ,  ec. 

A  dì  16  di  giugno  detto,  per  propio  cavallaro  de' detti  Dieci  ebbi  la  infra- 
scritta lettera. 


iiM^^MM^MMAMMMMMMM^MAAM^^^MA 


ftM  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  militi,  domino   Raynaldò  domini  Masii  de  Albizis, 

concivi  nostro  dilectissim^o. 

Intus  vero: 

Egregie  miles.  Noi  v'  impognamo  per  le  presenti  che ,  all'avuta  di  questa ,  voi 
siate  mosso,  con  quegli  cavalli  e  compagnia  vi  bisogna,  e  siate  alla  nostra  presen- 
zia: imperò  che  di  subito  dovete  di  qui  partire,  et  andare  a  vostro  cammino,  sanza 
avere  al  presente  alcuno  in  vostra  compagnia ,  per  imbasciadore.  Datum  Florentie, 
die  XV  iunii  1424 ,  indictione  secunda. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


^/W^^^W^^A^^^W\^^^AAtfV%A/%Ar 


;  Adi  17  ne  venni: a  Firenze  a' Dieci  della  balìa ,  e  dipoi;  a* Signpri ,  cercando 
licenzia.  Stettivi  insino  a  di  21 ,  che  parti',  mercoledì  mattina. 

A  dì  20  di  giugno  1424 ,  ebbi  da' Dieci  fiorini  150  per  paga  di  30  dì. 

A  dì  21  parti'  da  Firenze  con  x  cavalli  ;  e  per  aspettare  Vieri  Guadagni,  m  cui 
compagnia  io  ero  diputato,  e  con  licenzia  4e'  Signori  q  dei'  Dieci  di  balla  ^  Pftr  fuggire 
la  pena  de' fiorini  m,  ne' quali  eravamo  incamarati  se  per  tutto  detto  dì  non  fossimo 
fuori  di  Firenze  ec. ,  io  ne  venni  a  la  Torre  a  Vico ,  e  egli  mi  disse  andarsene  a 
Marmoreto ,  suo  luogo ,  per  aspettare  cavagli  da  Pisa  e  d'Arezo ,  pe'  quali  aveva 
mandato.  E  con  questa  commessione ,  cioè  ;  e  lettera  di  passo. 
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]  (1)  Nota  et  informazione  a  voi  messer  Rinaldo  di  messer  Maso  degli  Àlbizi  cava- 
lieri, e  Vieri  di  Vieri  Guadagni,  cittadini  fiorentini,  ambasciadori  del  Comune 
di  Firenze  ;  di  quello  che  avete  a  fare  col  santissimo  in  Cristo  padre  e  signore 
messer  Martino  per  la  divina  providenzia  Papa  V,  e  altri  ;  fatta  e  deliberata  per 
li  magnifici  et  escelsi  Signori  signori  Priori  dell'Arti  e  Gonfalonieri  di  iustizia  del 
Popolo  e  Commune  di  Firenze,  et  i  loro  egregii  et  espettabili  Collegi;  nel  1424, 
a  di  19  di  giugno. 

Andrete  ove  sarà  il  detto  sommo  Pontefice  ;  e  fatte  le  consuete  e  debite  raccoman- 
digie  e  offerte ,  con  la  devozione  e  reverenzia  si  richiede  ;  narrerete  alla  sua  Santità , 
come  per  tutti  e  nostri  ambasciadori ,  da  più  tempo  in  qua  mandati  alla  Beatitudine 
sua ,  sempre  è  stato  supplicato  e  pregato ,  come  devoti  figliuoli  e  servidori  della  San- 
tità sua  e  della  Chiesa  di  Dio,  che  si  degni  provedere  alla  conservazione   e   onore 
della  Santità  sua  e  dello  stato  della  Chiesa ,  come  si  richiede ,  in  riducere   le  terre 
della  Chiesa  occupate  per  lo  Duca  di  Milano  ;  e  per  la  salveza  della  città  di  Bologna 
e  dell'altre   terre   della   Chiesa:   offerendo  noi  a  ciascuna  cosa  possibile  per  questi 
effetti.  Et  agli  ambasciadori  suoi,  che  qua  sono  venuti,  sempre  in  questo  effetto  è  stato 
parlato,  detto  e  pregato.  E  le  risposte  della  sua  Beatitudine   sempre  sono  state, 
essere  apparecchiato  a  tale  effetto  e  proposito ,  quando  la  possibilità  fosse  :  ma  che 
avendo  l'ostaculo,  che  avea,  del   signor  Braccio,  non  gli  era  possibile  mettere  ad 
esecuzione  il  desiderio  e  volontà  sua  :  ma  quando  questo  non  fosse ,  farebbe  ogni  cosa 
per  dette  cagioni.  E  nondimeno  per  noi  non  è  restato  a  dietro  alcuna  cosa  possibile , 
e  con  grandissima  nostra  spesa,  per  li  effetti  predetti;  e   così  perseverati:  e  non 
altrimenti  siamo  disposti  per  li  tempi  futuri.  E  che   al   presente,  per  disposizione 
divina,  essendo  levato  l'ostaculo  predetto;  tenendo  certissimo,  lui  essere  nella  volontà 
detta  per  lui  constantissimo,  supplicherete  e  pregherete  la  Clemenzia   sua,  che  si 
degni  volere  a  quello  dare  esecuzione  :  il  che  seguirà  con  gloria  e  laude  della  suprema 
sua  supereminenzia.  E  a  questo  il  confortate  e  pregate  con  ogni  instanzia.  E  scusa 
ragionevole  al  presente  non  e'  è ,  che  l'abbia  a  ritrarre ,  o  non  rendere  volonteroso  e 
fervente  a  questo  fare.  E ,  come  è  noto  alla  Santità  sua ,  per  noi  s'è  fatto  ogni  cosa 
possibile  per  riducere  Braccio  nella  sua  devozione ,  quando  era  in  vita ,  e  mandato 
più   ambasciadori  per  questa  conclusione.  Et  eziandio  del  nostro  volere  mettere 
quantità  non  piccola  di  danari  perchè  ciò  seguitasse  ;  e  continuamente  tenuto  altri 
ambasciadori  con  Braccio,  per  ritrarlo  di  qua  con  le  sue  brigate,  per  le   recupe- 
razioni  delle  cose  occupate  della  Chiesa,  e  salute  della  patria;  e  buona  somma  di 
danari  mandatigli.  E  cognosciamo,  se  questo  fosse  seguito,  come  con  ogni  dUigen- 
zia  e  studio  procuramo ,  il  desiderio  della  sua  Santità  avea  effetto  ;  e   pacificamente 
potere  vivere,  e  attendere  alle  cose  per  lui  dette ,  perchè  si  levava  il  sospetto  e  ostar» 
culo  avea  di  Braccio  :  né  di  lui  avea  a  dubitare. 

Se  il  santo  Padre  vi  dicesse,  che  vuole  attendere  a  racquistare  Perugia  e  le 
terre  che  teneva  Braccio,  e  poi  attendere  alle  nostre  richieste ,  e  levare  le  genti  del 
Duca  di  Milano  delle  parti  di  Romagna  ;  e  che  noi  non  e'  impacciamo,  né  diamo 
iàirore;  contro  risponderete,  che  noi  sempre  Aimo  devoti  figliuoli  e  servidori  deUa 
Chiesa  di  Dio  ;  e  per  lo  stato  di  quella,  fatto  ogni  cosa  possibile:  ricordando,  oltre  alle 

(1)  Ck>llaxkmata  sol  Registro  de*  Signori. 
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cose  antiche ,  quanto  per  noi  si  fece  al  tempo  del  padre  di  questo  Duca  di  Milano , 
di  ricuperare  Bologna ,  Perugia  e  l^altre  terre  per  lui  occupate  ;  et  al  tempo  del  Re 
Ladislao ,  Roma ,  il  Patrimonio ,  Campagna ,  e  moltissime  terre  e  Provincie  occupate 
per  lui  Né  d'altra  disposizione  siamo  o  saremo  per  tutt'  i  tempi  ftitnri  ;  ma  molto  più 
ferventi  e  animosi  :  e  che  il  Duca  di  Milano  dice  publicamente ,  volere  acquistare  tutto 
quello  possedette  il  padre ,  che  fu  Perugia ,  e  altri  luoghi  che  sono  della  Chiesa:  di  che 
si  dee  fare  stima.  E  che  in  ogni  tempo  la  sua  Santità  potrà  disporre  di  Perugia  e  delFal- 
tre  terre  teneva  Braccio,  quanto  sarà  suo  piacere  :  ma  che  al  presente  Tonore  della 
sua  Santità ,  pace  e  consolazione  del  paese ,  è  che  la  sua  Beatitudine  adoperi  e  faccia , 
che  le  genti  del  Duca  di  Milano ,  che  sono  nelle  parti  di  Romagna ,  si  levino  e  tornino 
in  Lombardia;  e  delle  terre  occupate  per  lui  si  faccia  debita  restituzione:  il  che 
prestamente  e  in  brevi  la  sua  Clemenzia ,  quando  si  disporrà ,  a  questo  darà  effetto. 
E  faccende  questo ,  leverà  sospetto  e  gelosia  a  molti  ;  e  noi  renderà  più  sicuri  in 
ogni  cosa.  E  se  dicesse,  questo  essere  suo  pensiero,  e  volerlo  fare:  ma  perchè  a 
questo  bisogna  tempo ,  che  in  questo  mezo  vuole  spacciare  e  riducere  a  sé  Perugia 
e  gli  altri  luoghi ,  et  al  presente  avere  le  suoe  brigate  in  ordine  :  gli  risponderete  » 
che  più  utile  e  onorevole  ci  pare  quello  diciamo,  e  da  quietare  l'animo  universale 
de'  figliuoli  e  devoti  della  sua  Santità,  perchè  il  fktto  di  Perugia  e  degli  altri  non  gli 
può  uscire  delle  mani  ;  che  ogn'ora  ne  potrà  quanto  vorrà  disporre  :  e  che  alcuno  gli 
può  sturbare  questo ,  se  non  il  Duca  di  Milano ,  massime  abbiendo  le  genti  sue  nelle 
parti  di  qua  ;  le  quali  levate ,  cessa  tale  caso  :  sì  che  solo  questo ,  se  altro  non  c'in- 
tervenisse ,  è  sufficiente ,  utile  e  necessaria  cagione  a  inducere  la  sua  Santità  a  fare 
revocare  le  genti  del  Duca  in  Lombardia.  E  con  questa ,  e  con  altre  ragioni  che  tì 
parranno  utili ,  v*  ingegnate  inducerlo  alla  intenzione  nostra  :  et  ove  pure  insistesse 
nel  suo  proposito ,  e  da  quello  non  lo  potessi  levare  ;  detto  e  replicato  prima  quanto 
vi  parrà  utile ,  ultimamente  direte  :  Che  a  ciascuno  è  debito ,  e  massime  a  lui  per  la 
degnità  tiene ,  cercare  quello  vuole  per  via  pacifica ,  e  sanza  pericolo  o  danno  di 
molti  ottenerla;  e  che  per  questa  cagione  et  effetto  noi  siamo  apparecchiati  dare 
opera  et  effetto ,  con  puro  e  sincero  animo ,  per  fare  cosa  grata  alla  Santità  sua  : 
e  speriamo,  per  la  grazia  di  Dio,  essere  a  questo  buoni  mezani,  e  migliori  che 
alcuni  altri ,  e  alla  sua  Beatitudine  più  fidati  :  e  graveza  sarebbe  a  lui ,  per  altra 
via  volere  procedere ,  per  forza  o  per  altro  modo  ;  cognosciuti  le  disonestà ,  i  mali 
infiniti  e  sceleraggini  che  ne  seguitano. 

Se  il  Papa  vi  dicessi ,  esser  disposto  a  fare  levare  le  genti  del  Duca  di  Milano 
di  Romagna ,  e  riducere  le  terre  occupate  ne*  termini  debiti  ;  ma  che  conviene  a  pace 
ci  riduciamo  col  detto  Duca  ;  et  a  questo  offeresse  volersi  intromettere  :  risponderete, 
che  noi  sempre  ftimmo  disposti  alla  pace  con  ciascuno  ;  né  mai  fumo  autori  o 
fautori  di  guerra  ;  anzi  con  ogni  studio  sempre  ci  siamo  ingegnati  le  discordie  levare 
da  ciascuno ,  e  riducergli  a  unità  e  pace ,  come  è  notissimo  :  e  richiesti  dal  Duca  di 
Milano ,  sinceramente  procedemmo  alla  conclusione  di  fare  pace  ;  la  quale  abbiamo 
pienamente  osservata  :  ma  lui  in  molti  modi  l' ha  rotta  ;  e  a  ciascuno  è  manifesto. 
Et  il  mancamento  sempre  dal  Duca  è  venuto,  come  è  notorio.  Il  che  non  ostante, 
sempre  abbiamo  consentito  a  chi  di  pace  ci  ha  richiesto  e  parlato.  E  come  ne'  tempi 
passati  siamo  stati  disposti  alla  pace,  cosi  al  presente  e  per  Tavvenire  siamo  e 
saremo  ;  né  mai  da  noi  è  restato,  o  resterà,  come  chiaramente  vedrà  la  sua  Santità. 
B  sempre  saremo  in  questo  e  in  ciascune  cose  apparecchiati  seguitare  quello  sarà 
alla  sua  Santità  grato  ;  perché  certissimi  siamo ,  non  ci  conforterebbe  se  non  di  quello 
fosse  onesto  e  utile  e  onorevole. 
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Abbiate  a  mente ,  che  il  dì  che  tornerete ,  o  il  seguente ,  dovete  fare  rapporto 
a'  nostri  Signori  a  bocca ,  di  quanto  avete  a  fare  ;  e  fra  '1  detto  tempo  e  termine , 
per  scrittura  scritta  o  soscritta  di  vostra  propia  mano ,  e  quella  lasciare  al  Cancel- 
lieri, sotto  gravi  pene. 

Effo  Paulus  ser  Landi  Fortini  CancellaHus  florentinus  subscripsi. 


^*^^^^^^^^^^^y^^^^^^^>*k^tlf*/V^^<m 


Impuosenci  ancora  a  bocca  i  Dieci  della  balìa,  che  trovando  cosa  da  ciò,  noi 
soldassimo  genti  d'arme ,  da  cavallo  e  da  pie ,  in  ogni  numero  ;  pure  che  i  condottieri 
fossino  uomeni  valenti  e  famosi. 


>**^^^>^S^0*^^^^^^^^l*^^>^^^^^^*^^^ 


]  Lictera  passim. 

A  tergo  :  Universis  et  singulis  ad  qtws  presentes  advenerint. 

IfUus  vero: 

Priores  Artium  et  Veocillifer  iustitie  Populi  et  Comunis  Florentie.  Universis  et 
nnffulis  ad  qtws  presentes  advenerint,  saiutem  et  prosperos  ad  vota  successus.  Cam 
ipectabUes  et  egregios  virosj  dominum  Raynaìdum  domini  Masi  de  Albizis  militem 
et  Vierium  Vierii  de  Guadagnisi  dilectissimos  cives  nostros,  versus  urbem  Romam, 
et  ad  nonnuUas  alias  partes  inpresentiarum  legationis  officio  destinemus  ;  rogamuè 
amieos  et  coUigatos  nostros,  subditis  vero,  obedientibus  et  stipendiariis  nostris 
distriate  precipimus  et  mandamus,  quatenus  ipsos  dominum  Rinaldum  et  Vierium 
et  guenUibet  ipsorum,  cum  omni  eorum  et  cuiusque  ipsorum  comitiva,  tam  eque^ 
stri  guam  pedestri,  eorumgue  et  cuiuslibet  ipsorum  salmis,  pannis,  argenteriis, 
amensilmsj  ac  rebus  et  bonis  omnibus,  cum  ad  partes  vestras  venire  contige^ 
ritj  graiiose  recipiatis  et  amicabUiter  pertractetis  ;  prebentes  eisdem  et  cuUibet 
eorum,  simul  vel  divisim,  tam  in  eundo  quam  redeundo,  a^cessum,  transiium, 
mara/m  et  iter  liberum  cUque  securum;  et  sine  aiiqua  solutione  pedagii,  oneHs  vel 
gabelle  :  eisdemque  et  cuilibet  eorum  vobis  placcai  et  velitis  de  vesiro  salvoconductu , 
sotietate  et  scorta,  quotiens  vos  duxeHnt  requirendos,  amicabiliter  providere  ;  in 
nostrum  nostrique  Comunis  complacentiam,  singularem.  Data  Florentie,  die  20  mensis 
iunii  1424,  indictione  secunda. 


A  di  21  detto,  dal  Ponteassieve  scrissi  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo  :  mandata 
per  Checco  di  Venturuccio. 

A  dì  22  di  giugno  1424  mi  stetti  alla  Torre  a  Vico ,  per  aspettare  Vieri  sopra- 
scritto, che  era  a  Marmoreto,  suo  luogo,  per  mettersi  in  punto  per  potere  venire. 

A  dì  23  parti'  dalla  detta  Torre  ;  al  Ponteassieve,  miglia  2  ;  al  Ponte  a  Rignano,  4  ; 
alla  'ncisa,  4  ;  a  Fighine,  3  ;  a  Santo  Ioanni,  4  ;  a  Montevarchi,  4  ;  al  Ponte  a  Leena,  3  : 
dove  alloggiai.  i 

IL  12 
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\  di  Zi,  fu  santo  Ioaimi ^  partimmo  da  Leona ;  venimo^  al  Bacine ,  migtìis  2 :  a 
San  Brancazìo  ^  9  ;  al  Monte  a  San  Savino ,  6  :  dove  alloggiamo:  In  isaiU^r  n^gUst  14. 

A  di  25 ,  ftr  domenica ,  partimo  dal  detto  Monte  :  a  Lncignano ,  miglia  4  ;  Asina* 
lunga,  4;  Torrita,  4;  Montepulciano,  5:  dove  alloggiamo.  In  tutto,  17. 

Scriverne  a'  Dieci  della  balla  la  infrascritta  lettera;  et  io  scrissi  a  Antonio  Becchi 
setaiuolo  :  mandata  per  le  mani  di  Carlo  Bonciani ,  podestil  a 


WWWWM^^f^^^MM^M^^^M'^MM^^'^^M' 


«M  ]  Dmiinis^  Decem  balie  Corrnmis  Flerentie. 

Magnifici  Signori,  ec.  La  cagione  perchè  più  presti  non  siamo"  vennff  è  nota  tìls 
vostra  Signoria.  Ora ,  spediti  del  tutto ,  tiriamo  a  nostro  camino ,  per  ritrovare  la 
persona  del  santo  Padre  :  il  quale  sentiamo,  immediate  dietro  alla  morte  del  Principe 
di  Salerno  (1),  si  parti  da  Marinone  andonne  a  Gallicano.  La  cagione  di  questa,  perchè 
qui  abbiamo  trovato  Agnolo  di  Spaccalfleo  da  Pldrugia;  il  quale  ci  dice  avere  coiff' 
messione  da  Andrea  da  Serra ,  il  quale  è  al  presente  con  81  lancia  a*  servigi  del 
Papa ,  di  parlare  coir  Neri  di  Gino^  Gipponi ,  if  quale»  pensava  tnmnre  qttr ,  perchè 
racconciassi  a*  vostri  servigi  :  e  comprende  che  Neri  sia  informato  di  sua  intenzione  ; 
e  dice,  che  di  nuovo  il  detto  Andrea  ha  tolti  15  uomeni  d*arme,  di  quelli  cb^*  fbrono 
dMk»  compagni»  dei  signor  Braccio  ;  ecfie  Iit  farma^sus  finisce  a  A  7  diqvwto  altro 
nese  ;  e^  ehe  rabM^  p#trebb9  essere^  a' vmtri  servigi»,  piercbè  non  hv  se  non  m  montfrv 
m  «Sfalla,  e  ^et^9  iw  ordirai,  e  con;  btnn»  compagnia.  B-  compreBdiamer,  eh€  1$ 
cMdoMa  sm  sarebbe^  in  sulle  100  laneei  Avisianne  la^  vostra  Signorw,  per  quanto 
ft^beecff  ci  commettestr,  acciò  che  a»  vi  piacessi  mandarci  per  Neri,  pfer  avems 
più  presta^  infbmnmone ,  lo  possiate^  fare ,  o  noi  avisare  qtranto  di  eiO  abbiamo"  $ 
S9g«ire  ;  però"  cte^  questo"  AgmFlo  ci  dice ,  che  noi  troveremo  il  detto  Andrea  àlì^ 
gista  9  pie  dr  Tibnlt  con  le  brigate-  sue  ;  che-  pure  ieri  giunse^  qui  r  che-  di  punta 
viene  da  lui  con^  tao  sopradlstta  commissione.  Il  perchè  agevole  ci  flip  pratìesre  di  là 
evn^  Mr  quanto  daUa  vostra;  Signoria  ci  sarà  scritto  e  comandati^;  all&  quale  senifr9 
ei  rmisJOìssBiwiSHm.  ìm  Mèntepuleianir,  a^  di  25  dr  giugno  14241 

SérvUores  vèntre  msgniftce'  Smu^Mùmifi 
Rfnaidwr  de'  Aìbizis  mUts^y  et 
Vierias  de  OnwsbBcgnis,.  ete: 


i^MMM^^WWMM»<^»^»VWM»^W^»^^»^<»» 


A  di  26  di  giugno  partimo  da  Montepulciano  :  alle  Capanne  di  Campiglia ,  che 
sono  sotto  Radicofani  4  miglia,  sono  miglia  10:  dove  mangiamo;  e  convenneci 
portare  tutnr  dfer  noi.  Poi  ne  venimmo  ad  alloggiare  ad  Acquapendente  r  miglia  16. 
In  tutto,  26. 


CI)  GioBdano  Colanna  «  fìratallo  del  Papa  ;  che  iT  Diario  del  Oraziani  ci  dà.  morta  d*allegreis» 
alla  vista  del  cadavere  dì  Braccio.  (Cronache  e  Storie  inedite  detta  città  éA' Perugia ,  in  ArdWt* 
sttìrfsrrlttaramj ,  f,  298.)  L'TWftwtrrfif  {R.  L  S.,  ITT,  par.  n^,  ìJ22y  dfce«,  cBe-  mofri  iir  Martnri 
<  e  vi  stette  lo  Papa  presente  ». 
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A  di  27,  da  Acquapendente  a  San  Lorenzo ,  miglia  6  ;  a  Bolsena ,  3  ;  Montefla- 
scene,  8;  a  San  Ioanni,  magione  di  messer  Priamo  Gambacorti,  miglia  3;  col  quale 
alloggiamo.  In  tutto,  miglia  20. 

A  dì  28 ,  A  Viterbo ,  miglia  5  ;  a  Canapina,  6  ;  Vallerano  del  Prefetto,  2  ;  I^gna*- 
QdUo,  1  ;  Magliano  di  Savina,  9.  In  tutto,  miglia  23. 

Per  una  guida,  boiognini  15  romani:  tocconne  a  me  7  |. 

Per  lo  passo  del  Tevere  a  Magliano,  boiognini  14;  tocconne  a,  me  7. 

A  di  29,  a  Foglia,  miglia  2:  togliemo  una  guida  ansino  a  Grappignano,  2; 
costò  boiognini  2  per  tutti;  tocconne  a  me  1.  Alla  Bastia,  miglia  2;  Montopoli,  9: 
dove  rimase  Vieri  Guadaci ,  per  albergare  ;  e  noi  ce  ne  venimo  alla  Badia  a  Far* 
(era ,  miglia  1  ;  a  Nierola ,  7  :  dove  trovammo  il  Cardinale  degli  Orsini ,  coi  quale 
alloggiamo,  e  feci  grande  domesticbeze.  In  tutto,  miglia  23. 

A  di  30 ,  a  Palombara ,  miglia  7  :  dove  aspettamo  Vieri ,  tanto  che  giunse.  Per 
una  guida  per  noi  propri ,  boiognini  4.  Poi  ne  venimmo  la  sera  a  Tibuli ,  miglia  S. 
In  tatto ,  15.  Eravi  la  Corte ,  e  non  il  santo  Padre  ;  al  quale  significamo  la  venata 
mostra.  Bt  a  di  30  JSivemo  dal  Tesorieri  la  infrascritta  risposta. 


irw''irM'vvvvv^fw%r>nf>n.ni»rxnnixn.n.rLr»r 


1 A  tergo  :  Moffnificis    Oratoribus    magnifice    Comunitatis    Florentie ,   frairilms 
carissimis. 

inius  vero: 

Magnifici  fratres  carissimi.  Stmctissimus  Dominus  noster  commislt  mihij  ut 
vdbii  notificaremj  quod  si  placet  vobis  hodie  kuc  Mcedere,  veniaHs  ante  horam 
^i*evertinam,ut'possitis  isttic  reverti;  quoniam  lociis  iste,  propter  parvitatem,  non 
eU  capax.  Et  hoc  vohis  scribo  quia  Bastianus  de  Adimaris  venti  huc,  ut  vobis 
notificaretur  dies  veniendL  Valete.  OaUicani,  die  prima  iulii. 

A.  Episcopus  senensis ,  Thesaurarius  etc.  (1). 


>/S/»<WMVMMMW»^/»W^^^^^^^^^^^ 


Per  la  quale  lettera  andamo  a  Gallicano ,  e  la  sera  medesima  tomamo  a  Tlbnli; 
iniglia  8  all'andare ,  e  8  al  tornare. 


WMWN^  *S^^^^^^^^^»^^^#»A^^^^^^^^ 


)  Dominis  Prioribus. 

Magnifici  e  potentissimi  Signori.  Come   debbe  esser  noto  alla  vostra  Signoria» 

uoi  partimo  di  costà ,  per  vostro  comandamento ,  a  dì  21  del  passato ,  e  per  aspeW 

fc    *wb  e  cavalli  da  Pisa  ,  come  per  vostro  comandamento  fa  mandato  per  Vieri ,  pia 

0)  Antonio  Casini. 
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c'è  convenuto  tardare  nostro  camino,  e  ancora  per  fuggire  gli  alloggiamenti  de' luo- 
ghi morbosi;  che  quasi  per  tutto,  per  insino  costà,  è  grande  moria  per  Io  diritto 
camino  :  né  qui  si  sta  sano ,  e  molti  cortigiani  si  sono  già  di  qui  partiti ,  per  ftag^ire 
il  fuoco.  Pure ,  per  la  grazia  di  Dio ,  giugnemo  qui  a  di  30  del  passato ,  e  trovammo  il 
santo  Padre  essere  alloggiato  a  Gallicano ,  luogo  di  lunga  a  qui  otto  miglia ,  e  sanza 
alcuno  alloggiamento  :  né  entrare  vi  si  può  sanza  grande  difflcultà.*  II  perchè  giunti 
che  fumo,  subito  mandamo  a  significare  alla  sua  Santità  la  venuta  nostra,  e  per 
sentire  quando  ci  potesse  dare  audienza ,  acciò  che  noi  non  andassimo  invano ,  e  con 
mancamento  di  vostra  riputazione.  Ieri  in  sulla  nona  avemo  risposta ,  per  lettera  del 
Tesorieri,  e  per  proprio  suo  cavallaro,  che  noi  andassimo,  e  troveremo  presto 
audienza:  ma  che  noi  andassimo  a  tal' ora,  che  la  sera  medesima  noi  potessimo  ri- 
tornare qui ,  considerato  che  là  non  vi  potavamo  capire.  Il  perchè  subito  in  quell'ora 
montamo  a  cavallo ,  e  per  quel  bello  fresco  n'andamo  a  Gallicano  :  e  subito  ave- 
mo audienzia ,  e  Aimo  a'  piedi  del  santo  Padre.  Al  quale  fatte  le  consuete  e  debite 
raccomandazione  e  offerte,  con  la  devozione  e  reverenzia  si  richiede,  per  parte  della 
vostra  magnifica  Signoria  sponemo  quanto  abbiamo  in  commessione.  Mostrò  vedere! 
e  riceverci  molto  benignamente,  e  alle  vostre  raccomandazione  e  offerte  die  grata 
et  onesta  risposta.  Alle  terre  occupate  per  lo  Duca  di  Milano ,  e  a  quanto  intomo  a 
ciò  avamo  sposto ,  ci  die  questa  risposta  in  effetto  :  Che  non  fu  miai  contento  che  1 
Duca  pigliassi  uno  palmo  di  teri^i  della  Chiesa  :  ma  quello  che  l'avea  fatto  stare  più 
paziente,  era  quello  medesimo  che  noi  avamo  narrato  de'  fatti  del  signor  Braccio  ;  il 
quale  per  certo  se  vinto  avessi ,  voi  perdavate  la  vostra  libertà.  Ora  poi ,  che  Iddio 
avea  cosi  disposto  per  lo  bene  d' Italia,  egli  era  contento  far  cosa  a  voi  grata.  Do- 
mandandoci qual  fosse  il  modo  a  voi  più  grato ,  che  fosse  da  prendere ,  per  lo  quale 

10  Duca  si  levassi  dalla  'mpresa  di  Romagna  ;  rispondemo,  non  avere  di  ciò  speciale 
commessione ,  ma  che  la  vostra  Signoria  troverebbe  sempre  presta  per  lo  stato  della 
Chiesa  e  della  sua  Santità,  e  per  la  recuperazione  delle  dette  sue  terre  apparec- 
chiata e  bene  disposta  :  e  che  del  modo ,  aremo  volentieri  sentito  dalla  sua  Santità, 
per  notificarlo  alla  vostra  Signoria,  sperando  che  sarebbe  si  onesto  e  ragionevole, 
che  la  vostra  Magnificenzia  lo  metterebbe  in  esecuzione.  Non  gli  piacque  dare  il 
modo  ;  ma  volle  che  tutto  praticassimo  col  Tesoriere  ;  col  quale  tiratoci  da  parte,  e 
in  poca  pratica  con  lui,  perchè  la  nostra  commessione  niente  ci  dà  di  particulare, 
solo  e'  ingegnamo  trarre  da  lui.  E  per  allora  non  possendo  avere  altra  conclusione , 
e  cacciati  dal  tempo ,  il  Tesoriere  si  tornò  dal  Papa  ;  e  ritornato  poi  da  noi,  ci  disse: 

11  santo  Padre  si  contenta  che  per  questa  sera  voi  vi  torniate  a  Tiboli.  E  perchè  la 
materia  è  pure  grande ,  e  massime  nel  pigliare  il  modo  migliore  per  la  pace  di 
tutta  Italia ,  che  ne  seguiterebbe  ec.  ;  esso  vuole  avere  in  sul  fatto  pensiero  :  e  tutto 
bene  disaminato,  esso  manderà  per  voi  a  Tiboli,  o  io  ve  lo  significherò  per  sua 
parte.  E  con  questo  ci  partimo,  non  veggendo  per  allora  potere  fare  più  innaniL 
Et  iersera  ce  ne  tornamo  qui.  Comprendiamo  per  parole  di  chi  pensiamo  ne  sappia 
qualche  cosa ,  che  '1  Papa  ci  darà  grata  conclusione  alla  vostra  magnifica 
Signoria. 

Come  può  comprendere  la  vostra  magnifica  Signoria ,  il  santo  Padre  niente  ci 
toccò  del  volere  racquistare  Perugia  e  l'altre  terre  che  teneva  il  signor  Braccio, 
né  d'altro,  più  che  di  sopra  si  contenga  :  il  perchè  noi ,  seguitando  nostra  commessione, 
niente  ne  toccamo  alla  sua  Santità.  Aspettiamo  essere  richiesti  per  andare  a  sentire 
più  innanzi;  e  per  poterne  avisare  la  vostra  magnifica  Signoria,  o  a  bocca  o  per 
lettere ,  secondo  che  la  cosa  accaderà  ;  che  mille  anni  ci  pare  esser  di  qua  spacciati» 
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per  fuggire  questo  ftioco   e  pericolo ,   e   ritornarci  a'  piedi  della  vostra  magnifica 
Signoria;  allajqnale  umilmente  ci  raccomandiamo.  In  Tibuli,  a  di  2  di  luglio  1424. 

Servidori  della  vostra  magnifica  Signoria 
Rinaldo  degli  Albizi  k. ,  e 
Vieri  Guadagni,  ec. 

Noi  abbiamo  sentito  da  alcuni  degni  di  fede ,  che  '1  santo  Padre  s'è  molto  ma- 
ravigliato e  doluto ,  che  voi  avete  mandati  vostri  fanti  a  Città  di  Castello. 

»»#]  Dominis  Decem,  e  te. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  25  del  passato  vi  scrivemo  da  Montepulciano ,  per  le 
mani  di  Carlo  Bonciani  podestà  di  detto  luogo ,  e  fusti  avisati  de'  fatti  d'Andrea  da 
Serra  quanto  ne  sentavamo.  Dipoi ,  venuti  a  nostro  camino,  e  suti  alla  presenzia  del 
santo  Padre,  di  quanto  per  insino  a  questa  ora  è  seguito,  n'avisiamo  e  nostri  magnifici 
Signori;  e  massime  perchè  dalla  loro  Signoria  abbiamo  la  commessione  :  e  la  lettera 
loro  sarà  con  questa ,  la  copia  della  quale  vi  mandiamo  interchiusa  :  che  tutto  si 
parlò  alla  sua  Santità  per  parte  della  loro  Magnificenzia ,  et  ancora  per  parte  vostra 
con  la  vostra  lettera  di  credenza.  Sì  che  veduto  quella,  non  ci  distenderemo  in 
tadiare  più  la  vostra  Signoria  sopra  di  ciò. 

Passando  nel  venire  qua  da  Nierola ,  dov'era  il  Cardinale  degli  Orsini ,  il  quale 
ci  mostrò  una  vostra  lettera  de' di  20  del  passato,  adirizata  alla  sua  Signoria,  per 
la  quale  il  pregavate  che  sollecitasse  la  venuta  d' Orsino  suo  fratello ,  secondo  e 
patti  e'  capitoli  fermati  con  ser  Lorenzo  ec.  ;  dissoci  il  detto  Cardinale ,  Orsino  esser 
presto ,  né  altro  desiderava  che  il  venire.  £  quivi  trovamo  uno  de*  suoi  compagni , 
che  sollecitava  il  Cardinale  che  gli  procurasse  el  passo  dal  santo  Padre.  Il  quale 
disse  il  Cardinale  avere  cerco ,  e  non  potuto  ottenere  ;  pregando  che  noi  lo  domandas- 
simo per  parte  della  vostra  Signoria.  Fugli  risposto ,  di  ciò  non  avere  commessione, 
e  di  non  lo  potere  fare  :  ma  se  in  collazione  di  parole  ci  accadesse  sentire  dalla 
sua  Santità ,  e  dare  favore  al  fatto ,  lo  faremmo  di  buona  voglia.  E  cosi  il  detto  com- 
pagno d' Orsino  n'  è  venuto  qua  con  noi ,  e  aspetta  che  segue  ;  però  che  per  insino  a 
qui  non  e'  è  accaduto  col  santo  Padre  dirne  alcuna  parola ,  massime  non  abbiendo 
alcuna  commessione  di  ciò.  Venneci  a  trovare  ancora  uno  famiglio  d'  Arrigo  dalla 
Tacca ,  che  per  sua  parte  ci  disse ,  volentieri  verrebbe  a'  vostri  servigi ,  se  potesse 
avere  passo  dal  santo  Padre  ;  e  che  si  trovava  qui  presso  a  una  giornata ,  con  qual- 
che 50  in  60  lance  bene  in  punto  e  con  buona  brigata.  Rimanemo  con  lui ,  che 
subito  ritornassi  indietro ,  e  facessi  che  Arrigo  venissi  o  mandassi  suo  confidato  a 
intendersi  qui  con  noi ,  e  avisarci  a  punto  di  sua  intenzione ,  acciò  che  di  tutto  po- 
tessimo informare  la  vostra  Signoria.  E  cosi  ancora  ci  sono  venuti  degli  altri  a  prof- 
f6rersi  ;  per  modo  che ,  abbiendo  il  passo  dal  Papa ,  comprendiamo  aresti  della  gente , 
6  della  buona:  ma  questo  passo  di  punta  non  chiederemmo ,  perchè  di  ciò  non  ab- 
biamo commessione.  Se  altro  ci  comanderete,  mentre  che  ci  stiamo,  saremo  pre- 
sti a  ubidire. 

Ieri ,  quando  andarne  al  santo  Padre ,  trovamo  a  Gallicano  Luigi  da  San  Suve- 
riuo,  il  quale  prese  grande  scuse  del  non  esser  venuto  a' vostri  servigi,  come  egli 
^ra  obligato:  allegando,  la  Reina  e  il  Gran  Siniscalco,  per  comandamento  del 
^&pa ,  non  lo  avere  lasciato  venire  ;  e  che  per  forza  s' era  convenuto  couducere 
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col  Papa,  'Con  150  lance ,  se  non  volea  entrare  in  prigione;  profBsrendo  /&  xxn^  Te- 
lerei rendere  i  600  fiorini  che  egli  avea  avuto  in  preste  dalla  Signoria  vostra  «  tìBh- 
biendo  indietro  gli  obrighi  e  le  cautele  sue:  e  che  questo  medesimo  avea  proferto 
a  Neri  di  Gino.  Noi  gli  rispondemo,  non  avere  di  ciò  mandato ,  e  che  noi  non  gli 
pigleremmo.  Trovammovi  ancora  Lodovico  Michelotti ,  il  quale  ci  disse  avere  sentilo 
essere  stato  abominato  del  trattato  ^i  Cortona  ;  e  che  egli  era  presto  rimettersi  nelle 
mani  di  qualunque  vostro  rettore ,  perchè  la  verità  si  trovassi  :  e  che  egli  era  ser- 
vidore della  Signoria  vostra;  né  mai  fb  centra  «  nò  farebbe,  alla  voitra  GoMonità: 
e  per  lo  simile ,  a  gran  torto,  altra  volta  gli  fli  dato  bando.  E  di  ciò  &  grandiaviae 
scuse.  Trovamo  ancora  ieri  a  Gallicano ,  per  vostro  aviso ,  il  Conticello  e  Micheletto 
di  Sforza  ;  e  anche  vi  trovamo  Andrea  da  Serra  :  6  più  sentiamo ,  due  fanti  pnqri 
esser  venuti  qui  dal  Duca  di  Milano  a  Racello  suo  ambasciadore  in  (Torte  ;  che  sono 
giunti  in  questi  pochi  dir.  ^  sentiamo  a  certo,  ch'egli  hanno  fatto  la  via  per  lo 
mezo  di  Firenze.  Che  lettere  si  portino,  non  si  sa;  ma  diconci  questi  nostri  meraip 
tanti ,  che  Racello  si  mostra  con  la  criesta  più  bassa  che  per  io  passato.  Altre  novella 
per  (Ora  non  sentiama 

Abbiamo  dipoi  sentito,  come  Andrea  da  Serra  è  rifermo  col  santo  Padre;  e  per 
vostro  aviso ,  la  forma  che  tengono  e  corrieri  che  '1  Duca  manda  41  qua  si  è,  che 
pigliano  lettere  a  Vinegia  a'  vostri  mercatanti  di  Firenze ,  e  da  Firenze  pigliano  let- 
tere per  qua:  e  cosi  portane  in  groppa  quelle  del  Duca* 

Noi  abbiamo  fatto  vantaggio  a  questo  corriere  del  procaccio  fiorini  2,  se  par 
tutte  giovedì  che  viene,  che  sarà  a  di  6  di  questo,  egli  rapresenta  questa  lettere 
alla  vostra  Signoria  ;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  Piacciavi  £arlo  spacciar 
presto ,  che  qui  l'abbiamo  sostenuto  ano  mezo  di  per  potere  scrivere.  In  Tibuli ,  a 
di  2  di  luglio  1424. 

R.e  V. 


«MAMMMAMMMMMAMMMAMMMMM«>W^^W 


Io  scrìssi  una  ad  Antonio  Becchi  setaiaolo  ;  tutte  mandate  per  eorrìere  del  prò* 
caccio ,  con  vantaggio  di  fiorini  2. 

A  di  2  di  luglio  1424  detto ,  ricevemo  in  Tibuli  due  lettere  dello  infrascritto 
tenere.  Prima: 


»«^^/»o*»^>^^<»^/MWWV<««»MU^WV»/^ 


1  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  virisy  domino  Rinaldo  domini  MciH  oc  sotiis  ein$ 
de  Florentia,  mihi  ut  plurimum  honorandis. 

Intus  verot 

Viri  nobUes  et  egregii  j  mihi  ut  plurimum  honorandi ,  post  Jtonorandam  «alu- 
tem.  Per  relazione  d' uno  mio  famiglio ,  dicente  avere  vui  parlato  con  lui ,  ecco 
mando  alla  vostra  Nobilita  Angelino  Falcone,  mio  compagno,  portatore  della  presente, 
informato  appieno  di  tutta  mia  Intenzione.  Piacciavi  adunque  darli  credula  fede 
quanto  ad  mi  propriamente  ;  promettendovi  avere  rato  e  fermo  ciò  che  con  lui  fer- 
merete. OflFerendome  al  vostro  piacere.  Sermineti  ^  primo  iuliij  secunde  indiciionis. 

Henricus  della  Tocca 
conduetor  gentis  armigere. 
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A  téfg<^:  3f(tip9ii</!òt»  dominis  meis,  domino  Rinaldi  de  AUnziSy  Verio  de  Ou€^ 
dagnis,  de  Flareniia^  oratoribus  illustris  Comunis  Florentief. 

Magnifici  dhfMni  niei.  Tóroàndoìnene  io  al  miO'  illustref  Sfgnore ,  ha  tìrot^to  per 
titf  Ciaglia ,  comp^cgno  già-  di  messer  lacobucciò ,  dal  quale  noviter  è  pàlrtiti!)^  ; 
(jualer  perehèr  dcf  hiformator  e  bène  esperto^  tiìfentissiiiio  e  pratico  in  li  fatti  del- 
rtfttìé,  sjdcondo  h(r  inteiìsò  dal  mlb'  signor  Befardino  (al  quale'  io  averla  eondutto», 
v9  nod  the  dubito^  fion  sia*  fornito) ,  pensando*  la  Signoria  vostra  n'abbiano^  di  bisogne^ 
\ìi6  invìaftd  é  consigliato^  vegna  alla  Signoria  vòstra;  alla  quale  lo  raccomando:  certi- 
fcisindo  qtrellé ,  die  cuìn  la  compania  \6  condurrete  ne'  averete  buonissimo'  servito* , 
^  acerete  da  lui  Giufflciente*  fidanze:  Raccomandome^  sempre  alla'  vostra  Signoriar. 
tttfir  apud  PMtefip  Ltufànum^  ptPma  iuUi. 

Maffiiifice  Dominatfonis  vestre  servito^ 

LuCàs  de  Serra. 


y>/>^»>^»*^VMM»»M»*MMMMMM»<M»<M^ 


A  dì  detto ,  ci  venne  a  parlare  Filippo  di  Guarnierf  di  Càl'avria ,  uomo  d'arme 
di  messer  Ulivieri  Pranconi  da  Leccio  da  Napoli  >  il  quale  si  trova  col  Principe  di 
laraato,  eoa  lOCX  laacae  100  fanti;  &  dice  avere  buona  licenzia  dal  detto  Principe-; 
cercando  di  venire  al  soldo  del  Comune^:  e  truovasi  al  presente  alla  Corra,  in  Terra 
di  Lavóro',  fi  dicer  detto  Filippo ,  avere  pieno  mandato  potere  capitolare  per  lo  detto 
messer  Ulivieri;  ma  vuole,  per  lo  manco,  lance  150  e  fanti  100,  colla  presta  Usata:. 

A  dT  detto  ricevemmo  la  infrascritta  lettera. 


«•«•*tMMnMlMa««r«MtMiM^>«^ 


1  A'  texfcrtr  SpeotaMlibus  ftatribm  earùsimUy  domino  Rinaldo  deAìbvUs  et  Verio 
de  OuadagniSj  arMoribM  magnifici  Comunis  Fhrentie: 

IniuS'  vero  : 

SpeekMles  firatresj.  post  salulem^  Quando  placet  Nobilitaiibm  vestrisj.  potestis 
irte"  eoi  IkmrtmMV  nostrum  prò  responso.  Et  credo  quiod  fiora  illa  sit  congrua  j 
\t  fbit  liért.  Paratus  ad  beneptaeita  vestra.  Data  GallUfanij  die  2  iuHi. 

A.  Spiècopus^  semensisj,  Thesaurarius  p  manu^proprimi 
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A  dì  3 ,  in  sulla  nona ,  n'andamo ,  per  la  detta  lettera ,  a  Gallicano  per  avere 
la  risposta  del  santo  Padre.  Il  quale,  in  presenzia  del  Cardinale  di  Sant'Eustachio  (1), 
di  Spagna  (2),  e  del  Cardinale  di  Vinegia  iuniori  (3) ,  e  del  Tesorieri;  prima  dolutosi 
del  signore  Braccio,  di  più  ingiurie  ricevute  ec.  ;  disse  volersi  dolere  deUa  nostra 
Comunità  per  chiarire  meglio  l'animo  suo ,  e  rimanere  buono  padre  e  amico  di  quella 
Signoria.  E  primo:  che  sapeva,  che  noi  avavamo  mandato  a  richiedere  lo  *mpera- 
dorè ,  che  sollicitasse  il  Concilio  di  Basilea,  ec.  (4).  Secondo  :  che  noi  avavamo  richiesto 
lo  Re  di  Kaona ,  che  facesse  passare  di  qua  in  Sardigna  quel  di  Pantscula  (5).  Ter- 
zio  :  che  noi  avavamo  richiesti  parecchi  cittadini  senesi ,  che  dovessino  dire  che  1 
Concilio  non  era  fatto  in  Siena  iuridice  (6).  Quarto  :  che  noi  avavamo  cerco ,  che  la 
città  d'Ancona  si  rubellasM  dalla  sua  Santità,  e  riducessesi  alla  sua  libertà.  Quinto: 
ancora,  che  noi  avavamo  cerco  che  Bologna  facesse  il  simile.  Sesto:  che  noi  ava- 
vamo mandato  nostre  fanterie  a  Città  di  Castello,  contro  lo  stato  di  santa  Chiesa, 
in  servigio  di  Braccio  ec.  Noi  replicando  come  meglio  ci  parve  ;  esso  ci  mostrò  una 
copia  di  lettera  che  i  Dieci  della  balla  mandavano  a  messer  Michele  Castellani  a 
Bologna ,  fatta  a  dì  8  di  giugno  passato  ;  per  la  quale  esso  comprendeva  la  sopradetta 
doglienza  esser  vera.  Di  nuovo  c'ingegnamo  mostrare,  quella  lettera  non  avere  lo  'n- 
telletto  che  esso  gli  dava ,  ma  solo  perchè  la  città  di  Bologna  non  venissi  nelle  mani 
del  Duca  di  Milano.  Mostrocci  volere  cancellare  ogni  ragione  vecchia,  e  rimanere  buono 
padre  a  quella  Comunità  :  e  fecci  la  risposta  in  effètto ,  che  voleva  mandare  al  Duca 
per  mostrargli  che  non  era  contento  che  tenessi  più  le  terre  occupate  della  Chiesa  in 


(1)  Iacopo  Isolani  bolognese. 

(2)  Forse  Glammartino  Marilio. 

(3)  Piotilo  Morosini ,  a  cui  restavano  pochi  giorni  di  vita ,  essendo  morto  in  Gallicano  nel  1421 

(4)  Biagio  d*  Iacopo  Gaasooni  era  andato  ambasciatore  a  Sigismondo  re  de*  Romani  ;  ma  non  d 
resta  né  la  Nota  dei  Signori  a  lui ,  né  il  Rapporto  ch'egli  avrà  fhtto  sicuramente  al  suo  ritomo.  H 
Guasconi,  itinere  non  prospero  tardatus^  exequi  non  potuit  celeriter,  ut  optabnt  »  M.   y.  fMO^ 
data  ;  secondo  che  scrivevano  a*  30  d*ottobre  1424  i  Priori  ali*  Imperatore,  annunsiandogli  la  tornat»> 
dell'oratore  ,  avvenuta  dieìms  iis  proximis, 

(5)  L*antiptipa  Benedetto  XIII ,  che  si  era  Ritirato  nella  fortezza  di  Paniscola  nel  regno  di  Va^ 
lenza  ;  dove  finì  di  vivere  nonagenario  e  ostinato ,  nel  1423  secondo  il  Rainaldo ,  ma  veramente  in- 
quest'anno  1424.  Al  re  Alfonso  d'Aragona  avevano  mandato  i  Fiorentini ,  nell'aprile  del  1423 ,  Pall^' 
di  messer  Palla  degli  Strozzi;  ma  T Istruzipne  non  parla  di  questo.  D'altre  posteriori  ambascerie^ 
quel  Re  non  si  trova  memoria  nei  Registri  delle  Istruzioni  e  dei  Rapporti. 

(6)  Neil'  Istruzione  data  a  Niccolò  di  Franco  Sacchetti ,   ambasciatore  eletto  alla  Comunità  di 
Siena  il  4  di  febbraio  1424 ,  si  legge  :  <  Dirai  appresso ,  come  a  questa  Signoria  è  venuto  a  notisii^ 

<  come  nel  vulgo  della  terra  loro  s' è  variamente  parlato  a  diminuzione  dello  onore  di  questa  Signorit 

<  e  di  questa  città  ;  perchè  dicono ,  noi  essere  operatori  che  '1  Concilio  non  si  tàccìei  nella  città  di 

<  Siena  :  e  che  questo  ha  dato  ai  buoni  cittadini  di  questa  città  e  a  tutto  questo  populo  «  non  8o|i- 

<  mente  amirazione ,  ma  graveza  nell'animo  assai  ;  prima ,  perchè  questo  in  alcuno  modo  mai  fyi  o 
«  è  vero ,  né  sarebbe  mai  ;  secondo ,  perchè  non  è  mai  caduta  cagione  alcuna ,  per  la  quale  questo 
«  da  noi  e'  dovessono  presummere ,  e  massimamente  sendoci  le  ragioni  vive  in  contrario  :  imperft 
«  che  essendo  nostra  ferma  disposizione  sempre  tenerli  in  luogo  di  carissimi  e  unanimi  fimtelli  e 
«  amici ,  come  per  li  effetti  di  giorno  in  giorno  continuati  sempre  hanno  potuto  vedere  ;  debbono 
€  rendersi  più  che  certi,  che  ogni  loro  esaltazione,  onore  o  utile ,  che  nella  oitt&loro  venisse,  noi 

€  meno  punto  ci  sarebbe  grata  che  se  in   noi  proprio  fosse :  e  che   considerata   la  fìratel- 

«  lanza  e  buona  amicizia ,  che  publicamente  si  tiene  essere  intra  loro  e  noi ,  che  ad  altro  che  a 
«  nostro  sommo  onore  non  può  tornare  ogni  esaltazione  che  avesse  quel  popolo  ;  e  Futile ,  quando 
«  quivi  fosse  Concilio ,  sì  a'nostri  contadini  per  rispetto  de'  luoghi  vicini ,  e  sì  a'nostri  mercatanti  et 
€  artefici  per  rispetto  di  loro  mercatanzie  ,  che  quivi  manderebbono ,  tornerebbe  tanto  grande ,  cbe 
€  non  meno  di  loro  lo  doverremo  cercare  »." 


'  < 
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Romagna  ;  e  che  le  volea  restituire  a  cui  esso  Y  avea  concedute  iuridice.  Noi  rispon- 
derne ,  che  volentieri  intenderemmo  dalla  sua  Santità  in  che  forma  e*  voleva  questo 
notificare  al  Duca  ;  et  oltracciò ,  se  '1  Duca  non  lo  volessi  fare ,  quello  era  intenzione 
della  sua  Santità  volere  seguire  ;  et  anche,  quanto  noi  avessimo  a  fare  noi  in  questo 
mezo ,  perchè  troppo  lungo  tempo  sarebbe  d' aspettare  questa  risposta  di  qua ,  ec. 
Rìspnose,  altra  volta  darci  questa  altra  risposta.  E  sollecitando  noi  di  sapere  il 
quando ,  ci  disse  che  noi  ci  tornassimo  a  Tibuli ,  e  là  ce  lo  manderebbe  a  dire , 
quando  noi  avessimo  a  tornare  :  e  che  sperava  poterlo  fare  domani.  Ma  bene  si  ma- 
ravigliava ,  che  ninna  cosa  particulare  gli  profferavamo.  Dicemo ,  avergli  proferto 
tutto  qnanto  alla  nostra  Comunità  fosse  possibile  per  la  'mpresadi  Romagna:  e  che  a 
chi  profferiva  il  tutto,  non  era  mestiere  profferere  la  parte.  Accadde  ancora,  ne'dettl 
ragionamenti ,  di  sentire  dalla  sua  Santità ,  se  ci  darebbe  passo  per  le  nostre  genti, 
accaggendo  il  bisogno  ;  confortandolo  a  ciò  con  quelle  ragioni  che  sapemo.  Rispuoseci, 
di  darci  il  passo  per  tutte  nostre  brigate  ;  con  questo ,  che  i  condottieri  promet- 
tessino  et  obligassensi  non  offendere  alle  tèrre  della  Chiesa  per  certo  tempo  doppo 
la  condotta  del  Comune.  E  comprenderne  starebbe  contento  a  6  mesi.  Noi  rispondemo, 
che  drieto  alla  condotta  nostra  stava  la  detta  promessa  a  loro ,  e  non  a  noi.  E  eoa 
questo  ci  partimo  dalla  sua  Santità  ;  e  tornamoci  la  sera  a  Tibuli.  In  tutto,  miglia  16. 

Dissoci  ancora,  che  sapeva  che  in  gran  parte  veniva  da  certi  cittadini  nostri, 
più  tosto  che  dal  nostro  Comune ,  quanto  gli  era  suto  fatto  di  dispiacere ,  nelle 
doglienze  sopradette. 

À  dì  detto,  la  sera,  in  Tibuli,  per  fante  proprio,  ricevemo  una  lettera  dello 
infrascritto  tenore. 


\^^\f\^<^>i^s^^^^^^^*^>^'^^^*^^^^^*i^^^^i,^^ 


]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et 
Vierio  de  Guadagnis,  oratoribus  et  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  una  vostra  de* di  25  da  Montepulciano,  abbiamo  inteso 
della  commissione  d' Agnolo  di  Spiccalflco ,  la  quale  dice  avere  da  Andrea  da  Serra  : 
e  perchè  non  ci  occorreva ,  prima  ricevessimo  vostre  lettere ,  che  vi  dovessi  verisi- 
milmente  trovare  col  detto  Andrea,  ne  facemo  commissione  ad  altri.  E  però  non 
veggiamo  in  questo  avervi  a  commettere  altro ,  se  non  che ,  se  con  lui  vi  trovasai , 
li  confortiate  a  mandare  all'  ufficio  nostro  presto  uno ,  con  pieno  mandato  a  potere 
conchindere ,  promettere  e  sicurare  e  pigliare  danari ,  come  bisogna  ;  e  noi  gli  darò* 
mo  spaccio  subito ,  vogliendo  lui  venire  con  noi  alle  cose  ragionevoli.  Pensiamo  che 
poi  sarete  suti  alla  presenzia  del  santo  Padre ,  e  a  lui  arete  sposto  quanto  avesti  ia 
eommessione  ;  e  di  quanto  intorno  a  ciò  dalla  sua  Santità  arete  avuto ,  per  vostre 
lettere  ci  arete  avisati  ;  che  ci  sarà  grato  :  perchè ,  come  voi  sapete ,  Ardiccione  dà 
Carrara  si  condusse  a* nostri  soldi  con  lance  250 ,  e  hanno  scritte  circa  200;  e,  secondo 
da  Ini  siamo  avisati,  egli  ha  in  Ascoli  36  lance,  che  comprendiamo  siano  venute 
del  Reame  ;  le  quali,  per  comandamento  del  santo  Padre ,  non  sono  lasciate  passalo; 
e  non  può  fare  Tenore  suo  e  bisogno  nostro.  Però  vogliamo ,  che  siate  al  santo 
Padre ,  e  con  quelle  ragioni  che  utili  giudicherete ,  pregherete  la  sua  Santità ,  ohe 
per  nostra  contemplazione  si  degni  concedere  il  passo  alle  dette  36  lance.  E  consen- 
tendolo, fate  d*avere  detta  licenzia,  e  per  fante  proprio  la  mandato  ad  Ascoli ,  a  Opizo 

n.  13 
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fratello  d'Ardiccione ,  acciò  che  possi  mandare  quelle  lance  al  loro  viaggio.  Siamo 
stati  avisati  da* nostri  commissarii  del  Campo,  come  lo  Legato  di  Bologna  ha 
mandato  a  richiedere  quelli  signori  Malatesti,  che  preveggano  che  le  strade  vadano 
sicure ,  acciò  che  2000  cavalli  del  Duca ,  che  vogliano  passare  a*  servigi  del  Papa , 
possano  passare  liberamente  sanza  impedimento:  della  qual  cosa  assai  ammirasione 
abbiamo  preso  ;  e  non  sappiamo  vedere  quale  onesta  cagione  sia  quella  che  a  dò 
muova  lo  Legato,  considerato  che  il  Papa  al  presente  di  gente  non  ha  bisogno.  B 
però  aremmo  caro  che ,  quando  fossi  col  santo  Padre ,  per  quello  onesto  modo  Ti 
paressi ,  entrassi  in  su  questa  materia  ;  mostrandogli  quanto  ragionevole  sospetto 
debba  dare  a  noi  la  domanda  dello  Legato  :  e  pregandolo  si  degni  provedere ,  che 
lo  Legato  da  simile  domanda  e  materia  di  scandalo  e  di  sospetto  si  debba  astenere. 
E  di  quanto  risponde,  e  delle  nuove  del  paese,  e  degli  apparecchi  e  pensieri  del  Papa, 
prestamente  per  vostre  lettere  ci  rendete  avisati.  Data  Flarentie,  die  29  iunii  1421 

Decem  balie  Comunis  Flarentie. 

éMB]  Dominis  Decem  balie,  eie. 

Magnifici  Signori,  ec.  L'ultima  scrivemo  alla  vostra  Signoria  fu  a  dì  2  di  questo 
per  lo  fante  del  procaccio.  Oggi  aspettiamo  di  nuovo  essere  col  santo  Padre  ;  e  poi 
di  tutto  sarete  avisati.  L'apportatore  di  questa  sarà  messer  Lionardo  da  Uliveto,  can- 
celliere e  procuratore  del  Conte  di  Populi,  il  quale  cerca  venire  a' vostri  servigi; 
e  dice  che  al  presente  si  truova  in  Populi  con  150  lance  e  200  fanti  di  buona  com- 
pagnia ,  e  bene  pagati.  Non  si  vuole  conducere  con  meno  di  200  lance  e  300  fanti , 
perchè  dice  avere  da  potervi  servire  bene ,  e  di  venire  presto.  Mandiallo  alla  vostra 
Signoria  perchè  più  particularmente  vi  possiate  intendere  con  lui,  e  conchiudere 
come  parrà  alla  vostra  Signoria;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Tibuli,  a^ 
di  4  di  luglio  1424. 

R.  e  V. 

M#]  Dominis  Decem  balie,  eie. 

Magnifici  Signori,  ec.  Questa  mattina  vi  scrivemo  per  uno  cancelliere  del  Conto 
di  Populi ,  che  venia  alla  vostra  Signoria  per  acconciarlo  a'  vostri  servigi.  Dipoi  di* 
liberiamo  mandarvi  Angelino ,  compagno  e  procuratore  d'  Arrigo  dalla  Tacca ,  il 
quale  era  venuto ,  come  per  altra  fosti  avisati ,  per  fermare  con  noi  :  ma  per  piik 
presto  spaccio  lo  mandiamo  costà;  che  se  qui  avessi  avuto  pure  mille  fiorini  con- 
tanti ,  in  sette  dì  ci  prometteva  essere  in  su*  vostri  terreni  con  300  cavagli  e  100 
fanti:  ma  perchè  nonn'abbiamo  commessione  di  pagare,  non  l'abbiamo  voluto  fare, 
I>er  non  passare  il  mandato.  Particularmente  potrete  rimanere  d'accordo  col  detto 
Angelino.  Avisando  la  vostra  Signoria ,  che  noi  Aimo  ieri  col  santo  Padre  ;  e  per 
altre  mani  v'aviseremo  piti  a  punto:  ma  comprendemo  da  lui,  che,  dando  passo, 
vorrà  promessione  da' condottieri ,  per  certo  tempo  drieto  alla  ferma  vostra,  non 
offenderanno  alle  sue  terre.  E  comprendemo  sarà  contento  a  mesi  sei:  che  questa 
promessa  toccherebbe  a  far  più  tosto  a' condottieri  che  volesseno  passare,  che  alla  Si- 
gnoria vostra  ;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Tibuli,  a  dì  4  di  luglio  1424. 

a  e  V. 
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*Ai]  Dominis  Priorihus,  etc. 

Magnifici  e  potentissimi  Signori,  ec.  À  di  2,  per  lo  corriere  del  procaccio,  e 
con  vantaggio ,  scrivemo  alla  vostra  magnifica  Signoria:  e  Aisti  avisati,  come 
eravamo  stati  dal  santo  Padre  ;  e  quanto  per  insino  a  quella  ora  era  seguito.  Dipoi 
la  sera  medesima  avemo  lettere  dal  Tesorieri ,  che  il  di  vegnente  andassimo  dal 
santo  Padre  per  la  risposta ,  come  eravamo  rimasi  insieme  ;  e  che  noi  andassimo 
in  sa  quella  medesima  ora  che  andamo  il  di  dinanzi.  Il  perchè  ieri,  pure  in  sulla 
nona ,  montamo  a  cavallo  ;  e  giunti  a  Gallicano ,  fumo  alla  presenzia  del  santo 
Padre.  In  presenzia  del  Cardinale  di  Sant'Eustachio,  di  Spagna,  e  del  Cardinale  di 
Vinegia  il  giovane ,  e  del  Tesoriere ,  ci  disse  :  Prima  che  io  vi  dia  risposta ,  io  mi 
voglio  dolere  con  voi  di  sei  cose ,  frairaltre ,  che  m' ha  fatto  la  vostra  Comunità. 
E  prima ,  messo  mano  a  molte  ingiurie  ricevute  dal  signore  Braccio ,  le  quali  largo 
comprendemo  dove  esso  le  volea  adirizare ,  disse  :  La  prima  delle  sei ,  di  che  io  mi 
posso  dolere  di  voi,  si  è,  che  voi  avete  mandato  a  richiedere  lo  'mperadore,  che 
egli  affretti  e  solleciti  il  Concilio  di  Basilea;  benché  di  ciò  poca  stima  faccia.  Se-^ 
condo,  che  s'è  fatto  richiedere  lo  Re  di  Raona,  che  conduca  e  faccia  passare  di 
qua  quello  di  Paniscola ,  in  Sardigna.  Terzio ,  che  s' è  fatto  richiedere  parecchi  cit- 
tadini Sanesi,  che  debbano  dire  e  testificare,  che  il  Concilio  fatto  in  Siena  non  è 
fatto  iwHdice,  né  avuto  sua  ragione  (1).  Quarto ,  che  s' è  cerco  che  la  città  d*Àncona 
si  ribelli  dalla  sua  Santità ,  e  riducasi  a  libertà  e  a  popolare  stato.  Quinto ,  che  '1 
simile  s'era  cerco  della  città  di  Bologna.  Sesto  e  ultimo ,  che  la  vostra  Signoria 
aveva  mandato  vostre  fanterie  a  Città  di  Castello,  in  servigio  di  Braccio  o  de'figliuoli, 
contro  allo  stato  di  santa  Chiesa.  Noi ,  con  le  ragione  che  ci  parvono  più  utili  repli- 
cando ,  tutte  le  prime  parti  negamo  ;  monstrando  che  da  malivoli  era  suto  male 
informato.  Le  fanterie  mandate  a  Città  dì  Castello  ,  dicemo  essere  stato  prima  che 
si  sentisse  la  morte  di  Braccio,  e  per  ordine  dato  a  sua  vita  agli  uficiali  nostri  e 
suoi  confinanti ,  e  solo  per  sospetto  della  impresa  del  Duca  di  Milano  :  e  che  a  noi 
pareva  esser  certi ,  che  se  pure  al  presente  essi  vi  fessine  (che  non  lo  credavamo) , 
la  vostra  Signoria  ne  gli  rimoverebbe  a  ogni  piccola  richiesta  della  sua  Santità. 
Rispose  a  questo ,  che  non  doveva  bisognare  che  ve  ne  richiedessi ,  perchè  dovete 
esser  certi  quanto  questo  gli  è  grato.  E  al  fatto  di  Bologna,  ci  mostrò  una  copia 
d'una  lettera  de'  vostri  onorandi  Dieci  della  balìa  a  messer  Michele  Castellani ,  loro 
commissario  in  Bologna,  fatta  a  dì  8  di  giugno  passato.  Noi  ancora  disaminata  la 
lettera ,  la  quale  ci  pareva  onestissima  e  bene  composta ,  e'  ingegnamo  persuadere 
alla  sua  Santità ,  che  quella  lettera  non  aveva  altro  intelletto ,  se  non  solo  commet- 
tere a  messer  Michele  che  s' ingegnassi  in  ogni  modo ,  con  quelli  cittadini  bolognesi, 
provedere  che  la  città  non  venisse  sotto  il  Duca  di  Milano.  E  così ,  doppo  lunga 
pratica  e  replicazioni  hinc  indCj  conchiuse  volere  lavare  la  tavola  delle  cose  pas^ 
gate,  e  rimanere  padre  e  buono  amico  alla  vostra  Signoria  e  a  cotesta  Comunità; 
e  massime  perchè  sapeva  questi  inconvenienti  in  gran  parte  esser  venuti  più  tosto 
da  certi  vostri  cittadini ,  che  dalla  vostra  magnifica  Signoria.  E  venneci  a  dare 
questa  risposta  in  effetto ,  che  voleva  mandare  al  Duca  per  mostrargli  che  non  era 
contento  né  voleva  che  tenessi  più  occupate  le  terre  della  Chiesa  in  Romagna;  ma 

(1)  U  ConeUlo  da  Pavia ,  per  la  pestUenza ,  era  statò  portato  a  Siena.  In  qodstla&na  1424  al 
«dolae  ;  e  Martino  V  determinò  che  di  la  a  sette  anni  si  dovesse  riconvocare  in  Basilea.        h 
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che  egli  le  voleva  restituire  a  cui  esso  Tavea  concedute  iuridice.  Noi  rispondemo , 
che  volentieri  intenderemo  dalla  sua  Santità  in  che  forma  esso  volea  questo  notifi- 
care al  Duca:  et  oltre  a  ciò,  se  il  Duca  non  lo  volessi  fare  con  eflètto,  quello  era 
intenzione  della  sua  Santità  volere  segnire  ;  acciò  che  di  tutto  la  vostra  Signoria 
lossi  bene  informata ,  e  sapessi  quanto  s'avessi  a  seguire  :  però  che  il  nostro  sopra- 
stare qui ,  per  aspettare  questa  risposta ,  sarebbe  troppo  lungo  tempo.  Dissecl  darci 
Idtra  volta  questa  ultima  risposta  a  tutte  le  nostre  domande.  E  soUicitando  noi  di 
sapere  il  quando;  rispuose,  che  noi  ci  tornassimo  a  Tibuli  per  quella  sera,  e  là  ce 
lo  mandrebbe  a  dire,  quando  noi  avessimo  a  tornare  a  lui  :  e  che  esso  sperava  poterto 
fare  domani.  Ma  che  bene  si  maravigliava ,  che  ninna  cosa  particulare  gli  proflèrar- 
vamo  per  questa  impresa  di  Romagna.  Dicemo ,  avergli  proferto  il  tutto,  quanto  alla 
vostra  Signoria  fusse  possibile  per  detta  impresa  ;  e  che  non  si  richiedeva  profferere 
parte,  a  chi  tutto  vuol  dare.  Àccaddeci  ancora  ne* detti  ragionamenti  sentire  dalla 
sua  Santità ,  se  ci  darebbe  passo  per  le  nostre  genti ,  accaggendo  il  bisogno  per 
passare  di  costà,  ec. ;  a  ciò  confortandolo  con  quelle  oneste  ragioni  che  meglio 
sapemo.  Rispuose  di  si ,  a  tutte  nostre  brigate  ;  con  questo ,  che  i  condottieri  che 
volessono  passare  per  le  suo'  terre  promettesseno  e  obligassonsi  non  offendere  le 
terre  della  Chiesa  per  certo  tempo  doppo  la  condotta  vostra.  E  oomprendemo  sta- 
rebbe contento  a  mesi  sei.  Noi  rispondemo ,  che  drieto  alla  condotta  vostra  s*appar^ 
teneva  detta  promessa  a*  condottieri ,  e  non  alla  vostra  Signorìa.  Et  ancora  il  chia- 
rimo ,  che  questo  obligo  non  s' intendessi  per  le  terre  della  Chiesa  in  Romagna , 
occupate  dal  Duca.  Che  tutto  consenti.  E  con  questo  ci  partimo  dalla  sua  Santità. 
Bt  lersera  ci  tornarne  qui  ;  dove  aspettiamo  per  potere  piìi  innanzi ,  per  lettere  o 
a  bocca ,  avisare  la  vostra  magnifica  Signoria  :  alla  quale  umilmente  ci  raccoman- 
cBamo.  tn  Tibuli ,  a  di  4  di  luglio  1424. 

R.  et  V. 

Noi  siamo  condotti  a  fuggire  la  moria  di  costà  qui  a  Tibuli,  dove  ce  ne  mttore 
dieci  0  dodici  per  di ,  secondo  si  dice  ;  e  quando  quindici.  Iddio  ci  aiuti. 

éàM}  Dominis  Deeem  balie. 

Magnifici  Signori,  ea  Quedta  mattina  v'abbiamo  seritto  due  lettere;  Tuna  per 
uno  mandatario  del  (Tonte  cH  Populi ,  Taltra  per  uno  d' Arrigo  dalla  Tacca  ;  i  quali 
mandiamo  alla  txystra  S^Ti^oria  per  concMudere ,  se  sarà  di  vostro  piacere ,  come 
|)er  le  dette  lettere  potrete  comprendere  ;  e  subito  speriamo  mandarvi  degli  altri , 
se  qui  aremo  a  sopra^ire  alcuno  di  ;  si  che ,  se  di  Maogno  n'  arete ,  ne  potrete 
pigliare ,  e  ttia^ime  abbiendo  il  passo  dal  santo  Padre  nella  forma  che  vedrete  per 
la  lettera  che  noi  scriviamo  a*  nostri  Signori ,  la  quale  fla  con  questa ,  e  a  loro 
adirizata ,  quanto  abbiamo  seguito  col  santo  Padre ,  perchè  dalla  loro  Signcrria  di 
ciò  abbiamo  nostra  commissione.  E  perchè  siamo  certi  vedrete  quella,  non  perde- 
femo  tempofin  replicare.  Fra  gli  altri  condottieri  che  speriamo  potere  avere  a*  vostri 
ècfrvlgi ,  se  fla  di  vostre  piacete ,  è  uno  messer  tnivieri  Franóoni  da  Leccio ,  il  quale 
si  trtwyra  tfCA  Pirtecipe  di  Tafànto  alla  Cerra ,  in  Terra  di  LaTcro  :  e  diceci  uno  suo 
ébmpagiM ,  ^e  per  sua  parte  ci  ha  pariate  »  che  egli  ha  buona  licenzia  dal  Principe , 
e  può  venire  presto,  con  lance  150  e  fanti  100  di  buona  compagnia:  ma  perchè 
m>n  ave*  pìMio,  mandato  il  detto,  sax>  co]i^>acao  dA  potere  capitolare ,  ma  90I0  let- 
tere di  mano^  di  detto  messer  Ulivieri ,  se*  n*^  tornato  da  hii  ;  e  subito  dice  rHomare 
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in  qua  con  pieno  mandato ,  a  ritrovarci  qni  o  costà ,  se  saremo  partiti.  Àncora  v*avi- 
siamo ,  che  Orsino  Orsini  in  particularità  ha  avuto  licenzia  dal  santo  Padre  di  potere 
passare:  il  perchè  presto  speriamo  Farete  costà. 

Abbiamo  una  vostra  de' di  29  del  passato,  per  fante  proprio;  e  veggiamo  avesti 
la  nostra  de' di  25  da  Montepulciano.  Né  de' fatti  d'Andrea  bisogna  più  replicare, 
lierchè  per  una  nodtra  de'  di  2  sarete  suti  appieno  di  ciò  avisati.  Noi  pensiamo  esMr 
subito  dal  santo  Padre ,  come  vedrete  per  la  lettera  a'  nostri  Signori  adirizata  ;  e 
metteremo  in  esecuzione  quanto  ci  comandate.  E  si  delle  lance  36  d'Ardiccione  (  che 
ci  maravigliamo  che  cosi  sia  come  v'  è  detto) ,  et  ancora  della  richiesta  dello  Legato 
di  Bologna  a'  signori  Malatesti  per  lo  passo  ec.  ;  ne  seguiremo  quanto  ne  comandate, 
6  con  buona  sollecitudine  e'  ingegneremo  che  a  tutto  si  provegga  :  e  che  seguirà , 
subito  n*aviseremo  la  vostra  Signoria.  Le  brigate  del  santo  Padre ,  tutte  si  riducono 
di  qua ,  per  passare  verso  Todi  e  Perugia ,  per  quello  si  sente.  E  già  buona  parte 
n'è  passata  verso  là.  Il  Conticello ,  Micheletto,  Luigi  da  San  Suverino  e  Andrea  da 
Serra ,  lasciamo  ieri  a  Gallicano.  Sentiamo  che  eglino  aspettano  danari  ;  e  di  nuovo 
vi  venne  Piero  di  Navarrino:  saprete  che  seguirà. 

Altre  nuove  non  sentiamo ,  che  da  scrivere  siano  ;  se  non  che  si  dice  publica- 
mente ,  che  la  Reina  insieme  col  Gran  Siniscalco  sono  male  d'accordo  con  lo  re  Luigi. 
E  tiensi ,  che  se  si  volessi  partire ,  esso  non  potrebbe.  E  che  non  si  tengano  molto 
contenti  ancora  dal  Duca,  e  meno  dal  Papa.  Ducisi  la  Reina,  che  mai  non  potò 
avere  una  sola  lettera  da'  Fiorentini  :  che  tutto  vorrebbe  sì  governassi  per  le  loro 
mani  di  suo  proprio  stato.  Donde  ch'ella  si  venga ,  noi  sentiamo  qua ,  che  Racello 
molte  cose  sente  de'  fatti  vostri ,  e  di  quelli  che  voi  credete  che  siano  bene  segreti. 
Per  ora  non  veggiamo  da  potere  altro  scrivere  ;  se  non  che  ci  raccomandiamo 
lompre  alla  vostra  Signoria.  In  Tibuli,  a  di  4  di  lugUo  1424. 


«W«M#MMtMMMMMMMM«MIAMA«M«MM« 


La  cifra,  quando  io  Rinaldo  andai  a  Vinegia,  di  maggio  passato  (1). 
Mandate  tutte  per  Cappelletto  di  Piamonte  corriere. 


<<MMM<^<MMMM»<M«<^W<»^^«»^<»^»>i 


Sili  A  tergo:  Reverendo  in  Christo  patri  et  damino  »  domino  A.  Episcopo  senenH, 

.  Thesaurorio  etc. 

Inhu  vero: 

Reverende  in  Christo  pater  et  domine,  etc.  Sapete  a  quello  rimanerne  <^n  nostro 
Signore.  Piaeciavi  adunque  sollecitare  lo  spaccio  nostro  ;  e  noi  avisare  quando  pos- 
tiamo venire  per  la  risposta  :  che  per  questa  propria  cagione  vi  mandiamo  questo 
iiostro  famiglio.  Barati,  etc^  Tibuli,  die  vi  iaia  \4S^ 


•S/WWWWS>MS/^W^W\^<AMMMAMM<VW 


qiMÉtìa 
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Mandata  per  messer  Biagio  da  Narni,  il  quale  tornò  in  sul  vespro  con  questa 
risposta. 


t^>0tt^»0^>f>0>t^<0>m<^tt0>0>ttt*0*0t0<^0>f 


]  A  tergo  :  Magnificis  fratribus  carissimis,  domino  Rinaldo  de  Alìrizis  et   Verio 
de  GuadagniSj  oratoribus  magnifice  Comunitatis  FloretUie, 

Intus  vero: 

Magnifici  fratres  cariami.  Y  ho  ricevuta  la  vostra  lettera ,  e  sono  stato  con 
nostro  Signore  ;  e  dalla  sua  Santità  ho  avuto ,  che  io  vi  scriva ,  che  quando  vi  piace 
et  ad  ogni  vostra  volontà  qua  vegnate.  Paratus,  etc.  OcMicanij  die  vi  itdii. 

A.  Episcopu^  senensiSj  Thesauraritis  etc. 


m0t0^*mé*0<0k0*0^*****0>tf*<0fttt*tt*>**0*^^*>f 


A  di  7  di  luglio  n'andamo  a  Gallicano  ;  e  parlato  con  nostro  Signore ,  come  di 
sotto  apparisce  per  là  lettera  de* Signori  e  de* Dieci,  scrivemo  al  signor  Opizo  da 
Carrara  ad  Ascoli ,  per  uno  suo  cancelliere  chiamato  ser  Guasparre  da  Todi  :  e  colla 
nostra,  una  del  santo  Padre  al  Tesoriere  della  Marca ,  che  lasciassi  passare  lance  36 
delle  brigate  di  Braccio ,  che  andavano  a'  servigi  nostri ,  nella  condotta  d'Ardiccione 
da  Carrara  suo  fratello;  con  questa  condizione,  che  promettessino  e  giurasseno,  fra 
uno  anno  dal  dì  della  promessa ,  che  non  farebbono  centra  le  terre  della  Chiesa  ;  né 
entrerebbono  in  ninna  terra  che  fosse  stata  del  signore  Braccio.  La  sera  ci  tornamo 
a  Tibuli;  miglia  16. 


>^^*0*^t^^^^t*t*^0^^^^0t0>nf^0*t***t*^^*^ 


]  Dominis  PriorUmSj  etc. 

Magnifici  e  potentissimi  Signori,  ec.  A  dì  4,  per  Cappelletto  di  Piemonte  corriere, 
il  quale  e  vostri  onorevoli  Dieci  della  balìa  aveano  mandato  qua  a  noi,  scrivemo 
appieno  alla  vostra  magnifica  Signoria:  e  fosti  avisati  quanto  per  insino  allora  s'era 
seguito  col  santo  Padre  ;  e  quello  che  aspettavamo  dalla  sua  Santità  per  ultima  ri- 
sposta e  conclusione.  Dipoi ,  non  mandando  per  noi ,  abbiamo  sollecitato ,  pure  con 
onesto  modo  ;  perchè  in  verità  con  troppo  disagio  se  gli  parla ,  sì  perchè  esso  pra- 
tica malvolentieri  con  chi  viene  di  questi  luoghi  morbosi,  e  sì  ancora  perchè  ogni 
volta  si  conviene  andare  miglia  16 ,  tra  l'andare  e  tornare ,  e  per  questi,  piacevoli 
tempi.  Pure  ieri  fummo  dalla  sua  Santità  ;  e  diecci  questa  risposta  :  Che  al  Duca  di 
Milano  diliberava  significare  la  sua  intenzione  per  voce  viva;  e  che  egli  avea  fatto 
mettere  in  punto  messer  Antonio  Lusco  e  messer  Antonio  Venetino  da  Roma,  che 
domani  o  l'altro  almanco  l'uno  di  loro  sarebbe  in  camino.  E  che  egli  sperava  a 
certo ,  che  il  Duca  lascerebbe  la  'mpresa  di  Romagna,  e  rivocherebbe  le  sue  brigate 
in  Lombardia;  per  quello  che  sempre  gli  avea  mandato  a  dire,  che  solo  le  teneva 
per  sospetto  di  Braccio  ;  e  che  al  presente  non  avea  più  quella  scusa.  Alla  seconda 
parte  ci  disse:  Se  il  Duca  non  le  rilascia  per  questa  ambasciata,  com'io  spero;  mia 
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intenzione  è  in  ogni  modo  che  esso  le  rilasci  ;  e  cosi  vi  prometto  mettere  in  effetto 

(in  presenzia  del  Tesoriere,  che  11  era  presente):  ma  non  vogliate  sapere  per  ora 

più  innanzi  del  modo  ec;  per  non  esasperare  più  la  cosa,  né  intorbidare  tanto  bene; 

però  che  mia  intenzione  è,  fatto  questo,  dare  pace  a  tutta  Italia.  Alla  stanza  nostra 

di  qua,  disse  che   si   contentava  che   noi   soprastessimo  per  molte  cagioni  e  buoni 

rispettL  Noi  pariamo  molto  domesticamente   colla  sua  Santità:  et  a  nostro  parere, 

egli  è  molto  bene  disposto   verso  la  vostra   Comunità  ;  e  speriamo   e'  avrete  molto 

maggior  frutto   dalla   sua   Santità,  che  costà  non   si  crede,  ora  che  gli  è  levato 

rostaculo  del  signor  Braccio.  E  da  altri  sentiamo ,  i  quali  praticano  tutto  di  con  lui, 

ch'egli  è  disposto  usare  la  forza ,  e  con  voi  insieme  fare  ogni  cosa  per  racquistare 

le  sue  terre  di  Romagna ,  dove  che  il  Duca  per  questa  ambasciata  non  faccia  quello 

ch'egli  spera ,  ec.  Del  nostro  soprastare  dicemo  al  santo  Padre ,  che  noi  conosciavamo 

che  non  passava  con  molta  riputazione  della  vostra  Signoria;  ma  per  non  potere 

errare,  di  tutto  per  fante  proprio  noi  aviseremo  la  vostra  Magniflcenzia;  et  alla  risposta 

vostra  seguiremo  quanto  ci  comanderete  :  che  tutto  sarà  bene  disaminato  dalla  vostra 

magnifica  Signoria.  Piacquegli,  e  dissoci   che  noi  vi  pregassimo  per  sua  parte;  che 

dove  che  il  Duca  volessi  mandare  qua  sua  ambasciata,  per  questa  cagione,  alla 

richiesta  di  chi  andrà  là  per  parte  della  sua  Santità,  vi  fossi  di  piacere  concedere 

vostro  salvocondotto  agli  ambasciadori  del  Duca,  acciò  che  potessino  venire  più  presto. 

Noi   non  veggiamo  per  ora  potere  fare  più  oltre,  se  non   aspettare  vostra 

risposta  ;  la  quale  umilmente  vi  preghiamo  mandiate  presto ,  e  comandateci  quanto 

abbiamo  a  seguire  del  nostro   tornare  ;  che  se  in  nostro  albitrio  fossi  stato ,  noi  ce 

ne  venavamo  sanza  scrivere,  per  le  ragioni  sopradette  ;  et  anche  perchè  in  verità  nói 

ci  stiamo  con  troppo  disagio  e  non  piccolo  pericolo.  Di  qui  si  partono  molti  cortigiani 

per  rispetto  della  morìa  che  e'  è ,  et  in  tutto  si  guasta  questa  corte ,  però  che  chi  va 

qua  e  chi  là.  Ma  solo  ci  fa  pigliare  questo  partito  dell'aspettare  vostra  risposta 

perchè  costà  non  si  possa  dire ,  che ,  per  fuggire  disagio  o  pericolo ,  noi  lasciamo  le 

cose  interrotte,  e  in  dispiacere  del   santo  Padre.  Questa  graveza  vogliamo  in  tutto 

Aiggire  ;  e ,  per  non  potere  errare ,  aspettare  quanto  ci  comanderà  la  vostra  magnifica 

Signoria  ;  alla  quale  umilmente  ci  raccomandiamo.  In  Tiboli ,  a  di  8  di  luglio  1424« 


R.  e  V. 


*••]  Daminis  Decem  balie j  etc. 


Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  4,  per  Cappelletto  di  Piemonte  vostro  corriere,  il 
quale  mandaste  qua  a  noi ,  vi  scrivemo  appieno  ;  e  anche  arete  veduto  quanto 
scrivemo  a'  nostri  magnifici  Signori.  E  cosi  per  una ,  che  fia  con  questa ,  alla  loro 
Signoria, .  vedrete  quanto  è  seguito  col  santo  Padre,  della  nostra  prima  commissione 
Avnta  dalla  Signoria  loro:  sì  che  in  ciò  non  ci  distenderemo,  per  non  tediare  la 
vostra  Signoria.  Solo  vi  preghiamo  della  risposta  presta  del  nostro  ritornare ,  ec. 

Ieri  fhmo  a  Gallicano  ;  e  prima  che  tornassimo  iersera  qui ,  praticate  l'altre  cose 
col  santo  Padre,  come  vedrete  per  la  lettera  a' nostri  Signori,  noi  gli  dicemp  ideile 
lance  36  d'Àrdiccione ,  che  sono  in  Ascoli ,  ec.  Dissoci  non  avere  fatto  comandamento 
alcuno ,  se  non  di  quelle  di  Braccio.  Noi  lo  pregamo ,  per  contemplazione  vostra  fossi 
contento  ch'elle  potessino  passare  vegnendo  a'  vostri  servigi ,  o  di  Braccio  o  di  chi 
die  si  fessine  state.  Disse ,  essere  contento  per  vostro  amore  ;  con  questo ,  che  pro- 
niettessino  e  giurassino  non  esser  contro  alle  terre  della  Chiesa   fra  uno  anno  dal 


104  C0MHI88I0MB   XLV.  [1^] 

dì  del  inramento ,  a  di  non  entrare  in  alcuna  terra  che  fosse  stata  di  Braccio.  E  cod 
ce  ne  die  nna  lettera  di  comandamento  al  sno  Tesoriere  della  Marca ,  che  gli  lasciassi 
passare  ;  la  quale  lettera  demo  a  uno  ser  Ouasparre  da  Todi,  cancelliere  del  signore 
Opizo ,  il  quale  ci  disse  partiva  questa  mattina ,  e  che  esso  la  portrobbe  a  salva* 
mento.  Noi  Tavisamo  di  tutto  ;  et  anche  scrivemo  al  detto  signore  Opizo ,  come  acca- 
deva :  e  questa  mattina  venne  di  qua  a  noi  il  detto  cancelliere ,  che  andava  a  suo 
viaggio.  Per  buono  modo,  entramo  in  ragionamiento  col  santo  Padre  della  licbiesta 
dello  Legato  di  Bologna  a' signori  Malatesti  de' duo  milia  cavagli  del  Duca,  ec.  Di»- 
seci ,  esser  vero  ;  e  che  così  gli  avea  imposto  quando  esso  si  paxiì  di  qua  ;  et  a  vita  di 
Braccio  ;  e  che  dì  tutto  era  avisata  la  Signoria  vostra  :  ma  che  poi  che  Braccio  mori, 
di  nuovo  avea  scritto  al  detto  Legato ,  che  non  gli  mandassi ,  perchè  bisogno  noa 
n*avea.  Noi  supplicamo  la  sua  Santità,  che  si  degnassi,  per  abundare  in  cautela, 
di  nuovo  fargli  riscrìvere ,  et  a  noi  dare  la  lettera ,  che  la  manderemo  per  modo  salvo. 
Rispose  di  buona  voglia ,  e  commisse  la  lettera  :  e  perchè  egli  era  tardi ,  disse  che 
questa  mattina  mandassimo  per  essa  :  e  così  abbiamo  fatto  :  la  quale  sperìaino 
mandarvi  con  questa. 

Il  Conticello  e  Mìcheletto  e  anche  Piero  di  Navarrino  ebbono  ieri  danari,  e  par- 
tìronsi  da  Gallicano ,  e  colle  loro  brigate  ne  vanno  verso  Perugia  (1)  :  e  cosi  gli  altri 
condottieri  sentiamo  saranno  spacciati  tra  oggi  e  domani  E  anche  il  Cardinale  di 
Bologna ,  eletto  Legato  di  Perugia ,  sentiamo  parte  in  questi  pochi  di  per  esser  verso 
la  sua  legazione  (2).  Gli  ambascìadori  di  Perugia  gìunseno  iersera  qui ,  i  quali  erano 
andati  ne'  dì  passati  a  Perugia  per  avere  il  mandato  da  potere  dare  la  signoria  liberi 
al  santo  Padre  (3)  ;  e  parte  di  loro  n'erano  restati  qui,  per  aspettare  la  loro  tornata, 
d'accordo  col  santo  Padre ,  secondo  che  noi  abbiamo  sentito.  E  di  quanto  per  l'avenire 
seguirà ,  noi  e'  ingegneremo  tenerne  bene  avisata  la  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla 
quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Tiboli,  a  dì  8  di  luglio  1424. 

R.  e  V. 

Agnolo  da  Firenze  corriere  sarà  apportatore  di  questa;  al  quale  abbiamo  promesso 
fiorini  due ,  se  per  tutto  mercoledì ,  che  fia  a  dì  12 ,  esso  rappresenta  queste  lettere 
alla  vostra  Signoria.  Piacciavi  farlo  spacciare  presto ,  che  ci  ha  fatto  buona  derrata. 
La  lettera  allo  Legato  di  Bologna  non  vi  mandiamo  in  questa,  per  fare  più  presto; 
che  ancora  non  è  tornato  il  famiglio  nostro ,  che  mandamo  per  essa ,  la  quale  pen- 
siamo mandarvi  domattina  per  lo  fante  del  procaccio. 


jt^iuM^m^t^  ^f^t^0t0i0^*0v  wi»^<*wiw»»»i^»< 


Una  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo,  con  le  soprascritte  lettere. 

Dipoi ,  detto  dì  8 ,  per  fante  proprio ,  ricevemmo  la  infrascritta  lettera. 


<»W««W^WW»*>W»*»»^WW»WW*W»»«»>»S/VWfc 


(1)  A'  12  di  luglio  andò  la  nuova  in  Perugia ,  che  alcune  di  quelle  brigate  erano  giunte  a  Saf^ 
Gismondo  e  a  Marsciano.  Cort  scrive  il  Oraziani  ;  Cronache  ec.  di  Perugia  »  in  Archivio  Storice^ 
Italiano ,  1 ,  294.) 

(2)  Antonio  Corario  cardinale  di  Bologna  e  vescovo  portuense  :  ma  poi  non  andò.  Vedasi  1^ 
noj;a  1  a  pag.  297  della  Cronaca  perugina  citata  qui  sopra. 

(3)  Carlo  de  Giapeco  de  Bano   tornò  a  Perugia  il  30  di  giugno ,  e  messer  Agnolo  de  Perigli^^ 
rimase  presso  il  Papa.  (Oraziani,  loc.  cit.  ,  298.) 
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*49  ]  A  tergo  :  NobiUbus  et  egregiis  viriSj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et  Vief*io 

Vierii  de  Chuadagnis,  orataribus  oc  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Dipoi  vi  partisti  da  Montepulciano ,  non  abbiamo  vostre  lettere  ; 
che  pure  ci  dà  assai  ammirazione,  considerato  quanti  giorni  dipoi  sono  passati. 
Pare ,  considerando  la  diligenzia  e  sollecitudine  vostra ,  non  pensiamo  che  negligenzia 
o  trascuraggine  ne  possa  essere  cagione  ;  ma  rìmagnamo  pazienti ,  sperando  che  di 
di  in  dì  ci  significherete  quanto  seguirà  alla  vostra  commissione ,  e  a  quanto  dipoi 
vi  scrìverne;  e  con  lo  scrivere  spesso  e  diflFusamente  satisfarete  al  desiderio  nostro 
e  a  quello  bisogna.  La  cagione  di  questa  è ,  che  noi  siàn  chiari ,  che  sono  già 
passati  per  lo  terreno  di  Bologna  circa  500  cavagli  con  Niccolò  Guerriere ,  e  sonò 
stati  veduti  volentieri  ;  e ,  come  sapete ,  e  nostri  furono  accomiatati  e  mandati  via  : 
e  non  ci  pare  che  questo  sia  de' modi  il  Legato  volersi  stare  di  mezo,  e  nelle  cose 
ragionevoli  volersi  mostrare  nostro  amico ,  come  più  volte  per  lo  Legato  di  Bologna 
s'è  proferto ,  e  a  bocca  e  per  scrittura.  E  faccendone  doglienza  col  Legato ,  si  giu- 
stifica monstrando,  poi  che  fti  a  Bologna,  avere  avute  dal  Papa  lettere,  dove  gli 
comanda  lasci  passare  e  detti  500  cavalli  e  maggior  numero  :  e  chieggendogli  noi 
il  passo  pel  Conte  Giorgio ,  manifestamente  ce  l' ha  negato.  Per  la  qual  cosa  vogliamo 
che  siate  al  santo  Padre  ;  e  con  lui  fate  di  ciò  quella  onesta  e  ragionevole  doglienza 
Ti  parrà  si  convenga ,  monstrando  che  dando  ricetto ,  transito  e  vittuaglie  alle  genti 
del  Duca ,  e  negare  il  passo  pe'suoi  terreni  a  le  nostre ,  ci  pare  non  sia ,  non  che 
volerci  trattare  come  buoni  figliuoli  di  santa  Chiesa ,  e  starsi  di  mezo ,  ma  trattarci 
come  gente  non  amica  di  quella.  E  dipoi  gli  domandate ,  che  ci  conceda  il  transito 
al  Conte  Giorgio ,  per  insino  in  700  cavagli ,  per  lo  terreno  di  Bologna  ;  e  il  passo 
a  Ursino  degli  Orsini  per  insino  a  400  cavalli ,  che  vengono  a'nostri  soldi.  E  di  quanto 
segue ,  n*avisate  :  e  se  cel  concede ,  mandatene  la  licenzia ,  acciò  ne  possiamo  fkre 
chiari  il  Legato.  E  se  novella  alcuna  fosse  nel  paese  d' importanza ,  e  di  quanto  avete 
seguito ,  n'avisate  presto.  Data  Fhrentie ,  die  4  iulii  1424 ,  hora  xv. 

Decem  bàlie  Comunis  Florentie. 


MS  ]  A  tergo  :  Reverendo  in  Christo  patri  et  domino ,  domino  A .    Episcopo  senensi, 

ThesauraHo  etc. 


Intus  vero: 

Reverende  in  Christo  pater  et  domine ,  etc.  Per  alcune  lettere  che  abbiamo 
ricevute  da'signori  Dieci  della  balìa,  aremo  di  bisogno  parlare  con  nostro  Signore. 
Pertanto  piacciavi  avisarci  per  l'apportatore ,  se  noi  possiamo  venire  domattina  per 
lo  fresco  alla  sua  Santità.  Apparecchiati ,  ec.  Data  in  Tibuli ,  a  dì  9  di  luglio  1424. 

R.  e  V. 


»^MM^VW^MMV»<»<^»»»^<»0«^M\»»<MW«<»<« 


U.  14 
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À  di  10  n*andamo   a  Gallicano  ;  e  parlato  prima  col  Tesoriere ,  e   poi  col  santo 
Padre ,  scrivemmo  queste  due  infrascritte  lettere  a*Dieci. 


>MMMMMMMMMMMMAAMMM««MMMMn«MM 


]  Daminis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  8 ,  per  Agnolo  da  Firenze  corriere  »  vi  ^scrìvemmo  a 
pieno  ;  e  con  essa ,  una  a'nostri  magnifici  Signori  :  e  la  lettera  del  santo  Padre  al 
Legato  di  Bologna  non  vi  mandarne  iermattina ,  come  per  quella  vi  dicemo ,  per  lo 
fante  del  procaccio ,  perchè  questo  di ,  quando  partirne  da  Tiboli ,  non  era  ancora 
giunto  quello  che  di  costà  s'aspetta,  né  partito  questo  di  qua  per  quella  medesima 
cagione:  ma  in  questa  vi  mandiamo  interchiuso  il  detto  brieve. 

Dipoi  ricevemmo  vostra  lettera  de'  di  4 ,  per  la  quale  vi  maravigliate  non  avere 
ricevuto  nostre  lettere  dipoi  ci  partirne  Ida  Montepulciano,  ec.  Aretene  poi  avute^ 
una  de'  di  2 ,  un'altra  de'  di  4 ,  e  l'altra  sopradetta  ;  tutte  fatte  in  Tiboli  :  che  per 
buona  fé ,  Signori ,  se  voi  sapessi  e  disagi  nostri  di  qua ,  e  con  quanta  fatica  si  parU 
al  santo  Padre ,  e'non  vi  parrebbe  che  noi  fossimo  negligentL  Qua  non  può  entrare 
uomo  del  mondo  sanza  espressa  licenzia  ;  e  chi  viene  sanz'essa ,  si  sta  di  Aiori  al 
sole  e  alle  mosche ,  per  gran  maestro  che  sia.  A  noi  convien  mandare  per  la  licen- 
zia l'uno  di  per  l'altro  ;  e  avuta  del  potere  entrare ,  ci  conviene  venire  .in  su  U 
nona  per  potere  ritornare  la  sera  in  Tiboli  ;  che  la  mattina  non  dà  il  santo  Padre 
audienzia:  e  convengonsi  fare  queste  miglia  16  ogni  volta  in  sul  maggior  caldo, 
perchè  qui  non  ha  da  alloggiare.  Pensate  in  che  agio  noi  e'  cavalli  stiamo.  Ieri  man- 
damo  per  la  licenzia  di  potere  entrare ,  e  oggi  siamo  venuti  qui ,  e  cerco  di  parlare 
al  santo  Padre.  Ci  fé  dire  dal  Tesoriere,  che  se  le  cose  non  erano  di  molta  (grande 
importanza,  che  ci  piacessi  mandargli  a  dire  quello  che  noi  volavamo.  Il  perchè, 
veduto  noi  il  Tesoriere  esser  sempre  a  tutti  questi  nostri  segreti  con  la  sua  San- 
tità, diliberamo  tutto  conferire  con  lui:  e  rapportato  ai  santo  Padre,  tornò  da  noi 
con  questa  risposta:  che  questo  ordine  del  passare  delle  genti  del  Duca  per  quello 
di  Bologna  era  dato  innanzi  alla  morte  di  Braccio ,  e  che  dipoi  gli  era  suto  scritto , 
che  per  Bologna  né  presso  a  4  miglia  lasciassi  passare ,  né  delle  brigate  sue  nò 
delle  vostre.  Del  passo  del  Conte  Giorgio ,  disse  sotto  generalità  averne  scritto ,  che 
dalle  4  miglia  in  là  ognuno  passassi;  e  che  vuole  trattare  ognuno  di  [pari.  E  non 
ostante  che  noi  dicessimo,  che  ci  pareva  che  noi  dovessimo  essere  vantaggiati  di 
questo ,  considerato  che  le  brigate  nostre  andavano  in  favore  di  santa  Chiesa ,  e  le 
sue  per  l'opposito  ;  nientedimeno  rispose ,  che  così  volea  seguire  per  insino  alla  tor- 
nata di  messer  Antonio  Lusco ,  che  in  questi  due  di  parte  di  qui  per  essere  dal 
Duca  ;  al  quale  pensiamo  che  sia  bene  che  voi  proveggiate  che  possa  passare  espe- 
dito. Al  passo  delle  brigate  d'Orsino,  per  altra  fosti  avisati.  Abbiamo  chiesto  la 
lettera  per  lo  passo  del  Conte  Giorgio:  dice  farla  volentieri,  posto  che  non  biso- 
gnassi. Se  la  potremo  avere  a  tempo ,  la  manderemo  con  questa  ;  se  non ,  per  la 
prima.  Novelle  vi  scrivemmo  per  l'altra  :  qui  abbiamo  trovato  Piero  Testa ,  che  dice 
esser  condotto  con  la  vostra  Signoria  ;  e  oggi  si  parte ,  e  di  tutto  spacciato ,  e  con 
buona  licenzia  del  santo  Padre.  Qui  s'aspettano  stasera  il  ritomo  degli  ambasciadori 
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da  Perugia ,  con  60  cavalli  (1)  ;  che  si  dice  che  vengono  per  dare  liberamente  la  signo- 
ria al  santo  Padre:  e  seguitando  cosi,  comprendiai&o  che  il  Conticello^e  Micheletto 
prestamente  se  ne  torneranno  nelilegno;  e  simile  Luigi  da  San  Severino,  il  quale  è 
ancora  qui ,  egli  e  Andrea  da  Serra  :  ma  oggi  si  dice  saranno  spacciati.  E  noi  alla 
vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  À  dì  10  di  luglio  1424 ,  in  Gallicano. 

i  Altra  volta  scrivemmo  a'nostri  Signori ,  come  la  stanza  nostra  qui  non  ci  pareva 
che  passassi  con  onore  della  loro  Signoria,  perchè  stimavamo  che  fusse  lunga  :  e  cod 
per  questa  diciamo ,  conosciuto  la  natura  del  Duca.  E  però  vi  piaccia  intorno  all'onore 
del  Comune  avere  buon  riguardo  ;  perchè  faccendoci  tornare  costà,  ci  pare  che  passi 
più  con  vostro  onore  ;  e  non  v'  è  tolto  rimandare  a  vostra  posta ,  se  bisognasse. 


R.  e  V. 


]  Dominis  Decem  balie. 


Magnifici  Signori,  ec.  Dipoi  che  avemo  scritto,  pariamo  col  santo  Padre;  e  molto 
più  largamente  ci  disse ,  che  non  aveva  fatto  il  Tesoriere ,  che  voleva  le  vostre  bri- 
gaie  non  fessine  trattate  punto  peggio  che  quelle  del  Duca ,  ma  di  pari  grado ,  per 
infine  ch'egli  avessi  risposta  della  volontà  del  Duca,  del  restituire  le  terre  oqcu« 
paté ,  ec.  :  e  monstre  maravigliarsi  assai  di  quello  ch$  lo  Legato  di  Bologna  dice 
avere  dalla  sua  Santità  poi  che  fu  là  ;  e  in  tutto  nega  esser  così  :  e  perchè  veggiate 
la  sua  buona  volontà ,  di  nuovo  gli  scrive  per  uno  brieve  che  fla  con  questa  ,  come 
in  tutte  le  cose  s'abbia  a  portare  con  voi  ;  e  in  singularità ,  che  lasci  passare  il 
Conte  Giorgio  con  tutte  le  sue  brigate  do vunche  è  di  suo  piacere ,  non  passando  dentro 
alle  mura  di  Bologna.  E  per  certo ,  a  noi  ce  lo  pare  trovare  ogni  dì  di  migliore 
disposizione  inverso  la  vostra  Signoria  ;  alla  quale  ci  raccomandiamo.  In  Gallicano , 
a  di  10  di  luglio  1424. 

R.  e  V. 


WMM^^^^^W^^^^^^WWW^VNrfWW 


Le  sopradette  due  lettere  se  ne  portò  Vieri  a  Tiboli  per  mandarle  per  lo  fante 
del  procaccio:  e  io  mi  rimasi  alloggiato  la  sera  a  Gallicano,  a  di  10,  nelle  caverna. 

Mandommi  a  dire  Vieri ,  avere  mandate  le  dette  due  lettere  per  fante  proprio , 
che  promisse  essere  a  Firenze  venerdì  per  tutto  dì ,  che  sarà  a  (U  14.  MandoUe  per 
Ghirigoro  di  Candia  corriere,  al  quale  dice  che  prestò  ducati  uno. 

A  dì  12  scrissi  io  una  lettera  ad  Antonio  Becchi ,  da  Gallicano ,  per  risposta 
d'una  sua  de'  di  1  ; .  e  manda'la  per  Giunta  Manzi  a  Tiboli ,  a  Matteo  Masi ,  che  v'ò 
per  Niccola  de'  Medici ,  che  la  mandassi  per  salvo  modo ,  e  facessi  domandare 
risposta;  e  una  ne  scrissi  al  detto  Matteo. 

A  di  detto ,  ricevei  lettera  da  Vieri  Guadagni ,  data  in  Tiboli. 


<^rf^»»^r>^rf^^^^i^^^^^^^^>^^^^^ 


(1)  Furono  eletti  11  primo  del  mese ,  e  <  ali!  10  de  luglio  cavalcare  »  ;  oome  scrive  il  Gri^ 
'  ziani,  loc.  cit. ,  S93. 


108  COMiaSSIOMB  XLY.  [1^1 

4»t  ]  A  tergo  :  Magnifico  militi  domino  Rinaldo  de  Albizis^  GaUicani  eie. 

Intus  vero: 

Honorande  ftater,  etc.  Io  arrivai  qui  iersera  ad  ore  22,  eoa  assai  affanni 
d'occhi ,  e  subito  per  Ghirigoro  corriere  di  Candia  ne  mandai  le  lettere ,  e  debbe 
essere  venerdì  a  sera  in  Firenze  ;  al  quale  prestai  uno  ducato  :  fìtte  costà  ricordo  di 
chi  portò  la  lettera.  Stamani  venne  il  fante  da  Firenze  »  e  non  ci  recò  lettere  da'  Dieci, 
né  novella  ninna  di  nuovo  :  nientedimeno  ho  scritto  per  vostra  parte  e  per  mia  una 
a'  Dieci ,  per  lo  fante  che  ne  va  domattina  ;  la  contenenza  della  quale  è ,  che  noi  scri- 
verne ieri  per  Ghirigoro  corriere  due  lettere  interchiuse  dentro  due  brievi ,  che  andar 
vano  al  Legato  di  Bologna  :  e  che  qui  non  era  altro  di  nuovo ,  se  non  che  Andrea  da 
Serra  e  Luigi  da  San  Severino  erano  da  Gallicano  partiti.  Stamani  ebbi  consiglio  con 
uno  medico  di  questi  miei  occhi  :  missemela  molto  più  calda  che  io  non  credeva ,  di- 
cendo che  se  io  non  mi  medicinassi,  e  non  facessi  quelle  cose  che  alla  salute  loro 
bisognasse ,  portava  pericolo.  Per  questa  così  fatta  cagione  non  voglio  venire  ad  abi- 
tare in  caverne  (e  anche  non  so  come  sia  nostro  onore);  anzi  stare  qui,  e  guarire»  s'b 
potrò:  e  se  nulla  ci  capiterà  di  verso  Firenze  o  d'altrove,  che  meriti  raccozarmi con 
voi ,  subito  alla  presenzia  vostra  mi  troverrò.  Né  più  dico.  A  Dio  v'accomando.  In  Ti* 
boli,  a  dì  11  di  luglio  1424. 

Vieri ,  paratus  etc. 

Dipoi  ho  diliberato  andare  a  Zagheruolo  giovedì  mattina  ,  in  quanto  voi  v'andiate: 
e  per  tanto ,  se  diliberate  andarvi ,  piacciavi  avisarmene  ;  che  non  v'andando  voi,  mi 
voglio  stare  qui. 


1  A  tergo  :  Magnifico  militi  domino  Raynaldo  de  Albizis ,  Gallicani  etc. 

Intus  vero  : 

Copia  d'una  lettera  venuta  a  uno  mercatante  questo  dì ,  de'  dì  7  di  questo. 

E'  c'è  assai  credenze ,  per  molti  verisimili ,  che  sia  vero  la  morte  del  Duca  ;  e  per 
tutto  e'  si  dice,  cioè  per  Lombardia ,  a  Vìnegia  et  a  Genova ,  in  Romagna  e  la  Marca; 
et  è  nuova  cosa.  Da  primo  dì  si  disse ,  non  si  trovò  mai  persona  dichi  l'abbi  veduto. 
Così  si  dice ,  in  più  sue  terre  è  novità ,  e  massime  a  Brescia ,  a  Cremona  et  a  Crema: 
che  se  vero  è ,  certo ,  essendo  vero ,  più  tosto  guarderebbe  le  sue  terre  che  quelle 
di  Romagna.  E  così  stiamo  per  volta  due  e  tre  dì,  che  sette  ottavi  tegnano  che  sia 
morto  ;  e  poi  risucita  :  e  al  mezo  se  ne  fa  sicurtà ,  di  50  ebbono  per  100  che  sia  morto. 
Iddio  lo  faccia.  Da  altro  canto ,  è  più  dì  che  in  Romagna  passò  Niccolò  Guerrieri,  con 
bene  600  in  800  cavagli  :  e  così  dovrà  passarvi  Agnolo  dalla  Pergola  :  ma  e'si  dice 
che  ora  egli  è  tornato  a  dietro  con  qualche  30  cavagli.  Et  iersera,  pare  venissi  una 
lettera  di  Lombardia ,  che  assai  verisimili ,  secondo  sentiamo  ,  dice  della  morte  ;  e 
non  abbiamo  avuto  agio  a  rivenirle  :  e  però  faremo  fine  ;  ma  riserbavisi  a  dire  altra 
volta.  I  fatti  di  Romagna  vanno  bene.  Il  campo  è  stato  et  è  alcuno  ctt  a  Saturano  ;  e 
forse  ora r hanno  avuto;  e  questa  sera  s'è  detto,  a  patti  lo  poterono  avere ,  e  nonio 
voUeno  :  e  poi  tireranno  alle  terre  grosse  ;  che  queste  due  bicocche  davano  noia.  Dipoi 
è  venuto  in  porto  una  navetta  di  Catalani ,  e  viene  di  Sardigna  e  da  CoUiuri ,  carica 
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di  coiame ,  formaggi  e  pellicciarie.  Del  paese  conta ,  come  insino  a  dì  27  del  passato 
era  stata  in  que'mari  Tarmata  de' Catalani,  e  andava  in  verso  Napoli. 

Vieri  Guadagni  in  Tiboli. 

f«M]  Nobili  viro  Vierio  de  Guadagnis,  Tiboli  etc. 

Fratello  carissimo.  In  questa  ora  di  nona  ricevo  tua  lettera  fatta  ieri  in  Tiboli;  e 
del  tuo  affanno  degli  occhi  assai  mi  pesa  per  più  rispetti  :  sappiati  governare.  Io  ho 
fatto  ricordo ,  come  scrivi,  di  chi  portò  le  lettere  a  Firenze  co'  brievi  del  santo  Padre. 
E  quanto  hai  scritto  per  lo  fante  del  procaccio ,  ho  inteso ,  e  sta  bene.  Per  rispetto 
de*  tuoi  occhi,  penso  ti  sia  più  utile  l'esser  costà,  e  massime  essendo  in  casa  tua,  nel 
banco  e  tra'  tuoi  :  ma  per  ogn'altro  rispetto ,  a  mio  parere ,  più  utile  sarebbe  l'esser 
qua ,  si  per  fuggire  la  morìa  da  Tiboli ,  e  anche  per  adempiere  più  a  punto  la  nostra 
commissione.  A  me  pare  essere  molto  bene  alloggiato  ;  e  bene  che  pure  alcuno  disagio 
ci  sia ,  questo  è  tutto  mio  ;  e  la  commodità  d'essere  presto  per  ogni  caso  al  santo  Padre, 
è  del  Comune.  Et  anche  ci  veggo  in  queste  caverne  di  molti  migliori  uomeni  che  non 
8ono  io,  e  d'altra  maggiore  riputazione  in  spirituale  e  temporale;  però  che  c'è  il 
yescovo  che  fu  Legato  a  sconfiggere  Braccio ,  e  sonci  due  de'  Signori  da  Camerino, 
e  degli  altri.  A  Zagaruolo  non  delibero  d'andare  per  ora,  per  le  ragioni  sopradette: 
9  anche  sento  da  certi  ambasciadori  di  Cingoli,  i  quali  sono  qui  in  queste  caverne, 
come  eglino  andorono  a  Zagaruolo;  e  stati  là  alcuni  dì,  se  ne  sono  tornati  qui  ben 
volentieri.  Arò  caro  sentire  di  tua  diliberazione.  E  se  non  fai  pensiero  di  te;  ricorditi 
del  tuo  Migliore,  rispetto  alla  mortalità  che  sento  è  costì.  La  copia  venuta  de' dì  7, 
face3ti  bene  a  mandarla,  e  io  te  ne  ringrazio.  Altro  non  ho  che  scrivere  a  te  ;  se  da 
Firenze  o  da  te  non  ho  altro.  Aspetto  eoa  desiderio  risposta,  che  noi  ci  possiamo 
ritornare  a  casa.  Cristo  ti  guardi.  A' piaceri  tuoi  sono.  A  Gallicano,  a  dì  12  di  luglio  1424. 

R. 


^AMMM«^«M^A^<^^^^^A^^^^tf^«^«V 


Mandata  per  uno  famiglio  del  signor  Malatesta  da  Pesaro. 
A  dì  13  di  luglio  1424  ricevei  lettera  da  Vieri. 


^AMMMMAMA^rf^A^M^^^^^^MMV^MM» 


]  A  tergo  :  Magnifico  militi  domino  Rainaldo  de  Albizis,  Gallicani. 

Honorande  frater,  etc.  lersera  ricevetti  la  vostra  lettera ,  a  che  vi  rispondo  :  e 
prima,  alla  mia  venuta  costì,  perchè  non  mi  pare  né  utile  per  gli  miei  occhi  né 
onorevole ,  non  dilibero  farla  ;  ma  se  diliberassi  andare  a  Zegheruolo ,  per  potere 
meglio  satisfare  abbisogni  del  Comune,  vi  verrei  volentieri,  nonistante  che  a* miei 
occhi  fosse  molto  sinestro:  e  se  volete  dire,  io  sto  qua  in  casa  che  posso  riputare 
mia  (1) ,  e  da  questo  essere  invitato  più  tosto  lo  stare  qui  ;  e  voi  vogliate ,  per  questi 
pochi  dì  che  aspettiamo  la  risposta  da  Firenze ,  venire  qui  ;  da  ora  vi  dico ,  che  nello 
albergo  dove  voi  eravate ,  con  voi  insieme  sarò  presto  a  stare  :  sì  che  commodità  di 

(1)  Ci  aveva  U  Banco. 
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casa  non  mi  fa  così  diliberare,  ma  solo  perchè  non  mi  pare  onore  di  Comnne.  Penso 
venire  domattina  insino  costì  a  yederyi  ;  e  se  ri  parrà  che  niente  abbiamo  a  dire 
al  Papa ,  seguitando  vostro  parere,  sarò  presto  e  apparecchiato  con  voi  insieme.  Stamani 
per  uno  Csmte,  che  andò  i>er  la  vìa  d'Arezo  a  Firenze,  scrissi  a'  Dieci  quello  medesimo 
che  altra  volta  vi  scrissi  che  avevo  scritto.  In  questa  ora  venne  a  me  uno  famiglio 
del  Conte  di  Tagliacozo,  e  dice  che  recando  lettere  di  Rinaldo  al  padre,  gli  furono 
tolte  le  lettere  dalle  brigate  d* Andrea  da  Serra ,  e  quelle  non  ha  potuto^riavere  :  ma 
dice ,  che  dice  che  si  partì  da  Firenze  sei  di  fa ,  e  che  là  publicamente  si  diceva  la 
morte  del  Duca  essere  vera.  Né  più  dico.  À  Dio  v*accomando.  La  mortalità  non  fii 
danno  qui,  come  v'è  detto.  In  Tiboli ,  a  dì  13  di  luglio  1424.  Il  mio  faimiglio  si  mori 
a  Montopoli  l'altro  dì  che  ci  partimo. 

Vieri  vostro,  paratM. 


«MMMMMMMMMMMftMMAMMMMnMMMMMM 


A  dì  14  venne  Vieri ,  e  disse  avere  scritto  a*Dieci  della  balìa  ;  e  rimandò  loro 
e  due  brievi  sopradetti  avuti  dal  santo  Padre,  perchè  il  corriere  sopradetto  malo  a 
Roma  e  morìvisi.  Dice  scrìsse  loro  le  'nfrascrìtte  novelle  ;  cioè,  che  il  Conte  Francesco 
e  Micheletto  con  m  cavalli.  Luigi  da  San  Severino  con  400,  Tartaglieschi  con  300, 
erano  partiti  per  andare  verso  Perugia.  Andrea  da  Serra  aveva  le  brigate  sue  appiè 
di  Montopoli,  e  dovevalo  il  santo  Padre  mandare  con  gli  altri  a  Perugia:  dipoi  di 
nuovo  ha  preso  nuovo  partito  di  mandarlo  in  Campagna,  e  forse  a*  danni  d*Avemino 
Conte.  Gattamelata  disse  essere  a  Nami ,  e  non  sapere  dove  si  doveva  andare.  Messer 
lacopuccio  Caldere  disse  avere  cavalli  1500  ;  e  che  gli  era  suto  detto ,  ch*egli  avevano 
condotto  Pietro  Giovanni  Pagoli  con  200  lance  ;  e  ch'ali  arebbe  fatica  a  farle.  La 
quale  (1)  mandò  iersera  a  ore  2  di  notte ,  per  Andrea  da  Norcia  corriere ,  e  debbevi 
giugnere  lunedì  :  e  diegli  contanti  ducati  due  ;  e  che  là  gliene  fessine  dati  tre.  E  più 
scrisse,  che  messer  Antonio  Lusco  partiva  stamani  per  andare  al  Duca. 

E  più  recò  una  lettera  venuta  da'  Dieci  per  lo  fante  del  procaccio',  iersera  a 
Tiboli ,  ciò  è  : 


^VMMMWMVMM^MMMAA^^'^MMMAMM^ 


]  A  tergo  :  NoMlibus  et  egregiis  viHs ,   domino   Rat/naldo   de   Albizis  militi  et 
Vierio  de  OuadagniSj  concivibus  et  oratoribus  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  A  di  6  del  presente  ricevemmo  una  vostra  de*  dì  due  di  luglio, 
e  con  quella  la  copia  della  lettera  mandavate  a'  nostri  Signori:  le  quali  intese  et  esami- 
nate ,  veggiamo  la  cagione  del  vostro  indugio ,  e  quella  accettiamo.  E  vegnendo  alla 
parte  che  toccate  essere  stata  mossa  dal  santo  Padre,  domandandovi  qual  fosse  il  modo 
a  noi  più  grato ,  che  fosse  da  prendere ,  per  lo  quale  il  Duca  si  levasse  dalla  *mpresa 
di  Romagna  ;  alla  quale  rispondesti ,  non  avere  commissione  :  vi  diciamo ,  che  il 
modo  ci  parea  dovessi  essere  questo ,  che  il  Duca  dovessi  ritrarre  tutte  le  genti  che 
egli  ha  in  Romagna,  e  lasciare  liberamente  le  terre  della  Chiesa,  le  quali  in  vergo- 
gna di  quella  ha  occupate ,  a  quelli  che  quelle  tenevano  quando  in  Romagna  mandò , 

(1)  Intendasi ,  lettera  a'  Dieci. 
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r  anno  passato  di  maggio ,  le  sue  genti  a  occupare  quelle  :  e  questo  ci  parea  dovessi 
essere  il  modo.  E  però,  se  in  collazione  venite  più  di  questa  materia,  siamo  contenti 
diciate,  questo  parervi  il  modo:  e  che  la  sua  Santità  di  ciò  farà  a  noi  e  a  tutt'i 
figliuoli  e  servidori  di  santa  Chiesa  cosa  gratissima.  E  di  quanto  segue  di  questo ,  e 
di  quello  è  poi  seguito  che  ci  scrivesti...  (1).  De'  fatti  di  Luigi  da  San  Suverino,  non  ab- 
biamo diliberato  alcuna  cosa  ;  e  però  non  diciamo  altro.  Vogliamo  che ,  quando  vi  pa- 
ressi tempo,  domandiate  la  licenzia  al  santo  Padre  per  lo  passo  d'Orsino  e  delle  36  lance 
d'Ascoli,  secondo  che  per  altra  vi  scrivemo.  Àremo  caro  essere  avisati  spesso  delle 
nuove  del  paese ,  e  di  quanto  segue.  E  di  costà  non  vi  partite  sanza  nostra  licenzia. 
Data  FlorentiBj  die  8  iulii  de  seroj  1424. 

Decem  balie  Comunis  Fhrentie. 

Questa  sera  abbiamo  ricevuto  la  vostra  de'  di  4 ,  e  abbiamo  inteso  della  licenzia 
ottenuta  per  Orsino;  che  c'è  stata  a  grado.  All'altre  parti. non  bisogna  per  ora  fare 
risposta.  Le  nuove  scrivete ,  non  abbiamo  ancora  vedute  :  quando  le  scrivete ,  non  vi 
sia  grave  ancora  scrìverle  all'ufficio  nostro ,  e  pigliare  questa  fatica  per  nostro  piacere. 
Data  ut  supraj  die  8  iuliij  de  sero. 

ìm]  Dominis  Decem  balie j  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  lersera  vi  scrivemo  per  Andrea  da  Norcia  corriere,  il 
quale  debba  essere  costà  lunedi ,  che  fla  a  di  17  di  questo  ;  e  per  quella  sarete  avisati 
di  quanto  di  qua  si  sente  :  et  in  essa  vi  mandiamo  e  due  brievi  del  santo  Padre  allo 
Legato  di  Bologna ,  con  le  nostre  due  lettere  fatte  a  dì  10;  che ,  per  la  morte  dello  fante 
che  con  esse  mandamo ,  erano  tornate  a  dietro ,  come  per  quelle  vedrete.  Dipoi  avemo 
vostra  de'  di  8 ,  che  veggiamo  avete  ricevute  le  nostre  de'  di  2  e  de'  di  4  :  e  di  quanto 
ci  avisate  che  abbiamo  a  dire  al  santo  Padre  vegnendo  in  collazione  di  parole  del 
modo  pili  grato  per  lo  quale  il  Duca  si  levassi  dalla  'mpresa  di  Romagna,  metteremo 
in  esecuzione ,  occorrendo.  Ma  dipoi,  per  nostre  de' dì  8  a'nostri  magnifici  Signori,  arete 
veduto  quanto  di  questa  materia  s'è  ritratto,  e  a  quanto  siamo  rimasi  colla  sua  San- 
tità :'-della  quale  nostra  lettera  aspettiamo  risposta.  E  parci  disposto  volere  quello 
medesimo  che  voi  dite  ;  e  che  in  tutto  e  per  ogni  modo  il  Duca  rilasci  le  terre 
di  Romagna,  e  ritragga  tutte  le  sue  genti  in  Lombardia:  ma  solo  per  aonestarsi  vuole 
aspettare  questa  risposta  di  messer  Antonio  Lusco.  E  questo  ci  ha  detto  non  solo  una 
volta.  E  pili  è  intervenuto  ne'nostri  ragionamenti ,  che  c'è  accaduto  dirgli  :  Guardate, 
santo  Padre,  che  queste  brigate,  che  voi  mandate  verso  Perugia  (che  pure  v'è  di  quelle 
si  dice  sono  a'servigi  del  Duca) ,  non  facessino  cosa  contro  vostra  volontà ,  che  avessi  a 
dispiacere  a'vostri  figliuoli  nostri  magnifici  Signori  ;  e  dietro  a'  fatti  diJPerugia ,  paa- 
sassìno  più  innanzi ,  ec.  Rìspuoseci ,  che  di  ciò  noi  non  temessimo  ;  che  in  tutte  queste 
brigate  non  era  uomo  che  non  fosse  pagato  da  lui  e  a  lui  obligato  :  né  dubbio  alcuno 
c'era ,  che  in  vostro  dispiacere  facessino  alcuna  cosa.  De'  fatti  di  Luigi  da  San  Suve- 
rino,  abbiamo  inteso:  del  passo  d'Orsino  e  delle  36  lance  d'Ascoli,  non  bisogna  più 
replicare ,  perchè  per  altre  nostre  arete  veduto  in  che  modo  s'è  ottenuto  :  del  nostro 
non  partire  dì  qua  sansa  licenzia ,  abbiamo  anche  inteso  ;  ma  noi  aspettiamo  risposta 
di  quella  de* dì  8  a'nostri  Signori  e  a  voi,  e  d'un  altra  de* di  10  alla  vostra  Signo- 

(1)  Manoa,  <H  «iitiMiM,  o  lalmUe. 
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ria  :  e  speriamo ,  per  le  ragioni  in  quelle  narrate ,  ci  darete  buona  licenzia  di  potere 
tornare  ;  che  cosi  piaccia  a  Dio ,  e  noi  in  singularità  ve  ne  confortiamo  e  preghiamo 
quanto  più  c*è  possibile.  Voi  ci  dite,  non  avere  ancora  veduto  le  nuove  che  scrivia- 
mo a'  nostri  Signori ,  e  che  non  ci  sia  grave  ancora  scriverle  all*aflcio  vostro ,  quando 
alla* loro  Signoria  le  scriviamo ,  ec.  E' non  ci  ricorda  ancora  avere  scritte  nuove  alla 
loro  magnifica  Signoria  ;  ma  tutte  quante  sentite  n'  abbiamo  »  alla  vostra  Signoria 
abbiamo  scritte.  Solo  quanto  è  seguito  nella  nostra  prima  commissione  col  santo  Padre , 
la  quale  avemo  dalla  loro  Signoria ,  a  loro  abbiamo  scritto  ;  e  della  prima  lettera  vi 
mandamo  la  copia:  dell'altre  due,  non  pensando  che  bisognassi,  e  per  non  perdere 
tanto  tempo  in  tediare  voi ,  non  l'abbiamo  fatto  ;  ma  veduto  vostra  volontà ,  se  più 
aremo  a  scrivere  alla  loro  magnifica  Signoria,  di  tutte  arete  la  copia.  Altre  nuove 
non  ci  sono ,  che  noi  sappiamo ,  da  quanto  vi  scrivemo  iersera  in  qua  ;  se  non  che 
questa  mattina  sono  venuti  qui  tutti  gli  ambasciadori  perugini  a  visitare  e  praticare 
col  santo  Padre.  Sono  dieci  ambasciadori ,  con  bene  60  cavagli  o  più  :  né  per  ancora 
se  sente  quello  s'abbino  fatto.  Quando  più  oltre  sentiremo,  n'aviseremo  la  vostra 
Signoria;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo. 

Sonci  ancora  due  de*  Signori  da  Camerino  ;  cioè  Giovanni  et  il  figliuolo  di  Berardo 
che  ha  per  moglie  la  nipote  del  Papa  (1)  :  e  per  lo  parentado  che  aveano  col  signor 
Braccio,  pure  si  sente  fanno  alcuna  parola  in  favore  di  chi  è  rimase  per  lui  in  Pe- 
rugia. Idio  ne  disponga  il  meglio.  In  Gallicano,  a  dì  14  di  luglio  1424. 

R.  e  V. 


^^^^^t^ti^ft^^^^i^t^^^^^^nt^^^^f* 


Una  a  Vieri  Guadagni  a  Tiboli ,  che  le  mandi  a  Firenze  per  lo  fante  del  pro- 
caccio: portò  Giunta  Manzi. 

Una  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo ,  entrovi  una  a  Forese  Sacchetti  :  portò  detto 
Giunta,  che  le  mandassi  con  lettere  di  Niccola  de' Medici  e  compagni. 

A  dì  15 ,  in  Gallicano ,  ricevemmo  la  infrascritta  lettera. 


«^^<w»w»»^^^^^^^»»^^<»^^^^^^» 


659  ]  A  tergo  :  Magnifico  et  ^(>ectaMlibUrS  viriSj  domino  Rinaldo  de  Albizis  militi  ei 

Verio  de  Ouadagnis  dé^Florentia ,  oratoribus  ad  summum  Pontificem. 

Intus  vero: 

Magnifico  et  aspectaMUbus  viriSj  patribtts  honorandiSj  etc.  Avisovi  come  i 
nostri  magnifici  signori  Dieci  della  balìa  m'hanno  mandato  qui  ambasciadore  al 
magnifico  signore  Conte  d'Urbino  per  alcune  faccende:  infra  le  quali  pareva  loro, 
che  il  detto  signore  Conte  d' Urbino ,  veduto  la  parentela  (2)  e  amicizia  che  esso  ritiene 

(1)  Rodolfo  Angiolo ,  figlinolo  di  Berardo ,  aveva  per  moglie  la  Violante  di  Gherardo  Appiani 
signor  di  Piombino ,  eh*  era  nipote  di  Martino  V  per  lato  della  madre.  Parenti  poi  erano  di  Braccio 
i  Varano ,  perchè  Niccollna  sorella  di  Berardo  ebbe  per  moglie  qnel  Signore  di  Perugia  in  seconde 
nozze.  Ella  tentò  di  conservare  a  Carlo  sno  figlinolo  il  governo  di  Montone  e  di  Citta  di  Castello; 
ma ,  consigliata  da* fratelli,  cede  al  Papa  nel  1429,  ritirandosi  a  Camerino,  dove  ben  presto  moi\ 
di  dolore. 

(2)  Gnidantonio  aveva  sposato  in  qnest*anno  la  Caterina  Colonna  nipote  del  Papa. 
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col  santo  Padre ,  che  lui  sì  dovessi  affaticare ,  che  il  detto  santo  Padre  volesse  operare 
di  levare  alla  nostra  Comunità  ogni  materia  di  sospetto.  Hello  trovato  a  questo  bene 
disposto  :  e  per  questa  cagione  esso  manda  al  santo  Padre  uno  suo  fldatissimo  can- 
celliere ,  il  nome  del  quale  è  ser  Luca  ,  e  di  questa  sarà  apportatore.  Né  altro  occorre 
scrivere  ;  se  non  che  v'aviso ,  che  domani  di  qui  partirò  per  ritornare  a  Firenze. 
Data  a  Gobbio ,  a  di  10  di  luglio  1424. 

Karlo  di  Matteo  dello  Scelto. 

*M]  Verio  de  GuadagniSj  a  Tiboli. 

Fratello  carissimo.  Arrigo  della  Tacca  è  venuto  qua  per  comandamento  del  santo 
Padre  :  le  brigate  sue  ha  lasciate  a  Ninfa.  Messer  Carlo  da  Rieti  ha  fatto  gran  punga 
per  conducerlo  con  Bonifazio  a* servigi  del  Duca:  egli  ha  fatto  resistenza  per  modo, 
eh*  egli  è  libero ,  e  può  passare  a  sua  posta ,  perchè  ha  fatto  Tobligo  di  non  offen^ 
dere ,  ec.  Teme  soprastando ,  che  alle  brigate  sue  non  sia  fatto  novità ,  però  che  gli 
hanno  dato  termine  15  dì  a  passare  di  quelle  che  egli  ha  a  Ninfa,  e  uno  mese  di 
quelle  che  egli  ha  a  Capua.  Maravigliasi  del  compagno  suo  che  mandammo  a  Firenze , 
che  non  torni ,  e  priegami  dello  spaccio  ;  e  dice ,  se  egli  avessi  pure  600  fiorini  pas- 
serebbe subito  verso  Firenze  :  e  di  questi  tali  danari  darebbe  per  stadico  uno  suo 
figliuolo ,  0  buone  promesse.  Non  gli  ho  fatto  risposta  sanza  te ,  se  non  che  mandi 
uno  suo  confidato  a  praticare  tutto  téco  :  e  così  fa  ;  che  fia  apportatore  di  questa. 
Avisami  che  segue.  Ser  Luca  cancelliere  del  Conte  d'Urbino  m' ha  recato  una  lettera, 
la  quale  ci  manda  Carlo  dello  Scelto ,  la  quale  ti  mando  in  questa  :  vedrai  quello 
che  ella  dirà....  (1)  quanto  di  ciò  seguirà.  Messer  Antonio  Lusco  parti  questa  mattina. 
Manda.... 


M^MM^^^M«^^MWVM^«^«w^'^4MWM> 


Portò  Griffone  da  Roma. 

A  dì  16  di  luglio  1424  ricevetti  da  Vieri ,  da  Tiboli ,  la  'nfrascritta  lettera. 


'  WM^^X^^>^^^^^^^*MV« 


]  A  tergo:  Magnifico  militi  domino  Rinaldo  de  Alhizis ,  Oaìicani,  etc. 

Tntiis  vero: 

Onorando,  ec.  Ricevetti  la  vostra  lettera;  a  che  rispondo:  e  al  fatto  d'Arrigo 
dico ,  che  avendo  scritto ,  e  lui  mandato  a  Firenze ,  che  non  mi  pare  si  debba  fare 
quello  lui  domanda  :  le  cagioni  sono  molte  ;  nientedimeno ,  se  a  voi  paressi  altro , 
n'avisate.  La  venuta  di  ser  Luca ,  veggo  quale  è  la  cagione.  Non  so  s'iio  mi  com- 
mendo di  dimostrare  del  Papa  tanto  sospetto:  sono  sì  savi,  che  di  nulla  possono 
essere  biasimati.  Qui  non  ha  di  nuovo  nulla.  Piacemi  lo  spaccio  d'Antonio  Lusco. 
Gli  arienti  mandati  a  chiedere ,  questi  del  banco  ne  sono  male  forniti.  Migliore  è 
stato  di  mala  voglia ,  et  è  nel  letto  ;  e  però  scrivo  io  come  posso.  A  Dio.  A  dì  16  di 

luglio  1424. 

Vostro  Vieri, 

(1)  La  carta  è  logorata ,  e  però  mancano  le  ultime  parole  di  questa  lettera   di  Rinaldo  ;   le 
qnali  forse  parlavano  degli  arienti,  di  cni  nella  risposta  di  Vieri ,  ohe  segue. 

II.  15 
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*•©]  Dominis  Decem  bcUie  ^  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  8,  per  Àgnolo  da  Firenze  corriere*  scrivemmo 
a' nostri  magnifici  Signori,  e  anche  alla  vostra  Signoria,  di  quanto  s*era  ritratto  dal 
santo  Padre ,  in  conclusione  del  tutto.  Il  quale  corriere  ci  promisse  esser  costà  a 
di  12.  Pertanto  di  giorno  in  giorno  aspettiamo  vostra  risposta ,  e  massime  per  sentire 
quanto  abbiamo  a  seguire  del  nostro  tornare  presto;  che  con  onore  e  utile  di  Co* 
mune  passerebbe ,  a  nostro  parere ,  per  le  cagioni  assegnate. 

Dipoi  a  dì  10  scrivemmo  alla  vostra  Signoria  due  lettere,  e  in  esse  due  brievi 
del  santo  Padre  allo  Legato  di  Bologna:  e  mandammole  per  uno  corriere  che  si 
morì  a  Roma  ;  e  ritornoronci  le  lettere  indietro  ;  le  quali  di  nuovo  vi  rimandarne  a 
4ì  13,  per  Andrea  da  Norcia  corriere,  che  ieri  dovea  giugnere  costà:  e  per  lui  di 
nuovo  vi  riscrivemo:  e  anche  v'avamo  scritto  a  dì  11 ,  per  lo  fante  del  procaccio; 
€  a  dì  13 ,  per  la  via  d'Arezo  :  di  nuovo  vi  scrivemmo  a  dì  14 ,  ancora  per  lo  fante 
<]el  procaccio;  che  fa  l'ultima  nostra.  Né  dipoi  abbiamo  lettera  da* nostri  magnifici 
Signori ,  né  dalla  vostra  Signorìa.  E  voi  per  quelle  siete  avisati  di  quanto  è  seguito 
per  insino  allora  ;  e  d'ogni  novella ,  clie  di  qua  abbiamo  sentito ,  che  ci  sia  parata 
^egna  di  scriverla.  La  vostra  Signoria  fa  avisata  come  qua  era,  fra  gli  altri,  il 
signore  Ioanni  da  Camerino ,  ec.  Dipoi  assai  domesticheza  ha  preso  con  noi ,  e  molto 
si  mostra  desideroso  di  vostro  buono  stato.  Dice  esser  suto  richiesto  più  volte  dal 
Duca  di  Milano  ;  e  poi  che  fh  di  qua ,  per  due  fanti  propri  del  Duca  sollecitato ,  che 
vada  a'suoi  servigi.  Dice  «  essere  giovane  e  volontaroso  di  fare  fatti  d'arme  ;  ma  per- 
chè egli  è  guelfo,  e  guelfo  vuol  morire,  malvolentieri  servirebbe  uno  ghibellino, 
trovando  altro  avviamento  :  e  se  voi  avessi  bisogno  di  lui ,  che  vi  servirebbe  volen- 
tieri ;  dove  che  no ,  con  vostra  buona  licenzia  vorrebbe  pigliare  suo  inviamento.  E  per 
questa  cagione  propria  manda  questo  famiglio  apportatore  della  presente ,  a  lui  con- 
fidato ,  che  ne  sia  colla  vostra  Signoria  :  e  noi  ha  richiesti ,  che  di  ciò  vi  scrivessi- 
mo ;  né  abbiamo  veduto  potere  fare  di  meno. 

Qua  sono  i  dieci  ambasciadori  di  Perugia ,  che  per  altra  fosti  avisati  ;  e  ogni  dì 
sono  in  sulle  pratiche  col  santo  Padre  per  capitolare  e  conchiudere  tutto.  Le  diffe- 
renzio restano  pochissime  :  il  perché  si  crede  conchiuderanno  oggi  o  domani ,  sanza 
manco  ;  perché  profferano  dare  la  signoria  libera  ;    ma  non  vogliano  che  gli  usciti 
rientrino.  E  comprendiamo ,  per  ora  sarà  loro  consentito.  Domandavano  per  lo  Conte 
Oddo  (1)  delle  cose  assai ,  e  per  gli  altri  figliuoli  di  Braccio  :  ma  comprendiamo  ne 
rimarrà  loro  poche.  Né  altre  differenzio  vi  restano ,  che  d' importanza  sieno.  Vennonci 
ieri  ambasciadori  da  Todi  ;  che  in  tutto  hanno  dato  la  signoria  al  santo  Padre  :  pure 
si  tiene  ancora  la  rocca ,  della  quale  mostrano  fare  poca  stima  perché  in  pochi  dì  la 
pensano  ottenere  (2).  Sonci  ambasciadori  da  Cingoli ,  da  San  Suverino  e  di  più  altre 
parti  ;  e  tutti  alloggiati  in  queste  caverne  appiè  di  Gallicano ,  perché  dentro  non  si 
può  alloggiare  ;  né  anche  vuole  il    santo  Padre ,  e  mostra  per  sospetto  della  pisto- 
lenza:  e  di  tutto  ci  conviene  fornire  di  dentro,  e    con  difiQcultà  vi  si  può   entrare: 
e  staccisi   con  gran   disagio:  et  ecci  gran    gente,  e  gran  parte   n'alloggia   all'aria. 
Sentiamo  che   oggi   ci  s'aspetta  Antonuccio   dall'Aquila.  Arrigo   della   Tacca  venne 

(1)  Figlio  naturale  di  Braccio. 

(2)  Todi  s'era  reso  al  Papa  Uno  dal  giugno ,  secondo  il  Oraziani.    (Archivio  Storico   Italiano, 
XVI ,  1 ,  290.) 
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qua ,  per  comandamento  del  Papa ,  che  era  a  Ninfa ,  terra  di  messer  Cristofano  Ga- 
lano, con  le  sue  brigate:  voleva  sentire  da  lui  quello  che  faceva  là,  ec.  Messer 
Rinaldo  da  Rieti ,  il  quale  è  qui  »  fece  grande  punga  d'averlo  con  Bonifazio  suo 
figliuolo ,  che  va  a*  servigi  del  Duca.  In  ultimo  si  scosse  con  dire ,  essere  obligato 
alla  vostra  Signoria.  Et  ossene  andato  a  uno  suo  castello  che  si  chiama  Grappigna- 
no,  di  là  da  Monteritondo ,  presso  al  passo  di  Tevere,  per  potere  esser  presto  di 
costà,  e  per  mandare  qua  uno  suo  figliuolo  statico,  tanto  che  le  sue  brigate  passio- 
no; che  ha  avuto  salvocondotto  dal  santo  Padre  ,  di  potere  passare  fra  15  di  e  suoi 
che  sono  a  Ninfa,  e  fra  uno  mese  quelli  che  egli  ha  a  Capova.  Et  egli  ha  fatto  gli 
oblighi  usati,  come  per  altra  siete  suti  avisati,  di  non  offendere  ,  ec.  Ecci  ancora 
venuto  ser  Luca  cancelliere  del  Conte  d'Urbino,  per  la  cagione  che  sa  la  vostra  Si- 
gnoria ;  che  per  una  lettera  di  Carlo  dello  Scelto  ce  n'  ha  avisati  ;  e  di  là  potrete 
sentire  la  risposta.  Messer  Antonio  Lusco  partì  per  insino  a  di  15,  per  andare  a 
suo  viaggio,  come. pensiamo  di  costà  ara  sentito  la  vostra  magnifica  Signoria;  alla 
quale  sempre  ci  raccomandiamo.  A  Gallicano ,  a  dì  18  di  luglio  1424. 


R.  e  V. 


1]  Verio  de  GuadagniSj  in  Tiboli. 


Fratello  carissimo.  Il  signore  Ioanni  da  Camerino  m' ha  strettamente  pregato 
che  noi  scrivessimo  una  lettera  in  piacere  suo  a'  Dieci.  E  perchè  e'  non  mi  parea 
onesto  il  dinegaglile ,  e  ancora  per  scrivere  delle  nuove  che  di  qua  si  sentono ,  che 
sono  certo  l'aranno  a  bene,  ho  fatto  scrivere  loro  questa  lettera,  che  fia  con  que- 
sta ;  e  fattala  copiare  ,  mandola  a  te  :  se  ti  piace ,  suggellala  e  dàlia  a  questo  fa- 
miglio ,  il  quale  il  detto  signore  Ioanni  manda  a  Firenze  per  questa  propria  cagio- 
ne. E  per  lo  primo  ti  piaccia  avisarmi  quello  che  n*è  seguito,  e  se  altro  hai  di 
costà  di  nuovo.  Migliore  ,  sento  che  è  guarito  ;  Iddio  lodato.  A'piacer  tuoi.  A  Galli- 
cano, a  dì  18  di  luglio  1124. 

R. 


^<»«^»M»^^^^<»^«MM%<^»»»»^^^^^M» 


Mandata  per  Lione  da  Camerino ,  famiglio  del  signore  Ioanni  detto. 
A  di  19  andamo  a  Penestrina  (1),  per  cercare  d'alloggiamento,   bisognando;  e 
toniamo  a  desinare  a  Gallicano  :  miglia  4  ;  in  tutto ,  8. 

A  dì  detto ,  per  messer  Biagio  da  Narni ,  ricevetti  la  infrascritta  lettera. 


WM^M>»»»MM<<MM<»^«MMM»^*M»^^^« 


]  A  tergo  :  Magnifico  militi  domino  Rinaldo  de  Albizis  j  Oalligani. 

Intus  vero  : 

Honorande  fircUér  ^  etc.  Ricevetti  la  vostra  lettera  :  la  contenenza  d*  essa  ve* 
duta ,  vi  rispondo.  La  lettera  adirizata  a*  Dieci  in  servigio  di  Giovanni ,  mi  piace , 
e  stava  bene  ;  e  suggellata ,  al  famiglio  la  rende'.  Qui  non  è  nulla  di  nuovo ,  salvo 

(1)  In  margine ,  ad  oso  delle  lettere  latine  :  €  Hoc  Prenestre ,  IndeclinabUe  ». 
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che  m*  è  detto,  che  qaesti  di  Cosimo  (1)  aveano  lettere,  del  primo  di  di  questo ,  da  Mi- 
lano ;  e  non  conta  niente  della  morte  del  Duca  :  ma  non  me  ne  maraviglio.  Dice 
ancora  la  lettera  loro,  fatta  in  Firenze  a  di  11  di  questo,  che  a  Firenze  se  n'avea 
oppinione  pure  che  fosse  morto  ;  non  ostante  che  la  lettera  non  parlassi  molto  cal- 
damente. Come  la  risposta  sarà  venuta  da  Firenze,  ne  verrò  costà;  e  non  prima, 
imperò  ch*e  miei  occhi  sono  in  piggiorare.  Dice  Biagio ,  che  viene  da  Montopoli ,  che 
il  mio  famiglio  v*  ha  lasciato  la  moria.  E  il  detto  Biagio  vi  raccomando ,  che  fia  di 
questa  apportatore.  Né  più  dico.  A  Dio  v*acoomando.  In  Tiboli ,  a  dì  18  di  luglio  142i 

Vieri  vostro ,  paratus. 


^MnMMM^MMfMWMWWWMWWWWWkAMM 


A  di  20  di  luglio  recò  Vieri  da  Tiboli  le  infirascritte  lettere ,  avute  per  lo  fante 
del  procaccio  iersera. 


^0lt0»0tf^*>0>0t0>^0>t*ttttt*0*0»»*0t0>0*»*t***fk0 


]  A  tergo  :  NohUibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaìdo  domini  Masi  de  Albizis 
militi  et  Vierio  Vierii  de  Guadagnisi  civibus  et  oratoribus  nostris 
dUeciissimis  ad  sanctissimum  Summum  Pontifieem. 

Inius  vero: 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  ricevuto  vostre  lettere  scritte  in  Tibuli  a  di  2  del 
mese  presente;  per  le  quali  ci  avisate  della  vostra  giunta  costi,  e  come  al  santo  Pa- 
dre la  facesti  nota.  E  dipoi,  come  fu  suo  comandamento ,  fusti  a'piedi  della  sua  Bea- 
titudine; e  quanto  benignamente  udì  le  cose  espostegli  per  parte  della  Signoria  nostra, 
e  lietamente  vi  vide  :  e  della  grata  risposta  datavi,  e  quanto  sperate  per  quello  v*è  detto  ;  e 
comprendete  buono  effètto  e  conclusione,  ec.  Alle  quali  vi  rispondiamo,  commendandovi 
della  vostra  diligenza  e  sollecitudine,  e  di  quello  avete  fatto  e  la  nostra  Signoria 
avisato.  E  sempre  speriamo  la  clemenzia  della  sua  Santità ,  cognosduto  la  nostra 
devozione  e  fede,  in  tutto  esser  disposta  allo  stato  et  onore  della  sua  Santità  e  della 
Chiesa  di  Dio,  et  alle  cose  a  noi  grate  ;  che  tutte  tendono  a  tale  effètto  solamente. 
E  vogliamo  che  di  tale  sua  buona  et  ottima  disposizione  gli  rendiate  debite  grazie, 
e  colla  vostra  usata  prudenzia  seguitiate  quanto  per  la  nostra  Signoria  vi  fh  imposto; 
non  partendo  di  costà  in  alcun  modo  sanza  nostra  espressa  licenzia.  Data  Florentie, 
die  8  mensis  iulii  1424. 


*^»«  «WW^<»WI»^*W<»<»^WWMMWMWMMW 


Per  una  polisa  di  mano  di  ser  Pagolo  cancelliere  t  che  era  in  detta  lettera 


<»<»»K«»>'I.|JI>»/^<<<WO\OU»S<»  >>#0>I1H» 


<1)  Cioè,  dal  banoo  di  Codmo  ds'ifedtei  ia  TivoU* 
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1 

Dicesi  stasera,  che  una  barca  viene  da  Corsica  dice,  che  galee  21  sottili  e  5  grosse 
di  Catalani  erano  in  Capo  Corsico,  et  a  Bonifazio  nulla  aveano  fatto:  domani  si 
doYea  sapere  se  sarà  vero. 

Àncora  non  c'intendiamo,  a  mio  giudicio,  con  quello  bisogna. 


WW^^MM^^^MM'MM^^^'^MNMMMAMMAAA» 


]  A  tergo  :  Spectabilibus  et  egregiis  viriSj  dofnino  RaincUdo  domini  iiad  de  Albizis 
militi  et  Vierio  de  Guadagnisi  civibus  et  oraiorihus  nostris  dilectissi^ 
mis  ad  sanctisHmum  Summum  Pontificem. 

Intus  vero: 

Priores  Artium  et    ì    ^^      i.    ^  >^  «eh        j-^ 

rr     .,..>.      .    ^.^.       I  Popuh  et  Comunts  Florentxe. 
VecoUlifer  lustitie     \ 

Carissimi  nostri.  Per  Cappelletto  corriere  ricevemmo  vostre  lettere  scritte  in  Tibuli 
a  dì  4  ;  per  le  quali  ftimo  avisati  quanto  col  santo  Padre  abbiavate  seguito ,  e  delle 
sei  cose  che  con  voi  s'era  domesticamente  doluto,  e  della  sua  conclusione  intorno 
a  ciò;  e  quanto  a  tutto  abbiavate  risposto,  colla  ragione  e  colla  verità,  prudentissi-* 
mamente:  e  di  tutto  vi  commendiamo,  perchè  laudabilmente  e  virtuosamente  vi  siete 
portati,  e  all'onore  della  Signoria  nostra  avete  satisfatto,  quella  iustificando.  E  così 
di  nuovo  vogliamo  fetcciate  colla  sua  Beatitudine,  e  con  qualunque  altro  avessi  o 
mostrassi  oppinione  o  pensiero  in  contrario  al  vero  ;  si  che  in  tutto  rimangano  chiari 
e  levinsi  da  tale  oppinione  o  credulità:  usando  in  questo,  e  in  ciascuna  altra  cosa, 
la  vostra  industria  e  prudenzia. 

Dipoi  avemo  altre  vostre  lettere,  scritte  a  di  8  in  Tiboli;  per  le  quali  ci  significate, 

come  dipoi  siete  stati  a' piedi  della  Beatitudine  sua;  è  della  risposta  che  v'ha  data^ 

come  delibera  mandare  al  Duca  di  Milano  suoi  ambasciadori  (e  che  presto  almeno 

l'uno  doverla  partire),  per  significarli  la  sua  intenzione.  E  che  sperava,  a  certo  il 

Duca  lascerebbe  la  'mpresa  di  Romagna,  e  rivocherebbe  le  sue  genti  in  Lombardia; 

per  quello  sempre  gli  avea  mandato  a  dire,  che  solo  le  teneva  per  sospetto  di  Braccio: 

e  che  al  presente  non  ha  più  scusa:  e  che  se  non  le  rilascia  per  questa  ambasciata, 

come  spera,  sua  intenzione  è  in  ogni  modo  le  rilasci  ;  e  cosi  vi  promette  mettere  in 

effetto:  e  che  da  altri  sentite,  che  egli  è  disposto  usare  la  forza:  pregandovi  ancora 

la  sua  Santità,  che  se  il  Duca  volessi  mandare  costà  suoi  ambasciadori  per  questa 

eigione,  a  richiesta  di  chi  il  Papa  manderà,  ci  piaccia  concedere  salvocondotto  a' detti 

^basciadori  del  Duca,  ec.  :  e  che  vuole  rimagnate  costà  :  e  quanto  a  tutto  avete 

^  risposta.  Le  quali  cose  bene  intese  e  la  sua  buona  disposizione ,  n'abbiamo  pia- 

^e;  e  sempre  fumo  di  credenza,  che  non  volessi  sofEèrire  tanta  vergogna  e  man* 

^toento  del  suo  onore  e  della  Chiesa:  e  la  cagione  che  insino  a  qui  l'ha  ditenuto, 

^^^ggiamo.  E  però  vogliamo  a  comandianvì,  che  siate  a' piedi  della  sua  Santità  «  a 

^  tale  disposizione  gli  rendiate  grazie;  confortandolo  e  animandolo  agli  effetti,  eoa 

^tte  le  ragioni  saprete;  e  inducendolo  a  ciò  con  tutta  la  vostra  industria  a  cautela; 

^on  omettenda  alcuna  cosa  utile  alla  nostra  ìntaLfiona  E  quando  il  Daea  avrà 

^^^atituito  quello  ha  occupato,  e  la  ane  genti  ridotta  in  Lombardia,  coma  richieda 

^*  onore  del  santo  Padre,  aiMremo  apparecchiati  concedere  il  salvocondotto  per  li  ai»* 

^asciadori  del  Duca  ;  perchè  altrimenti  procedere,  sarebbe  troppo  noatro  maacaznaiitOt 
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6  vilipendio  e  non  onore  del  santo  Padre  né  della  Chiesa.  E  seguendo  la  ristiluzione, 
come  dite  essere  la  intenzione  del  santo  Padre,  il  salvocondotto,  come  detto  è,  e 
qualunque  cosa  grata  alla  sua  Beatitudine  ci  troverà  pronti  e  apparecchiati  seguire, 
come  suoi  fedelissimi  e  devotissimi  figliuoli  e  servidori;  e  per  effetti  manifestissimi 
vedrà  la  nostra  pura  e  sincera  devozione  e  fedeltà,  più  che  d'alcuni  servidori  abbia 
la  sua  Santità.  Come  per  altre  vi  scrivemo,  di  costà  non  vi  partite  sanza  licenza 
della  nostra  Signoria,  seguitando  quanto  commesso  v*abbiamo;  e  mostrando  al  santo 
Padre,  che  per  rispetto  di  suoi  comandamenti  cosi  v* abbiamo  imposto.  IkUa  FUh 
rentiej  die  14  mensis  iulii  1424. 

5611]  A  tergo  :  Nobilibuset  egregiis  mris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et  Vierio 

de  CruadagniSj  concivibus  et  oratoribus  nostris  carissimi^  ad  Summum 
Pontificem. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  À  di  12  di  questo  ricevemo  per  Àgnolo  corriere  una  vostra 
de* di  8;  e  per  quella  siamo  avisati  della  licenzia  delle  36  lance  d'Àrdiccione  che 
sono  ad  Ascoli,  e  della  lettera  mandasti  per  detta  cagione;  che  c*è  stato  assai  grato 
per  molti  rispetti:  ma  molto  più  c'è  piaciuto  l'avervi  concedutoli  santo  Padre  scri- 
vere allo  Legato  di  Bologna,  non  lasci  passare  più  gente  di  quella  del  Duca;  però  che 
ne' di  passati  una  volta  ne  lasciò  passare  circa  500  cavagli,  e  a  questi  di  circa  200. 
E  quando  di  ciò  facciamo  doglienza,  ci  risponde  avere  in  comandamento  dal  santo 
Padre  cosi  dovere  fare.  Di  che  assai  ci  siamo  maravigliati,  considerato  quello  scrivete, 
il  Papa  avere  comandato  allo  Legato  il  contrario  di  quello  dice  a  noi  avere  in  co- 
mandamento. E  perchè  ci  pare ,  secondo  quello  più  volte  ci  ha  significato  per  lettere 
e  a  bocca  il  santo  Padre,  e  massime  per  lo  vescovo  Àquense,  di  volere  che  Bologna 
in  questi  fatti  si  stesse  di  mezo,  et  equalmente  desse  favori  alla  gente  del  Duca  e 
a  noi;  e  se  favore  si  dovessi  dare  più  ad  uno  che  a  un  altro,  che  a  noi  gli  volea  dare; 
che  il  Legato  di  Bologna  faccia  tutto  il  contrario:  però  che  si  può  dire,  che  in  parole 
fa  quanto  comanda  il  Papa,  e  in  effetto  fa  tutto  il  contrario.  E  questo  non  si  può 
negare  per  molte  ragioni.  E  però  abbiamo  diliberato,  che  di  nuovo  siate  al  santo 
Padre;  e  fate  di  ciò  quelle  oneste  doglienze  vi  parranno:  però  che,  poi  che  vi  scri- 
vemo ,  e  dopo  il  passo  di  Niccolò  Guerriere  con  500  cavagli,  di  nuovo  l' ha  conceduto 
al  Pisanello  con  200  cavagli  :  e  veggendo  la  sua  Paternità,  che  500  cavagli  s'erano 
fermi  in  Romagna  per  tenere  occupate  le  terre  della  Chiesa ,  contro  all'onore  della 
santa  Chiesa,  poteva  e  doveva  pensare  che  200  cavalli  non  farebbono  altro  camino; 
massime  sappiendo  la  sua  Paternità,  che  '1  santo  Padre  non  avea  bisogno  di  loro 
contro  al  signor  Braccio ,  che  già  era  morto.  E  supplicate  alla  Santità  sua,  che  si 
degni  concedere  il  passo  porlo  terreno  di  Bologna,  e  vittuaglia  per  pregi  ragione- 
voli, alle  nostre  genti  d'arme  da  cavallo  e  da  pie,  le  quali  per  nostri  bisogni  voglia- 
mo mandare  a  certe  parti  di  Lombardia;  mostrandogli  che  questo  non  ci  debbe  ne- 
gare: però  che  vogliendo  equalmente  favoreggiare  il  santo  Padre  noi  come  il  Duca, 
secondo  quello  è  detto  di  sopra,  non  ce  lo  debbe  ragionevolmente  negare;  tegnen- 
doci  noi  esser  stati  et  essere  più  devoti  e  fedeli  figliuoli  e  servidori  di  santa  Chiesa 
che  '1  Duca  di  Milano.  Si  che  con  queste  e  con  altre  ragioni ,  che  sapranno  le  Pru- 
denze vostre  usare,  e  con  quelle  oneste  et  efficaci  parole  vi  parrà,  v'ingegnate 
inducere  la  sua  Santità  a  fare  quello  domandiamo;  massime  considerate  le  proferte 
a  noi  fatte  per  lo  detto  Vescovo. 
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Pensiamo  che  voi  sappiate,  come  noi  prestamo  allo  Legato  vecchio  di  Bologna 
fiorini  10000  di  camera,  per  pagare  soldati  e  altre  spese  necessarie  per  la  salveza 
della  città  di. Bologna;  e  promisseci  rendergli  a  certi  tempi:  e  non  potendo  poi  a' ter- 
mini renderli,  a  sua  petizione ,  si  tolseno  a  cambii;  e  .fattone  conto  con  lui ,  tra 
cambii  e  ogni  cosa ,  si  trovò  esser  nostro  debitore  di  fiorini  10500  di  camera  ;  i  quali 
ci  assegnò  in  sull'entrata  de'dazii,  porte  e  mulina,  con  quelle  solennità  e  ceri- 
monie si  conviene.  Et  ora,  quando  sollecitiamo  il  nuovo  Legato  ce  l'osservi  larga- 
mente, cel  nega  da  fiorini  4000  in  su;  allegando  non  essersi  convertiti  in  utilità 
della  Camera:  e  che  di  ciò  ha  scritto  al  santo  Padre  per  sapere  di  sua  intenzione. 
E  pertanto  vogliamo  et  impognanvi ,  che  siate  al  santo  Padre ,  e  a  lui  supplicate  si 
degni  comandare  allo  Legato  presente  di  Bologna,  ch'e  detti  assegnamenti  ci  osser- 
vi ,  come  è  giusto  e  ragionevole  :  ingegnandovi  dalla  sua  Santità  ottenere  lettere  di 
comandamento ,  le  quali  insieme  colla  copia  ci  mandrete.  Aremo  caro  sentire  quello 
eseguito  dell'accordo  de' Perugini,  e  quando  si  parte  il  Cardinale  di  Bologna,  e 
dell'altre  nuove  del  paese:  e  però  alle  volte,  quando  estraordinariamente  potete, 
scriveteci  spesso,  come  pensiamo  facciate.  Le  genti  nostre  sono  a  campo  a  San 
Luce  in  su  quello  di  Faenza,  e  speriamo  faranno  delle  cose  onorevoli,  perchè  di 
buono  animo  ci  pare  venghino  questi  signori  Malatesti  in  su  questa  impresa.  La 
risposta  de'nostri  Signori  intorno  a  quanto  scriveste  alla  loro  Signoria  della  dispo- 
sizione del  santo  Padre ,  e  della  partita  delle  genti  del  Duca ,  di  Romagna ,  in  tutto 
ci  conformiamo  con  quella.  Data  Florentie  j  die  15  iulii  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie, 


WW«^^V«^«^^M^«^^^^>MAMAAi  ^V«^W 


A  dì  detto,  recò  il  detto  Vieri   un'altra  lettera,   avuta  in    Tiboli  da   Angelino 
Falconi ,  compagno  d'Arrigo  dalla  Tacca. 


^A^A^»»^»\»>/>^^^^^^^^^^/V>/V/>/< 


Mm  ]  A  tergo  :  Nohilihus  et  egregiis  viris  j  domino  Rinaldo  de  Alìnzis  militi  et  Vie^ 

rio  de  Guadagnis ,  oratoribus  et  concivibus  nostris  carisdmis. 

IfUus  vero  : 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  condotto  a'nostri  soldi  Arrigo  dalla  Tacca  con  100 
lance  per  sei  mesi ,  che  cominceranno  il  dì  enterrà  in  su'nostri  terreni ,  e  sei  altri 
mesi  a  nostro  piacimento ,  a'  nostri  soldi  usati  ;  con  questo ,  che  gli  dobbiamo  pre- 
stare fiorini  duomilia  in  corte  di  Roma ,  e  altri  duomilia  poi  che  fia  in  su'  nostri 
terreni,  e  fiorini  mille  poi  che  ara  scritto.  E  lui  ha  promesso  essere  in  su'nostri 
terreni  fra  otto  dì  dal  dì  che  ara  ricevuti  i  primi  fiorini  2000.  E  perchè  noi  deside- 
riamo che  dalla  parte  nostra  non  rimanga  fare  quello  per  noi  gli  è  stato  promesso  ; 
acciò  che  lui  possa  venire  e  fare  il  debito  suo  ;  però  abbiamo  proveduto ,  che  Lio- 
nardo  degli  Alberti  e  Aldighieri  di  Francesco  in  Corte  di  Roma  paghino  a  voi,  o  a 
cui  direte ,  la  valuta  di  fiorini  2000  di  suggello  di  Firenze ,  come  per  la  presente 
interchiusa  vedrete.  E  pertanto  vogliamo ,  che  pigliate  dal  detto  Arrigo  buona  mal- 
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levarla  e  sicurtà,  a  vostro  giadicio  e  parere,  de* detti  fiorini  5000,  in  questo  effetto; 
cioè,  che  Arrigo  verrà,  scriverà,  e  farà  la  mostra:  e  questo  aremo  caro  per  non 
avere  a  fare  tante  malleverie.  Ma  dove  questo  non  potessi  fare  costà,  sodi  de* 4000 
fiorini  ;  e  dove  non  potessi ,  sodi  de'due  milia  fiorini  gli  date  ;  avendo  riguardo  che 
non  paghiate  i  detti  danari  se  prima  non  ha  sodo.  E  perchè  ci  scrivete ,  che  il 
Papa  non  vuole  consentire  passo  a  genti  d'arme,  se  prima  non  sodano  nella  forma 
scrivete,  non  vogliamo  paghiate  in  alcun  modo  i  detti  fiorini  due  milia,  se  prima 
non  siate  chiari  che  egli  abbi  il  passo  libero;  favoreggiandolo,  quanto  con  vostra 
onestà  potete ,  appresso  al  santo  Padre.  E  però  mettete  ad  esecuzione  quanto  v'  im- 
pognamo,  avendo  riguardo  alle  mallevarle  e  al  passo,  come  detto  è.  A  <U  8  rice- 
vemo  una  vostra  de'  di  4  del  presente.  Aspettiamo  sentire  da  voi  quello  è  poi  se- 
guito. Data  Florentie  j  die  12  iulii  1424. 

Decem  balie  Coniunis  Florentie, 

a«8]  Dominis  Prioribus. 

Magnifici  e  potenti  Signori ,  ec.  Per  lo  fante  del  procaccio  ricevemmo  due  vostre 
lettere  de'  dì  8  e  de'  14  di  questo ,  che  sono  risposte  alle  nostre  de*  dì  2 ,  de'  4  e  de- 
gli 8  di  questo.  E  subito  fumo  a*  piedi  del  santo  ÌPadre ,  e  ringraziato  per  parte  della 
vostra  magnifica  Signoria ,  come  ci  scrivete ,  venimo  a  narrare  la  cagione  per  che 
non  vi  pare  concedere  salvocondotto  alli  ambasciadori  del  Duca ,  se  prima  non  segae 
la  restituzione  delle  terre  di  Romagna,  ec.  La  sua  Beatitudine  ci  udì  molto  grata- 
mente ;  e  di  nuovo  efficacissimamente  ci  disse ,  non  volere  che  '1  Duca  tenga  quelle 
terre ,  e  che  a  ciò  farà  ogni  sua  dimostrazione,  se  per  l'andata  di  messer  Antonio  La- 
sco ,  il  quale  ha  mandato  là  suo  ambasciadore ,  il  Duca  non  le  rilascia  ,  come  egli 
fermamente  spera.  Né  domandava  salvocondotto  per  li  ambasciadori  del  Duca  per 
fare  alcuno  vostro  mancamento  ;  ma  solo  perchè  le  cose  avessono  più  presto  effetto, 
pensando  che  '1  Duca  vorrà  mandare  qua  a  praticare  del  modo  di  tale  restituzio- 
ne, ec.  E  di  nuovo  ci  ha  imposto,  che  noi  preghiamo  la  Signoria  vostra  che  si 
degni  concederlo  per  bene  del  fatto.  E  così  ci  dice  ne  scriverà  ancora  lui  alla  vo- 
stra Signoria  ;  mostrandoci  non  essere  sua  intenzione  trattare  accordo  tra  la  vostra 
Signoria  e 'il  Duca  di  Milano,  se  prima  e'  non  si  spoglia  di  Romagna,  ec.  :  et  a 
questo  fare,  non  gli  pare  le  cose  possino  avere  In.  perfezione  loro  sanza  il  detto  vo- 
stro salvocondotto.  E  perchè  con  più  onestà  la  vostra  Signoria  il  possa  concedere, 
dice  vi  pregherà  per  detta  sua  lettera ,  che  vi  piaccia  concederlo  loro  ;  però  che  la 
Beatitudine  sua  ha  di  bisogno  che  vengano  di  qiia  a  lui  per  trattare  de' fatti  del  Re- 
gno ;  ma  la  verità  fla  solo  pe'  fatti  di  Romagna  sopradetti.  Voglianvi  avisare  di 
tutto ,  acciò  che  la  vostra  Signoria  sappia  meglio  quanto  s'abbia  a  seguire  ;  che 
gran  volontà  dimostra  la  sua  Santità  di  detto  salvocondotto.  Abbiamo  dimostrato  alla 
sua  Beatitudine ,  che  per  rispetto  de'  suoi  comandamenti  e  per  piacere  alla  sua  San- 
tità ,  la  Signoria  vostra  ci  ha  comandato  che  di  qua  non  partiamo ,  ec.  :  et  ha  mo- 
strato averlo  a  bene.  Ma ,  magnifici  Signori  nostri ,  noi  ubbidiremo  insino  alla  morte 
ogni  vostro  comandamento,  et  escane  che  può,  non  ostante  le  cagioni  e  ragioni  che 
per  altre  abbiamo  scritto.  Ora  ci  pare  pure  nostro  debito  ricordare  alla  vostra  ma- 
gnifica Signoria,  oltre  a  quanto  altra  volta  abbiamo  scritto,  che  '1  nostro  soprastare,  e 
massime  non  concedendo  il  salvocondotto  sopradetto,  non  sappiamo  intendere  con  che 
frutto  0  con  che  onore  si  passi  della  vostra  Signoria  :  sed  tandem  fiat  voluntas  tua. 
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In  questa  sopra  detta  pratica  (che  lunghissima  audienzia  averne  dalla  sua  Santità, 
e  molto  domesticamente  ci  parlò  )  accadde  più  volte  avere  a  ragionare  del  Duca ,  e 
di  suoi  costumi  e  natura;  dove  c'ingegnamo  sempre  parlare  quanto  pensavamo  fossi 
onore  e  riputazione  della  vostra  Magnificenza.  Ci  disse  il  Papa,  che  molto  si  mara^ 
vigliava  che,  da  poi  in  qua  che  Braccio  morì,  mai  ebbe  lettere  dal  Duca  di  Milano, 
né  vidde  chi  lettere  avessi  da  lui;  e  pure  sa  quanto  egli  era  cordiale  nimico  di 
Braccio,  e  quanto  egli  appetiva  sua  destruzione,  e  quanto  questa  sua  morte  gli 
debba  piacere:  non  ostante  che,  da  ieri  in  qua,  egli  ha  sentito  da  uno  trombetto,  che 
a  certo  si  trattava  accordo  tra*  sopradetti ,  cioè  Duca  e  Braccio.  E  più  dice ,  che  ha 
ricevute  lettere  da  poi  che  Braccio  morì,  e  da  de' Signori  di  Lombardia,  e  da 
de* condottieri  del  Duca  medesimo.  E  più,  che  il  suo  Legato  di  Bologna,  significato 
la  morte  di  Braccio  al  detto  Duca  e  a  più  altri  Signori ,  n*  ha  avuto  risposta  dal 
Signore  di  Mantova,  dal  Marchese  di  Ferrara  e  da  più  altri,  né  mai  alcuna  risposta 
dal  Duca:  che  molto  più  il  fa  anche  maravigliare,  e  congetturare  che  sia  in  cattivi 
termini.  Ora  Iddio  ne  disponga  quello  che  debbo  essere  il  meglio  per  la  vostra  ma- 
gnifica Signoria;  alla  quale  umilmente  ci  raccomandiamo.  À  Gallicano,  a  dì  20  di 
luglio  1424. 

R.  e  V. 

<»••]  Dominis  Decem  balie  j  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  L* ultima  vi  mandamo  a  di  18  per  uno  famiglio  del  signore 
Ioanni  da  Camerino,  che  di  punta  era  mandato  alla  vostra  Signoria;  per  la  quale 
fusti  avisati  quanto  di  qua  occorreva.  Dipoi,  per  lo  fante  del  procaccio,  avemo  vostra 
de' dì  15;  e  per  lo  simile  n'avemo  due  da* nostri  Signori:  e  subito  questo  dì  fumo  dal 
santo  Padre;  e  quanto  facemo  con  la  sua  Santità,  per  le  lettere  de' detti  nostri 
Signori  vedrete,  per  una  copia  interchiusa  d'una  lettera  che  scriviamo  alla  loro 
magnifica  Signoria,  che  fia  con  questa.  Noi  veggiamo  per  la  vostra  sopradetta,  che 
voi  avesti  la  nostra  de' dì  8,  e  rimanete  avisati  della  licenzia  delle  36  lance  d'Ar- 
diccione ,  e  della  lettera  che  noi  mandamo  perchè  potessino  passare  ;  che  cosi  segui. 
Ma  voi  ci  dite,  molto  più  esservi  piaciuto  il  santo  Padre  averci  conceduto  scrivere 
allo  Legato  di  Bologna,  che  non  lasci  passare  più  gente  di  quella  del  Duca,  ec. 
Questa  parte  noi  non  intendiamo,  né  ci  ricorda  avervi  scritto  questo:  e  pure  abbiamo 
riveduto  tutte  le  lettere  che  abbiamo  scritte  alla  vostra  Signoria,  perchè  di  tutte  ci 
serbiamo  le  copie;  né  troviamo  avervelo  scritto.  Due  brievi  vi  mandamo  noi  bene 
della  sua  Santità  allo  Legato  di  Bologna,  in  due  nostre  lettere  de' di  10:  l'uno  èra 
sopra' fatti  de'duomilia  cavalli  del  Duca  per  li  terreni  de' signori  Malatesti:  l'altro, 
del  passo  del  Conte  Giorgio  ;  come  per  le  nostre  due  lettere  arete  veduto:  si  che  di 
questa  parte  niente  dicemo  colla  sua  Santità ,  perchè  noi  aremo  parlato  contro-  la 
verità.  Ben  lo  richiedemo  del  passo  per  lo  terreno  di  Bologna,  e  vittuaglie  ec,  per  le 
vostre  genti  d'arme,  da  cavallo  e  dappiè,  le  quali  per  vostri  bisogni  volete  mandare 
in  certe  parti  di  Lombardia,  ec.  Rispuoseci,  esser  contento  di  questo,  e  d'ogii'altra 
cosa  ch'esso  vi  credessi  piacere;  e  che  egli  avea  scritto  allo  Legato  di  Bologna, 
che  lasciassi  passare  ogni  vostra  brigata,  e  andare  e  venire  come  vi  fosse  di  pia- 
cere; e  che  non  facessi  alcuno  vantaggio  a  quelle  del  Duca,  pur  ch'elle  passassino, 
le  sue  e  le  vostre ,  fuori  delle  mura  di  Bologna.  Il  perchè  à  questa  vostra  volontà 
disse  essersi  già  prò  veduto.  Noi  supplicamo  la  sua  Beatitudine,  che  si  degnassi  di 
nuovo  fare  scrivere,  e  a  noi  dare  il  brieve:  e  così  ci  promisse  di  fare;  e  noi  lo 

II.  16 
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sollidteremo  per  mandarvelo  per  In  prima  nostra.  Ma  egli  è  nn^  maraviglia  la 
fatica  eh'  egli  è  a  potere  entrare  in  Gallicano ^  non  che  a  potergli  parlare,  per  gran 
maestro  che  si  sia;  che  pure  ce  ne  sono  assai»  e  il  forte  «alloggiati  in  queste  careme 
appiè  di  aaIIi6aQ0>  e  gran  parte  allò  sooperto;  e  in  grandissimi  disagi.  Pure,  per 
soUéoitudine  non  mancherà  fare  ogni  nostro  dovere. 

bariamo  ancora  colla  sua  Santità  de' fiorini  10500  di  camera»  ec.:  dice  eeseme 
svisato  dallo  Legato  di  Bologna;  etruova,  che  l'altro  Legato»  ohe  eMe  i  datti  da- 
nari, ne  mandò  seimilia  a  sua  sorella  a  Vinegia,  e  che  vuole ehe  gli  paghi  lui;  e 
i  fiorini  4000  si  paghino  secondo  gli  assegnamenti  fotti.  N<rf  c*lngegnamo  mostrargli 
òtte  questo  ne»  era  giusto,  e  che  egli  avea  preso  il  danaro -come  suo  Legato,  e  per 
la  salveza  di  Bologna;  e  che  s'è* gli  avea  male  spesi,  non  era*  vostro  difetto;  ma 
ohe  pure  la  sua  Santità  era  obligata  a  fiir  fare  la  restituzione;  Disse  in  ultimo, 
vederci  avere  su  un  poco  di  pensièro;  e  che  dalle  cose  oneste  e  ghnte  non  si  votoa 
partire.  E  noi  col  tempo  lo  soUiciteremo. 

L'accordo  de' Perugini  nono  ancora  conchiuso; ma aperasi  subitosi  conchiuderà; 
perchè,  come  per  quella  de' di  18  fosti  avisati,  il  forte  delle  differensie  restano  nel 
ritornare  degli  usciti,  et  in  quello  che  rimanga  al  Conte  Oddo.  Questi  ambasciadorì 
hanno  scritto  a  Perugia ,  e  aspettonne  risposta ,  prima  che  veglino  conchiudere. 

II  Cardinale  di  Bologna  non  parte  ancora;  però  che,  secondo  noi  sentiamo,  esso 
voleva  l'anno  fiorini  6000,  e  il  Papa  ne  gli  voleva  dare  4000.  Non  sappiamo  come 
la  cosa  seguirà  :  ma  sentiamo  che  se  il  Cardinale  de'  Brancacci  vorrà  questa  lega- 
Siene  ^  fia  sua. 

Àntonuccio  dall'Aquila  e  il  Cónte  di  San  Valentimo  sona  veavti  qui,  e  in  gran 
pratiche  col  santo  Padre.  Se  più^  oltre  sentiremo,  ne  sarete  avisati.  Gli  ambasciadorì 
di  Cingoli  e  quelli  di  messer  Antonio  da  San  Suverino,  si  sona  partiti  di  qui,  e  con 
poco  accordò; 

Pisleeci  le  nuove  che  ci  scrivete  ;  e  più  ci  sarà  caro  sentirne  spesso ,  e  ddle 
buone:  E  che  vi  confermiate  colla  risposta  de' nostri  magnifici  Signori,  abbiamo  in* 
teso:  e  noi  presti  a  ubidire  in  ogni  modo.  Abbiate  pur  cura  voi  all'onore  e  utile 
deiia  vostra  Sìgnoriaralla  quale  noi  sempre  ci  raccomandiamo. 

Alia  vostra  de' di  12^  sopra' fatti  d'Arrigo  dalla  Tacca,  faremo  per  altra  risposta, 
perchè  iti  questi  due  o  tre  di  pensiamo  dargli  spaccio-;  e  solo  s'aspetta  il  figliuolo» 
il  quale  ha  promesso  di  dare  per  statico  taato  che  le  brigate>sue  passino,  acciò  chs 
tkon  facciiko  danno.  Lis  malie verie  de' fiorini  duoadlia  sono'  prese:  et  il  Papa  ci  ha 
conceduto  il.  passo  per  tutte  le  100  lance:  che,  come  per  quella  -de' di  18  f\isti  avisati, 
egli  avea  bene  avuto  il  passo,  ma  solò  par  150  cavalli  daNinfo,  e  per  80  da  Capeva: 
si  che  di  70  di  nuovo  {l)  ce  l'è  convenuto  ^lomandare  al  santo  Pladre,  che  graziosa- 
mente con  gran  liberalità  co  l'ha  conceduto.  Sentirete  che  seguiràw  A  Gallicano  « 
adi  20  ^i  lùglio/ Ueé. 

R.  e  V. 


«^^^^»l^^i>I^X»^^^^>^M>/MWWWfc»WVS/» 


Mandate  a  Tiboli ,  al  banco  di  Niccola  de'  Medici  scompagni,  che  le  mandi  per 
lO' fante  del  procaccia:  portò  messer  Biagio  da  Narni.  Andarono  pòi  per  le  mani  ìM 
<}aegli  di  Vieri  Guadagni  e  scompagni  idi  Tiboli 

(1)  Pe^ofliè  eento  lànoe  ilt'cevano  tree«nto  aomhii  e  altrettanti  ft'a  cavalli  e  ronzini. 
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Una  ad  Antonio  Becchi,  entrovi  una  a  Matteo  degli  Albizi,  de' detti  20  di. 

Una  a  Matteo  Masi  a  Tiboli ,  che  le  mandi  per  lo  fante  del  procaccio ,  con  le 
lettere  del  banco  suo,  cioè  di  Niccola  de' Medici  e  compagni,  de' dì  21  :  portò  detto 
messer  Biagio  a  dì  22. 

A  dì  25  di  luglio  si  partì  il  famiglio  d'Arrigo  della  Tacca,  col  salvocondotto  del 
Papa  per  cavagli  300,  di  potere  passare  per  insino  a  dì  15  d'agosto  1424;  e  por- 
tonne  la  lettera  a  Tiboli,  di  Vieri,  per  avere  là,  da' suoi ,  fiorini  2000. 

A  dì  26,  io  scrissi  una  lettera  a  Tiboli,  o  vero  la  scrisse  Maso,  a  Matteo  Masi: 
portò  Ioanni  Gozadini  da  Bologna. 

A  dì  detto,  io  scrissi  una  a  Luca,  per  risposta  d'una  sua  de* dì  16. 

A  dì  detto  venne  Arrigo  dalla  Tacca  a  Gallicano,  e  andò  a  suo  viaggio  verso 
Ninfa ,  per  le  brigate  sue. 

A  dì  detto ,  ricevemmo  la  infrascritta  lettera  de'  Dieci. 


wv/\/\/\/s/wws/^^^\/w^^^^v^^^^\^^^^ 


*lO  ]  A  tergo  :  NobUibus  et   egregiis    viris ,   domino    Rinaldo   de   Albizis   militi    et 

Vierio  de  Guadagnis,  concivibus   et  oratoribus  nostris  carissimis  ad 
Summum  Pontificeni, 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  due  vostre  de'  dì  10  da  Gallicano ,  per  Niccolò  da  Bologna 
corrieri,  e  per  due  altre  de' dì  13,  siamo  avisati  di  quanto  avete  seguito  col  santo 
Padre ,  e  della  sua  buona  disposizione ,  e  de'due  brievi  ci  mandate.  E  tutto  inteso , 
vi  rispondiamo ,  che  molto  e*  è  grata  la  buona  disposizione  del  santo  Padre ,  e  molta 
più  la  buona  speranza,  ci  date  di  lui.  E  però  vogliamo  che  siate  al  santo  Padre ,  e 
lui  per  nostra  parte  ringraziate  del  salvocondotto  ha  conceduto  al  Conte  Giorgio , 
e  del  passo  vuole  che  abbino  le  nostre  genti  su  pel  Bolognese ,  come  hanno  le  ^enti 
^odi  Duca  di  Milano  ;  e  così  de'brievi  ha  scritti  a  nostra  stanza  :  et  intorno  a  questo 
vi  stendete  con  quelle  parole  vi  parrà  si  copvegnano,  mostrando  quanto  c'è  stato 
accetto  quello  ha  fatto.  Delle  nuove  del  paese,  che  ci  scriveste,  ne  siamo  contenti; 
e  Togliamo  che  per  l'avenire  seguiate  quella  medesima  regola,  acciò  che  sappiamo 
quello  si  sente  costà  :  e  spesso  ci  scrivete  di  quanto  di  nuovo  avete  dal  santo  Pa- 
4re.  Al  corriere  abbiamo  fatto  dare  fiorini  3 ,  come  scrìveste  ;  e ,  con  vantaggio  di 
lire  6 ,  lo  rimandiamo  costà.  Per  una  nostra  de'  dì  12 ,  che  recò  Angelino  compagno 
d'Arrigo  dalla  Tacca ,  v'avisamo ,  come  abbiavamo  condotto  Arrigo  predetto  per  certo 
tempo ,  con  100  lance  ,  con  patto  che  costà  gli  prestassimo  fiorini  duomilia  di  Fi- 
renze. E  così  gli  mandamo  a  pagare  a  Bernardo  degli  Alberti  et  Aldighieri  di  Fran- 
cesco e  compagni ,  a  voi  o  a  cui  dicessi ,  fiorini  2000  di  suggello.  E  dovea  sodare , 
e  avere  il  passo ,  prima  facessi  fare  il  pagamento ,  come  per  le  dette  lettere  si  chia- 
risce. E  con  lui  abbiamo  patto ,  che  fra  otto  dì  dal  dì  riceverà  costà  il  danaio , 
debba  essere  in  su'nostri  terreni.  E  perchè  non  sappiamo  se  ancora  y'  ha  preatónta- 
ta  la  lettera ,  e  dubitiamo  non  s' indugi  a  pigliare  il  danaio ,  per  indugiare  al  ve- 
nire ;  però  v'avisiamo ,  che  se  comprendessi  questa  fosse  la  cagione ,  che  gli  facciate 
dire ,  che  se  non  sodassi  presto ,  e  non  facessi  quello  avessi  a  fare ,  noi  non  aspet- 
teremo pili  che  fosse   ragionevole  ;  però  che  nel  verno  non    deliberiamo  volere  con- 
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ducere  gente  con  spesa ,  sanza  utile  alcuno.  Et  avisateci  quanto  segue.    Data  Fio- 
rentiCj  die  19  iulii  1424. 

Agnolo  dalla  Pergola  è  in  sul  Bolognese,  con  mille  500  cavalli  e  certi  Santi:,  e 
dice  ne  va  in  Romagna.  Daia  ut  supra. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


M«MWtA^«WWW<.MWWWWW««MMW>A^ 


À  di  detto ,  io  scrissi  a  Vieri  a  Zagaruolo ,  com'  io  avea  ricevuta  la  sopradetta 
lettera ,  e  che  venissi  per  parlare  al  Papa;  e  come  Arrigo  della  Tacca  era  suto  qtii 
oggi,  e  andato  verso  Ninfa,  per  le  sue  brigate  v'erano. 

A  di  27  di  luglio  1424,  io  scrissi  una  lettera  a  Tiboli,  a  Matteo  Masi,  eh' è  là 
per  Niccola  de' Medici  e  compagni  in  Corte,  che  facessi  la  volontà  di  Maso  mio, 
de'  fiorini  500  di  camera ,  che  gli  fdrono  rimessi  per  me  da  Firenze.  E  una  ne  gli 
scrisse  Maso:  portò  Aldighieri  di  Francesco. 

A  di  28  ricevetti  la  infrascritta  lettera. 


MM^^^W^VWtMMMnMMMMMMAAAMM 


«71  ]  A  tergo  :  SpectobUi   militi  domino   Raynaldo   domini   Thome    de    Albizis   de 

Florentia. 

Intus  vero: 

Onorando  e  maggiore  mio ,  da  poi  le  debite  raccomandazioni ,  ec.  In  quest'ora  è 
venuto  l'amico  vi  ragionai  ieri ,  e  ammi  parlato  sopra  la  materia  vi  ragionai  ;  e  se- 
condo ho  potuto  comprendere  da  lui ,  e*  mi  pare  che  elli  attenderebbe  volentieri  alla 
materia.  Per  più  onestà ,  non  me  ne  volle  parlare  costà.  Ora  diliberando  voi  di  vo- 
lerli dare  sopra  di  ciò  alcuna  udienza,  lui  arebbe  caro  che  qui  mandassi  uno  vostro 
fidato,  con  chi  lui  potessi  praticare  la  materia:  e  diliberando  di  mandallo,  adiri- 
zatelo  qui  a  me ,  et  accozeroUo  dipoi  coll'amico.  Non  m'accade  altro  dire ,  se  non 
che ,  se  per  me  si  può  niente ,  avete  a  comandare.  Et  a  Vieri  mi  raccomandate.  Io 
sarei  venuto  insin  da  voi ,  ma  all'amico  non  è  paruto ,  per  più  onestà.  Fate  di  ri- 
spondere per  questo  apportatore,  acciò  l'amico  non  abbia  a  stare  a  disagio.  Cristo  vi 
guardi.  Per  lo  vostro 

Antonio  de'  Bardi ,  in  Tiboli ,  a  di  28  di  luglio  1424. 


«<»^^«»W*>^^<»W^^^^<»»»WMVMM»»»/MW^ 


L'amico  che  di  sopra  si  contiene   è  Antonuccio  dall'Aquila ,  e  cercherebbe  di 
conducersi  a  Firenze  a'soldi  nostri. 


^^^^<^^»^^^^^^^^^^b^^%^#^^#^^/\^ 
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•*•  1  Antonio  de'  Bardi ,  in  Tiboli. 

» 

Amico  carissimo.  Per  l'apportatore  ricevetti  tua  lettera,  e  veduto  la  intenzione 
dell'amico,  mi  piace  per  più  rispetti:  ma  il  mandare  io  costà  non  mi  sarebbe  one- 
sto, perchè  non  ho  commissione;  sanza  la  quale,  mancamento  sarebbe,  e  non  pic- 
colo :  che  sono  certo  non  piacerebbe  all'amico  tuo ,  né  anche  a  te.  Et  anche  sanza 
il  compagno  ,  che  sai  non  è  qui ,  non  si  debba  fare.  Se  l'amico  tuo  m'avessi  parlato 
qua ,  io  arei  avuto  tempo  conferire  tutto  con  Vieri  ;  e  qualche  risposta  gli  aremmo 
possuta  dare.  Pur  nondimeno  domani  ne  scriverò  a'  Dieci  per  quella  forma  mi  parrà 
più  onesta  ;  et  alla  risposta  potrai  sentire  tutto ,  se  sarai  in  paese.  A'  tuoi  piaceri. 
Cristo  ti  guardi.  Data  a  Gallicano ,  a  dì  28  di  luglio  1424. 

R. 

*^9]  Dominis  Decem  balie j  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  di  20  scrivemo  alla  vostra  Signoria ,  la  quale  mandarne 
a  Tiboli,  che  sarà  venuta  poi  per  lo  fante  del  procaccio,  con  lettere  della  compa- 
gnia di  Vieri.  Dipoi  non  e'  è  accaduto  cosa  da  scrivere  con  spesa  per  fante  proprio  ; 
né  per  altra  via  abbiamo  trovalo  per  cui  potere  scrivere ,  essendo  fitti  in  questo  buco. 

A  dì  26  ricevemo  vostra  de'  dì  19 ,  e  veggiamo  avesti  le  nostre  due  de'  di  10 ,  e 
l'altre  due  de'  dì  13 ,  e  con  esse  i  due  brievi  :  e  di  nuovo  comandate  che  noi  siamo 
col  santo  Padre,  e  per  vostra  parte  lo  ringraziamo,  ec.  E  così  facemo.  Il  quale  ci 
rispuose ,  avere  a  ringraziare  noi  del  buono  rapporto  che  di  lui  avavamo  fatto  alla 
vostra  Signoria:  ma  che  ce  ne  farebbe  onore ,  però  che  farebbe  molto  più  co'  fatti  in 
piacere  della  vostra  Comunità ,  che  esso  non  ci  avea  detto  colle  parole.  E  che  una 
volta  avea  publicato ,  e  era  disposto ,  che  il  Duca  non  tenessi  le  terre  di  Romagna, 
ora  che  Braccio  era  andato  tra  la  più  gente.  Noi  lo  ringraziamo  con  quelle  parole 
che  più  utili  ci  parvono  a  persuadere  alla  sua  Santità  la  'ntenzione  e  bisogno 
vostro.  Ricordamo  ancora  alla  sua  Santità  i  fiorini  10500  di  camera  da  Bologna. 
Domandocci ,  se  noi  sapavamo  che  era  del  Cardinale  di  Siena.  Rispondemo ,  non 
essere  informati  :  et  esso  disse ,  che  ci  piglierebbe  buono  modo.  Non  parve  a  noi 
utile  strignere  la  sua  Santità  più ,  per  ora ,  sopra  di  ciò  ;  massime  considerato  che 
ogni  dì  accaggiono  cose  grandi ,  per  le  quali  avete  bisogno  della  sua  Beatitudine  : 
e  col  tempo  ce  ne  governeremo  con  lui,  dove  altro  noi  non  abbiamo  in  comanda- 
mento dalla  vostra  Signoria.  Il  brieve  allo  Legato  di  Bologna ,  che  lasciassi  passare 
le  vostre  genti  in  Lombardia  ec. ,  il  quale  ci  avea  promesso  di  far  dare,  come  per 
l'altra  nostra  v'avisamo ,  ci  disse  avere  mandato  per  fante  proprio,  dipoi  che  noi  gli 
pariamo  l'ultima  volta,  perchè  gli  accadde  scrivere  là  per  altre  sue  faccende;  oche 
voi  non  dubitassi ,  che  liberamente  potete  mandare  e  far  venire  per  quello  di  Bolo- 
gna ,  come  per  altra  v'  è  suto  scritto  ;  pur  che  passino  fuori  delle  mura  di  Bologna. 
Arrigo  della  Tacca  fu  spacciato  insino  a  dì  25,  et  a  dì  26  venne  qui  a  noi,  et  andò 
a  suo  viaggio  verso  Ninfa  per  le  sue  brigate.  Oggi  debbo  essere  a  Roma;  e  questa 
notte  è  alloggiato  qui  con  noi  uno  suo  famiglio ,  il  quale  ci  dice  partì  ieri  mattina 
da  Ninfa  con  lui ,  e  che  di  certo  sarà  oggi  a  Roma ,  per  essere  subito  costà  sanza 
soggiorno:  e  diceci  che  egli  è  con  200  cavalli,  però  che  alcuno  glie  n'era  comin- 
ciato a  venire  da  Capeva,  e  lo  resto  ne  verrà  subito  didrieto.  Pensiamo  che  sarà 
bene  la  vostra  Signoria  gli  mandi  allo  'ncontro,  per  avisarlo  dov'egli  abbia  a  seri- 
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vere;  che  pensiamo  n'arete  buono  servigio.  E  per  certo  esso  non  ha  perduto  punto 
di  tempo  :  ma  egli  è  una  fatica  inestimabile  cavare  le  scritture  di  Camera ,  poi  ebe 
Tuomo  ha  ottenuto  dal  santo  Padre,  per  la  stretteza  del  luogo  dove  ^siamo  ridotti, 
e  del  modo  della  Corte:  e  tutti  e  salvocondotti  ci  convenne  fare  racconciare  per 
rispetto  dell'aggiunta  per  insino  in  o  lance ,  come  per  l'altra  fusti  avisatL  Pure  spe- 
riamo che  sarÀ  in  su'  vostri  terreni  fra  gli  otto  dì ,  come  dite  che  v*  è  obligato. 
Antonuccio  dall'Aquila  et  il  Conte  di  San  Valentino  sono  partiti:  cercavano  condu- 
corsi  col  Papa,  e  niente  hanno  ottenuto.  Antonuccio  più  d'una  volta  ci  ha  fatto 
tastare ,  che  volentieri  verrebbe  a*vostri  servigi.  Abbiamo  risposto ,  avisame  la  vostra 
Signoria,  acciò  che  possiate  seguirne  quanto  v*  è  di  piacere.  Ecci  venuto  messer  Cri- 
Stefano  Gaetano ,  con  una  bella  compagnia  ;  e  tutti  alloggiati  a  campo ,  la  persona 
sua  con  tutta  la  compagnia ,  per  non  potere  alloggiare  dentro  ;  e  convengono  stare 
airarie  ;  che  una  di  queste  caverne  gli  parrebbe  l'albergo  della  Corona  (1)  :  e  va  par 
così  per  ora.  Acci  domandato  messer  Cristofano  molto  teneramente  di  vostro  stato, 
e  della  vostra  impresa  ;  e  detto  che ,  se  non  avessi  creduto  dispiacere  al  santo  Pa* 
dre,  e  alla  donna  sua,  per  certo  esso  venia  a  servirvi  con  1500  cavalli  di  buono 
apparecchio ,  i  quali  esso  poteva  trarre  dello  Regno  ;  però  ch'egli  è  guelfo ,  e  ripa- 
tasi  fiorentino  ;  e  sarebbe  venuto  e  con  danari  e  sanza  danari ,  tanto  è  aflBèùonato 
alla  vostra  impresa  e  vostro  stato.  Noi  gli  abbiamo  fatto  quella  risposta  che  e'  è 
paruta  che  accaggia  all'onore  della  vostra  Signoria. 

Gli  ambasciadori  da  Todi  si  partirono,  e  dal  santo  Padre  ottenneao  quanto  sep- 
peno  domandare  a  lingua.  Le  brigate  del  santo  Padre  aono  in  su  quel  di  Marciana, 
contado  di  Perugia ,  et  aspettano  che  segue  deiraccordo  di  questi  aubasciadori  di 
Perugia  :  i  quali  furono  iersera  colla  sua  Beatitudine ,  e  dicesi  rimasene  d'accordo 
di  tutto ,  salvo  che  de'  fatti  del  Conte  Oddo ,  al  quale  il  Papa  non  mostra  volere 
lasciare  alcuna  cosa,  o  piccolissima;  e  dicesi  che  s'è  rimesso  nella Bua  Santità:  e 
che  degli  usciti  rimasono  d'accordo ,  che  quasi  tutti  rimangono  di  fuori  per  ora ,  però 
che  quelli  dentro  ne  debbono  scegliere  170 ,  che  rimangano  di  fuori ,  e  gli  altri  tor* 
nino.  E  se  la  va  cosi ,  si  può  dire  che  gli  uomeni  di  qualche  stima  tutti  rimanghino 
di  fuori  :  né  molta  stima  mostrano  di  farne  ;  perchè  sperano  subito  ritornarvi ,  o  in 
uno  modo  o  in  un  altro.  Pure  la  cosa  non  è  ancora  publicata.  Pensasi  per  tutto 
di  domani  sarà  tutto  publico,  e  allora  u'aviseremo  la  vostra  Signoria  più  a  punto; 
che  questa  lettera  mandiamo  oggi  a  Tiboli,  perchè  vi  sia  mandata  domattina  per  lo 
fante  del  procaccio. 

Andrea  da  Serra ,  Piero  di  Navarrino  e  Gattamelata  sono  rimasi  di  qua ,  e  do- 
veano  passare  in  Campagna  verso  Valmontone,  a'danni  d'Avernino  Conte,  per  quello 
si  sente  :  ma  e'  si  tratta  accordo  ;  e  però  stanno  sospesi  per  ancora.  Messer  Cristo- 
fano  Gaetano ,  anche  si  dice  esser  venuto  per  questa  cagione ,  però  che  egli  ha  una 
triegua  col  detto  Avernino,  che  finisce  in  questi  otto  dì.  Veggiamo,  Agnolo  dalla 
Pergola  con  brigate  passa  in  Romagna ,  come  ci  scrivete.  Iddio  provegga  e  disponga 
il  bene  della  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  A  Gal- 
licano, a  dì  29  di  luglio  1424. 

R.  e  V. 

Dipoi  questa  mattina  gli  ambasciadori  di  Perugia,  in  presenzia  de' Cardinali , 
dierono  le  chiavi  al  santo   Padre,  dicendo  ricognoscere  l'error  loro,  ec.  ;  e  dandoli 

(1)  Uno  de' principali  alberghi  di  Firenze. 
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là  signoria  del  tutto:  et  alla  sua  Santità  sta  oramai  disporre  il  resto.  Altra  particu- 
larità  non  si  sente  per  ancora.  Alle  giornate  sarete  avisati  del  tutto. 


^t^^^^f^^r^^^f^^ni^^^^^^s^^^^^^y^0 


A  dì  detto,  io  scrissi  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo,  entro  quella  di  Luca,  de'dì  26 
di  sopra. 

Mandate  tutte  a  Tiboli,  per  Antonio  Rampini  mio  famiglio,  a  Matteo  Masi;  che- 
dia  quella  de' Dieci  al  banco  di  Vieri,  e  quella  d'Antonio  mandi  colle  sue;  e  Maso 
scrisse  a  lui. 

A  dì  detto,  ricevemo  la  infrascritta  lettera. 


w><i»<Mtf»»ww»m»»»aVW»w»»U»^ 


«Mj  A  tergo:  Spectabilibus  tnm,  domino  RaincUdo  de  Albizis  et  Verio  de  Guadagnisi 

ambassialoribzis  florentiniSj  singularissimis  dominis^  nms.  Tubure. 

Intus  vero: 

Honorandimaiores^j  eie.  Questa  mattina  il  Conte  di  Tagliacozo  ha  mandata  per 
ìfie,  e  dettomi  come  ha  ricevuto  lettere  da  Pietro  Giampaolo  Orsini ,  e  avisalo.  essere 
acconcio  a' servigi  diella  nostra  Comunità,,  con  lance  200;  e  richiede  il  Conte  vogU 
#^trare  per  Ini  tenuto ,  e  prometti  osservare  tutto  promette  alla  Comunità.  Il  Conta 
è 'diliberata  serpillo  volentieri,  e  entrare  per  lui  in  quello  fladi  bisogno  a  promet*- 
tere  a  questo  fatto.  Resta  che  gli  sia  ordinato  quello  intorno  a  ciò  abbi  a  seguire^ 
e 'Bojbito  vi  d«rà  effetto.  Égli  piaciuto  n'avisi  la  vostra  Signoria.  Altro  non  m'accade 
scorivere  ora*  Racoomandianci  alla  Reverenza  vostra;  avisandovi,  sono  qui  per  rispetto 
della  moria>  e  qui  starò  fino  sarà  buona  stanza  a  Roma.  Se  m'avete  a  operare  in 
eesa  alcuna  >  pùratus  ad  omnia.  Data  28  iulii  1424. 

Vostro 
Matt^  de' Bardi , .  in  Tagliacozo. 


is/v^«v^/^«^^^v^^/w^^M^^A^^>M^M^^^' 


A  dì  30  ricereìDO  la  infrascritta  lettera. 


<M»^«.w<  M  —  ■  wmm  •^*^t^0i^m^0t^^0» 


^]  A  tergo:  Muffniflca  militi  domino  Rinaldo  de  Albitis.  QaUicami. 

Mius  pero: 

Stasera,  nel  mazo  delle  lettere  che  venneno  da  Firenze  trovai  una  lettera 
dè'Dìeci  della  tìalìa  a  noi  adirizsrta,  la  quale  in  questa  vi  mando  interchiusa.  Farmi 
Bicistà ,  se  trovate  per  cui ,  scriviate  una  lettera  al  banoo  in  Tiboli ,  che  ftioci 
wprastare  el  fdfnte  che  ha  arrdare  a  Firenze,  insino  a  Itinedl  a  nona,  per  potere 
Avisare  i  Dieci  della  risposta  che  aremo  dal  Papa,  massime  dell'accordo  fatto  il 
Papa  co' Perugini;  il  quale  sta,  che  gli  usciti  rimangono  di  fuori,  et  al. Cent». Oddo 
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rimane  Gualdo,  Castello  e  Montone.  E  cosi  m'hanno  detto  questi  di   Perugia.  Sarò 
costì  all'ora  usata.  Né  più  dico.  A  Dio  v'accomando.  In  Zaguarolo,  a  di  90,  a  dì. 

Vieri  pa»*atus. 


^^./NM^^^h^AiM^^^^^^^h^^^A^^WAi* 


A  di  30  di  luglio  1424  ricevemo  la  infrascritta  lettera  da' Dieci  della  balla;  entrovi 
una  copia  di  lettera  apparrà  sotto  la  predetta. 


n^i^^^^^^^^0^^0^^^0^^^^^^^^^0*^ 


MB  ]  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  viris,  dominis  RaincUdo  domini  Masi  de  Albizis  el 

Verio  de  Guadagnis,  oratorihus  et  concivihus  nostris  carissimis. 

IntVrS  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  più  nostre  lettere,  e  ultimamente  per  una  nostra  de*dl  19  del 
presente,  per  Niccolò  da  Bologna  corriere  con  vantaggio,  fosti  avisati  quanto  er& 
seguito.  Dipoi  ricevemo  ieri  una  vostra  de' di  14,  sopratenuta  a  di  16,  per  la  quale 
ci  avisate,  che  la  intenzione  del  santo  Padre  è,  che  il  Duca  ritra^a  le  sue  genti 
di  Romagna,  e  rilasci  liberamente  le  terre  che  tiene  in  Romagna;  e  che  non  bisogna 
dubitare  che  le  genti  che  vengano  verso  Perugia  non  verranno  a'nostri  danni  :  e  jnà 
altre  cose.  Alle  quali  rispondiamo ,  che ,  come  per  altra  vi  dicemo ,  molto  ci  piace  la 
buona  disposizione  del  santo  Padre  verso  la  nostra  Comunità,  e  di  quella  facciamo 
grande  stima,  quanto  si  conviene,  per  rispetto  della  suprema  dignità  che  tiene:  ma 
bene  ci  dà  maraviglia  assai ,  e  non  sappiamo  accordare  insieme  la  volontà  del  santo 
Padre,  per  la  quale  dice  volere  che  le  genti  del  Duca  si  partano  di  Romagna,  colla 
licenzia  dello  Legato  di  Bologna,  che  continuamente  per  Bologna  e  allato  alle  mora 
lascia  e  permette  che  le  genti  del  Duca  passino ,  per  tenere  occupate  le  dette  terre 
di  Romagna:  e  che  consentendosi  alle  nostre  genti  per  lo  santo  Padre  il  passo  per 
quello  di  Bologna,  il  Legato,  avendo  ricevuto  i  brievi  del  santo  Padre  per  lo  passo 
e  salvocondotto  del  Conte  Giorgio  (1),  e  per  lo  transito  delle  nostre  genti  fuor  della 
città  di  Bologna;  dicendo  egli,  quelli  essere  oscuri  e  non  l'intendere  bene,  e  volerne 
avere  consiglio  e  su  pensarvi  (secondo  che,  con  queste  parole,  ci  scrive  Carlo);  ci 
neghi:  come  per  la  copia  delle  lettere  di  Carlo  di  Matteo  dello  Scelto,  che  per  lo  passo 
delle  nostre  genti  là  mandarne,  in  questa  interchiusa,  potrete  vedere;  e  più  compren- 
dere, come  le  nostre  lettere  sono  là  bene  ricevute:  e  però,  considerato  tutto  e  bene 
esaminato ,  ci  pare  essere  trattati  troppo  alla  domestica,  e  non  che  con  vantaggio, 
né  di  pari,  come  dite;  ma  che  l'altra  parte  abbi  vantaggio  più  che  soldi  15  per 
lira.  Della  qual  cosa ,  non  ci  parendo  cosi  meritare  per  veruna  cagione ,  ci  ma- 
ravigliamo, e  dogliamo  esser  trattati  a  questo  modo.  E  pertanto  v'impognamo, 
che  a  quel  tempo ,  e  con  quel  modo  vi  parrà  più  utile  e  migliore ,  siate  al  santo 
Padre,  et  esponetegli  onestamente  le  doglienze  nostre;  pregando  la  sua  Santità, 
che  si  degni  di  provedere  che  lo  Legato  di  Bologna  con  effetto  faccia  quello  com- 
prendiamo esser  d' intenzione  della  sua  Santità.  Avendo  riguardo,  come  siamo  certi 
farete ,  di  parlare  per  modo ,  che  per  lettere  del  santo  Padre  il  Legato  sdegnando, 
non  avessi  cagione  di  trattarci  peggio:  benché  ci  pare  si  porti  per  modo,  con  aprire 

(1)  Benzeni. 
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nostre  lettere  e  ritenerle,  che  non  sappiamo  che  ci  dire.  E  di  quanto  ritraete,  avi- 
sateDe  presto;  e  così  delle  nuove  del  paese  che  avete,  e  massime  di  quanto  sentite 
dell'armata  del  Re  d'Aragona.  Data  Florentie,  die  22  iulii  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie, 

^7  ]  Copia. 

Magnifici  e  potentissimi  Signori  miei,  ec.  La  cagione  di  questa  si  è  per  avisare 
la  vostra  Signoria  di  quanto  ho  fatto  col  reverendissimo  padre  Legato  di  Bologna  ; 
e  toccando  le  parti  brievemente,  in  effetto  è  questo.  E  prima,  alla  passata  d'Agnolo 
dalla  Pergola,  e  delle  brigate  del  Duca  in  Romagna;  che  intomo  a  questo  ha  fatto 
quanto  esso  tiene  che  sia  la  volontà  del  santo  Padre  ;  e  che  malagevole  era  ancora 
farli  in  dietro  ritornare  ;  perchè  innanzi  che   io  venissi  qui,  erano  stati  ricettati ,  e 
parte  già  passati.  E  questo  basti  a  questa  parte.  Al  fatto  di  dare  licenzia  alle  vostre 
genti  d'arme,  che  in  Lombardia  passino:  di  questo  non  gli  pare  onesto,  conciosia- 
cosa  che  lui  non  ha  voluto  dare  passo  alle   genti   del   Duca,  perchè  essi  venghino 
a'  danni  delle  vostre  terre  ;  che  dice  l' hanno  domandato  ;  e  che  non  avendo  voluto  dare 
a  loro  il  passo,  non  gli  pare  gli  fosse  onesto  concederlo  a  voi.  Ben   dice,  che  ogni 
volta  che  gli  fosse  comandato   dal  santo  Padre,  lui  lo  farebbe:  ma  che  la  Signoria 
vostra  di  questa  richiesta  non   lo  dovrebbe  caricare,  conciosiacosa  che  e* sa,  che  il 
santo  Padre  non  consentirebbe  mai  dar  passo  alle  genti  del   Duca,  perchè  essi  ve- 
nissino  a' danni  delle  vostre  terre.  Intorno  a  questo   per  me   gli  fti  risposto  quanta 
seppi,  in  mostrargli  il  contrario.  Al    fatto  del  salvocondotto   del  Conte  Giorgio  da 
Crema;  mi  rispose,   che  salvocondotto  non  parca  a  lui  si   dovessi  chiedere;  che  le 
cose  vostre  venendo  a  Firenze  sanza  fare  alcuno  danno  in  su  questo  paese,  potevan 
liberamente  passare.  E  proferse,  per  far  condurre  queste  genti,  suoi  mazieri  o  trom- 
betti, per  modo  che  per  lo  terreno  de' Bolognesi  non  riceverebbono  alcuno  impedi- 
mento: soggiungendo,  quando  essi  non  facesseno  alcuno  danno.  E  più,  che  per  ninno 
modo  non  volea  che  in  Bologna  alcuno  di  dette  brigate  passasse;  ma  ancora  passas- 
sino  meno  presso  a  Bologna  si  potessi,  ec.  Data  in  Bologna,  a  di  20  di  luglio  1424. 

Carlo  di  Matteo  dello  Scelto. 

M9]  Dominis  Decem  balie  j  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  Ieri  vi  scrivemo  appieno,  e  mandamo  la  lettera  a  Tiboli, 
che  per  quelli  di  Vieri  vi  fosse  mandata,  per  lo  fante  del  procaccio.  Dipoi  ricevemo 
vostra  de' dì  22;  e  però  mandamo  a  sostenere  il  fante  per  di  qui  domani,  tanto  che 
oggi  potessimo  parlare  col  santo  Padre,  come  ci  scrivete.  Et  al  fante  abbiamo  pro- 
messo fiorini  due,  se  costà  è  per  tutto  venardì:  sì  che  piacciavi  farlo  spacciare. 

Oggi  siamo  stati  col  Papa,  e  dettogli  per  parte  della  Signoria  vostra,  gli  piaccia 
esser  contento  provedere,  che  le  brigate  del  Duca  passano,  e  dicono  di  più  passarne, 
per  lo  terreno  di  Bologna,  et  andare  in  Romagna,  non  sia  dato  transito;  perchè, 
non  c'ingannando,  avendo  la  Santità  sua  presupposto  nell'animo  di  non  volere  che 
il  Duca  tenga  le  terre  di  Romagna,  quanto  più  gente  v'andrà,  et  egli  avessi  mal 
pensiero,  còme  è  da  dubitare,  tanto  più  gli  sarà  difficile  e  malagevole  dalla  sua 
intenzione  rimuoverlo.  E  che  noi  crediamo,  che  sia  onesta  la  vostra  chiesta,  la  quale 

IL  17 
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gli  piaccia  mettere  ad  esecuzione.  Rispuoseci,  che  non  vedea  con  suo  onore  potere 
sadisfarvi  della  vostra  volontà,  massimamente  avendo  mandato  messer  Antonio  Losco 
al  Duca  di  Milano  a  dirgli  la  sua  intenzione  e  sua  volontà;  perchè  non  gli  pare  giusta 
cagione  a  cominciare  dal  fatto;  e  che  noi  abbiamo  pazienzia  questi  pochi  dì  (che 
con  questo  proprio  latino  parlò),  tanto  ch'egli  abbia  risposta  della  sua  intenzione.  E 
non  volendo  fare  quello  che  per  lettere  e  per  ambasciate  molte  volte  gli  ha  man- 
dato a  dire,  dimosterrà  che  voglia  la  pace  d'Italia,  e  che  della  Signoria  vostra  esso 
sia  amico.  Dicemmogli  ancora  del  salvocondotto  del  Conte  Giorgio,  e  del  passo  della 
gente  volete  mandare  in  Lombardia.  Fececi  risposta,  che  per  due  o  tre  lettere  ha 
scritto  allo  Legato  di  Bologna,  che  dia  transito  espedito  alle  vostre  genti,  per  an- 
dare e  venire  in  qualunque  luogo;  e  che  egli  è  certo  che  ne  sarà  ubidito,  avute  le 
iQttere;  che  forse  non  l'avea  ricevute  ancora.  E  così  comprendiamo  che  è  la  verità, 
veduto  il  dì  che  di  questa  materia  gli  pariamo ,  et  il  dì  della  data  della  vostra  letr 
tera  e  di  quella  di  Carlo.  Et  anche- comprendiamo,  bene  disaminata  la  lettera  di  Carlo, 
che  la  intenzione  dello  Legato  non  sia  altrimenti  che  quella  v'abbiamo  scritto;  mas- 
simamente delle  genti  che  voi  volessi  fare  venire  in  Romagna  o  in  Toscana.  E  per 
certo,  signori  Dieci,  se  noi  non  siamo  in  tutto  smemorati,  e' ci  pare  comprendere,  e 
così  crediamo,  che  la  intenzione  del  Papa  non  sia  che  lo  Legato  di  Bologna  dia  van- 
taggio ,  tanto  che  vaglia  una  fava,  alle  genti  del  Duca  di  Milano  più  che  alle  vostre. 
Et  anche  crediamo,  che  la  intenzione  sua  sia,  avuta  la  risposta  dal  Duca,  prender 
forma  di  riavere  le  terre  di  Romagna,  perchè  non  si  ritiene  né  a  noi  né  ad  altri 
questa  sua  ragionevole  intenzione  manifestarla;  né  mai,  di  quante  volte  gli  abbiamo 
parlato,  in  alcuna  cosa  ci  ha  vagillato.  Altre  novelle  non  ci  sono,  che  per  quella 
d'ieri  fusti  avisati;  se  non  che  della  remissione  fatta  nel  santo  Padre,  di  quello  do- 
vessi rimanere  al  Conte  Oddo ,  sentiamo  gli  lascia  Montone ,  Città  di  Castello  e 
Gualdo  al  beneplacito  suo;  e  degli  usciti,  che  non  possine  stare  presso  al  contado  di 
Perugia  a  40  miglia.  L'armata  del  Re  d'Aragona  fU  a  Napoli  a  dì  9,  e  pose  in  terra 
per  due  volte  sanza  ninno  frutto.  Ora  sentiamo  sono  ridotti  a  Gaeta;  né  per  ancora 
si  sente  che  abbino  posto  in  terra  :  e  dice  sono  28  fùste.  Avvi  mandato  messer  Cri- 
Stefano  Gatani  tutte  le  sue  brigate  in  favore  di  Gaeta.  Tre  dì  fa  ci  fU  detto ,  che  gli 
ambasciadori  di  Perugia  procuravano  col  santo  Padre,  perché  l'accordo  si  stimava 
seguitasse ,  come  é  seguitato ,  che  Niccolò  Piccinino  con  la  sua  Santità  s'  accon- 
ciasse. Rispuose  non  volerlo  fare,  che  bisogno  non  aveva;  né  voleva  per  suameza- 
nità  s'acconciassi  né  col  Duca  né  co' Fiorentini ,  per  non  avere  graveza  né  dall'uno 
uè  dall'altro:  ma  che  voleva  bene  procurare  d'acconciarlo  co'Viniziani.  Dipoi  stamani 
il  signore  Malatesta  ci  disse,  questo  medesimo  esser  vero.  E  comprendiamo  da  Gen- 
tiluomo da  Perugia,  che  se  voi  n'avessi  bisogno,  innanzi  a  ogn' altro  vi  servirebbe. 
Né  altro  c'è  per  ora,  che  a  scrivere  abbiamo  alla  vostra  magnifica  Signoria;  alla 
quale  sempre  ci  raccomandiamo.  A  Gallicano,  a  dì  30  di  luglio  1424. 

R.  e  V. 


>»^^s^r<^^^^^^f^^*f^f>^^f>f*^fs^f 


Mandata  a  Tiboli  per  Matteo  Masi,  che  la  dia  a  quelli  di  Vieri,  che  la  mandino 
col  vantaggio  soprascritto. 

Una  scrissi  io  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo,  entrovi  una  di  pagamento  di  fiorini  530, 
in  Maso ,  da  Niccola  de'  Medici  :  portoUa  Matteo  detto ,  per  mandarla  con  le  loro. 
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A  dì  31  di  luglio,  a  ore  21  },  ricevemo  la  infrascritta  lettera  per  fante  proprio. 
Fu  Piero  di  Domenico  da  Firenze ,  corriere. 


«^^>^^^^»^^^»^^^^^%^^^^^^^^^ww^^ 


«fS  ]  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  viriSj  domino  Rainaido  de  Albizis  militi  et  Vieria 

de  Ouadagnis,  oratoHhus  et  concivihus  nostris  carissimis, 

Intus  vero  : 

Carissimi  nostri.  A  dì  22  di  questo,  per  lo  fante  del  procaccio,  vi  scrivemo 
quanto  per  allora  accadeva.  Dipoi  abbiamo  una  vostra  de'  dì  18,  per  la  quale  ci  avi- 
sate  del  signore  Ioanni  da  Camerino,  e  dell'accordo  pensavate  seguisse  fra  *1  santo 
Padre  e' Perugini;  aspettando  nostra  risposta  intorno  a  quanto  abbiate  a  seguire. 
A  che  vi  rispondiamo,  che  per  li  nostri  magnifici  Signori,  a  dì  14  del  presente,  vi  fu 
risposto  in  questo  effetto;  che,  veduta  la  buona  disposizione  del  santo  Padre,  e  come 
volea  mandare  sua  ambasciata  al  Duca  perchè  ritraessi  le  suo'  genti  e  lasciassi 
la  *mpresa  dì  Romagna,  e  che  sua  intenzione  è  in  ogni  modo  che  rilasci  le  terre  tiene 
in  Romagna;  e  che  se  '1  Duca  volesse  mandare  costà  suoi  ambasciadori  per  questa 
cagione,  che  noi  concedessimo  il  salvocondotto;  voi  fossi  a' pie  della  sua  Santità,  e 
della  sua  buona  disposizione  lo  ringraziasse  ;  confortandolo  alle  conclusioni  colle 
ragioni  sapresti:  faccende  tutte  quelle  cose  giudicassi  utili  alla  nostra  intenzione. 
É  che  quando  il  Duca  ara  ritratto  le  suo'  genti  in  Lombardia,  e  rilasciato  quello 
ha  occupato  in  Romagna,  come  richiede  l'onore  della  sua  Santità,  che  allora  noi 
siamo  apparecchiati  concedere  il  salvocondotto  per  li  ambasciadori  del  Duca  ;  che 
altrimente  passerebbe  con  troppo  gran  mancamento  dell' onor  nostro,  e  in  vili- 
pendio della  Chiesa:  e  che  seguita  la  detta  restituzione,  come  dite  essere  la  sua 
intenzione,  il  salvocondotto  e  ogn' altra  cosa  grata  alla  sua  Santità,  come  fedeli 
servidori  e  figliuoli  di  santa  Chiesa,  saremo  apparecchiati  di  buono  animo  a  fare;  come 
per  «quelle  più  chiaramente  avete  veduto.  E  bene  che  pensiamo  arete  messo  ad  ese- 
cuzione quanto  per  quella  vi  fta  comandato,  pure  se  niente  vi  fosse  mancato,  vi 
confortiamo  et  impognanvi,  che  con  dolce  modo  e  con  sollecitudine,  come  sapranno 
le  Prudenzio  vostre ,  e  come  vi  parrà  più  utile,  seguitiate  e  procediate  agli  effetti 
delle  cose  a  voi  commesse:  ingegnandovi  d' inducere  il  santo  Padre  alla  conclusione 
desiderata  per  noi  ;  cioè  a  levare  li  scandali  delle  parti  di  Romagna ,  e  rimuovere  le 
genti  del  Duca  di  Milano,  indi  ritrarle  in  Lombardia  ;  e  generalmente  al  riposo 
d* Italia:  offerendo  noi,  in  genere,  alle  cose  grate  alla  sua  Santità,  e  per  lo  stato 
della  Chiesa  e  suoi ,  pronti  più  che  alcuni  altri  figliuoli  e  servidori  della  Chiesa. 
E  così  per  manifesti  effetti  vedrà.  E  se  il  Papa  non  rimanessi  paziente  alla  risposta 
altra  volta  fatta  sopra  il  salvocondotto  per  li  ambasciadori  del  Duca  di  Milano , 
che  nuovamente  ne  dicessi  e  domandasse;  allora,  giustificata  la  risposta  fatta, 
di  che  di  sopra  si  dice;  e  che  altronde  possano  passare,  e  andare  là;  e  che  non 
è  utile  né  onore  alla  sua  Santità  né  a  noi;  e  che  inconvenienti  ne  potrebbono 
seguire  nel  camino ,  che  a  lui  non  sarebbono  grati  ;  allora  rispondete  in  quella 
forma  vi  parrà  niigliore,  che  qua  ne  riscriverete;  e  che  voi  vi  rendete  certi 
che  i  Signori  in  questa  e  in  ciascuna  altra  cosa  piaceranno;  e  che  tal  via  se  né 
piglierà,  che  chiaramente  si  dimosterrà  voler  fare  tutte  le  cose  a  lui  grate.  E  di 
quanto  segue  intorno  a  ciò,  n'avisate.   Sarebbeci  molto  caro,  e  vorremo  che  v'ado- 
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perassi  col  santo  Padre,  se  possibile  è  sanza  suo  dispiacere,  che  Città  di  Castello 
rimagna  in  quella  forma  e  modo  che  prima  era,  che  '1  signore  Braccio  ne  fossi  signore. 
E  però,  quando  vi  paressi  il  tempo  atto,  con  modo  non  avessi  a  dare  turbazione  alla 
sua  Santità,  gli  parlate  di  questa  materia  in  quella  forma  vi  parrà  pili  utile  al 
proposito  nostro;  mostrandogli  quanto  questo  ci  sarebbe  grato,  e  per  rispetto 
de' Castellani,  che  per  la  lunga  amicizia  gli  riputiamo  fratelli,  e  per  la  sicurtà  nostra; 
sempre  intendendo  ferma  l'ubbidienza  e  devozione  che  debbono  alla  sua  Santità.  In- 
torno a  questo  allegando  quelle  ragioni  vi  parranno  utili  a  inducere  questo  effetto; 
dimostrando,  che  a  questo  solo  ci  muove  la  benivolenza  e  la  sicurtà,  come  è  detto, 
e  non  veruno  altro  rispetto. 

Qua  è  venuto  messer  Antonio  Lusco,  ambasciadore  del  santo  Padre;  e  ha  sposto 
come  il  santo  Padre,  a  nostra  richiesta,  lo  manda  ambasciadore  al  Duca  di  Milano,  acciò 
che  ritragga  le  genti  di  Romagna  ;  e  richiesti  del  salvocondotto  per  li  ambasciadori  del 
Duca,  che  per  questa  cagione  andassino  a  Roma,  quando  dal  Duca  ne  fosseno  richiesti 
Fugli  risposto,  che  noi  non  richiedemo  mai  il  santo  Padre  che  mandassi  al  Duca  per  que- 
sta cagione;  ma  bene  il  richiedemo  che,  per  onore  della  sua  Santità  e  di  santa  Chiesa, 
dovessi  provedere  colle  suo'  forze,  offerendo  le  nostre,  che  il  Duca  rilasciassi  le  terre 
occupate  di  Romagna;  e  che  avendo  altra  volta  risposto,  che  per  temenza  del  signor 
Braccio  non  avea  potuto  attendere;  ora,  essendo  rimosso  detto  impedimento,  solleci- 
tandolo di  questo,  ha  voluto  pigliare  questa  via,  piti  tosto  che  per  forza  voler  proce- 
dere. E  di  questo  rimase  bene  chiaro.  Alla  parte  del  salvocondotto  rispondemo,  che 
essendo  richiesti  dal  santo  Padre  e  nostri  ambasciadori  del  detto  salvocondotto,  e 
esaminato  bene  ogni  cosa;  abbiavamo  risposto  a' nostri  ambasciadori,  che  fessine  al 
santo  Padre ,  e  a  lui  sponesseno  le  cagioni  che  ci  muovono  avere  indugiato  di  non 
ne  pigliare  partito  del  concedere:  e  che  quando  lui  era  a  Roma,  non  era  possibile 
avessi  sentito  questo ,  però  che  '1  dì  che  scrivemo  era  già  partito  da  Rooia;  e  che 
per  insino  non  avessimo  risposta  dal  Papa,  non  ne  potavamo  fare  risposta;  però  che 
in  questo,  e  in  ogn'altra  cosa,  abbiamo  diliberato  volerci  conformare  colla  volenti 
del  santo  Padre.  E  di  questa  mandata  nella  persona  sua  ringraziavamo  il  santo  Pa- 
dre, perchè  per  effetto  veggiamo  la  buona  disposizione  a  parole  dimostra.  Questo  ti 
scriviamo  a  vostra  informazione,  perchè  sappiate  quello  è  qua  seguito. 

Il  Conte  Alberigo  è  stato  rinchiuso  in  Zagonara  (1),  e  attorno  vi  sono  Agnolo  dalla 
Pergola,  Niccolò  Guerriere,  e  Belmammolo,  e  Cristofano  dall'Avello,  con  circa  1900 
in  2000  cavalli,  e  altrettanti  fanti,  che  da  Lugo  e  dalle  terre  vicine  si  sono  condotti, 
e  molto  lo  stringono.  Domattina,  col  nome  di  Dio,  v'andrà  il  nostro  campo  a  soo- 
corrello.  Speriamo  nella  grazia  di  Dio  e  nella  virtù  de' nostri  capitani  e  condottieri: 
che  se  quella  gente  gli  aspettano,  e  nostri  aranno  onore,  e  libereranno  il  Conte  Al- 
berigo. E  così  piaccia  a  Dio  che  sia.  Data  Florentie,  die  26  iulii  1424^  indictione 
secundaj  hora  24.  Avisate  quando  il  fante  giugno. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

(I)  Guido  Torello  capitanava  le  soldatesche  del  Duca;  e  cinta  d* assedio  Zagonara,  pattuiva  con 
0  Conte  Alberigo,  che  se  nel  termine  di  quindici  giorni  non  fosse  venuto  il  soccorso  dei  Fiorentiai, 
esso  Conte  e  al  Duca  la  persona  e  la  terra  darebbe ,  e  da  lui  piglierebbe  soldo  ».  CoA  il  Cavalcanti 
(  libro  II ,  cap.  xu  e  seguenti  )  ;  il  quale  narra  come  i  Dieci ,  avvisati  dal  Conte ,  lo  confortassero  a 
tener  fermo,  promettendogli  pronto  aiuto;  e  come  Carlo  Malatesta  superbamente  rispondesse:  €  Non 
«  che  quindici  dì  indugU  il  nostro  soccorso,  ma  non  passeranno  dieci  dì  compiti»  che  dentro  lo 
<  steccato  di  Zagonara  gli  toccherò  la  mano  ». 
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«••]  Vieri  Guadagni,  a  Zagaruolo. 

Fratello  carissimo.  Per  fante  proprio  venne  iersera  la  lettera  che  con  questa  ti 
mando:  e  perchè  non  mi  parea  ora  che  tu  potessi  venire  per  tornarti  costà,  mi  sono 
indugiato  a  mandartela  questa  mattina  per  questo  mio  famiglio;  Il  corriere  aspetta 
la  risposta:  se  ti  pare  pe' fatti  di  Castello  si  parli  al  Papa,  ti  conviene  venire  ;  e  se 
altra  risposta  ti  pare  da  fare  ,  avisa  per  l'apportatore  quello  che  deliberi.  A'piaceri 
tuoi.  Data  a  Gallicano ,  a  di  primo  d' agosto  1424 ,  al  di. 

Tuo  R. 


V»^<»<WM»<M^M^^»»»»»^<»^^^^^<^WV»« 


Wf  ]  Dominis  Decem  balie j  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  29  vi  scrivemo  appieno  ;  e  a  dì  30,  con  vantaggio  di  due 
florini ,  se  vi  fossi  il  fante  per  tutto  venerdì  che  viene  :  e  appieno  fosti  avisati  della 
forma  onesta  pigliamo  col  santo  Padre  delle  doglienze  vostre  ec,  e  d'ogn*altra  cosa  che 
(fi  qua  occorreva  inaino  a  quell'ora.  Dipoi  iersera,  a  ore  21  },  per  Piero  di  Domenico 
da  Firenze  corriere,  ricevemo  vostra  lettera  de'dì  26;  e  sopra  il  salvocondotto  agli  am- 
basciadori  del  Duca  di  Milano,  abbiamo  inteso  quanto  la  vostra  Signoria  ne  comanda, 
tfa  per  una  nostra  de'di  20  a' nostri  magnifici  Signori  (della  quale  vi  mandamo  la  copia , 
di  quanto  rispondemo  alla  loro  Signoria)  arete  veduto  quanto  n'è  seguito;  e  di  quella 
aspettiamo  risposta.  Sopra  e  fatti  di  Città  di  Castello ,  arete  veduto  per  la  nostra 
de*  di  30  come  il  santo  Padre  lo  rilascia  al  Conte  Oddo ,  insieme  con  Gualdo  e  Mon- 
tone: e  però  non  c'è  parato  di  questa  materia  parlarne  con  la  sua  Santità,  se  prima 
dalla  vostra  Signoria,  avisata  di  quanto  è  seguito,  non  abbiamo  altro  ;  perchè  com^ 
prendavamo,  sanza  frutto,  essere  in  dispiacere  del  Conte  Oddo.  Ma,  per  vostro  aviso, 
il  Papa  non  ha  voluto  concedergli  queste  terre,  che  gli  lascia,  in  vicariato,  né  faraegli 
alcuna  chiareza  di  scrittura;  ma  solo  a  parole,  che  se  le  tenga  a  beneplacito  della 
sua  Santità.  II  perchè  pensiamo ,  che  il  pensieri  vostro  seguiterà  presto ,  sanza  du-* 
rame  fatica. 

Noi  veggiamo  quanto  messer  Antonio  Lusco  ha  sposto  alla  vostra  Signoria:  e  dica 
ehe  vuole ,  che  la  verità  è  quanto  da  noi  furono  avisati  e  nostri  magnifici  Signori  ; 
e  cosi  è  la  verità  quello  che  a  lui  fu  risposto  costà:  e  se  di  questo  si  dubitassi,  eziandio 
per  lettere  del  santo  Padre  ci  darebbe  l'animo  fàrvene  chiari. 

Quanto  dite  de* fatti  del  Conte  Alberigo,  abbiamo  inteso,  e  dubitiamo  non  sia 
cosa  ficta ,  e  di  volontà  di  detto  Conte  per  avere  scusa,  ec.  (1)  Ora  Iddio  ne  disponga 
il  meglio  per  la  vostra  Signoria. 

Altre  nuove  non  occorrono  di  qua  da  poi  che  scrivemo  l'altra.  Partissi  ieri  di  qui 
messer  Gristofano  Gatanò.  Se  fosse  vostro  piacere  scriverci  o  vero  farci  scrivere  qual- 
che buona  novella ,  ci  sarà  consolazione ,  e  non  potrà  altro  che  giovare.  E  noi  alla 
vostra  magnifica  Simona  ci  raccomandiamo  ;  pregandovi  della  nostra  licenzia  quanto 
più  c'è  i>os8ibiIe ,  per  ogni  buono  rispetto  ;  che  troppo  lungo  sarà  questo  aspetto , 
perchò  non  ci  pare  che  passi  sanza  graveza  della  vostra  Signoria:  recandoci  a  memo- 

(1)  Questo  sospetto  degli  oratori  sarebbe  avvalorato  dalle  parole  delCavalcaiitl,  riferite  nella 
iota  precedente. 
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ria ,  che  quando  voi  mandasti  a  Ferrara  ,  non  volesti  ch*e  vostri  ambasqiadori  entras- 
sino  un  di  innanzi  a  quelli  del  Duca  ;  e  ora  ci  converrebbe  aspettare  circa  di  due 
mesi;  che, -come  per  altra  vi  fti  detto ,  non  mancava  mai  il  rimandare.  A  Gallicano, 
a  di  primo  d'agosto  1424 ,  a  ore  18. 

R.  e  V. 


0^^^^^^^0^^H^0^^^^^^0Ì^^^^^^^ 


Una  scrissi  io  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo ,  entro  una  di  Vieri  a  Spina ,  pe'  fktti 
d'Andreiuolo.  Mandate  per  Piero  detto  corriere. 


VMM»<»<»^*»^W^^^^^»<MMMM^»«^WM^W 


589  ]  Agiunta  in  una  poliza  a  quella  de*  Dieci  soprascritta. 

Il  Cardinale  di  Bologna  de* pure  andare  Legato  a  Perugia;  ma  al  presente  vi 
va  uno  Vescovo  spagnuolo  (1),  il  quale  il  Papa  manda  a  pigliare  la  possessione ,  tanto 
che  '1  Cardinale  si  metta  in  punto.  I  Signori  di  Camerino  si  partirono  di  qui  piik  di 
fa;  e  ebbono  a  dire  se  n*andavono  per  non  si  trovare  alle  conclusioni  dell'accordo 
di  Perugia;  considerato  che  comprendevano  le  cose  del .  parente  loro ,  figliuolo  di 
Braccio  (2),  andare  per  forma  che  si  vergognerebbono  ritrovarcisi. 


^»»^^^»»«»«MM»«W»<«MMMM*«M^MMMM<*W» 


]  Vieri  Guadagni,  a  Zagheruolo. 

Fratello  carissimo.  In  questo  punto  il  Tesoriere  mi  manda  a  significare ,  come  il 
santo  Padre  ha  sentito  che  '1  signore  Carlo  è  suto  rotto,  e  chi  dice  preso  :  e  man- 
damelo a  dire  per  parte  del  Papa,  avisandomi  che  la  sua  Santità  manda  questa  sera 
a  richiedere  tutti  e  Cardinali,  e  ancora  il  signore  Malatesta,  per  domattina  che  siano 
alla  sua  presenzia,  per  provedere  che  le  terre  di  Romagna  non  piglino  mala  via. 
E  però  ti  mando  questo  mio  famiglio  per  avisartene  presto,  acciò  che  se  ti  pare, 
per  alcuno  buono  rispetto,  essere  qua  per  potere  parlare  al  santo  Padre,  tu  lo 
possa  fare.  Iddio  provegga  a*  bisogni  nostri.  A  Gallicano,  a  di  2  d'agosto  1424,  a  ore  17. 

■ 

Tuo  R; 


fc^^^^^^^^^^M»^^^%^^>^^^^^^^^^^ 


(1)  Frate  Antonio  Corario ,  detto  Cardinale  di  Bologna ,  doveva  andare  a  Perugia  Legato  a 
latere  ;  e  il  breve  che  gli  diresse  Martino  V  si  conserva  neir Archivio  di  qaella  citta,  come  awe^ 
tono  gli  annotatori  del  Oraziani  (Archivio  Storico  Italiano^  XVI,  i,  297,  nota  1).  Ma,  dice  il  Grt- 
siani ,  €  A  dì  6  de  agosto ,  in  domeneca ,  venne  in  Peroscia  per  commissario  del  Papa,  uno  Vóscoto; 
€  e  non  ce  venne  Cardinale  per  rispetto  della  morya  »:  e  il  Vescovo,  come  scrive  il  Pallini  (II,  285), 
fa  quello  di  Torino. 

(2)  Vedasi  la  nota  1  a  pag.  112. 


[1424]  00MMI88I0NB  XLT.  135 

é»A]  Deoem  balie j  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  Ieri,  per  Piero  di  Domenico  da  Firenze  vostro  corriere,  vi 
seri  verno,  e  facemo  risposta  a  ana  vostra  de*  dì  26.  Questo  dì   ci  ha  fatto  sentire  il 
santo  Padre  la  rottura  dei  signor  Carlo ,  ec.  ;  che  Iddio  lo  sa  con  quanto  dispiacere 
e*  è  suta  all'animo.  Il  perchè  noi  andarne  alla  sua  Santità  per  sentire  la  cosa  a  punto, 
e  anche,  come  da  noi,  per  ricordarli  lo  stato  di  santa  Chiesa,  e  il  pericolo  di  Bologna  e 
dell'altre  terre  di  Romagna  ;  e  che  l'aspettare  la  risposta  del  Duca  era  pericoloso  ;  però 
che  esso  si  potrebbe  fare  sì  grande  in  questo  mezo ,  che  meno  stima  farebbe  poi  della 
sua  Beatitudine,  ec.  Udicci  molto  gratamente,  e  mostrò  credere  tutto  quanto  noi  dicia- 
vamo,  e  che  esso  diliberava  venire  a'rimedii:  ma  per  non  fare  sanza  consiglio,  esso 
voleva  mandare  pe'Cardinali  e  per  lo  signore  Malatesta,  che  erano  vicini  a  queste  terre 
circunstanti ,  che  domattina  fessine  da  lui;  e  sentito  di  loro  parere,  e  forse  in  que- 
sto mezo  che  noi  aremo  dalla  vostra  Signorìa  qualche  cosa  piti  a  punto,  la  sua  Santità 
arebbe  noi  di  nuovo:  e  sperava,  per  la  grazia  di  Dio,  prenderne  buon  partito.  Noi 
aspetteremo  quanto  seguirà  di  questo  accozamento;  e  dipoi  tutto  significheremo  alla 
vostra  Signoria. 

La  cagione  di  questa  si  è ,  perchè  uno  Massaino  da  Perugia ,  conestabile  di  fanti 
a  pie ,  del  quale  abbiamo  buona  fama ,  desidera  venire  a'  vostri  servigi ,  e  acci 
richiesti  che  noi  ve  ne  scriviamo.  E  perchè  nell'udire  niente  si  perde ,  lo  mandiamo 
alla  vostra  Signoria,  Et  ancora  Lionello  da  Perugia ,  condottieri  di  gente  da  cavallo , 
ci  ha  pregati  di  quello  medesimo.  E  nostro  interesse  è  ,  di  quanto  sentiamo  avisare 
la  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  A  Gallicano  ^ 
a  dì  2  d'agosto  1424. 

R.  e  V. 


iM^WWMMVM^^^^^^%^^^^^^Wl^^^^A^# 


A  dì  2  d'agosto  1424  detto ,  la  sera  all'avemaria ,  per  fante  proprio ,  ricevemo  le 
infrascritte  lettere,  per  lo  Furiano  corriere  sta  a  Roma. 


>^^0*t^^^0t^^^^^^^^0^^0kf*0*^t*0*t*0*^ 


^1 A  tergo:  Nobilibiis  et  egregiis  viriSj  domino   Rainaldo   de  Albizis   militi  et 

Vierio  de  Guadagnisi  oratorihus  ad  Summum  Pontificem,  et  concir- 
vilms  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  E  nostri  Signori  scrissero  al  santo  Padre  intorno  al  salvocon- 
dotto ,  si  domanda  per  gli  ambasciadori  del  Duca  di  Milano ,  che  a  Roma  debbono 
^dare ,  nella  forma  per  la  copia  vedrete  interchiusa  nelle  presenti  :  e  però  siate  al 
santo  Padre  ;  e ,  con  quelle  parole  parranno  alle  prudenzie  vostre ,  gli  direte  come , 
per  contemplazione  della  sua  Beatitudine,  e  nostri  Signori  hanno  diliberato  fare  quanto 
^  di  suo  piacere  ;  conformandovi  con  le  parole  a  quanto  si  scrive  pe'  nostri  Signori 
^a  sua  Santità.  Vogliamo  che  sollecitiate  la  venuta  d'Arrigo  della  Tacca  quanto 
JH)tete ,  perocché ,  secondo  l'aviso  abbiamo  da  voi  dell'essere  passato»  parte  delle  sue 
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brigate  già  doveva  essere  ne*  nostri  terreni.  Ringraziate  il  santo  Padre  del  passo 
delle  genti  ci  concede  per  lo  terreno  di  Bologna.  Alla  parte  de'  fiorini  10500 ,  solleci- 
tatene la  risposta,  con  quella  onestà  si  conviene.  E  di  quanto  segue,  n'avisate.  Àremo 
caro  ci  avisassi  quello  è  seguito  de*  fotti  d'Orsino ,  e  se  avere  si  potessi.  Dubitiamo, 
per  alcuna  cosa  abbiamo  stamani ,  che  alle  nostre  genti  di  Romagna  non  sia  avennto 
caso  sinistro  nell'andare  a  soccorrere  il  Conte  Alberigo  (1).  E  pertanto  soUedtate  la 
venuta  d'Arrigo  dalla  Tacca  quanto  potete.  Data  Florentie,  die  30  Udii  1424. 

Decem  balie  Comunis  FhrenUe. 

Avisateci  a  che  ora  giugno  il  corriere:  parte  di  qui  a  ore  18. 


*W^^^^<»»»MWMW<»W«M»M»«»0<»»MW»^» 


]  Copia.  (2)  Sanctissimo  Pontifici. 

Sanctissimej  etc.  Retulerunt  vestre  Beatitudini  oratores  nastri,  quid  ad  hono- 
rem vestre  SanctitaHs  et  agende  rei  utilitatem,  super  facta  saMeonductus  aratorum 
domini  Ducis  Mediolani  postulatione ,  nobis  visum  sit  cedere;  egregioque  vestre 
Sanctitatis  oratori  domino  Antonio  Lusco  super  predietis  idem  prebuimus  responsum. 
Nuperrime  vero,  vestris  et  oratorum  nostrorum  intellectis  litteriSj  dispositi  sumus 
in  his  et  ceteris  omnibus  apostdicis  mandatis  obtemperare  ;  firmissime  tenentes, 
Beatitudinem  vestram  nuUum  concordie  tractatum  aut  praHcam  cum  ipso  domino 
Duce  vel  eius  mandatariis  inire,  nisi  primo  restitutis  dvitaiibus  et  lods  per  eum 
in  Bomandiole  partibus  occupatiSj  et  suis  armorum  gentibus  in  Lombardiam  reductis; 
ut  vestre  Sanctitatis  intentionis  esse,  prefati  nostri  oratores  nobis  etiam  inpresen»' 
tiarum  nuntiaverunt.  Saìvusconductus  vero,  cum  nomina  duorum  ex  hominibus 
ipsius  domini  Duds  ad  Romanam  curiam  venientium,  ut  ex  scriptionibus  vestris  col' 
legimuSj  transmictentur,  libéralissime  concedetur.  Data  Florentie,  die  29  iulii  1424. 

(1)  Avuto  questo  primo  sentore  della  rotta  di  Zagonara ,  si  teneva  lo  stesso  dì  trenta  di  loglio 
la  seguente  Consulta. 

Die  trigesimo  mensis  iuUi, 

Antonius  Bernardi  Lioii  ,  prò  officio  Gonfalonierorum,  diasit  et  consuLuit:  Post  eoopressionm 
doloris  assumpti  ex  casu  emerso,  cuììm  contrarium  affectàbant,  hortantes  Dominos  ad  viriUter 
prosequendv/m  et  se  in  ommbus  habendwn.  Et  quod  Decem  hortentur  etiam  ad  defensam  nostram, 
et  ad  congregandum  reliquias  gentium  nostrarum  :  et  postquam  castra  tenere  non  possumus,  in 
fronteriis  JRomandiole  ponantur.  Et  saluti  Mutiliane,  Cartone,  Pisarum,  et  locorum  aliorum,  Decem 
provideant,  mietendo  gentes,  etiam  famtUos  ex  cernis,  et  aliis.  Et  si  opus  esse  tnderint,  gentes 
novas  conducant.  Et  ex  lods  extrahant  cives  et  alias  suspectos,  ut  tute  vivami^.  Et  de  pecunia 
pravideatur  officia  Decem  tmdecunque  haberi  potest.  Et  Daadolam  mittatur  cammissarius ,  quia 
non  aptus  est  potestà^  iUis  negociis. 

Ubbrtus  Ioannis  Ain)RBB  Nbru  Lippi  ,  prò  officio  Duodecim,  dixit  et  constduit  :  Dotorm 
emersorum  exprimendo  cordialissime ,  se  afferunt  ad  omnia  Dominorum  mandata  prò  conservatione 
status  ìwstri:  et  certi  suntquoda  civihus  haòehitur  consilium  tale ^  quod  saluti  nostri provideUtur. 
Et  quod  db  omnibus  exigatur  debentibus  solvere,  ut  Decem  opportunam  pecuniam  habeant.  Et 
quod  Octo  custodie  hortentur  ad  diligenter  perscruttandum  de  iis  qui  cUloquerentur  :  cum  propter 
hec  malivoli  animaòuntur.  Et  omnia  fiant  utilia  prò  conservatione  nostra. 

(2)  Collazionata  sul  Registro  dei  Signori. 
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*81  ]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viris ,  domino  Rainaido  de  Albizis  et  Vierio  de 

Quaddgnis,  oratoribu^  et  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Dipoi  abbiamo,  che  '1  nostro  Campo  è  stato  rotto,  et  è  stato  preso 
il  signore  Carlo  e  alcuni  degli  altri  condottieri.  E  perchè  il  santo  Padre  ha  le  sue 
genti  presso  a  Perugia ,  et  ha  fatto  l'accordo  co*  Perugini ,  et  è  levato  via  il  sospetto 
del  signore  Braccio  ;  considerato  il  caso  occorso ,  vogliamo  che  siate  al  santo  Padre, 
e  lui  pregate  si  degni  consentirci  e  prestarci  per  insino  in  lance  400  delle  sue  per 
qualche  mese  ;  e  se  non  ce  le  volessi  prestare ,  almeno  ce  le  conceda  a  nostre  spese. 
Et  intorno  a  questo  parlate  in  quella  forma  vi  parrà  utile  alla  materia ,  con  quella 
riverenza  si  conviene ,  e  secondo  giudicherete  convenirsi  all'onore  nostro.  Abbiamo , 
che  de'  nostri  ne  sono  campati  il  signore  messer  Pandolfo ,  Niccolò  da  ToUentino ,  il 
Conte  Giorgio  et  il  Talìano  :  d'altri  non  siamo  chiari  ;  e  messer  Matteo  Castellani  e 
Francesco  Tornabuoni ,  con  circa  2000  cavalli.    Data    Florentie  j  die  30  iulii  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie, 


]  Reverendissimo  in  Christo  patri  et  domino  j  domino  I.  miseratione  divina 
Episcopo  albanensi  Cardinali  de  Ursinis ,  oc  summo  Penitentiario ,  patri  ac 
domino  suo  singularissimo. 

.  Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine.  Noi  abbiamo  ricevute  lettere  da 
Firenze  da'  signori  Dieci  della  balla ,  e  dicono  che  noi  gli  avisiamo  quello  eh'  è  se- 
guito de'  fatti  d' Orsino ,  e  se  si  può  avere  o  no  ;  e  con  essa  nostra  ve  n'  è  una  alla 
vostra  Signoria ,  la  quale  vi  mandiamo  con  questa  per  Ioannì  Antonio  da  Rieti ,  che 
sentiamo  è  tutto  vostro  servidore.  E  perchè  la  vostra  Signoria  de*participare  d'ogni 
caso  di  nostro  Comune ,  così  delle  cose  avverse  come  delle  prospere  ;  con  dispiacere 
avisiamo  la  vostra  Signoria  come  il  nostro  Campo  di  Romagna  è  rotto  dalle  genti 
del  Duca  di  Milano ,  et  è  stato  preso  il  signore  Carlo  Malatesti  et  alcuni  altri  con- 
dottieri de' nostri.  Sentiamo  è  campato  il  signore  messer  Pandolfo,  Niccolò  da  Tol- 
lentino ,  il  Conte  Giorgio  da  Crema ,  e  il  TaJiano  Furiano  :  d'altri  non  siamo  anco- 
ra chiari;  e  messer  Matteo  Castellani  e  Francesco  Tornabuoni,  ch'erano  nostri 
commissari  nel  Campo ,  anche  sono  campati ,  con  circa  2000  cavalli.  Iddio  provegga 
al  bisogno  nostro ,  che  sappiamo  il  riputate  della  vostra  Signoria  ;  alla  quale  ci  rac- 
comandiamo. A  Gallicano ,  a  di  3  d'agosto  1424 ,  a  terza. 

R.  ò  V. 
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A  di  3  d'agosto  ricevemo  la  infrascritta  lettera. 
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II.  18 
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*so  ]  A  tergo  :  Spectabili  militi  ,  amico  nostro  carissimo  j  domino  Raynaìdo  de  AlìA- 

zis  j  Legato  fiorentino ,  etc. 

L  Episcopus  àlhanensis  CardinaXis  de  UrsiniSj  etc. 

Intus  vero: 

Spectabilis  mUes ,  amice  noster  carissime.  Habuimus  nuper  responsum  ab  Ursi- 
no  germano  nostro  per  suam  literam  inclusam  hac  quam  scribimus  magnificis  do- 
minis  Decem  de  balia ,  ubi  scribit  suam  intentionem  super  negotio  sue  conductionis 
ad  stipendia  magni/ice  Comunitatis  Florentie  ;  de  qua  re  nobis  locuti  fuistis.  Quam- 
obrem  rogami^  amicitiam  vestram ,  ut  placcai  ipsam  literam  transmittere  quam 
primum  occurrerit  ;  quod  erit  nobis  vaide  gratum.  NerulCj  prima  augusti,  secunda 
indictione. 


VM^^MMM^»<»«»^^»^^^^^^^^^^^» 


]  Dominis  Decem  balie,  etc. 

Magnifici  Signori.  Ieri,  per  uno  fante  a  pie,  che  ha  nome  Massaino  da  Perugia, 
che  venia  per  conducersi  con  la  vostra  Signoria  con  certi  compagni ,  vi  scrivemo  come 
ieri ,  circa  ore  17 ,  ci  fé  sentire  il  santo  Padre  la  rottura  del  signore  Carlo ,  ec.  ;  e 
come  eravamo  stati  alla  sua  Santità;  e  come  da  noi  ricordatoli  lo  stato  di  santa 
Chiesa  e  il  pericolo  di  Bologna  e  dell'  altre  terre  di  Romagna  ;  e  come  l'aspettare  la 
risposta  del  Duca  era  con  troppo  pericolo ,  però  che  esso  si  potrebbe  fare  si  graiule 
in  questo  mezo,  che  meno  stima  farebbe  poi  della  sua  Beatitudine,  ec.  :  e  fosti 
avisati  quanto  benignamente  mostrò  udirci,  e  di  volere  venire  a'rimedii;  ma,  per 
non  fare  sanza  consiglio,  esso  voleva  mandare  pe'  Cardinali  e  per  lo  signore  Malatesta, 
eh'  erano  vicini  a  queste  terre  circunstanti,  che  questa  mattina  fessine  da  lui  ;  e  sentita 
di  loro  parere ,  sperava ,  per  la  grazia  di  Dio ,  prenderne  buon  partito  :  e  che  forse 
noi  aremo  dalla  vostra  Signoria  le  cose  più  a  punto  in  questo  mezo.  E  avisamovi , 
che  noi  aspetteremmo  questo  accozamento,  per  tutto  scrivere  alla  vostra  Signoria,  ec 
Dipoi  iersera ,  all'  avemaria ,  per  Furiano  corriere  ricevemo  due  vostre  de*  dì  30  del 
passato:  e  questa  mattina  di  buon'ora  fummo  dal  santo  Padre  per  detta  cagione; 
6  prima  ch'e  signori  Cardinali  e  il  signore  Malatesta  fessine  con  la  sua  Beatitudi- 
ne :  e  dettoli  quanto  ci  comandate  e  per  l'una  lettera  e  per  l'altra ,  e  datoli  la  let- 
tera de*nostri  Signori  sopra  il  salvocondotto  per  li  ambasciadori  del  Duca  di  Milano 
(che  mostrò  avere  grata  la  determinazione  loro),  venimo  alla  richiesta  delle  400 
lance  ;  e  rispuoseci ,  che  non  ci  fossi  tedio  indugiarci  per  infine  a  questa  sera ,  tanto 
che  fossi  con  questi  suoi  sopra  nominati.  E  che  s' ingegnerebbe  fare  quanto  gli  fossi 
possibile ,  con  sua  onestà ,  per  piacere  alla  vostra  Signoria.  Di  nuovo  siamo  stati 
questa  sera  con  la  sua  Beatitudine  ;  e  in  ultimo  tutto  disaminato ,  mostrandosi  bene 
disposto,  ha  fatto  questa  conclusione:  che  dilibera  mandare  sue  brigate  alle  difese 
delle  terre  de'signori  Malatesti,  per  ora;  che  gli  pare  più  onesto,  ec.  Domandamolo 
<iuanta  brigata  esso  manderebbe  :  disse ,  per  lo  meno  100  lance.  E  mostrando  noi 
che  le  ci  pareano  poche;  rispuose,  ch'egli  scriverebbe  alle  brigate  sue  che  sono 
nella  Marca,  che   se  il  Duca  offèndessi   a' Malatesti,  poi  che  le  brigate  sue  fossino 
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giunte ,  che  tutte  andassino  al  soccorso  delle  loro  terre.  Mostrandoci  far  questo  più 
tosto  per  contemplazione  vostra,  che  per  niuno  altro  rispetto.  E  per  questa  mede- 
sima cagione  si  parte  domattina  il  signore  Malatesta,  per  essere  personalmente  là, 
alle  difese  di  suo  stato  e  de'  fratelli  :  e  molto  s' è  proferto ,  che  se  può  fare  alcuna 
cosa  in  favore  della  vostra  Signoria ,  egli  o'  figliuoli ,  esso  ara  caro  che  voi  ne  gli 
comandiate. 

De*  fiorini  10500  non  ci  parve  tempo  praticare  per  ora  ;  e  anche  ne  fosti  avisati 
per  la  nostra  de'  dì  29  del  passato  quanto  n'avavamo  replicato  con  la  sua  Santità  : 
e  di  ciò  ci  governeremo  col  tempo. 

Arrigo  dalla   Tacca  pensiamo  sia  oramai  in  su'vostri  terreni  ;   però  che ,  come 
per  altra  fosti  avisati ,  insino  a  di  29  del  passato  giunse  in  Roma  per  venire  a  suo 
camino.  D*  Orsino  niente  sappiamo  :   ma  noi  mandamo  questo  di  la  lettera  vostra  al 
Cardinale  degli  Orsini ,  e  da  lui  n'avemo  una ,  la  quale  dice  che  viene  dal  detto  Or- 
sino alla  vostra  Signoria  ;  la  quale  vi  mandiamo  con  questa  ;  per  la  quale  sentirete 
da  lui  quello  che  non  possiamo  sapere  noi.  Noi  richiedemo   ancora  il  santo    Padre , 
con  quelle  parole  ci  parveno  più  oneste ,  che  oltra  le  brigate  ch'esso  diliberava  man- 
dare a' signori  Malatesti,  gli  piacessi    prestarvi  per  insino  a  400  lance  per   qualche 
mese  :  et  esso  allegando  non  potere  per  ora ,  però  che  quelle  che  gli  restavano ,  for- 
niti i  Malatesti  (  che  era  così  vostra  faccenda  come  loro  ) ,  parte  sa  che  non  verreb- 
bono  a'  vostri  servigi ,  e  altra  parte  tutta   avea  diputata ,  chi  in  uno  luogo  e  chi  in 
un  altro,  per  suoi  bisogni.  Il  perchè  supplicamo  la  sua  Beatitudine,  che  se  pure  non 
!e  poteva  prestare  tutte ,  ne  concedessi   parte ,  almanco  alle  nostre  spese.  Rispuose , 
che  quelle  che  mandava  in  vostro  servigio  alle  difese  de'  Malatesti ,  niente  voleva  che 
vi  costassino.  E  in  ultimo ,  replicato  hinc  inde  più  volte ,  rimanemo  con  la  sua  San- 
tità ,    che  se  Andrea   da  Serra  volea  venire   a'nostri  soldi ,  per  piacere    alla  vostra 
Signoria ,  esso  ce  lo  concedrebbe ,  ec.  E  noi ,  ringraziatolo  quanto  accadeva ,  ci  par- 
timo  dalla  sua  Beatitudine:  e    abbiamo  mandato  a  sentire  dove  si    può    ritrovare  il 
detto  Andrea ,  per  parlare  con  lui ,  e  sentire  di  suo'  pensieri.  Sì  che  piaccia  alla  vo- 
stra Signoria  avisarci  presto ,  se  volete  che  si  fermi,  e  con  quante  lance  il  più:  e  noi 
c'ingegneremo  di    fare  per  lo  meglio  che  si  potrà.    E  simile,  se    volete  degli  altri. 
Che  Iddio  presti  della  grazia  sua  alla  vostra  Signoria  ;  alla  quale  sempre  ci  racco- 
mandiamo. A  Gallicano ,  a  dì  3  d'agosto  1424 ,  a  ore  24. 

R.  e  V. 

Il  Furiano  corriere  soprascritto  dice  esser  qua  libero  dalla  vostra  Signoria ,  e 
però  ve  lo  rimandiamo  indietro  ;  e  abbiagli  dati  qua  ducati  due ,  e  promesso ,  se 
egli  è  costà  per  tutto  lunedì ,  voi  gli  darete  fiorini  tre.  Piacciavi  farlo  spacciare ,  che 
c'è  paruto  che  la  lettera  meriti  la  spesa. 
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A  dì  4  d'agosto  ricevemo  la  infrascritta  lettera. 
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6M  ]  A  tergo  :  Magnifico  et  famoso  militi  domino  Rinaldo  de  Albizis  j  oratori  magnin 

fici  Comunis  FlorentiCj  domino  suo  singularissimo. 

Intus  vero: 

Magnifice  et  famose  miles ,  et  domine  mi  singularissime ,  humillimis  recamene 
dationibus  premissis.   Io  ho  sentito  come  a   questa  mia  partita  da  Roma ,    a  me  è 
stata  rnbbata  la  casa  mia  a  Roma ,  e  non  so  la  casgione  ;  ma  per  certe  altre  stranie 
cose ,  che  mi  sono  state  fatte  poi  io  mi  parti'  da  voi  e  venni  a  Roma ,  mi  pare  sia 
perchè  io  sono  aVostri  servigi.   E  se  allegassero   per  iscusa  loro»  come  io   non  ho 
voluto  rendere  a  uno  Carlo  la  sua  donna  mia  figliastra,  la  quale  esso  ha  adiman- 
data ,  e  sotto  questo  colore  mi   volessero  gastigare  ;  mi  pania  mi  facessero  torto , 
considerato  lei  non  è  in  mio  albitrio  né  podestà,  né  a  me  appartiene.  E  non  volen- 
do tornare  con  lui,  non  la  posso,  secondo  la  rasgione,  sforzare;  e  non  mi  pare  a  me 
fosse  onore ,  considerato  la  sua  iniqua  e  cattiva  condizione  :  che ,  secondo  el  parlare 
del  Principe ,  el  quale  è  morto ,  Carlo  a  luì  la  volle  dare ,  et  esso  non  voile  ;  A  come 
per  tutto  Roma  oramai  mi  pare  si  sappi  ;  et  enne  informato  el  Senatore  e  i  Conser- 
vadori  a  pieno,  si  esso  vuole  dire   la  verità.   E  avendo   tutte   le  cattività   che  si 
richiere  a  uno  cattivo  verso   di  lei  e  nel  conspetto   d'onne  uomo,  perchè   essa  non 
capitasse  male ,  non  la  confortarla  mai  essa  tornasse.    Nondimeno ,  faccendolo ,  me 
starla.  E  se  dicessero  che  io  ho  rotto  el  comandamento  che  a  mia   donna   ta  fatto, 
perchè  essa  dette  recolte  (1)  de  fiorini  tremilia  di  non  si  partire  da  Roma ,  e  perchè  eo 
r  ho  menata ,  a  me  volessero   fare  questo  ;  io  aviso  la   Signoria  vostra ,   come  essa 
ebbe  licenzia  dal  Principe  di  partirse ,  si  come  n'apparisce  scrittura  ;  e  mai  la  detta 
licenzia  si  rivocò  ;  si  che  non  c'è  casgione ,  se  non  Rupisti  mihi  potum  (2).  Vogliono 
fkrmi  questo  per  casgione  a  voi  sopra  allegata.   SI  che  io  ricorro  a  voi  ;  e  priegpvi 
vi  piaccia  adoperare  col  santo  Padre ,  che  a  me  sieno  rendute  le  robbe  mie ,  e  che 
vi  piaccia  scriverne  al  Senatore  e  a'Conservadori ,  si  come  a  voi  pare.  Nec  plura. 
Paratusj  etc.  Data  in    Turri  Bacchani  terriiorii   Urbis,  die  primo  augusti  1424. 
indictione  secunda. 

Hericus  de  Tacca. 
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#M  ]  A  tergo  :  Magnificis  tamquam  fratribus  carissimiSj  domino  Rmnaldo  de  Albicis 

militi  et  Verio  de  Guadagnisi  excelse  Comunitatis  Florentie  oratoriAus. 

IntVrS  vero: 

Magnifici  fratres  carissimi.  Hagio  sentito ,  poco  è ,  che  la  gente  vostra  ha  auto 
a  fare  con  quella  del  Duca  de  Milano ,  e  non  so  come  sia  andata  la  cosa  particnlar- 
mente.  So  certo  vui  ne  sapete  tutto  :  pertanto  prego  vi  piaccia  advisarmene  ;  perchè, 
in  qualunca  modo  sia  stata ,  ad  mi  sarà  carissimo  esserne  informato ,  e  reputarono 
in  piacere  singulare.  ParatuSj  etc. 

lacobus  de  Ursinis  Comes  Talliacoccii.  Ibidem,  mi  augusti. 

(1)  Cioè,  malleyadori. 

(2)  La  ragione  del  Lupo  alFAgnello ,  nel  notissimo  apologo. 
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&ff  ]  Magnifico  domino  Corniti  lacobo  de  Ursinis  corniti  Tailiacocii,  etc. 

Magnifice  domine j  etc.  In  questa  ora  riceverne  la  vostra  lettera,  per  la  quale 
ci  mandate  a  pregare  che  noi  v'avisiamo  quanto  si  sente  di  quello  si  dice,  che  la 
nostra  gente  ha  avuto  a  fare  con  quella  del  Duca,  ec.  :  e  perchè  il  sapere  le  cose 
presto  niente  può  nuocere,  ma  più  tosto  rimediare  all'avverse;  noi  abbiamo  lettere 
da'  Dieci ,  fatte  a  dì  30  del  passato ,  e  contano  in  queste  parole  :  «  Noi  abbiamo  che  1 
Campo  nostro  è  stato  rotto,  et  è  stato  preso  il  signore  Carlo  e  alcuni  degli  altri 
condottieri,  ec.  ».  Dipoi,  piii  giii,  dice:  «  Abbiamo,  che  de* nostri  ne  sono  campati  il 
signore  messer  Pandolfo ,  Niccolò  da  ToUentino ,  il  Conte  Giorgio  e  il  Taliano  :  d'altri 
non  siamo  chiari:  e  messer  Matteo  Castellani  e  Francesco  Tornabuoni,  con  circa 
MM  cavalli  ».  Questo  è  quanto  noi  n'  abbiamo  ;  ma  perchè  la  cosa  era  molto  fresca , 
non  ci  hanno  potuto  scrivere  più  particularmente.  Pensiamo  subito  avere  più  innanzi  ; 
e  se  aremo  per  cui ,  n'  aviseremo  la  vostra  Signoria ,  perchè  sappiamo  che  voi  stimate 
e  fatti  nostri  essere  proprii  vostri.  A'  comandi  vostri  apparecchiati.  A  Gallicano ,  a 
A  4  d'agosto  1424. 

R.  e  V. 


\  Dominis  Decem  balie,  etc. 

Magnifici  Signori,  eo.  Non  per  bisogno  di  scrivere,  ma  per  non  dimenticare 
rusanza,  faremo  questa  per  mandarla  a  Tiboli,  che  domattina  sia  mandata  per  Io 
bnte  del  procaccio  alla  vostra  Signoria. 

Noi  abbiamo  cinque  lettere  in  camino,  delle  quali  aspettiamo  vostra  risposta. 
L'una  da'  dì  29 ,  l'altra  de'  30  del  passato ,  un'altra  del  primo  di  questo ,  l'altra 
del  secondo,  per  la  quale  v'avisamo  quanto  di  qua  si  sentiva  della  rottura  del 
rostro  Campo  :  l'ultima  vi  scrivemo  a  dì  3 ,  per  fante  proprio ,  per  risposta  di 
dae  vostre.  Né  dipoi  c'è  altro  di  nuovo,  che  d'importanza  sia:  pure  desideriama 
sentire  più  oltre ,  per  buono  rispetto ,  sì  del  modo  della  rottura  del  vostro  Campo ,  e 
ancora  quanto  dirieto  a  quello  è  seguito  :  che  |Iddio  ne  disponga  il  meglio  per  la 
nostra  cittàt  II  signore  Malatesta  si  partì  iermattina  per  essere  alle  terre  loro ,  come 
per  la  nostra  de'  dì  3  v'avisamo  che  esso  dovea  partire.  Né  altro  per  ora ,  se  non  che 
d  raccomandiamo  alla  vostra  magnifica  Signoria.  A  Gallicano,  a  dì  5  d'agosto  1424. 

B.  e  V. 


«^  A^'\^^^^^<>>^\^^  ^'^'^A^^A^^'V^Tm^^ 


A  di  detto  »  io  scrissi  una  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo ,  entrovi  una  alla  Si* 
gnoria,  e  una  a  Luca:  mandate  a  Tiboli,  a  Matteo  Masi,  per  Antonio  Rampini  nostro 
famiglio ,  che  le  mandi  domattina  per  lo  fante  del  procaccio ,  con  le  lettere  del  lor 
banco ,  cioè  NicQola  de'  Medici  e  compagni. 

A^  5  d'aeoigto  detto  »,  il  santo  Padre  mi  mandò  a  vedere  due  lettere  »  le  quali 
Ofaiso  d'Alza  SQme^  a  messer  L,  Arcivescovo  arlateqse  Governatore»  di  Bologna  ec. , 
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de' dì  29  del  passato;  per  le  quali  narra,  che  il  di  dinanzi  (1),  a  ore  23,  ruppono  il 
campo  di  Carlo  Malatesta ,  e  avevano  preso  il  detto  Carlo ,  Ardiccione ,  Rinaldo  da 
Tagliacozo  e  Rinnccio  da  Fameto;  e  che  v'erano  morti  Lodovico  degli  Obizi  e  Orso 
da  Monteritondo ,  e  molti  altri  ;  e  presi  circa  2600  cavalli  :  e  domanda  passo  per  Io 
terreno  di  Bologna ,  per  mandare  e  detti  prigioni  al  Daca  di  Milano. 


^^^W^^^^^^^^^^^^^^^<^MW«<»#» 


A  dì  detto  ricevemo  la  infrascritta  lettera. 


ft^^^^im*tt*0tt^0^0*0*0ttt0^0t0*0*0*0^0^tt 


]  A  tergo  :  Magnificis  tamquam  patrilms  hanorandis,  domino  Raynaldo  de  AWizis 
et  Beri  Guadagno  de  FlorenHa. 

% 

Intus  vero: 

Magnifici  tamquam  patres  honorandi,  Heri  mandai  ad  voi  uno  mio  famiglio,  per 
sentire  da  voi  alcune  cose  di  queste  novelle ,  e  spezialmente  di  Rinaldo  mio  fratello  ; 
e  dell'altre  particularitati.  Tornando  sera,  me  referio  della  vostra  buona  intenzione,  e 
che  hoy  aspettavate  avere  lettere  dalli  Dieci  della  balìa.  E  pertanto  mando  questo 
messo  ad  voi,  pregandovi  ve  piaccia  per  questo  avisarme  d'alcuna  cosa,  e  presertm 
se  di  Rinaldo  mio  fratello  sentite  niente.  Paraius  ad  singula  vobis  grata. 

Vester  ut  filius 
Johannes  Antonius  de  Ursinis.  Vicobariij  v  augusti. 


]  lohanni  Antonio  de  Ursinis ^  Vicovarii  etc. 

Vir  generose j  etc.  Abbiamo  ricevuta  vostra  lettera;  e  cercate  di  sapere  novelle 
del  caso  occorso,  e  massime  di  Rinaldo  vostro  fratello,  ec.  Ieri  n'avisamo  il  magni- 
fico vostro  padre  di  quanto  per  insino  allora  ci  avevono  scritto  e  Dieci  della  balìa; 
e  alla  sua  Signoria  facemo  risposta  a  una  lettera  ch'esso  ci  scrisse.  Dipoi  c'è  di 
nuovo  più  oltre,  che  gli  è  preso  il  signor  Carlo,  Ardiccione  da  Carrara,  il  Conte 
Rinuccio  da  Farneto  ;  e  anche  vostro  fratello  è  fra'  presi ,  secondo  le  lettere  :  e  peggio, 
che  vi  sono  morti  in  su  la  zuffa  Lodovico  degli  Obizi ,  Orso  da  Monteritondo ,  e  più 
altri  :  e  dicono ,  i  nimici  avere  guadagnati  de'  nostri  circa  a  2600  cavalli ,  secondo 
queste  lettere ,  che  abbiamo  oggi  vedute ,  che  le  scrisse  Obizo  d'Alza  al  Governatore 
di  Bologna,  che  le  manda  qua  al  santo  Padre.  Piacciavi  avisarne  presto  il  magnifico 
vostro  padre;  perchè  le  cattive  novelle  sono  così  utile,  alle  volte,  sapere  tosto  come 


(1)  Questo  prezioso  ricordo  ci  dà  la  rotta  dì  Zagonara  come  avvenuta  il  28  di  luglio  ;  e  così 
fu  veramente  :  che  ponendola ,  come  altri  fanno  (ed  è  fra  questi  PAnimirato) ,  a!  dì  24 ,  come  si  po- 
trebbe ammettere  che  a  Firenze  non  la  sapessero  prima  del  30,  e  a  Roma  solamente  il  2  d'agosto I 
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le  buone.  Che   Iddio   provegga  a*  vostri  e  nostri  bisogni.   A'  piaceri  vostri  siamo. 

A  Gallicano,  a  dì  5  d'agosto  1424. 

R.  e  V. 


«»<»^<M^MV^»W<W»^^A»^S^^^^<*^« 


A  dì  6  mi  mandò  Vieri  da  Zagaruolo  la  infrascritta  lettera. 


<»W^«»r<MM^MM^<WW<»^^^^»<^^^^^» 


«MT  ]  A  tergo  :  SpeetabUibus  viris  OratoHbus  fiorentinisj  domino  RayncMo  de  Albizis 

militi  et  Verio  de  Guadagnis ,  amicis  nostris  carissimis. 

I.  Episcopus  cubante  Cardinaiis  de  Ursinis. 

IntiM  vero: 

Spectdbiles  amici  nostri  carissimi  j  post  salutem.  A  verno  ricevuta  oggi  una  vostra 
lettera ,  per  la  quale  ne  scrivete  volere  sapere  la  intenzione  di  Ursino  ;   onde    ne 
meravellamo ,  perchè  so  3  a  4  dì  scriverne  ad  vui ,  e  anche  alli  Dece  della  balìa ,  e 
intercludemmo  in  ciascuna  lettera  la  copia  della  lettera  mandata  per  Ursino  ad  nui, 
per  la  quale  se  excusa  che,  per  la  mortalità  era  venuta  nel  Castello  dove  demorava 
colla  briata  sua,  li  fo  necessario  par  tirso  e  andare  in  Pullia,  non  avendo  più  sicuro 
ricepto  ;  et  essendo  là  al  presente ,  non  l' è  abile  di  partirse.  Dello  caso  occorso  allo 
Campo  de' Fiorentini,  ne  simo  troppo  dolenti,   perchè  omne   damno   recepe  quella 
Comunità,  reputamo  noi  proprio  receperlo.  Pensamo  tamen  per  questo  essa  Comu- 
nità avere  bisogno  di  gente  d'arme,  e  più  domini  cha  de  gente.  Pertanto  se  volesse 
attendere  per  avere  lo  Conte  Francesco  nostro  fratello,  per  bene  che  lui  al  presente 
non  exerciti  Tarme,  forse  noi  ordinariamo  che  fossi  alli  servigi  della  Comunità  pre- 
sta. Sì  che  di  questo,  se  vi  piacerà  di  attendere,  ve  piaccia  presto  avisame  di  vostra 
intencione.  Valete,  et  hoc  habetote  secretum.  Item  pregamove,  che  ciò  che  novella 
sentite  dello  Conte  Niccola ,  di  Urso  e  di  Rinaldo ,  o  bona  o  gattiva ,  nendì  avisate. 
Nertde  j  die  4  augusti  ,  n  indictione. 


|»M»»XMWMWM^»«M»^^^^^^AW^^^A^» 


A  dì  7  di  luglio  ricevemo  la  infrascritta  lettera  per  fttnte  proprio,  cioè  Giovanni 
di  Candia  corriere. 


1WWW^»»^^^^^W»»A^^^<^MMMMV^MM 


]  A  tergo  :  NobUibtis  et  egregiis  viris,  domino  Rinaldo  domini  Masi  de  Albizis  mi^ 
liti  et  Verio  de  Guadagnis,  oratoribus  oc  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero  : 

Carissimi  nostri.  A  dì  30  di  questo  vi  scrivemo  di  più  cose,  e  massime  del  caso 
sinistro  occorso  alle  nostre  genti  di  Romagna;  e  che  pregassi  il  santo  Padre,  che  ci 
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servisse  delle  sue  brigate  per  insino  in  lance  400;  e  se  meglio  non  potessi»  pagàn* 
dole  noi:  che  sapessi  quello  era  d'Orsino,  e  se  a' nostri  soldi  venia,  e  che  n'avisassl 
E  perchè  quelle  arete  avute,  faremo  sanza  replicare. 

Dipoi  abbiamo,  che  il  signor  Carlo,  Àrdiccione,  Rinuccio,  Rinaldo  da  Taglia- 
cozo ,  il  Fornaino ,  Galizia  e  il  Taliano  sono  prigioni  ;  Orso  e  Lodovico  degli  Obizi 
morirono:  Lodovico  d*una  lancia  arrestata;  Orso  affogò:  Iddio  perdoni  loro.  Il  signore 
messer  Pandolfo,  Niccolò  da  Tollentino  e  il  Conte  Giorgio  sono  campati,  e  sono  tra 
Cesena  e  Castrocaro  ;  e ,  secondo  si  dice ,  ne  sono  campati  di  quelli  andorono  alla 
zuffa  circa  800  in  1000  cavalli.  Et  il  disordine  e  il  rubare  prima  avessino  vinto,  fece 
de' nostri  vincitori  esser  vinti:  di  tutto  sia  lodato  Iddio.  E  però,  tutto  considerato, 
ci  pare  che  di  nuovo  siate  al  santo  Padre ,  e  lui  supplichiate  strettamente ,  che  si 
degni  concederci  400  lance  delle  sue  per  qualche  mese ,  per  insino  ci  passiamo  pro- 
vedere. E  se  altrimenti  non  si  potessi ,  siamo  contenti  pagarle  :  e  così  profferete  ;  ma 
presto  le  vorremo.  Noi  conducemo  altra  volta  Orsino  Orsini ,  con  100  lance ,  e  capi- 
tolammo con  lui  ;  e  domandossi  la  licenzia ,  come  sapete  ;  né  mai  sentimo  quello  si 
sia  seguito.  E  pertanto  richiedetelo  per  nostra  parte  che  venga,  e  faccia  quello 
ne*capitoli  si  contiene  :  e  in  caso  vi  prometta  esser  qua  per  tutto  questo  mese  ,  e  a  voi 
paia ,  considerato  la  distanzia  del  luogo  dove  si  truova ,  e  Tordine  della  compagnia, 
che  verisimilmente  ci  possa  essere;  siamo  contenti  che,  prese  sufQcienti  malleve* 
rie  ,  secondo  parrà  alle  discrezioni  vostre ,  che  verrà ,  scriverà  e  farà  la  mostra ,  che 
tu  Vieri  fàccia  pagare  al  detto  Orsino ,  o  a  suo  legittimo  mandatario ,  per  insino  in 
iBorini  40  per  lancia;  e  traiceli,  e  saranno  bene  pagati.  B  qnando  ara  scritto,  gli 
faremo  dare  fiorini  10  per  lancia,  come  s'usa.  B  oltre  a  questo  Vogliamo,  e  com^ 
mettìanvi  che  v*  ingegnate ,  se  vi  capitassi  alle  mani  alcuno  caporale  da  fkrne  sti- 
ma, che  conduciate  200  lance  sotto  uno,  due  o  tre  condottieri;  pure  che  siano  genti 
da  farne  buono  conto  ;  con  quésto ,  che  qua  gli  vogliamo  per  tutto  il  presente  mese. 
E  fatta  la  condotta  per  sei  mesi ,  e  altrettanti  a  piacimento ,  co*  capitoli  Usati  cogli 
altri  nostri  condottieri  ;  sodando  come  è  detto  di  sopra  ;  tu  Vieri  paghi  loro  e  da'  a 
ragione  di  fiorini  40  per  lancia  costà  ;  e  traiceli ,  e  farassene  buono  pagamento  :  e 
noi ,  quando  aranno  scritto ,  fkremo  dare  loro  fiorini  dieci  per  lància.  É  però  mettete 
in  ciò  diligenzia.  Se  Piero  da  Navarrino,  o  altro  condottieri  di  buona  fama,  si  potessi 
avere  con  questa  condizione ,  che  per  tutto  questo  mese  siano  qua  ;  altrimenti  noB 
vogliamo  se  ne  faccia  alcuna  cosa.  Dell'altre  cose  a  voi  commesse  n'aspettiamo  rispo- 
sta, e  da  voi  essere  avisati  delle  nuove  del  paese.  D'altronde  aspettiamo  gente,  se 
la  potremo  avere.  D'Arrigo  dalla  Tacca,  aspettiamo  da  voi  sentire  quello  ^'è  seguito. 
Data  Florentie  j  die  ii  augusti  1424^  hora  18. 

Decem  balie  Comunis  Florentie  (1). 


(1)  Il  giorno  stesso  che  i  Dieci  scrivevano  agli  ambasciatori  di  Roma  questa  lettera ,  si  teneTs 
in  Palagio  una  Consulta ,  e  il  giorno  appresso  una  gran  Pratica  ;  le  quali  piacemi  di  riportare  per 
intiero /come  il  notaro  ce  le  lasciò  rapidissimamente  scritte.  Bisogna  intendere  qua  eia,  per  discfe- 
zione  ;  ma  pure,  ragguagliando  il  detto  degli  oratori  co* documenti ,  non  v*è  cosa  che  rimanga 
oscura  :  e  la  Pratica ,  dair  altro  lato ,  illustra  i  dispacci.  Noto  poi ,  eh*  è  ricordata  col  nome 
di  €  Consiglio  grandissimo  > ,  e  descritta  da  Giovanni  Cavalcanti  (  Storia  Fiorentina ,  lib.  li  » 
cap.  XXII ,  xxui)  ;  il  quale  mette  in  bocca  a  Rinaldo  Gianflgliazzi  una  €  bella  diceria  > ,  non  però 
troppo  conforme  agli  appunti  del  nostro  notaro.  Il  lettore ,  che  n'avesse  voglia ,  se  la  confrontL 
Ecco  la  Pratica ,  levata  con  gran  fatica  dal  Registro. 
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]  Vieri  Guadagni,  a  Zagaruolo. 

Fratello  carissimo.  In  questa  ora ,   per  fante   proprio ,  e'  è  lettera   da'  Dieci  ;  la 
quale  ti  mando  in  questa,  non  ostante  che  tu  mi  dicesti  esser  qua  domani  in  ogni 


Die  sectmdo  mensis  augusti, 

Antonius  Bernardi  Ligii  ,  prò  officio  Gonfalonterorum,  diant  et  consuluit  :  Post  excusationes 
sue  tarditcUis^  quod  utile  est  ut  termintcs  Speculi  brevietur,  ut  citius  ad  solutionem  hovnines  veniantf 
et  contra  Ulos  qui  SpeciUum  non  formidant^  fiat  provisio  :  se  offerentes  paratos  ad  omnia,  ut  cum 
ceieris  concurrant  ad  solvendum.  ^  Super  provisione  roccharum  Liburni^  Cor  ione,  Castricari,  et 
àUarum,  parati  sunt  omnia  exequi  et  facere,  et  cum  penis,  ut  bene  custodiantur.  —  Et  ad  con^ 
tertHUionem  nostre  libertatis  Domird  diligenter  provideant  et  vigilent;  et  de  pecunia  undecunqtte 
hàbenda  detur  modus  quaXitercunque:  et  ipsi  paraci  sunt,  Eligantur  Decem  bàlie  novi,  ut  sint  in 
agendis  precisi,  et  valeant  incumbentiburS  omnibus  vacare,  et  intelligere  opportuna,  ^  Gentes  condii 
cantur  undecunque;  et  ad  nil  respiciatur,  quod  fruttiferum  et  utile  sit  saluti  nostre,  —  Montis 
Murli  arcx,  et  relique  omnes  aperte,  fulcianttcr  ;  et  que  clause  sunt,  aperiantur:  et  gentibus,  armis 
et  victualiis  muniantur  ;  et  nil  reliquatur  utile, 

ToMASius  Marchi  Bartoli  ,  prò  officio  Duodecim,  post  commendationes  Dominorum,  diant  et 
consuluit:  Quod,  attenta  necessitate  Comunis,  terminus  Speculi  brevietur;  et  prò  iis  qui  non  timent 
SpeciUum,  provisio  data  est  ut  solvant  :  et  etiam  si  quid  restat,  fiat  ut  solvant.  Et  Regulatores 
eongregentur.  —  Castellani  Libumi  extrahendi  approbentur  ;  et  quod  ituri  noviter ,  bene  sint 
90CÌ€Ui  ad  custodiam  :  et  de  aliis  castellanis  etiam  fiat  approbatio,  —  Cives  ad  solvendum  artentur  : 
et  quia  muUtum  sunt  gravati,  providendum  est  ut  concurrant  clerici  :  et  iam  ordinata  est  provisio 
eumme  fhrenorum  e.»  in  quatuor  terminis.  Et  etiam  districtualibiAs  et  comitatinis  divitibus  bai- 
MéUum  imponatur.  ^  Gentes  armorum  undecunque  conducantur  ;  et  nuUa  fiat  parsimonia  prò 
nostra  salute  et  libertate  servanda.  —  Decem  hortentur  et  excitentur  ad  omnia  agenda  prò  nostra 
salute ,  et  nil  omittant  :  et  si  videtur  Dominis  novam  electionem  Decem  facere,  laudant  et  hortan- 
tur.  Offerentes  se  ad  omnia  gerenda  utilia  prò  libertate  nostra ,  et  prout  Domini  decreverint. 

Die  tertio  mensis  augtisti, 

Dominus  Rainaldus  db  Gianfigliazis  dixit  et  consuluit:  Quod  certus  est,  quod  Domini  et 
Decem  in  quocumque  casu  providerunt  ut  utile  visum  est,  Mee  parti  ita  respondere  utile  est.  Li" 
hertas  utilior  ceteris  est;  et  omnia,  prò  ea  servanda,  exponenda  sunt  :  et  ad  hoc  cuncti  debent 
disponi  ;  et  res  quo  vult  vadat  ;  et  conari  quilibet  debet.  Vicecomites  nobis  semper  inimici  fuerunt^ 
et  nos  subicere  quesivertmt,  TerreH  non  debemus  per  infeliciter  gesta ,  sed  vitam  exponere  prò 
nostra  salute.  Et  opus  est,  ut  Decem  commissa  exequi  valeant.  Domini  eis  de  pecunia  provideant  : 
et  qui  possunt ,  solvant  ;  licet  dicatur ,  distributionem  inequalem  esse.  Et  finaliter  cum  sententia 
ìigargi  concludens ,  ut  per  pav^os  ordinetir  quod  per  multos  deliberetur  :  eligendo  ex  collegiis  » 
officiis  principalibus  et  civibus  electissimis ,  qui  super  premissis  hàbeant  examinare. 

Dominio  Michael  db  Castbllanis  dixit  et  consuluit  idem  qu>od  dominus  Rainaldus  ;  hortans 
omnes  ad  subsidia  prestanda  in  quibus  opus  est  ;  sperare  quod  qui  sunt  deputati ,  habendo  favo^ 
res  et  hortatUmes ,  nostre  saluti  providebunt  et  defensioni  nostre ,  postquam  privati  sumus  ut  of" 
fendere  non  possimus. 

Dominus  Iacobus  de  Gianfigliazis  dixit  et  consuluit:  Quod  nil  prodesset  ad  futura,  preterìta 
redarguere  ;  sed  cui  futura  nostra  subsidia  intendendum,  quoniam  deputati  sint  utiliter  qui  expen- 
dere  etprovidere  habeant;  hortans  omnes  ad  disponendum  omnia  expendere,  substantias  et  vitam, 
prò  libertate  salvanda.  Et  si  pecunia  cito  preparetur,  Decem  de  gentibus  providebunt,  et  nostre 
saluti  providebunt.  Confirmans  consulta  per  dominum  RaincUdum  et  Michelem, 

Dominus  Palla  Honofrii  db  Strozis  dixit  et  consuluit:  Quod  exprimi  nequiret  quantum 
emersus  ca,sus  gravis  et  terribilis  ;  et  considerari  potest  periculum  in  quo  versamur;  etfortius  nos 
eonmictere  non  debemus,  nec  viles  fieri;  sed  omnia  agere  prò  salute  nostra,  usque  ad  personam 
ponendo  :  in  principio  nunc  gentes  ordinario  etpecuniam  preparando ,  ut  inimicus  contra  nos  non 
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modo.  Avisa,  per  questo  famiglio  ch'io  ti   mando,   quanto  ti  pare  da  fare.  A' tuoi 
piaceri.  Data  a  Gallicano  »  a  di  7  d'agosto  1424. 

Tuo  R. 


animetur,  et  loca  nostra  et  confirUa  salveniur:  et  cum  festinanHa  flant.  St  quia,  ut  notum  est, 
pecunia  nos  salvat  et  unitas  civium;  et  quando  tempus  apparet,  conentur  Domini  formani  dare, 
ne  untis  ditior  et  alter  miser  et  pauper  fiat.  Confinnans  consulta  per  oHos,  Et  hortans,  ut  cum 
dofnino  Papa  omnia  faciamus  possibilia,  ut  cui  nostram  benivolentiam  inclinetur  et  permaneat,  cum 
nil  utilius  fieri  possit.  Et  quod  dicitur  de  filio  Braccii  conducendo  cum  Nicolao  Piccinino^  diUffem 
averi entia  Tuibeatur,  ne  indignari  Papa  habeat»  cui  piacere  in  cunctis  debemus ,  et  suamgratiam 
querere  et  amplecti. 

Dominus  BARTOLOifEus  IOANNis  Orlandini  dixit  et  consuluit ,  post  commendationes  Donttno- 
rum:  Quod  damna  maxima  passi  sumus »  et  displicere  cttnctis  debeni,  nec  corrigi  sed  argm 
possunt  in  conducendo  exercitum  nostrum,  ut  factum  est;  cum  in  hoc  nostri  stcUus  constitutui 
erat  ;  et  tute  geri  talia  debebant,  nec  agredi:  quis  dolet  taUa  quod  ex  gestis  sepenitere  habeatfSt 
Agnolus  de  PergtUa  novit  iandiu  mores  domirtorum  Malatestium.  Facile  est  dicere  ut  preparetwr 
pecunia ,  et  passus  et  loca  cìAstodiantur  ;  sed  difficilius  est  opus  adimplere.  Et  quod  in  uno  oimm 
provisum  est  et  ordinatum ,  in  minimo  puncto  consumptum  est.  Actenta  tamen  prudentia  Dominio 
rum  ,  non  dubitat  quod  cunctis  salubriter  providebunt.  Concludens  cum  Consilio  domini  Rainaliì. 
Dominus  Palla  Noybllus  db  Strogzis  dixit  et  consuluit:  Quod  adiutorio opus  est^  et  repre^ 
hensione  :  et  virili  animo  intendendum  est  ad  libertatem  nostram,  et  non  se  deserere;  quum  in 
adversis  virtt^  consistit  et  cognoscitur.  Et  propterea  consulta  confirmai,  habendopraticam  civium 
et  aiiorum  in  parvo  numero.  Commendans  memorata  per  domir§um  PaHam^  videlicet  ne  modo  àtìqm 
displicatur  domino  Pape,  videlicet  in  habendo  NiccoHaum  de  ToUentino.  Et  quod  detur  modus  et 
ordo  oneribus,  eUiter  quam  huc  usque  factum  non  est;  cum  unitas  sU necessaria,  qtusm  habendo, 
nostra  salus  et  libertas  est  tuta. 

Dominus  Stbfanus  Ioannis  BoNACCURsn  dixit  et  consuluit:  Quod  casus  emersus^  attento 
confiictu  Braccii,  civitas  nostra  graviorem  non  habuit:  et  dolere  omnes  debemus  usque  ad  animam. 
Sed  quia  dolor  non  est  remedium,  sed  cui  alia  devenendum  opus  est:  providendo,  ut  Domims  et 
Decem  videbitur,  ad  saiutem  nostram;  et  in  Os  virilem  animum  habere  debemus;  nam  si  nos  dese- 
remus,  omnia  perdita  essent.  Et  hortari  debent  Decem ,  et  cives  agere  virili  animo  ;  et,  ut  àSat 
secutu7n  est  in  similibus,  sic  nunc  sequetur,  gratia  divina,  et  virili  animo,  et  celeri  provisione;  et 
inpresentiarum  sic  succedei  :  exponendo  usque  ad  animam  :  et  remedia  dentur  omnia.  Et  gentes 
que  stiperaverunt  ^  iuventur  et  hortentur;  et  alie  querantur,  ut  cum  ipsis....  nos  possimus.  Et 
festina  provisio  utilis....  Et  id  nunc  sequaiur  et  fiat.  Auxilium  ultra  consiUum  detur.  Et  pecunia  est 
necessaria.  Et  ut  haberetur  unum  fiendum  esset,  hortando  verbis  et  opere ,  et  onera  aptando.  Con- 
cludens cum  cUiis  ;  et  cum  domino  Papa  veniamus  in  bona  gratia,  et  maxim^epro  conducta  racionata. 
Dominus  Marcellus  de  Strozis  diont  et  consuluit  :  Quod  putcU  omnes  in  Lombardia  existentet 
et  alibi,  a  quibus  alias  de  tarditate  Dux  Mediólani post  conflictum  Bononie  redarguì  meruit,  nune 
in  contrarium  agent  cum  festinantxa  :  et  alibi  multa  loqui  opus  inutile  est  prò  statu  nostro  ;  que  kk 
commode  exprimi  nequeunt.  Et  in  pratica  diligentissimi  homines  deputandi  sunt;  et  quomodo  cttm 
iis  de  quibi^  dicitur  geri  debeamus,  et  maxime  cum  domino  Papa  ;  quem,  si  nobis  mcUivolus  est, 
ad  nos  reducere  debemus.  Et  putat  quod  nunc  f adendo,  ad  grata  nobis  veniet  quam  antea^  ttf 
tempore  patris  huiu^  Ducis  fecit  Bonifacius  :  nam  mmorem  unusquisque  non  vuUt  nec  aliquem 
parem.  Et  in  pratica  hec  examinabtmtur. 

Dominus  Franciscus  de  Machiavellis  dixit  et  consuZuit  :  Qtwd  usque  in  hodiemum,  opinionìs 
fuit,  ne  periculis  subiceremur  manifestis,  sed  tute  procedere  tur  in  guerra;  et  sic  demanstravit  in 
suis  ultimis  consiliiSy  nam  non  muZtum  confiictu^  hostium  nobis  proderet  :  et  nunc  emcrsus  in  pre- 
cipicium  non  conduxit^  qui  evenit  imprudentia  Ducis,  et  non  Dominorum  vel  Decem.  Libertatem 
habere  magnificat  civitates  et  cives,  ut  notum  est  :  et  que  sub  thirannide  sunt,  civium  sunt  deserte; 
cum  thiranni  virtutes  bonorum  timent,  et  omnino  eos  exterminant.  Providerunt  Decem  optimi 
usque  inpresentiarum.  Bononie  erat  dum  gentes  nostre  ibi  confUcte  fuerunt,  quod  evenit  prapter 
dimissionem  Roccie,  et  ex  parte  illa  omnes  exterriti  sunt.  In  Piscia,  Buggiano  et  aliis  multis  lodt 
non  sunt  castellani  ;  quibiM  provideri  illieo,  si  fcLctum  non  est,  fiat.  Defectum  habemus  s^entnnii 
armigerarum  equestrium  et  pedestrium  ;  et  cives  apti  requirendi  sunt  etiam  prò  castellanis.  Dictum 
est  de  numero  gentium  prò  presenti  et  futuro.  Et  hortari  debemus  cum  illis  nostram  defensam 
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]  Dominis  Decem  balie j  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  L'ultima  vi  scrivemo  a  dì  5,  per  lo  fante   del  procaccio. 
Dipoi  ieri  avemmo  vostra  lettera  a  ore  19,  per  Giovanni  di  Candia  vostro  corriere, 


agemus.  Et  si  possibile  est,  gentibus  Ducls  conducamus,  Principalis  causa  pecunia  est  necessaria, 
de  qua  Decem  habere  dicunt.  Et  quod  omnes  debitores  cogantur  solvere,  et  opportuna  indicantur. 
Et  procedatur  tàliter»  quod  untts  non  ditetur  et  alius  dextruatur.  Et  quod  in  c'onductis  fiendis 
ùiiHter  procedatur.  Et  in  pratica  omnia  mature  examinabuntur. 

NiGOLAUs  loHANNis  DB  UzANO  dìxìt  et  coustUuit  :  Quod  casus  emersi  merentur  ut  super  iUis 
omnes  loquitentur,  hortando  Dominos  else  ipsos.  In  adversis  virtus  cognoscitur;  in  prosperis omnes 
sciunt  incedere.  Obligatur  quisque  favor es  impendere  in  presentia.  Quantum  mnius  est  pericidum, 
tanto  py^ovisio  maior.  Et  extimanda  libertas  ultra  vitam  est.  Quid,  perdita ,  exponemus,  notum. 
Animus  vinci  non  potest  nisi  voluntarie  :  et  nos  animum  perdere  non  debemus,  sed  viriliter  incedere^ 
et  remedia  adhibere  omnia  prò  salute  nostra,  Cum  domino  Papa  omnia  agere  debemus  ut  suam 
gratiam  habeamus  :  et  prò  eo  fit  ut  nostra  libertas  salvetur  ;  nam  si  occupatur,  voluntatibus  Ducis 
Mediolani  subiectus  est.  Et  custodiam  terrarum  nostraìiim  habere  debemus,  et  maxime  in  fron-' 
terOs  et  alibi  ;  nam  inimicus  omnia  aget  ut  nidum  habeat  in  nostris  terris ,  et  possit  nos  offendere. 
Et  si  diligenter  providetur,  non  eveniet.  Et  Decem  excitentur,  et  ipsis  favor  detur,  ut  ad  omnia 
munimina  intendere  hàbeant  :  et  cita  provisio  detur,  dum  tempus  datur.  Et  si  nostre  tetTe  solvantur, 
et  maxime  principales ,  omnibus  occurretur.  Ad  hoc  opus  sunt  gentes  equestres  et  pedestres,  prò 
quibus  pecunia  est  necessaria  :  et  celeriter  de  ea  provideatur  prò  presenti  :  et  licet  sit  necessarium 
equaUtati  prestanciarum  providere,  tamen  non  nunc  fieri  potest  ;  sed  ut  detur  spes  civibus.  De 
gentibus  conductis,  solum  de  Arrigo  della  Tacca  cum  v.*  lanceis  spes  datur;  nec  de  àliis  dicitur, 
pisi  de  Niccolao  Piccinino.  Non  dicitur  quod  accipiatur  vel  non,  sed  ut  consideremus  quid  sit 
nobis  utile:  et  dispUcere  Pape  rfon  debemus,  cum  non  sit  talis  potentie  quod  Pape  nocere  possit  : 
et  quod  Domini  et  Decem  deliberent.  Et  si  promictit  non  offèndere  Papam  tempore  conducte,  suf- 
ficit. Pratica  commendanda  est  :  sed  utile  et  necessarium  est  gentes  conducere  ,  et  pecuniam 
preparare.  Et  nichilominus  pratica  nocere  potest  ;  sed  in  ea  etiam  multa  utUia  examinabuntur , 
et  propterea  eam  etiam  laudat  et  confirmat. 

Salamonb  Caroli  de  Strozis  dixit  et  consuluit  :  Quod  in  adversis  homines,  qui  liberi  vivere 
90ilunt,  demonstrari  debentur,  quoniam  in  prosperis  unusqiHsque  se  gerit  :  etmagnanimus  et  viynlis 
aàmus  esse  nunc  debet.  Verba  sine  opere,  necessaria  nec  utilia  sunt.  Et  gentes  et  pecunie 
necessarie  sunt  ;  et  in  his  pratica  non  est  necessaria.  Decem  fecerunt  omnia  prò  salute  nostra,  et 
ne  sv/nt  dispositi.  lUico  habeant  ad  indicendum  pecuniam  cives  ut  iudicant  :  et  nunc  de  novo  nyn 
praticetur,  et  detur  celeris  executio  :  et  ut  alias  factum  est,  sic  nunc  fiat;  stramen  conburendo 
et  tallendo,  ne  inimici  ibi  subsidium  habeant,  et  se  retrahant:  et  in  locis  utiHbus  fieri  debet.  Et 
mélius  ammalia  perdere,  quam  libertatem  :  et  servitus  morte  peior  est.  Gentes  conducantur  àbsque 
uBa  aver  tenda,  quia  ad  necessitatem  inspicere  debemus.  Nec  Papa  turbabitur:  citius  tamen,  ex 
tiM  si  nobis  concedere  veUet.  De  gentibus  et  pecunia  celeriter  provideatur. 

Nicol  Aus  Ioannis  del  Bell  accio  dioÀt  et  consuluit  :  Non  sine  turbatione  entrate  esse  eorum 
qui  {issumuntur  ad  Rempublicam,  ex  emersis  et  displicentiam  summere,  et  redargui  qui  in  hoc 
tempore  etiam  débent,  cum  ad  facta  venire  opus  est:  et  ut  Virgilius,  €Tune  cede  malis,  etc.  »  :  et 
animus  reassumendtts  est,  et  viriliter  incedere  :  et  nos  a  Romanis  originem  haibemus.  Et  sic  tempore 
patris  huius  Ducis  actum  est,  dum  Bononiam  occupavit  ;  et  in  conflictu  gentes  nostras  posuit.  Et 
tunc  Bononiam,  Cremonam,  Brisiam  et  alias  multas  civitates  amisit.  Et  si  sic  fecisset  dominus 
Papa,  de  hac  stirpe  deleta  memoria  esset.  Gentes  habere  necessarium  est  ;  et  inde  pecuniam  fieri 
mm  potest.  Et  quod  celeriter  convocentur  hàbentes  indicere  prestantias,  et  indicantur  illieo.  Et 
qma  summa  ad  xni.*  redt^ta  est ,  et  inequalita^  viget ,  laudat  ut ,  quando  tempus  videtur ,  iis 
detur  modus  et  orda.  Praticam  confirmans ,  ubi  hec  et  alia  multa  examinabuntur. 

Johannes  Bicon  db  Medicis  dixit  et  consuluit:  Quod  casus  emersus  gravis  est,  et  displicere 
eumme  debet  omnibus  ;  non  tamen  deserere  nos  debemus.  Ex  guerris  simiUa  producuntur  ;  nec 
eumn  tali  avantagio  nostri  iverunt,  ut  mirar i  debeamus  si  hec  evenerint.  Ad  salutem  nostram  Iti» 
tendere  debemus,  que  salvàbitur:  et  inpresentiarum  nostre  defensioni  provideatur.  Et  Decem 
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de'  dì  due  di  questo.  E  questo  di  siamo  stati  col  santo  Padre  ;  che  prima  non  abbiamo 
potuto  avere  audienzia  per  molte  sue  occupazioni  :  e  bene  che  per  una  nostra  de' di  3 


detur  pecunia  ut  festine  Decem  opportuna  agant  :  nam  si  inimicus  noster  in  territorio  nostro  verti- 
ret,  maximis  periculis  subicimur.  Et  quod  alias  pater  non  egit,  hic  festine  aget.  Et  gentes  swU 
necessarie ,  et  festine ,  nu>nc  est.  Et  utiliter  expendatur  \  et  ne  ad  reUqtUas  hahemus  avertentiam. 
Et  ampie  se  gereret  ut  haberet  gentes  bonas.  Et  si  gentes  in  Lunisiana  vel  alibi  sunt  ultra  cusUh 
diam ,  ad  nostra  revocemus  subsidia  »  quia  casus  noster  principalis  est  fecisse  cum  Pc^pa ,  ut  cKcì- 
tur,  utUe  de  suis  gentibus  ;  ac  etiam  si  tuti  ex  gentibus  suis  vivere  possimus,  Nicolaum  Picd' 
ninum ,  si  hàberi  posset ,  assumerei.  Etpatrem  mtdti  relinquunt.  Utile  est  ut  nil  fiat  quod  displieeri 
domino  Pape  posset;  et  via  honesta  summi  posset  de  NicoUio,  que  displieeri  Péq>e  non  posset.  Et  ante 
omnia  salics  et  utilitas  nostra ,  que  reverenda  est  :  et  in  benivolentia  et  gratia  domini  Pape  et 
cuiuscumque  permanere  debemus  veUe.  Necessitas  est  eqtuUitati  onerum  providere  ;  et  si  equaUtas 
fuisset ,  utiliu^  consultum  est.  Et  ex  equaZitate  onerum  utilitas  succedet  civitati.  Et  pratieam 
confirmat. 

Nicol Aus  domini  Donati  Barb aboro  dixit  et  constUuit:  Quod  hortari  ad  defensam  et  Ubertatem 
nostram  debemus  ;  et  semper  in  his  dispositus  fuit.  Et  remedia  cedere  utiHa  debemus.  Advertendwm 
est  de  amissione  nostri,  quia  Carolus  Malatesta  exercitum  asserit  nunquam  habuisse  metiorem.  Dux 
Mediolard  eqyites  habet;  et  quod  alias  non  fecit,  nunc  agere  conabitur  ad  damna  nostra.  Et  faeert 
omnia  debemus,  ne  ex  nostris  locis  capiat.  Et  omnis  fiat  festina  provisio;  et  expeUere,  si  venient,  non 
poterimus:  et  gentes  conducantur,  et  ad  loca  nostra  custodiendaponantur.  Ex  gentibtM  quibuscunque 
condibcet^  et  Nicolaum  Piccininum;  et  non  displicebit  domino  Pape,  et  Oddone  veniente^  ei  con- 
sentiet  Papa,  si  requiratur  :  et  nullo  modo  relinqueret.  Hortentur  Decem  ad  conducendum  gentes; 
et  Domini  provideant  de  pecunia:  et  indicatur  necessaria.  Et  a  deòentibus  exigatur;  et  tempuspo- 
natur  ad  equalitatem  onerum,  uti  ad  solvendum  onera  concurrant.  Pro  Papa  et  Venetis  non  fit  vi 
Dux  exalte  tur;  et  ex  suis  gentibus  habere  queramus.  Et  Venetias  mittantur  oratores,  si  utile  est. 
Et  in  pratica  examinabuntur  hec  et  alia.  * 

Dominus  Franciscus  ser  Viyuni  dixit  et  consuluit  :  Quod  cum  presens  casus  emersus  gror 
vissimus  sit,  remedia  tamen  sublata  nóbis  non  sunt:  nam  itinera  talia  sunt,  quod prohiberi  traih 
situs  potest.  Nam  gentes  multe  victitàliis  egent  :  secum  conducere  non  poterunt,  et  a  nostris  no» 
habehunt.  Et  remedia  festina  dentur.  Pecunia  sumatur  mutuo,  et  detur  securitas.  Non  guerra 
brevis  est,  ut  cives  àliqui  dicebant ,  animantes  nos  contra  eum,  et  citiìis  ad  pacem  veniret.  Remedia 
nostre  libertatis  sunt,  ut  equitas  detur  oneribus;  et  gentes  necessarie ,  et  non  superflue  gentes  te* 
neantur.  Et  se  cum  aXiis  confirmans ,  et  memorata  per  dominum  Pàllam  confirmat  ;  ut  habeaiwr 
advertentia  ad  conductam  filii  Braccii,  ne  Papa^  quo  egemus,  indignari  habeat.  Et  si  conducta 
hec  nos  liberal ,  fiat  :  nam  experti  sumus  quod  Papa  ligam  consentire  nobiscum  noluit,  ne  include» 
remus  Braccium. 

Dominus  Carolus  Francisci  Federighi  dixit  et  consuluit  :  Novum  non  est  quod  magna  fiinem 
cogitatum  non  hàbeant;  cum  prò  et  contra,  dispositione  divina,  multa  eveniunt.  Offendere  non 
possumus,  sed  defensioni  intendere  debemus  :  custodie  et  saluti  locorum  nostrorum  intendamus,  et 
forte  utilius  esset  in  preteritum  fecisse  ;  nwn  dedecus  et  expensam  non  incurrissemus.  Oentes 
condiccamus  prò  defensione  nostra  necessarias,  et  non  respiciatur  ad  cUiud.  Sed  ultra  illis^  cum 
displicentia  domini  Pape,  non  summamv^.  Pratieam  laudando,  ubi  multa  examinabuntur  utiHa. 

Dominus  Nellus  Iuliani  Martini  dixit  et  consuluit:  Superfluum  iudiccU  civibus  quid  sii 
libetias  indicare,  cum  notum  sit  ;  et  prò  ea  servanda ,  multa  gesta.  Et  que  utilitas  in  ea  sit, 
experientiam  habemus.  Minor em  existimaiionem  inimici,  si  egimus  quam  oportebat,  de  cetero 
non  fiendum  sic  est.  Periculum  non  forte  mintis  nunc  est,  cum  multam  pecuniam  stipendiarii  Ditds 
habere  debebant;  et  iste  suis  solvit  atnple.  Et  ultra  iii."d.,  quos  suis  stipendiis  lune  DiM)habehai, 
quum  Malateste  ad  succursum  Brixie perrexerunt,  etiam  ii."  ex  suis  subditis  habuit,  Nos  sic  nonpost^ 
mus  :  conducantur  gentes  ;  et  pecunia  detur  Decem.  Sine  Oddone  habere  Nicolaum  Piccininum  utile  est, 
si  fieri  posset;  quia  parali  sunt.  Si  vero  sine  eo  non  posset  haberi,  accipiatur;  quia  dolere  non  posset 
dominus  Papa;  nam  a  suis  molestiis  se  tollet.  Et  melius  est,  absque  denegatione  domini  Pa^, 
quam  contra  vel  preter.  Et  ultra  conductam  et  pecuniam,  multa  examinari  possunt  utUia 
prò  salute  nostra.  Laudai  prqpterea  pratieam  :  et  Decem  nichilominus  ad  conducend4is  gentts 
hortentur. 
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fosti  avisati  della  risposta  sua ,  delle  400  lance  che  per  vostra  parte  lo  richiedemo  ; 
pure  oggi  di  nuovo  ne  Tabbiamo  ritocco,  con  quelle  oneste  parole  che  utili  ci  par- 
vono:  e  non  ci  dando  altra  risposta,  che  per  altra  fosti  avisati,  che  non  poteva,  ec. ; 
di  nuovo  lo  risoUecitamo  del  mandare  presto  almanco  quelle  brigate,  che ^tra  volta 


DominiM  Franciscus  db  Ehpolis  dixit  et  constUuit:  Qtiod  virtus  in  aver  sitate  perficitur  :  prò 
auro  omni^  libertas  non  venditur.  Ad  nil  respiceret,  et  omnia  eccpenderet  prò  salute  nostra,  et  nostra 
defensione  :  in  qua  succedere  multa  poterv/nt,  gentes  conducendo  ;  et,  ut  consultum  fuit  per  multos 
primos,  praticam  confirmando  :  et  ibi  praticaMtur  de  conducta  Nicolai  Piccinini,  Et  quia  festi' 
nantia  exigitur,  attenta  necessitate  nostra,  conducei^e  eum  statueret;  quia  legi  nulle  necessitai 
tupposita  est. 

Magister  Galilbus  Iohannis  Galilei  dixit  et  constUuit:  Quod  inter  cetera  magna  et  laudabilia, 
qtne  de  PopxUo  ornano  scribuntur,  duo  memorantur  :  quod  de  adversis  animum  non  minuerunt^ 
et  ex  prosperis  non  stmt  elati  ;  et  magnanimes  fuerunt  magis  in  adversis ,  quamprosperis,  Lignum 
habere  spem  ;  et  si  incistis  fuit ,  rursus  frondescit  et  facit  com^am  :  et  nos ,  ut  docemur  per  Job , 
tpem  habere  debemv^  et  animum  virilem.  Et  iusticia  prò  nobis  est ,  et  Deus  f avere  debet  :  et  non 
fortuna  emersus  castis  evenit,  sed  potius  ignorantia  et  defectu  prudentie:  nam  si  infoi^tunio  ève-- 
nisset ,  Deum  contra  nos  esse  iudicaret.  Nos  vero  kortari  debemus  ex  predictis, 

loHANNES  Dominici  Ciampelli  diooit  et  consuluit  :  Quod  in  adversis  viriles  homines  cognoscun- 
tur  ;  et  quod  remedia  omnia  adhibeantur ,  ut  consvitum  est  :  et  festina  provisio  fienda  est ,  et 
secura  habenda.  Et  quod  indicantur  prestantie  ille  que  necessarie  sunt,  Vft  in  nova  distributione 
excomputentur  ;  nam  multi  sunt  in  duplo  et  ultra  gravati,  et  alii  soldos  v  modo  habent  prò  libra, 
Conducantur  illieo  gentes ,  ut  saluti  nostre  occurramus ,  u4  bladum  seUvemi^s  :  et  licentiam  prò 
conducta  Nicolai  Piccinini  habere  procuremus:  et  si  haberi  non  posset,  et  nobis  non  appareret 
benivolus,  tunc  ipsum  et  alios  conducamus.  Et  praticam  laudai;  et  quod  libertatem  omni  modo 
salvare  curemus, 

PiERUs  domini  Guidonis  Bonciani,  prò  Capitaneis  Partis  Guelfe,  diooit  et  consuluit:  Quod 
emersus  casu,s  gì'avis  et  periculosus  est  ;  sed  in  adversis  virtus  comprobatur ,  et  omnia  remedia 
eapienda  stmt  prò  statu  nostro.  Et  Decem  hortentur  ad  conducendum  gentem  equestrem  et  pede^ 
strem  ;  et  ad  fulciendum  loca  et  fortilicias ,  et  alia  omnia  agendum  ;  qtUbtts  de  pectmia  Domini 
provideant:  offerentes  se  amplissime. 

loHANNEs  Andrbb  Minb&bbtti  ,  pro  Octo  custodie,  diooit  et  consuluit:  Quod,  actentis  casibtts 
nostris.  Domini  mandent  ut  deputati  ad  custodiam  fortiliciarum  diligenter  intendant;  et  passus  et 
loca  omnia  fulciantur.  Et  pecunia  detur  Decem,  ut  possint  provider  e  sibi  commissis  nostre  saluti: 
et  gentes  conducant,  Praticam  laudant,  et  se  offèrunt  amplissime. 

Dominus  Matheus  de  Castellanis  ,  pro  Sex  mercantie,  diooit  et  consuluit:  Quod  gravis  est 
materia  proposita,  et  dolere  omnes  debemus,  licet  nunc  tempus  provisionem  requirat.  Duo  sunt 
necessaria,  et  una  dependet  ab  alia;  gentes  videlicet  et  pecunia;  et  quod  Domini  quantociìM  pre- 
dictis protndeant  :  et  Decem  hortentur,  et  adiuventur  ut  providere  possint.  Necessarium  est  ut 
fortilicits  provideatur  ;  et  nedum  in  fronteriis,  sed  aliis  omnibus,  ne  sinistrum  occurrere  possit. 
Se  offerwfU  amplissime  in  omnibus,  pro  conservatione  et  statu  nostro. 

NicoLAUS  AaNOLi  Serragli,  pro  quarterio  Sancii  SpiHtus,  diooit  et  consuluit:  Quod,  inteU 
leetis  propositis  et  narratis,  rea^ssumendu^s  est  animus,  et  omnia  agere  possibilia.  Et  quod  Decem 
hortentur  ad  conducendas  gentes  equestres  etpedestres,  ut  loca  et  passus  custodiantur  et  salventur: 
et  de  pectmia  provideatur  eis  opportuna.  Et  quod  equalitati  prestantiarum  provideatur ,  ut  umile 
omnes  ad  solutionem  concurrant.  Praticam  laudando. 

Alamannus  domini  Iacobi  Salviati,  pro  quarterio  Sancte  Crucis,  diooit  et  consuluit  :  Quod 
materia  et  casus  propositus  gravis  est,  et  cunctis  displicendus,  et  necessario  cogimur  providere.  Et 
principale  remedium  est  subsidia  ministrare  Decem  balie;  boriando  eos  ut  gentes  conducant,  et  loca 
nostra  fulciant,  ut  salventur:  et  viriliter  agant  et  eis  pecunia  detur  opportuna.  Et  super  omnibus 
alUs  consultis  et  dictis  pratica  habeatur  diligentissima. 

Dominus  Pibrus  Becchem uoi  ,  i>ro  quarterio. Sancte  Marie  NoveUe,  dixit  et  consuluit  idem 
quod  dominus  Palla. 

Nbrius  Francisgi  Fiora VANTis,  i>ro  quarterio  Sancti  Io?uinnis^  diooit  et  consuluit  idem  quod 
Johannes  Medicee. 
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'<;i  disse  volere  mandare  alle  difese  delle  terre  de' signori  Malatesti.  Rispnoseci»  avere 
già  scritto  nella  Marca  alle  sue  brigate  che  sono  là ,  che  a  richiesta  di  Madonna  da 
Arimino ,  andassino  alle  sue  difese  in  Àrimino.  E  piti ,  che  avea  ancora  scritto  a 
queste  sue*di  qua ,  che  si  mettessino  in  punto  per  passare  di  là ,  come  oi  avea  pro- 
messo. E  disseci  avere  avuto  nuove ,  come  avea  ottenuto  la  possessione  di  Perugia  ; 
e  subito  sperava  avere  d'Ascesi ,  della  Roccacontrata ,  e  dell'altre  forteze  :  dicendo , 
che  non  era  di  bisogno  che  noi  ne  lo  risollecitassimo,  che  da  sé  n'era  bene  disposto; 
né  manco  ne  farebbe  sanza  esser  sollecitato.  Comprendiamo ,  che  prima  vorrà  avere 
la  possessione  del  tutto ,  che  mahdi  questi  di  qua. 

D'Orsino  foste  avisati  per  altra  nostra;  e  con  questa  di  nuovo  vi  mandiamo 
una  lettera  del  Cardinale  degli  Orsini,  per  la  quale  vedrete  che  esso  ci  scrive  per 
forma ,  che  d*  Orsino  ci  pare  che  sia  da  fare  poca  stima  per  ora.  Del  Conte  Francesco 
anche  vedrete  quello  che  ne  dice.  Del  conducere  altri  caporali  di  nuovo  fra  'I  teN 
mine  che  ci  date ,  non  veggiamo  sia  possibile  :  che  piii  n'abbiamo  avuti  per  le  mani; 
Andrea  da  Serra ,  Battista  Capece ,  Rinieri  e  Lionello  da  Perugia ,  il  signore  Luigi 
da  Celano ,  e  più  altri  ;  e  ninno  per  insino  a  qui  s' è  voluto  obligare  a  si  brie?e 
termine.  Pure ,  se  di  questi  o  d'altri  che  ci  paiano  da  fairne  stima ,  potremo  fermare 
(  che  crediamo  di  no  ) ,  noi  lo  fermeremo ,  e  saretene  avisati  ;  e  Vieri ,  a  cui  in  pro- 
prietà commettete ,  ne  seguiterà  del  pagamento  quanto  a  lui  comandate.  Dell'  altre 
cose  a  noi  commesse ,  per  pili  altre  lettere  ne  siete  suti  avisati  ;  che  n'  abbiamo  sei 
in  camino  alla  vostra  Signoria,  e  questa  fia  la  settima:  delle  quali  aspettiamo 
risposta.  Altre  nuove  non  ci  ha  di  qua ,  che  da  scrivere  sieno  :  tante  ne  fossino  di 
costà  !  solo  e'  è ,  che  dappoi  che  ci  ftirono  queste  nuove  della  rottura  del  vostro 
campo ,  troppo  hanno  rizato  la  cresta  questi  cortigiani ,  amici  del  Duca  ;  che  ce 
n'  ha  assaissimi  ;  e  voi ,  pochi  o  ninno  ;  e  siamo  guatati  e  beffati  come  cani ,  né 
mai  ci  parve  stare  in  luogo  con  più  vergogna  e  vituperio  di  Comune  :  e  solo  d 
pare  restato  il  santo  Padre  a  vederci  volentieri.  E ,  per  vostro  aviso ,  parlando  noi 
questa  mattina  in  Corte  col  Cardinale  de'  Brancacci ,  e  domandandoci  delle  cose  di 
costà ,  e  come  il  santo  Padre  era  bene  disposto  verso  di  noi ,  ec.  ;  e  noi  rispondendo 
come  ci  parve  alla  materia,  e  che  grata  risposta  avavamo  dalla  sua  Santità,  ec; 
non  si  seppe  tenere  che  non  ci  dicessi  :  Vorresti  voi  che  il  Papa  pigliassi  guerra 
pe'  Malatesta ,  che  si  tengono  le  terre  sue ,  e  di  nuovo  vogliono  torre  Furlì  e  l'altre 
terre  di  Romagna  ?  E  noi  rispondendo ,  che  niente  tengono  i  Malatesti ,  che  non 
abbino  in  vicariato  dal  santo  Padre,  e  che  non  l'abbino  tenuto  lunghissimo  tempo 
di  sua  buona  volontà  ;  né  cercano  d'occupare  Furlì  né  altre  terre  di  Romagna ,  né 
eglino  né  altri ,  per  averle  per  loro ,  ma  solo  perch'elle  ritornino  alla  Chiesa  di  Dio 
e  al  santo  Padre ,  a  cui  elle  s'appartengono  :  alle  quali  cose  esso  replicò ,  che  tutto 
aveano  tenuto  e  teneano  contra  la  volontà  del  Papa ,  e  che  niente  aveano  a  fare  di 
Furlì  né  dell'altre  terre  occupate  in  Romagna  ;  e  che  di  ciò  si  dovea  lasciare  il  pen- 
siero al  Papa ,  di  cui  elle  erano  ;  e  che  e'  farebbono  bene  i  Malatesti  a  lasciare  le 
terre  che  si  tengono ,  e  poi  il  Papa  diliberasse  se  volessi  fare  la  'mpresa  dell'altre 
occupate ,  ec.  Or  vedete ,  Signori ,  quando  costui ,  che  dice  publicamente  esser  citta- 
dino fiorentino,  parla  così,  quanto  stimate  debbino  parlare  gli  altri.  E  per  certo, 
con  troppa  vilipensione  ci  stiamo ,  e  mancamento  della  nostra  Comunità.  Considerate 
per  Dio,  Signori,  quando  noi  saremo  stati  qui  circa  due  mesi,  e  ninno  effetto  segniti 
dell'andata  di  messer  Antonio  Lusco  (  come  si  pensa  per  tutti ,  rispetto  al  nuovo 
caso  intervenuto),  di  quanta  vergogna  e  di  quanto  vituperio  sarà  la  vostra  Comn- 
nità  ripiena.  E  se  pure  l'andata  sua  avesse  qualche  effetto ,  bene  si  poteva  a  vostra 
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posta  rimandare  in  qua,  e  fuggivasi  questo  pericolo.  Ex  habundantia  cordis  os 
loguitur.  Noi  siamo  pure  vostri  cittadini ,  e  teneri  del  vostro  onore  :  sì  che  piacciavi 
perdonarci  e  averci  per  scusati ,  se  noi  parlassimo  troppo  \  che  solo  ce  lo  fa  fare  la 
fede  e  la  carità  della  patria,  la  quale  vi  preghiamo  che  con  franco  animo  vi  sia 
raccomandata  ;  nam  virtus  in  adversitate  perficitur.  E  noi  sempre  ci  raccomandiamo 
alla  vostra  Signoria.  A  Gallicano ,  a  di  8  d'agosto  1424 ,  a  ore  xxm. 

R.  e  V. 
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A  dì  detto,  scrissi  una  io  ad  Antonio  Becchi  ;  mandate  tutte  per  Ioanni  di  Candla, 
corriere  sopradetto. 

A  dì  10  d'agosto  recò  Vieri  da  Zagaruolo  la  infrascritta  lettera,  venuta  per  lo 
fante  del  procaccio. 


0^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


••1 1  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viriSj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et  Verio 

de  GuadagniSj  oratoribus  oc  concivibus  nostris  carissimis.  ^ 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  uno  nostro  corriere  dell'ufflcio  nostro,  a  dì  2  del  presente, 
vi  scrivemo  quanto  per  insino  allora  ci  parve  di  bisogno ,  sollecitandovi  a  confortare 
e  supplicare  il  santo  Padre  perchè  si  degnassi  concederci  gratis  delle  sue  genti  insino 
in  lance  400  ;  e  se  meglio  non  si  potessi ,  pagandole  noi  ;  considerato  il  caso  di  Roma- 
gna :  e  che  intorno  a  ciò  usassi  tutte  quelle  ragioni  giudicassi  utili  alla  materia ,  pure 
che  questo  effetto  segua  presto.  E  così  de' fatti  d'Orsino,  e  di  200  altre  lance,  e  del 
pagamento  avesse  a  fare  Vieri  sodando  ,  e  così  della  risposta  dell'altre  cose  a  voi 
commesse;  e  che  sollecitassi  Arrigo  della  Tacca:  e  perchè  pensiamo  arete  avuto 
quelle,  faremo  sanza  ripeterle.  La  cagione  di  questa  si  è,  che  ne' dì  passati  fu  al- 
Tufflcio  nostro  Iacopo  di  ser  Monaldo  ,  e  prega vaci  che  ci  piacessi  conducere  a'  nostri 
soldi  Niccolò  Piccinino  con  certa  quantità  di  lance;  e  che  la  condotta  dicesse  nel 
Conte  Oddo  e  in  lui  :  e  noi ,  considerata  la  cosa ,  pensando  che  questo  in  alcun  modo 
poteva  dispiacere  al  Papa ,  rispondemo  :  che  Niccolò  volentieri  terremo  con  condot- 
ta ragionevole  ;  ma  che ,  per  buone  cagioni ,  non  ci  contentavamo  al  presente  che  la 
condotta  dicessi  nel  Conte  Oddo.  Ora ,  veduto  il  caso  occorso  alle  nostre  genti ,  e 
raccordo  de*  Perugini  col  santo  Padre ,  di  nuovo  abbiamo  richiesto  il  detto  Niccolò 
per  insino  in  lance  300 ,  e  mandatovi  ser  Lorenzo  Pauli  :  e  parci  che  Niccolò  sia 
obligato  in  modo  al  Conte  Oddo,  che  non  possa,  o  non  voglia,  sanza  lui  condu- 
cersi. E  considerato  che  Niccolò  ha  la  compagnia  in  punto  e  buona ,  e  parci  condot- 
tieri da  farne  grande  stima;  abbiamo  fatta  commissione,  che  Niccolò  si  conduca,  e, 
se  altrimenti  non  si  potesse ,  che  la  condotta  dica  nella  persona  del  Conte  Oddo  e  di 
Niccolò;  con  questo,  che  Niccolò  sia  tenuto  a  servire  lui  continuamente.  E  speriamo, 
per  l'accordo  seguito ,  e  per  mantenere  la  sua  compagnia ,  e  per  servire  noi ,  che  la 
condotta  potrebbe  avere  conclusione,  e  presto.  E  perchè  non  vorremo  che  '1  santo 
Padre  pensasse  ad  altro  fine  facessimo  questo ,  che  per  bisogno  di  provedere  alla 
nostra  salveza;  però  ci  pare»  che  quando  sentissi  da  ser  Lorenzo  che   la  condotta 
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fossi  fatta  0  conchiusa  ;  o  prima ,  quando  il  ragionamento  accadesse ,  o  utile  vi  pa- 
resse toccare  questa;  che  ne  parliate  alla  sua  Beatitudine  in  quella  forma  più  util- 
mente vi  parrà  a  dispoUo  esser  contento  a  questo  ;  però  che  se  per  raccordo  la  sua 
Santità  ama  il  Conte  Oddo  come  suo  servidore ,  debba  avere  caro  che  non  sia  aban- 
donato.  E  se  di  lui  avesse  sospetto,  non  gli  debbo  esser  molesto  che  il  traiamo  di 
là  con  le  sue  brigate.  E  però,  avendo  bisogno  noi,  come  la  sua  Santità  cognosce, 
colle  ragioni  predette,  e  con  altre  che  utili  giudicherete  alla  materia,  gli  mostrate 
che  debba  esser  contento ,  sanza  suo  dispiacere ,  che  noi  il  conduciamo  a'  nostri  soldi 
E  pertanto ,  a  quel  tempo ,  e  con  quel  modo  vi  parrà ,  ingegnatevi  sapere  la  sua 
intenzione ,  e  inducello  al  proposito  nostro  quanto  potete  :  però  che  della  risposta 
sua  in  questo  fatto  ne  facciamo  grande  stima,  e  per  questo  e  per  altro,  per  sapere 
sua  intenzione;  la  quale  crediamo  sìa  volerci  piacere  nelle  cose  oneste.  A  ser  Lo- 
renzo scriviamo  v'avisi  come  la  cosa  fla.  conchiusa.  Impognanvi,  che  se  Arrigo 
dalla  Tacca  non  fossi  partito ,  che  ogni  modo  sollecitiate  ne  venga ,  e  che  tosto  sia 
qua.  Data  Florentiej  die  infrascripta. 

Dipoi  abbiamo  ricevuto  due  vostre  lettere ,  l'una  de*  di  29 ,  Taltra  de*  di  30  ;  alle 
quali  abbiamo  fatto  risposta  per  quanto  di  sopra  è  detto.  Rimagnamo  contenti  deUa 
risposta  del  santo  Padre,  del  non  volere  per  ancora  vietare  il  passo  alle  genti  del  Duca. 
Piaceci  l'accordo  fatto  co'  Perugini ,  del  quale  n'  eravamo  avisati.  Aoperate  per  quel 
modo  vi  parrà  più  utile  :  che  quanto  scrivemo  di  sopra  del  Conte  Oddo  e  di  Niccolò 
Piccinino  abbia  effetto.  Fidandoci  nelle  prudenzie  e  discrezioni  vostre ,  ci  basta  avervi 
significato  nostra  intenzione.  Delle  nuove  del  paese,  c'è  caro  avere  sentito  quanto 
scrivete  ;  e  cosi  vogliamo  seguitiate  per  l'avenire  avisarci.  Arrigo  della  Tacca  aspet- 
tiamo sia  oggi  in  su'  nostri  terreni  con  la  sua  compagnia.  De'  fiorini  10500  governar 
tevene  in  quel  modo  vi  pare  più  utile.  Scriveteci  spesso,  e  avisateci  quanto  segno 
alle  cose  commessevi.  Data  Florentiej  die  v  augusti  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 
no»  ]  Fruosino  da  Verazano ,  de  officio  Decem. 

Onorando  fratello  carissimo.  Dipoi  che  partimmo  di  costà,  né  a  voi  né  ad  altri 
de'  vostri  compagni  ho  mai  scritto  in  particularità  ;  bench'  io  vegga ,  chi  la  'ntende 
meglio  di  me,  fare  il  contrario.  Ora,  veduto  quanto  l'ufiScio  ci  scrive  per  la  lettera 
de'  di  5  e  per  lo  fante  del  procaccio  sopra  la  condotta  del  Conte  Oddo,  la  quale  avete 
mandata  a  fermare  ec,  per  la  commissione  data  a  ser  Lorenzo  Pauli;  non  mi  posso 
tenere  che  a  voi  solo  io  non  scriva  di  miei  pensieri ,  per  tema  che  questo  non  sia 
cagione  guastare  i  vostri  fatti;  come  altra  volta  mi  ricorda,  al  tempo  de' Dieci  passati, 
essendo  io  mandato  al  Cardinale  di  Spagna  Legato  di  Bologna  per  fare  lega  con  lai, 
come  voi  sapete,  sempre  mi  vide,  rispuose,  e  mostrò  graziosamente  intendere  e  volere 
unirsi  col  Comune  nostro,  per  infino  a  tanto  ch'esso  senti,  messer  Antonio  Bentivoglia 
rubello  della  Chiesa  di  Dio  e  nimico  della  sua  Santità  esser  condotto  a' vostri  servigi, 
che  mai  da  poi  con  lui  si  potè  tenere  né  pratica  né  avere  buono  accordo:  che  questa 
condotta  tengo  ne  fosse  cagione;  donde  per  insino  a  qui  ne  sono  seguiti  infiniti  mali, 
e  voglia  Iddio  non  ne  seguitino  più.  Io  temo,  Fruosino  mio,  che  di  questo  non  esca 
il  simile,  0  peggio.  Do!  come  credete  voi  che  il  Papa  ne  sia  mai  contento,  che  ancora 
non  ode  mai  ricordare  Braccio ,  che  non  si  tinga ,  e  che  non  si  divincoli  come  una 
serpe?  Né  volle  mai  consentire  una  lancia  a  questo  suo  figliuolo,  per  tema  che  per 
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questa  via  esso  non  si  tirassi  innanzi  come  fé  il  padre:  che  per  dargli  condotta ,  gli 

tenbasciadori  di  Perugia  ne  fecero  ogni  resistenua  innanzi  all'accordo;  n*  mai  poterooe^ 

ottenere  alcuna  cosa.  £  non  crediate  che  gli  lasci  quelle  tre  terre  con  pensiero  che 

le  tenga  molto  tempo,  però  che  a  sua  posta  glile  può  torre,  e  al  suo  beneplacito  sta. 

E  conosco  il   santo  Padre ,   che  per  niuna  altra  via  le  può  salvare ,   se   non   se   si 

facessi  la  coda  sì  lunga  che  la  forza  glile   facesse  tenere.  Pensate  ora  voi  come  il 

Papa  ne  sarà  mai  contento  :  e  se  bene  vi  dicessi  di  sì ,  non  lo  crediate.  E  noi ,  per 

lo  meglio ,  niente  glie  n'abbiamo  voluto  parlare  per  insino  a  tanto  non  abbiamo  altro 

dal  vostro   ser  Lorenzo ,   seguitando  pure  vostra  commissione.   E  di  questo   ci  pare 

fare  il  meglio  ;  perchè  comprendiamo  per  la  lettera  vostra  ,  che  detta  condotta  andrà 

ittnioisi  ;  e  parci  meno  male  fare  la  cosa  sanza  consiglio ,   che  centra  il  consiglio. 

Dta  Iddio  ci  aiuti. 9  ebiè  bisogno   ci  (a;  ch'io   non  so  dove  vi  possiate  ricorrere   al 

prMente  per   li  voBtri  bisogni ,  se  non  qui.  Et  avete  veduto  quante  cose  esso  ha 

latte  in  vostro   benefizio  poi  che  fummo  di   qua»  e  quanto   proffera  e  ha  messo  in 

«rdine  volere  face  per  rivenire  ;  che ,  considerate  le  cose  passate ,  è  una  maravigli^. 

Costui  v'  ha  fatto  .avere  dallo  Legato  di  Bologna  ciò  che  voi  avete  saputo  chiedere  a 

lingua  ;  che  sapete  bene  com'  egli   era  disposto  prima  che  noi  venissimo   qua.  Voi 

avrete  avuto  passi  per  quel  di  Bologna ,  e  per  far  venire  le  vostre  brigate ,   e  per 

mandarle  di  là  in  Lombardia ,  ec.  E  drieto  alla  rotta ,  sapete  per  nostre  lettere  quanto 

•  noi  ^li  ha  promesso  di  fare  ;  e  sì  scritto  a  tutte  le  sue  brigate  della  Marca ,  che 

Tiadino  a'soccorsi  delle  terre  de'  Malatesti ,  a  richiesta  di  Madonna  d'Arimino  ;  scritto 

a  quelle  di  qua,  che   parte  ne  vada,  e  presto   si  mettano  in  punto  per  andar  pure 

a'  detti  soccorsi  verso  Cesena  :  a  noi  conceduto ,   de*  suoi ,  Andrea  da  Serra ,  se  con 

lui  ci  potremo  concordare  (  e  massime  per  lo  tempo  brieve  ) ,  come  abbiamo   scritto 

all'ufficio.  Voi  sapete  che  egli  ha  mandato  al  Duca  suo  ambasciadore  perchè  si  lievi 

dalle  'mprese  di  Romagna  ;  e   a  noi  promesso ,  se  non  lo-  facessi ,  che   in  ogni  modo 

avuta  la  risposta ,  esso  verrà  a  cercare  ogni  via  perchè  esso  se  ne  lievi.  Che  potete 

voi  avere  più  da  costui?  esso  fa  i  fatti  vostri  piti  che  non  sì  sa  chiedere  a  lingua. 

Per  Dio,  non  vogliate  fargli  questo  sdegno,  e  perdervi  questa commodità;  che  penso 

^i  gitterà  cattivissima  ragione.  Io  cognosco  ch'io  parlo  troppo  ;  ma.  con  voi  mi  debbo 

io  pur  potere  sfogare  :  e  pur  mi  duole  il  male  mio ,  per  tenereza  della  mia  patria  : 

abbiate  pazienzia.  Come  voi  sapete ,  più  volte  v'abbiamo  scritto  per  potere  tornare, 

jper  onore  e  utile  di  Comune  ;  e  non  che  l'abbiamo  potuto  ottenere ,   mai   di  questa 

IMirte  avemo  risposta.  Piacciavi  avisarmì  della  cagione  ;  e  in  mia  singularità ,  se  mal 

pensate  far  eosacke  mi  piaccia;  vi  priego  che  precuriate  che  noi  ce  ^e  possiamo 

fenire  ;  rimagnendovene  io  obligato  per  sempre  :  che  so  quello  <^he  voi   impeto  iCàr^ 

in  uno  ufficio ,  quando  vói  volete  ;  e  de'  fotti  mìei ,  so  pure  ^e  solete  essere  t^oera 

E  se  voi  sapessi  come  noi   stiamo  qua,  e' ve   ne  verrebbe  compassione.   Per  Dio, 

j^vedete  d'avfiormi  costà;  e  sicuramente,   se  questa   condotta   del   Conte  Oddo  ha 

eonclosione,  oome  si  comprende  per  le  vostre  lettere ,  e'  non  bisogna  che  voi  tegnate 

|Htl  di  qua  ,   Uè  «^  né  Altri  ;  obè  tutto  è  gettato  quanto  ci  spendete.  Piacciayì 

tfspondermi  per  mia  consolazione  ;  e  vada  a  ristorare  ;  ^uftndo  che  sia ,  vi  rendrò  io 

una  opera,  se   Iddìo  vorrà.   A' piaceri  vostri  sono.  Che  Cristo  vi  guardi.  Data  a 

Gallicano,  a  dì  11  d'agosto  1424. 

Vostro  R. 
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À  di  detto ,  io  scrissi  un'altra  lettera  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo ,  entro  la 
sopradetta  di  Fruosino ,  e  che  la  mostrassi  a  Forese  (1)  ;  poi  risaggeUata  la  dessi  al 
detto  Fruosino  :  mandate  a  Titoli ,  per  messer  Paolo  Picciolpasso ,  a  Matteo  Masi , 
che  le  mandi  con  le  loro ,  per  lo  fante  del  procaccio. 
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]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  8 ,  per  Ioanni  di  Candia  vostro  corriere ,  vi  scrivemo 
appieno,  e  fusti  avisati  del  modo  che  '1  santo  Padre  dava  a  mandare  delle  sue  genti 
per  le  difese  delle  terre  de'  signori  Malatesti ,  e  di  quanto  per  insino  allora  occorreva 
di  qua.  Dipoi,  per  lo  fante  del  procaccio,  averne  vostra  de' di  5;  per  la  quale  ci 
avisate ,  infra  l'altre  cose ,  della  condotta  di  Niccolò  Piccinino ,  e  come  avete  mandato 
ser  Lorenzo  Pauli  a  fermare  il  detto  Niccolò  a' vostri  soldi;  e  dove  non  si  possa 
avere  Niccolò  sanza  il  Conte  Oddo ,  per  le  ragioni  assegnate ,  avete  fatto  commessione 
che  anche  si  fermi  il  detto  Conte  Oddo,  ec.  (2)  :  e  comandate  a  noi  che,  quando  noi  sen- 
tiamo da  ser  Lorenzo,  che  la  condotta  sia  conchiusa;  o  prima»  quando  in  ragionamento 
accadesse ,  o  utile  ci  paressi  toccarne  al  santo  Padre  per  disporlo  a  esser  contento 
ec.  ;  noi  lo  facciamo ,  con  quelle  ragioni  che  la  vostra  Signoria  scrive,  e  altre  che  utili 

(1)  Sacchetti. 

(2)  La  Ietterà  dei  Dieci  di  balìa,  scritta  il  5,  era  stata  inspirata  in  questa  parte  da  una  Pratici 
del  giorno  avanti;  nella  quale  messer  Matteo  di  Michele  de* Castellani,  messer  Palla  di  Nofiri  degli 
Strozzi ,  Giovanni  di  Bicci  de*  Medici  e  Agnolo  di  Filippo  di  ser  Giovanni  avevano  parlato  per  tutti, 
e  riferito  quanto  segno  : 

Quod  Decem  hortentur,  ut  diligetUer  intendant  custodie  et  saluti  ìocorum  et  fortUiciarum 

nostrarum;  fulciendo  eas  armis,  victtuUiis  et  relms  opporturUs;  passus  et  adhitus  fortificando  cum 

foveis»  bastitis  et  aliis  omnibus  taUiatis:  et  sic  de  castris  et  locis  sitis  in  ptanicie,  Ar ecium.  Pista- 

rium^  Pratum,  Empolim,  Vallem  Nebule,  et  alia  qtte  sunt  receptus  et  importantie.  Et  stramen  et 

victtuilia  in  terris  conducantur,  et  in  maiori  quantitaie  possiMi ,  ita  ut  extra  nichil  aut  parum 

remaneat,  Conducatur  illieo  Nicolaus  Piccininìis,  si  possibile  est  absque  Comite  Oddone ,   vel  cum 

eo;  et  festine  adventus  sit:  et  si  non  posset  cum  tota  comitiva,  inpresentiarum  veniat  cum  comitiva 

possibili ,  et  successive  post  eum  verdant  ceteri.  Et  Decem  scribant  oratoribus  nostris  ad  Summum 

Ponti ficem,  ut  contentus  sit,  et  non  indignacionem  summat,  si  Comes  Oddo  conducitur.  Et  ultra  Niech 

laum,  alie  gentes  conducantur ,  conando  ex  gentibus  inimici  habere.   Et  gentes  omnes  fwstras  in 

quilmscunque  locis  existentes  Decem  removeant,  vel  non,  et  transmictant  ad  fronterias  BomandioU, 

ut  viderint  esse  m^lius  et  utilius.  Et  cum  efficacia  Decem  scribant  oratoribus  ad  dominum  Papam, 

eum  sollicitando  ad  transmittendum  ex  suis  gentibus  prò  nostris  pecuniis,  et  ad  prosequendum  diligen- 

ter  ad  favores  nostros,  et  ad  concordiam.  Et  gentes  maxime  sint  transmictere  que  viciniores  nobis  sunt, 

quibus  non  eget ,  postquam  concordiam  cum  Perusinis  firmavit  ;  estendendo ,  perictUa  nostra  esse 

pericula  Ecclesie,  Et  ampie  loquendo,  demonstrando  ^  et  requirendo  prò  concordia.  Pro  iis  perficiendis 

opus  est  pecunia,  quam  Domini  indicant  prout  et  quemadmodum  et  in  ea  quantitate  Dominis  et  Colle' 

giis  videbitur ,  prò  mensibus  augusti  et  septembris.  Et   quod  iis  deUberatis,   Domini  et    CoUegìA 

provideant  cum  effectu ,  ut  detur  solamen  civibiM ,  ut  nova  distribucio  fiat  de  mense  novembris  vd 

decembris.  Et  inpresentiarum ,  ut  ordinatum  est ,  residua  indicantur ,  ut  ad  solucionem  concurratwr 

per  omnes.  Et  omni  via  possibili  provideatur  ut  solvere  debentes,  etpossu/nt,  solvant.  De  factis  domifd 

PandvUfi  MaZateste  supersedeatur  donec  accedat  sutos  mandatarius  ;  et  tunc ,  eo  inteUecto ,   delibe- 

rabitur  quid  utile  erit,  Requirantur  Veneti,  ut  nobis  de  lanceis  ceco,  serviant  prò  nostris  pecuniis ^ 

et  cum  illis  verbis  videbitur  Dominis  et  Decem,  Et  gentes  conducantur  in  numero  su/fidenti  ad  no- 

stram  defensionem ,  et  non  ultra,  u^t  Decem  viderint  et  noverint:  et  quod  tempore  congruo  et  oppor^ 

tunjo  ipsas  habeamus,  I  richiesti  alla  Pratica  erano  quarantacinque. 
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gìndicheremo  ec.   Il  perchè,  tutto  considerato,  abbiamo  diliberato  niente    toccarne 
colla  sua  Santità  per  insino  che  da  ser  Lorenzo  noi  non  avessimo  la  condotta  essere 
conchiusa:  e  questo  seguitando  e  vostri  comandamenti;  perchè  meno  errare  si  può, 
tate  sanza  consiglio,  che  centra  consiglio:  e  a  noi   pare  esser  certo,   che  a  la  sua 
Beatitudine  non  piace  che  il  Conte  Oddo  si  faccia  grande  ;  né  mai  volle  acconsentire 
agli  ambasciadori  di  Perugia,  ne*  ragionamenti  dell'accordo,  ch'egli  avessi  solo  una  lan- 
cia :  e  questo  sentirne  fece  per  tema  che  non  seguitasse  la  via  del  padre  ;  faccende  e  detti 
ambasciadori  gran  resistenzia  perch'  egli  avessi  qualche  condotta.  E   non  crediate , 
Signori ,  che  gli  lasci  quelle  tre  terre  per  bene  che  gli  voglia  ;  ma  perchè  esso  sa 
poterle  ri  torre  a  sua  posta ,  come  per  altre  nostre  siete  suti  avisati  :  e  de'  conoscere 
ciascuno ,  che  niun'altra  cosa  gliel  può  fare  tenere ,  se  non  solo  se  si  facesse  la  coda  si 
grande ,  che  per  forza  le  tenessi  contro  la  volontà  del  compagno.  E  per  questa  cagione 
dubitiamo  assai,  che  quando  la  sua  Beatitudine  sentirà  questa  condotta ,    esso  non 
r  abbia  molto  a  male ,  e  sia  cagione  di  guastarvi  degli  altri  maggiori    beni  :   e  per 
questo  e'  indugeremo  il  più  che  noi  potremo ,  non  uscendo  però  de'  vostri  comanda- 
menti ,  e  quali  siamo  disposti  a  ubidire  in  ogni  modo ,    come  è   nostro    debito ,    et 
escane  che  può.  Abbiate  pure  cura  voi  al  bene  della  vostra   patria  e  della  vostra 
Signoria,  che  noi  di  qua  temiamo,  che  dove  per  altra  vi  dicemo,che  solo  ci  pareva 
restato  in  Corte  il  santo  Padre  a  vederci  volentieri ,  questa  condotta  non  sia  cagione 
di  torci  anche  la  sua  Santità.  Ora  Iddio  ne  disponga  il  meglio. 

Arete  sentito  come  il  campo  del  santo  Padre  è  a  Fuligno ,  e  per  quanto  di  qua 
si  dica ,  fanno  danni  assai.  La  Corte  è  publicata  a  Roma  per  di  16  di  questo ,  non 
perchè  là  si  stia  sano,  ma  per  fuggire  Tiboli;  dove  si  dice  in  questi  dì  v'ha  fatto 
fracasso  la  moria ,  che  ve  ne  sono  morti  tal  di  più  di  40  ;  e  anche  non  v'  era  rimase 
quasi  cortigiano,  o  pochi.  Ieri  morì  qui  in  Gallicano  il  Cardinale  di  Vinegia  il 
giovane  (1),  e  alcuno  cortigiano  posto  giù,  su  nella  terra,  e  anche  quaggiù  in  queste 
caverne  :  il  perchè  il  santo  Padre  si  debbo  partire  in  questi  due  dì  ;  né  si  sa  per 
ancora  appunto  la  verità  dove  esso  si  voglia  andare  ;  ma  il  Tesoriere  ci  disse  iersera , 
che  dove  esso  si  vada,  si  rinchiuderà  in  luogo  che  ninno  gli  potrà  parlare,  né 
eziandio  alcuno  de' Cardinali  ;  e  disseci  che  pensava,  ch'egli  andrebbe  a  uno  suo 
castello  che  si  chiama  Frascati ,  di  lungi  da  qui  circa  otto  miglia ,  e  a  Roma  a  10  ; 
luogo  piccolissimo  non  per  la  metà  di  questo ,  dove  ninno  forestiere  potrà  alloggiare. 
U  perchè  pensiamo  a  noi  ci  converrà  andare  a  Roma ,  per  meno  male,  tanto  che  noi 
abbiamo  altro  dalla  vostra  Signoria  :  che  pure  speriamo  avere  da  voi  licenzia  di 
tornare  ;  sd  per  quanto  vi  scrivemo  per  l' altra ,  abbiendo  riguardo  all'  onore  e  utile 
del  vostro  Comune  ;  e  ancora  aggiuntovi  quanto  vedrete  per  questa ,  noi  stare  qua 
sanza  frutto,  e  massime  non  potendo  parlare  al  santo  Padre. 

Andrea  da  Serra  con  altri  erano  cavalcati  alle  terre  di  Pagolo  da  Celano  ;  il 
perchè  n'è  seguito,  che  ieri  venne  qui  il  detto  Pagolo,  sanza  altro  salvocondotto , 
a  rimettere  nelle  mani  del  Papa  :  e  così  gli  va  ogni  cosa  prospera.  Lo  stato  de'  signori 
Malatesti  consiste  assai,  in  queste  loro  fortune,  nel  Conte  .d'Urbino;  il  quale ,  pur 
fingendo  non  vedere ,  può  fare  assai  danno  loro  ;  e  sdegno  v'è  non  piccolo ,  pure  di 
cose  antiche  9  che  con  promesse  di  danaro  s'acconcerebbono  ;  e  noi  ne  sappiamo 
qualche  cosa ,  però  che  in  quella  differenzia  l'uno  di  noi  s'è  avuto  a  travagliare  di 
volontà  delle  parti;  diciamo  per  lo  passato.  Ma  di  nuovo  sentiamo  c'è  giunto  il  caso 
di  Bartolomeo  Brancalioni,  e  anche  quello  di  Mondalboddo.  E  pensiamo  se  la  vostra 

(1)  Vedi  la  nota  3  a  pag.  96. 
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Signoria  mandassi  al  Conte  d'Urbino  per  acconciare  tutti  questi  scandali ,  le  così 
arebbono  buono  fine  tra  loro,  e  sarebbe  grande  salvamento  dello  stato  de*  signori 
Malatesti;  che  pensiamo  lo  desideriate.  B  questo  non  vi  diciamo  sanza  cagiona 
É  venuto  qua  uno  ambasciadore  di  Madonnik  d' Arimino  t  acci  parlato,  e  dice  vetàxé 
al  santo  Padre  per  sussidio  delle  loro  terre,  e  perchè  esso  raccomandi  al  Duca  fl 
signore  Carlo,  che  gli  sia  abile  in  questa  sua  prigionia.  Per  vostro  aviso.  Per  die 
volte  ci  ha  detto  il  santo  Padre,  in  collazione  di  parole:  Per  certo,  se  quatta 
rotta  non  fUssi  suta,  io  vi  dava  pace  fra  uno  mese.  E  noi,  riprese  le  parole,  risposto: 
Lascerà  per  questo  la  vostra  Beatitudine  che  il  Duca  di  Milano  si  facci  signon 
d'Italia,  ec?  Alle  quali  parole  rispuose  caldamente  per  due  volte:  Mainò!  mainò! 
Me  altro  c'è;  se  non  raccomandianci  alla  vostra  magnifica  Signoria.  A  Oallioaoo, 
a  dì  12  d'agosto  1424. 

It  e  V. 
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Mandate  per  Antonio  Rampini  a  Tiboli  ^  a  Matteo  Masi ,  ohe  le  mandi  per  lo 
fìinte  del  procaccio ,  e  diale  a  quello  di  Vieri  i  che  le  mandi. 

A  dì  14  andai  tt  Zagheruolo  >  dov*era  Vieri  t  miglia  8  :  tornai  a  desinare  a 
Gallicano. 

A  dì  15  reoò  Vieri  dft  ZagherQdlo  la  faifràscritta  lettera,  éhe  Tavea  recata  Piero 
di  DomeniAD  fortiere  de'  Diedi 


Kjmxi^t*»»iMit^émmmMMm<i  m 


]  A  tergo  :  tfbbUtbus  et  egregiis  viris ,  domino  HayMido  dB  Albizis  miliH  €t 
Vterió  de  Guadagnisi  concitibus  et  ùratarittM  nostris  carissimi^  Bd 
Summum  Pontificem. 

Ini^  iféro: 

Carissimi  nostri.  A  di  5  di  questo  vi  scriverne  à  bastanza  pel  fknte  del  procaccio, 
cMnmettendovì  quanto  avessi  a  seguire  pél  la  condòtta  di  Niccolò  Piccinino.  Dipoi  avemo 
lettere  di  ser  Lorenzo  Pauli,  come  il  Conte  Oddo  era  contento,  per  contemplazione 
tfeirufflcio  nostro ,  non  intervenire  nella  condotta.  SI  che ,  sanza  dare  molestia  si 
eanto  Padre,  si  può  stare,  se  già  non  glie  n'avessi  parlato:  che  caro  ci  fia  sentire 
sua  risposta.  Pensiamo  presta  conclusione  con  lui ,  e  in  buona  fbrma ,  per  quanto  da 
*er  Lorenzo  abbiamo  avuto.  Dipoi  abbiamo  vostre  lettere  de'  dì. ... ,  per  le  quali  ci 
avisate  come  il  santo  Padre ,  pel  caso  adivenutò ,  mandò  lance  100  e  il  signore 
Màlatesta  in  Romagna ,  mostrando  di  farlo  per  nostra  contemplazione  ;  e  come  delle 
lànce  domandate  Vi  rispuose,  averne  bisogno  per  sé  ;  ma  che  concederebbe  Andrea 
'fe  Serra ,  ili  tóase  Volesse  venire  ;  e  quanto  buono  animo  mostta  avere  verso  la  nostra 
Oòmunità.  6  tutto  esaminato ,  vi  rispondiamo  :  che  In  nostro  nome  ringraziate  3 
santo  PadY^  della  sua  buona  disposizione ,  e  delVavere  mandate  le  KK)  lance  in  IbK 
ma^na ,  e  della  licetizia  d'Andrea  da  Serra  ;  confortandolo  e  strpplicando  che  si  degfnl, 
Cèduti  e  bisogni ,  concederci  licenzia  per  qnalunch^altro  de^suoi  condottieri  :  intorno 
a  questo  parlando  alla  sua  Santità  con  quelle  parole  e  a  quel  tempo  più  utile  vi 
parrà.  Impognanvi   che  v'  ingegnate  per  ogni    via  sapere  dove  Andrea  da    Serra  si 
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tmova,  e  con  lui  praticare  »  e  confortano  a  venire  a'nostri  servigi.  E  per  insino  a 
ora  vi  diamo  commissione  che  '1  conduciate  a'  nostri  soldi ,  per  insino  in  lance  lOO , 
per  sei  mesi  e  sei  a  piacimento ,  con  patti  e  capitoli  usati  cogli  altri  condottieri ,  e 
con  prestanza  per  lancia  per  insino  in  fiorini  50,  cioè  fiorini  40  prima  e  fiorini  10 
1^  che  avesse  scritta  E  perchè  sentiamo  ch'egli  è  ricco,  crediamo  forse  con  meno 
prestanza  farà:  e  però  in  questo  e  in  qualunch' altra  cosa  vantaggiate  il  Comune 
quanto  potete;  con  questo,  che  quanto  più  tosto  si  può  venga  ;  che  avendo  la  compagnia 
fai  punto ,  non  dovrebbe  soprastare  molto.  E  fatta  la  conclusione ,  vogliamo  che  tu , 
Vieri ,  gli  faccia  prestare  costà  il  danaro  ;  e  tra'cegli ,  e  fieno  bene  pagati  ;  acciò  che 
per  questa  cagione  non  abbi  a  soprastare  :  e  di  quanto  segue  n'avisate.  Arrigo  della 
Tacca  è  a  Montepulciano ,  e  subito  fia  qua«  De'fiorìni  10500 ,  ricordategli  quando  vi 
pare ,  govemandovene  col  tempo.  Dal  Cardinale  degli  Orsini  abbiamo  risposta ,  che 
Orsino  non  viene.  Ingegnatevi  tenere  confortato  e  bene  disposto  il  santo  Padre  verso 
la  nostra  Comunità ,  mostrandogli  i  pericoli  si  corrono  lasciando  fare  troppo  grande 
il  Duca  di  Milano;  e  scrivete  spesso,  e  avisateci  Selle  cose  occorrenti.  Sentiamo  che  ^ 
Papa  cerca  di  conducere  Niccolò  Piccinino  ;  perchè  noi  siamo  in  pratica,  e  pensiamo 
oonohiudere  con  Pietro  Giampolo  degli  Orsini ,  con  200  lance  e  fanti  100.  Però  vogliamo 
the  al  santo  Padre  ne  domandiate  licenzia  pel  transito  e  passo,  sì  che  per  questo 
M>Q  s'abbi  a  soprastare  ;  e  rispondetene.  Avisateci  quando  il  fante  giugne.  Baia  Flù^ 
nmtiép  éi0  nana  augusti  14S4«  hora  18. 

Becem  bcUie  Comunis  Florentie. 

I  JìomMM  Dmmn  balie  j  He. 

J^Olgnifidi  SigncNri,  éc  A  41  12,  per  lo  £m(e  del  procaccio,  vi  scrivemo  appieno. 

i  ieri  a  Tespro  ricevemo  mostra  «fle'  di  9  :  e  quanto  tt  avisate ,  della  condotta  di 
Miccolò  Piccinine  san^a  il  Conte  Oddo ,  •d  piace  Msai  ;  perchè ,  come  per  l' altra  vi 
dicemo ,  noi  vi  «onosdafv^mo  etitr o  pei^eo/lo  ;  -uè  sparlato  bT  abbiamo  col  santo  Padre 
per  le?cagioni  che  per  quella  vi  dicemo  :  di  che  siamo  contenti  avere  fatto  così.  Voi 
ci  dite  avere  mvtrto  nostre  lettere,  per  le  quali  noi  v'avisiamo  come  il  santo  Padre, 
per  lo  caso  adivenuto ,  mandò  lance  100  e  il  signore  Malatesta  in  Romagna ,  ec.  Noi 
vi  scrivemo  bene ,  che  quando  di  questo  fatto  gli  pariamo,  ci  rispuose  di  mandare,  ec. 
rPnre  siamo  stati  con  la  sua  Santità,  ringradandolo  nefHa  forma  che  ci  <^omandate, 
e  sollecitatolo  del  mandare  presto ,  nam  perhulum  »est  te  mora.  Acci  risposto ,  avere 
-fpà  scritto  B  Lodovico  (Colonna  e  ad  féltri,  che  vadano  là;  e  dhe  pensa  che  già  sieno 
J^ertlti  :  e  anohe  dioe,  avervi  mandato  il  Vescovo  di  Ricanati.  La  Jicenzia  per  qualcun- 
altro  de* suoi  condottieri,  che  vegnino  a' vostri  servigi,  come  per  altra  nostra  fusti 
avisati ,  ci  rispuose  non  potere  ,  da  Andrea  da  Serra  in  fuori ,  concedervi ,  perchè 
esso  n*  ha  bisogno  per  sé  :  il  quale  Andrea  ci  ha  fatto  rispondere  a  uno  suo  cancel- 
liere, che  non  vuole  meno  di  200  lance,  a  fiorini  15  per  lanciai  II  santo  Padre 
abbiamo  confortato  per  «la  forma  the  ne  oomatKiate;  e  pard  ohe  in  tutto  esso  voglia 
aspettare  la  risposta  di  messer  Antonio  Lusco ,  e  poi  piglierà  partito  :  che  piaccia  a 
4)io  eia  quello  ohe  lissiderate.  E  del.lasàbn  fture  troppo  gjrande  il  Duca  di  Milano , 
Sponda,  die  i  cosi  i'aiutiflddio.^  tdi'^esso  non  verrebbe  che  tenesse  Bolo  uno  castelh) 
in  Romagnavi ^inranfio, ^e  pogoendcsi ila  mano  ia  sai  petto  pw  più  fede.  E  disse: 
Io  conosco  bene  quello  eh'  io  fo,  dando  favore  a  voi  piii  che  a  lui;  però  ch'io  vi  do 
di  qua  il  passo  per  le  vostre  genti,  e  mando  le  mie  in  Romagna ,  CQ.  Dello  if  ori  vere 
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spesso,  abbiamo  fatto,  e  così  faremo  per  Tayenire,  ogni  volta  che  accadrà  cosa  da 
ciò.  Abbiagli  chiesto  il  passo  per  Pietro  Giampolo  degli  Orsini,  come  scrivete:  dice 
esser  contento  liberamente ,  come  in  genere  più  volte  ci  ha  detto  per  tutte  le  vostre 
^brigate.  E  domandandoci  il  Papa  quante  genti  noi  abbiamo,  rispondemò  che  voi  meb- 
tavate  in  punto  quelle  brigate  che  dalla  rotta  tornavano  a  Firenze ,  e  fociavate  ogni 
dì  delle  nuove.  Mostrò  contentarsene;  e  essere  contento  d*ogni  vostro  stato:  e  non 
crediamo  che  '1  Papa  cerchi  di  conducere  Niccolò  ;  non  ostante  che  questo  medesimo 
ci  abbi  detto  oggi  Buonaccorso  Àlderótti ,  che  la  vostra  Signoria  ci  scrive.  E  diced 
il  detto  Buonaccorso,  che  '1  Conticello  manda  messer  Antonio  da  Luco  al  Duca  di 
Milano  ;  e  pensa  che  si  spiccherà  da  lui  ;  e  pregava  la  vostra  Signoria  d'uno  salvo- 
condotto  per  lo  detto  messer  Antonio,  per  uno  mese  cominciando  a  dtt25di  questo; 
e  confortava  che  voi  gli  facessi  favellare ,  quando  esso  passa  per  Firenze ,  a  uno 
vostro  confidato  segretamente,  se  lo  volessi  a' vostri  servigi:  e  dice,  che  farà  capo 
costà  a  Neri  di  Gino.  Ora  noi  non  sappiamo  intendere  quanto  si  faccia  per  voi  dar^ 
il  detto  salvocondotto  :  pure  vogliamo  che  voi  sentiate  tutto  ;  e  se  diliberate  di  darlo, 
Iacopo  di  messer  Marco  da  Siena  (1)  ve  lo  farà  chiedere.  Sonci  venuti  quattro  ambar 
sciadori  da  Fuligno;  né,  per  insino  a  qui,  mai  hanno  potuto  parlare  al  santo  Padre; 
che  ci  sono  già  stati  tre  dì.  E  partendosi  domattina  di  qui  la  Santità  sua ,  come  si 
dice ,  fatica  aranno  fuor  di  qui ,  non  che  di  parlargli ,  ma  di  potere  entrare  dove 
esso  fia ,  per  lo  luogo  fatto  come  per  altra  vi  scrivemo.  Écci  venuto  ancora  MalatesU 
Baglioni ,  il  quale  si  tiene  che  molto  sia  nella  grazia  della  sua  Santità ,  oltre  agli 
altri  gentiluomeni  da  Perugia. 

Signori,  noi  stiamo  qui  a  stentare  come  cani;  e,  per  certo,  con  poco  onore  della 
vostra  Signoria,  come  per  altre  v'abbiamo  scritto:  della  quale  parte  mai  poterne 
avere  risposta.  Ora  partendosi  il  Papa,  noi  stiamo  sospesi  d'andare  a  Roma  dove 
si  muore ,  o  alla  Molara  dove  si  stenta.  Et  anche  comprendiamo ,  che  flior  di  qui  il 
Papa  non  vorrà  se  gli  parli.  Pensate  ora  quello  che  voi  ci  tenete  a  £Btr  di  qua.  Per 
Dio,  dateci  almanco  qualche  risposta  a  questa  parte;  che  ci  raccomandiamo  alb 
vostra  magnifica  Signoria.  A  Gallicano ,  a  dì  15  d'agosto  1424 ,  a  sera. 

R.  e  V. 


0^^^^0^t0^0t0t0t0t0^0t0t0tmm0m^0*0t0^m^^0*^ 
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eoe]  Domino  A.  Episcopo  senensi,  Thesaurario  etc. 

Reverende  in  Christo  pater  et  domine j  etc.  Noi  c'ingegnamo  quanto  c'è 
possibile  di  non  faticare  il  santo  Padre ,  e  rispiarmando  lui,  ci  conviene  dare  briga 
a  voi.  E  questo  è,  che  uscendo  noi  iersera  di  palazo,  e  avendo  parlato   con  nostro 

(1)  Dei  Peoci. 


A  di  detto ,  io  scrissi  ad  Antonio  Becchi  setaiuolo  :  mandate  tutte  per   Piero  &  j 
Domenico  da  Firenze  corriere  de'  Dieci.  I 

A  dì  16  d'agosto  1424  si  partì  da  Gallicano  il  santo  Padre,  per  andare  a  Frar 
scati,  e  io  me  ne  venni  a  Roma:  miglia  16.  E  dipoi,  il  dì  medesimo,  vi  venne  Vieri. 
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Signore  de'  fatti  del  nostro  Comune  (  il  quale  benignamente  ci  avea  udito  ;  e  tene- 
ramente domandatoci  come  avavamo  gente  d'arme ,  e  quella  che  aspettavamo ,  gli 
rispondemo ,  che  nuovamente  attendavamo  Pietro  Giampaolo  ;  e  così  avavamo  infor- 
mato di  Niccolò  Piccinino  ;  mostrossene  molto  contento  ) ,  trovamo  Buonaccorso 
Alderotti,  il  quale  ci  disse  e  affermò,  che  la  Santità  di  nostro  Signore  con  ogn' istanza 
procurava  d'avere  Niccolò  Piccinino  a'suoi  soldi.  Rispondemogli,  che  questo  non  poteva 
essere,  perchè  noi  sapavamo  bene  che  '1  Papa  non  voleva  conducere  più  gente  d'arme; 
et  eziandio  avendone  bene  bisogno ,  veduto  lui ,  che  Niccolò  Piccinino  e'  è  bisogno , 
e  per  non  guastare  e  fatti  nostri,  non  lo  farebbe:  rimase  in  sul  suo  oppìnione; 
Volemo  tornare  per  dirlo  al  santo  Padre ,  e  non  potemo.  E  non  ostante  che  noi  non  lo 
crediamo,  né  possiallo  credere;  nientedimeno  vogliamo  pregare  la  Paternità  vostra, 
che  vogliate  pregare  il  santo  Padre  che  s'egli  avessi  questo  pensiero,  che  gli  piaccia 
levarsene;  però  che  questo  sarebbe  guastare  e  fatti  nostri  in  tutto,  e  non  passerebbe 
sanza  pericolo ,  ec.  Piacciavi  poi ,  che  noi  risparmiamo  il  santo  Padre  di  non  gli 
venire  a  dare  briga,  avisare  Bartolomeo  de' Bardi  della  'ntenzione  di  nostro  Signore, 
0  voi  ce  n'avisate  per  vostra  lettera.  E  mostrando  questa  lettera  a  nostro  Signore , 
non  l'aremo  a  male.  Parati  etc.  Rome ,  16  aug\usii  1424. 

R.  e  V. 


WWMMWWMN^WMMMMMMWW^MW^^WM^MM» 


A  di  17 ,  per  lo  fante  del  procaccio ,  ricevemo  a  Roma  le  infrascritte  lettere. 


*mt»0Htt>m0>^0>^mm0k^0>f>mm0>mr<0^^m* 


]  A  tergo  :  NoWXbuA  et  egregiis  viris ,  domino  Raynaldo  de  Alhizis  militi  et 
Verio  de  Guadagnisi  oratoribus  et  concivibus  nostris  carissimis. 

IfUus  vero: 

Carissimi  nostri.  Ne'  di  passati  a  molte  vostre  lettere  abbiamo  risposto  ;  e  dipoi 
non  abbiamo  vostra  lettera,  se  non  una  brio  ve  de*  di  5;  e  però  per  ora  non  ci  accade 
avervi  a  ricordare  altro ,  se  non  confortarvi  et  impervi  che  di  nuovo  siate  al  santo 
Padre,  e  luì  per  nostra  parte  pregate  che  si  degni  volere,  considerati  e  casi  occorsi, 
provedere  con  effetto ,  che  '1  Duca  rilasci  le  terre  di  Romagna ,  secondo  che  per  la 
vostra  commissione,  e  poi  per  più  lettere,  v'è  stato  commesso;  tegnendolo,  nell'aspet- 
tare  la  risposta  del  Duca ,  bene  disposto  verso  la  nostra  Comunità  quanto  potete ,  a 
questo  inducendolo  con  quelle  efficaci  ragioni  ci  sono:  mostrandogli  e  pericoli  e'  inter- 
vengono, e  che  l'onore  della  sua  Santità  richiede  quello  domandiamo.  Quando  vi  paresse 
che  tempo  Aisse,  crederemo  fùsse  utile  ritoccare  la  sua  Beatitudine  di  servirci  di 
qualcuna  delle  condotte  delle  sue  gente  d'arme,  poi  che  al  presente  non  gli  bisognano; 
0  ch'almeno  dia  licenzia  a  qualcuno  de' suoi  condottieri  da  farne  stima,  che  venga 
a'nostri  servigi.  Et  ultimamente,  preso  tempo,  gli  ricordate  e  fiorini  10500,  con  modo 
non  gli  abbia  a  dare  turbazione.  E  di  quanto  segue,  per  vostra  lettera  n'avisate.  Per 
altra  v'avìsamo  del  sospetto  delle  sue  genti,  erano  in  quello  di  Perugia:  rispondestici, 
che  non  bisognava  averne  pensiero.  Arèn  caro  sentire  di  lor  camino,  perchè  dalla 
parte  di  verso  Perugia  siamo  molto  sforniti  di  gente.  Non  vorremo,  se  fusseno  liberi, 
venisse  loro  appetito  di  cosa  non  ragionevole.  Per  altra  nostra  v'abbiamo  scritto. 


^aO  0OMMIS6IONB  Xh9.  [2484] 

impetriate  dal  santo  Padre  liceozia  per  lo  pasdo  di  Pietro  Giampaolo:  quel  medesimo  ti 
ricordiamo  per  le  presenti^  avisandone  dov*è.  Per  quelle  tì  acrivemo  d'Andrea  da  Serra, 
aspettiamo  da  voi  sentire  quanto  è  seguito  ;  e  d'essere  avisati  delle  nuove  del  paese. 
Di  qua  non  ci  ha  di  nuovo  altro ,  e  per  ancora  tutte  le  nostre  terre  sono  salve  ;  e 
cosi  speriamo ,  grazia  di  Dio ,  conservare  e  difendere  :  e  prestò  saremo  in  ordine  di 
gente ,  per  modo  faremo  andare  assettati  chi  gli  pare  avere  vinto.  Di  Niccolò  Piccinfaio 
;  per  insino  a  questa  sera  non  abbiamo  poi  alcuna  conclusione  :  ohe  assai  d  fa  mxnh 
vigliare.  Se  di  poi  avete  condotto  o  trovalo  da  conducei^e ,  caro  ci  fia  esserne  avisati; 
e  così ,  come  è  proceduto  l'accordo  de'  Perugini  e  de'  figliuoli  del  signor  Braccio. 
Data  Ploreniie,  die  12  augusti  14S4. 

Decem  balie  Comunis  FhrènHe. 

ti  ■  •  I  ■   - 


«OS]  A  tergo:  NobUibus  et  egregiis  vMs,  domino  JUaffHàldo  de  AlbitU  miUH  et  Vei^ 

de  GuadagniSj  oratoribus  oc  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero  : 

Carissimi  nostri.  Noi  per  altra  vi  scrivemo  come  credavamo  conducere  a' soldi  del 
nostro  Comune  Pietro  Giami>aolo  Orsini,  con  200  lance  ;  e  che  per  qu^Erta  cagione  fossi 
al  santo  Padre  e  pregassi  la  sua  Santità  si  degnasse  per  nostra  contemplazione  conce- 
dergli licenzia  del  passo  pe'suoi  terreni,  sì  che  liberamente  potesse  venire,  non  dan- 
neggiando in  alcun  modo  alcuna  sua  terra  o  luogo  o  suoi  sottoposti.  E  perchè  questo 
dì  si  fé  conclusione  della  sua  condotta  con  200  lance,  vogliamo  et  impognanvi  che, 
se  non  avessi  chiesto  ài  santo  Padre  il  detto  passo,  ne  lo  rioUeggiate;  non  ostanlt 
che  di  questo  al  detto  Pietro  Giampaolo  non  siamo  tenuti  nò  obligati  :  la  qual  cosa 
ci  riputeremo  in  singulare  piacere  e  grazia:  avisandone,  poi  che  avuto  l'avessi,  dove 
bisognasse,  mandando  al  detto  Pietro  Giampaolo  licenzia  del  passo.  Questo  dì  vene 
scriviamo  una  di  questo  medesimo  tenore ,  per  uno  famig^o  di  Pietro  Giampaolo ,  il 
quale  sarà  costà  prestamente  :  et  a  lui  potrete  dare  il  salvocondotto.  Pur  se  priM 
l'ottenessi  che  lui  venissi ,  mandatelo  prestamente  al  detto  Pietro  Giampaolo,  perdA 
non  abbia  a  soprastare  per  oagione  del  passo.  Flarentiej  die  12  mensia  augusti  ìtìi 

Decem  baite  Camums  Florentie. 

«MI]  Dùminis  Decem  baUcj  Me. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  15,  per  Piero  di  Domenico  da  Pirone  vostro  cortriere,ti 
scrivemo  appieno.  Dipoi  a  dì  16  si  partì  il  santo  Padreda  Gallicaino ,  e  vennesene  i 
Frascati ,  luogo  disutile ,  dove  né  dentro  né  di  fuori  si  può  alloggiare  :  nò  vude,  se 
pure  si  potessi,  che  vi  s'alloggi  per  alcuno  forestiere.  Et  alla  Molara  andò  mado&n* 
Pagola  da  Piombino  (1);  nò  vuole  che  alcuno  v'entri,  non  che  vi  s'alloggi.  Et  a  MarkMK 
che  soleva  essere  buona  terra ,  al  presente  per  le  guerre  passate  è  A   ^'asto ,  di 

(1)  Sorella  del  Papa ,  e  moglie  di  Gherardo  Apttiaiil  sl^ore  ài   Piofhbfno  ;   ebbe  in  dono  U 
padre ,  fì*à  gA  afliri  possessi ,  anòUe  Praseati. 
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per  ainDO  modo  vi  si  può  alloggiare.  II  perchè  la  nicistà  ci  ha  condotti  -venirsene 
a  Roma,  e  non  sanza  nostro  pericolo,  rispetto  alla  moria:  e  più  per  la  difflcultà  del 
potere  parlare  al  santo  Padre  ci  dispiace;  però  che  dalla  porta  di  Roma  a  Frascati 
sono  miglia  dieci  romane,  oltre  a  miglia  due  o  più  che  sono  dagli  alberghi  alta  porta; 
ti  che  abolendo  a  praticare  con  la  sua  Santità,  se  bene  ci  dessi  audìenzia  come  noi 
giognessimo  (la  quale,  quando  per  desinare,  quando  per  dormire  e  quando  per 
altre  sue  occupazioni ,  ci  sarebbe  dinegata  ) ,  alle  più  larghe  audienzie  del  mondo , 
dovete  pensare  quanto  tempo  ci  resta  a  potere  praticare  con  la  sua  Santità,  abbieudo 
ogni  volta  ad  andare  miglia  24  romane ,  che  sono  una  grande  giornata,  non  abbiendo 
mai  a  ristare.  Questo  Togliamo  avere  detto  alla  vostra  Signoria,  acciò  che,  se  alcuna 
cosa  di  nuovo  ci  commettessi,  voi  non  vi  maravigliate  se  noi  non  potremo  far  quello 
che  sarebbe  il  nostro  volere  :  et  allo  impossibile  ognuno  è  scusato. 

A  dì  17  ricevemo  due  vostre  lettere,  per  lo  fante  del  procaccio,  de"  dì  12;  e  di 
quanto  abbiamo  in  commissione,  e  poi  per  più  lettere  in  comandamento,  di  pregare 
il  santo  Padre  che  provega  con  effetto,  che  '1  Duca  rilasci  le  terre  di  Romagna,  e 
di  tenerlo  bene  disposto  verso  la  vostra  Comunità,  tanto  che  la  risposta  del  Duca 
venga  ec. ,  n'abbiamo  fatto  nostro  dovere  più  e  più  volte  con  la  sua  Santità,  come 
per  più  nostre  lettere  ne  siete  sutì  avisati  :  e  per  Io  simile,  del  richiederlo  che  dia 
licenzia  a  qualcuno  de' suoi  condottieri  da  farne  stima;  e  sì  de' fiorini  10500.  Delle 
genti  del  santo  Padre,  ch'erano  in  su  quel  di  Perugia,  per  altra  nostra  fosti  avisati, 
ch'erano  andati  in  quel  dì  Fuligno;  e  così  sentiamo  che  sono  per  insinoaqui:  e  più, 
cb'e  suol  ambasciadori  ch'erano  a  Gallicano ,  non  che  potessiuo  avere  audienzia ,  ma 
venuti  qui,  sentiamo  hanno  avuto  comandamento  d'andarsi  con  Dìo.  E  secondo  le 
parole  del  santo  Padre,  delle  sue  brigate  niente  vi  bisogna  dubitare.  Della  licenzia  del 
passo  di  Pietro  Giampaolo  v'avisamo  per  altra  nostra,  come  il  santo  Padre  liberamente 
ce  l'avea  conceduto  nella  forma  che  agli  altri:  ma  che  noi  li  mandiamo  il  salvocondotto, 
come  ci  scrivete,  sapete  non  c'è  possìbile,  come  per  altre  nostre  siete  avisati,  se 
non  è  qui  chi  prometta  per  lui  ;  che  sentisti  come  Arrigo  della  Tacca  promisse , 
oblìgossi  e  giurò  di  non  offendere  fra  uno  anno,  ec;  et  oltre  a  ciò,  lasciò  stauco  il 
figliuolo  tanto  che  la  sua  compagnia  passasse,  acciò  che  non  facessi  danno.  AncurE 
fceti  avisati  di  Andrea  da  Serra,  come  ci  domandava  200  lance,  e  fiorini  15  per  iiaisiL. 

Delle  nuove  di  qua  sentiamo  per  alcuno  amico ,  che  se  voi  volos.'ji  raesM::-  ìa-zt- 
buccìo  Caldera  a*  vostri    servigi  per  aprile    che  viene ,  con  500  lance ,  forw-    va.  L 
potresti  avere  :  et  ecci  qui  chi  aspetta  di  ciò  vostra  risposta,  Di  Niccolò'  Piccini:-    i 
pare  esser  chiari ,  che  '1  Papa  non  cerca  d'averlo ,  nò  lo  terrebbe  :  e  tiajiutai>-   -z^ 
gli  ambasciadori  di  Perugia  lo  profersono  al  santo  Padre  con  500  cava^    i  it^»  h. 
sarebbono  arrecati  a  450;   è  per  ninna  condotta    il  volle  accettare.  Mt    ^    .■■-^■.  •_> 
perchè  non   avete  ancora   alcuna  conclusione,    secondo  la  vcstra  Ivivr:      r,:  ■  ^-  -^ 
essere  perchè  noi  sentiamo  che  il  Conte  Oddo  non  ha  ancora  voluti  -r-T^-- --  -    --^ 

cordo  degli  ambasciadori   perugini,  uè   voluto   rendere  lo  fortezt  cut    >=*> 
•econdo  l'accordo ,  dovea  dare  al  santo  Padre  :  ma  ha  mandatij  uui  "Za    :  .- 

dorè  a  praticare  di  nuovo.  ISoa  sappiamo  com'ella  s'andrà:  uc  i^n'  .ì.-.ì.-.     .  -    .. 
ato  Padre  è  stato  detto,  che  di  costà  è  venuto  chi  Jo  codini  _  t*,-   >r--. ,    ■    . 

i  ratificare  ;  e  per  ^^umle  il  Signore  di  Fuliguo ,  che  nia.  ite,   av.,-  v, 
leranza  di  favore  ,  ^^^H^ tempo  s'aoconciono  le  covs.  ì.  ^-f^  -a^-^k.  -:_-. 

'1  Papa  ha  rispo^^^^Hon  pj^^  iere  che  questo  v«uc  -^j-,ì    :^- 
io!  ci  siamo  inge^^^^^Hpflfl^^l       dargli  ad  mifiìsas?-   :w.--.  _j:- 

hero  la  'uteDik^^^^^Hx^^^l  l'un  di  -sàt  :i:ur. 
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non  sia  condotto  a'vostri  servigi  ;  però  che  veggiamo  troppo  grande  sdegno  n'arebbe 
preso  il  Papa;  e  già  n'era  sparsa  la  voce  in  Corte,  per  forma  che  i  famigli  propri 
del  Papa,  e  in  presenzia  de'nostri  giovani,  non  si  tenevano  che  non  dicessino: 
E  Fiorentini  hanno  già  fatto  uno  nuovo  Braccio  con  m  cavalli  ;  ma  il  Papa ,  ec. 

Ninno  per  insino  a  qui  abbiamo  trovato    da  potere  conducere,  secondo  la  com- 
missione vostra:  né  speriamo  trovare,  e   massime  per  lo  tempo  breve  che  ci   asse- 
gnasti ,  del  doversi  conducere  ne*  vostri  terreni  per  tutto  questo  mese.  L'accordo  de' 
Perugini  è  seguito  come  per  la  lettera  nostra  de'dl  30  del  passato  vi  scrivemo,  e 
rinnovato  il  fatto  del  Conte  Oddo,  come  per  questa  vedete.  Abbiamo  ancora  sentito, 
che  l'ambasciadore  di  Madonna  d* Arimino,   che  venne  a   Gallicano  al  santo  Padre, 
come  per  altra  nostra  fosti   avisati,   oltre  a  quello  che  vi   dicemo  che   domandava 
segretamente ,   richiese  il  santo  Padre  che  gli   piacessi  essere  mezano  di  mettere  e 
signori  Malatesti  in  buono  accordo  col    Duca  di  Milano:   e  bene  che  noi  non   sap- 
piamo quanto  questa  parte   si  sia  vera,  pure   vogliamo  che  tutto   senta   la  vostra 
Signoria.  Abbiamo   preso   conforto   di   quanto  ci  avisate  della  salveza  delle  vostre 
terre ,  e  dell'essere  presto  in  ordine  per   modo ,   che  farete  andare  assettati  chi  gli 
pare  avere  vinto  ;  che  cosi  piaccia  a  Dio  che  seguiti.   Et   a  ciò  £are  vi  confortiamo 
quanto  c'è  possibile;  pregandovi  in  quello  che  onesto  è,  e  delle  cose  occorrenti,  ci 
facciate  avisati  ;  né  potrà  altro  che  giovare. 

Signori  nostri,  perchè  e' ci  pare  intendere  le  vostre  lettere  sopra  e  fatti  della 
volontà  del  Papa,  noi  vi  diciamo  avervi  scritto  sempre  la  verità  di  quello  che  ci 
dice ,  e  le  sue  parole  proprie ,  insino  a'  gesti ,  e  con  che  moUo  ce  V  ha  dette  ;  e  più 
tosto  mancato  di  non  scrivere  tutto ,  che  messovi  una  parola  di  nostro  :  che  ci  ha 
detto,  ne'ragionamenti  de' fatti  del  Duca,  dove  gli  è  accaduto:  Non  temete,  che  per 
certo  a  ninna  cosa  sono  obligato  al  Duca  di  Milano ,  ec.  E  le  sue  parole  sempre  ci 
sono  parute  e  paiono  perfettissime.  Quello  che  s'abbia  in  animo ,  non  può  sapere  se 
non  solo  Iddio.  La  interpetrazione  delle  parole  resta  a  pigliare  alla  vostra  Signoria 
come  credete  sia  la  verità  :  che  a  noi  di  qua  debba  bastare  il  riferire  ;  e  questo  è 
l'uflacio  nostro,  essendoci  dall'onestà  dinegato  il  consigliare.  Ma  se  la  vostra  Signoria 
ci  volesse  dare  licenzia,  come  più  volte  v'abbiamo  chiesta  per  onore  e  utile  di 
Comune,  per  le  ragioni  altre  volte  assegnate;  forse  a  bocca  meglio  potremmo  dare 
ad  intendere  quello  che  per  scrittura  non  si  può  fare.  Né  altro  veggiamo  per  ora 
avere  a  scrivere  alla  vostra  Signoria;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo. 

Deir[armata  del  Re  di  Raona ,  niente  sappiamo  di  nuovo ,  se  non  tanto  quanto 
vedrete  per  una  lettera  la  quale  vi  mandiamo  interchiusa.  Piacciavi,  letta  eh' ella  fia, 
mandarla  a  casa  a  Tubbia ,  che  debba  essere  in  Firenze.  In  Roma ,  a  dì  19  d'agosto  1424. 

R.  e  V. 


^«^A^^MMMA^^^M^^M^A^^^^^W^ 


Mandata  per  lo  fante  del  procaccio ,  con  lettere  di  Vieri  Guadagni  e  compagni. 

A  dì  detto,  io  scrissi  una  a  Francesco  e  Tobia,  entro  una  a  Bernardo  di  Ioanni 
di  ser  Matteo,  de' dì  18,  per  la  morte  d'Antonio  Becchi.  Mandata  per  lo  banco  di 
Niccola  de' Medici,  per  lo  fante  del  procaccio. 


«V/\/\/\M^MA^A^^A^AAM^A/VSA«V>^ 
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•t#]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  Adì  19,  per  lo  fante  del  procaccio,  scrivemo  appieno  alla 
vostra  Signoria;  né  dipoi  abbiamo  vostre  lettere,  né  cosa  c'è  occorsa  d'importanza, 
che  molto  sia  di  bisogno  lo  scrivere  ;  se  non  che  qua  si  ritruova  uno  Cecco  di  Città 
di  Castello,  fante  uso,  il  quale  dice  servirebbe  volentieri  la  vostra  Signoria  con  40 
in  60  fanti ,  da  farvi  buono  servigio  :  e  per  questa  cagione  manda  l'apportatore  di 
questa,  se  bisogno  n'avete:  di  questo,  o  degli  altri  fanti  a  pie,  ne  potete  avisare; 
che  di  condotta  da  cavallo,  come  per  l'altra  vi  dicemo,  non  speriamo  fra  '1  termine 
potere  trovare  cosa  da  ciò.  Nuove  non  sentiamo,  che  d' importanza  sieno.  Il  Cardinale 
di  Bologna  partì  di  qui  a  dì  21 ,  per  essere  a  Perugia  nella  sua  legazione  (1).  Il 
Tesorieri  ci  ha  fatto  dire,  che  voi  avete  fatto  richiedere  a' vostri  servigi  il  Conticello 
e  Micheletto,  e  anche  Luigi  da  San  Su  verino:  e  che  il  Papa  se  ne  maraviglia  e  duole. 
Noi  abbiamo  fatto  quella  risposta  che  crediamo  sia  la  verità;  mostrando  che  questo 
non  può  essere,  che  qualche  cosa  n'  aremmo  pur  sentito.  Aspettiamo  vostra  risposta 
di  più  lettere ,  che  abbiamo  in  cammino ,  alla  vostra  Signoria  ;  alla  quale  sempre  ci 
raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  23  d'agosto  1424. 

R.  e  V. 


%^S^Sf*^»^^*S/**>^^^^^^^^^^^^^^ 


La  detta  lettera  portò  Angine  da  Firenze. 

A  dì  24  ricevemo  lettere,  per  lo  fante  del   procaccio,  da' signori   Dieci  ec. ,   in 
questo  tenore. 


^VWM^^^»^^^^^^^^^^^W«^^^^ 


^tt  ]  A  tergo  :  NobilUms  et  egregiis  viriSj  domino  Raynàldo  de  Albizis  militi  et  Vierio 

de  GuadagniSj  concivibus  et  oratoribus  nostris  carissimis  ad  Summum 
Pontificem. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  una  nostra  de'  dì  12  vi  scrivemo   appieno ,   rispondendo  a 

una  brio  ve  de' dì  5.   Dipoi  n'abbiamo  due  vostre;   l'una  de'dì  8,  l'altra  de*  dì  12. 

Et  inteso   quanto   scrivete  della  risposta  del  santo  Padre  alle  400  lance  domandate, 

rispondiamo, che  non  ci  pare  dobbiate  più  affaticare  il  santo  Padre;   però   che,  per 

vostro  aviso,  noi  ci  troviamo  di  lance,  che  non  furono  alla  zuffa  de'dì  28,  200  lance  o 

più  :  cioè ,  messer  A.  Bentivogli ,  il  Conte  Niccola  Orsini ,  Antonio  Alberigo  e  Antonello 

daLorino;et  a  questi  dì  ha  scritto  il    Taliano,   di  buona  brigata,  circa  lance  62.  II 

Forno  e  Gallizia  compieranno  di  scrivere  di  questa  settimana  circa  lance  80:  messer 

Battista  e  messer  Giovanni  da  Campo  Fregoso,  lance  150;  Arrigo  della  Tacca,  lance 

100;  il  Conte  Giorgio  da  Crema,  lance   170;  uno  nipote  di  Rinuccio  da   Farnese  e 

Checco  Adimari,  lance  55,  di  quelle  rimasene  del  signore  Ardiccione;  tanto  che,  con 

(quelle  (2)  di  Piero  del  Testa,  e  40  d'Antoniaccio  da  Cesena  e  del  compagno,  che  sono 

(1)  Vedasi  a  pag.  104 ,  nota  2. 

(2)  Supplisco  questa  parola ,  che  la  carta  è  rosa. 
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in  Mugello  per  stanza,  aremo  mille  lance  di  buono  apparecchio.  E  perchè  noi  abbiamo 
condotto  Pietro  Giampaolo  con  200  lance,  e  tegnamo  per  condotto  Niccolò  Piccinino 
con  400,  ci  pare  avere  gente  da  poterci  largamente  difendere,  e  non  crediamo  ornai  esser 
cavalcati ,  come  da  parecchi  dì  indietro  dubitarne  :  e  però  non  vogliamo  che  né  Andrea 
da  Serra  né  veruno  altro  conducessi,  se  condotto  non  l'avessi;  però  che  Niccolò  da  ToL- 
lentino ,  se  il  vorremo  ancora,  il  pensiamo  avere,  perchè  onestamente  ce  n'ha  invitati 
Parci  dobbiate  avere   pazienzia  dell'esser   mal   veduti  costà ,  e  non  vogliamo 
che  di  costà  vi   partiate  sanza   espressa  licenzia    delPufflcio  nostro,   per    non  con* 
trafare  al  consiglio   de' Richiesti,   che  in   buono  numero  abbiamo    avato  oggi.  Della 
parole  del  Cardinale  de'Brancacci  ci  maravigliamo:   per  le  cagioni  toccate,   pard 
tempo  da  parlarci  con  franco  animo.  Abbiamo  esaminato  quanto  scrivete  intorno  alla 
parte  del  Conte  Oddo,  e  parci  ne  pigliassi  sicura  e  ragionevole  diliberazione;  e  secondo 
abbiamo  per  lettere  di  ser  Lorenzo,  il  Conte  Oddo,  veduto  piacerne  all'ufficio  nostro, 
è  rimase  contento  e  paziente  non  v'intervenire.  E  per  questa  cagione  non  ci  pare 
ne  dobbiate  parlare  al  santo  Padre,  perchè  non  ci  bisogna.  Parci  che  '1  santo  Padre 
debba  bene  considerare  quello  importa  alla  sua  Beatitudine  e  allo  stato  della  Chiesa 
lasciare  fare  el  Duca  si  grande ,  e  che  si  pigli  tutta  Romagna  :   però  che  ha  'vnto 
Furlinpopulo ,  le  Caminate  e  Fiumana;  e  ora  sono  iti  a  campo  a  Cervia;  e   cosi  d 
pare,  se  altro  riparo  non  si  fa  pel  santo  Padre,  che  quelle  terre  portino   pericolo. 
E  però,  quando  vedete  il  tempo  il   patisca,  toccatene   qualche  cosa;  ricordandoyi 
Principiis  obsta  ;  sero  medicina  paratur  Cum  mcUa  per  longas  convaluere  moras  (1). 
E  se  ha  buono  animo,  come  tegnamo,  ci  pare  lo  'ndugiarsi  a  fame  dimostrazione  non 
sia  utile.  Abbiamo,  che  il  Conte  Carmignuola  va  in   Puglia;  che  il  Duca  ha  fatto 
la  'mpresa  del  Reame.  Delle  nuove  ci  significate,  vi  commendiamo  :  ècci  stato  grato 
averle  da  voi  sentite;  e  così  seguite  fare  per  l'avenire.  L'aviso  ne  date   del    Coutil 
d* Urbino  c'è  caro,  e  pensiamo  far  buon  provedimento  in  ciò.  Quando  il  Legato  vecchio 
di  Bologna  è  stato  qualche  dì  a  Roma ,  confortatelo ,  e  ricordategli  e  fatti  de'  fiorini 
10500;  e  con  lui  di  questa  materia  v'intendete,   in  che  modo  n'abbiate  a  parlare  al 
santo  Padre  ;   aiutando  la    materia  quanto    è    possibile  innanzi  al  santo    Padre ,  é 
dove  vi  paressi  fosse  di  bisogno.  Abbiamo  di  luogo  assai  degno  di  fede,  come  il  Legato 
di  Bologna  tratta  di  collegarsi  col  Duca  di  Milano,  e  sono  in  sulle  pratiche  de' capitoli: 
che  assai  ammirazione  ci  ha  dato.  E  veggiamo  che ,  da  avere  il  Duca  il  titolo  della 
signoria  di  Bologna  in  fuori,  n'è  signore  come  di  Milano:  e  siamo  chiari,  che  circa 
300  cavalli  delle  genti  dello  Legato  si  trovorono  a  combattere  contr'  a*  nostri  a 
Zagonara.  Le  quali  cose  esaminate ,  ci  pare  che  lo  Legato  troppo  favoreggi  la  parte 
del  Duca  in  nostro  danno.  Quando  vi  paressi  utile  il  ragionamento  col  santo  Padre. 
parlare  di  quanto  sentiamo  della  lega  e  de* 300  cavalli,  fatelo;  con  mostrare  che 
questo  assai  è  repugnante,  a  nostro  iudicio,  alla  sua  buona   disposizione    verso  ài 
noi,  e  alla  intenzione  che  dice  avere,  che  '1  Duca  non  si  faccia  grande,   e   che  il 
Legato  si  stia  di  mezo:  parlando  con  quelle  reverenti  parole  si  convengono  alla  sw 
Beatitudine ,  pure  che  onestamente  intenda  che  ci  sia  molesto ,   e   che  dalla  part^ 
nostra  non  ci  pare  meritare  questo.  Data  Florentie,  die  20  augusti  142A,  de  fWXM- 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


»M^V»»»^^^^^»»^»MMM»^^<»^^^«^ 


(1)  Ovidio,  De  remedio  Amoris,  vv.  Ol-tKS. 
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A  dì  detto»  ricevei  lettere  da  Firenze ,  da  Francesco  e  Tobia ,  de*  dì  19  e  de'  20  ;  e 
.yisonnomi  che  Luca  nostro  era  malato  di  segno  a  morte  :  il  perchè  feci  miei  procuratori 
t  detti  Francesco  e  Tobia ,  Matteo  di  Piero  degli  Albizi ,  ser  Piero ,  ser  Luigi  di  ser 
fichele,  ser  Cristofano  dalla  Terina,  ser  Francesco  da  Castelflorentino  e  ser  Piero 
Saetti ,  a  fare  tutto  e  potere  sustituire,  ec.  ;  carta  per  ser  Antonio  Giusti  da  Pisa, 
ler  mandarla  là,  ec. :  e  simile  ricevei  lettere  da  detto  Matteo,  de*  dì  15. 

A  dì  24  d'agosto  1424  io  scrissi  una  lettera  a  Francesco  e  a  Tobia ,  una  a  Matteo 
lOgli  Albizi ,  una  a  ser  Martino  :  mandate  per  ser  Antonio  Giusti  da  Pisa ,  dì  25  : 
bbe ,  per  spese  »  ducati  2  \. 

A  dì  25  andarne  a  Frascati ,  a  parlare  al  Papa  per  la  sopradetta  lettera  de'  Dieci  ; 
niglia  X  :  tornarne  la  sera  a  Roma.  In  tutto ,  miglia  20. 

Dal  Papa  s'ottenne  indulgenzia  di  colpa  e  pena,  in  articulo  mortis  etc,  per  Batista 
li  Biagio  miniatore  (1),  e  per  Salvestro  mio  figliuolo  :  e  dispensò  ,  oraculo  vive  vocia  j 
6he  bolle  non  s'avessino  a  trarre  ec.  ;  con  questo,  che  dessino  per  Dio  quello  ch'elle 
costerebbono  ;  et  cum  hoc,  che  digiunino  uno  anno ,  ciò  è  ogni  settimana  uno  dì  ;  e 
quale  dì  mancasse,  siano  tenuti  dare  una  elimosina  per  Dio. 


^0^^r^^0^0^^^^^^^^^^^^^'^^^M^^^0t0 


•it]  Dominis  Decem  balie. 

Magnìfici  Signori,  ec.  A  dì  19  per  lo  procaccio ,  e  a  dì  23  per  Angine  da  Firenze , 
vi  scrivemo  appieno.  Dipoi ,  a  dì  24 ,  per  lo  fante  del  procaccio ,  ricevemo  vostra 
de'dì  20;  e  inteso  abbiamo  come  ci  abbiamo  a  governare  col  santo  Padre  delle  400  lance, 
e  simile  dell'altre ,  di  che  ci  avavate  dato  commissione  :  e  di  tutto  ubbidiremo  la 
vostra  Signoria;  che  assai  conforto  abbiamo  preso  nel  buono  ordine  in  che  dite  tro- 
varvi Pazienzia  aremo  ;  pur  volessi  Iddio  ch'ella  facessi  qualche  flrutto  ;  e  del  nostro 
non  partire  di  qua,  come  ci  comandate,  anche  c'ingegneremo  sopportare  piìi  pazien- 
temente che  potremo.  Voglia  Iddio  n'abbiate  preso  il  miglior  partito ,  per  l'onore  e 
hem  della  vostra  Repubblica.  Per  rispetto  dell'altre  parti  della  vostra  lettera ,  ier- 
ijaattina  andarne  a  Frascati  per  parlare  al  santo  Padre;  e  pure  in  ultimo  fumo  messi 
dentro ,  appiè ,  solo  con  uno  famiglio  per  uno  ;  e  parveci  avere  gran  vantaggio  da 
iDoIti  altri  che  rimasono  di  fuori  al  sole  e  alle  mosche  ;  che  insino  a  uno  ambasciar- 
dore  del  Duca  di  Borgogna ,  che  di  nuovo  e'  è  venuto ,  e  molto  onorevolmente ,  con 
ime  25  o  30  cavalli ,  v'era  stato  il  dì  dinanzi ,  né  aveva  potuto  avere  audienzia  :  e 
così  interviene  quasi  a  tutti.  Noi  trovarne  che  il  santo  Padre  posava;  il  perchè  Aimo 
QOl  Tesoriere ,  aspettando  ec.  ;  il  quale  ci  disse ,  sentendo  la  condotta  di  Niccolò  Pie- 
duino  eoa  400  lance,  la  quale  è  suta  scritta  di  costà  da  molti  vostri  cittadini,  e 
^^ììa,  gli  pareva  molto  grande  ;  e  che  lo  poterono  avere  con  150  lance  ;  e  che  pen- 
ava che  la  non  piacerebbe  al  Papa ,  che  voi  lo  facessi  sì  grande  :  confortando  noi 


(I)  Batista  di  Biagio  fu  dei  Sanguigni ,  e  fiorentino  miniatore.  Nacque  nel  1393 ,  e  morì  tra 
fl  1452  e  il  57.  Fu  compagno  nelFarte  a  Zanobi  Strozzi ,  e  ritenne  assai  della  sua  maniera ,  ohe 
deriva  da  queUa  delFAngelico ,  di  cai  fti  scolare  lo  Strozzi.  Di  Batista  si  veggono  miniature ,  fatte 
H  1435  «  in  adcuni  libri  eorali ,  appartenuti  alle  monache  di  San  Gaggio  fkiori  di  Firenxa ,  oggi 
QQDservati  nella  Coraiaiana  di  Roma.  Debbo  queste  notizie  airamico  e  collega  Gaetano  Milanesi , 
da  cui  aspettiamo  con  molto  desiderio  la  Storia  della  Miniatura  in  Italia. 
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che  di  ciò  ne  parlassimo  con  la  sua  Santità.  Rispondemo ,  non  sapere  se  era  vero  o 
no  ;  ma  se  fossi ,  questo  non  gli  doveva  dispiacere ,  però  che  levando  quelle  brigate 
di  là ,  era  cagione  di  fare  ratificare  più  tosto  al  Conte  Oddo.  E  tutto  tra  noi  disami- 
jaato ,  diliberamo  niente  di  questa  parte  dire  col  santo  Padre,  acciò  che  non  ce  l'avessi 
a  dinegare ,  e  poi  voi  l'avessi  pur  condotto.  Da  altri  siamo  certi  Farà  sentito ,  e  che 
non  gli  sarà  punto  piaciuto;  però  che  una  medesima  cosa  sentiamo  ch'egli  stima 
^costui ,  che  fa  il  Conte  Oddo  e  l'altre  cose  rimase  di  Braccio.  Confortocci  ancora  il 
Tesoriere ,  che  noi  dovessimo  parlare  col  Papa  sopra  quanto  egli  aveva  sentito  della 
richiesta  fatta  al  Conticello ,  a  Micheletto  e  a  Luigi  da  San  Severino ,  come  per 
l'ultima  nostra  fosti  avisati  :  e  di  questa  parte  diliberamo  tenerci  a  suo  consìglio.  Il 
perchè,  come  poterne  avere  audienzia,  pigliamo  conia  sua  Beatitudine  di  qui  prin- 
cipio alla  nostra  orazione;  mostrando  che  voi  eravate  forniti  di  gente  per  forma,  che 
voi  ci  comandavate  che  noi  non  conducessimo  né  Andrea  da  Serra,  né  degli  altri, 
di  che  avavamo  commessione;  e  che  non  ci  pareva  credibile,  non  volendo  voi  di 
quelli  che  si  potevano  avere  con  sua  buona  grazia ,  voi  cercassi  degli  altri  per  turbare 
la  sua  Beatitudine ,  della  quale  sapavamo  la  stima  che  ne  fa  tutto  il  vostro  popolo,  ea 
Rispose,  avere  questo  da  uno  cancelliere  di  detto  Conticello,  e  che  voi  gli  avavate 
mandati  a  richiedere  per  uno  trombetto  de'  nostri  Signori ,  che  già  stette  con  Sforza; 
e  comprendemo  che  volessi  dire  del  Ciciliane.  Noi  rispondemo,  che  la  gente  dell'arme 
finge  alle  volte  per  acconciare  meglio  e  fatti  loro;  e  che  per  certo  niente  ne  pota- 
vamo credere  :  ma  pure ,  se  alcuna  parola  ne  fosse  suta ,  non  per  levarli  da'  servigi 
della  sua  Santità ,  ma  per  tema  ch'essi  non  andassino  a'servigi  del  Duca  :  e  narramogli 
quanto  scrivemo  alla  vostra  Signoria  a  dì  15,  a  petizione  di  Buonaccorso  Àlderotti  sopra 
il  salvocondotto  di  messer  Antonio  da  Luco,  che  andava  al  Duca  di  Milano  ec.  Rispose 
a  noi,  che  per  obligo  ch'eglino  avessino  coi  Duca,  non  bisognava  dubitare  che 
venissino  a'vostri  danni,  mentre  ch'egli  erano  a  suo  soldo;  però  che  quando  avessino 
compiuto  con  lui  ogni  soldo  e  tempo,  prima  ch'egli  andassino  a'servigi  del  Duca, 
converrebbe  che  tornassino  nel  Regno.  E  sopra  questa  parte  ci  parve  che  rimanesse 
assai  bene  contento  dalla  vostra  Signoria.  Venimo  poi  con  la  sua  Beatitudine  a  mo- 
strare il  pericolo  della  Chiesa  e  della  sua  Santità  nel  farsi  il  Duca  sì  grande  ec; 
con  quelle  parole  che  meglio  sapemo  adattare  a  vostra  intenzione  ;  mostrandogli  le 
terre  ch'egli  ha  già  prese ,  e  come  egli  è  a  campo  a  Cervia  ;  e  quanto  si  teme  dello 
stato  de'signori  Malatesti ,  ec.  Allora  conformandosi  la  sua  Beatitudine  con  le  nostre 
ragioni ,  ci  mostrò  una  lettera  per  la  quale  era  avisato ,  il  campo  del  Duca  essere  a 
Savignano  ;  e  dissoci  che  '1  Vescovo  di  Racanati  era  ad  Arimino ,  e  per  sua  parte 
proferto  a  Madonna  di  là  tutte  le  sue  brigate  della  Marca ,  e  che  elle  erano  in  punto 
a  ogni  sua  richiesta ,  pure  ch'ella  mandassi  a  dire  che  venissino  a  soccorrere  le  terre 
loro,  come  terre  di  Santa  Chiesa,  sanza  altra  scrittura  o  dimostrazione.  E  questo 
pensiamo  voglia  per  essere  più  scusato  dal  Duca  ;  del  quale  mostrando  noi  alla  sua 
Santità  le  condizioni  e  costumi,  ci  disse  conoscerne  bene  assai:  narrandoci,  che  quando 
messer  L.  da  Fermo  (1)  fu  rotto  e  preso  dal  Duca  al  soccorso  di  Brescia,  esso  mandò 
a  pregare  il  Duca  che  aoperassi ,  prima  che  messer  L.  fusse  rilasciato ,  che  Fermo 
ritornassi  alla  Chiesa  ;  e  come  egli  ne  lo  servì  :  fu ,  che  tutto  fé  sentire  al  detto 
messer  L. ,  per  inanimarlo  bene  contro  alla  sua   Santità.   Oltre  a  ciò ,   che   sente  al 

(1)  Lodovico  Migliorati ,  che  da  Innocenzio  VII  suo  zio  fu  fatto  signoro  di  Fermo  e  marchese 
^ella  Marca.  Nel  1420  era  stato  fatto  prigioniero  nel  Bresciano  dal  Carmagnola  ;  ma  li  Duca  di 
Milano  lo  rimandò  a  casa  ricolmo  di  preziosi  doni. 
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presente ,  che  Anselmo  (1) ,  che  tiene  Cingoli  contro  la  volontà  della  sua  Santità,  ha 
mandato  a  richiedere  favore  al  campo  del  Duca ,  e  che  n'  ha  avuto  tale  speranza , 
che  è  cagione  di  non  Io  lasciare  accordare  con  la  sua  Beatitudine.  Che  il  Conte  Car* 
mignuola  vada  in  Puglia  per  lo  Duca ,  non  possiamo  credere  ;  perchè ,  secondo  che 
noi  sentiamo ,  tutto  il  governo  del  Regno  viene  nelle  mani  del  Papa  ;  e  pensiamo  si 
farebbe  per  voi  che  il  Duca  facessi  quella  impresa.  Il  Legato  vecchio  di  Bologna  non 
è  ancora  giunto  a  Roma:  quando  ci  fia,  faremo  quanto  ne  comandate.  Venimo  poi 
con  la  sua  Beatitudine  a  trattare  di  quanto  sentite  della  lega  che  il  Legato  di  Bo- 
logna tratta  col  Duca ,  e  de'  300  cavalli  che  si  trovorono  a  combattere  contro  a'vo- 
stri,  ec.  Mostrò  turbarsene  assai;  e  con  saramento  aifermò,  queste  essere  le  prime 
parole  che  mai  n'avessi  sentito;  e  che  per  certo  niente  ne  credeva,  né  delFuna  cosa 
né  dell'altra ,  per  lettere  ch'egli  aveva  dal  detto  Legato ,  e  più ,  conosciuto  la  condi- 
zion  sua  :  e  che  per  certo  e*  non  poteva  essere  vero  ;  ma  ben  sentiva,  che  40  cavalli 
de'vostri,  di  quella  rotta,  s'erano  rifuggiti  in  Castelbolognese,  e  che  quelli  del  Duca 
gli  mandorono  a  domandare  per  loro  prigioni ,  mostrando  convenirsi  così  :  e  perchè 
non  si  volle  loro  consentire ,  ma  furono  liberati ,  quelli  del  Duca  hanno  fatto  gran 
minacciare,  che  faranno  e  diranno,  ec.  E  per  certo,  Signori,  e* ci  pare  trovare  ogni 
dì  più  meglio  disposto;  se  non  che  teme  la  potenzia  del  Duca:  e  pensiamo  s'egli 
avessi  spacciato  e  fatti  del  Conte  Oddo ,  di  Cingoli ,  San  Soverino ,  e  altri  ramicelli 
che  ci  restano ,  egli  si  farebbe  più  innanzi  ;  però  che  veggiamo  ogni  dì  teme  più  la 
grandeza  e  natura  del  Duca  ;  e  non  possiamo  credere  che ,  a  tempo ,  tra  loro  non 
nasca  differenzia ,  e  non  con  molto  indugio ,  pur  che  si  sentisse  sì  forte ,  che  non 
dubitasse  della  potenzia  del  Duca:  e  a  noi  mostra  ogni  dì  più  benignità  e  dimesti^ 
cheza,  e  largheza  di  parlare;  inslno  a  dirci  ieri:  Quando  io  vi  parlo,  interrompetemi 
il  parlare,  per  intenderci  meglio;  che  così  farò  a  voi  io  :  e  quando  scrivete  a  Firenze, 
commettete  bene  tra  loro  e  me  ;  però  eh'  io  son  disposto  vivere  vostro  amico.  E  tanto 
ci  die  larga  audienzia ,  che  più  d'una  volta ,  per  onestà ,  pigliamo  licenzia  dalla  sua 
Santità  ;  et  esso  ripigliava  ogni  volta  il  ragionamento  di  nuovo  ;  tanto  dimostrava 
esser  contento  ragionare  con  noi.  E  dissoci  avere  da  messer  Antonio  Lusco  lettere 
da  Bologna,  ch'era  soprastato  quivi  per  purgare  l'aria  corrotta,  a  conforto  degli 
jambasciadori  del  Duca,  che  là  si  trovavano;  che  gli  dissono,  in  ogni  modo,  dal  dì 
che  si  partiva ,  40  dì  gli  conveniva  soprastare  innanzi  che  potessi  parlare  al  Duca.' 
Vedete  ora  voi  quanto  questa  nostra  stanza  di  qua  sarà  lunga,  abbiendo  aspettare 
questa  risposta.  E  più  di  nuovo  ci  ridisse  il  santo  Padre:  Per  certo,  se  questa  rotta 
non  fosse  suta,  io  vi  davo  pace.  E  noi,  ripigliando  le  parole,  dicemo:  Padre  santo, 
lascerete  voi  però ,  per  questa  rotta ,  che  costui  si  faccia  signore  del  mondo  ?  Disse  : 
Mainò.  E  così  ci  partirne  dalla  sua  Santità;  e  iersera  ce  ne  tornamo  qua,  così 
digiuni  come  noi  v'andamo,  per  forma  è  situato  il  luogo. 

Novelle  di  qua,  sentiamo  che  '1  campo  del  Papa  è  a  Cingoli,  e  ch'egli  hanno 
rotto  a  messer  Antonio  da  San  Soverino.  Chi  è  qui  per  lo  Conte  Oddo  non  ha  ancora 
ratificato  ;  né  sentiamo  che  sieno  d'accordo  :  né  anche  il  Signore  di  Fuligno.  L'accordo 
d'Avernino  Conte  ancora  si  tratta;  e  per  ancora  non  è  mai  conchiuso.  E  più  sentimo 
ieri ,  pure  di  bocca  propria  del  Papa ,  che  temeva  che  per  la  presura  d'Ardiccione 
non  intervenissi  d'Ascoli  quanto  intervenne  di  Fermo  per  la  presura  di  messer  Lodo- 


(1)  Anselmo  e  Francesco  di  messer  Tevieri  da  Perugia.  Vedi  il  Oraziani ,  in  Archivio  Storico 
Italiano  ;  XVI ,  i  »  !Sd2. 
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tìco;  però  che  si  fa  molto  più  stima  d'Àrdiccione  che  del  fratello.  Né  altro  veggiamo 
per  ora  avervi  a  dire,  se  non  raccomandarci  alla  vostra  magnifica  Signoria.  In  Roma, 
a  dì  26  d'agosto  1424. 

R.  e  V. 


«W»»^^MM^V^XM»<»<^<^»^^<*^^W^^»»^ 


Mandata  per  lo  fante  del  procaccio ,  con  lettere  di  Vieri  e  compagni. 
A  dì  detto  »  io  scrìssi  a  Francesco  e  Tobia  ;   entro  una  a  Giovannello  di  Buon- 
tempo a  Vinegia  :  mandate  per  le  mani  di  Niccolò  de*  Medici ,  per  lo  procaccio. 
A  dì  27 ,  io  scrissi  a  Matteo  degli  Albizi ,  con  le  sopradette  lettere. 
A  dì  27  ricevemo  le  'nfrascritte  lettere. 


•W«MM««MMMMMMMMMMMMMM#«MMMMM«« 


«18  ]  A  tergo  :  Nobililms  et  egregiis  mris,  domino  RcAnaldo  de  Albizis  militi  et  Vieri» 

de  Guadagnis ,  oratorilms  oc  concivibtM  nostris  carissinris. 

Intut  vero: 

Carissimi  nostri.  Noi  per  altra  vi  scrivemo ,  come  credavamo  condncere  a'  soldi 
del  nostro  Comune  Pietro  Giampaulo  Orsini  con  200  lance ,  e  che  per  questa  cagione 
fossi  al  santo  Padre  ,  e  pregassi  la  sua  Santità  si  degnasse  per  nostra  contemplazione 
concederli  licenzia  del  passo  pe*  suoi  terreni  »  sì  che  liberamente  potesse  venire ,  non 
danneggiando  in  alcuno  modo  alcuna  sua  terra  o  luogo  o  suoi  sottoposti.  E  perchè 
questo  dì  si  fé  conclusione  della  sua  condotta  con  200  lance  »  vogliamo  e  impognanvì, 
che  se  non  avessi  chiesto  al  santo  Padre  il  detto  passo,  ne  lo  richieggiate;  non 
ostante  che  di  questo  al  detto  Pietro  Giampaolo  non  siamo  tenuti  né  obligati  :  la  quale 
cosa  ci  riputeremo  in  singulare  piacere  e  grazia  :  avisandone  poi  che  avuto  l'avessi, 
dove  bisognassi ,  mandando  al  detto  Pietro  Giampaolo  licenzia  del  passo.  L'apportatore 
di  questa  fia  uno  suo  famiglio  :  per  lui  gli  potrete  significare  quanto  ritrarrete. 
Lata  Florentiej  die  12  augusti  1424. 

• 

Decem  balie  Camunis  Florentie. 

Bté]  A  tergo:  Magnificis  et  egregiis  viriSj  domino  Rinaldo  de  Albizis  militi  et  Verio 

de  Guadagnisi  commissariis  excelse  Comunitatis  Florentie ^  mihi  hofUh 
randis. 

Intus  vero  : 

Magnifici  et  egregii  viri  et  mihi  honorandi  salutem.  Ponzo  aggiate  presentito 
come  il  mio  magnifico  signore  Pietro  Giampaulo  mo  novamente  s*  è'  acconcio  con  la 
magnifica  et  excellente  Comunità  di  Firenze  ;  e  perchè  abelemente  possa  passare  e 
andare  a  quelli  servigi  prestamente ,  gli  signori  Dece  vi  degono  avere  scritto  siate 
col  santo  Padre ,  abbia  uno  salvocondotto ,  con  che  liberamente  possa  passare.  E  a 
me ,  quando  mi  parti'  da  Firenze ,  me  dettone  un'altra  lettera  vi  mandassi  dal  canto 
de  qua  ;  che  mancando  l'una ,  l'altra  non  fallasse  :  e  per  tanto  ecco  ve  la  mando 
per  lo  presente  proprio  messo.  Piazavi  adunque  in  ciò  avere  studio  ;  e ,  se  possibile 
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è  »  rimandarlo  presto  in  dietro  con  lo  spaccio  de  questo  salvocondotto.  E  me  ve  piaccia 
avisame ,  per  questo  presente ,  quello  averò  da  fare  :  e  quanto  citiuSj  tanto  melius. 
Apjiarecchiato  sempre  a' vostri  piaceri.  Data  Tusde  (1),  22  augusti ,  indictione  secunda. 

Notarius  Bartholomeus. 

•flft]  Prudenti  viro  notarlo  Bartholomeo ,  cancellario  magnifici  domini  Petri  (Ham'- 
pauli  de  Orsinis,  etc. 

Vir  prudenSy  etc.  Per  lo  vostro  famiglio  ricevemo  vostra  lettera ,  e  con  essa 
quella  de'  signori  Dieci  :  e  avisati  eravamo  da  Firenze  di  quello  medesimo  ;  il  perchè 
al  santo  Padre  del  passo  per  Pietro  Giampaolo  parlato  avavamo ,  e  dalla  sua  Santità 
ottenutolo  liberamente  :  ma  bisogna  esser  qui  chi  prometta ,  che  fra  Tanno  esso  non 
offenderà  le  terre  della  Chiesa,  come  hanno  fatto  gli  altri  che  hanno  voluto  simile 
passo  per  venire  a' servigi  nostri ,  a  Firenze  ;  e  simile ,  di  sicurare  di  non  fare  danno 
in  passare  ec;  come  abbiamo,  più  dì  fa,  avisato  anche  e  signori  Dieci  a  Firenze.  Il 
perchè  bisogna  venire  o  mandare  chi  faccia  dette  promesse  e  sicurtà,  per  avere  il 
dettò  passo.  Provedete  ora  voi  come  vi  pare  per  spaccio  del  fatto ,  che  fa  per  voi  e 
per  noi.  Data  in  Roma,  di  27  d*agosto  1424. 

R.  e  V. 


«<»»>^<wwwwwww>/>^»»^^^^^/v\<\/<^<i 


A  di  31,  per  lo  fante  del  procaccio,  ricevemo  le  'nfrascritte  lettere. 


^VMUM»W^»»»»^^/>^^W^^W^W^l%^^^» 


]  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  viris,  domino  Raynaido  de  Albizis  militi  et  Vierio 
de  OuadagniSj  oratoribus  oc  concivibu^  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  A  dì  20  di  questo ,  pel  fante  del  procaccio ,  vi  scrivemo  a  ba- 
stanza; dipoi,  a  dì  25,  ne  riceverne  una  vostra  de' dì  19:  per  le  quali  siamo  avi- 
sati della  mutazione  della  stanzia  del  santo  Padre  ;  e  come  non  è  possibile  l'esservi 
voi  alloggiati  a  Frascati ,  o  ivi  presso  ;  e  come  non  è  possibile ,  per  la  distanzia* 
grande  de'  luoghi ,  che  col  santo  Padre  pratichiate  alcuna  cosa  ;  e  della  licenzia  deP 
passo  per  Pietro  Giampaolo ,  ec.  ;  et  esaminato  tutto ,  vi  rispondiamo  :  che  assai  e'  è 
molesto  il  disagio  del  luogo  dove  siate ,  e  per  la  morìa  e  per  non  potere  essere  spesso 
con  la  sua  Beatitudine  ;  ma  converravi  affaticare  più  che  per  l'usato ,  per  essere  con 
lui  pe'  bisogrni  nostri  :  et  a  così  fare  vi  confortiamo  intorno  a  quanto  v'  è  stato  com- 
messo, con  quella  sollecitudine  richiede  la  materia,  e  che  patisce  non  solamente  3 
temx>o  ma  ancora  i  luoghi  distanti.  Della  licenzia  di  Pietro  Giampaolo ,  abbiamo  com** 
preso  quanto  n'è  seguito:  notificatelo,  se  fatto  non  è,  al  detto  Pietro  Giampaolo, 
ftriftndio  per  fante  proprio,  sollecitandolo  alla  venuta  presta,  come  è  obligato,  o  a 
ehi  per  lui  è  costì ,  acciò  che  mandi  o  venga  chi  ha  fare  il  sodamente  in  buona  for- 
ma, per  modo   che  '1  santo   Padre  rimanga  ben   chiaro   di  lui,  del  non  offendere, 

(1)  ToscaneUa. 
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come  domanda.  Alla  parte  di  messer  lacopuccio  Caldola ,  abbiamo  inteso  quanto  scri- 
vete ;  e  piaceci  sentiate  di  sua  intenzione ,  e  quello  vorrebbe  :  e  ritraete  da  chi  v'ha 
mandato  il  più  si  può  ;  e ,  sanza  conchiudere  o  obligarsi  a  niente ,  di  tutto  n*avisate. 
Voi  sapete  quanto  per  altre  nostre  lettere  v'abbiamo  scritto,  come  pensavamo  che 
Niccolò  Piccinino  venisse  a' nostri  soldi,  sanza  nominare  nella  condotta  il  Conte  Oddo: 
e  così  era  rimase  d'accordo  il  Conte  Oddo.  Dipoi ,  donde  si  sia  venuto  non  sappiamo, 
ma  la  cosa  va  tutta  fuori  de' nostri  pensieri  ;  e  parci  vedere ,  per  cosa  sentissimo  ier- 
mattina ,  che  Niccolò  Piccinino  non  vuol  venire  a'nostri  soldi ,  se  '1  Conte  Oddo  non 
interviene  nella  condotta  :  di  che  molto  ci  siamo  maravigliati.  Siamo  disposti  farne  il 
possibile,  e  che  sanza  lui  la  cosa  si  conchiuda;  ma  dove  questa  fosse  la  cagione  di 
non  ci  lasciare  avere  Niccolò ,  veduto  quello  fanno  le  genti  nimiche  nel  terreno  de' 
Malatesti,  il  quale  siamo  tenuti  a  difendere  (come  è  informato  Vieri,  che  si  trovò 
a  promettere)  ;  abbiamo  diliberato  non  lasciare  indietro  per  questa  cagione  ;  e  pensia- 
mo che  'I  santo  Padre  e  ognuno  ci  ara  scusati ,  veduto  che  la  sua  Beatitudine  non 
ci  consente  delle  sue  genti:  e  d'altronde  sanza  lungheza  di  tempo  non  si  possono 
avere  :  e  che  questo  fsuKsiamo  solo  stretti  da  nicistà ,  e  non  per  fare  cosa  che  dispiao- 
cia  al  santo  Padre ,  ma  per  difendere  la  nostra  libertà  e  '1  nostro  stato.  Ben  e'  inge- 
gneremo per  ogni  modo  che  la  condotta  si  faccia  sanza  lui,  se  possibile  fia:  e  però 
ci  pare  siate  al  santo  Padre ,  e  mostrateli  il  pericolo  si  porta  delle  terre  de'  Mala- 
testi;  e  avisatelo  come  le  genti  del  Duca  hanno  preso  tutte  le  castella  di  Cesena, 
escepto  alcuno  ;  e  hanno  preso  Sant'Agata ,  e  quasi  tutte  quelle  castella  furono  del 
Tesorieri ,  che  teneva  il  signor  Carlo  :  e  che  ci  pare ,  se  altro  aiuto  non  hanno ,  la 
maggior  parte  delle  terre  e  castella  de'  Malatesti  si  perderanno  :  e  che  forse  potreb- 
bone  andare  le  cose  in  luogo ,  che  con  troppa  diflQcultà  bisognerebbe  provedere  alla 
salveza  dello  stato  de'  Malatesti  e  all'onore  della  sua  Santità  :  e  che  non  passa  sanza 
grande  amirazione  de'  figliuoli  e  servidori  della  Chiesa ,  vedere  eh'  e  signori  Malate- 
sti ,  vicari  della  Chiesa  e  buon  figliuoli  e  servidori  di  quella ,  essere  in  questi  casi 
abbandonati  a  questo  modo  ;  che  per  insino  a  ieri  non  v*  era  ancora  giunto  persona 
cho  aiuto  dia  loro ,  salvo  che  circa  200  fanti  abbiamo  mandato  loro.  E  che  veduto  e 
pericoli  predetti  e' bisogni  nostri,  noi  preghiamo  la  sua  Santità  che  si  degni  essere 
contento  che ,  non  potendo  noi  altro  fare ,  con  sua  buona  grazia  conduciamo  a'nostri 
soldi  il  Conte  Oddo  e  Niccolò  Piccinino  ;  avisando  la  sua  Beatitudine ,  che  '1  possibile 
si  farà  di  conducere  Niccolò  sanza  lui  :  e  con  fare  chiara  la  sua  Santità ,  che  mentre 
saranno  a'nostri  soldi  non  offenderanno  né  lui  né  sue  terre,  ec.  E  con  quelle  ragioni 
dette  di  sopra,  e  con  altre  utili  vi  parranno,  v'ingegnerete  inclinare  la  sua  Santità 
a  quanto  domandiamo  ;  con  dimostrare ,  che  per  salvare  la  nostra  libertà  siamo  di- 
sposti fare  ogni  cosa ,  fino  a  metterci  alla  morte  ;  e  che ,  poi  che  delle  sue  genti 
non  ci  vuol  servire,  c'è  necessario  torre  di  quelle  possiamo  avere.  Considerate  le 
prudenzie  vostre,  non  ci  stendiamo  in  più  particulare  informazione;  ma  compresa 
nostra  intenzione ,  ingegnatevi  mettere  quella  a  esecuzione  ;  raccomandando  alla  sua 
Santità  lo  stato  de*  Malatesti  quanto  potete.  La  intenzione  del  santo  Padre  verso  la 
nostra  Comunità  crediamo  sia ,  quale  scrivete  ;  e  cosi  v'  ingegnate  confortarlo  e 
mantenerlo  in  detta  buona  disposizione,  e  animarlo  a  seguire  con  franco  animp 
quanto  aveva  diliberato  prima.  E  di  quanto  segue,  n'avisate;  e  così  delle  nuove 
occorrenti.  Data  Florentie  j  die  27  augusti  1424. 

Decem  baite  Comunis  Florentie, 
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A  di  primo  di  settembre  n'andamo  a  Frascati  a  parlare  al  Papa,  per  la   detta 
lettera  ;  e  ritornamoci  la  sera  a  Roma. 


<^W»<VWM»»<^^^^»^^^^^^^^*^WV« 


•M]  Daniinis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Per  lo  fante  del  procaccio  e  per  Fusate  mani  vi  scrivemo 
a  di  26  del  passato;  dipoi  a  dì  31 ,  per  lo  procaccio,  avemo  vostra  de' dì  27;  per 
la  quale,  infra  l'altre  cose  ,  ci  comandate  che  noi  siamo  al  santo  Padre  per  la  condotta 
che  intendete  di  fare  del  Conte  Oddo,  non  possendo  avere  Niccolò  Piccinino  sanza 
lai;  e  che  noi  confortiamo  la  sua  Santità  ad  esser  contento  per  le  ragioni  ci  scrivete, 
e  per  altre  che  migliori  ci  paiono.  Il  perchè,  per  ubbidire  la  vostra  Signoria,  ieri 
n'andamo  a  Frascati  ;  dove ,  con  molta  più  diflftcultà  che  l'altra  volta ,  fumo  messi 
dentro  ;  e  pur  pariamo  in  ultimo  col  santo  Padre ,  cercando  di  persuadere  alla  sua 
Beatitudine  che  fossi  contento  alla  domanda  vostra  per  le  ragioni  che  voi  scrivete; 
e  anche  da  noi  mostrandogli ,  che  per  questa  condotta  il  Conte  Oddo  più  tosto 
verrebbe  a  ratificare  all'accordo  fatto  per  gli  ambasciadori  di  Perugia,  e  a  rendere 
le  terre  ec.  ;  essendosi  spogliato  delle  sue  genti  da  difesa  ec.  :  e  ancora  gli  dicomo, 
avere  sentito  che  '1  Conte  Oddo  aveva  mandato  al  Duca  ser  Gherardino  da  Fuligno, 
suo  cancelliere ,  per  acconciarsi  con  lui  ;  e  che  se  ciò  seguiva ,  lo  stato  della  Chiesa 
portava  troppo  gran  pericolo,  veduto  la  sua  iniqua  volontà:  e  con  più  altre  ragioni, 
che  più  utili  ci  parvono,  c'ingegnamo  farlo  stare  contento,  raccomandandogli  an- 
cora lo  stato  de'Malatesti  quanto  più  potemo.  Udicci  pazientemente ,  e  alquanto  sospi- 
rando, ci  disse:  E' mi  sa  male  che  '1  Duca  prenda  queste  terre  de'Malatesti  in  questa 
forma;  e  ben  che  mi  sia  detto  E' le  renderà  ec;  io  so  che  il  rendere  (1),  si  dice  viene 
da  male  stomaco.  E  per  questa  sola  cagione  io  ho  fatto  questa  mattina  concestoro 
eegre  te  di  tutti  questi  Cardinali  ch'io  ho  potuti  avere,  acciò  eh' e  Malatesti  non 
perdano  lo  stato  loro ,  e  per  non  fare  impresa  di  guerra  solo  di  mia  testa  :  e  ho 
mandato  a  Madonna  da  Rimino  questa  mattina,  e  a  messer  Pandolfo,  e  di  nuovo 
▼i  rimanderò  questa  sera,  a  confortargli  che  voglino  che  le  mie  brigate  vadano 
a  soccorrere  lo  stato  loro ,  come  terre  di  santa  Chiesa  ;  profferendo  loro  di  lasciarle 
ne* loro  vicariati  usati,  eziandio  faccendonegli  chiari  per  scrittura,  come  sapranno 
domandare ,  ec.  Alla  condotta  del  Conte  Oddo  e  di  Niccolò  Piccinino  ci  rispose  :  Io 
conosco  che  '1  fargli  grandi  non  fa  per  me  ;  neanche  che  vadano  a'  servigi  del  Duca  : 
6'  anche  so  ch'egli  è  suto  confortato  da  più,  che  non  ratifichi  all'accordo.  Ma  in 
questa  parte  io  voglio  che  voi  abbiate  pazienzia ,  ch'io  ci  voglio  su  pensare  prima 
ch'io  vi  risponda  di  mio  pensiero.  Noi  dicemo:  Padre  santo,  periculum  est  in  mora  : 
piacciavi  contentare  e  nostri  Signori  di  questo ,  che  è  vostro  e  loro  stato  :  e  perchè 
noi  abbiamo ,  che  di  quésta  Corte  è  uscito  chi  dice  :  Se  Fiorentini  o  Duca  di  Milano 
daranno  favore  al  Conte  Oddo ,  noi  faremo  e  diremo  ,  ec.  ;  noi  vogliamo  chiarire  la 
Tostra  Santità,  che  de'  Fiorentini  non  vi  bisogna  temere ,  perchè  sappiamo  come  sono 
disposti  inverso  la  vostra  Beatitudine:  e  se  di  ciò  voi  volessi  altra  chiareza,  noi 
speriamo  ch'e  nostri  signori  Dieci  lo  faranno.  Esso  ci  rispose:  Queste  parole  sono 
uscite  di  me;  ma  di  voi  per  certo  io  non  temo.  A  che  noi  dicemo:    Se    per  dolervi 

(1)  Qai  nel  sigaiflcato  di  recere. 
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del  Duca,  e  per  tema  di  lui,  la  vostra  Santità  si  vuol  covertare  col  nominare  e 
Fiorentini,  ci  piace  piti,  che  se  per  altra  cagione  fossi.  E  pregandolo  noi  dello 
spaccio  nostro,  per  potercene  tornare  a  Roma  prima  che  notte  si  facessi,  ci  disse: 
Non  vi  sia  tedio  aspettarvi  un  poco  di  là ,  che  subito  vi  darò  spaccio.  E  cosi  facemo  : 
dove  poco  stemo ,  che  il  Tesorieri  venne  da  noi ,  e  disse  :  Il  santo  Padre  dice ,  che 
voi  vi  torniate  a  Roma  per  questa  sera  ;  però  che  in  su  questo  fatto ,  che  pur  gFim- 
porta  assai,  vuole  avere  piti  pensiero:  ma  subito  manderà  per  voi,  che  vegnate  qua 
per  la  risposta,  o  egli  vi  manderà  voce  viva  a  rispondere  a  Roma.  Noi  raccoman- 
damo  al  Tesorieri  questo  caso  quanto  più  poterne ,  e  toniamoci  qua. 

Signori ,  noi  conosciamo  la  condizione  del  santo  Padre  tutta  buona ,  ma  non 
corrente  ;  e  forse  si  potrebbe  chiamare  troppo  timida,  se  Tonestà  il  patisse  :  et  anche 
conosciamo  ch'egli  ha  agli  orecchi  di  mali  puntelli  in  favore  del  Duca  ;  e  in  vostro 
favore  (come  per  altre  v'abbiamo  detto)  per  certo  ninno  vi  ci  pare  trovare  :  tanta  è 
la  forza  de' partigiani  del  Duca,  che  ninno  ardisce  di  parlare  per  voi,  almeno  in 
publico;  e  se  voi  vedessi  come  noi  vi  siamo  trattati  e  vedati  da  tutti  (dal  Papa  in 
fuori  ) ,  per  certo  voi  ci  aresti  fatti  ritornare  costà ,  solo  per  onore  di  Comune.  Ora 
di  tutto  sia  ringraziato  Iddio  :  che  a  noi  qua  pare  essere  diventati  giudei  ;  e  per 
questa  cagione  temiamo  assai,  che  in  fine  il  Papa  non  ci  risponda,  non  esser  con- 
tento di  questa  condotta ,  né  del  Conte  Oddo ,  né  anche  di  Niccolò  :  che  se  cosi  fia, 
(a  nostro  parere)  molto  meglio  era  non  gliene  parlare,  se  voi  gli  conducessi  poi, 
come  per  altra  nostra  vi  dicemo  :  e  se  voi  ci  avessi  fotte  la  commessione ,  come 
facesti  per  l'altra  lettera ,  che  noi  ne  parlassimo  quando  ci  paressi  ec. ,  per  certo 
niente  ne  diciavamo  con  la  sua  Santità  :  ma  per  ubbidire ,  come  è  nostro  debito ,  è 
la  cosa  condotta  insino  qui.  E  conosciamo,  se  e' ci  risponde  di  no,  e  voi  pure  gli 
conduciate ,  che  le  cose  di  qua  si  riduceranno  in  luogo ,  che  non  che  speranza  ci 
resti  d'ottenere  alcuno  piacere  dai  santo  Padre ,  ma  a  noi  sarà  nicistà  o  dileguarci  o 
nasconderci.  Per  Dio ,  Signori ,  abbiate  buono  riguardo  a  tutto  ;  almeno  alla  stanza 
nostra  di  qua  abbiate  compassione. 

Insino  a  dì  27  del  passato ,  per  fante  proprio ,  avemo  una  lettera  da  uno  can- 
celliere di  Pietro  Giampaolo ,  de'  dì  22  ;  e  con  essa ,  una  vostra  de'  dì  12 ,  sopra  il 
salvocondotto  ,  e  del  suo  poter  passare  ec.  ;  e  per  lo  detto  fonte  gli  scrivemo ,  avisan- 
dolo  di  quanto  gli  bisognava  fare  ;  sollecitandolo  che  facessi  presto.  Di  messer  laco- 
puccio  Caldera  non  possiamo  sentire  più  innanzi,  però  che  chi  parla  per  lui  non 
vuole  andare  piti  innanzi  col  ragionamento ,  se  prima  non  sente  che  voi  il  vogliate 
a' vostri  servigi.  El  Cardinale  di  Siena,  Legato  vecchio  di  Bologna  (1) ,  entrò  in  Roma 
a  dì  30  del  passato:  noi  gli  andamo  incontro,  come  si  costuma,  a  cavallo,  per 
fargli  onore.  Dipoi,  il  dì  seguente  il  vlcitamo  al  suo  alloggiamento;  né  ci  parye 
per  la  prima  vicitazione  onesto  il  ricordargli  e  fiorini  10500.  Quando  ci  sarà  stato 
qualche  dì ,  ne  seguiremo  quanto  ci  comandasti  per  la  vostra  de'  dì  20. 

Noi  abbiamo  notato ,  che  '1  Papa  ci  ha  detto  piti  volte  (e  questo  medesimo  ci 
disse  ieri)  che  '1  Duca  di  Milano  non  gli  scrisse  mai  poi  che  fu  la  morte  di  Braccio; 
e  noi  abbiamo  sempre  risposto  in  questo  effetto  :  Padre  santo ,  pensate  quanta  stima 
esso  fa  della  vostra  Beatitudine  ;  e  quello  che  si  debbo  stimare  di  lui ,  se  lo  lascerete 
fare  maggiore.  Noi  non  sappiamo  intendere  per  quello  che  tante  volte  ci  ablria 
replicato  questo  medesimo  :  bene  sentiamo  da  uno  vostro  servidore ,  che  già  dae 
volte  il  Papa  l' ha  domandato  :  Se  io  facessi  la  'mpresa  contro  il  Duca ,  e  Fiorentini 

(1)  Vedasi  la  nota  2  a  pag.  50. 
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che  farebbono  hiTerae  di  me?  E  ogni  volta  gli  è  sato  risposto  dall'amico  che  ci 
parla ,  il  quale  è  molto  dimestico  della  sua  Beatitudine  :  Che  vorresti  voi  eh*  e  Fio- 
rentini fistcessino  ?  Io  sarei  buono  mezano  ;  e  penso  che  s*  ingegnerebbono  fare  ogni 
cosa  grata  alla  vostra  Santità.  Più  oltre,  per  ancora,  non  ha  potuto  sentire  dalla 
^ua  Beatitudine.  Noi  col  tempo  e*  ingegneremo  di  sapere  più  oltre ,  se  altro  cavare 
86  ne  potrà,  per  significarlo  alla  vostra  Signoria. 

Nuove  di  qua  non  sentiamo,  che  meritino  scrittura.  Àvernino  Conte  lasciamo^ 
iersera  a  Frascati ,  e  non  è  ancora  conchiuso  raccordo  suo  ;  né  di  ninno  degli  altri  ,■ 
che  per  Taltra  vi  scrivemo.  El  cancelliere  del  Conte  Oddo  si  parti  ieri  di  qui  sanza 
Conclusione ,  e  ritomossi  al  Conte  Oddo  :  ben  promisse  al  Papa  di  ritornare  in  qua; 
Sentiamo  che  Bonifazio  da  Rieti,  più  di  fa,  andando  in  Abruzi,  fu  assalito  ,  fedito  e 
preso  dal  Conte  de'  Marieri ,  il  quale  V  ha  messo  in  uno  fondo  di  torre  ;  e  il  suo 
"eancelliere  ebbe  parecchi  tratti  di  corda  ;  e  confessato  certa  lega  fatta  tra  parecchi 
di  quelli  Signori  del  paese ,  fra'  quali  era  messer  Rinaldo  da  Rieti  e  altri  Signori 
^ghibellini ,  e  dati  certi  capitoli  che  aveva ,  il  detto  cancelliere  fu  rilasciato.  Né  altro 
•leggiamo  per  ora  avere  che  dire  alla  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale  sempre 
^i  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  2  di  settembre  1424. 

R.  e  V. 
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Mandata  per  lo  fante  del  procaccio ,  con  lettere  di  Vieri  e  compagni ,  a  di  detto. 

A  di  detto,  io  scrissi  a  Francesco  e  Tobia,  entro  una  a  messer  L.  di  messei^ 
Coluccio  (1). 

Una  a  Cipriano  Spinelli;  una  a  Luca,  e  una  a  Giovannello  di  Buontempo  da 
Perugia  in  Vinegia. 

Mandate  per  lo  fante  del  procaccio ,  con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni: 

A  di  3  di  settembre  mi  parti'  dallo  albergo  del  Giglio,  d'Antonio  Velluti  da  Firenze, 
dove  ero  stato  da' di  16  d'agosto  per  insino  a  di  detto,  in  Roma,  che  sono  di '18;  a 
ragione  di  bolognini  17  per  di ,  per  stallaggio ,  a  nostre  spese  di  tutto ,  con  dieci 
cavagli  e  nove  bocche  :  solo  ci  dava  stalla ,  letta ,  e  coceva  e  apparecchiava  :  lume 
alla  stalla  e  in  camera  nostra.  É  detto  albergo  in  sulla  piaza  di  Monte  Giordano. 
Partimmi  perchè  male  stava  per  la  camera  a  tetto  e  ventosa. 

A  di  detto ,  ci  tornamo  in  Borgo  San  Piero  all'albergo  di  maestro  Tommaso  da 
Firenze,  a  medesimo  stallaggio  per  bolognini  24  il  dì. 

E  detto  di  tornò  ser  Antonio  da  Firenze,  e  rendemmi  ducati  1,  grossoni  2,  bo- 
lognini 3,  denari  4. 
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Dominis  Decem. 


Magnifici  Signori ,  ec.  Per  lo  fante  del  procaccio ,  a  di  2 ,  per  l'usate  mani ,  vi 
sctiVemo  appieno  ;  e  fusti  avisati ,  fra  l' altre  cose ,  come  il  santo  Padre  ci  rispose 
sospeso  della  condotta  del  Conte  Oddo  e  di  Niccolò  Piccinino ,  rimanendo  volersi  in 
et&  pensare,  e  altra  volta  mandare  per  noi,  per  farci  la  detta  risposta,  o  mandarci 


(1)  Lionardo  figliuolo  del  celebre  Coluccio  Salutisti. 
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a  Roma,  voce  vivUj  chi  per  parte  della  sua  Santità  ce  la  facessi,  ec.  Enne  segaito 
dipoi ,  che  iersera  al  tardi  venne  a  noi  uno  prete ,  mandatario  della  sua  Santità ,  il 
'quale  ci  fé  questa  risposta  in  propria  forma:  Il  santo  Padre  vi  manda  a  rispondere 
sopra  la  condotta  del  Conte  Oddo  e  di  Niccolò  Piccinino,  di  che  voi  gli  parlasti,  che 
la  sua  Beatitudine  non  sofferrà  mai  eh*  e  suoi  nimici  si  faccino  grandi.  Né  più  altro 
potemo  ritrarre  da  lui  ;  perchè  disse  non  avere  altro  in  commissione  da  dirci.  N<m 
pure  c'ingegneremo  di  nuovo,  per  nostro  debito,  di  rimuoverlo  da  questo  suo  pro- 
posito ;  non  ostante  (considerato  quanto  avemo  di  bocca  dalla  sua  Santità,  e  poi  dal 
Tesorieri ,  e  ora  da  questo  suo  mandatario  )  che  ninna  speranza  n'abbiamo  ;  e  mas- 
sime sappiendo  noi  quanti  continuamente  gli  sono  agli  orecchi,  poco  amici  della  vostra 
Signoria.  SI  che  per  questo  non  tardate  alcun  vostro  provedimento ,  e  abbiate  buon 
riguardo  a  tutto  ;  ricordandovi ,  Signori ,  se  questa  condotta  si  fa ,  ninna  speranza  ci 
resta  per  certo  di  potere  ottenere  alcun  piacere  dal  santo  Padre:  e  bene  aranno 
caro  gli  emuli  vostri  di  potere  pignoro  la  pedona  e  ficcarsi  nel  molle,  e  di  poter 
persuadere  ciò  che  vorranno  al  Papa  :  si  che ,  per  Dio ,  abbiate  buono  riguardo  a 
tutto ,  e  in  spezialtà  alla  stanza  nostra  di  qua  ;  la  quale  se  per  insino  a  qui  c'è  parata 
con  danno  e  vergogna  del  vostro  Comune ,  per  modo  siamo  suti  trattati  !e  veduti  da 
tutti,  salvo  che  dalla  persona  sola  del  santo  Padre,  e  massime  dalla  rotta  in  qua; 
per  l'avenire ,  vegnendo  per  questa  cagione  anche  in  disgrazia  della  sua  Beatitudine , 
pensate  oramai  voi  la  stanza  nostra  di  qua  con  quanto  onore  passerà  della  vosira 
Signoria ,  o  con  che  speranza  d'alcun  frutto  ;  che  giudei  e  cani  ci  aranno  miglior 
coudizione  di  noi.  E  questo  per  certo,  se  di  bocca  vi  potessimo  parlare,  ci  darebbe 
l'animo  farvi  toccare  con  mano:  e,  come  per  altre  nostre  v'abbiamo  detto,  e' sono 
molte  cose  che  si  fanno  meglio  sanza  consiglio ,  che  contro  al  consiglio.  Né  più  per 
questa:  se  non  che  noi  preghiamo  la  vostra  magnifica  Signoria,  se  diliberate  fare 
questa  condotta,  che  vi  piaccia  avisarcene  prima,  e  ritrarci  di  qua  prima  ch'ella  si 
senta.  Questo  vi  diciamo  per  bene  e  onore  della  vostra  Comunità,  e  non  sanza  ca- 
gione :  e  alla  vostra  magnifica  Signoria  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  4  di 
settembre  1424. 

R.  e  V. 

Mandata  per  Piero  di  Candia  corriere ,  fante  proprio,  come  appare  di  sotto. 


%^^^^^\^^^^A^^^^^^^^^^<VW» 


«IH  ]  Magnifico  domino ,  domino  Matheo  de  CastellaniSj  dignissimo  Vexillifero  iusH- 
He  Populi  et  Comunis  Florentie^  eie. 

Magnifico  Signore,  ec.  Io  sento  con  grande  allegreza  la  tratta  vostra  al  suppremo 
uflBicio  della  nostra  città  ;  che  per  utile  di  Comune  principalmente ,  e  poi  per  onore 
di  voi,  non  meno  m'è  consolazione  che  se  alla  persona  mia  propria  toccasse.  Di  tutto 
sia  lodato  Iddio,  e  diavi  grazia  di  fare  il  bene  della  Republica,  come  sono  certo 
desiderate.  Nuove  di  qua  non  vi  scrivo,  perchè  son  certo  vedete  le  lettere  che  noi 
scriviamo  a' Dieci,  non  tanto  ora  che  siete  in  luogo  che  tutte  quelle  che  sono  d'im- 
portanza dovete  sentire,  ma  prima  ancora  la  maggior  parte  penso  vi   venissono  a 
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notizia.  Solo  per  questa  con  fede  vi  voglio  ricordare,  che  vi  piaccia  avere  buona 
avvertenza  a  quanto  al  presente  noi  scriviamo  all'uflcio  de*  Dieci  sopra  la  condotta 
del  Conte  Oddo  e  di  Niccolò  Piccinino ,  per  una  lettera  fatta  questo  presente  di  e  per 
nn*  altra  che  noi  seri  verno  loro  a  di  2,  che  meglio  farà  intendere  questa:  e  anche  vi 
piaccia  notarne  un*altra  de'dl  12  del  passato,  che  scrivemo  loro  sopra  questa  medesima 
materia:  e  avere  buono  riguardo  alla  stanza  nostra  di  qua;  che,  non  ostante  che  per 
lo  i>assato  noi  abbiamo  loro  scritto,  ch'ella  passa  con  poco  onore  di  Comune,  al  pre- 
sente passerà  con  vituperio,  se  questa  condotta  si  fa.  Per  Dio,  messer  Matteo,  in  mia 
spezialtà  piacciavi  cavarmi  di  questo  fuoco ,  a  esservene  obligato  per  sempre.  Noi 
.abbiamo  nostra  commissione  dalla  vostra  magnifica  Signoria,  non  ostante  che  noi 
scriviamo  solo  a* Dieci;  che  facciamo  questo  perch' eglino  scrivono  a  noi,  e  a  loro 
CsLCciamo  le  risposte.  Conchiudendo,  io  mi  raccomando  alla  vostra  magnifica  Signoria. 
In  Roma,  a  di  4  di  settembre  1424. 

Vostro  Rinaldo  ec. 

E  piacciavi  tenere  tutto  in  voi  ;  che  sapete  la  'nvidia  qus^nta  forza  ella  ha. 


t^^^^^^^^tt^^0^*0>^^^^*>^^^^^^^ 


A  di  detto,  un'  altra  a  Neri  Fioravanti ,  quasi  nella  medesima  forma  ;  aggiuntovi 
uno  capitolo,  sollecitandolo  del  provvedere  sopra  la  perdita  di  Napoli ,  poi  che  si 
truova  de'  Signori. 


n/^^VWW^«^<«<MMMMAAMAM^MMMMM 


]  Aggiunta  alla  lettera  de' Dieci  di  sopra. 

Perchè  ci  pare  che  '1  caso  il  meriti ,  mandiamo  fante  proprio,  al  quale  abbiamo 
dato  qui  fiorini  due,  e  fiorini  tre  gli  abbiamo  promesso  gli  darete  voi  costà,  se  vi 
rappresenta  queste  lettere  per  tutto  giovedì  innanzi  al  tramontare  del  sole.  Piacciavi 
&rlo  spacciare  presto,  se  fa  buon  servigio.  I  quali  abbiamo  tolti  qui  dal  banco  di 
Vieri  Guadagni  e  compagni,  e' quali  vi  piaccia  fare  dare  costà  al  banco  suo,  insieme 
con  altri  cinque  spesi  per  simile  cagione,  de' quali  v'è  suto  mandato  il  conto  altra 
volta;  si  che  in  tutto  sono  sette  fiorini  di  camera. 


^«WMM«AA^«^IM«^«^^«MM«AAM#M/WVW 


A  dì  detto ,  una  a  Francesco  e  Tobia ,  de'  di  3;  entro  le  sopradette  di  messer 
Matteo  e  di  Neri. 

Mandate  tutte  per  Piero  di  Candia  corriere  sopradetto,  con  fiorini  5  di  camera, 
eome  di  sopra  si  contiene. 

A  di  5  ricevemo  la  infrascritta  lettera. 


«MWMMWM»^»VMM»^*»^<»<»^^^^^^^ 
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"•91  ]  A  tergo  :  Nohilibus  et  egregiis  mris,  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et  Vierio 

de  GuadagniSj  aratarilms  oc  concivibus  nostris  carisdmis. 

IntfM  vero: 

Carissimi  nostri.  Lorenzo  di  Stagio  Bardacci  nostro  cittadino  è  auto  all*iifBcio 
nostro ,  e  spostoci  come  sanza  licenzia  non  può  trarre  di  Comete  libbrerdiecimilia  di 
salnitro ,  del  quale  parte  n*è  fatto ,  e  1*  avanzo  ha  ordinato  di  far  fare  a  uno  maestro 
là»  a  sua  petizione.  E  però,  essendocene  di  bisogno  per  fare  polvere  da  bombarde, 
vogliamo  e  impognanvi  che  diate  opera  appresso  al  santo  Padre  o  a  chi  bisognasse, 
8*  abbi  licenzia  che  '1  detto  Lorenzo  o  suo  mandatario  possa  trarre  sino  in  detta  quan* 
tità;  operandone  quanto  vedete  richiegga  la  materia.  E  manda  con  le  presenti  Lo» 
dovico  del  maestro  Binieri  da  Firenze.  Data  Florentie,  die  xxvi  augusti  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


VWVWMWMMV^MAMAAMMMMMM^^MW 


«WMM^«AM<MMWMM^W^««^^MWWM««« 


A  di  6,  scrissi  io  a  Francesco  e  Tobia,  con  lettere  di  Nicola  de*Medici  e  compagni 
A  di  7,  scrissi  io  a  Quarantotto  a  Padova,  de'  di  3;  portò  prete  Piero  da  Firenze, 

beneficiato  in  Padova. 

A  di  8  di  settembre,  per  lo  fante  del  procaccio,  ricevemo  la  infrascritta  lettera, 

con  la  infrascritta  copia. 


]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viriSj  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et  Vierio 
de  GuadagniSj  oratoribus  oc  concivibw  nostris  carissimis.  Rome. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Pel  fante  del  procaccio  vi  scrivemo  a  pieno.  Dipoi  n'abbiamo  una 
vostra  brieve  pe' fatti  di  Checco  da  Città  di  Castello,  e  una  assai  diffusa;  per  le  quali 
siamo  avisati  delle  pratiche  avute  e  col  Tesoriere,  e  poi  col  santo  Padre,  della  con- 
dotta di  Niccolò  Piccinino,  e  dell'altre  cose,  come  in  quella  si  fa  menzione.  Et  esa- 
minato tutto,  vi  rispondiamo;  che  ci  pare,  per  le  ragioni  altre  volte  a  voi  scritte, 
che  la  sua  Santità  non  si  debbo  maravigliare  né  pigliare  turbazione  della  condotta 
di  Niccolò  Piccinino.  E  commendiamo  il  modo  del  vostro  parlare  al  santo  Padre,  che 
con  buona  forma  si  fé.  Pensiamo  che  la  condotta  di  Niccolò  Piccinino  si  farà  sanza 
il  Conte  Oddo  (1)  :  pur  per  ancora  non  abbiamo  altro  che  parole ,  e  fra  due  o  tre  di 
crediamo  ne  saren  certi.  Alla  parte  di  Micheletto  e  del  Conticello  rispondiamo  ;  che 
non  solamente  costoro,  ma  verun  altro  soldato  del  Papa  abbiamo  richiesto  :  ma  può 

(1)  In  Perugia  peraltro  era  corsa  la  voce ,  che  il  Comune  di  Firenze  aveva  condotto  il  Piccinino 
e  il  Conte  Oddo.  (Oraziani,  Cronaca;  in  Archivio  storico  Italiano,  XVI,  i,  298.)  E  la  voce  non  eri 
senza  fondamento  ;  perchè  a'  27  di  agosto  i  Dieci  scrivevano  in  altri  termini.  Vedasi  il  documento 
di  numero  616. 
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essere  che  '1  Ciciliano ,  andando  a  Pietro  Giampaolo  per  la  sua  condotta ,  gli  ara 
parlato  qualche  cosa,  perchè  stette  con  Sforza;  sappiendo  nostra  intenzione  essere 
di  volere  conducere  gente  a' nostri  soldi.  Ma,  come  scrivete,  queste  sono  dell'arti 
de'soldati.  Maraviglianci  che  ieri  avemo,  che  uno  fante  solo  delle  genti  del  Papà 
non  è  venuto  in  aiuto  a'  Malatesti  :  che  ci  dà  grande  ammirazione  :  e  stanno  per 
modo  stretti,  che  hanno  che  fare.  Àvisateci  quello  è  seguito  delle  cento  lance  promisse 
il  Papa  al  signor  Malatesta. 

Mandianvi  una  copia  d'una  lettera  fU  presa  con  altre:  e  per  quella  potrete  com- 
prendere se  '1  Carmignola  ne  va  nel  Reame,  o  no.  Della  lega  che  il  Legato  cerca  col 
Duca,  e  de'cavalli  mandati,  se  '1  santo  Padre  vorrà,  siamo  certi  ne  saprà  la  verità. 
A  noi  è  stato  detto  per  persona  degna  di  fede,  che  messer  Antonio  Lusco  a  di  15  del 
passato  parlò  al  Duca:  e  però  ci  maravigliamo  che  '1  santo  Padre  non  abbi  da  lui 
cosa  veruna.  Pigliamo  gran  conforto  della  buona  disposizione  del  santo  Padre,  e  in 
quella  vi  confortiamo  il  mantegnate  quanto  potete. 

Ricordianvi  che  procuriate  che  '1  figliuolo  d'Arrigo  dalla  Tacca  sia  rilasciato,  poi 

che  Arrigo  ha  osservato  quello  promisse.  Di  qua  non  ha  nuove  da  farne  stima.  Delle 

castella  hanno  prese  le  genti  del  Duca  in  quel  de' Malatesti  non  ne  scriviamo,  perchè 

siamo  certi  di  costà  il  sentite.  Il  Conte  Guelfo  da  Dovadola  ha  dato  volta ,  e  fatto 

la  truffa,  e  accostatosi  con  quelli  di  Valdilamone.  Il  Conte  Giovanni  suo  fratello  si 

mori  a  Cortona,  e  ha  lasciato  roda  il  Comune,  e  la  forteza  e  '1  castello  di  Monte- 

irecchio  è  venuto  nelle  mani  del  Comune  (1).  Se  di  costà  avete  nuove  d'importanza, 

fate  che  ce  n'avisiate.  Data  Florentie ,  die  3  septembris  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

tlt]  Copia  litterarum  ducaiium. 

Lux  Mediolani  etc.j  Papié  Anglerieque  Comes  y  ac  lanue  dominus.  Dilecti  nostri. 
Avisamus  voSj  et  volumus  ac  mandamus  j  quatenus  ad  orane  mandatum  spectahilium 
et  strenuorum  virorum  Angeli  della  Pergula^  Sicci  de  Montagnana  et  Errasmini  de 
Trivultio  j  infórmatorum  de  mente  nostra  pienissime ,  illis  e  partibus  vos  levetiSj  et 
in  Lombardiam  revertamini  ad  ponendum  vos  in  punto  pt^o  eundo  in  Regnum  AppuliCj 
prout  Comes  Carmignola  duocerit  ordinandum;  transferendo  vos  de  directo  ad  partes 
ultra  Padivas  et  capitando  ad  terras  dicti  Comitis,  in  quibus  loggiare  debebitis  et 
ponere  vos  in  punto.  Datum  Abiate ,  die  6  augusti  1424. 

Zanninus. 

Et  a  tergo  :  NoWibus  et  proMs  mris  Perino  Turco  et  Alberigo  ex  comitibus  Castri 

Seppierii^  ceterisque  armigeris  et  soticUibus  omnibus   de  conducta 
Comitis  Carmignole. 

€M]  Magni ficis  dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  2,  pel  fante  del  procaccio  e  per  l'usate  mani,  vi  seri* 
verno  a  pieno  ;  e  di  poi  a  di  4 ,  per  fante  proprio  :  e  fusti  avisati  della  risposta  del 

(1)  Solamente  nel  1440  la  Repubblica  di  Firenze  fece  certi  patti  con  gli  nomini  di  quel  casteUo. 
^V.  /  Capitoli  del  Comune  di  Firenze,  Inventario  e  Regesto;  1 ,  601.) 

IL  23 
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santo  Padre  sopra  la  condotta  del  Conte  Ckldo  e  di  Niccolò  Piccinino ,  e  di  più  altre 
cose.  Ieri,  per  lo  fante  del  procaccio ,  avemo  vostra  de'dl  3:  né  altro  bisogna  replicare 
al  presente  per  insino  non  si  vede  che  seguita  delle  sopradette  condotte ,  o  che  da 
voi  non  abbiamo  altro  di  detta  materia  per  risposta  delle  sopradette  nostre  lettere; 
che  piaccia  a  Dio  se  ne  prenda  buona  forma.  La  cagione  per  che  il  santo  Padre  non 
ha  mandato  al  soccorso  de*  Malatesti,  ne  fosti  avisati  per  altre  nostre  ;  e  di  nuovo 
sentiamo  da  uno  messer  Astore  da  Faenza,  vicepodestà  d* Arimino,  che  iermattioa 
si  parti  di  qua,  venuto  ambasciadore  al  Papa  da' signori  Malatesti,  che  la  cagione 
per  che  non  hanno  voluto  ricettare  le  dette  brigate  è  suta  perchè  il  santo  Padre  voleva 
nelle  mani  Arimino  e  l'altre  forteze,  promettendo  ec.  :  né  s'è  voluto  consentire. 

La  copia  della  lettera  del  Duca  abbiamo  veduta;  e  questo  medesimo  ci  afferma 
uno  Rìguccio  che  Ai  famiglio  di  Sforza,  il  quale  è  capitato  qui;  e  diceci,  che  fa  40  di 
che  parti  dal  Duca;  e  ora  viene  del  Regno,  dove  dice  si  debbo  conducere  il  Conte 
Carmignuola  con  2000  cavagli  di  quelli  del  Duca:  e  giunto  là,  ne  de'  avere  altri  mille 
dalla  Reina,  e  fatto  Gran  Conestabìle:  e  tutti  questi  3000  cavalli  debbono  esser 
pagati  dalla  Reina,  con  promessione  che  '1  Duca  gli  possa  adoperare  dove  è  di  suo 
piacere.  Più  ci  dice  il  detto  Rìguccio,  che  questo  di  ne  va  al  Conticello  e  a  Miche- 
letto;  i  quali  il  Duca  ha  rifermi  in  aspetto  per  aprile  che  viene;  con  questo,  che 
sìeno  liberi  in  questo  mezo.  Quanto  questa  nuova  sia  vera,  non  sappiamo:  pure  esso 
ci  dice  cosi;  e  vogliamo  che  sappiate  quello  che  sentiamo  noi.  Ben  ci  pare  strano, 
secondo  la  lettera  del  Duca,  che  le  brigate  che  sono  in  Romagna  tornino  in  Lom- 
bardia, per  andare  poi  nel  Regno.  Iddio  ne  disponga  il  meglio. 

Della  lega  che  cerca  il  Legato  di  Bologna  col  Duca,  e  de' cavalli  mandati  ec., 
altra  volta  vi  dicemo  quello  che  '1  Papa  ne  rispondeva;  e  noi  di  ciò  ce  ne  governe- 
remo col  tempo,  quando  ci  accadrà  replicarlo  con  la  sua  Santità.  De' fatti  di  messer 
Antonio  Lusco,  ci  dice  il  santo  Padre,  niente  avere  da  lui  poi  che  da  Bologna  parti. 
Il  figliuolo  d'Arrigo  della  Tacca,  pensiamo  sia  rilasciato,  perchè  più  di  fa  ne  facemo 
operazione  a  petizione  della  madre  ;  e  ora  di  nuovo  abbiamo  lettere  da  lei,  e  niente 
di  ciò  ci  scrive:  si  che  dicerto  crediamo  che  sia  lasciato. 

A  dì  5  ricevemo  altra  vostra  lettera  de'  dì  26  del  passato ,  sopra  il  salnitro  di 
Lorenzo  Barducci;  e  più  dì  innanzi  n'avavamo  fatto  operazione,  per  lettere  ricevute 
da  lui  da  Corneto,  e  poi  da  Viterbo.  Dispiace  loro  che  Lorenzo,  sanza  licenzia,  si 
sia  messo  a  farlo  contro  agli  ordini  loro  :  pure  ci  ha  promesso  il  Tesorieri  fargli 
avere  la  tratta,  e  noi  lo  solleciteremo. 

Noi  siamo  stati  col  Cardinale  di  Siena  sopra  e  fiorini  10500.  Rispondeci;  che 
come  il  Papa  fla  in  Roma,  che  in  questi  dì  ci  s'aspetta,  esso  lo  chiarirà  a  punto 
di  questa  ragione;  e  mosterragli  che  niuno  ne  convertì  nelle  sirocchie,  ma  tutti  si 
stribuirono  per  bene  della  Chiesa,  e  ne'  fatti  di  Bologna.  Aspetteremo  la  venuta  del 
santo  Padre,  e  poi  lo  solleciteremo  col  tempo.  E  bene  vi  promettiamo,  che  questo 
Cardinale  in  tutto  si  dimostra  essere  vostro  in  ogni  modo;  e  sappiendoselo  bene 
ritenere,  da  lui  si  saprebbono  delle  cose  assai,  e  arebbesene  in  Corte  di  grandi 
favori.  Ricordianvelo  con  fede,  perchè  veggiamo  gli  unguenti  del  Duca.  Noi  sentiamo 
da  persona  degna  di  fede,  che  il  sopradetto  ambasciadore  de' signori  Malatesti  ha 
richiesto  il  Papa  della  sua  licenzia,  che  si  possano  accordare  col  Duca,  rimagnendo 
nel  pristino  loro  stato;  obligati  nondimanco  al  Duca  di  dovere  dare  con  tutte  le 
loro  terre  passo  e  ricetto  alle  sue  genti,  e  far  guerra  a  sua  pitizione  contro  a  cia- 
scuno, salvo  che  contro  alla  Chiesa;  e  che  non  possano  fare  contro  allo  stato  del 
Duca  a  petizione  d' uomo  che  viva  o  che  morir  possa  :  e  fatta  questa  promessa,  con 
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lieensia  del  Papa,  il  Duca  debba  restituire  tutte  le  terre  perdute.  E  dietro  alla  par- 
tita sua  da  Arimino,  dice  dovea  giugnere,  a  due  di,  Leonardo  di  Ruello,  con  uno  còm- 
messario  del  Duca,  per  torre  via  l'offese  a'Malatesti.  E  di  questo,  per  bocca  di  chi 
l'ha  udito  dallo  ambasciadore,  ci  pare  esser  chiari.  E  più  sentiamo,  che  la  risposta 
del  Papa  è  suta  in  questo  effetto:  E*  mi  duole  che  i  Malatestì  perdano  loro  stato;  e 
però  sono  contento  che  piglino  questo  accordo;  con  questa  condizione,  che  per  cosa 
che  faccino,  non  pregiudichi  ad  alcuna  ragione  della  Chiesa.  E  cosi  sentiamo   n*ha 
scritto   uno  brieve   al   signore  Mal  atesta  e  al  signore  messer  Pandolfo.  Ma  perchè 
noi  Tabbiamo  di  luogo  molto  segreto,  piacciavi  tenerlo  a  voi.  Noi  ci  siamo  ristretti, 
di  questa  materia  de'Malatesti,  col  Cardinale  di  Siena,  il  quale  è  tutto  loro,  come  sa 
la  vostra  Signoria;  e  diceci,  tutto  disaminato,  che  questo  gli  piace,  e  parli  che  assai 
faccia  per  lo  stato  loro,  e  anche  vostro;  e  che  se  egli  avesse  avuto  a  consigliare  il 
Papa,  di  questa  medesima  risposta   Farebbe  consigliato  :  imperò  che  la  condizione 
che  *1  Papa  vi  mette  è  uno  grande  legame,  a  chi  bene  la  considera:  e  perchè  e' non 
sa  se  il  Duca  se  T accetterà  in  questa  forma,  ci  pregò  che  in  questo  mezo   noi  vi 
raccomandassimo  per  sua  parte  lo  stato   de'  Malatesti,  e  che  noi  v'avisassimo,   che 
se  voi  tenessi  alle  frontiere   loro   qualche   mille   cavalli   de'  vostri ,   e'  pensa  che  si 
levrebbe  di  be' tratti  contro  a'nimici,  per  le  fiumane  che  oramai  ingrosseranno,  ec. 
Piaceci  del  gran  conforto  che  dite  pigliare  della  buona  disposizione  del  santo  Pa- 
dre, ec.  Signori,  come  per  altra  v'avisamo,  noi  vi  scriviamo  ogni  volta  quel  che  ci  dice, 
e  niente  ci  mettiamo  del  nostro.  Resta  la  interpetrazione  di  quello  che  ha  a  venire,  a 
ogn'uomo  stimarla  à  suo  modo.  Bene  aremo  avuto  caro,  che  la  vostra   Signoria  ci 
avessi  creduto,  o  ancora  ci  credessi,  di  darci  licenzia  di  potere  tornare,  per   onore 
e  utile  di  Comune,  per  le  cagioni  più  volte  assegnate;  che   speriamo,  queste  cose 
fiirebbono   più  frutto  alla  vostra  Signoria  poterle  riferire  a  bocca,  che  per  lettere; 
ditale  importanza  sono:  e  in  fine  pensiamo,  che  voi  giudicherete   esser   la  verità 
qaello  che  noi  scriviamo  alla  vostra  magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre  ci  racco- 
mandiamo. In  Roma,  a  di  9  di  settembre  1424. 

R.  e  V. 

Dipoi  che  noi  avemo  scritto  infino  qui,  il  santo  Padre  ci  mandò  uno  suo  fami-' 
gliare  con  una  lettera  di  messer  Antonio  Lusco,  fatta  in  Biagrassa  a  dì  26  del  pas- 
sato; per  .la  quale  avisa  la  sua  Santità  avere  parlato  al  Duca  sopra  la  restituzione 
deUe  terre  che  tiene  in  Romagna,  e  della  pace  con  la  vostra  Comunità,  secondo  la 
sua  commissione;  e  dice  avere  dal  Duca,  che  tiene  le  dette  terre,  per  sospetto  degli 
emoli  suoi;  le  quali  terre  è  disposto  rendere  alla  sua  Santità  ogni  volta  che  egli 
ha  buona  e  ferma  pace  co' Fiorentini;  profferendo  ancora  lega  con  la  vostra  Signo- 
ria, a  difesa  degli  stati;  profferendo  mandare  suoi  ambasciadori ,  con  pieno  mandato, 
alla  sua  Santità,  quando  e' fossi  chiaro  della  volontà  de' signori  Fiorentini  dì  voler 
venire  con  lui  a  questa  concordia:  ma  non  prima.  E  più  dice,  averne  avisato  la 
vostra  Signoria  per  sue  lettere,  per  fare  più  presto;  avisando  la  sua  Santità,  che  di 
là  parte  il  dì  seguente.  Noi  volemo  vedere  la  lettera  per  agio,  per  potervi  mandare  la 
copia:  non  ce  la  volle  consentire,  dicendo  non  l'avere  in  mandato:  né  più  d'una  volta 
la  leggemo:  si  che  se  a  punto  non  vi  scrivessimo  le  parole ,  non  ve  ne  maravigliate; 
ma  Teffetto  è  questo,  secondo  nostro  ricordo.  Cercheremo  d'andare  subito  alla  sua 
Santità  per  cercare  d'avere  la  lettera ,  e  mandarvi  la  copia  a  punto  ;  non  ostante 
che  noi  pensiamo,  che  dal  detto  messer  Antonio  n'arete  avuto  aviso,  secondo  com- 
prendiamo per  la  detta  sua  lettera,  o  forse  a  bocca  da  lui  ne  sarete  suti  avisati. 
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Restaci  solo  aspettare  dalla  vostra  Signoria  quanto  noi  di  qua  abbiamo  a  fere;  ri- 
cordandovi pure  con  fede,  tutto  considerato,  che  sanza  lungheza  non  può  passare 
questo  aspetto.  Il  perchè,  dandoci  licenzia  del  nostro  tornare,  ogni  volta  che  il  Duca 
ci  mandassi,  e  a  voi  paressi,  potresti  rimandare  in  qua  chi  fosse  di  vostro  piacere; 
e  seguirebbe,  a  nostro  parere,  con  piii  onore  di  Comune.  Mandianvi  questa  per  lo 
fante  del  procaccio,  con  vantaggio  di  due  fiorini  di  camera,  se  vi  rapresenta  questa 
lettera  mercoledì  a  nona. 


«MMWMMMMMWMMWMWX*^**^^**^^^^^ 


A  di  detto,  scrisse  Maso  (1)  una  a  Francesco  e  Tobia,  de* fatti  nostri:  mandata 
per  lo  detto  fante,  con  lettere  degli  usati. 

A  di  11,  scrissi  io  a* detti,  per  Agnolo  da  Montevarchi  mereiaio  in  Roma. 

A  di  detto,  andamo  a  Frascati,  e  pariamo  al  Papa;  e  la  sera  ci  ritomamo  a 
Roma  :  in  tutto ,  miglia  20. 


^M^MMMM<*MMMM»W^^^W^W^^^^»<^» 


•95]  Magnificis  dominio  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  di  9,  per  lo  fante  del  procaccio,  il  quale  debbe  gixi- 
gnere  domane  a  nona,  con  vantaggio  di  fiorini  2  di  camera,  vi  scrivemo   appieno. 

Ieri  andamo  a  Frascati,  e  Aimo  col  santo  Padre;  e,  frairaltre  cose,  cercamo 
d'avere  la  lettera  di  messer  Antonio  Lusco ,  per  mandarvi  la  copia ,  come  per  l'altra 
vi  dicemo.  Dissoci  avere  mandato  la  detta  lettera  al  Cardinale  di  Spagna  ;  e  in  nostra 
presenzia  mandò  per  essa  ;  e  perchè  il  Cardinale  era  andato  a  uccellare,  non  la  pò- 
temo  avere.  Rimanemo  di  fargline  ricordare  alla  tornata  sua:  e  cosi  lasciamo  gii 
fosse  ricordato ,  e  avuta  la  lettera ,  ci  fossi  mandata  qua  la  copia.  E  perchè  la  sera 
ci  cacciava,  ce  ne  tornamo  a  Roma.  Solleciteremo  d'averla,  per  mandarvela  de  verbo 
ad  verbum  :  e  noi  in  questo  mezo  aspettiamo  dalla  vostra  Signoria  sentire  quanto 
abbiamo  a  seguire. 

Noi  entramo  ancora  con  la  sua  Santità  in  più  altri  ragionamenti;  e  sopra'  fatti 
del  Duca  ci  disse ,  che  non  gli  pareva  che  pigliassi  di  lui  quella  fede  che  egli  arebbe 
creduto  :  ma  pure  voleva  aspettare  messer  Antonio  Lusco ,  che  subito  ci  sarebbe  ;  e 
poi  piglerebbe  partito  di  quanto  ne  volessi  seguire,  ec.  Dell'andata  del  Carmignuola 
nel  Regno ,  niente  dimostra  di  crederne  :  però  che  dice  che  sa,  bene  che  '1  Duca  dica 
avere  dalla  Reina  promessa  dell'ufficio  del  Gran  Conestabile,  ella  non  lo  farà;  perchè 
le  pare  esser  si  castigata  e  di  Sforza  e  di  Braccio,  ch'ella  non  ne  vuole  piìì.  Et 
anche  sa,  che  la  Reina  non  vuole  la  compagnia  del  Duca.  Della  licenzia,  eh' e  Malatesti 
si  possine  accordare  col  Duca ,  nella  forma  che  per  l'altra  vi  dicemo ,  in  tutto  nega 
averla  data;  perchè  dice,  se  la  desse,  voi  l'aresti  a  male;  e  non  la  dando,  Farebbe 
per  male  il  Duca  :  ma  dice  che  rispuose  allo  'mbasciadore  de'  Malatesti  :  Io  non  la 
voglio  né  dare  né  torre  ;  ma  mandinmi  i  patti  che  vogliono  fare ,  e  allora  con  con» 
siglio  de'  Cardinali  farò  la  risposta.  E  più  ci  disse ,  che  il  Duca  avea  fatto  levare 
l'oflese  contro  a'  Malatesti  per  una  trìegua  ferma  per  dieci  ^.  E  più,  che  Agnolo  dalla 
Pergula  s'era  partito  colle  brigate  sue ,  e  andatosene  verso  Furll,  Né  altro  per  ora  ; 

(1)  Figliuolo  di  Rinaldo ,  eh*  era  col  padre  :  scrive  a*  fratelli  rimasti  a  Firenze. 
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ispettando  la  risposta  dalla  vostra  magnifica  Signoria;* alla  quale  sempre  ci  racco* 
(nandiamo.  In  Roma,  a  di  12  di  settembre  1424. 


IN^^^^^^^^^^^^^^^^MM^VW^M^^^/M» 


Mandata  con  lettere  di  Cosimo  de*  Medici ,  e  per  loro  fante  proprio. 
A  dì  13  di  settembre ,  per  fante  proprio ,   ricevemo  la  infrascritta  lettera ,  per 
Sartolomeo  di  Francesco  da  Firenze  corriere. 


y^^^^^^^^^^^^^^^^0*^^0^^^^w 


]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Raynaldo  de  AlMzis  militi  et  Verio 
de  GuadagniSj  oratoribus  oc  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero  : 

Carissimi  nostri.  Pel  fante  del  procaccio,  a  di  3  di  questo,  vi  scrivemo  a  bastanza. 
Dipoi  n'abbiamo  una  vostra  de' dì  2;  per  la  quale  siamo  avisati  come  col  santo  Padre 
siete  stati  per  farlo  contento,  che  sanza  suo  dispiacere,  se  altro  non  si  potesse,  noi 
conducessimo  il  Conte  Oddo;  e  per  raccomandagli  lo  stato  de'  Malatesti;  e  della  rispo- 
sta del  santo  Padre.  A  che  rispondiamo ,  che  dell'aiutare  i  Malatesti ,  e  voi   e   altri 
siate  stati  indovini  ;   però  che   lo  'ndugio  è  stato   cagione  del  loro  disfaccimento ,  e 
dell'accordo  hanno  fatto  col  Duca:  e  parci  comprendere,  che  la  gente  del  Duca,  che 
era  ad  Arimino ,  se  ne  verrà  al  Borgo  a  San  Sipolcro   a'  nostri   danni  :   e ,   secondo 
abbiamo  di  luogo  assai  degno  di  fede ,   il  Conticello   e  Micheletto  di  nuovo  si  sono 
rifermi  col  Duca,  e  debbono  farsi  incontro  a  queste  genti  di  Romagna.  La  qual  cosa 
considerata,  le  parole  promesse  del  santo  Padre  ci  danno  assai   maraviglia;   e  per 
sapere  come  ci  abbiamo  a  governare  colle  dette  genti ,  vogliamo  siate  alla  presenzia 
del  santo  Padre,  e  con  buono  modo  entrate  in  su  questo  ragionamento;  mostrandogli 
il  sospetto  nostro  :  e  quando  accadesse  in  ragionamento ,   gli  direte  che  noi  ci  con- 
tenteremo d'averne  qualche  onesta  chiareza   appresso  di  noi ,  d'altro  che  di  parole  : 
€t  cosi  v'ingegnate  averne.  Maravigl lanci  che  da  Pietro  Giampaulo  né  da  voi   sen- 
tiamo ch'egli  abbia  promesso,  e  fatto  quello  bisognava  per   potere  avere  il  passo; 
uè  da  altri ,  che  venga  o  che  sia  mosso.  Se  di  messer  lacopuccio  (1)  avessi  più  oltre 
sentito,  avisatene.  Pensiamo  che  col  Cardinale  di  Siena  sarete  stati  pe'  fiorini  10500, 
e  da  lui  arete  ritratto  di  sua  intenzione ,  che  ci  fia  caro  sentire  ;  e  che  mettiate  ad 
SMCUzione  quanto  per  altra  vi  fu  scritto. 

Abbiamo  esaminato  quanto  dite  avere  avuto  da  uno  servidore  della  nostra  Co- 
munità ,  delle  parole  ha  usate  il  santo  Padre  di  quello  gli  faremo ,  faccende  la  'm- 
presa  contro  il  Duca;  e  parci  col  santo  Padre,  avendo  verso  la  nostra  Comunità 
buona  intenzione,  come  dice  e  come  crediamo,  ci  dobbiamo  più  largamente  governare 
con  la  sua  Beatitudine,  e  sanza  altro  mezano:  vogliamo  gli  diciate  quanto  avete 
aautito ,  e  che  voi  v'offerete  alla  sua  Santità  di  fare  ogni  cosa  onesta  e  ragionevole  i 
a  ancora  più  che  a  noi  sia  possibile  ;  e  che  volentieri  sentiremo  da  lui  quello  gli 
^essi  dovessimo  fare,  o  quello  volessi  facessimo:  e  che  sempre  ci  troverà  di  buono 

(1)  Calderai 
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animo  apparecchiati  a  questo  e  ad  ogn*altra  cosa,  per  difesa  della  nostra  libertà: 
alla  difesa  della  quale  crediamo  che  la  sua  Beatitudine  volentieri  ci  presterà  ogni 
favore.  E  intomo  a  questa  parte ,  con  quella  onestà  si  conviene ,  ingegnatevi  ritrarre 
di  sua  intenzione  quanto  potete. 

Da  messer  Antonio  Lusco  abbiamo  avuto  una  sua  de*  di  26  del  passato ,  della 
quale  la  copia  nelle  presenti  inchiusa  vi  mandiamo:  per  quella  comprenderete  quanta 
speranza  si  possa  avere  della  intenzione  del  Duca.  Sentiamo  scrisse  al  santo  Padre: 
aremo  caro ,  a  restituire  le  terre  di  Romagna ,  che  risposta  n'  ha  fatta  :  e  presto 
n'avisate  ;  e  quello  tenete  della  intenzione  del  Papa  ;  e  quanto  è  disposto  volere 
seguire  per  la  materia  costà  siete.  Se  avessi  alcuna  attitudine  di  far  tastare  messer 
Cristofano  Gaetano  ;  se ,  vogliendolo  noi  a  tempo  nuovo ,  o  prima ,  per  nostro  capi- 
tano, con  condotta  ragionevole,  se  il  potessimo  avere;  fatelo.  Queste  parole  vogliamo 
facciate  muovere  non  come  da  voi  ;  ma  che  il  mezano  mostri  da  sé  parlare  :  e  di 
quanto  segue  n'avisate.  Voi  comprendete  nostra  intenzione;  ingegnatevi  metterla  ad 
esecuzione. 

Dipoi  avemo  scritto,  ricevemo  vostra  lettera  de'tì  4;  per  la  quale  ci  avisate 
della  risposta  del  santo  Padre  intorno  alla  condotta  del  Conte  Oddo  ;  alla  quale  per 
la  prima  ne  faremo  risposta.  Nuove  d*  importanza  non  ci  abbiamo.  Le  genti  del  Duca 
sono  a  Rancuccio,  e  vengonsene  verso  AnghiarL  Data  Flarentie,  die  8  sq[>tembris  1424. 
Tenuta  insino  alla  mattina. 

Decem  balie  Comunis  Florenlie. 
%n  ]  Copia. 

Magnifici  Domini  honorandL  Quunij  ultra  commissa  mihi  per  Sanctissitnum 
dominum  nostrum  Papam  concef^nentia  specialiter  interesse  romane  Ecclesie  (super 
quibus  ei  scripsi  j  et  largius  referam  vioa  voce)  coìnmisit  etiam  et  mandavit  mihi 
strictissime,  ut  parte  sua  requirerenx  et  rogar em  illustrissimum  principem  dominum 
Ducem  Mediola/ni  ut  vellet  pacem  facere,per  medium  sui,  cum  magnifica  Comunitate 
vestra  Fiorentina;  et  ipsius  Ducis  animum  ad  hane  pacem  efficacissimis  roMonibui 
inclinare  studerem;  ideo,  quod  super  hoc  parte  a  prefato  domino  Duce  responmm 
est  mihij  vobis  significare  disposuij  ut  per  vos,  habita  citius  notitia  voluntatis  sue, 
possitis  etiam  quid  Comunitati  vestre  expediat  cogitare.  Non  fuit  mihi  difficile  per^ 
suadere  pacem  huic  Domino j  ad  quam  dicit  se  semper  fuisse  bene  dispositum,  et 
esse  hodie  plusquam  umquam  ;  nec  propter  aliquos  suos  successics,  honeste  et  iuste 
pacis  desiderium  reliquisse.  Michique  insuper  formam  et  conditiones  huiusmodi  paeis 
expressit  j  ut  eius  dispositio  voluntatis  nota  sit  domino  nostro  Pape  et  vobis.  Dieit 
enim,  quod  vult  pacem  facere  et  habere  pef^petuam,  stabilem  et  securam  cum  vestro 
Comuni,  subditiSj  rechoniendatis ,  adherentibus  et  colligatis  quibuscumque  eiusdem 
Comunis  j  qui  erant  tales  usque  ad  diem  qua  magnifìcus  dominus  Carolus  de  Mar 
latestis  conflictv^  et  captus  fuit,  et  se  prò  talibus  declarabunt:  et  si  placet  etiam 
Dominis  Floreniinis,  prò  firmiori  securitate  status  utriusque  partis,  paratus  est  et 
libenter  confederationem  et  ligam  facere  cum  vestro  Comuni;  ita  et  taliter,  quod 
potentia  sua  vobis,  et  vestra  sibi,  securitati  et  adiumento  esse  poterit  j  non  for^ 
midini,  Illam  autem  pacem,  que  prescribit  terminos  et  servUes  leges  imponit  de 
confmibuSj  non  commendai,  in  qua  possunt  quotidie  turbationes  incidere  ex  quor 
cumque  minima  transmissione  alicuius  etiam  levis  auxilii,  etiam  sine  offensa  aut 
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lesione  àliqua  subditorum  aut  adherentium  vestrorum:  et  dicitj  quod  sufficere 
éebet  vobis  et  sibi  j  prò  tranquillitate  vestiri  status  et  suij  si  his  equis  et  honestis 
eanditionibus  pax  firmetuvj  aut  etiam  pax  cum  liga.  Et  subiungitj  quod  si  daminus 
naster  Papa  eum  per  suas  literas  aut  nunptios  invitabit  ad  itane  pacem,  eooplorata 
et  cognita  voluntate  Dominorum  Florentinorum ,  quod  continuo  ad  Sanctitatis  sue 
pedes  transmUtet  oratores  suos  cum  sufficienti  mandato  ;  et  aliter  j  non  :  quia  non 
vult  eos  frustra  transniittere  j  sicut  alias  factum  est.  Magnifici  Domini j  licet  plura  per 
humc  iUustrem  Dominum  dieta  sunt  in  ista  materia,  ad  confirmandum  suam  causam, 
et  refellendum  ea  que  sibi  obiduntur  ab  adversariis  super  facto  Furlivii;  obmictendo 
preterita j  de  quibu^  iudicare  non  debeo  ,  et  veniendo  ad  factum  future  pacis  j  prò 
qua  procuranda  fideliter  laboravi  ;  hec  est  summa  :  quod  certe  Dominus  iste  dispo^ 
situs  est,  si  placet  cum  hiis  modis  et  conditionibusj  vobis  dare  et  a  vobis  accipere 
pacem  stabilem  et  securam.  Hanc  autem  eius  voluntatem  volui  vobis  per  has  meas 
literas  notum  fieri,  quia  citius  deferentur  ad  vos,  quam  ego  venire  possim.  Tamen, 
quando  ero  Florenlie,  vos  quantum  poterò  diligentius  informabo;  et  subsequenter  cum 
èro  ante  pedes  Sanctissimi  domini  nostri  Pape,  eum  de  hiis  rebus  faciam  certiorem. 
Data  in  oppido  Abiaie,  26  augusti. 

Antonius  de  Luschis 
secretarius  et  numptius  apostolicus. 

A  tergo  :  Magniflcis  dominis  honorandiSj  dominis  Decera  of/iciaiibus  balie  Co^ 
munis  Florentie. 

t»]  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  9,  per  lo  procaccio  e  per  Fusate  mani,  vi  scrivemo; 
e  a  di  12,  con  lettere  di  Cosmo  de' Medici  e  compagni  e  per  loro  fante  proprio,  anche 
vi  scrivemo.  Dipoi  a  di  13,  per  Bartolomeo  di  Francesco  da  Firenze,  vostro  corriere, 
ricevemo  vostra  lettera  de* dì  8,  tenuta  insino  all'altra  mattina.  E  perchè  il  santo  Padre 
g'è  aspettato  dipoi  di  dì  in  dì,  e  per  la  piova  è  tardato  a  venire  insino  a  questa 
mattina,  noi  non  abbiamo  potuto  dare  esecuzione  a  quanto  per  essa  lettera  ci  co- 
mandate ;  bene  che  questa  mattina  noi  gli  andassimo  incontro,  sì  per  pagare  nostro 
debito,  e  ancora  per  provare  se  commodamente  noi  potessimo  essere  con  la  sua 
Beatitudine,  per  potere  fare  risposta  alla  detta  vostra:  e  perchè  onestamente  non  ve- 
iemo  tempo,  né  veggiamo  per  oggi,  perchè  esso  smontò  a  San  Paolo  fuor  della 
porta>  e  ivi  sentiamo  si  starà  due  o  tre  giorni  a  sua  consolazione;  il  perchè  diliberiamo, 
[ler  questo  fante  del  procaccio,  mandarvi  questa  per  vostro  aviso;  e  ritenere  il  detto 
roBtro  corriere  tanto  che  noi  possiamo  parlare  con  la  sua  Santità,  e  dipoi  avisarvi 
ippieno  per  lui  quanto  sopra  ogni  parte  della  vostra  lettera  potremo  ritrarre.  Domani 
pensiamo  avere  audienzia ,  se  il  ^  solenne  della  domenica  non  ci  sconcia  ;  ma  l'altro 
fi  pensiamo  non  ci  mancherà,  e  noi  non  ci  perderemo  tempo  per  potervi  presto  avisare 
di  tutto.  In  questo  mezo  noi  ci  siamo  messi  a  sentire  de' fatti  del  Conticello  e  di  Mi- 
cheletto  ;  e  sentiamo  da  Buonaccorso  Alderotti ,  il  quale  viene  al  presente  da  loro , 
9  diceci  avere  veduto  tutti  gli  obrighi  ch'egli  hanno  col  Duca,  e  tiene  che  non  siano 
Dblìgati  al  Duca  di  niente  fuori  del  Reame  ;  non  ostante  che  quelli  oblighi  dice  che 
ione  molto  offuscati:  e  che  così  tiene  il  Conticello,  a  niente  essergli  obligato  fuor 
3el  Regno.  E  più  ci  dice ,  che  mai  ebbono  danaio  né  ambasciata  dal  Duca ,  poi  che 
)gli  uscirono  del  Regno  ;  salvo  che  al  presente  hanno  da  Axrigo  Vergellesi ,  che  si 
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truova  ad  Àversa ,  e  manda  loro  a  dire,  che  mandino  là  a  lui ,  per  trattare  seco 
quanto  abbino  a  seguire  per  parte  del  Duca.  E  Micbeletto  dice,  essere  a  soldi  distesi 
del  Papa.  E  comprendiamo  che  alla  partita  di  Buonaccorso,  Riguccionon  y*era  ancora 
giuììto,  come  per  altra  vi  scrivemo.  E  piii  ci  dice  il  detto  Bonaccorso,  che  crede 
che,  se  bene  il  Duca  comandassi  loro  che  venisseno  al  presente  a'vostri  danni,  che 
non  lo  farebbono.  E  questo  medesimo  ci  dice  ancora  B.  de* Bardi;  adiugnendoci,  che 
esso  sa  che  eglino  hanno  richiesto  il  Papa  che  gli  acconci  a'  servigi  della  Reina  ;  e 
per  questa  cagione  sa,  che  il  Papa  n'ha  data  commissione  a  Giovanni  d*Orlando  che 
è  ito  nel  Regno.  Per  altra  avisamo  la  vostra  Signoria  ancora  quanto  di  ciò  U  santo 
Padre  ci  rispuose,  e  che  di  loro  non  vi  bisognava  temere ,  perchè  l'uno  e  Taltro  ^ 
era  obligato,  e  avevano  suoi  denari;  e  che  per  certo  essi  non  v*oflénderebbono;  e 
che  prima  che  potessino  essere  a* servigi  del  Duca,  e' sarebbe  loro  di  bisogno  tornarsi 
nel  Regno.  Pure,  come  noi  potremo  essere  con  la  sua  Santità,  c'ingegneremo  ritrarre 
pili  oltre  che  possibile  ci  sarà,  e  fare  quanto  ce  ne  comandate:  e  presto  n'aviseremo 
la  vostra  Signoria. 

Di  Pietro  Giampaolo  niente  sentiamo  da  poi  che  scrivemo  a  quello  suo  cancel- 
liere di  quanto  avessi  a  seguire,  come  foste  avisati  per  nostra  lettera:  e  pure  ch'ella 
non  sia  delle  condotte  d'Orsino  (1).  Di  messer  lacopuccio,  niente  c'è  dipoi  che  di  ciò 
noi  vi  scrivemo.  Il  Cardinale  di  Siena  solliciteremo ,  ora  che  c'è  il  Papa.  La  copia 
della  lettera  di  messer  Antonio  Lusco,  abbiamo  veduta;  ma  quella  del  Papa  non 
abbiamo  ancora  potuto  avere  :  ma  fate  fondamento  che  la  sustanzia  sia ,  come  per 
quella  de'  di  9  vi  scrivemo ,  delle  terre  di  Romagna.  Al  fatto  di  messer  Cristofàno 
Gaetano  abbiamo  dato  buona  forma,  e  per  onesto  modo  pensiamo  sapere  la  sna 
intenzione.  Uno  famigliare  di  Luigi  da  San  Suverino  ci  domandò  se  noi  avavamo 
avuto  risposta  dalla  vostra  Signoria  de'  fiorini  600 ,  i  quali  dice  avere  lassato  in 
diposito  a  B.  de' Bardi.  Nuove  non  ci  sono,  se  non  quanto  di  costà  si  sente.  Ma  noi 
vi  preghiamo.  Signori  nostri,  che  poi  che  noi  stiamo  qua  su  per  l'ostarle  a  spendere 
e  a  stentare,  che  poi  che  '1  nostro  salario  non  ci  avete  voluto  scontare  nelle  pre- 
stanze nostre,  che  vi  piaccia  farci  lo  stanziamento,  e  darlo  costà  a' nostri ,  che  ve 
lo  chied ranno;  imperò  che  le  borse  nostre  non  sono  sofflcienti  a  pagare  le  graveze 
del  Comune ,  spendendo  qua  su  per  gli  alberghi,  come  ci  conviene  fare  ;  sanza  la 
consolazione,  che  noi  ci  abbiamo,  d'esserci  cosi  graziosamente  veduti.  E  in  ogni  modo 
ci  raccomandiamo  alla  vostra  magnifica  Signoria.  In  Roma,  a  di  16  di  settembre  1424 

R.  e*V. 

Dapoi  abbiamo  sentito,  che  uno  Maffeo  famiglio  del  Duca  partì  iermattina  di 
qui  con  danari  (la  quantità  non  sappiamo),  e  sanza  far  motto  al  santo  Padre:  et  è 
ito  a  richiedere  il  Conticello  dell'aspetto.  Oggi  dal  Papa  lo  sapremo  più  certo  ;  che 
non  può  essere  che  qualche  cosa  non  n'abbi  sentito.  Tenuta  insino  a  dì  17. 


MAM«W«M^>MM/V«M/VWWWWWW^^ 


A  dì  detto ,  io-  scrissi  a  Francesco  e  Tobia ,  entrovi  una  a  Luca ,  una  a  Neri 
Fioravanti,  una  a  Francesco  della  Luna,  e  a  Bartolomeo  Peruzi  dell'ufflcio  de' Dieci, 
sopra  '1  nostro  salario. 

(1)  Cioè ,  che  non  se  n*abbia  a  fkr  niente.  Vedasi  il  documento  507. 


[1424]  C0MMI88I0NB  XLV.  185 

A  di   17  .andamo   a    San    Paulo,   al    santo    Padre;   e   diecci   la   infrascritta 
lettera. 


yttf*f<0*t*0*tt^t^*^*f*0^^^>^>0^*^0*^^*f>f 


1  Copia  uniféspartis  cuiusdam  Ut  ere  misse  Domino  nostro  per  Antonium  de  Luschis. 

Beatissime  Pater,  et  sanctissime  Domine  noster.  Pridie  quam  primum  fui  expe- 

dUus  ab  ilhéstri  principe j  filio  vestroj  domino  Diice  Mediolanij  de  Abiate  oppido 

ìfediolanensis  diocesis,  ubi  ipse  nunc  residetj  scripsi  vestre  Sanctitatij  et  exposui 

mmmam  voluntatis  sue  circa  factum  pacis  cum  Florentinis;  quam  pacem  ipse  certe 

feciet  per  medium  vestri ,  secundum  conditiones  et  formam  de  quibus  scripsi.  In^ 

ttabam  ut  statim  oratores  mitteret  ad  pedes  vestros;  quod  ipse  facere  recusavit; 

prormctens  hoc  se  facturum,  cum  senserit  se  non  frustra  missurum.  Opus  est  igitur. 

Pater  sanctCj  ut  exploretis  voluntatefn  Florentinorum j  si  volunt  in  ea  pace  conve-- 

nire.  Obtulit  etiam  ligam,  prò  firmiori  securitate  utriusque  partis.  Scio  vere,  quod 

est  sincere  inclinatus  ad  huiusmodi  pacem  ;  sed  non  vult  restringi  ad  confinia  nec 

ad  terminos  terrarum.  Dicit  enim,  quod  satis  provisum  erit  securitati  Florentinorum, 

n  cum  eis  prò  eorum  subditis ,  recommendatis  j    adherentibus  et  colligatis  firmabit 

pacem>  per  manus  vestras.  In  pace  autem  que  restringetur  ad  confinia,  multa  quo-- 

Hdie  possunt  scandaia  et  contentiones  oririj  quotiens  vellet  alicui  domino  j  vel  in 

Regno  ,  vel  etiam  vestre  Sanctitatij  de  aliquo  subsidio  subvenire  ;  sicut  accidit  in 

facto  Forlivii,  quod  factum  fuit  prò  servitio  Ecclesie  et  Regni  intentatum.  Si  Flo^ 

rentini  audirent  hunc  Dominum,  prout  audivi  j  de  ipsis  honorifice  loquentem,  cum 

kanesta  quadam  increpatione  illius  impetus  animosi  j  quem  centra  ipsum  commo^ 

verunt ,  cum  non  esset  expediens  ;  et  si  cognoscerent  voluntatem ,  quam  hàbet  hic 

DominuSj  amicabUiter  vivendi  cum  eis;  nullam  cum  eo  pacem  recusarent.   Ego 

eonalus  sum  per  omnes  vias  sciscitari  de  mente  sua  j  et  non  tantum  ab  eo  cum  quo 

fin  longis  sermonibus  super  multis ,  sed  etiam  ab  aliis  qui  apud  eum  sunt,  qui 

miufU  totumj  et  mihi  sunt  famUiarissimi  ;  et  ab  omnibus  comprehendo  et  cognosco, 

giiod  hec  non  est  oblatio  pacis  ficta,  sed  vera j  et  sua  recta  intentione  procedens. 

Deus  inspiret  Dominis  Florentinis  voluntatem  pacis j  etc.  Data  BononiCj  7  septembris. 

]  Dominis  Decem  balie,  etc. 


lei  Signori,  ec.  A  dì  16,  per  l'usate  mani  e  per  lo  fante  del  procaccio, 
▼i  scrivemo  a  pieno  per  nostra  lettera  tenuta  insino  a  di  17.  Dipoi  ieri  andaxno  al 
santo  Padre ,  come  per  la  lettera  vi  dicemo  di  fare ,  e  trovarne  che  dava  audienzia 
in  luogo  assai  publico  ;  e  quando  ci  vidde ,  si  levò  da  sedere ,  e  andò  in  luogo  pri- 
vato, e  fececi  chiamare  ;  e  prima  che  noi  gli  potessimo  cominciare  a  dire  alcuna  cosa, 
ci  mostrò  una  lettera  che  messer  Antonio  Lusco  gli  scriveva  da  Bologna;  della  quale, 
non  di  tutta ,  ma  di  parte ,  ce  ne  fé  dare  la  copia ,  che  in  questa  fila  interchiusa  :  e 
volendo  noi  cominciare  a  parlare  quanto  per  la  lettera  ultima  ci  avete  comandato,  ci 
disse  con  viso  tinto  :  Io  non  posso  fare  eh*  io  non  mi  dolga,  che  a  Currado  Trincia  (1) 

(1)  A  mezzo  giugno  s*6ra  sparso  che  Corrado  Trinci  signore  di  Foligno  <  se  era  per  aconcio 
e  eoa  la  Chiesa  >  ;  come  fk  ricordo  il  Oraziani  nella  sua  Cronaca,  {Archivio  Storico  Italiano»  XVI, 
1,  S89.)  È  naturale  che  Martino ,  deluso  nelle  sue  speranze ,  prestasse  fede  a  chi  gli  diceva  come  il 
Trine!  stava  duro  a  persuasione  di  qualche  potente. 

II.  24 
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sia  dato  favore  da  Firenze ,  e  confortato  con  speranza  d'ainto,  e  che  mèco  non  s'ac- 
cordi: della  qual  cosa  mi  dolgo.  Facemogli  risposta:  che  questo  non  poteva  essere, 
perchè  tutto  il  vostro  popolo  di  buona  voglia  e  di  puro  cuore  era  disposto  a  lui  com- 
piacere ;  ma  che  noi  credavamo ,  che  questa  fosse  più  tosto  arte  di  Currado  per 
confortare  e  tenere  in  speranza  il  suo  popolo  alla  fermeza  della  sua  divozione,  che 
perchè  la  cosa  fosse  vera  in  sé  :  e  che  noi  lo  pregavamo  che  non  si  tenessi  gravato 
di  quella  cosa,  che  non  doveva.  Rispuoseci:  Io  non  mi  tengo  gravato  dal  Comune, 
ma  d*alcuno  cittadino  vostro  si.  E  dimostrò  non  ne  rimanere  ben  chiaro;  e  disse, 
che  noi  tonavamo  quivi  Niccolò  Piccinino,  il  quale  teneva  a  sospetto  la  sua  gente 
d*arme ,  e  in  modo  che  dilungava  le  sue  imprese.  Noi  gli  risponderne  :  non  sapere 
se  Niccolò  si  fosse  a'vostri  soldi  ;  ma  se  vi  fossi ,  non  si  debba  stimare  che  voi  non 
lo  tenessi  più  tosto  nelle  vostre  terre,  che  nell'altrui.  Dipoi  gli  dicemo,  come  lasna 
Santità  sapeva,  che  altra  volta  ci  avea  detto,  che  de' fatti  del  Conticello  e  di  Miche- 
letto  non  ci  bisognava  dubitare,  perchè  da  lui  erano  pagati;  e  se  pure  mal  ci  voles^ 
sino  fare ,  converrebbe  prima  tornassi  nel  Reame ,  ec.  :  e  che  tutto  questo  avavamo 
scritto  alla  Signoria  vostra;  della  qual  cosa  assai  v'eravate  confortati ,  dando  fede  a 
quanto  di  ciò  noi  scrivavamo  loro  per  parte  della  sua  Beatitudine.  Ma  ora,  per  certi 
cenni  che  avea  l'ufBcio  vostro,  e  per  l'andata  di  Riguccio,  e  per  quella  di  Maffeo, 
il  quale  a  loro  portò  danari,  voi  costà  e  noi  qua  dubitavamo  non  ci  cavalcassmo: 
e  perchè  voi  ci  credessi  meglio  quello  che  scritto  v'abbiamo  di  ciò ,  piacessi  alla  sua 
Santità  fare  scrivere  all'ufficio  vostro  quanto  altra  volta  ci  aveva  detto  ;  acciò  che 
noi  non  fossimo  trovati  in  bugia  del  nostro  scrìvere.  Disse  di  farlo  quando  tempo 
fossi;  e  di  nuovo  ci  disse,  non  credeva  ci  cavalcassino ;  e  che  Michelètto  era  a* suoi 
soldi  distesi.  E  noi,  ripigliando  le  parole:  che  questo  noi  credavamo  per  quello  ci 
aveva  detto  ;  ma  che  se  ci  cavalcassino ,  massime  partendosi  dalle  sue  terre ,  non 
passerebbe  sanza  graveza  della  sua  Santità.  Rispuose:  E' mi  potrebbono  ingannare; 
ma  io  noi  credo,  che  mi  volessino  apiccare  questo  sonaglio  al  collo.  Non  è  che  quando 
e' ci  faceva  queste  risposte  e' non  fosse  continuamente  turbato  e  rimbroso.  Venirne  alla 
parte  che  per  mezanità  deiramico  ci  avete  dato  commissione ,  che  largamente  a  Ini 
profferèsi  e  vostri  favori,  volendosi  dknostrare  contro  al  Duca,  ec:  la  quale  non  una 
volta  ma  molte  l'abbiamo  detta,  perchè  l'avavamo  in  commissione;  e  di  nuovo,  con 
quel  modo  che  ci  parve  più  onesto,  la  intenzione  vostra  dichiaramo.  Fececi  risposta: 
Io  voglio  prima  fare  questa  pace,  e  il  Duca  son  certo  mi  renderà  le  terre  di  Romagna; 
e  allora,  se  non  me  le  rende,  penseremo.  Dicemoli:  Santo  Padre,  e'ci  pare  che  voi 
abbiate  questa  pace  in  borsa.  Avetene  voi  più  innanzi,  che  quello  che  voi  ci  mostrate? 
Rispuose  :  Io  non  sono  simulatore ,  né  doppio  ;  ma  io  vi  credo  dire  il  vero.  A  noi 
non  fu  onesto ,  perchè  non  n'abbiamo  commissione ,  de'  fatti  della  pace  andare  più 
innanzi.  Ma  se  altro  n'avea  la  sua  Santità  per  quella  lettera  di  messer  Antonio,  non 
sappiamo ,  perchè  non  ce  la  mostrò.  Noi  non  averne  tempo  di  poterlo  domandare  se 
MaflFeo  era  ito  al  Conticello  a  richiedello  dell'aspetto  e  a  portagli  danari ,  come  per 
l'altra  v'avisamo;  perchè,  come  detto  è  di  sopra,  era  molto  turbato,  o  che  ne  fossi 
cagione  il  fatto  di  Currado,  o  quello  di  Niccolò  Piccinino  e  del  Conte  Oddo  (che  una 
medesima  cosa  gli  stima),  o  la  subita  partita  ch'avea  a  fare  da  San  Paulo  a  Santa 
Maria  Maggiore ,  o  altre  cagioni  più  occulte  a  noi ,  contro  all'usato  modo  che  insino 
a  qui  dell'audienzia  ci  ha  prestato ,  ci  die  licenzia  che  noi  ce  n'andassimo ,  perchè 
diceva  avere  faccenda. 

Signori ,  voi  vedete ,  intorno  a  questa  pace ,   quanto   la  sua  Santità  ne  dice  ;  e 
domandandoci  a  noi  risposta ,   non  abbiamo  che  dire ,  perchè  non  sappiamo  che  :  é 
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che,  se  vi  piace  avisarci  quanto  in  su  questa  parte  abiàgli  a  far  risposta,  pensiamo 
sarà  onesto.  Ayisandoyi  ancora,  che  noi  lo  domandarne  quando  messer  Antonio  Lusco 
ce  sarebbe;  e  dissoci,  che  per  ora  e*  non  passerebbe  più  in  qua.  Il  perchè,  aspettare 
lui  per  questo  è  cosa  vana.  Voi  vedete  quanto  questo  aspetto  di  trattare  la  pace 
sarebbe  lungo ,  se  voi  deliberassi  pure  di  volervi  attendere  :  e  considerato  l'aspetto 
nostro  non  potere  passare  sanza  graveza  del  vostro  Comune ,  con  fede  di  nuovo  vi 
ricordiamo ,  che  vi  piaccia  darci  licenzia  ;  e  poi  se  '1  Duca  manda  a  tempo ,  alla 
vostra  Signorìa  ogni  volta ,  diliberandolo ,  sarà  agevole  rimandare  a  tal  pratica  ;  che 
con  più  onore  e  riputazione  passerebbe  della  vostra  magnifica  Signoria.  Alla  quale 
sempre  ci  raccomandiamo. 

Secondo  che  noi  sentiamo  da  B.  Alderotti,  quello  che  farebbe  stare  più  sospeso 
il  Conticene  di  non  prendere  i  soldi  del  Duca,  sarebbe  se  egli  avesse  intenzione 
d*essere  a' vostri  servigi ,  finito  l'aspetto  suo ,  che  passa  a  mezo  aprile  che  viene.  In 
Roma,  a  di  18  di  settembre  1424. 

R.  e  V. 


t]  Magnificis  dominisi  domino  Mattheo  de  Castellanis  Vexillifero  it^titie  eterei 
Nerio  de  Fioravantis  etc. 

Magnifici  Signori  miei.  Assai  vi  sono  obligato  di  quanto  sento  per  lettere  di  Matteo 
degli  Albizi  alla  vostra  Signoria  esso  avere  parlato ,  e  di  vostra  buona  volontà  in 
piacer  di  me  avere  trovato ,  per  la  licenzia  del  mio  potere  ritornare  a' vostri  piedi  ; 
e  così  mi  rendo  certo,  per  vostra  benignità ,  provedrete  quanto  fia  possibile,  a  vostro 
onore  e  con  bene  di  Comune;  che  altrimente  non  vorrei.  Ma  voi  vedrete,  per  una 
lettera  che  questo  dì  noi  due  scriviamo  all'  ufficio  de'  Dieci ,  il  dispiacere  che  '1 
santo  Padre  piglia ,  sì  della  condotta  del  Conte  Oddo  e  di  Niccolò  Piccinino ,  e  quali 
stima  una  medesima  cosa,  e  sì  ancora  de' fatti  di  Fuligno;  che  se  ne  duole  smisu- 
ratamente ,  non  della  vostra  Signoria  ne  della  Comunità ,  '  ma  d' uno  solo  cittadino , 
il  quale  largamente  ci  nominò  ;  e  per  più  onestà ,  e  anche  per  compiacere  al  com- 
pagno ,  s' è  consentito  non  nominare  nella  lettera  de'  Dieci.  Ma  tenete  a  certo,  Signori 
miei ,  a  cui  non  debbo  né  voglio  celare  alcuna  cosa ,  che  queste  due  cose  sole  por- 
tano pericolo  di  non  esser  cagione  d'uno  grandissimo  pericolo  della  nostra  città, 
veduto  la  mutazione  subita  del  santo  Padre  dapoi  che  senti  questi  due  casi,  ec.  E 
tengo  a  certo ,  e  non  dico  questo  sanza  cagione ,  che  utilissimo  sarebbe  che  di  bocca 
voi  ci  potessi  intendere  ;  e  per  questo ,  e  per  dell'altre  cose  d' importanza ,  al  bene 
della  nostra  città ,  che  scrivere  non  si  possano ,  ma  a  bocca  si  direbbono ,  sanza 
bisogno  di  licenzia  dello  scrivere.  E  perchè  voi  non  crediate  ch'io  dica  questo  per 
volontà  d'avere  licenzia  del  tornare ,  io  profféro  la  mia  fede  a  voi  due ,  che  se  la 
vostra  Signoria  mi  dà  licenzia  di  venire  insin  costà,  a  sua  pitizione,  sposto  quanto 
di  qua  sento ,  ritornarmi  qua ,  se  pur  sarà  di  vostro  piacere  :  e  penso  che  gover- 
nandosi co'  modi  onesti ,  che  ci  sono ,  con  questo  santo  Padre ,  voi  arete  pace  col 
Duca  per  forma  che ,  almanco  al  presente ,  fuggirete  dimolti  grandi  pericoli  e  spese 
al  vostro  Comune  :  le  quali  cose  son  certo  disiderate  sommamente.  Noi  abbiamo  pure 
nostra  commissione  dalla  vostra  Signoria  e  da'vostri  onorandi  Collegi ,  e  non  da'Dieci,  * 
ben  che  noi  scrìviamo  a  loro  per  risposta  delle  loro  lettere;  sì  che  in  ogni  modo  non 
mi  pare  meritare  riprensione ,  se  in  parte  io  scrivo  de'  fatti  di  qua  a  voi  due  de'nostri 
magnifici  Signori,  ne' quali  singular mente  io  ho  ogni  mia  speranza  e  fede.  Pur  non- 
dimeno ,  come  a  prudentissimi,  vi  prego  che  vi  sia  di  piacere,  di  questo  mio  scrivere 
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a  voi  due  soli ,  governarvene  per  quello  modo  vedrete  che  passi  sanza  incarico ,  ec. 
Raccomandandomi  sempre  in  ogni  modo  alla  vostra  magnifica  Signoria.  In  Roma, 
a  di  17  di  settembre  1424. 

R. 


»<M»*<»MMW»«WMMM»»>»MMI»W»^^»l^«W 


A  di  detto,  io  scrissi  una  lettera  a  Francesco  e  Tobia,  entrovi  la  soprascritta, 
e  una  a  Matteo  degli  Albizi ,  una  a  Chiarissimo  :  mandate  tutte  per  Bartolomeo  di 
Francesco  da  Firenze  corriere  de'  Dieci  soprascritto. 

A  di  detto,  fo  ricordo  che  il  cittadino  di  cui  il  santo  Padre  si  doleva  cordial- 
mente fu  Bartolomeo  Valori  (1) ,  che  è  de*  Dieci  ;  e  che  ser  Arcangelo  cancelliere  dd 
Signore  di  Fuligno  fU  quello  con  cui  il  detto  Bartolomeo  ne  parlò. 

A  di  detto,  ci  venne  a  parlare  uno  Bartolomeo  da  Pavia,  fìsimiglio  del  Dra 
camerieri  e  famiglio  del  Duca  di  Milano;  e  per  parte  di  Pagolo  Malavolti  da  Siena, 
il  quale  disse  essere  camerieri  e  famiglio  anche  del  detto  Duca,  ci  disse  segreta- 
mente ,  che  il  detto  Pagolo  ci  profifereva  £9ure  per  la  Comunità  nostra  ogni  cosa  a 
lui  possibile  a  nostra  richiesta ,  e  in  servigio  della  nostra  Comunità  ;  perchè  si  ri- 
trovava in  luogo  che  assai  poteva ,  essendo  confidato  al  Duca  com*  egli  era.  Doman- 
dammolo  se  questo  sapeva  il  detto  Dra  :  rispose  di  no  ;  e  che  se  lo  sapessi ,  lo  farebbe 
impiccare.  Domandammolo  di  novelle  di  Lombardia;  perchè  ci  disse,  oggi  era  il  decimo 
di  che  43*  era  partito  da  Biagrassa.  Rispose ,  che  il  Duca  faceva  conto  assalirci  da 
quattro  bande;  Tuna  per  mare  con  una  armata  che  egli  ordinava  a  Genova;  l'altra 
per  la  via  di  Fiorenzuola  ;  l' altra ,  per  da  Lunigiana  ;  e  Y  altra ,  con  le  brigate 
del  Conticello  e  Micheletto,  che  sono  di  qua  col  Papa.  E  perchè  diceva ,  non  potere 
soprastare  qui  tanto  che  noi  n'  avisassimo  i  Dieci  per  fàgli  risposta  di  quanto  avesse 
a  rispondere  al  detto  Paolo  ;  da  noi  dicemo,  che  lo  ringraziassi,  e  profléressi  quanto 
fossi  possibile  al  nostro  Comune ,  se  facessi  delle*  cose  che  esso  medesimo  sa  ci 
sarebbono  di  bisogno  ;  e  se  più  particularmente  si  volessi  intendere  con  noi , 
e'  mandassi  a  Firenze ,  o  a  noi ,  suo  confidato  ec. 


««MMMMMMMMMMMMMMMMMtWMMMMWM» 


]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Ieri ,  per  Bartolomeo  di  Francesco  vostro  corriere,  vi  scri- 
vemo  appieno.  Dipoi ,  di  notte ,  venne  a  noi  uno  confidato  del  santo  Padre  ;  e  per 
sua  parte  ci  disse,  come  la  sua  Santità  per  certo  aveva  da  darci  buona  pace  col 
Duca  di  Milano,  per  voi  e  per  tutti  e  vostri  collegati,  aderenti  e  seguaci ,  ec:  solo 


(1)  Di  tanta  antorita,  che  Gino  Capponi  dava  per  ricordo  al  figlinolo  ano  Neri  di  tenerselo 
caro,  e  di  seguirne  i  consigli.  (Ricordi;  in  R.  I.  <9.,  XVIII,  II52.)  La  Vita  di  Bartolommeo  Valori, 
scritta  latinamente  da  Luca  della  Robbia  e  volgarizzata  dal  canonico  Piero  della  Stufla ,  ta  pubbli- 
cata con  illustrazioni  di  Pietro  Bigazzi  nel  volume  IV  dell* Arc^it^  Storico  Italiano.  Quivi,  a  pag.  254, 
abbiamo  espressa  forse  una  deUe  cause  per  che  Martino  V  non  aveva  buon  sangne  col  Valori  *,  n 
quale  avrebbe  Mto  presso  U  Papa ,  allora  in  Firenze,  quella  stessa  parte  ohe  (al  dire  di  Vespasiano) 
féoe  messer  Leonardo  Bruni  da  Arezso. 
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ci  resta ,  che  il  Duca  non  si  vuole  ristrignere  a*  confini ,  come  vedesti  per  la  copia 
▼i  mandarne  di  messer  Antonio  Lusco  al  santo  Padre:  e  di  questo  dice  non  vi  curiate^ 
però  che  egli  è  certo  riavere  le  sue  terre  di  Romagna ,  come  la  pace  fla  conchiusa  ; 
e  molto  vi  conforta  a  questa  conclusione  di  pace  ;  perchò  dice  si  fa  più  per  voi  ^ 
per  più  rispetti ,  governarsi  col  tempo  :  imperò  che ,  fatta  la  pace ,  il  Duca  non  ha 
dove  volgersi  a  crescere  suo  stato ,  se  non  o  nel  Regno  o  nelle  terre  della  Chiesa  : 
e  che  nel  Regno  è  proveduto  per  forma ,  che  se  ne  troverà  ingannato  ;  e  alle  terre 
della  Chiesa  non  pensa ,  levato  il  colore  del  sospetto  vostro ,  che  esso  attendessi  ;  e 
ancora  vi  porrebbe  buono  rimedio.  Noi ,  non  abbiendo  altra  commissione  che  si  sappia 
la  Signoria  vostra,  non  potemo  a  questa  parte  dare  alcuna  risposta;  se  none 
pregare  che  ringraziassi  il  santo  Padre  della  sua  buona  disposizione  e  conforto 
che  ci  dava,  pregandolo  che  in  ogni  modo  avessi  per  raccomandata  la  nostra  Co- 
munità ,  come  devoti  e  buoni  figliuoli  della  Chiesa  di  Dio  e  della  sua  Santità  ;  che 
oosl  per  certo  gli  troverrebbe  disposti ,  e  rapportino  le  male  lingue  ciò  che  sanno  : 
e  conchiudemo ,  che  noi  piglieremmó  tempo  d'essere  a'  piedi  della  sua  Santità ,  quando 
noi  vedessimo  tempo  da  dargli  meno  disagio ,  per  questa  sua  venuta  di  nuovo  a  Santa 
Maria  Maggiore ,  ec.  Il  perchè,  Signori  nostri ,  veduto  questo  caso  quanto  importa  al 
bene  della  vostra  Republica  ;  e  perchè  andando  noi  dalla  sua  Santità ,  niente  abbiamo 
da  poterli  rispondere  ;  diliberiamo  mandarvi  questo  fante  proprio ,  acciò  che  più 
presto  noi  abbiamo  dalla  vostra  Signoria  come  di  ciò  ci  abbiamo  a  governare 
con  la  sua  Beatitudine. 

Il  Cardinale  di  Siena  non  ha  ancora  potuto  avere  audienzia  dal  santo  Padre ,  bene 
che  ingegnato  esso  se  ne  sia.  De*  fatti  di  messer  lacopuccio  Caldera ,  n'  abbiamo 
quanto  per  una  che  fia  interchiusa  vedrete.  Antonuccio  dall'Aquila  è  stato  di  nuovo 
fd  santo  Padre ,  e  per  uno  suo  famiglio  ci  fé  proflferere  che  volentieri  verrebbe 
a'  vostri  servigi  :  e  questo  medesimo  ci  ha  fatto  profferere  il  Conte  di  San  Valentino. 
E  noi  alla  vostra  magnifica  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma ,  a  di  19  di  set- 
tembre 1424. 

R.  e  V. 


«A^M^%^AMAAAMAMAM«^^S^^^iMA^^^ 


L'amico,  che  ci  parlò  per  parte  del  santo  Padre,  fti  Bartolomeo  de* Bardi. 


«XXSW^r  «^MM^«MV^^%^»^»^^^^^W 


]  Messer  Matteo  Castellani  e  Neri  Fioravanti. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Ieri  vi  scrissi  appieno ,  con  lettere  de*  Dieci  e  per  fante 
proprio  ;  e  spero  arete  veduto  quanto  noi  scrivemo  all'  ufficio  de*  Dieci ,  e  di  che  im- 
portanza :  che  Iddio  vi  dia  grazia  prenderne  il  meglio  per  la  nostra  Comunità.  Oggi 
di  nuovo ,  avuto  più  innanzi  dal  santo  Padre  sopra*  fatti  della  pace  vostra  col  Duca 
di  Milano,  rimandiamo  un  altro  fknte  proprio ,  perchè  ci  pare  il  caso  il  meriti  ;  e 
perchè  mi  rendo  certo  vedrete  la  lettera  che  noi  scriviamo  loro ,  non  mi  distendo  di 
rtplicare  quella ,  per  non  tediare  le  vostre  Signorie  sanza  bisogno.  Ma  dilibero  seri- 
Tare  a  voi  quello  che  forse  non  sarebbe  onesto  scrivere  all'ufficio  ;  perchè  il  consi- 
gliare non  si  fa  alli  ambasciadori :  ma  scrivendolo  come  Rinaldo,  e  abbiendo  quella 
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fede  eh'  io  ho  in  voi  due ,  mi  pare  fare  mio  debito  confortarvi  a  questa  pace  ;  veg- 
gendo  io ,  che  sono  in  sul  fatto ,  dove  le  cose  potrebbono  sbalestrare,  se  voi  non  la 
prendete  come  al  presente  ella  v*è  proferta  :  e  se  questo  Papa  si  rompessi  agli  sde- 
gni che  egli  ha  conceputi,  e  a  quanto  gli  è  messo  nel  capo  ogni  dì  dagli  emuli 
e  nimici  vostri  (  che  ce  n'  è  gran  quantità , .  e  quasi  tutti  ),  guai  a  noi  :  che ,  fra 
Tal  tre  cose ,  se  voi  l'avessi  veduto  ne'gesti  suoi ,  quando  si  dolfe  con  noi  de'&tti  di 
Fuligno  e  della  condotta  di  Niccolò  Piccinino,  com'  io  vi  scrissi  ieri ,  voi  vi  sareste 
maravigliati  ;  che  pareva  che  gittassi  fuoco  per  gli  occhi ,  e  tutti  lagrimosi  ;  e  quando 
noi  volavamo  temperare,  quando  e'  si  doleva  di  quel  tale  cittadino  che  confortava  il 
Signore  di  Fuligno  con  dagli  speranza  di  soccorso  ec. ;  dicendo  noi,  se  bene  fossi 
vero  (  che  noi  credavamo  ) ,  la  sua  Santità  non  dovea  imputare  l'errore  d' uno  solo 
cittadino  a  tutta  la  Comunità;  alle  quali  cose  rispondea  (nominando  il  cittadino)  :  Esso 
me  n'ha  fatte  più;  e  ora  in  casa  sua,  ser  Arcangelo  cancellieri  di  Currado  de'Trinci 
da  Fuligno  ha  avuto  da  lui  questa  commissione:  e  che  debb'io  credere,  quando 
queste  cose  si  sanno  a  Firenze ,  e  non  si  correggano  ?  Alterandosi  per  forma ,  che 
a  noi  fu  nicissità  partirci  dalla  sua  Santità  sanza  conclusione  di  nostro  parlare. 
Si  che  vedete ,  Signori ,  con  quanto  periculo  passano  queste  cose  di  qua.  Vogliate , 
per  Dio,  avere  questa  gloria  voi,  di  dare  pace  al  vostro  popolo,  et  essere  cagione 
di  levare  questi  periculi  e  affanni  da' vostri  cittadini  e  sottoposti ,  e  che  si  possa  un 
poco  raccogliere  l'alito  a  tante  graveze.  Per  Dio ,  Signori ,  s' io  parlassi  troppo , 
abbiatemi  per  scusato ,  quia  ex  habundantia  cordis  os  loquitur  ;  e  la  fede  eh'  io  ho 
nella  vostra  Signoria  mi  fa  così  allargare  :  pregandovi  finalmente ,  che  in  ogni  cosa 
io  vi  sia  raccomandato.  In  Roma,  a  dì  19  di  settembre  1424. 

Servidore  vostro  R. 


^<M^V«A^^^^W^^V^WW«M#W^««M»% 


A  dì  detto,  una  a  Francesco  e  Tobia,  entrovi  la  soprascritta.  Mandate  tutte  per 
Furiano  di  Maiano  corriere,  che  sta  a  Roma,  fante  proprio;  e  de'  avere  fiorini  5, 
se  giugne  a  Firenze  venardì  a  terza ,  a  dì  22  di  settembre  ;  de'  quali  ebbe  qui  fiorini  3. 

A  dì  22  di  settembre,  pel  fante  del  procaccio,  ricevemo  la  infrascritta  lettera, 
entrovi  la  infrascritta  copia. 


«v^%^^^^v^^^^^^^^^^^^^^^^A^/* 


est  ]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rinaldo  de  Albizis  militi  et  Vie^^ 

de  GuadagniSj  oratoribus  oc  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

.    Carissimi  nostri.  A  di  7,  per  uno  nostro   corriere,  vi  scrivemo  appieno  quanto 
per   allora   accadeva.   Dipoi   n'abbiamo   una  vostra  de' dì  4,   un'altra  de' dì  9,  et 
un'altra  de'  dì  12  :  alle  quali  rispondiamo ,  che  noi  abbiamo   inteso  la  risposta  vi  fti 
fatta  per  parte  del  santo   Padre   della  condotta  del   Conte  Oddo  e  di  Niccolò  ;  che 
assai  ci  ha  fatto  maravigliare  per  le  ragioni  che  per  altre  nostre  v'abbiamo  scritte. 
Aspettiamo  da  voi ,  per  quanto  scrivete  dovere  essere  con  la  sua  Beatitudine ,  sen- 
tire quello  fia  seguito ,  e  se  dalla  sua  Santità  altro  arete  avuto  ;  che  crediamo  di  sì. 
La  tratta  del  salnitro  per  Lorenzo   sollecitate   s' abbia.   Aspettiamo  sentire  da  voi 
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sed  fratemitatem  et  ligam  perpetuo  canservandamj  et  excusantem  se  de  his  que 
imputantur  eidem  per  vestros  ;  et,  cum  quadam  moderatione,  aceusantem  animosum 
impetum  vestrorum  cantra  ipsum  susceptum,  cum  non  eaq^ediens  esset.  Credo  certe, 
quod  si  ita  posset  loqui  vobiscum,  sicut  locutus  est  mecum,  inclinaret  mmUes  vestros 
ad  pacem  istam,  quam  offert  voMs,  et  animos  vestros  mulHs  su^niianibus  liberaret. 
Nescio  quid  prò  vestra  Repuhlica  statuetur,  sed  Deus  inspiret  vobis  id  cansUium, 
quod  acceptum  sibi  sitj  vobis  honorificum,  et  vestro  populo  salutare.  Ego  certe  wki 
sum  officio  fidelis  nunptii,  et  amatoris  pacis,  quam  dudum  desideravi  prò  honore 
et  commodo  prefati  Ducis  et  vestre  magni/ice  civitatis,  et  apud  Papam  in  principio 
et  postea  semper  procuravi  j  ut  plerique  ex  vestris  civibus  bene  sciunt.  Data  Bono- 
niCj  7  septembris. 

Antonius  de  Luschis 
secretarius  et  nunptius  apostolicus. 

A  tergo  vero  :  Magnificis  dominis  honorandiSj  dominis  Decem  officiaiibus  balie  Co- 

munis  Florentie. 


i^^^^^#»^^^^^^#M^^<#MMM^^^^»rW 


A  di  detto,  scrivemo  a'  Dieci,  a  petizione  del  Cardinale  de' Brancaccio  in  servigio 
di  Ciarletto  da  Napoli ,  uomo  d'arme ,  per  acconciarlo  con  loro. 


ì^^^^r>^t^f>^^tt^^0t^^0^f^^f*^t>m0*0t» 


]  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  di  17  e  a  di  18  e  a  dì  19  v'abbiamo  scritto  appieno, e 
avisati  particularmente  d'ogni  cosa  di  qua  occorrente ,  e  massime  sopra  la  pace  col 
Duca.  Dipoi  il  santo  Padre  fece  concestoro,  e  in  presenzia  de' signori  Cardinali  fece 
leggere  la  lettera  di  messer  Antonio  Lusco  sopra  la  pace  che  '1  Duca  di  Milano  disi- 
derava  fare  con  la  vostra  Comunità ,  offerendo  rendere  tutte  le  terre  che  tiene  in 
Romagna ,  ogni  volta  che  detta  pace  fossi  fermata  ;  offerendo  ancora  mandare  qua 
suoi  ambasciadori  con  pieno  mandato  a  conchiudere  con  la  vostra  Signoria  detta 
pace  ,  e  lega  ancora ,  se  fossi  di  vostro  piacere ,  ec.  E  più  sentiamo ,  che  di  bocca 
soggiunse  la  sua  Beatitudine,  com'egli  era  certo  di  riavere  le  dette  terre ,  conchiusa 
che  fossi  questa  benedetta  pace.  Ma  più  ancora  soggiunse ,  che  se  le  rivolessi  prima, 
il  Duca  glile  renderebbe ,  se  esso  li  promettessi  dargli  passo  e  ricetto  nelle  dette 
terre ,  durante  la  guerra  che  egli  ha  al  presente  con  voi.  E  anche  sentiamo ,  che 
da  tutti  e  Cardinali  unitamente  fu  consigliato,  e  caldamente  confortato  ch'egli  atten- 
dessi a  fare  questa  pace  per  bene  e  utile  della  Chiesa  di  Dio ,  e  onore  della  sua 
Santità ,  e  per  la  pace  di  tutta  Italia ,  ec.  E  anche  sentiamo ,  che  Racello  lesse  una 
lettera  che  '1  Duca  gli  scriveva  sopra  questa  materia,  per  la  quale  gli  comandava 
che  per  sua  parte  pregassi  il  santo  Padre  che  dovessi  attendere  a  questo  bene, 
profferendosi  alla  sua  Santità  molto  largamente,  non  solamente  di  volere  ristituire 
a  suo  beneplacito  le  terre  di  Romagna,  ma  largamente  fare  ogn' altra  .cosa  grata 
alla  sua  Santità,  ec. 
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Signori,  noi  non  abbiamo  ancora  potuto  visitare  e  signori  Cardinali  alle  loro 
case,  come  era  nostro  debito,  perchè  non  ci  sono  stati  per  insino  a  qui,  per  laas- 
aenzia  del  Papa.  Ora  pure,  perchè  parte  ce  ne  sono  ritornati,  come  noi  sentirne 
questo  concestoro  fìttto ,  e  quanto  vi  s' era  proposto ,  subito  ci  siamo  ingegnati  di 
Tisitare  quelli  che  per  insino  a  qui  abbiamo  potuto  ;  e  con  le  lettere  della  credenza 
de' nostri  magnifici  Signori,  e  con  quelle  della  vostra  Signoria,  gli  abbiamo  confor- 
teti ,  e  informati  quanto  abbiamo  pensato  sia  utile  a  riducergli  favorevoli  alla  vostra 
Soneria  ;  e  da  tutti  siamo  suti  confortati  alla  pace  nella  forma  che  '1  Duca  la  prof- 
fera  ;  mostrandoci,  che  molto  più  fa  per  noi,  che  pigliare  alcuna  altra  via  ;  e  così  fa  per 
la  Chiesa  di  Dio  :  monstrandoci ,  che  noi  non  dubitiamo ,  però  che  dicerto  ferma  la 
pace ,  il  Duca  renderà  le  terre  di  Romagna  :  e  se  pure  il  Duca  non  le  volessi  ren- 
dere ,  ferma  la  pace  (  che  creder  non  si  debba  ) ,  dicono  che  niente  ci  metteremo  però 
del  nostro  ;  ma  più  tosto  ci  avanzeremo  ;  imperò  che  ricevendo  la  Chiesa  questo  inganno 
sotto  la  fede  del  Duca,  noi  ci  recheremo  favorevoli  e  il  Papa  e  tutti  e  Cardinali, 
contro  allo  stato  del  Duca ,  ec.  E  noi  così  e*  ingegneremo  col  resto  de'  signori  Cardi- 
nali, visitandoli  tutti,  confortagli  e  arrecarveli  favorevoli  iuxta  nostra  posse;  ora 
che  in  questi  dì  sentiamo  che  ci  saranno  quasi  tutti. 

Bonaccorso  Alderotti  è  partito,  e  tornatosi  dal  Conticello  e  Micheletto;  e,  se- 
condo che  ci  disse  nella  sua  partita,  egli  avea  in  commessione  dal  santo  Padre  di 
dire  loro ,  che  per  ninna  cagione  voleva  ch'egli  andassino  a'  servìgi  del  Duca  ;  e  bene 
che  pigliassino  i  danari  per  l'aspetto  passato,  che  per  ninna  cagione  volea  che 
s'obligassino  per  l'avenire  :  e  dissoci  Bonaccorso ,  che  tiene  a  certo  che  non  si  par- 
tiranno dalla  volontà  della  sua  Beatitudine. 

lersera  al  tardi ,  per  lo  fante  del  procaccio,  ricevemo  vostra  lettera  de'dì  17 ,  a 
ùtQ  20  data  ;  che  cattivo  servigio  n'  è  fatto  di  venire  così  adagio.  Questa  mattina  di 
buon'ora  fummo  dal  santo  Padre  ;  e  prima  dicemo  con  la  sua  Beatitudine    quanto 
ayavamo   dalla  vostra  Signoria   per  detta   lettera  sopra' fatti   della  pace  col  Duca. 
Hostrossene  mólto  contento  e  allegro  ;  e  dissoci ,  che  subito  mandrebbe  a   messer 
Antonio  Lusco ,  che  tornassi  indietro  a  sollecitare  il  Duca ,  che  presto  mandassi  qua 
suoi  ambasciadori  con  pieno  mandato  ,  perchè  egli  era  chiaro  che  la  vostra  Signoria 
era  contenta  avere  buona  pace  con  lui':  e  di  nuovo  ci  ridisse ,  che  noi  non  dubitas- 
simo che ,  conchiusa  la  pace ,  esso   riarebbe  le  terre   di  Romagna.  E  più  ci  disse , 
tie  Àrdiccione  era  suto  libero ,  ma  non  sapeva  con  che  patti  ;  e  che  il  Duca  molto 
erettamente  gli  raccomandava  lo  stato  di  messer  A.  da  San  Suverìno.  E  disse ,  che 
si  maravigliava  assai  di  questo ,  e  che  il  Duca  tenessi  trame  in  tanti  luoghi.  E  per 
eerto  in  ogni  cosa  ci  dimostra  avere  gran  sospetto  di  lui.  Bene  ci  disse ,  che  a' fatti 
di  messer  A.   detto  provedrebbe  sì  presta ,   che  '1   Duca  in  niente  vi   si   potrebbe 
tratragliare.  E  perchè  égli  ha  avuto  Cingoli ,   assai  più  agevole  gli  fla  acconciare  e 
&tti  di  messer  A.  Nei  c^  ingegnamo  ne'  ragiondmenti  nostri  crescergli  il  sospetto  del 
Duca;  ricordandogli  la  natura  e  l'appetito   suo:  e  parveci  tempo  di  toccargli   della 
condotta  del  Conte  Oddo  e  di  Niccolò  :  e  anche  ci  cadde  più  a  tempo,  perchè  Bene- 
detto da  Mòdiglidta  ci  avea  detto ,   essere  venuto  qui  per  ratificare  per  parte   del 
detto  Conte  Oddo,  e  avevano   già  parlato  al  Papa;  e  vogliendo  che  cominciassi  a 
mitititire  Asrcesì  ,  Béiiedetto  gli  av^i*  risposto  :  Padre  santo ,.  e*  vi  sonò  dentro  de'ca- 
?aUì  mille  ;  dota  vòiete^  toi  che  vadiÉo  7  e'  s'erano  acconci  co' Fiorentini,  e  voi  avete 
9takfto  a  Fireiize  eb9  non  Io  tolghino  :  ma  prima!  ch'egli  eschinó  d'Ascesi ,  e' vogliano 
jfwfe  sapere  dove  si  Vadano  y  e  non  perdere  a  Tina  tratto  le  terre  e  la  compagnia,  ec. 
Fdicé,  che  '1  Papa  gli  rispnose  :  Io  noli  ho  mai  scritto  questo  a  Firerize  ;  ma  io  l' he 
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ben  detto  qui  alli  ambasciadori  loro.  Torna  da  me ,  e  fàrotti  sopra  questa  parte 
risposta.  II  perchè  noi  pigliando  in  queste  due  cose  fondamento ,  nonostante  che  per 
insino  a  qui  sempre  l'abbiamo  trovato  molto  duro  e  mal  disposto  a  esser  contento 
di  questa  condotta  ;  pure  gli  dicemo  :   Padre   santo ,  se  voi  desiderate  la  pace  tra  '1 
Duca  e  noi ,  e  di  riavere  le  terre  vostre  di  Romagna ,  come  voi  ci    dimostrate  ; 
vogliate  ch'e  vostri   figliuoli ,  nostri   Signori  di   Firenze ,  si  truovino  forti  di  gente 
d*arme  in  su  queste  pratiche  che  s' hanno  a  tenere  dell'accordo  :  imperò  che  quando 
il  Duca  ci  vedrà  potenti ,  e*  consentirà  delle  cose  oneste  ;  che  non  consentirebbe  altri- 
menti :  e  siate  contento ,  per  bene  della  Chiesa  di  Dio ,  e  per  la  salute  della  nostra 
libertà ,  che  noi  togliamo  a'  nostri  soldi  quelle  genti  che  noi  possiamo  avere ,  e  in 
spezialtà  la  compagnia  del  Conte  Oddo  e  di  Niccolò   Piccinino;  che   per  le  parole 
avute  dalla  vostra  Beatitudine  comprendiamo,  ch'e  nostri  Signori   non   gli  hanno 
voluti  fermare  per  non  dare  indegnazione  alla  vostra  Santità.  E  se  pure,  per  alcuno 
buona  rispetto ,  voi  non  ci  volessi  dire  di  sì ,  piacciavi  almanco  non  ce  lo  vietare  ec 
E  con  quelle  ragioni  che  sapemo,  che  furono  più  e  piti,  c'ingegnamo  farlo  stare 
paziente.  In  ultimo  esso  ci  rispuose  :  Ecco  ;  io  non  vi  voglio  già  dar  la  licenzia  che 
voi  gli  tegliate ,  e  anche  non   ve  la  vo'  torre.  A  noi  ce  ne  parve  avere  assai ,  alla 
intenzione  vostra  e  al  bene  del  fatto;  e  dicemogli  :  Padre   santo,  questo  ci  basta, 
ch'e  nostri  Signori  gli  possano  conducere  sanza  vostro   dispiacere  ;  e  noi  aviseremo 
la  loro  Signoria  oramai  di  quello  che  ci  parrà;  e  siamo  certi  l'aratino  molto   grato. 
Della  tratta  del   salnitro  ne  pariamo  col  Tesorieri  a  costa:  dissoci  glilo  faces- 
simo raccordare  a  Bartolomeo  de'  Bardi ,  a  cui  era  data  questa  sollecitudine ,  e  fa- 
rebbelo  fare:  e  noi  la  solleciteremo.  De' fiorini  10500,  per  l'altra  nostra  fosti  avisati; 
nò  ancora  il  Cardinale  di   Siena  ha   potuto   fare   quanto  di  ciò  bisogna  ;   sarenne 
solleciti.  Della  licenzia  conceduta  a'  signori  Malatesti ,  che  si  potessino  accordare ,  vi 
scrivemo  per  1*  una  lettera  quanto  ne  sentìmo  da  uno  amico ,  e  per  l'altra  lettm^ 
quanto  ce  ne  disse  il  Papa  di  sua  bocca:  e  però   sono  variate  le  lettere.  La  copia 
della  lettera  di  messer  Antonio   Lusco ,  data  in  Bologna  a  di  7,  abbiamo  veduta ,  e 
quasi  è  nel  medesimo  effetto  che  quella  ch'egli  scrisse  al  santo  Padre ,  come  vedrete 
per  la  copia  di  quello  capitolo   che  vi  mandamo  a  di  18:  e  perchè  voi  ci  scrivete, 
quello  che  noi  comprendiamo  di  questa  materia ,  e  della  intenzione  del  santo  Padre, 
e  di  nostro  parere  intorno  a  ciò ,  per  lo  primo  noi  ve  n'avisiamo ,  ec.  Signori ,  a 
noi  pare  comprendere  la  intenzione  del  santo  Padre  e  di  tutti  e   signori  Cardinali 
tutta  inclinata ,  disposta  e  volontarosa  a  questa  pace ,  e   che  paia  loro  ch'ella  si 
faccia  in  superlativo  grado  per  la  Chiesa  di  Dio  e  per  lo  bene   della  vostra  città, 
e  universalmente   per  la  salute  di  tutta  Italia.   Né  altro  veggiamo  sia    da  rispon- 
dere alla  vostra    lettera;  e    massime  perchè    per  l'altre   nostre   che   sono    in  ca- 
mino, delle  quali  aspettiamo  risposta,  molto  appieno  e  a  punto  sarà  di  tutto  infor- 
mata la  vostra  magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma, 
a  di  23  di  settembre  1424,  a  nona. 

R.  e  V. 

Giorgio  tedesco  corriere  sarà  di  questa  apportatore ,  e  debba  essere  costà  per 
tutto  martedì  a  dì  26  ;  e  qua  gli  abbiamo  dati  ducati  3 ,  e  due  gli  abbiamo  promesso 
la  vostra  Signoria  gli  farà  dare  costà,  se  vi  giunge  fra  '1  termine.  Piacciavi  ferlo 
spacciare  presto.  Quelli  del  banco  di  Vieri  scrivono  non  potere  avere  da  voi  e 
ducati  12 ,  di  che  altra  volta  v'  hanno   mandato  il  conto  ;  e  testé  sono  3 ,  sì  che  in 
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tutto  sono  15.  Piacciavi   farli   pagare  ;   che  non  è  onesto   gli   mandiamo  alle  nostre 
spese. 
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A  dì  detto 9  scrivemo  una  lettera  a' Dieci,  per  la  quale  raccomandamo  loro 
Francesco  da  Furi!  e  Andrea  Ungaro ,  fanti  a  pie. 

A  dì  24 ,  una  a  Francesco  e  Tubia ,  in  nome  di  Maso ,  entro  una  mia  a  Vinegia , 
a  Michele  di  Ioanni,  per  lo  procaccio. 

A  dì  detto,  scrivemo  a' Dieci,  come  uno  corriere,  con  lettere  del  Papa,  che 
veniva  da  Vignone ,  gli  disse  che  'I  Capitano  di  Pisa  gli  fé  dare  sette  tratti  di 
corda,  perchè  lo  Legato  di  Bologna,  disse,  toglieva  le  lettere  nostre  e  forbivasene 
il  didrieto  ;  e  che  ci  avisassino  della  verità.  Mandata  con  lettera  di  Niccola  de'  Me- 
dici e  compagni,  per  lo  procaccio. 

A  dì  27,  per  fante  proprio,  rice verno  le  infrascritte  lettere,  per  Stefano  di 
Nonno  da  Bologna  corriere,  detto  Conestabole. 
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tt9  ]  A  tergo  :  NobUibfis  et  egregiis  viriSj  domino  Rinaldo  de  Alhizis  militi  et  Vierio  de 

GuadagniSj  oratoribus  cu:  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero  : 

Carissimi  nostri.  A  dì  17,  pel  fante  del  procaccio ,  vi  scrivemo  ;  e  allora  vi  si 
disse  a  bastanza.  Dipoi  n'abbiamo  tre  vostre;  Tuna  de*  dì  17,  l'altra  de' dì  19,  Taltra 
de' dì  19;  alle  quali  rispondiamo,  che  volentieri  abbiamo  udito  quanto  scrivete  delle 
particàlarità  di  Micheletto  e  del  Conticello ,  e  insino  a  quanto  sono  obligali ,  e  come 
non  credete  vengano  a'  nostri  danni ,  adiunto  quanto  poi  avete  dal  santo  Padre. 
Domani  aspettiamo  qui  il  fratello  di  Pietro  Giampaolo ,  che  viene  all'  ufficio  nostro  : 
allora  sapremo  più  interamente  della  venuta  sua.  Maraviglianci  assai  che  '1  santo 
Padre  creda,  che  da  noi  venga  il.  confortare  del  Signore  di  Fuligno  a  non 
s'accordare  con  la  sua  Santità;  e  non. sappiamo  imaginare  donde  questo  sospetto  si 
proceda,  se  non  da  emoli  della  nostra  Comunità,  che  sono  appresso  alla  sua  Beati<^ 
ladine.  La  risposta  vostra  fu  giusta ,  ragionevole  e  vera  ;  perchà  de'  fatti  del  santo 
Padre  col  Signore  di  Fuligno  mai  per  noi  si  cercò;  e  se  Niccolò  Piccinino  fossi 
etato^  a' nostri  soldi,  l'aremo  tenuto  nelle  nostre  terre  a' nostri  bisogni,  che  non  sono 
stati  piccoli.  E  maraviglianci  che  la  sua  Santità:  dia  udienzia  o  mostri  di  credere 
simili  cose ,  che  con  evidenti  ragioni  si  possano  mostrare  stare  altrimenti  che  non 
seriTete.  Ma  veramente  pensiamo  che  da  altra  sollecitudine  e  cura  fosse  per  allora 
occupato.  Per  quella  de'dì  17  vi  scrivemo  quanto  avessi  a  rispondere  ;  e  del  man- 
dare degli  ambasciadori  del  Duca ,  in  caso  ne  fossi  richiesti ,  consentirlo  :  e  come  in 
ragionamento,  quando  commodamente  accadessi,,  dire  alla  sua  Beatitudine,  che  a 
questa  gnérrà  cól  Duca  di  Milano  siaxno  venuti  contra  nostra  voglia ,  per  avere  lui 
occupate  le  terre  della  Chiesa  :  e  che  non  ostante  questo ,  la  sua  Beatitudine  ci  tro- 
verà continuamente  apparecchiati  a  pace  e  a  concordia  col  Duca  venire,  come. alla 
sua  Beatitudine  piacerà:  essendo  noi  certi,  lui  allo  statò  della  Chiesa  e  alla  nostra 
libertà  rocchio  ò.  la  :  mente  avere.  Come  allora  vi  scrivemo,  così  per  queste  vi  re- 
plichiamo ;  e  di  nuovo  v'  impognamo,  che  largamente  gli  profferiate  per  nostra  parte, 
con  quelle  larghe  et  efficaci  palrole  vi  parranno  utili  a  muovere  e  confortare  la  sua 
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Santità  a  iateadersi  con  la  nostra  Comunità ,  ciò  che  per  noi  si  pnò  fyre  in  suo  ben^ 
placito  e  piacere  :  e  cosi  per  effetto  la  esperienzia  dimosterrà,  in  questo  schiettamente 
e  con  buono  e  sincero  animo  parlare  alla  sua  Santità,  e  cosi  con  effetto  volere  seguire. 

La  copia  della  lettera  riceverne  da  messer  Antonio  Lusco  da  Bologna,  vi  man- 
damo  :  crediamo  che  quella  del  santo  Padre  sia  in  quello  effètto  :  veggiamo  la  copia 
della  lettera  di  messer  Antonio  ci  mandate,  quasi  in  uno  effetto  conoorrena  Alla 
proferta  fattavi  per  quello  fidato  del  santo  Padre ,  per  quanto  è  detto  di  sopra  ve- 
dete quanto  n'avete  a  rispondere.  Vogliamo  che  quando  piti  partlcularmente  intorno 
a  questo  avessi  alcuna  cosa  da  farne  stima ,  ce  n'avisiate  ;  e  cosi  delle  cose  occor- 
renti del  paese ,  che  vi  paresse  in  alcun  modo  appartenersi  a  noi  il  saperle.  L'altre 
cose  a  voi  commesae ,  sollecitatele  secondo  avete  da  noi  in  commissione. 

Abbiamo  sentito ,  per  lettere  che  d'alcuno  di  voi  sono  uacite ,  e  fatti  nostri  si 
sanno  prima  per  altri  che  per  noi  ;  che  non  ci  pare  ben  fatto  :  provedete  per  Tavenire 
che  simile  inconveniente  non  segua.  Data  Fiorenti^,  di^  23  septembris^  de  nume. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

«ss  ]  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  viris  j  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et 

Vierio  de  Ouadagnis,  coneinibuB  et  atataribus  na$tn9  carisatmis  ad 
summìmn  PtmHfiaem. 

Intus  vero  : 

Luygi  da  San  Severino  de*  darei  ducati 
cinquecento ,  ebbe  in  Roma  da  Neri  di  Gino , 
e  quali  ci  trasse  qui  in  Firenze ,  fiorini  528 , 
seddi  15,  denari  2  a  oro.  due. 500, sol.  «^ ff.  528.  sol.  15. dan. 2a (va 

E  de'dare  ducati  cento  undici,  ebbe  in  Roma 
dal  detto  Neri,  e  per  detto  Neri  da  Bartolomeo 
de'Bardi.  due.  111.  soL-*  ff.  118.  sol.  15.  don.  -acro. 

E  de'  dare  fiorini  undici ,  soldi  16  a  oro  ; 
sono  per  provedigione  di  fiorini  uno  per  nulle , 
e  senseria  di  fiorini  7500 ,  rimetterne  a  Roma 
par  dare  al  detto  Luygi  ;  e  perchè  non  volle  la 
oondotta,  non  li  prese;  a  avemone  di  spMa^ 
per  suo  difetto ,  di  detti  danari.  due.  11.  soL ft.  ff.  11.  sol.  19.  don. <* aera 

E  de'  dare  ducati  sei,  ebbono  e  suoi  man** 
datarli  da  Domenico  sensale,  e  il  detto  Domenico 
da  Bartolomeo  de*Bardi.  due;.    6Lsol.  «ff.  6. soL   0. den.^aora 

E  de*  dare  ducati  dicessette ,  spese  il  dati» 
Domenico  sensale  in  due  volte  andò  al  detto 
Luygi  per  sollecitare  la  sua  venuta;  ebbe  da 
Bartolomeo  de'  Bajrdi  dna  11.  sol.  «•  ff.  18.  soL   4.  én.  -aoio. 

E  de'  dare  fiorisi  novantuno ,  soldi  due  a 
oros  ;  sono  per  danno  si  fe  di  rimeÉtere  da  Roma 
qui  di  ducati  7500,  oho  sbrana  rimessi  pel 
pagamento  si  dovea  fare  al  detto  Luygi         due.  88.  sol.  l&fLQUsoA.  tL  don.  ^a  wy. 

Due.  73S.  sol.  1  a  ereu  ff.  775.  sol.  lu  dan.  1  a  ero: 
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Carissimi  nostri.  De*  fatti  di  Luygi  da  San  Soverino  vi  mandiamo  il  conto ,  come 
vedete  ,  di  quello  dobbiamo  avere,  e  per  che  :  però ,  se  vuole  rendere  quanto  pel  conto 
vedete,  siamo  contenti  flnillo.  E  però  provedete  che  '1  danaio  detto  si  riabbia.  La 
licenzia  del  salenitro  per  Lorenzo  di  Stagio  Barducci  vi  ricordiamo.  Data  Florentie, 
Me  23  septembris  1424. 

Decem  baUe  Comunis  Flarentie. 


•MMMnA««A/WM«MMMMMMMMMMMMM^ 


A  dì  29 ,   per  lo   fante   del    procaccio ,   riceverne  lettere  da'  Dieci ,   copie   delle^ 
soprascritte  due  de' detti  23  di. 

A  di  detto ,  riceverne  le  infrascritte  lettere  per  risposta  delle  mie. 


«NMnMMAM«««W>MAMAMMMMMMAMM«W«A 


]  A  tergo  :  Spectabili  et  egregio  militi  domino  Rainaldo  de  Albizis ,   hùnoranda 
prò  Comuni  Flarentie  oratori.  Urbi. 

Intus  vero: 

Egregie  mUeSj  ut  frater  honarande.  Io  ho  avuto  tre  vostre  lettere,  die  la  prima 

fa  propria ,  l'altre  comuni  a  Neri  e  me  ;  e  veggo  per  esse  quello  che  scrivete  :  die 

alla  prima  solo  accade  risposta;  che  certo  sono,  che  quello  che  fusse   onore  a  me^ 

riputate  a  voi  ;  e  cosi  è  :  perchè  per  voi  l'operare  ;  ma  fatica ,  impaccio  e  altro  ac-* 

compagnato  è  con  questo.  A'  fatti  di  costi,  comprendo  el  santo  Padre  verso  noi  ben 

dispósto  ;   ma  la  Corte  e  altri ,  non  cosi  ;  e  che  pure  el  santo  Padre  ha   concepuio 

degli   sdegni  pel  Conte  Oddo  e  Niccolò    Piccinino  :  e  ,  a  mio   parere,  per   <^erto 

non  de'  cosi  fistre  la  sua  Santità  ;  che  può  conoscere ,  che  contro  a  lui  uè  suoi  fatti 

nulla  si  fa  0^  Bi  pensa  :  ma  più  tosto  fare  quello  che  si  creda  a  lui  piacere  :  e  non 

80  cognoscere  donde  vegna ,  che  cortigiani  o  altri  ci  siano  contrarli  ;  se  gi&  non  sia, 

che  de  bona  opere  lapidemur ,  o  che  l'altrui  spese  occupino  nostro  dovere  ;  che  gran 

torto  ne  riceviamo.  Ora  va  cosi  :  per  ora  sonci  contro  e  &ti  :  Iddio  gli  lascia  andare. 

Penso  pure,  che  1  santo  Padre,  quando  bene  pensi  quello  che  è  il  nostro  bisogno^ 

non  de'avere  a  male  che  noi  proveggiamo  d'ogni  gente  per  salvare  noi ,  non  offen-* 

dando  a  lui ,  né  a  sue  cose  ;  ma  piti  tosto  quelle  difendendo ,   per  onore  suo  e  di 

santa  Chiesa ,  e  mostra  sicurtà  :  e  di  quanto   si  duole  ,  di  consiglio  o  aiuto  dato  a 

quello  di  ^Puligno  contro  a  Jui ,  non  ha  ragione  ;  che  nulla  è  stato  fatto  né  detto  in 

800  fsKvore ,  né  scontro  alla  sua  Santità.  In  contrario  sì ,  in  conservare  suo  onore  e 

di  santa  Chiesa  :  e  :se  dVknmo  particalare  dice ,  sa  bene  che  non  priò  uno  nà  due 

qui  fare  sua  voitmtà  ;  si  che  non  dee  per  queste  cagioni  pigliare  sd^no.  E  penso 

beni&, ^die «gli abbiate  mostro  il  dovenevetse  a  vói  non  ne  mostra  contento,  eredo 

che  in  sèneosia,  pensando  la  «ragione  nostea.  Al&tto  del  )IinscD,  Messere,  io  so 

che  per  noi  &  uscire  di  tanti  impacci  ;  e  credo  che ,  se  vorrà  il  santo  Padre ,  si 

ÙLT&  ;  perchè  da  noi  non  leesterA  ,eosa  ragionevole,  li  a  io  dxlbito  bene ,  che  quando 

si  venga  alle  strétte ,  si  faranno  capitoli  nuovi  ;  e  le  proferte  che  fa  (1) ,  credo  che 

(1)  S*  intende ,  U  Duca  di  Milano. 
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siano  più  per  farci  dormire ,  o  per  darci  carico ,  che  per  buona  voluntà  che  lui  abbi. 
Ma  che  si  sia  ,  nelle  parole,  e  anche  ne' fatti  si  mosterrà,  che  noi  non  saremo  (^ 
gione  di  tenere  Italia  in  guerra ,  né  fare  a  santa  Chiesa  pericolo  ;  che  ogni  di  è 
depredata,  e  non  par  che  lo  senta.  So  che  da* Dieci  siete  avisati  di  quanto  abbiate 
a  fare  intorno  a  questo  :  ma  vorrei  bene ,  perchè  ho  il  pensiero  dove  voi ,  che  se 
alcuno  particulare  avete ,  che  si  possa  meglio  intendere ,  me  ne  dicessi  ;  e  non  dico 
per  non  volere  che  voi  non  torniate  (  che  credo  pure ,  che  ci  si  darà  modo  ) ,  ma 
perchè  sapere  ta'  cose  presto,  possano  assai  valere:  si  che,  se  vedete  che  sia  bene, 
lo  farete.  Novelle  di  qua  per  ora  non  accade.  A'  piaceri  vostri.  E  salutate  Vieri. 
Data  in  Firenze,  a  dì  23  di  settembre  1424. 

Matteo  Castellani  k. ,  in  Firense. 

eio  ]  A  tergo  :  Magnifico  militi  domino   Rinaldo  de  Alhizis  prò    Comuni   Florentie 

honorabili  ambaociatori.  Rome. 

Intus  vero: 

Magnifice  miles ,  età.  A' dì  passati  ho  ricevuto  più  vostre  lettere ,  e  due  a  messer 
lo  Gonfaloniere  e  a  me  ;  alle  quali  in  questa  rispondo  :  e  lui  anche  vi  fa  risposta. 
Visto  le  lettere  scritte  a' Dieci,  quanto  a  noi  e  a* nostri  Collegi,  piace;  come  perle 
risposte  fatte  potrete  largamente  comprendere;  e  se  l'amico  ha  l'animo  dice,  noi 
atti  a  seguire,  e  siamo  tutti  uniti,  e  tutto  questo  popolo  airopinioné  vostra,  sanza 
più  distenderlo.  Mettagli  in  animo  Iddio  a  seguitarlo,  che  sarebbe  cagione  della 
pace  di  tutta  Italia.  Sopra  la  tornata  vostra,  come  vi  de' essere  stato  scritto,  noi 
eravamo ,  prima  che  voi  ne  scrivessi ,  in  oppinione  e  d'accordo  co'  Dieci  la  tornata 
vostra  fossi;  e  a' Dieci  dicemo  provedessino  d'uno,  e  con  loro  d'accordo,  di  chi 
Dipoi  per  la  vostra  lettera  de' dì  19,  che  si  lesse  a' Collegi;  pareva  e  pare  a' Collegi 
soprasedessi,  per  la  buona  intenzione  danno  le  vostre  lettere  di  quanto  scrivete;  e 
non  considerano  questo  trattato  sarà  con  lungheza.  I  Dieci  e  noi  siamo  pure  in  op- 
pinione di  vostra  ritornata ,  e  fare  l'esecuzione.  Trovandomi  questo  dì  Proposto,  pro- 
puosi  di  fare  la  elezione  infra  noi  e' Collegi;  e  in  effetto  non  si  vinse.  Vogliendo  noi 
sentire  la  cagione  da' Collegi;  disseno,  non  pareva  loro  mutarvi,  per  le  cagioni  dette. 
Sarà  più  duro ,  che  prima  che  avessimo  la  lettera  de' dì  19.  Se  volessi  dire ,  Faccinla 
i  Dieci;  sapete  per  questo  cerchio  ha  pure  a  passare  la  lettera  della  commissione. 
Ora  io  sono  avisato  di  vostra  intenzione:  faronne  quanto  dovete  pensare;  e  simile 
è  disposto  il  Gonfaloniere  ;  e  dì  per  dì  sentirete  quello  seguirà.  Niccolò  Piccinino  è 
fermo ,  e  siamo  in  pratiche  d'altre  brigate  ;  e  d'accordo  tutto  questo  popolo ,  per  la 
salveza  della  libertà,  torre  ogn'uomo,  per  mantenere  quella.  Né  '1  santo  Padre  non 
debbe  avere  per  male  ;  che  può  essere  bene  certo ,  da  noi  non  ara  se  non  quanto 
può  avere  veduto  per  lo  passato  ;  che  per  salvare  la  libertà  della  Chiesa ,  abbiamo 
portato  le  gravi  spese,  che  la  sua  Santità  si  può  molto  bene  ricordare:  e  in  fine 
troverà ,  aremo  fatti  i  fatti  suoi.  Luca  (1)  viddi  oggi  in  piaza  ;  è  guarito ,  grazia  di 
Dio.  Né  più  per  ora  dico.  A'  vostri  piaceri  :  che  Cristo  felicemente  vi  conservi. 

Neri  Fioravanti,  in  Firenze,  a  dì  23  di  settembre, 


(1)  Fratello  di  Rinaldo. 
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«41  ]  A  tergo  :  Damino  McUtheo  de  Castellanis  et  Nerio  de  FieravanHs ,  etc. 

Magnifici  Signori  miei.  A  di  17  et  a  di  19  vi  scrissi,  per  gran  fede  eh'  io  ho  in 
voi  due:  e  quanto  vi  pregai  che  degnassi  procurare  ch'io  potessi  avere  licenzia,  e 
confortai  della  pace  ec,  siete  appieno  informati;  perchè  ho  lettere  da'miei  garzoni,. 
che  amendui  quelle  lettere  dierono  nelle  vostre  mani  proprie.  E  bene  eh'  io  non  abbia 
da  voi  risposta ,  la  cagione  di  questa  si  è ,  che  noi  ricevemo  una  lettera  da'  vostri 
onorandi  Dieci  della  balla,  de' di  23;  per  la  quale  ci  scrivono,  fra  l'altre  cose,  in 
uno  capitolo  dappiè,  in  questa  forma:  e  Abbiamo  sentito  per  lettere,  che  d'alcuno  di 
voi  sono  uscite,  e  fatti  nostri  si  sanno  prima  per  altri  che  per  noi;  che  non  ci  pare 
bene  fatto.  Provedete  per  l'avenire  che  simile  inconveniente  non  segua,  ec  ».  Il  perchè. 
Signori  miei,  non  abbiendo  io  mai  scritto  di  qua  ad  alcuno,  se  non  solo  a  voi  due, 
delle  cose  di  qua  ;  non  penso  però  che  per  me  si  possano  scrivere  queste  parole  ;  e 
massime  non  v'  abbiendo  io  scritto  altro  che  vi  sappiate  :  che,  bene  che  io  v'  avessi 
scritto  ogni  gran  secreto,  non  mi  parca  meritare  riprensione  per  ogni  rispetto;  ma 
tanto  più  ritrovandovi  voi  due  dove  al  presente  siete,  e  abbiendo  noi  nostra  principale 
commissione  pure  dall'uficio  della  vostra  Signoria.  Il  perchè  vi  priego  di  grazia  sin- 
golare, che  vi  piaccia  per  due  versi  degnare  di  farmi  avisare,  se  queste  vostre  lettere 
sono  cagione  di  questo ,  o  se  pure  d'altronde  viene  la  cagione  ;  che  sono  certo  lo 
sentirete  agevolmente,  vogliendo;  e  troverete  che  altre  lettere  non  ci  ho  mai  scritte 
a  persona  sopra  le  faccende  di  qua.  Solo  ne  scrissi  una  insino  a  di  11  d'agosto» 
quando  io  ero  a  Gallicano ,  a  Fruosino  da  Verazano ,  perchè  elli  mi  facessi  avere 
licenzia  di  potere  tornare:  né  ad  altri  si  troverà  piai  che  io  abbia  scritto  di  cose 
appartenenti  a'  fatti  vostri  di  qua:  che  questa  di  Fruosino  non  può  essere  cagione  di 
questo  scrivere  de'Dieci.  D'altronde  conviene  venire:  siche,  di  grazia,  piacciavi  avi- 
sarmene,  e  provedere  che  noi  abbiamo  licenzia;  che  per  certo  si  chiariranno  delle 
cose  più  d'una,  se  mai  Iddio  ci  dà  grazia  vi  torniamo:  che  sento  peggio,  che  v'è 
chi  dice ,  che  a  noi  sta  il  tornare ,  e  che  dello  stare  noi  non  ci  curiamo ,  ec.  De  ! 
Signori,  fatene  la  prue  va;  e  dateci  licenzia:  e  se  per  amore  di  noi  non  lo  volete  fare, 
(atelo  per  onore  di  Comune,  e  bene;  che  vedrete  cosi  seguirne,  se  noi  abbiamo  licenzia. 
Et  io  alla  vostra  Signoria  sempre  mi  raccomando.  La  risposta  di  questa  lettera  vi 
Curò  domandare  di  grazia  singulare:  fate  che  io  n'abbi  risposta.  In  Roma,  a  di  29  di 
settembre  1424. 

Vostro  Rinaldo  degli  Albizi,  ec. 

Dipoi  ricevemo  vostre  lettere  de'dl  23,  in  singularità  di  ciascuno  di  voi;  e  cosi 
flano  le  risposte  con  questa. 

MS]  Domino  Matfheo  de  Castellanis ,  etc. 

Magnifico  Signore  mio.  Ricevei  vostra  lettera  de'dl  23,  risposta  a  tre  mie,  e 
comuni  con  Neri ,  e  vostre  proprie;  la  quale  vidi  volentieri;  e  assai  vi  ringrazio  di 
quanto  avete  degnato  scrivermi,  tra  tali  e  tante  faccende  occupato:  seddehoc  alias. 
De* fatti  di  qua,  e  della  disposizione  del  santo  Padre  e  de' cortigiani  ec,  veggo  quello 
ne  comprendete.  Ma  della  condotta  del  Conte  Oddo  e  Niccolò  Piccinino,  se  n'è 
presa  buona  forma  con  la  sua  Santità,  come  vedrete  per  una  nostra  lettera  de'dl  23 
a' Dieci  ;  che  con  ingegno  e  sollecitudine    vi  s' è    condotto.  Gli  sdegni   che  voi    dite 
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ohe  la  sua  Santità  ha  conceputi  ec. ,  non  dimostra  esso  ohe  siano  solo  ora  di  nuovo 
né  verso  la  yostr»  Signoria  in  tutto ,  nò  verso  il  vostro  popolo  ;  ma  pure  ci  fanno 
danno  assai.  Et  de  hoc  alias.  A'  fatti  che  dite  della  pace,  vedrete  per  quella  lettera 
de* Dieci  quanto  se  n*è  ritratto  ;  e  noi  di  qua  ne  scriviamo  quanto  a  punto  c*è  detto; 
e  niente  ci  mettiamo  di  nostro.  Di  credere  quanto  se  n^abbia  a  seguire,  questo  si 
tiene  ognuno  per  sé;  nò  di  ciò  niente  scriviamo;  però  che  di  questo  credere,  ognuno 
n'  ò  ricco  a  uno  modo ,  e  ciascuno  crede  quello  che  gli  pare  ;  e  piil  senno  è ,  il  più 
delle  volte,  di  ta'cose  tacere,  che  volere  essere  profeta.  Pur  con  voi  voglio  mutare 
sentenzia ,  e  di  quésto  parlare  com'  io  farei  coU'anima  mia.  Messer  mio  e  Signore , 
io  tengo  che  '1  Papa  abbia  voglia  di  darvi  pace ,  perché  e'  pensa  si  faccia  per  lui  ; 
e  di  ciò  so  ch*egli  é  confortato  da  tutti  e  Cardinali,  insino  da  quello  di  Santo  Eusta- 
chio, e  quasi  da  tutt'i  cortigiani;  i  quali  pure  cominciano  avere  sospetto  del  Duca 
più  che  pel  passato,  e  più  si  temperano  di  parlare  in  suo  fiavore  che  non  solcano: 
e  al  Papa  ancora  molto  più  multiplica  tale  sospetto ,  nò  si  può  tenere ,  che  ogni  di 
non  lo  dimostri:  e  per  certo  tengo  io,  che  se  vi  saprete  governai^  con  lui,  ne  trar- 
rete gran  frutto,  e  ancora  a* danni  del  Duca,  purgato  alcuna  collera,  che  col  tempo 
si  conviene  fare:  e  questo  anche  mi  riserbo  con  voi  a  bocca;  perché  di  questa  parte 
non  ci  corre  periculo ,  per  poco  tempo.  Il  Duca  ancora,  «timo  io  disiderì  la  pace  con 
voi  ;  non  per  bene  che  vi  voglia,  né  per  stare  in  pace,  ma  per  farsi  grande  altrove, 
e  sperando  forse  poi  col  tempo  rivolgersi  a  voi.  Ma  questi  pensieri,  che  si  guardano 
si  di  lungo  alle  cose  tanto  grandi ,  rade  volte  riescono  ;  però  che  una  se  ne  pensa 
il  ghiotto,  un'altra  il  tavernaio.  E  parmi  per  voi  faccia  grandemente,  governarsi 
col  tempo;  e  almanco  monstrare,  che  per  voi  non  resti  la  pace  ragionevole  e  onesta 
Né  però  fidarsi  in  tutto,  bene  che  voi  avessi  la  pace  ;  ma  temperarsi  delle  spese,  che 
possono  essere  periculo  di  molti  inconvenienti;  e  nondimanco  stare  bene  proveduto 
alle  difese  vostre,  considerando  con  chi  avete  a  fare:  che  non  mi  posso  tenere  ch'io 
non  maladica  ogni  di  più  la  pace  che  noi  facemmo  con  lui ,  la  quale  sola  ci  ha  messo 
in  questi  periculi  e  affanni.  Ora  io  conosco  forse  avere  troppo  detto  in  volere  profe- 
tizare;  ma  scrivendo  a  voi,  col  quale  mi  pare  parlare  di  lingua ,  arei  pieno  questo 
foglio.  Pur  mi  rafft^ena  lo  scrivere  de'Dieci,  che  vedrete  per  la  lettera  comune  a  voi 
con  Neri,  che  fla  con  questa.  Conchiudendo,  come  per  altre  v'ho  detto;  se  io  credessi 
la  stanza  nostra  qua  gittassi  onore  e  utile  al  vostro  Comune,  io  non  vi  saprei 
confortare  che  voi  volessi  più  tosto  piacere  a  me  che  a  vostro  dovere;  ma  conside- 
rato l'aspetto  lungo  degli  ambasciadori  del  Duca,  con  quanto  incaricò  passa  della 
vostra  Signoria  e  vilipensione  del  nostro  Comune  ;  e  sappiendo  che  ogni  volta  potete 
rimandare,  alla  venuta  loro,  e  con  più  vostra  riputazione  e  onore  ;  ardisco  di  nuovo 
di  pregarvi  e  confortarvi ,  che  vi  piaccia  provedere  che  noi  abbiamo  licenzia.  Racco- 
mandandomi sempre  in  questo  e  in  ogn'altra  cosa  alla  vostra  Signoria.  In  Roma,  a 
dì  30  di  settembre  1424.  E  Vieri  si  raccomanda  alla  vostra  Signoria. 


Vostro  Rinaldo. 


«4S]  Neri  Fioravanti. 


Signore  mio.  Ricevei  vostra  de'  dì  23 ,  risposta  alle  mie  ;  e  di  vostro  buono  pen- 
sieri alla  pace  mi  conforto  assai ,  e  spero  nella  grazia  di  Dio ,  e  per  la  volontà  che 
n'ha  il  Papa,  e  per  lo  conforto  che  gli  n'è  dato  da  tutti  e  Cardinali,  e  quasi  da 
ogn'altro  cortigiano,  che   l'effetto  né  seguirà;    e  massime  perch'io    sento  e   credo, 
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che'l  Duca  si  Teglia  voltare  altrove,  né  so  come  gli  avisi  suoi  se  gli  riusciranno.  Ma 
per  voi  fa  governarsi  col  tempo»  e  temperarvi  nelle  spese;  e  solo  stare  prò  veduti 
alle  difese,  almanco  in  questo  verno:  che  ninno  maggiore  periculo  può  intervenire  alla 
vostra  libertà,  che  le  spese  ingorde.  Delle  brigate  son  certo  troverete  assai ,  e  di  qua 
lo  sentiamo  noi  :  cosi  fosse  egli  agevole  il  pagare  !  Della  condotta  di  Niccolò  Piccinino  , 
vedrete  con  che  modo  abbiamo  fatto  contento  il  santo  Padre  per  una  nostra  a' Dieci, 
de'dl  28;  si  che  sta  bene.  E  io  mi  credo  arete  da  questo  Papa  di  gran  favori ,  se  con 
Ini  vi  saprete  governare  col  tempo.  Né  più  m'è  onesto  allargarmi  per  ora;  che  tutto 
non  è  bene  scrivere ,  quanto  di  bocca  si  potrebbe  l'uomo  più  allargare  ;  e  massime 
per  quello  vedrete  ci  scriveno  i  Dieci ,  per  la  lettera  che  fia  con  questa ,  comune  a 
messer  lo  Gonfaloniere  e  a  voi;  sopra  la  quale  parte  vi  piaccia  farmene  due  versi  per 
risposta.  Ringraziovi  assai  di  quanto  avete  adoperato  per  la  nostra  tornata,  e  così 
vi  piaccia  provedere  per  Ta venire:  che  non  ve  ne  saprei  confortare,  se  questo  pas-* 
sassi  con  danno  o  vergogna  di  Comune  ;  ma  perchè  ogni  volta  ci  potete  rimandare , 
alla  venuta  degli  ambasciadori  del  Duca;  e'passerebbe  con  più  onore  e  utile  di  Co- 
mnne,  che  aspettargli  qui  ancora  forse  due  mesi,  oltre  a  tre  mesi  o  p^ù  che  noi  ci 
siamo  stati.  Pertanto  ardisco  più  caldamente  di  pregarvene.  Piacerai  Luca  sia  gua- 
rito; grazia  n'abbia  Iddio ,  che  gran  conforto  n*ho  ;  e  per  lettere  di  sua  mano  ho  il 
simile.  Raccomandovi  i  perdenti  di  Napoli  ;  che  se  mentre  siete  costassù  non  si  fa, 
poca  speranza  ci  resta;  e  io  sento  non  so  che  scandalo  è  nato  tra  loro:  piacciavi 
rimediarvi.  Al  prestanzone  eh*  io  sento  avete  ordinato ,  vi  conforto  ;  acciò  che  queste 
some  non  siano  tuttavia  di  certi ,  e  gli  altri  non  ne  sentine  :  benché  poca  speranza 
ion'abbia  che  voi  lo  possiate  ottenere,  considerato  dove  le  fave  si  ritruovano.  Pure  si 
dice:  Fa'  che  dèi,  sia  che  può.  E  io  in  ogni  modo  mi  raccomando  alla  vostra  Signoria. 
In  Roma,  a  di  30  di  settembre  1424. 

Vostro  Rinaldo.    • 


Raccomandovi  lo  stato  di  messer  Giovanni  Gambacorti  (1). 


m0»m^at^^tt0^M0t0»0*t^0t0>t*0^>0^*0)m0tt*0** 


A  dì  30  di  settembre  1424 ,  venne  a  noi  Conte  Rinuccio  da  Farnese ,  dolendosi 
di  più  cose  ;  ma  più ,  Ara  l'altre ,  che  abbiendo  esso  mandato  uno  suo  cancelliere 
a'Dieci  della  balla ,  e  domandando  risposta  ;  Bartolomeo  Valori ,  in  presenzia  di  più 
persone,  gli  disse:  Merita  il  Conte  Rinuccio  risposta  da  noi,  che  s'è  lasciato  rompere 
nel  Campo  nostro ,  perchè  s*  intendeva  col  Duca  di  Milano ,  e  erasi  acconcio  a'  suoi 
servigi  ?  ec.  - 

A  dì  detto,  ricevemo  la  inflrascritta  lettera. 


^/tt^f^m^rtttfttt^ttft^ttk^tttttt^mt^t^fi^^n 


(1)  Signore  di  Bagno  nel  Casentino.  Il  sno  figlinolo  Gherardo  era  cognato  di  Rinaldo. 
II.  26 
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eA4  ]  A  tergo  :  Magnificis  viris,  frairibus  et  amicis  quan^urimum  hanarandU,  damino 

Raynaldo  domini  Masi  de  Albiziset  Viero  de  Guadagni^,  dignis  Camyr 
nitatis  Floreniie  ambaanatoribus. 

IntìM  vero: 

Magnifici  viri,  fratres  honorandi,  saluten%.  Sempre  so  stato  di  quella  excelsa 
Comunità  de  Fiorenza  buono  amico  e  fratello»  in  genere  di  tutti»  e  cosi  inteiido  essere, 
piacendo  a  loro  ricevermi,  e  reciprocando  simile  attitudine  de  ^elo  e  perfetta.  locno- 
damente  e  diligenter  ho  sempre  ricevuto  omne  vostra  cosa»  bomini  e  mercanzie  che 
a  questo  Porto  banno  applicato  :  né  volzi  mai  consentire  che  veruno  atto  de  pirrati, 
iuxta  posse j  vostri  naviganti  dannificassero  in  mia  forza;  stato  sempre  auxiliatore, 
fautore  e  difensore.  Sopra  le  qua*  cose  ci  pare  sia  licito  che»  e  converso,  per  ìì 
vostri  fosse  vestigiosamente  exequito  el  debito  e*  ha  la  perfetta  (1)  frateUeza.  Questo 
dico,  perchè  in  questo  dì  mandava  a  Roma  una  sagetUa  mia,  carica  di  vini,  per  miei 
occurrenzie  e  bisogni;  fo  pigliata  per  una  galeotta  di  lonza»  e  ducta  raeceptata  a 
Ligorna ,  e  11  scaricato  el  decto  vino  :  de  che  (2)  amaramente  me  so  doluto ,  e  assai  ma<- 
ravigliato  (  considerato  quanto  propizio  so  stato,  e  intendo  essere  buono  amico  vostro) 
che  cosi  lexamente  sia  noiato,  essendo  amatore  d'omne  vostro  bene  e  salute.  E  pertanto 
alli  boni  bisogna  de  stirpare  li  scopuli  laqueosi  dell'  inique  e  obliquose  vie  ;  perciò 
in  voi  dimora  somma  salute,  providenzia,  reyterazione  a  quanto  obstaculo  d*ogBi 
scelerateze  indebitamente  acte  ;  ve  prego  con  ogni  affectione  quanto  dire  explicar  si 
potesse,  che  la  vostra  degna  mano,  sani  consigli  e  exportuni  e  provisi  remedii  vogliate 
ponere  in  sì  inhonesta  fazitura ,  che  exequente  veggiate  alla  recuperasione  delle  dette 
robbe  ;  el  che  non  obstante  sia  lecito ,  e  debitamente  si  debba  fare»  avendo  rispetto 
all'onore  della  magnifica  Comunità  e  vostro  ;  che  veramente  mai  ingiuria  né  torto 
veruno  se  pò  dire  sia  sceso  di  vostro  honorato  inclito  Palazo;  che  se  faccia  di  ciò  pa- 
tioso  fine,  e  che  per  voi  si  possa  dire ,  come  sempre  avete  fatto  agumenti  de  Republi- 
ca,  e  salute.  Paratus.  Civitatis  Vetule  ^  die  29  septembris  1424. 

Vester  in  omnibus 
lacobus  de  Vico,  alme  Urbis  prefettus. 


^^Atf^^^^^M'WW^M/^^^^^^^^^^^MWMV^ 
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•tt]  Decem  balie. 


Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  23,  per  fante  proprio,  vi  scrivemo  appieno;  e  dipoi 
una  piccola,  a  dì  24,  per  lo  fante  del  procaccio.  Dipoi,  mercoledì  sera,  a  dì  27,  per 


(1)  Il  manoscritto ,  chaUa  de  per  feda, 

(2)  n  che  è  supplito. 


A  dì  detto ,  rispondemmo  alla  soprascritta  lettera  ;  e  che  di  quanto  aremo  risposta 
da  Firenze ,  esso  ne  sarà  avisato ,  però  che  n'avisiamo  e  nostri  Signori ,  e  adopere-    : 
roncone  in  suo  servigio  quanto  possibile  ci  fia. 


* 
> 
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Stefano  da  Bologna  vostro  corriere ,  n'avemo  una  vostra  de*  di  23 ,  per  risposta  di 
nostre  tre  lettere.  Alla  quale,  piccola  risposta  accade,  perchè  per  la  nostra  sarete 
di  tutto  avisati.  Solo  a  quanto  ci  dite ,  che  avete  sentito  per  lettere ,  che  d'alcuno  dì 
noi  sono  uscite ,  e  fatti  vostri  si  sanno  prima  per  altri  che  per  voi  ec.  ;  ci  resta  a 
farvi  risposta,  e  chiarirvi  della  verità.  E  prima  io  Rinaldo  so  bene  non  avere  mai 
scritto  a  persona  del  mondo  cose  appartenenti  alla  vostra  Signoria:  solo  a  messer 
Matteo  Castellani  e  a  Neri  Fioravanti  ho  scritto  ;  e  la  cagione  è  suta  per  pregarli 
Bbe  sieno  favorevoli  che  io  abbia  licenzia  di  potere  tornare  ;  con  le  ragioni  che  utili 
mi  sono  parate  a  persuadergli  a  questo,  per  bene  e  onore  di  Comune:  e  anche  gli 
ho  confortati ,  quanto  io  ho  saputo  più,  con  quelle  ragioni  che  a  me  sono  parute  vere, 
che  siano  favorevoli  a  questo  accordo  col  Duca,  possendosi  avere  onesto  e  insto; 
che  a  me  parrebbe  utile.  Di  questo  non  mi  pare  avere  errato,  e  massime  ritrovan- 
dosi amendue  nel  numero  de' nostri  magnifici  Signori;  né  per  questo  penso  la  vostra 
Signoria  ci  dia  questa  ammonizione:  e  se  voi  trovate  che  ad  alcuna  altra  persona 
k)  abbi  mai  scritto  poi  ch'io  parti'  da  Firenze,  se  non  solo  di  mie  faccende  particu- 
lari,  io  ne  voglio  ricevere  doppia  riprensione.  Et  anche  mi  ricorda,  che  insino  a 
fi  II  d'agosto,  da  Gallicano,  io  scrissi  un'altra  lettera  a  Fruosino  vostro  compagno; 
pregandolo,  fra* l'altre  cose,  che  gli  piacessi  procacciarmi  ch'io  avessi  licenzia  di 
tornare:  che  anche  questa  lettera  non  penso  possa  esser  cagione  di  questo  vostro 
•erivere.  Né  altro  si  potrà  mai  trovare  che  io  abbia  scritto,  se  non  quanto  di  sopra 
vi  dico.  E  io  Vieri,  di  ninno  fatto  che  appartenga  al  Comune  non  ho  scritto,  se  non 
a  Neri  Fioravanti;  perchè,  pregandolo  della  mia  licenzia,  mi  parve  che  vi  stessi 
bene  confortano  alla  pace,  se  avere  si  potessi ,  più  necessaria  che  onesta.  Se  di 
questo  mi  volete  dare  riprensione,  ne  rimango  per  contento,  perchè  credo  che  più 
discretamente  di  me  giudicate. 

Noi  abbiamo  seguitato  di  visitare  el  resto  de'Cardinalì,  come  per  quella  de' dì  23 
ficemo  di  fare;  e  parcegli  trovare  tutti  bene  disposti:  e  pur  comprendiamo  che 
^ino  e  gli  altri  cortigiani  comincino  pure  aombrare  de'  fatti  del  Duca,  e  pigliare 
più  sospetto  che  per  lo  passato ,  e  non  parlare  cosi  caldamente  in  favore  del  Duca 
come  per  lo  passato.  Ben  si  dolfe  con  noi  el  Cardinale  di  San  Marco  di  Francia  (1), 
che  certi  semi  fatti  venire  insino  di  Caffa,  i  quali  gli  mandava  il  Vescovo  di  Ven- 
timiglia  (2),  gli  furono  tutti  tolti  a  Firenzuola;  e  perchè  ci  pregò  che  noi  ve  n'avi- 
sassimo,  ve  n'avisiamo:  che,  bene  ch'ella  sia  cosa  da  ridere  ,  lui  la  stima  assai. 

Bonaccorso  Alderotti  è  tornato,  e  diceci  a  bocca   avere   fatto   l'ambasciata    del 
Papa  al   Conticello  e  a  Micheletto,  e  ch'eglino   l'ubidiranno.   Pensiamo,   come  per 
altra  vi  dicemo,  che  s'egli  avessino   speranza  d'essere   a' vostri  servigi,  drieto  al- 
l'aspetto, ne  viveresti  più  sicuri.  Dipoi  che  '1  santo  Padre  mandò  a  messer  Antonio 
Lnsco,  che  tornassi  indietro  al  Duca  a  sollecitare    l'ambasciata  che  de' venire  ec. , 
Come  per  altra  v'avisamo,  niente  ce  n' è  di  nuovo.  Ma  per  fare  più  a  punto,  domani 
0  Taltro  ha  diputato  di  nuovo  rimandarvi   uno   Antonio  di  Giovanni  di  Cencio ,  suo 
intimo  confidato.  Abbiamo  sentito   che  '1  Papa  ha  mandato  a  porre  il  campo  a  San 
Severino ,  per  servire  il  Duca  delle  raccomandigie  che  gli  fé  di  detto  messere  A.  Non 
sappiamo  come  se   n'andrà  il  Signore   di   Fuligno  ;   il   quale   sentiamo  che  '1  Duca 
anche  gli  ha  mandato  a  raccomandare  molto  strettamente.  E  conti  del  Cardinale  di 
Siena  non  sono  ancora  riveduti  ;  né  prima  può  fare   alcuna  cosa ,  se  a  quelli  conti 

(1)  Guglielmo  Filastier,  eletto  da  Giovanni  XXIII,  morto  nel  1428. 

(2)  Ottobono  Belloni. 
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non  è  posto  dne.  Pensiamo  il  Tesorieri  farà  spacciare  la  tratta  del  salnitro.  Il  conto 
di  Luigi  da  San  Suverino  abbiamo  veduto  :  se  ci  capitrà  egli  o  altri  per  lui,  faremo 
quanto  ci  comandate  :  il  quale  sentiamo  ha  mandato  uno  suo  trombetto ,  con  uno 
bello  corsiere  a  donare  al  Duca ,  e  per  acconciarsi  con  lui  :  dura  però  la  ferma  sua 
col  Papa  ancora  sei  mesi.  Qui  è  giunto  oggi  il  Conte  d'Urbino,  e  ha  menato  seco 
uno  figliuolo  del  Signore  di  Fuligno,  per  cercare  l'accordo  suo  col  Papa,  se  potrà; 
che  sentiamo  gli  sarà  più  duro,  che  se  prima  l'avessi  cerco.  Noi  gli  andarne  in- 
contro bene  tre  miglia  per  fargli  onore,  e  anche  per  avere  più  tempo  di  potere 
parlare  con  lui ,  perchè  fossi  favorevole  a'  bisogni  vostri  :  che  sentiamo  il  santo 
Padre  il  vede  volentieri,  e  bagli  grande  amore,  per  lo  parentado  nuovo  e  per  altro; 
e  noi  ce  ne  siamo  aveduti  più  volte,  nel  praticare  che  abbiamo  fatto  con  la  sua 
Santità.  Abbiallo  trovato  molto  bene  disposto  verso  la  vostra  Signoria,  e  per  questa 
sola  cagione  ci  dice  venire  dal  santo  Padre  ;  e  che  gli  mosterrà  cosa,  de'pensieri  del 
Duca  (de* quali  dice  esser  molto  bene  informato),  che  egli  spera,  se  le  cose  gli 
riescano  come  esso  crede,  e' farà  uno  servigio  al  vostro  Comune,  il  quale  vi  sari 
gratissimo.  Noi  l'abbiamo  in  ciò  confortato  quanto  abbiamo  potuto,  e  così  col  tempo 
faremo;  e  quanto  ne  seguirà,  presto  n'aviseremo  la  vostra  Signoria.  E  per  questa 
cagione,  e  anche  perchè  aspettiamo  d'ora  in  ora  la  risposta  della  nostra  lettera 
de'dì  23,  diliberiamo  di  ritenere  il  vostro  corriere,  e  mandarvi  questa  per  lo  fante 
del  procaccio  ;  perchè  subito  pensiamo  avervi  a  scrivere  altro ,  come  questo  Signore 
ara  agio  di  parlare  col  santo  Padre,  che  ci  dice  venirci  solo  richiesto  per  vostre  lettere. 

Abbiamo  ricevuto  una  lettera  dal  Prefetto  Da  Vico,  la  quale  vi  mandiamo  inter- 
chiusa,  acciò  che  possiate  rimediare  come  a  voi  pare  ;  avisandovi  che  noi  sentiamo, 
che  egli  ha  robe  nel  suo  Porto,  di  vostri  Fiorentini,  per  più  di  mille  fiorini,  e  che 
fa  di  strani  cenni. 

A  di  29,  per  lo  fante  del  procaccio,  ricevemo  altre  vostre  lettere  duplicate,  che 
sono  la  copia  di  quell'altre  medesime  ;  si  che  altra  risposta  non  v'accade.  Preghiamo 
la  vostra  Signoria  che  vi  piaccia  stanziarci  il  resto  del  nostro  salario,  acciò  che  noi 
possiamo  pagare  le  nostre  prestanze:  e  di  questo  e  d'ogn'altra  cosa  ci  raccoman- 
diamo alla  vostra  magnifica  Signoria.  In  Roma ,  a  di  30  di  settembre  1424 ,  di  notto. 

R.  e  V. 


VMMV^^^^^^W^^^^^^»^^^^^>AA^^^^ 


Mandata  per  lo  fante  del  procaccio ,  per  le  mani  della  compagnia  di  Vieri. 

A  dì  primo  d'ottobre,  in  nome  di  Maso,  io  scrissi  a  Francesco  e  Tobia,  entrovi 
le  soprascritte  tre  lettere  di  messer  Matteo  e  Neri,  e  una  a  Matteo  degli  Albizi; 
una  a  Luca,  una  a  Gherardo  Gambacorti,  e  una  a  Chiarissimo  di  Bernardo:  par  Fusate 
mani,  per  lo  fante  del  procaccio. 

Insino  a  dì  19  di  settembre,  messer  Bartolomeo  da  Vinci  ci  disse,  a  Vieri  e  a 
me,  avere  parlato  col  Papa;  e  confortavaci,  che  per  certo,  in  ultimo,  e'non  ci  lasce- 
rebbe inghiottire  al  Duca:  e  domandocci  quanto  Bartolomeo  Valori  dovea  ancora 
stare  neir  ufficio  de'  Dieci ,  ec.  Dipoi  mi  tirò  da  parte ,  e  dissemi  :  Il  Papa  direbbe  a 
te  solo  delle  cose ,  che  con  altri  noi  direbbe ,  perchè  egli  ha  fede  in  te,  ec.  L'effetto 
è ,  che  dice ,  che   mentre  che  Bartolomeo  sta  nell'  uficio  de'  Dieci ,  e'non  ìsi  scoprirà 
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mai  per  voi ,  per  non  gli  ne  fare  quello  onore  ;  abbiendo  ricevuto  da  lui  le  ingiurie 
ch'egli  ha.  Ma  poi ,  egli  è  disposto  per  la  vostra  Comunità  fare  e  dire ,   ec. 

A  dì  3  d'ottobre ,  il  Conte  d'  Urbino  ci  disse,  a  Vieri  e  a  me,  tutto  largo ,  quello 
medesimo  della  disposizione  del  Papa  verso  Bartolomeo  Valori,  che  di  sopra  appare 
avermi  detto  messer  Bartolomeo  da  Vinci:  e  cosll'avemo  dal  Cardinale  di  Siena,  che 
da  messer  Agnolotto  l'aveva  avuto  :  e  cosi  ci  disse  ancora  Bartolomeo  de*  Bardi ,  per 
bocca  di  Papa  :  e  Vieri ,  da  Bonaccorso  Alderotti ,  ec. 


t^^^^^^i^^K*^^^^^^^^^0^^^S0^,^S^^0^^f^^^^* 


•*•!  Dominis  Decem, 

Magnifici  Signori,  ec.  A  di  30  del  passato,  per  lo  fante  del  procaccio,  e  per  l'usate 
mani ,  vi  scrivemo  a  pieno  :  né  dipoi  abbiamo  vostra ,  che  meno  e'  è  che  dire.  Noi 
abbiamo  sollecitato,  come  per  quella  vi  dicemo  di  fare,  più  volte  il  Conte  d'Urbino; 
e  ogni  dì  lo  troviamo  meglio  disposto  :  esperiamo  se  ne  trarrà  buono  frutto,  e  aviso 
di  sentire  delle  cose  assai.  Hacci  detto ,  che  il  Duca  gli  mandò  uno  suo  trombetta  a 
notificare  come  i  Malatesti  erano  fatti  suoi  uomini,  e  che  se  gli  offendessi,  il  Duca 
oflfenderebbe  lui.  Ha  pur  tanto  fatto  questo  Signore ,  che  si  può  dire  ch'egli  ha  con- 
chiuso l'accordo  del  Signore  di  Fuligno  ;  e  questa  mattina  v'ha  mandato  il  Papa  a 
far  levare  l'offese;  e  qua  de'venire  il  Signore  di  Fuligno,  con  sicurtà  ec:  che  è  paruto 
maraviglia,  come  questo  Signore  d'Urbino  sì  presto  ha  potuto  inducerci  il  santo  Padre. 
Sentiamo  da  uno  nostro  amico  che  viene  del  Patrimonio,  che  Pietro  Giampaolo  non 
si  truova  oltra  200  cavagli,  e  in  tutto,  il  più,  non  aggiungono  a  250.  Domenica,  adì 
primo  di  questo,  giunse  qui  Gherardo  Sardo,  per  parte  della  Reina.  Sentiamo  ha 
richiesto  il  santo  Padre,  che  gli  piaccia  provedere  che  il  Duca  non  faccia  la  'mpresa 
del  Regno:  e  anche  sentiamo,  che  v'è  bene  disposto,  e  assai  gli  dispiacerà  che  la 
Jhccia.  Il  detto  dì  ci  giunse  anche  Arrigo  Vergellesi,  e  sentiamo  che  ne  va  al  Con- 
ticello  per  parte  del  Duca.  Non  sappiamo  che  se  ne  seguirà.  Venne  ancora  messer 
Ioanni  Gallina  ambasciadore  del  Duca,  e  siamo  stati  ad  aspettare  che  parli  al  Papa 
per  metterci  a  sentire  del  che:  e  troviamo  in  più  luogora  hanno  fatto  parole 
assai.  Ma  in  frall'altre  sappiamo,  che  ieri  tutti  e  tre  insieme,  messer  Ioanni  Gallina, 
Arrigo  Vergellesi  e  Racello ,  parlando  con  uno  di  questi  Signori ,  usò  Arrigo  queste 
parole  :  El  mio  Signore  non  è  di  condizione ,  che  non  debbi  esser  voluto  per  amico 
da  ognuno;  ma  chi  non  lo  vorrà  per  amore,  converrà  che  l'abbi  per  forza;  e  non 
&  bene  il  santo ^Padre  a  non  esser  contento  che  faccia  la  'mpresa  del  Regno.  E 
simili  altre  parole,  le  quali  sentiamo  tornorono  agli  orecchi  al  Papa;  e  anche,  che 
fa  molto  riscaldato  da  persona  a  cui  e'dà  gran  fede,  che  non  dovessi  sopportare  che 
questo  Duca  si  facessi  sì  grande  ;  però  che  se  ne  potrebbe  in  fine  pentere ,  ec.  Et 
anche  sentiamo  da  persona  che  vi  si  trovò  presente ,  e  anche  degna  di  fede ,  che  '1 
Papa  ne  sbuffò ,  e  disse  :  Infine  costui  si  governerà  per  forma ,  che  io  diliberrò  in 
tatto  di  rimettermi  nelle  mani  de'Fiorentini ,  e  non  guarderò  a  degli  altri  riguardi, 
ch'io  ho  fatto  insino  a  qui,  ec.  Noi  diliberamo,  pur  mostrando  niente  sentire,  an- 
darcene dal  santo  Padre  ;  e  oggi  siamo  stati  con  la  sua  Beatitudine  per  buono  spazio. 
Il  quale,  come  ci  vide,  con  lieto  viso  ci  disse:  Voi  siete  prevenuti,  però  che  testé 
volevo  io  mandare  per  voi;  però  che  c'è  stato  messer  Ioanni  Gallina  per  parte  del  Duca, 
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e  dicemi,  ch'egli  è  contento  venire  a  buona  pace  con  voi;  e  io  gli  rispuosi:  Se 
questo  e' vuol  fare,  agevole  fla  venire  alle  conclusioni,  se  voi  avete  pieno  mandato. 
E'  mi  rispose  avere  tanto  che  bastava.  Il  perchè  io  gli  dissi  :  Riveggendo  la  pace 
vecchia,  e  fermandosi  in  su  quelli  capitoli,  poca  fatica  ci  sarà  a  conchiudere.  Messer 
Ioanni,  dice  che  gli  rispose:  Il  Duca  Don  si  vuole  ristrignere  a'conflni,  come  da 
messer  Antonio  Lusco  foste  avisato  per  lettera;  ma  per  altra  via  sarà  presto,  ec. 
Noi  fummo  con  la  sua  Santità  in  lunga  pratica  sopra  questa  parte;  e  abbiamo  tocco 
con  mano ,  e  siamo  certi ,  che  piglia  grande  sospetto  che  '1  Duca  non  faccia  la  *m- 
presa  del  Regno;  alla  quale  è  disposto  rimediare  quanto  a  lui  sarà  possibile:  e  non 
veggìamo ,  come  per  più  altre  v'abbiamo  avisato  per  lo  passato ,  che  possa  passare 
molto  tempo  che  non  venga  in  gran  differenzia  col  Duca.  E  sappiendosi  la  vostra 
Signoria  in  questo  caso  governare,  come  speriamo  farete  per  la  vostra  prudenzia; 
a  noi  pare  vedere,  che  le  cose  di  qua  si  riduceranno  alla  vostra  intenzione.  Ma,  per 
vostro  aviso  (e  questo  vi  piaccia  tenere  a  voi,  perchè  se  alcuna  cosa  ne  spirassi,  a 
noi  di  qua  ne  seguirebbe  vergogna,  e  al  vostro  Comune  grandissimo  danno),  noi 
sappiamo  al  certo,  che  '1  santo  Padre  non  sarà  favorevole  a  questa  vostra  pace  col 
Duca ,  per  paura  dello  stato  suo  ;  e  perchè  non  si  faccia  grande  nel  Regno ,  ec.  ;  se 
noi  non  ottegniamo,  nella  conclusione  dell'accordo,  per  capitolo  espresso,  che  '1  Duca 
non  possa  mandare  sue  brigate  nel  Regno,  sanza  la  volontà  del  Papa  e  della  Reina. 
E  questo  non  sappiamo  quanto  il  Duca  sei  vorrà  consentire.  Ma  perchè  questa  parte 
ha  molti  rami,  e  conviensi  governare  per  modo  molto  segreto;  diliberavamo  scrivervi 
che  voi  fossi  contenti,  che  almanco  uno  di  noi  venissi  infin  costà,  per  potervi avisare, 
e  sopra  questo  e  sopra  altro,  delle  cose  che  scriver  non  si  possono,  né  tutto  si  dee. 
Ma  scritto  che  avemo  infine  a  qui,  ricevemo  vostra  de' di  29  del  passato,  che  date 
licenzia  a  Vieri  »  per  l'ufiBcio  nuovo,  che  ritorni;  però  a  lui  si  riserba,  chea  bocca  a 
pieno  v'  informerà.  Il  santo  Padre  ci  disse,  volere  diputare  due,  che  udissino  lo  'mba- 
sciadore  del  Duca  e.  noi,  per  dare  forma  alla  pace  ec.:  e,  come  voi  sapete.  Signori, 
noi  non  abbiamo  commessione  né  di  praticare,  né  di  domandare,  né  capitolare  alcuna 
cosa;  e  però  col  nostro  ragionamento  non  possiamo  andare  più  innanzi:  solo  c'inge- 
gneremo di  sentire,  se  alcuna  cosa  potremo  ritrarre,  per  avisarne  la  vostra  Signoria. 
Ma  temiamo,  che  dicendo  noi  non  avere  commissione  ec,  lo  'mbasciadore  del  Duca 
non  ne  pigli  sdegno,  e  paiagli  avere  legittima  cagione  di  rottura.  Il  perchè  noi  ce 
n'andremo  in  sulla  briglia,  tanto  che  da  voi  abbiamo  risposta-  Siche  piacciavi  presto 
mandare  chi  possa  praticare ,  e  sia  informato  di  quanto  s'abbi  a  seguire  :  in  questo 
mezo  tranquilleremo  la  cosa  il  meglio  che  potremo.  E  per  questa  cagione  vi  riman- 
diamo Stefano  da  Bologna  vostro  corriere ,  con  questa.  E  di  quanto  ci  scrivete  per 
la  vostra  scritta  de' dì  29,  che  abbiamo  a  seguire  col  Conte  d'Urbino,  subito 
metteremo  in  esecuzione  ;  e  di  tutto  sarete  avisati.  Alla  parte  che  ci  scrivete  della 
pace  col  Duca,  non  bisogna  per  ora  farvi  altra  risposta;  che  vedete  quanto  di  sopra 
se  ne  dice.  Né  più  possiamo  sollecitare  la  materia ,  come  vedrete ,  essendoci  sopra- 
giunto questo  messer  Ioanni  Gallina  col  mandato,  e  noi  non  abbiendo  alcuna  cosa 
da  potere  seguire  :  che  pensavamo  s'avessi  aspettare  tanto ,  che  *1  Duca  fossi  avisato 
dal  Papa  de'vostri  pensieri,  e  poi  mandassi  qua. 

La  licenzia  del  salnitro,  pensiamo  subito  fare  spacciare  ;  e  pure  oggi  n'abbiamo 
parlato ,  e  di  tutto  è  informato  Giovanni  Barducci.  Della  saettìa  presa  nelle  spiaggi 
di  Roma ,  abbiamo  inteso ,  e  governerencene  come  comandate.  De'  fiorini  10500  non 
vi  possiamo  ancora  scrivere  altro,  se  non  quanto  vi  dicemo  per  l'altra  nostra  lettera; 
e  io  Vieri  farò  quanto  mi  commettete;  e  così  io  Rinaldo,   poi   che   la  fortuna  mia 
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vuole  eh'  io  verni  qua.  Et  alla  vostra  magnifica  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma, 
a  di  3  d'ottobre  1424,  di  notte. 

R.  e  V. 


^^«AM^i^^^^^A^^^^^^^^^^'^^^^^^WV 


A  dì  detto,  io  scrissi  una  a  Francesco  e  Tobia:  mandate  tutte  per  Stefano  da 
Bologna,  corriere  de' Dieci  soprascritto. 

A  di  3  d'ottobre,  ricevemo  la  infrascritta  lettera,  per  Meo  di  Francesco  corriere, 
fante  proprio  de' Dieci. 


«<»^»>^»^^^^V^^^'W^^»»«.^»«<WWV<» 


•47]  A  tergo:  Nobilihus  et  egregiis  viris,  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et  Verta 

de  Guadagnis,  oratoribus  ac  concivibus  nostris  carissimis.  Rome. 

IfUus  vero  : 

Carissimi  nostri.  E'  sono  circa  tre  mesi  che ,  per  mezanità  di  ser  Iacopo  Riccar- 
dini  nostro  cittadino,  el  Conte  d'Urbino  si  proferse  essere  buono  mezano  col  santo 
Padre,  e  andare  a  inducerlo  e  inclinare   la  sua  Beatitudine  a  concorrere  con  noi 
contro  al  Duca ,  o  dare  pace  a  tutta  Italia.  Mandamovi  per  questo  nostro  ambasciadore 
a  confortano  e  pregallo  di  questo  ;  e  per  allora  non  essendo  bene  sano ,  soprastette. 
Dipoi,  per  altro  nostro  ambasciadore  confortatolo  a  questo  medesimo;   e  vedute  le 
novità  apparite  nel  terreno  de'  Malatesti ,  e  che  lui  desiderava  d'avere  Castel  Durante 
e  alcuna  altra  terra  a  lui  vicina ,  e  considerato  la  disposizione  del  santo   Padre  di 
volere  aspettare  la  risposta  del  Duca ,  e  che  questo   richiedeva  tempo ,  lasciamo 
passare  fino  a  ora.  Pure ,  parendoci  che  la  risposta  andasse  con  più  lungheza  non 
richiedeva  il  bisogno  nostro ,  e  non  meritava  la  materia ,   l'abbiamo  sollecitato ,  e 
mandatogli  lettere  di  pagamento  di  fiorini  400  in  Roma ,  per  le  spese  di  sua  famiglia 
per  la  stanza  di  costà;  e  lui  s'è  proferto  volere  al  presente  venire,   con  mostrare 
avere  dal  santo  Padre   buona  intenzione,  che  o  il  Duca  ritrarrà   le  sue  genti  in 
Lombardia  e  lascerà  le  terre  di  Romagna ,  o  che  '1  santo  Padre  s' intenderà  con  noi 
in  buona  forma.   E  crediamo  che  al  presente  sia  venuto ,  e  per  tutto  questo  mese 
sari  costà ,  o  a  pochi  di  dell'altro.  E  però  vogliamo  che ,   se  giunto  è ,  o  quando 
gìagnesse  costà,  per  nostra  parte  il  visitiate,  e  con  quelle  parole  vi  parranno   utili 
il  confortiate  e  preghiate,  che  in  questa   materia  si  voglia  affaticare;  e  che  per  le 
sue  mani  noi  speriamo  buona  conclusione  e  desiderato  fine ,  considerato  quanta  fede 
^11  dà  il  santo  Padre ,  e  quanto  può  in  Corte  con  gli  amici  suoi  per  ogni   rispetto. 
E  perchè  conferendo  ora  ultimamente  con  ser  Iacopo  Riccardini  usò  queste  parole, 
che  in  caso  che  noi  ottenessimo  dal  santo  Padre  quello  desideriamo ,  arebbe  caro 
ensere  informato  che  onore  o  merito  volessimo   rendere  a  lui  o  Berardino,   essendo 
disobligati  l'uno  e  l'altro  per  mezanità  del   Papa  o  d'altri;  per  ser  Iacopo   gli  fu 
risposto ,  che  gli  piacesse  chiarire  quello  volesse  dire ,  per  modo  gli  potesse  chiara- 
mente essere  risposto.  Disse  per  allora  non  potere  rispondere  altro.  E  perchè  noi 
non  veggiamo  potergli  profferere  altro  che  parole  generali,  non  chiarendo  altro; 
particularmente  vi  vogliamo  avisare ,  che  se  con  lui  in  questi  ragionamenti  venissi , 
gli  facciate  quelle  larghe ,  generali  e  oneste  proferte  vi  parrà  richiegga  la  materia  ; 
6  se  a  veruna  particularità  venisse ,  o  comprendessi  per  sue  parole  quello  volesse , 
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fate  che  prestatnente  ce  n'avisiate.  Noi  cognosciamo  con  quanta  prudenzia  e  matu- 
rità voi  vi  governate  ne' vostri  processi:  e  però  comprendendo  nostra  intenzione, 
per  esecuzione  di  quella  governatevene  come  giudicherete  più  utile.  Noi  abbiamo 
ricevuto,  poi  vi  scrivemo  ultimamente,  due  vostre;  e  perchè  l'ultima  de' di  23  con- 
tenea  la  risposta  facesti  al  santo  Padre  di  nostra  commissione  intorno  alla  pace  col 
Duca;  però  a  quella  faremo  risposta,  che  troppo  c'è  cara  la  buona  disposizione  del 
santo  Padre  in  questa  materia ,  però  che  in  ogni  avvenimento  ci  pare ,  per  le  ragioni 
ci  scrivete ,  che  la  pratica  di  questa  materia  dovrà  producere  buono  frutto.  E  perchè 
per  le  nostre  de'  di  17  foste  appieno  avisati  quanto  in  questo  avessi  a  seguire ,  non 
vi  diciamo  più  intorno  a  ciò  ,  se  non  replicare  quello  medesimo  :  aggiugnendo ,  che  con 
quella  presteza  patisce  la  materia ,  la  cosa  si  conduca ,  e  che  non  ci  si  metta  più  tempo 
bisogni ,  perchè  il  troppo  indugio  assai  può  noiare  a'  nostri  provedimenti.  E  però 
sollecitate  la  materia  quanto  onestamente  potete  e  cognoscete  che  richiede  l'onore  del 
nostro  Comune. 

Della  licenzia  di  Niccolò  Piccinino  ne  rimagnamo  contenti;  e  bene  che  manife- 
stamente non  cel  consenta ,  veduto  non  ce  lo  vuole  negare ,  basta  a  noi  :  e  per  non 
dispiacere  alla  sua  Santità  s'indugiò  la  cosa;  ora  vi  s'è  dato  modo  con  effetto. 

Lorenzo  Barducci  manda  costà  il  firatello  per  la  licenzia  del  sale  nitro  ;  e  però  per 
lo  spaccio  favoreggiatelo. 

Mannello  da  Noncia  corso  ha  una  galeotta,  e  pare  che  pigliasse  in   spiagge  di 
Roma  una  saettìa  d'uno  romano,  carica  di  vino  e  roba  di  Genovesi;  e  condussela  a 
Livorno ,  e  volle  vendere  la  roba.  Di  che ,  sentendolo  noi ,  facemo  uno  comandamento 
al  capitano  di  Livorno ,  che  la  saettìa  tenesse  a  nostra  petizione  »  acciò  che  al  romano, 
di  cui  ella  è,  si  ristituisse;  et  in  caso  che  egli  avesse  sufficiente  prova  che  la  rob^ 
fùsse  de' Genovesi  sudditi  del  Duca,  allora  permettesse   che   della  roba   solo  se  ne 
facessi  la  volontà  di  chi  l'avesse  presa.  Questa  è  la  verità  ;  e  non  si  troverà  che 
Mariano  da  Piombino  sia  ito  in  corso  a  questi  tempi»  poi  fu  nostro  soldato.  E  però 
potete  rispondere  a  chi  di  questa  materia  parla ,  quanto  s'è  prò  veduto  per  noi ,  e  che 
nostri  soldati  né  uomini  hanno  preso  loro  roba  ;  e  che  la  fusta  sta  a  petizione  di  chi  è 

De'  fiorini  10500  e  dell'altre  cose  a  voi  commesse ,  n'aspettiamo  risposta.  Di  qua 
non  abbiamo  nuove  da  farne  stima. 

Avisiamo  te,  Vieri,  che  tu  se' eletto  de' Dieci  nuovi,  e  nostri  successori,  per  uno 
anno.  E  perchè  aremo  caro  tornassi  qua  presto  ;  t'impognamo ,  di  licenzia  de'  nostri 
Signori ,  che  presa  buona  licenzia  dal  santo  Padre ,  e  soprastato  costà  col  Conte 
d' Urbino  sei  o  otto  di  o  quelli  ti  parranno  utili  in  favore  e  aiuto  della  materia  per  che 
viene ,  ritorni  alla  nostra  presenzia.  Siamo  certi ,  che  per  l'amicizia  grande  che  hai 
col  Conte ,  assai  gioverà  la  stanza  tua  costà.  E  però  ,  quanto  giudicherete  essere 
utile,  tanto  soprastà;  che  di  questo  ne  lasciamo  la  graveza  a  te.  E  voi,  messer 
Rinaldo,  di  costà  non  vi  partite  sanza  espressa  licenzia  dell'ufficio  nostro.  Data 
Florentiej  die  29  septembris  1424. 

Vogliamo  che  al  santo  Padre  si  dica  la  cagione  della  tua  tornata ,  acciò  non  lo 
ripigliasse  fosse  per  altra  cagione.  Data  ut  supra. 

Decem  baite  Comunis  Florentie. 


^^/^^^^/^^^k^rf^^A/^^s^^/^A^/«^^^^^^^^/%/^tf« 
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•M]  A  targo:  NòbUiius  et  egregiis  viris,   domino   Raynaldo   de  Alhizis  militi  et 

Vierio  de  OtMiagni^^  coneivibtis  oc  ortstoribus  nostris  earissimis. 

Imius  i^ero: 

.  .  Canssiod  mostri,  JNoi  pensiamo  che  per  parte  di  don  Antonio  da  Prato  (1) ,  eletta 
nuovo  abbate  di  San  Salvi  di  prèsso  a  Firenze ,  dell'Ordine  di  Vallembrosa ,  vi  sarà 
parlato»  acciò  che  la  elezione  si  confermi  pel  santo  Padre.  E  perchè  noi  abbiamo 
molto  buona  relazione  de'  fatti  suoi ,  e  dell'onestà  della  vita ,  e  della  discrezione  e 
costumi  suoi  ;  considerato  ancora  quanto  quello  luogo  è  atto  per  l'abitazione  e  per 
l'abondanzia  delle  cose  temporali  a  governarsi  bene,  secondo  Dio  e  il  vivere  onesto 
dèi  mondo;  abbiamlo  diliberato  scrivervi  e  impervi,  che  in  nome  del  nostro  ufficio 
appressò  ài  santo  Padre ,  e  dove  vedessi  esser  di  bisogno  ,  V'adoperiate  per  la  confer- 
mazione e  lo  spaccio  suo,  quanto  patisce  l'onestà  delFuScio  nostro  e  la  vostra.  L'ap*- 
portatore  di  questa  v'aviserà  del  bisogno.  E  pertanto  favoreggiate  e  aiutate  la  materia. 
Lata  Florentie ,  die  29  septembris  1424. 

• 
Decem  balie  Comunis  Florentie. 

]  A  tergo:  NobUibus  et  egregiis  mriSj  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et  Vierio 
Vierii  de  Guadagnis ,  4Hvibus  et  oratoribus  nostris  dilectissimis, 

l»tu9  tiro: 

.    TT-     .ff.-^      •  ^A'A'  Popuh  et  Comunts  Florentie. 

•  •  •  •  •  ^ 

'    Carissimi  nostri.  Perchè ,  come  è  stato  di  volere  del  nostro  Signore  Iddio ,  tt^' 

Bonistero  di  San  Salvi  di  pressò  alla  nostra  città ,  per  la  morte  del  suo   abate  »  al 

presente  vaca;  e  desiderando  la  nostra  Signoria  che>  come  è  d'intenzione  de'monaci 

e  convento  d'essa  badia»  ella  si  riformi  d'uno  buono  abbate,  uomo  degno,  e  virtuoso, 

6  idoneo  a  sopportare  la  graveza  di  tanto  governo  ;  e  che  sia  atto  non  solamente 

iUa  conservazione  ma  airaccrescimento  di  detto  monistero ,  e  che  sia  accetto  a' monaci 

6  a'  nostri  cittadini  che  singulare  divozione  e  riverenzia  hanno  in  questa  Religione  't 

supplichiamo  al  santo  Padre ,  che  si  degni  confermare  la  elezione  che  per  li  monaci 

#  convento  d'essa   badia  si  farà  ;  perchè  cognoscono  bene  chi  del  suo  Ordine  sia 

migliore ,  e  più  utile  a  tale  reggimento  /  e  di  cui  essi  e'  nostri  cittadini  aranno  piti 

eontentamento  e  consolazione;  e  che  alcuno   altro  a  questa  dignità  non  promuova:' 

mostrando  quanto  questo  sarà  grato  e  accetto ,  e  quanto  piacere  ne  resulterà ,  non^ 

solamente  addetti  monaci,  ma  a  tutta  la  nostra  città.  E  pertanto  vogliamo  e  comau'^ 

•  »  .  ■  "  • 

(1)  DI  questo  Abate  si  parla  nelle  Lettere  di  Girolamo  Allotti  {Episfolae  et  Opuscula;  Arrer 
Hi,  1769;  voi.  2);  e  lo  Scarmagli ,  nella  vita  dell'Aliotti ,  lo  dice  Antonium  Nicolai  fiHum pra^ 
tentem  (pag.  xxi).  Eugenio  IV  traslatò  quest^Antonlo  dal  monastero  di  San  Salvi  all^abbazia 
aretina  di  Santa  Flora  e  Lucilla;  ma  avendola  mal  ridotta,  per  essere  hominem  calamitosvm ^ 
onusttim  semper  aere  alieno,  semper  feneratori  obnoxium  (Epist.  lxi,  lib.  n) ,  si  lasciò  persua- 
dere da  un  suo  parente  Francesco  Coppini ,  poi  vescovo  e  legato  in  Inghilterra ,  a  permutarla  con 
htltra  di  Santa  Maria  in  Mamma.  Rem  per  fèdi  (scrive  Io  Scarmagli,  loc.  cit.)  Cqppinus,  inter- 
media  ad  quinqtne  annoa  pensione  frwmentaria;  permv^ationemque.,,,  ratam  habuit  Bugenius 
patOifem  «  in  AoL  ivaàoM  an.  kcoccxlti. 

II.  27 
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dianvi  che  voi ,  con  la  sua  Beatitudine  e  co*  signori  Cardinali ,  e  con  cui  altri  vi  pare 
utile,  parliate  in  nome  della  nostra  Signoria,  e  adoperiate  oon  tatti  quelli  modi  chef 
le  Prudenzio  vostre  giudicheranno  esser  onesti  b  buoni  »  che  la  elezione  che  per 
essi  monaci ,  secondo  le  loro  approbate  constituzioni ,  si  farà,  si  confermi  ;  ed  alcuno 
altro  non  si  promuova  :  monstrando  con  quelle  ragioni ,  che  vi  parranno  per  ottenere 
questo  utili  e  oneste/  quanto  bene  e  consolazione  ne  risulterà,  concedendo  questa 
grazia.  Data  Florentie  j  die  Z7  mensis  ssptembris  1424. 


A  di  4  d'ottobre ,  demmo  a*  Mastri  uscieri  del  Papa  ducati  dieci  ;  tocconne  a  me  5. 

À  di  5 ,  per  lo  fante  del  procaccio ,  ricevemo  lettere  da'  Dieci ,  de*  di  30  di 
settembre ,  duplicate  con  quelle  di  sopra  de'  di  29 ,  coll'adiunta ,  per  risposta  della 
nostra  de'  dì  24  ;  e  eh'  egli  hanno  mandato  a  Pistoia  per  Giovanni  Capponi ,  eh'  era 
capitano  di  Pisa,  acciò  che  da  lui  possano  sentire  la  verità,  ec. 


M^A^^^»»^^^<»^<»^^»M»»»*MWMMM^W^ 


]  Daminis  Deeem.  . 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  3 ,  per  Stefano  da  Bologna  vostro  corriere  »  vi  scrivemo 
appieno  ;  né  dipoi  abbiamo  vestii,  se  non  una  de* di  30,  pel  fisnite  del  procaccio, 
che  è  duplicata  con  la  vostra  de*  dì  29 ,  con  piccola  aggiunta.  E  perchè  per  l'altra 
nostra  facemo  a  quella  risposta,  poco  per  questa  c'è  da  replicare;  se  non  che, 
come  per  quella  vi  dicemo  dì  fare ,  noi  fumo  col  Conte  d'.  Urbino ,  e  demogli  là  vostra 
lettera ,  e  confortamelo  come  ci  comandate.  E  in  verità ,  poca  fatica  ci  bisogna  con 
lui,  però  che  ogni  dì  lo  troviamo  meglio  disposto,  e  molto  s'affatica  col  santo  Padre 
pe* vostri  bisogni ,  e  assai  cose  ci  fa  sentire  ;  e  noi  spesso  ci  ritroviamo  con  la  sua 
Signoria;  e  pure  oggi  ci  disse,  che  confortando  il  santo  Padre  a  volersi  intendere 
con  la  vostra  Signoria  per  non  lasciare  crescere  lo  stato  del  Duca  ec.  ;  il  Papa  gU 
rispose  molto  più  largo ,  e  migliore  intenzione  gli  die  che  ninna  altra  volta  ;  insino 
a  dirgli  :  Stiamo  a  vedere  se  il  Duca  consente  d'obligarsi  di  non  mandare  sua  gente 
nel  Regno ,  sanza  la  volontà  della  Reina  e  mia  :  e  se  esso  consente  questo ,  noi 
faremo  la  pace  tra  lui  e' Fiorentini ,  e  vorrò  promettere  et  essere  stanga  di  mezo, 
e  fare  ogn'altra  cosa  per  fermeza  dell'accordo:  e  dove  che  non  voglia  consentire 
questo,  allora  vedrò  l'animo  suo,  e  prenderò  sì  fatto  partito ,  che  voi  sarete  contento 
in  servigio  de' Fiorentini ,  ec  In  altre  particularità ,  di  sé  o  di  Bernardino,  non 
e'  entrò  ;  né  noi  a  lui  ;  ma  in  genere ,  largamente  gli  profferemo  quanto  utile  ci 
parve ,  per  parte  della  vostra  Signoria  :  e  se  piii  oltre  ne  sentiremo ,  presto  ve 
n'  aviseremo. 

Alla  tratta  del  salnitro  è  proveduto,  come  sarete  informati  da  Giovanni  Barducci, 
il  quale  è  tornato  costà. 

Sopra' fatti  della  pace,  iermattina,  e  anche  dietro  a  desinare,  ftimmo  a  Corte, 
e  pili  ragionamenti  tenuti  col  santo  Padre,  in  ultimo  ci  disse,  avere  diputato 
il  Cardinale  de'Brancacci  e  quello  di  Sant'Eustachio;  l'uno  per  confidato  al  Ducai 
l'altro  a  noi ,   perchè  sapeva  il  Cardinale  de'  Brancacci  esser  vostro  amico  :  ma  che 
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voleva,  per  conoscere  Tanimo  del  Duca,  che  noi  domandassimo  per  capitolo  ,  che  non 
potessi  mandare  sue  genti  nel  Regno,  sanza  licenzia  sua  e  della  Reina,  come  per 
Taltra  vi  dicemo  :  e  perchè  cel  misse  molto  in  segreto,  non  vi  dicemo  per  quella  donde 
noi  ce  l'avessimo,  bene  che  noi  l'accertassimo  per  forma,  che  voi  lo  potavate 
comprendere.  Ma  per  Dio ,  Signori ,  questa  parte  piacciavi  far  ch'ella  sia  segreta , 
però  che  s'ella  spirassi ,  oltr'al  danno  di  qua ,  e  la  vergogna ,  ne  potrebbe  agevolmente 
seguitare  la  perdita  di  Bologna,  della  quale  il  Papa  forte  dubita,  ogni  volta  che  si 
«cuopra  la  volontà  sua  contro  il  Duca.  Ma  tornando  al  fatto  nostro ,  noi  gli  rispon- 
derne: Padre  santo,  voi  sapete  quello  vi  scrisse  messer  Antonio  Lusco,  e  sopra  di 
ciò  la  risposta  che  noi  abbiamo  da  Firenze;  che  tutto  abbiamo  riferito  con  la  vostra 
Beatitudine  :  e  questa  domanda  vedete  in  tutto ,  fuor  della  intenzione  del  Duca  ;  e 
dovete  esser  certo  che  non  la  consentirà  :  perchè  noi  pensiamo ,  che  solo  venga  alla 
pace  con  noi,  se  vi  viene,  per  esser  espedito  a  far  questa  impresa,  ec.  Et  anche 
noi  non  abbiamo  questa  commissione ,  come  sa  la  vostra  Santità.  E  perchè  Vieri  se 
ne  conviene  tornare  a  Firenze  per  Tufficio  nuovo  ec. ,  e  vorrebbesene  andare  con 
qualche  fondamento ,  perchè  non  paressi  che  invano  noi  avessimo  qua  perduto  tempo , 
.oramai  presso  a  quattro  mesi;  piacciavi  avisarci  di  vostra  intenzione,  se  il  Duca 
x^onsente  questo  capitolo,  o  se  noi  consente,  quello  diliberate  di  fare:  perchè  voi 
dovete  credere,  che  il- Duca,  se  si  leva  dalla  'mpresa  per  questa  via,  e'  si  terrà 
offeso  dalla  vostra  Santità,  della  quale  dovrà  pigliare  non  piccolo  sospetto  ;  e  se  fa  pur 
.la  'mpresa  centra  la  vostra  volontà,  voi  vi  terrete  offeso  da  lui,  e  cresceravi  il 
^spetto.  Il  perchè  di  necessità  conviene  di  questo  caso  nascere  qualche  effetto. 
,Sì  che.  piacciavi,  per  bene  della  Chiesa  e  onore  della  vostra  Santità,  fare  che  noi 
abbiamo  buona  e  ferma  pace,  come  più  volte  ci  avete  proferto;  o  voi  prendete 
de'  partiti ,  che  più  volte  noi  v'abbiamo  proferti  per  parte  de'nostri  Signori ,  per 
ricuperare  le  terre  vostre  perdute,  e  per  rimediare  che  non  se  ne  perdano  dell'altre: 
che  al  presente  il  potete  fare  con  vostro  vantaggio;  e  indugiandovi,  potrebbono 
venire  de'  casi ,  che  voi  non  troveresti  quello  che  al  presente  v'  è  proferto ,  ec.  E'  fece 
phiamare  il  Tesorieri,  e  volle  che  egli  udissi  tutti  questi  ragionamenti;  e  in  Sua 
presenzia  ci  rispuose  :  Per  certo ,  voi  sapete  molto  bene  dire  le  ragioni  vostre ,  e  tutto 
guello  che  voi  dite,  conosco  esser  la  verità;  e  parlate  si  bene,  ch'io  non  vi  so 
rispondere;  ma  tanto  vi  dico,  che  la  pace  sanza  questo  capitolo,  non  farebbe  per 
me  ;  e  però  non  ne  vorrei  esser  mezano  :  ma  se  per  altre  mani  voi  la  facessi ,  io 
non  ve  la  vieterei.  Ma  proviamo  se  egli  lo  consente  ;  e  dove  che  no ,  allora  io  dììU 
barerò  quello  ch'io  vo' fare.  E  a  te,  Vieri,  non  sia  tedio  aspettare  tanto,  che 
veggiamo  questo;  che  non  può  esser  più  ch'un  di  o  due.  E  io  farò  venire  qua 
domattina  i  detti  Cardinali  e  lo  'mbasciadore  del  Duca.  Fate  d'esserci  ancora  voi  ;  e 
gè  non  n'avete  commissione,  come  voi  dite,  voi  potrete  pure  dire  loro  de'vostri 
pensieri,  e  cosi  potrà  quello  del  Duca;  per  forma,  che  noi  n'attigneremo  la  sua 
volontà.  Non  ci  parve  potere  fare  di  manco  a  sua  richiesta,  consentire  di  parlare 
oon  questi  due  Cardinali  che  egli  ha  diputati  ;  non  uscendo  noi  di  nostra  commis- 
sione, né  dicendo  loro  altro  che  ci  abbiamo  detto  alla  sua  Beatitudine:  ma  solo 
cercare  di  sentire  da  loro.  E  per  certo.  Signori,  ogni  dì  veggiaino  più  crescere  a 
Oostui  i  sospetti  del  Duca,  e  forte  temere  questa  sua  impresa  del  Regno;  però  che' 
tatto  quello  governo  avea  e  ha  appropriato  a  sé  ;  che  (  come  sapete  )  l'uno  de'nipoti 
Ila  f^tto  fare  Principe  in  luogo  di  messer  lordano;  l'altro,  Conte  in  luogo  del  signor* 
9enzo  ;  Iacopo  Colonna ,  fatto  '  Conte  camerlingo ,  e  Antonio  Colónna  in  questi'^  dt 
ne  va  Viceré  d'Abruzi:  e  così  si  piglia  il  tutto,  ec.  , 
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Noi  fumo  questa  mattina  con  que'  signori  Cardinali  ;  e  prima  vederne  messer 
Toanni   Gallina  e  Racello  parlate  con  le  loro  Signorie;  e  dissonci,  avere  dal  santo 
Padre ,  che  voleva  che  eglino  due  acconciassino  queste  differenzie  tra  *1  Duca  e  voi, 
e  che  li   ambasciadori  del   Duca  si  dolevano  di  più   cose  »  che  (  per  non  tediare  la 
vostra  Signoria)  sono  quasi  quelle  medesime  che  disseno  a  Ferrara;  agiagnendovi, 
che  *]  Duca  mai  avea  cavalcato  e  nostri  terreni ,  se  non  da  poi  in  qua  che  *1  Conte 
Niccola  era  cavalcato  in  Parmigiana.  Ma,  con  tatto  questo ,  il  Duca  voleva  buona, 
ferma  e  durabile  pace  con  voi  ;  e  a  ciò  fare  aveano  pieno  mandato.  Noi  ridicemo  a 
loro  quanto  avamo  detto  col  santo  Padre,  e  quanto  abbiamo  dalla  vostra  Signorìa; e 
sanza  profferere  alcuna  cosa,  perchè  niente  n'abbiamo  in  mandato  dalla  vostra  Signo- 
ria ,  solo  domandamo  se  eglino  sapevono  se  '1  Duca  voleva  stare  a'capitoli  della  pace 
vecchia.   Rispuosenci  di    domandarnegii ,  e  poi  farci   risposta.  E  questo  facemo  per 
poterne  avisare  la  vostra  Signoria.  I  Cardinali  parlorono  con  quelli  ambasciadori  di 
nuovo ,  e  poi  ci  disseno  :  E*  vogliano  tempo  a  pensarsi  ;  tornate  oggi  »  e  cosi  fkraono 
eglino  ;   e  risponderenvi.  E  noi  gli  chiarimo  molto  bene ,  a  nostro   parere  »   che  il 
Duca  non  si  doleva  a  ragione  ;  mostrando  con  buone  ragioni  il  contrario  sopra  ogni 
parte  ;  perchè  ci  sono  si  manifeste ,  che   agevole  ci  fu  :  e  parveoegli   lasciare  bene 
chiari.  E  cosi  ce  ne   venimo.  E  oggi  tomamo  là,  all'ora   data;  e  dietro  al   parlare 
che  i  signori  Cardinali  feceno  con  gli  ambasciadori  del  Duca,  feceno  chiamare  noi; 
e  djssenci:  Prima  che  veglino  rispondere,  se  sono  contenti  alla  pace  vecchia, o  no, 
e'  vogliano  che  la  infamia  data  al  Duca ,  a  bocca  e  per  lettere ,  dalla  vostra  Comu- 
nità si  ristori  per  modo ,  che  '1  Duca  rimanga  col  suo  onore.  Noi  dicemo ,  che  questo 
sapavamo  altra  volta  a  Ferrara  ch'egli  aveano  domandato  «  e  che  altrove  pensavamo 
stessine  queste  differenzio;  e  che  la  loro  Signoria  le  dovea   bene  intendere.  E  con 
buono  modo  cercamo  di  parlare  col  santo  Padre  per  fàgli  tutto  asentire»  e  perche 
potessi  provedere  al  capitolo,  che  '1  Duca  non  potessi  mandare  nel  Regno,  ec.  E  cosi 
fMemo  :  e  doppo  lunga  pratica ,  e'  volle  parlare ,  e  parlò ,  con  que'due  Cardinali  ;  e 
rimase   con^lorò,   di  volere  lui   medesimo  sentire   da  detti  ambasciadori  la  volontà 
del  Duca  sopra  ciò.  Il  perchè,  parendo  a  noi  la  cosa  pur  lunga,  e  Vieri  disideroso 
del  venire  presto ,  si  per  ubidire ,  e  ancora  per  potere  di  bocca ,  come  per   altra  vi 
dicemo ,  avisarvi  ;  e  non  veggendo  modo  onesto  da  potere   ritornare  al  Papa ,  tutto 
conferimo  col  Tesorieri  ;  il  quale  subito,  parlato  con  la  sua  Santità,  ci  disse  :  Il  santo 
Padre   dilibera    stasera   o  domattina    mandare  per  quelli  ambasciadori ,   e  sentire 
e^medesimo  la  loro   intenzione  sopra'  fatti  del  Regno  :  e  per  chiarirci  meglio  la  sna 
intenzione ,  so  '1  Duca  s'obligasse  a  ciò ,  la  pace  si  poteva  dire  esser  ferma  ;   dove 
che  no  ,   e'gli  dispiacerebbe   insino  al  cuore  e  insino   all'anima  ;  e  dispiacendogli  in 
questa  forma  >  noi  dovavamo  stimare  quanto  la  sua  Santità  ne  farebbe.  E  queste  sono 
le  proprie   parole  che   ci  referì   per    parte  del   Papa.  Il  perchè  ,  per  questo  brieve 
tempo ,  non  ci  parve  potere   fare  dimanco  che  dire ,  che  noi  aspetteremo ,  acciò  che 
Vieri  ne  potessi  venire  più  appieno   informato  :  e  così   faremo.  E  perchè  più  presto 
di  tutto  siate  avisati ,  vi  rimandiamo   con  questa  Meo  vostro  corriere  ;  avisando  la 
vostra  Signoria ,  che  se  si  viene  a  capitulare  pace ,  che  vi   piaccia  mandare  presto 
chi   possa  e    abbia  commessione  :   e  dove   il  Papa  diliberassi    quello  che   esso  d 
accenna ,  non    seguendo  la  pace ,  di  volersi  intendere  con  voi  ec,  ancora  chi  possa 
particularmente  in  ciò   seguire  la  vostra   volontà:  e  noi  c'ingegneremo    in  questo 
mezo  tranquillare  la  cosa  per  lo  più  onesto   modo  che  ci  sarà  possibile.  E  qual  di 
queste  due  cose  ci  riesce  (  che  Iddio  il  voglia  che  così  sia  ;  però  che  ognuna  ci  pare 
facessi  per  voi),    forse  Vieri  soprastrebbe  qui  alcuno  di.  Egli  è  venuto  "uno  vostro 
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servidore  a  noi,  e  hacci  detto  (ma  in  gran  credenza  ce  l'ha  posto ,  e  s'egli  spirassi, 

e' né  rimarrebbe  disfatto) ,  che  ha  veduti  capitoli,  i  quali  il  Duca  di  Milano  per  quelli 

adomandava  alla  Reina  di  volere  con  lei  lega  e  confederazione  a  difesa  degli  Stati: 

ma  che  non  s' intendessino  contro  il  santo  Padre  :  e  che  voleva  che  '1  Conte  Car- 

mignuola ,  come  gran  Conestabile ,  andassi    nel  Reame  ;  e  a  lei   prometteva  farla , 

86  niente  le  mancava ,  signora  del  Reame.   Fu  risposto  a  chi   parlò  pel  Duca,  che 

lega  non  bisognava  tra  la  madre  e  '1  figliuolo;  che  tanto  vinculo  d'amicizia  ch'era 

tra  loro  bastava  ;  e  che  il  Conte  Carmignuola  non  bisognava  ch'andasse ,  ma  che  il 

titolo  gli  voleva  bene  consentire,  e  cosi  la  sua  provigione  usata.  Partissi  mal  contento 

da  lei;  e  tutto  questo  subito  lei  mandò  a  significare  al  santo  Padre,  e  mandògli  le 

scritture.  Arrigo  Vergellesi  (e  questo   presupponete  che  sia  vero)    andò  alla  Reina 

.per  parte  del  Duca,  e  pregolla  fosse  contenta  licenziare  messer   lacopuccio  Caldera 

eoa  tutte  le  sue  brigate  per  tutto  '1  tempo  della  ferma  sua ,  che  finisce  a  di  17  d'aprile. 

Fagli  risposto ,  che  messer  lacopuccio   avea  di  patto ,  non  esser   obligato  fuor  del 

Beame,  e  che  a  questo   non  lo  poteva  strignere:  ma  se  egli  volessi  andare  a  pre* 

ghiera  del  Duca ,  ch'ella  n'era  contenta ,  e  da  ora  gli  dava  licenzia.  Non  sappiamo 

più  innanzi  di  questa  materia.  Il  detto  Arrigo  è  ito  a  richiedere  il  Conte  Francesco , 

dell'aspetto  ;  ma,  secondo  che  ci  dice  quel  tale,  il  Papa  l'aspetta  a  questi  di  qui ,  e 

vorrà  che  giuri  nelle  mani  sue,  ricevente  in  nome  della  Reina,  che  non  si  partirà 

del  Reame,  e  centra  la   Reina  in  alcun  modo  farà;  e  il  Papa  e  la  Reina  alla  sua 

JDondotta  provedranno:  e  di  questo  il  Conticello  rimane  per  contento.  Né  altro  veg- 

giamo  per  ora  avere  da  scrivere  alla  vostra  magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre 

d  raccomandiamo;  se  non  pregarvi  di  presta  risposta,  acciò  che   a' fatti  di   qua  si 

]K)ssa  dare  oramai  qualche  conclusione ,  colla  grazia  di  Dio ,  per  poterci   ritornare 

a'piedi  della  vostra  Signoria.  In  Roma ,  a  di  5  d'ottobre  1424 ,  di  notte. 

R.  e  V. 
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A  di  detto ,  una  a  Francesco ,  in  nome  di  Maso.  Mandate  tutte  per  Meo  di 
Francesco,  corriere  soprascritto. 

A  di  7  d'ottobre,  fumo  al  Papa  :  dicemogli,  che  ci  avea  fatto  dire  al  Tesorieri ,  in 
quanto  il  Duca  non  promettessi ,  o  non  lo  sicurassi  di  non  s'impacciare  ne'  fatti  del 
Reame  ec. ,  che  questo  a  lui  sommamente  dispiacerebbe  ;  e  che  noi  dovavamo  stimare 
ehe  dispiacendogli  in  questa  forma ,  quello  che  in  questa  materia  farebbe  ;  e  per 
ntpere  la  volontà  de' suoi  ambasciadori ,  di  sua  bocca  propria  ne  volea  loro  parlare, 
•  poi  ci  rispondrebbe  :  il  perchè  noi  andavamo  per  detta  risposta ,  perchè  Vieri  non 
potea  più  soprastare.  Rispuoseci ,  che  eglino  erano  contenti  di  quello  non  s' impacciare. 
B  noi  dicendo  :  Fidatevi  voi  di  queste  parole  ?  rispuose  :  Egli  lo  faranno  per  scrittura  : 
i  ebe  più  ne  posso  io  avere  ?  Noi  dicemo  :  In  quanto  e'  non  voglia  far  questo ,  che 
ndete  voi  fare  con  noi?  Rispuose,  che  sarebbe  contento  che  i  Cardinali  di  questo  il 
Donsigliasseno  ;  perchè  non  dicesseno ,  che  facesse  tanta  impresa  da  sé  :  e  che  noi  ne 
IMurlassimo  co'  Cardinali ,  a  ognuno  di  per  sé ,  per  inducergli  a  questo  consiglio.  Ma 
ohe  egli  aspettava  in  questi  di  gli  ambasciadori  veneziani  ;  e  che  a  lui  parrebbe , 
Buscendosi  la  pace,  che  la  Chiesa,  Viniziani,  Duca  di  Milano  e  Fiorentini  facessino 
l^ga  a  difesa  degli  Stati,  ec.  :  e  che  di  questo  era  contento,  che  Vieri  lo  dicessi  a'  Dieci 
nuovi  per  sua  parte  ;  e  che  non  volea  travagliarsi  co'  Dieci  antichi.  Dicemo  :  Bene , 
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se  costui  non  vuole  fare  la  pace,  che  volete  voi  che  noi  Cacciamo  ?  volatene  voi  esser 
mezano,  se  non  vi  consente  il  capitolo  del  Reame?  Rispose»  che  si;   perchè  e* non 
paressi  che  per  la  sua  spezialità  e*  lasciassi  tanto  bene.  Ma  che  noi  parlassimo 
a'  Cardinali  che  ci  avea  dati   per  auditori ,  che  erano  quivi  che  ci  aspettavano  ;  e 
eranvi  gli  ambasciadori  del  Duca.  Noi  fumo  co' Cardinali  ;   parlato  ch'egli  ebbono 
prima  con  quelli  del  Duca:   e  dissoncr,  che  domandavan  tre  cose.  La  prima,  che 
volevano  si  chiarissino  i  confini  della  pace  vecchia ,  perchè  e  gioghi  dell'alpi ,  di 
Pontriemoli  e  della  Magra,  tenevano  insino  in  Francia.  Secondo,  perchè  non  nascessino 
scandali  nuovi ,  che  si  eleggessi  albitri ,  e  quali  avessino  a  chiarire  e   giudicare  le 
differenzie  che  di  nuovo  potessino  nascere.   Terzio,   che   noi    lasciassimo   tutti  gli 
accomandati  sottoposti  alla  Chiesa  nella  loro  libertà,  e  di  nuovo  promettessimo  non 
ne  pigliare.  Noi  alle  prime  due  parti  rispondemo ,   era    agevole   acconsentire  :   alla 
terza,  non  ci  pareva  onesto   mancare  la  fede  del  Comune  a'suoi  accomandati  ;  e  in 
spezialtà  del  Conte  d' Urbino ,  non  pensavamo  fossi  di  piacere  del  santo  Padre  ;  e  che 
in  lui  ci  pareva  da  rimetterla.   Ma    saremmo   contenti   sentire,   se   altro    volevano 
domandare  ;  perchè  andandone  Vieri ,  tutto    potessi   riferire   a   Firenze ,  per    avere 
commessione  di  quanto  avessimo  a  seguire.  Il  perchè  -e  detti  Cardinali ,    di    nuovo , 
parlato  che  ebbono  con  quelli  del  Duca ,   ci   risposeno ,   che   a   questi   tre  capitoli 
A??iugnevano  (perchè    Vieri   n'andassi    meglio   informato,    e   per    potere    recare 
commessione  di  tutto),  che  il  Duca  voleva  che  noi  rilasciassimo  quello  tonavamo  de' 
Genovesi:  e  della  rimessione  nel  Papa  non  aveano  commissione  dal    Duca;    e    però 
sanza  sua  licenzia  non  lo  voleano  fare,  se  prima  non  n'avisassino lui.  Noi domandamo 
quello  era  di  ragione  de'  Genovesi ,  che  noi  tenessimo  ;  però  che  niente  tonavamo,  che 
loro  fossi.  Kisposeno,  che  di  ciò  aveano  domandato  gli  ambasciadori  del  Duca  ;  e  che 
risposeno, che  Livorno  era  di  loro  ragione;  e  che  quando  noljo  comperarne ,  il  Duca 
e  anche  gran  parte  de' Genovesi  ci  feceno  protestare  che  noi  non  lo  togliessimo  da 
chi  non  ce  lo  poteva  vendere.  E  per  questo  era  loro  di  ragione.  Noi  mostramo  non 
esser  così  la  verità  ;  e  che  allora  si  lascerebbe  Livorno ,  che  il    Palagio    de'  Signori 
di  Firenze:  che  per  questa  ragione  potremo  noi  domandare  Portoveneri,  la  Spezie, 
e  altre  terre  che  noi  tenemo  de'  Genovesi.  Risposeno  e  Cardinali  :  Se  voi  non  tenessi 
Livorno  di  ragione,  non  volete  voi  rilasciarlo?  Dicemo:  Noi  il  tegnamo  di  Sragione, 
e  non  ci  pare  dovere  fare  compromesso  del  nostro.  E  andando  e  Cardinali  a  parlare 
al  Papa,  noi  dipoi  diliberamo  di    parlare  al   Papa.    Al    quale  fatto    sentire   tutto, 
mostrandogli  maravigliarci;  e  che  poi  che  vedeva  la  pace  non   potere  avere  luogo, 
per  le  disoneste  domande ,  quello   che  diliberava  di  fare  in    darci  aiuto ,    perchè  il 
Duca  non  gli  occupassi  il    suo ,   ec.  :  rispose ,  che  egli   avevano   ancora   altro  che 
domandare.  E  noi  dicemo  :  Tanto  più  fia  di  lungo  l'accordo:  Rispose  :  Elle  sono  cose 
più  dolci;  è  in  quelle  ch'egli  hanno  domandato,  non  penso  ch'eglino  si  fermino  :  però 
che  la  domanda  di  Livorno  è  troppo  disonesta  ;  e  quella  de'  vostri  raccomandati  non 
dovete  consentire  ;  e  in  spezialtà  del  Conte  d'  Urbino ,  il  quale  io  amo ,  vi  prego  non 
consentiate.  E  dell'accordo  ne  farò  quello  mi  sarà  possibile  :  ma  quanto  io  mi  voglia 
seguire ,  non  lo  possendo   conchiudere ,    non    so    diliberare   sanza    il    consiglio  de' 
Cardinali.  Noi   rispondemo  :  La  pace  è  nelle  vostre  mani:  ma  pui:non  si  conchiudendo, 
a  noi  sarebbe  necessità  sapere  e  vostri  pensieri  :  e  la  lega  che  voi  diciavate  tra  la 
Chiesa,  Viniziani,  Duca  e  noi,  non  è  possibile  fare,  non  seguendo  la  pace:  ma  per 
salute  di  tutti,  volete  voi,  se  a  Firenze  si  consente,  fare  lega  co' Viniziani  e   con 
noi ,  a  difesa  degli  Stati  ,  perchè  costui  non  occupi  il  tutto  ?  Rispose  x^on  viso  chiaro: 
Cercate,  e   non   state  contenti   solo   a  una  cosa.   E  con  questo  prendemo   licenzia. 
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Avìisando  Vieri  la  sua  Santità  doversi  partire ,  e'riprese  le  parole  sue.  E  confortandolo 
noi,  che  non  lasciassi  perire  e  Malatesti  suoi  uomini ,  e  lasciare  le  terre  sue  occupate 
di  Romasrna,  e  che  seguisse  la  'mpresa  del  Regno,  a  suo  sterminio  ec;  rispose,  che 
gliene  doleva,  e  de' Malatesti  e  deiraltre  cose;  e  che  se.il  signore  messer  Pandolfo 
fosse  déirànimo  di  Madonna  d*Àrimino,  le  cose  s'acconcerebbono  :  e  che  noi  gli 
ricordavamo  bene  ;  ma  che  non  era  di  tanto  animo ,  ch'egli  lo  sapessi  pigliare ,  ec. 
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1  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  eò.  A  di  5 ,  di  notte ,  per  Meo  vostro  corriere,  vi  scrivemo  a 
pieno  :  e  di  quanto  è  seguito  dipoi,  io  Vieri  parto  questa  mattina  di  tutto  informato , 
per  riferire  alla  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In 
Roma»  a  dì  8  d'ottobre  1424. 

R.  e  V. 
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A  di  detto,  una  scrisse  Maso  a  Francesco  e  Tobia.  Mandate  per  lo  fSsinte  del 
procaccio,  e  per  l'usate  mani. 
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]  Vieri  Guadagni. 

Onorando  flratello ,  ec.  Come  io  parti'  da  te  iermattina ,  udito  messa ,  dipoi  innanzi 
Bb'io  mangiassi,  me  n'andai  a  casa  il  Genero  (1),  e  poi  al  tuo  Monsignore;  e  in 
nltimo,  al  Lunghissimo  nostro  auditore.  E  prima  ebbi  dal  Genero  quanto  sentisti  da 
Migliore  ;  ch'egli  sperava  gli  Amici  si  leverebbono  da  quelli  due  capitoli  :  e  piti  mi 
disse ,  che  esso  avea  molto  confortato  il  Suocero  nella  lega  di  quelle  quattro  Potenzio; 
b  se  pace  non  seguissi,  richiesti  tutti ,  l'altre  tre  s'unissino;  come  sai  tu  ancora 
l'andasti  informato ,  bene  che  sospeso  :  e  dice ,  perchè  in  questa  ultima  parte  lo  trovò 
|mré  sospeso  ,  e  per  appoggiarlo  meglio ,  ne  parlò  coll'Agnol  giovane ,  e  lui  dispuose 
ì  tutta  briglia ,  a  operare  ec.  E  più ,  che  dipoi  ne  fa  per  spazio  di  più  di  due  ore 
tolla  Capra  ;  il  quale  solo  ci  può  più  che  tutto  il  resto ,  se  pur  fosse  sano  da  potersi 
Mercitare:  e  in  ultimo  anche  lui  dispuose  a  esserne  favorevole;  che  gli  pare  avere 
Ssitto  un  grande  fondamento  a'  pensier  suoi  in  su  questa  parte.  E  più  mi  disse ,  che 
)ra  tre  dì  m'aviserebbe ,  se  io  perdevo  qui  il  tempo,  o  no.  Poi  ebbi  dal  tuo  Monsi«* 
niore  «  sopra  quello  capitolo  della  lettera  ec. ,  che  il  commissario  del  Campo  richie- 
lendo  il  Conticene ,  rispuose  :  Io  sono  a'  soldi  del  Duca  ;  volendo  mostrare ,  che  ciò 
^he  fa  pel  Suocero  sia  di  grazia  speziale.  E  per  questo  è  lo  sdegno  :  e  in  questi  dì 
tara  qui ,  come  tu  sentisti ,  per  tornarsene  nel  Regno.  Dipoi ,  essendo  io  coll'auditore 

(1)  In  margine:  <  Genero,  idest  Conte  d'Urbino;  Monsignore  «  Tesoriere;  Lunghissimo,  Car^ 
I  Anale  de*  Brancacci  ;  Suocero ,  Papa  ;  Agnolo  giovane ,  messer  Agnolotto  ;  Capra  ^  messer  Paolo  da 
I  Capranica  ;  Amici  «  Ambasciadori  del  Duca  >. 
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Lunghissimo  (che  mi  convenne  aspettarlo  tanto  che  desinassi ,  e  rendessi  le  grazie  a 
Dio) ,  mi  disse  ancora ,  che  pur  pensava  che  gli  amici  si  levrebbono  da  quelle  due 
domande  disoneste;  e  ch'io  fossi  ieri  a  Corte;  che  cosi  era  ordinato,  che  noi  vi 
fossimo  insieme.  Io  risposi ,  che  non  bisognava  mandare  per  ine ,  se  prima  non 
fossino  chiari  che  si  volessino  torre  da  quella  vana  loro  oppimene  ;  e  dissigli  quanto 
tu  sai  avemo  sabato  mattina  dal  Suocero ,  per  sentire  di  suo  pensiero ,  confortandolo 
io,  ec.  Rispose,  che  non  solo  de' fatti  del  Regno,  ma  di  quelli  della  Marca,  de'Ma- 
latesti  e  di  Romagna  in  publico  avea  confortato ,  che  non  fossi  lasciato  seguire  ec.  ; 
e  che  cosi  farebbe  per  Tavenire.  Io  seguirò ,  e  se  ci  vedrò  appicco  di  speranza,  subito 
ne  sarai  avisato,  acciò  che  la  ritornata  sia  presta  qua;  e  cosi  vedendo  il  contrario, 
perchè  tu  riduca  costà  me.  Piacciati  fare  parte  a  Forese  del  mio  scrivere  ;  col  quale 
puoi  tutto  aprire  come  con  l'anima  mia;  e  a  lui  mi  raccomanda.  A  tua  speranza 
mando  ser  Antonio  col  cavallo  :  fanne  come  di  tuo  ;  che  cosi  debbi  riputare  tutte  le 
cose  mie  :  e  piacciati  rimandarmi  in  qua  ser  Antonio  il  più  presto  che  puoi ,  mt 
sanza  il  cavallo.  E  io  sono  al  tuo  piacere. 

Una  peza  di  paonazo  di  grana ,  che  si  divida  tra  quelli  due  che  ragionando ,  ti 
ricordo  per  bene  di  Comune  :  ma  per  vestire  il  Lunghissimo ,  non  m'arrischio  ricor- 
dare,  perchè  v'entrerebbe  troppo  panno;  bench'io  creda  la  spesa  fosse  utilissima, 
seguitando  l'usanza.  Se  alcuna  cosa  avete  da  Yinegia,  o  da  Biagio  Guasconi,  o 
d'altronde,  fammene  parte.  Data  in  Roma,  a  di  9  d'ottobre  1424. 

Tuo  R.  ec. 
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Una  a  Forese  Sacchetti,  di  credenza  in  ser  Antonio;  e  una  a  Francesco  e  Tobia, 
in  nome  di  Maso  :  che  tutte  portò  ser  Antonio ,  ohe  menò  il  cavallo  grosso ,  TreodSr 
per  vendere.  Ebbe  per  spese  in  cammino  ducati  3  f 

A  di  9  detto  feci  prestare  a  messer  Appollonio  di  measer  Luca ,  e  a  ser  Bernabeo 
di  Marino  da  Trievi ,  ambasciadori  del  loro  Comune ,  fiorini  25  di  camera ,  da  Niccoli 
de'  Medici  e  compagni  ;  e  io  stetti  loro  sicurtà ,  che  fra  quindici  di  gli  renderebbono 
loro  :  e  cosi  promissono  a'  detti  ;  carta  per  ser  Agnolo  da  Pisa ,  notare  dell'Auditore 
della  Camera  (1). 

A  di  detto ,  mandorono  per  me  e  signori  Cardinali  nostri  auditori  ;  e  parlato 
ch'egli  cbbono  con  gli  ambasciadori  del  Duca ,  mi  dissono  che  si  dolevano  di  più  cose; 
e  massime ,  che  noi  avavamo  rotto  loro  la  pace  ;  e  però  non  volevano  ritornare  ia 
su  quella;  e  ora  di  nuovo,  che  noi  abbiamo  mandato  una  galea  nostra  per  soldare 
l'armata  di  Raona,  per  fare  guerra  a  Genova  ec.  ;  e  ch'egli  erano  contenti,  poi  che  noi 
non  volavamo  rendere  Livorno  libero ,  darci  que'danari  che  paressi  a  que'due  signori 
Cardinali.  E  me  domandarono  s' io  avevo  a  chiedere  alcuna  cosa;  che  si  maravigliavano 
eh'  io  non  chiedeva,  ec.  Risposi,  che  tutti  e  danari  del  mondo  non  ci  farebbono  dare 
Livorno  :  all'altre  cose ,  ec.  E  rimasono  ,  eh*  io  vi  tornassi  mercoledì  mattina,  a  dì  U; 
che  dicevano,  gli  ambasciadori  del  Duca  pensavano  replicherebbono  (2)  in  altro  moda 


(1)  In  margine  :  «  Ricordo.  A  dì  27  d'agosto  1425 ,  essendo  io  ritornato  a  Ronia ,  pure  per  Io 
<  nostro  Comune,  Matteo  Masi  per  la  detta  Compagnia  di  Niccola,  disse  esser  pagato  del  resto, 
«  auti  prima  e  fiorini  25  ;  e  questi  per  le  spese  >. 

(2)  Questa  parola  non  si  legge  più  nel  codice ,  perehò  i  caratteri  sona  svaoiii  dopo  la  prifta 
sillaba. 
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A  dì  9  d'ottobre ,  per  Giovanni  di  Cristofano  da  Verona ,  corriere  de'  Dieci ,  ebbi 
la  'nfrascritta  lettera. 
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]  A  tergo:  Nobilibtcs  et  egregiis  viriSj  domino  Raynàldo  de  AlMzis militi  et  Vie$Ho 
de  OuadagniSj  concivibus  et  oratoribus  nostHs  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  A  dì  28  del  passato ,  per  uno  de'nostri  corrieri  ;  e  a  dì  30 ,  per 
Io  procaccio  ;  vi  scriverne  a  bastanza  :  né  poi  c'è  altro  da  voi.  Solo  ci  resta  farvi 
chiari  di  quanto  abbiamo  avuto  da  Giovanni  Capponi  capitano  di  Pisa ,  da'  dì  17  del 
passato  indietro:  e  perchè  veggiate  e  sappiate  di  ciò  quanto  noi,  vi  mandiamo  la 
lettera  ci  scrive:  e  però  parlatene  in  quelli  luoghi  e  in  quella  forma  vi  parrà  più 
utile ,  a  onore  di  Comune  e  a  chiareza  della  verità.  Per  quelle  de'  dì  28  vi  scrivemo, 
e  mandamovi  lettere  di  credenza  al  Conte  d' Urbino  :  e  allora  vi  commetterne  quanto 
g^li  avessi  a  dire.  Di  nuovo  v'  impognamo ,  che  siate  alla  sua  Signoria  ;  e  con  quelle 
ragione  indicheranno  le  vostre  discrezioni  utili  alla  materia,  il  confortate  al  pro- 
posito nostro  quanto  v'  è  possibile  ;  con  mostrargli  che,  al  tempo  presente,  maggiore 
né  più  accetto  servigio  alla  nostra  Comunità  potrebbe  fare  che  questo.  Soggiugnendo , 
che  ogni  volta  che  *1  santo  Padre  si  collegasse  con  la  nostra  Comunità,  come 
desideriamo  e  speriamo,  mediante  l'operazioni  della  sua  Signoria,  che  noi  siamo 
apparecchiati  fare  alla  sua  Magnificenzia  ogni  piacere  e  onoranza  volesse.  E  con 
quelle  parole  vi  parrà  si  convengano  all'onor  della  nostra  Comunità,  e  a  bene  del 
fotte ,  intorno  a  questo  vi  stenderete  quanto  crederrete  utile  alla  materia  ;  e  di  quanto 
di  sua  intenzione  ritraete ,  avisate  ;  significandoci  quello  credete  esser  suo  pensiero 
volere,  per  le  parole  usò  con  ser  Iacopo  Riccardini. 

Abbiamo  di  luogo  e  da  persona  degna  di  fede ,  come  Ardiccione  e  Opizo  da 
Carrara  si  sono  accomandati  al  Duca,  e  che  '1  Duca  ha  promesso  difendergli  da 
dascuno  e  in  singularità  dal  Papa  ;  e  dà  loro  mille  fiorini  il  mese  per  la  compagnia 
sua.  Per  questo  si  può  comprendere  dove  la  'ntenzione  del  Duca  s'addirizi ,  e  quanta 
reverenzia  porti  alla  Chiesa  di  Dio.  Se  a  vostro  proposito  vi  parrà  utile  dirne  alcuna 
cosa ,  il  rimettiamo  nelle  prudenzie  vostre  ;  benché  sentiamo  ,  Ardiccione  di  ciò  n'  è 
molto  poco  contento.  De' fiorini  10500,  e  dell'altre  cose  a  voi  commesse ,  n'aspettiamo 
Mntire  quanto  n'arete  seguito.  Nuove  da  farne  conto  non  abbiamo  di  qua.  Se  di 
costà  n*avete  alcuna,  avisate.  Data  Florentie j  die  4  ottobHs  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

#M]  A  tergo:  A' magnifici  signori  Dieci  della  balìa  del  Comune  di  Firenze,  maggiori 

miei  singularissimi. 

Inius  vero,: 

Magnifici  Signori  miei.  Questo  dì  al  tardi  ho  ricevuto  vostra  lettera ,  e  inteso 
quanto  dite.  Rispondo  ;  che  mentre  che  io  stetti  in  uflcio ,  mai  a  corriere  diedi  colla  ; 
e  sempre  nello  spacciare  fanti  o  corrieri  o  viandanti,  alle  lettere  del  santo  Padre  e 
de'  suoi  Cardinali  sempre  ebbi  buono  riguardo ,  e  nel  parlare  buona  avertenza:  e  tutto 
facea  a  buon  rispetto ,  credendomi  in  ciò  fare  la  vostra  volontà  e  '1  ben  del  Comune  : 

II.  "  28 


218  COMMISSIONE  XLY.  [1424] 

e  'n  ciò  potè'  mettere  degV  inconvenienti  in  esser  troppo  largo  ;  ma  tutto,  come  dico, 
feci  a  buon  fine  :  per  modo  che ,  con  verità ,  nessuno  di  Corte  di  Roma  oè  alcuno 
Legato  si  può  di  me  dolere.  E  di  questo  v*  ho  fatti  chiari ,  e  cosi  apertamente  potete 
dire ,  se  alcuna  cosa  ve  ne  tornassi  innanzi.  Se  questo  è  al  presente ,  o  no ,  non  ve 
ne  so  dire  niente  ;  perchè  a  di  17  del  passato  usci*  d*aflcio,  e  di  22  parti*;  e  per  le 
vostre  dite ,  de*  23  del  passato  Ai  a  Pisa  il  caso  ;  sì  che  di  là  vi  convien  fare.  Né  altro 
dico.  Raccomandomi  alla  vostra  Signoria.  Data  in  Pistoia,  di  2  d'ottobre  1424 ,  a  sera. 

Per  Giovanni  di  Mico  Capponi. 


^M«»^M><M»»VWM^^^*»»<MWM»<WMMXV^» 


A  di  10 ,  scrissi  due  lettere  a  Ormanno ,  a  Valenza ,  per  le  mani  di  Niccola 
de'  Medici  e  compagni  ;  l'una  per  la  via  di  Palermo ,  l'altra  per  da  Civitavecchia  per 
la  galea  di  Vinegia. 

A  di  detto ,  scrissi  a  Francesco  e  Tobia  ;  e  mandamo  loro,  per  Lapo  da  Montereggi 
vetturale,  una  valigia  entro  una  cioppa  rosata  foderata  di  drappo  di  grana,  nna 
cioppa  turchina  foderata  di  drappo  di  grana  con  uno  cappuccio  turchino ,  una  giornea 
nera,  e  tre  brache.  Parti  a  di  11. 


%^^^MM^MAAAMMAMA^^VV^^^^kA^^^ 


]  Daminis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Vieri  e  io  vi  scrivemmo  per  lo  procaccio,  a  di  30  del  passato, 
e  dipoi  a  di  3  e  a  di  5,  per  due  vostri  fanti  propri,  e  a  di  8  per  lo  procaccio;  che  di  tutte 
s'aspetta  risposta.  E  quella  medesima  mattina  de' di  8  parti  Vieri ,  appieno  informato  di 
tutto  :  si  che  non  bisogna  replicare ,  se  non  solo  avisarvi  quanto  dipoi  è  seguito.  La 
mattina  medesima  che  Vieri  parti,  io  me  n'andai  vicitando  de' signori  Cardinali,  il  Conte 
d' Urbino ,  e  anche  il  Tesorieri  :  e  dal  Conte  ebbi  gran  conforto  ne'  bisogni  vostri  :  e 
cosi  ogni  di  lo  vicito  di  nuovo,  per  sentirete  tenere  lui  bene  disposto  ;  che  ogni  di  me 
lo  pare  trovare  meglio ,  e  più  fervente  ;  e  maggiore  speranza  mi  dà ,  che  '1  Papa  per 
certo  farà  il  piacere  vostro ,  quando  e'  sarà  chiaro  che  '1  Duca  non  voglia  vivere  in 
pace:  dicendomi  ancora,  che  questo  esso  spera,  che  subito  io  il  vedrò  per  sperienzia. 
E  perchè  in  questo»  lo  ringraziai  assai ,  offerendogli  per  vostra  parte  ec. ,  per  sentire 
da  lui ,  come  ci  scrivete ,  alcuna  particularità  ec.  ;  mi  disse  :  Io  conosco ,  essendo 
cagione  che  '1  Papa  s'intenda  con  voi,  a  me  ne  rimarrà  delle  inimicizie  assai,  e 
delle  graveze.  Io  gli  rispuosi:  Signore,  chi  è  gravato  in  una  parte,  è  ragionevole 
che  sia  sollevato  in  un'altra.  Voi  farete  si  grande  acquisto  da  tutto  il  popolo  di 
Firenze ,  che  ogn'  altra  graveza  vi  debba  parere  lieve.  E  perchè  me  gli  par  potere 
parlare  molto  dimesticamente  (tanto  tempo  fa,  che  m'ha  mostrato  amore  come  suacosa)i 
con  buone  ragioni  m'ingegnai  dimostrargli,  che  per  lui  si  faceva,  e  per  suo  stato: 
e  vegnendo  seco  alle  particularità ,  delle  parole  ch'egli  usò  con  ser  Iacopo  Riccardini 
(perchè  i  Signori  comunemente  s'allargono  più  parlando  con  uno  solo,  che  con  più); 
e  dicendogli  io  dell'onoranze  che  si  gli  potevano  fare   per   la  vostra   Signoria,  ec; 
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rimaDemo  in  ultimo  in  questa  conclusione  :  ch'egli  era  contento  seguitare  ;  e  se  la 
cosa  gli  riuscissi,  come  credeva,  e  sperava  ogni  di  più,  e' voleva  rimettere  in  me 
proprio  quello  che  a  lui  si  dovesse  fare  d'onoranza ,  ec.  Io  risposi  per  bene  del  fatto , 
essere  contento  pigliare  questa  graveza;  e  che  di  ciò   aviserei   la  vostra   Signoria. 

La  mattina  medesima ,  vicitando  io  il  Cardinale  de'Brancacci,  mi  disse:  Sarai  oggi 
a  Palazo  ;  che  cosi  è  ordinato ,  e  che  vi  sieno  que'  del  Duca.  Io  rispuosi ,  non  era  di 
bisogno  che  io  vi  fossi  per  questo  ;  e  massime ,  se  prima  e'  non  si  levassino  da  que'due 
capitoli  di  Livorno  e  degli  accomandati ,  come  n'  è  informato  Vieri.  E  anche  più  tosto 
rispuosi  cosi ,  perchè  malvolentieri  mi  trovavo  a  praticare  più  innanzi ,  non  abbiendo 
io  altra  commissione.  E  benché ,  per  tema  che  non  pigliassino  ombra ,  dicendo  noi  in 
tutto  :  Noi  non  abbiamo  commessione  (come  per  altra  vi  dicemo),  Vieri  e  io  ci  prestas- 
simo gli  orecchi  ;  ma  pure  ci  andavamo  sospesi ,  essendoci  Vieri ,  e  anche  dell'uflcio 
a  che  gli  è  diputato;  si  che  ora  io  solo,  e  non  a  quello  grado  che  Vieri,  molto  più 
dubbioso  e  sospeso  ci  andavo.  Pur  mi  rispose  il  Cardinale:  Io  sono  contento;  non  venire: 
noi  aremo  loro  ;  e  se  bisognerà ,  manderemo  poi  per  te.  Il  di  seguente  mandoron  per 
me  ;  e  trovarvi  que'  del  Duca ,  che  avevano  parlato  con  loro  ;  e  a  me  dissono  :  Costoro 
non  vogliono  stare  alla  pace  vecchia ,  perchè  dicono   voi   l'avete   loro   rotta  ;  ma  di 
nuovo  vogliono  capitolare ,  e  far  buona  pace  con  voi.  E  domandando  io ,  in  che  gli  era 
suta  rotta  la  pace  ;   rispuoseno ,  che  noi  cercamo  di  fare  avelenare  il  Duca  ;  e  che 
voi  avete  mandato  una  vostra  galea  al  Re  di  Raona ,  a  soldare  quella  armata ,  per 
fare  guerra  a  Genova;  e  altre  loro  ragioni  simili,  e  di  poca  sustanzia:  alle  quali  assai 
largamente  si  sodisfè  a  vostro  onore.  E  conchiusono ,  che  poi  che  noi  non  volavamo 
dare    Livorno  libero ,  come   il  Duca  domandava ,  egli  erano  contenti  darne   quella 
quantità  di  danaro  che  essi   due   Cardinali  dicessino  ;  e  che  si  maravigliano  assai , 
che  niente  io  chiedevo ,   volendo   che   le   cose   s'acconciassino.   Io   risposi ,  che  non 
andavano  per  via  da  potere  acconciare  le  cose  ;   né  bisognava   dare  fatica  a  me  di 
chiedere ,  perch'  io  pensavo  che  tutti  e  danari  del  mondo  non  vi  farebbono  lasciare 
Livorno,  ec  E'  mi  dierono  licenzia,  e  dissonmi  ch'io  tornassi  questa  mattina  da  loro; 
però  che  que' del  Duca  dicevano,  che  guarderebbono  di  nuovo  il  loro  mandato,  e 
stamani  tornerebbono  meglio  informati ,  per  vedere  se  a  questo  si  potessi  dar  moda 
E  in  verità  io  ho  sentito ,  che  que'  Cardinali  ne   dissono  loro  male ,   e  molto  più  il 
Papa  ;  che  domandavano  cose  troppo  disoneste ,  ec.  Ieri  attesi  a  vicitare  de' Cardinali , 
e  degli  altri  à  cui  il  Papa  dimostra  credere  ,  acciò  ch'egli  '1  confortassino,  con  quelle 
ragione  che  ci  sono,  a  non  lasciare  il  Duca  farsi  si  grande.  E  per  certo,  molto  si 
truovano  variati  da  quello  che  solevano,  e  meglio  disposti  alla  'ntenzione  vostra:  e 
parmi  comprendere,  che  conforteranno  il  Papa   per  l'opposito  ch'egli  hanno  fatto 
per  inaino  a  qui,  de' fatti  del  Duca;  e  ogni  di  cresce  più  loro  il  sospetto. 

Stamani  ritomai  a  Palazo,  e  dietro  al  concestoro  che  si  fé,  que' due  Cardinali 
ebbene  gli  ambasciadori  del  Duca  per  buono  spazio  ;  e  poi  feciono  chiamare  me ,  e 
dissonmi  :  Costoro  hanno  veduto  le  loro  scritture ,  e  tutti  i  loro  mandati  ;  e  in  ultima 
e'  non  si  possono  torre  dal  fatto  di  Livorno  sanza  nuova  commessione ,  per  la  qual6 
e'dUiberano  mandare;  e  presto  n'aranno  risposta:  e  Vieri  in  questo  tanto  risponderà 
del  capitolo  degli  accomandati  vostri.  In  questo  mezo ,  per  perdere  men  tempo ,  e' sono 
contenti  capitolare  e  conchiudere  ogn'altra  cosa ,  rimagnendo  sospesi  questi jdue  capi- 
toli ,  tanto  che  le  risposte  ci  vengano.  Io  dissi  :  Signori ,  voi  potete  comprendere 
quello  che  questo  viene  a  dire,  e  quanto  il  Duca  voglia  pace.  Pur,  da  poi  eh' e' vo- 
gliano scrìvere  al  loro  Signore ,  io  voglio  anche  scrivere  a'  miei ,  per  sapere  quella 
vogliono  ch'io  faccia;  e  aronne  più  presto  risposta  di  loro.  Dissono,  eh'  io  avevo  ragione  ; 
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e  dieroDci  festa  per  insino  che  queste  risposte  venissino.  E  a  me  parve  uscire  d'uno 
gran  farnetico  ;  reggendo ,  nelle  pratiche  sanza  commissione  di  quanto  s'avessi  a  fare, 
potere  incorrere  in  quello  detto  :  Incidit  in  Scyllam,  cupiens  vitare  Charybdim.  E  a 
questa  parte  mi  pare  essere  rimase  tutto  leggieri^  danec  veniat  quod  venturum  est 

Oggi  n'andai  al  santo  Pa(lre;  e  dettogli  quanto  questa  mattina  era  seguito,  e  quello 
che  doveva  sperare  della  'ntenzione  del  Duca  ;  e  quanto  questo  era  diverso  a  quello 
gli  aveva  scritto  messer  Antonio  Lusco,  della  buona  intenzione  del  Duca  ec.;  il 
confortai,  quanto  io  seppi  più ,  a  prendere  partito  a  volersi  intendere  con  voi ,  per  lo 
stato  di  santa  Chiesa ,  e  per  l'onore  suo  ;  e  che  non  si  volessi  indugiare  tanto ,  che 
quello  che  gli  è  proferto  al  presente  con  suo  vantaggio ,  e'  non  potessi  dipoi  avere  a 
sua  posta.  E  perchè  mi  dio  molto  larga  audienzia ,  e  molto  dimesticamente  mi  volle 
udire ,  e  rispondere  ;  noi  praticamo  insieme  molti  modi  e  piti  cose  :  e  perch'agli  arebbe 
voglia  di  consumare  alcun  suo  omore ,  prima  che  si  scoprissi  con  voi  (come  appieno 
n'è  informato  Vieri);  io  m'ingegnai  levargli  questo  pensiero  con  parecchi  buone 
ragione ,  a  mio  parere  ;  mostrandogli  infine ,  che  perdere  questo  poco  di  tempo , 
potrebbe  esser  cagione  di  guastare  tutto  questo  bene.  E  vinto  dalla  ragione,  mi 
disse  :  Ecco ,  io  sono  contento ,  s' e  Cardinali  me  ne  consigliano  di  farlo  ;  e  vo'lo  loro 
proporre ,  publice,  a  tutti  insieme ,  se  tu  speri  eh'  io  ne  sia  confortato  da  loro.  Io  gli 
dissi  :  Padre  santo ,  io  non  ce  ne  truovo  alcuno ,  che  non  mi  dica  liberamente  con- 
fortarvene ,  veduti  gli  andamenti  del  Duca.  Piacciavi  proporlo  venerdì ,  che  avete  a 
fare  concestoro.  E'  mi  rispose  :  E'  ci  hanno  a  essere  per  altro ,  e  per  caso  grave;  e  non 
penso  avere  tempo  ;  ma  se  m'avanza ,  io  il  farò  :  dove  che  io  non  possa  venerdi 
mattina,  io  il  farò  un'altra  volta,  e  tosto.  E  così  mi  parti'  dalla  sua  Beatitudine; 
e  domani  darò  opera  a  rivedere  di  questi  signori  Cardinali ,  perchè  sieno  trovati 
proveduti  ;  e  di  quanto  seguirà ,  sarete  avisati. 

A  di  9  ricevei  la  sera  una  vostra  de' di  4,  adirizata  a  Vieri  e  a  me;  alla 
quale  »  piccola  risposta  accade  :  perchè  al  fatto  di  Pisa ,  veduto  quanto  Giovanni 
Capponi  ne  scrive,  so  come  me  n'ho  a  governare:  e  del  Conte  d'Urbino,  di  sopra 
vi  se  ne  fa  risposta:  e  delFaccomandigia  d'Ardiccione  e  Opizo,  già  è  accaduto  a  nostro 
proposito.  De'  fiorini  10500 ,  stamani  ne  parlai  col  Tesorieri  ;  e  dicemi  non  avere 
ancora  riveduti  i  conti  del  Cardinale  di  Siena,  al  quale  dissi  tutto  ;  e  hammi  promesso 
sollecitare  che  si  vegga  presto  ;  acciò  che  voi  possiate  avere  vostra  intenzione.  Di 
^ua  è  partito ,  con  poco  frutto ,  uno  ambasciadore  de'  Malatesti ,  che  s' era  venuto  a 
dolere  al  Papa  delle  terre  che  '1  Conte  d' Urbino  ha  acquistate  di  nuovo  :  che  spero 
fia  anche  questo  cagione  mantenere  il  Conte  ben  disposto,  per  tema  che  '1  Duca 
non  le  rivoglia.  E  sento  che  questi  del  Duca  si  sono  doluti  con  lui  ;  che  sentono 
ch'egli  è  qui  in  vostro  servigio,  per  mettere  sospetto  al  Papa  del  loro  Signore.  E 
questo  medesimo  gli  dissono ,  che  ancora  conoscevano  per  le  parole  del  Papa  mede- 
simo, molto  più  sospettose  che  per  lo  passato. 

Dicesi  in  Corte,  e  anche  l'ho  sentito  da  chi  viene  d'Abruzi,  che  Pietro  Giampaolo 
ha  comperato  Manoppello  ;  e  che  Antoniuccio  dall'Aquila  (1)  si  mette  in  punto  per 
fargli  guerra  ;  e  non  si  spera  che  possa  venire  di  costà ,  per  ora ,  a'  servigi  della 
vostra  magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre  mi  raccomando.  In  Roma,  a  di  11  d'otto- 
bre 1424,  di  notte. 

R.  ec. 


(1)  De^  Camponìfidii ,  poi  Conti  di  Montorto. 
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•«•1  Vieri  Guadagni,  ec. 

Onorando  fratello.  Per  ser  Antonio  nostro  ti  scrissi  a  di  9;  e  questo  di  scrivo 
airuflcio  de'  Dieci  quanto  dipoi  è  seguito;  che  tutto  mi  pare  esser  certo  vedrai,  per  che 
non  accade  il  replicare  >  solo  per  attenderti  la  promessa.  Non  veggo  per  ancora  cosa 
ferma  da  consigliarti  del  venire,  come  comprenderai  per  la  lettera  de'  Dieci;  ma  vedrai 
in  pochi  di  si  dovrà  conoscere,  per  modo  te  ne  potrò  avisare.  Stamani  stetti  per 
lungo  spazio  con  l'Agnolo  ;  e  disaminato  tutto ,  ferventissimo  si  dispone  insino  a  pigliare 
l'amico  per  la  gola.  Per  Dio,  dagli  quello  boccone  all'usanza.  Io  sono  diventato  vero 
cortigiano,  poi  che  tu  partisti;  però  che,  per  non  stare  solo  in  casa,  l'essercizio  mio 
è,  da' Cardinali  al  Conte  d'Urbino,  al  tuo  Monsignore,  e  agli  altri,  donde  io  spero 
cavare  frutto  al  bisogno  del  Comune:  e  piglio  essercizio  quando  con  uno  e  quando 
con  un  altro  de'  nostri  amici  Cardinali  d'accompagnarli  a  Palazo,  e  riducergli  a  casa. 
E  cosi  mi  consumerò  il  tempo ,  tanto  tu  mi  faccia  ritornare  costà.  Piacciati  avisarmi 
delle  nuove  di  costà,  che  sai  quanta  fame  ce  n'ò  delle  verità.  Vorrei  sentire  di 
Yinegia,  di  Lucca  e  di  Romagna,  quello  v'è  perduto,  e  di  messer  G.  Gambacorti  in 
spezialtà;  il  quale  ti  raccomando.  Piacciati  rimandarmi  ser  Antonio  più  tosto  che  puoi; 
ma  sanza  il  cavallo  :  e  la  brigata  mia  ti  raccomando  ;  intendendo  sempre  ogni  mia 
faccenda  comunicare  con  Forese  nostro  ;  al  quale  ti  piaccia  rispondere  ;  e  delle  risposte 
mi  tratta  come  faceva  Niccolò  da  Uzano.  Te  !  raccomando  l'undecime  (1).  Ancora  mi 
sarà  caro  sentire  da  te  la  cagione  donde  venne  la  riprensione  che  avemo  da' Dieci, 
che  uno  di  noi  scrisse,  ec.  Data  in  Roma,  a  di  11  d'ottobre  1424,  di  notte. 

Tuo  R.  ec. 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^» 


Mandate  tutte  per  Ioanni  da  Verona,  corriere  de' Dieci  sopradetto. 
A  di  12 ,  per  lo  fante  del  procaccio ,  ricevei  le  'nfrascritte  lettere. 


<^^»MMMM«»M>A^^»<^^*«^^^^^»^^^^ 


]  A  tergo  :  Nobiiibus  et  egregiis  viris,  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et  Vieriù 
de  Ouadagnis,  oratoribus  et  condvibus  nostris  carissimis.  Rome. 

IfUus  vero: 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  ricevuto ,  poi  vi  scrivemo  a  di  30  del  passato ,  pel 
fante  del  procaccio  una  vostra  de'  di  30  del  passato  ;  per  la  quale  siamo  avisati  della 
scasa  pigliate  dell'avere  scritto  a  messer  Matteo ,  Neri  e  Fruosino  ;  la  quale  accet- 
tiamo. Né  questa  fu  la  cagione  dello  scrivervi;  ma  per  lettere  ricevono  nostri  mer-- 
catanti,  che  prima  dicevono  novelle  de' fatti  nostri,  che  noi  avessimo  lettele  lettere 
che  ci  scrivavate. 

p)  Ineerto ,  se  dica  To  o  Te.  Vtmdeclmo  è  fbrse  nn  cittadino  che  desiderava  entrare  nel  nameio 
do*iniovi  Dfced  di  lialìa  »  e  eh*era  rinuuito  fuor!  ;  e  par  che  lo  burlino. 
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La  visitazione  del  resto  de'  Cardinali  molto  e*  è  piaciuta  ;  e  molto  più  Tombra 
cominciano  a  pigliare:  che  ci  pare  bisogni  forse  molto  più  che  non  pensano;  e  se 
vorranno  giudicare  sanza  passione ,  agevolmente  ne  vedranno  il  vero.  E  semi  del 
Cardinale  di  Francia,  aremo  caro  sapere  il  tempo,  e  proverremo  di  ritrovargli,  in 
suo  piacere. 

Deiressere  più  sicuri  di  non  essere  molestati,  essendo  chiari  dopo  l'aspetto  di 
venire  a*  nostri  servigi  ec;  non  ci  pare  sia  per  ora  da  dire  altro  :  ma  quando  tu ,  Vieri, 
sarai  qua ,  con  teco  conferiremo  di  questo  ;  e  udito  te ,  ne  potremo  pigliare  qualche 
partito  riciso.  Quanto  per  nostra  parte  col  Conte  d'Urbino  abbiate  a  conferire,  per 
nostre  lettere  duplicate  sarete  suti  avisati ,  e  quello  arete  messo  a  esecuzione  :  e  se 
fatto  non  fùsse ,  v'  impegniamo  il  facciate.  E  ben  che  ci  rendiamo  certi ,  che  '1  Conte 
abbia  in  questo  bonissima  intenzione,  pure  speriamo  che,  mediante  e  vostri  conforti 
il  manterrete  in  questa  buona  disposizione ,  e  disporretelo  a  ogni  nostro  favore.  Caro 
ci  fia  sentire  quanto  fia  seguito ,  e  quello  sperate  della  venuta  ;  che  gran  conforto 
ce  ne  die  nella  sua  partita.  Al  Prefetto  di  Vico,  per  quanto  v'abbiamo  scritto,  potete 
rispondere ,  della  saettìa  e  del  vino ,  e  di  quanto  intomo  a  questo  s' è  seguito  per 
noi  ;  e  più ,  abbiamo  scritto  al  capitano  di  Livorno ,  che  se  '1  vino  non  fosse  venduto , 
che  a  nostra  petizione  il  tenga  tanto  che  altro  gli  scriviamo  :  e  però  rispondete  come 
vi  parrà  richiegga  l'onor  nostro  ;  avisando  lui  di  quanto  abbian  fatto  :  perch'  è  nostra 
intenzione,  che  in  nostri  porti  non  venga  roba  predata,  e  massime  de' nostri  amici , 
come  tegnamo  lui  ;  e  che  se  '1  vino  non  /la  venduto ,  o  condotto  altrove ,  gli  sia 
conservato. 

Àvisianvi  eh'  e  Sanesi  mandano  loro  ambasciadori  al  santo  Padre  per  purgare  e 
levare  via  ogni  sdegno  avesse  contro  a  loro  conceputo.  E  però  vogliamo ,  considerato 
con  quanta  vera  benevolenzia  in  ogni  nostro  caso  si  son  portati ,  non  solamente  con 
parole  ma  con  fatti  tanto  efficaci ,  quanto  si  può  dire ,  che  in  ogni  cosa  da  loro  fussi 
richiesti,  con  ogni  industria  e  sollecitudine  a  voi  possibile,  favoreggiate  la  materia 
appresso  al  santo  Padre  ;  e  dove  comprendessi  essere  utile  :  e  cosi  proferete  a  loro 
ambasciadori,  che  costà  verranno. 

Àvisianvi ,  come  ne'  di  passati  fu  preso  pel  podestà  di  Bologna  Bartolomeo  di 
Zanobi  di  Guadagno ,  nostro  cittadino ,  che  da  Ravenna  tornava  ;  e  fagli  dato  della 
fune ,  e  molto  bene ,  per  chi  vi  si  trovò  presente  ;  e  fecegli  confessare  che ,  essendo 
lui  a  Ravenna,  tenne  pratica,  per  mezanità  d'uno  suo  amico,  che  Agnolo  della 
Pergola  venisse  a' nostri  soldi,  finite  le  sue  ferme,  con  m  lance;  e  che  ne  dava 
intenzione.  La  qual  cosa  sentendo  messer  Palla  e  Giovanni  de'  Medici ,  nostri  amba- 
sciadori che  allora  erano  a  Bologna ,  ne  parlorono  col  Legato.  Mostrò  non  ne  sapere 
nulla  ;  e  mandando  a  ricordarlo  una  volta  e  più ,  die  loro  parole  in  pagamento. 
Dipoi  ne  scrissono  e  Signori  al  Legato  in  favore  di  Bartolomeo  (1);  e  noi  vi  mandamo 

(1)  La  lettera  è  questa:  Legato  Bononiensi.  Reverendissime,  etc.  Veniens  Florentiam  e  Bar 
vetma,  ubi  magnifico  eiusdem  loci  Domino  serviebat ,  vir  nobUis  Bartholomeus  Zenobii,  dilectissimus 
civis  noster,  dum  iter  hoc  verstis  faciebat ,  Bononie  fuit  per  loci  pretorem ,  tU  nuper  acc^imus, 
interceptus:  at  sue  detentionis  causam  ignoramus;  idque  a  maUvolis  potitis  processisse  credimut, 
qv4im  quod  alicuius  criminis  reus  sit:  mtam  enim  mercatoriam  integerrimam  et  honestam  cuxn 
summa  eius  laxvde  semper  dtixit  ;  nec  de  eo,  vel  dictu  vel  opere,  fuit  u/nquam  cUiquid,  nisi  laudabile, 
relatum  et  auditum.  Quam^brem  ipsum  V.  R.  P.  commendantes  ex  animo  deprècamur,  ut  innocente 
sue  caicsa  et  amore  nostro  placeat  ipsum  dimitti  facere  ac  liberari.  Quod  si  celeri  cum  eoopeditione  fitt, 
id,  etsi  certissimi  reddamur,  honestissitnos  eius  mores  et  integritatem  vite  cognoscentes,  ipsum  ab  omi^ 
culpa  proctU  esse,  vaXde  gratum  habebimus.  Data  Florentie,  die  xxiiii  mensis  septembris  mccccxxiui- 
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nostro  ambasciadore  a  dolerci  col  Legato ,  eh*  e  nostri  cittadini  siano  trattati  in 
questa  forma,  e  sieno  esaminati  e  tormentati  sopra  tale  materia;  che  più  non  ne 
farebbe  fstre  il  Duca  di  Milano  ;  e  che  volesse  provedere,  che  Bartolomeo  fosse  rila- 
sciato. Rispose  per  parole  generali;  e  che  per  cose  che  allo  stato  del  Papa  appar- 
tenevano ,  Tavea  in  prigione  :  nò  mài  ci  fu  modo ,  per  ìnsino  a  ora ,  l'abbia  voluto 
licenziare ,  né  darne  buone  parole  ;  e  dubitiamo  che,  per  mostrare  d*averlo  per  altro, 
QOQ  gli  dia  tanta  fune  che  '1  guasti  della  persona,  e  faccigli  confessare  altro.  E  perchè 
ci  pare  dal  Legato  essere  trattati  in  tale  forma  quale  vedete ,  che  non  si  può  difen- 
dere ,  che  qnesto  sia  starsi  di  mezo  ;  abbiamo  diliberato ,  e  cosi  v*  impognamo ,  che 
eoi  santo  Padre  di  ciò  facciate  doglienza,  secondo  vi  parrà  sia  utile;  faccende 
doglìenea  del  podestà  prima;  e  che  avendo  richiesto  il  Legato  provedesse,  ne  fé 
q[iianto  di  sopra  avete  sentito  :  e  che  questo  non  è  starsi  di  mezo ,  esaminando  sopra 
tale  materia  e  di  tanta  importanza ,  quanto  vedete  ;  che  troppo  e'  è  dispiaciuto ,  ben 
che  non  sia  vera  :  ma  veggiamo  che  cosi  andrebbe ,  essendo  vera.  E  intorno  a  questo 
vi  stendete  per  modo  il  santo  Padre  s*  avvegga ,  che  ci  paia  esser  trattati  da  chi 
per  la  sua  Beatitudine  governa  Bologna  altrimenti  che  non  si  conviene ,  e  che  dalla 
sua  Beatitudine  non  c'è  stato  dato  intenzione.  E  aoperate  che  al  Legato  scriva  per 
la  sua  relassazione  in  buona  forma  :  e  di  quanto  segue ,  n'  avisate.  Nuove  da  farne 
stima  non  ci  abbiamo.  Data  Florentiej  die  8  ottobriSj  summo  manej  1424. 

Decem  balie  Comunis  Flarentie. 

•M]  A  tergo:  Nobilihus  et  egregiis   viriSj   domino  Rainaldo  de  Albizis  mUiti  et 

Vierio  de  ChmdagniSj  concivibt4s  et  oratoribus  nostris  carissimis. 

m 

IfUus  vero: 

Carissimi  nostri.  Benché  ieri ,  per  lo  fante  del  procaccio ,  di  nostra  intenzione 
assai  distesamente  vi  scrivemo ,  e  quanto  in  favore  de*  nostri  magnifici  fratelli  Sanesi 
vi  dovessi  adoperare  ;  pure ,  considerando  quanto  intrinsicamente  é  unito  lo  stato  loro 
col  nostro,  e  che  ogni  loro  molestia  e  noia  veramente  é  nostra,  né  altrimenti  (e  si 
per  rispetto  deirobligo  della  lega,  e  per  rispetto  della  carità  e  amicizia  colla  quale 
riamo  legati,  e  per  rispetto  dell* averci  serviti  in  questa  guerra  cosi  liberamente 
d*ogDÌ  loro  gente,  e  di  quello  gli  abbiamo  richiesti)  la  possiamo  né  dobbiamo  ripu- 
tare :  e  però ,  considerato  quanto  importa  allo  stato  nostro  la  turbazione  dello  stato 
e  della  pace  loro ,  abbiamo  diliberato ,  e  cosi  v'  impegniamo ,  che  con  ogni  diligen- 
zia,  sollecitudine,  industria  e  sapere,  v'adoperiate,  a  ogni  richiesta  degli  ambascia- 
dori  sanesi,  appresso  al  santo  Padre,  e  dove  utile  vi  paresse,  che  in  alcuno  modo  e 
Sanesi  sieno  offesi;  con  mostrare  al  santo  Padre,  che  ci  promisse  che  le  sue  genti 
non  verrebbono  a*  nostri  danni  ;  e  che  andando  a'  danni  de*  Sanesi ,  per  l'essere  col- 
legati con  noi ,  sarebbe  venire  a'  nostri  :  e  che  si  degni  volere  provedere  che  questo 
non  intervenga  ;  e  che  per  ogni  rispetto  gli  voglia  avere  per  raccomandati.  Voi  com- 
prendete quanto  questa  materia  importa ,  e  quanto  ci  sia  all'animo  :  però ,  a  ogni 
richiesta  degli  ambasciadori  sanesi ,  fatene  ogni  operazion  possibile ,  perché  loro  con- 
seguitino quanto  dalla  sua  Beatitudine  cercano.  Data  Florentiej  die  9  otlobris  1424. 

Poi  abbiavamo  scritto ,  ricevemo  vostre  lettere  de'  di  3  :  per  lo  primo  vi  rispon- 
deremo. Data  ut  supra. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 
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«ftn  ]  A  tergo  :  Magnifico  militi  domino  RainoMc  de  Albizis,  hanarando  ambasiatori 

prò  Comuni  Florentie.  Rome. 

Intus  vero  : 

Magnifice  mileSj  etc.  Ieri  ricevei  vostra  lettera  in  proprietà ,  e  una  al  Gonfalo- 
nieri e  a  me  ;  alle  quali  in  questa  rispondo ,  e  in  proprietà  e  per  parte  di  messer 
Matteo.  Sopra  la  parte  di  quanto  vi  scrissono  e  Dieci ,  io  ne  fu'  con  messer  Matteo  : 
lui  è  in  casa  con  uno  poco  di  freddo  :  volle  che  io  ne  fussi  co*  Dieci.  Mandai  per  uno 
di  loro ,  per  volere  chiarire  quale  era  la  cagione  di  quanto  vi  fu  scritto.  Rimando- 
rono  su  a  rispondermi,  non  aveano  scritto  per  cosa  avessino  sentito,  avessi  scrìtto 
a  noi  due  (  che  niente  ne  sentirne  )  ;  ma  perchè ,  prima  avessino  la  vostra  lettera , 
prima  seppono  da  più  mercanti  quello  tutto  ebbon  poi  per  vostra  lettera.  E  di  questo 
dicono  il  vero  ;  però  che  e  nostri  Collegi  furono  quelli  prima  ci  dissono ,  il  santo 
Padre  ci  voleva  dare  pace  >  eh'  e  Dieci  avessino  vostre  lettere ,  o  noi  in  proprietà  la 
vostra.  E  questo  è  vero.  E  donde  questo  sia  uscito ,  dicono  largo ,  dal  banco  de'  Me- 
dici avere  ritrovato  essere  uscito  questo  :  e  che ,  vero  è ,  non  scrissono  se  non  per 
cosa  generale;  non  sappiendo  né  sentendo  di  vostro  scrivere  a  ninno.  É  questo 
propria  la  verità.  Arete  sentito ,  per  la  lezione  de'  Dieci  fatta ,  la  ritornata  di  Vieri , 
e  Neri  venuto  costà ,  per  le  cagioni  arete  sentito.  Se  pure  in  tutto  diliberate  la 
ritornata,  scrivetelo:  aremo  qualche  appicco,  rispetto  all'esservi  Neri.  Ma  da' vostri 
amici  nacque  la  stanza  vostra  fusse ,  per  rispetto  al  trattato  della  pace  :  voi  veduto 
il  principio,  dato  per  la  vostra  stanza  (1);  e  per  piti  altre  cagione ,  tutte  a  vostro  onore, 
mosse  da  chi  ama  l'onor  vostro.  Ma  sentendo,  o  per  Vieri  o  per  altro,  vostra  volontà; 
vi  si  darà  modo ,  dandovi  a  intendere  quello  non  farete  voi  (  se  la  volontà  è  quale 
c'è  dimostrata)  lo  farà  un  altro.  Hovi  voluto  parlare  chiaro,  si  che  possiate  pren- 
dere nell'animo  vostro  partito.  Messer  Giovanni  ha  fatto  cosa,  che  tutto  questo  popolo 
gli  è  obligato.  Corzano  (2)  è  salvo  :  ogn'altra  cosa  perduto:  e  quivi  è  bene  proveduto, 
per  modo  ch'essendovi  tutto  il  mondo  di  fuori ,  non  è  da  temere  :  e  qui  ha  avuto  e 
ara  ciò  che  fla  di  bisogno  ;  che  ha  fatto  quello  non  hanno  fatto  i  veri  cittadini ,  che 
dovrebbono  esser  veri  :  e  questo  basti.  A  Vieri  non  scrivo ,  perchè  penso  sarà  a 
cammino:  né  più  dico  per  ora.  A' piaceri  vostri.  Cristo  vi  guardi.  In  Firenze, 
a  di  7  d'ottobre. 

Neri  Fioravanti. 


«MAMM^MM<M^«^M«^«^«W^V^«MM«MW 


A  dì  13  ricevei  la  'nfrascritta  lettera. 


M^^^MArfW^^^^^^^M^^V^^k^kMAAAA^^^ 


(1)  Cosi  ha  il  Codice  ;  e  mi  risolYo  che  yada  inteso  così  :  I  vostri  amici  medesimi  furono  di 
parere ,  che  vi  si  dovesse  lasciar  costà  per  trattar  la  pace  ;  avendo  voi  veduto  il  principio ,  che 
a'  è  dato  alla  cosa  col  vostro  stare  in  Roma ,  ec. 

(2)  La  rocca  di  Corzano  nel  territorio  di  Bagno ,  dato  dai  Fiorentini  a  Giovanni  Gambacorti 
nel  1406. 
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}  A  tergo  :  Nobilibus  et  egreffiis ,  domino  Bainaldo  de  Albizis  militi  et  Viero  de 
€h*adaffnisj^  chHbtis  et  oratoribus  npstris,  eie. 


IfUU9  vero: 


.      .-.       I  Popuh  et  Comuni^  Fiorenti^. 


•  I.X  •   ^  • 


Carissimi  nostri.  Yot  sapete  quanto  ne^dl  passati  per  la  Signoria  nostra  vi  fa 
scritto,  che  voi  adoperassi  che  la  badia  di  San  Salvi,  delFordine  di  Yalembrosa/ 
non  iu  conferisse  per  la  Sede  appostolica  ;  ma  lasciassesi  fkre  la  elezione  a'  monaci 
e  capitolo ,  come  è  debito  ;  e  quella  poi  fosse  confermata  :  e  così  crediamo  che  facessi. 
Dipoi  i  monaci  e  capitolo  di  detto  convento ,  unitamente  hanno  eletto  ronesto  e  vir- 
tuoso uomo  don  Antonio  di  Niccolò  da  Prato  in  abbate  di  quella;  che  è  persona 
idonea  e  atta  al  detto  beneficio  ;  la  cui  confermazione  noi  sommamente  desideriamo. 
E  però  vogliamo  e  comandianvi,  che  con  ogni  diligenzia  e  sollecitudine  appresso  al 
santo  Padre  e  al  Cardinale  d'Aquilea,  a  cui  sentiamo  n'era  fatta  certa  commessione, 
«  a  qualunch'altro  vedrete  essere  utile  o  bisogno ,  voi  adoperiate  ogni  cosa  possibile 
per  la  confermazione  di  detto  eletto  ;  mostrando  e  allegando  tutte  quelle  ragione  che 
a  voi  parranno  per  detto  effetto.  Et  essendo  partito  Vieri,  voi  messer  Rinaldo  seguite 
«  mettete  ad  esecuzione  quanto  ad  amenduni  scrìviamo.  E  per  altri  che  per  detto 
eletto ,  in  alcun  modo  non  parlate.  Data  Florentie,  die  9  ottóbri^  1424. 

-•••]  Dominis  PrioribuSj  etc. 

Magnifici  e  potenti  Signori.  Insino  a  di  3,  Vieri  e  io  ricevemmo  vostra  lettera 
de* di  27  del  passato,  sopra  la  elezione  de' monaci  di  San  Salvi,  ec;  e  di  ciò  pariamo 
col  santo  Padre  per  parte  della  vostra  Signoria:  e  perchè  già  era  commessa  per 
l'abate  di  Ripoli  e  per  più  altri ,  ci  rispose ,  che  beato  a  quello  che  fossi  migliore  e 
di  più  fama.  E  di  tutto  venne  informato  Vieri,  per  poterne  fare  risposta  alla  vostra 
Signoria.  Dipoi  ebbi  altra  vostra  de'  dt  9 ,  adirteata  pur  a  Vieri  e  a  me ,  per  la  quale 
comandate  che  in  ciò  noi  aoperiamo  per  don  Antonio  da  Prato  ec.  ;  e  che,  essendo 
partito  Vieri ,  io  seguiti  quanto  di  ciò  comandate  ad  amendue  ;  e  che  per  altri  che 
per  detto  eletto ,  in  alcun  modo  io  non  parli ,  ec.  E  così  metterò  in  esecuzione  di 
questo  e  d'ogn'altro  vostro  comandamento,  come  è  mio  debito:  né  mai  per  altri  ho 
pariate ,  da  poi  in  qua  che  ricevemo  l'altra  vostra  de'  dì  27  ;  ne  parlerei.  Vero  è  che- 
prima,  non  col  sanTb  Padre,  ma  altrove,  in  ragionamenti  accadde,  dove  assai  io 
lodai  la  virtù  e  fama  dell'abate  di  Ripoli,  non  sappiendo  ancora  vostra  intenzione. 
Ièri ,  di  nuovo  avuta  la  vostra  detta  lettera ,  subito  me  n'  andai  dal  santo  Padre ,  e 
poi  al  Cardinale  d'Aquilea;  a'quali  spuosi  sopra  di  ciò  quanto  mi  comanda  la 
vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale  umilmente  mi  raccomando.  In  Roma ,  a  ' 
dì  14  d'ottobre  1434. 

R.  ec. 

^•^1  Neri  Fioravanti,  ec. 

Signore  mio.  Ricevei  vostra  lèttera  de' dì  7,  Ila  quale  mi*  ftite  ancora  per  parte 
di  messer  lo  Gonfalonieri,  per  risposta  delle  mie;  che  assai' ve  ne  ringrazio.  Bene 

n.  29 
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mi  dispiace  che  convenga  starsi  in  casa  per  lo  freddo  ec.  :  Iddio  lo  liberi  tosto  ;  che 
bisogno  ci  fa  di  lui  e  degli  altri  suoi  pari.  E  dell'aviso  mi  date  sopra  quanto  ci  scris- 
seno  e  Dieci  ec. ,  m' è  caro  ;  e  veggo  il  difetto  venne  d'altrove,  Vieri  partì  di  qui  in- 
sino  a  dì  8,  e  Neri  non  e* è  ancor  giunto.  E  della  mia  tornata  non  v'ho  altro  che 
dire,  che  per  lo  passato  m'abbia  fatto:  e  bene  mi  rendo  certo,  che  voi  e  gli  altri 
che  m'amano ,  a  buon  fine  e  per  mio  onore  m'  hanno  tenuto  qua.  Ora  Vieri  sarà 
dalla  vostra  Signoria,  e  da  luì  intenderete  tutto;  e  a  me  ha  promesso  aoperarsi 
perch'  io  abbi  licenzia  ;  e  in  luogo  s' ha  a  ritrovare ,  eh'  io  spero  gli  fla  agevole ,  col 
favore  vostro;  e  massime  mostrandov'egli,  che  di  niente  si  sconciano  e  falUdei  Co- 
mune :  che  sarà  a  bastanza ,  a  mio  parere ,  la  stanza  di  Neri  di  Gino  ;  e  alle  volte 
fia  meglio  uno  solo  che  due ,  per  esser  più  spedito  e  leggieri  alle  £accende.  Ma  per- 
chè voi  mi  dite ,  che  quello  eh'  io  non  farò  qua ,  lo  farà  un  altro  ec.  ;  Signore ,  io 
sono  chiaro  che  ognuno  farebbe  e  fatti  del  Comune  meglio  di  me ,  per  più  virtù  ; 
ma  con  più  fede,-  ninno  v'è  che  m'entrassi  innanzi:  e  ninno  ne  cavo  a  questo. 
E  anche  non  sono  sì  invidioso ,  che  io  avessi  a  male  che  un  altro  facessi  bene  e  fatti 
vostri  :  che ,  facciagli  chi  vuole ,  pur  che  vadino  bene ,  a  me  sarà  grandissima  con- 
solazione. 

Messer  Giovanni  veggo  ha  fatto  suo  dovere ,  come  sempre  sperai  :  cosi  avessino 
fatto  gli  altri  !  E  per  buona  gratitudine  ve  lo  raccomando  ;  e  per  dare  buono  esem- 
plo agli  altri ,  e  mantenergli  in  buona  disposizione  chi  v'  è ,  ec. 

Al  fatto  di  Napoli,  e  del  prestanzone,  per  buone  cagione  penso  non  me  ne 
facciate  risposta.  Pur  vi  raccomando  l'una  cosa  e  l'altra  ;  e  me  raccomando  alla  vo- 
stra Signoria.  In  Roma,  a  dì  14  d'ottobre  1424. 

Vostro  R.  ec. 


]  Doniinis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  11 ,  per  Ioanni  da  Verona  vostro  corriere ,  vi  scrissi 
appieno  ;  e  fusti  avisati ,  fra  l'altre  cose ,  come  il  santo  Padre  doveva  proporre  in 
concestoro  iermattina,  s'egli  avessi  tempo,  e  fatti  del  Duca,  per  potersi  intendere 
con  voi  col  consiglio  de' Cardinali  ;  e  quali  dipoi  avevo  seguito  di  vicitare,  e  trova- 
togli perfettissimamente  disposti,  quasi  tutti,  a  voler  confortare  il  Papa  a  ciò,  ec. 
E  sentendo  io ,  che  niente  di  ciò  avea  proposto ,  per  altre  loro  grandi  occupazioni , 
secondo  eh'  io  senti'  ;  pure  me  n'andai ,  dietro  a  mangiare ,  alla  sua  Beatitudine  per 
sentire  da  lui  quando  a  ciò  darebbe  opera ,  e  per  confortarlo  che  a  ciò  non  perdessi 
tempo ,  nam  periculum  erat  in  mora ,  ec.  Rispose  non  avere  potuto ,  perchè  quella 
mattina  era  suta  diputata ,  più  dì  fa ,  come  altra  volta  m'aveva  detto ,  ad  altre  fac- 
cende e  di  grave  importanza;  ma  che  presto  darebbe  modo  d'avere  concestoro  per 
questo  caso  solo.  Il  perchè  io  me  n'andai  al  Conte  d'  Urbino ,  e  prega'lo  che  durassi 
fatica  d'andare  insino  alla  sua  Santità  per  sapere  più  appunto  de'  suoi  pensieri ,  e 
confortarlo  a  non  ci  perder  tempo,  ec.  E  così  subito  v'andò;  e  iersera  mi  rispose, 
che  io  non  temessi ,  però  che  ogni  di  il  trovava  meglio  disposto  a'  bisogni  nostri  ;  e 
che  subito  farebbe  quello  che  m'avea  promesso  :  e  dissemi ,  che  domani  debbo  andare 
a  Ghinazano  a  vicitare  la  suocera  e  cognati ,  per  ritornar  qui  il  dì  seguente  ;  e  che 
il  Papa  gli  ha  promesso  dare  spaccio  a  questa  faccenda  alla  tornata  sua ,  e  far  cosa 
che  gli  piacerà.  E  dicemi,  che  tiene  a  certo,  che  se  il  Duca  non  gli  rende  al  pre- 
sente liberamente  le  terre  che  tiene  del  suo ,  il  Papa  verrà  alla  'ntenzione  vostra,  ec. 
Io  gli  risposi  come  mi  parve  che  s'accadessi.  Né  altro  per  ora  veggo  da  fare  sopra 
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questo ,  se  non  aspettar  la  tornata  del  Conte  ;  però  che  se  per  le  sue  mani  non  se 
ne  cava  frutto ,  non  so  vedere  chi  più  ce  ne  possa  esser  buono  ;  perchè  in  Corte  si 
tiene ,  che  questo  signor  Conte  possa  piti  nel  Papa  che  tutto  il  resto ,  e  che  fla  un 
altro  messer  Giordano  (1),  mentre  che  ci  sta. 

Per  lo  procaccio  ricevei  due  vostre  lettere  de*  di  8  e  de'  9 ,  adirizate  pur  a  Vieri 
e  a  me  :  farò  risposta  abbisogni.  Ieri  trovai  in  Corte  Iacopo  figliuolo  del  Prefetto  da 
Vico  9  col  quale  tutto  conferi'  per  parte  della  vostra  Signoria.  Mostrò  averlo  molto 
caro ,  e  che  tutto  farebbe  sentire  al  padre. 

Ambasciadori  de*  Sanesi  non  sento  sieno  ancor  giunti.  Alla'  venuta  loro  ne  segui- 
rò quanto  ne  comandate.  Pur  in  questo  mese  mi  sono  messo  a  sentire ,  perchè  mi 
pare  che  la  cosa  porti  assai  ;  è  dicemi  uno  vostro  cittadino  e  servidore ,  che  bene 
assai  sa  de*  fatti  del  Conticello  e  di  Micheletto,  e  per  lo  quale  e  fatti  loro  di  qua  In 
gran  parte  si  conducono  ec. ,  che  di  certo  e* non  andranno  a'danni  de' Sanesi:  e  piti 
m' ha  promesso  farmelo  a  sentire ,  come  cenno  alcuno  esso  ne  vedessi.  Ma  questo 
vuol  esser  segretissimo.  E  più  mi  dice ,  che  di  questa  settimana  che  viene ,  il  Conti- 
cello  sarà  qui  :  e  sentivo  che  voleva  andare  alle  stanze  nel  Patrimonio  per  questo 
verno,  ma  il  Papa  in  tutto  non  vuole;  e  sento  lo  vuole  rimandare  nel  Regno. 

Per  la  presura  di  Bartolomeo  di  Zataòbi  di  Guadagno,  ne  sono  statò  col  santo 
Padre;  e  tutto  narratogli  quanto  ne  scrivete,  e  anche  da  me  dettogli  quanto  mi 
parve  a  bene  del  fatto  ;  se  ne  mostrò  la  sua  Beatitudine  molto  turbata ,  e  che  questo 
non  poteva  essere,  che  il  Legato  fossi  si  sciocco  ;  é  che  questo  era  tutto  foorì  di 
quanto  più  volte  gli  aveva  comandato  ;  e  che  troppo  gli  pareva  disonesto ,  che  sopra 
questa  cagione  fossi  disaminato ,  ec.  E  subito  fece  chiamare ,  in  mia  presenzia ,-  mes- 
ser Bartolomeo  da  Montepulciano  suo  segretario  (2)  ;  al  quale  commisse  una  let- 
tera ,  com'  io  medesimo  gli  seppi  dire  ;  e  non  solo  comandassi  che  fossi  rilasciato,  ec; 
ma  ancora  che  punissi  chi  per  questa  cagione  1*  ha  tormentato ,  se  cosi  fossi  ec.  :  che 
per  ninna  cagione  poteva  credere  tanta  disonestà.  Il  detto  brieve  penso  mandarvi  in 
questa,  a  ciò^  che  voi  il  possiate  mandare  a  Bologna,  per  fare  più  prèsto,  se  a  temjio 
io  lo  potrò  trarre  di  Camera;  e  dove  che  no,  per  lo  primo  lo  manderò  alla  vostra 
magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre  mi  raccomando.  In  Roma,  a  di  14  d'otto- 
bre 1424,  di  notte. 

Av.  ec. 


I^»»^<^»'»^W^^V^<^^»M^VM^»^^^^<» 


,'     J 


A  di  14  d'ottobre  detto,  scrissi  una  in  nome  di  Maso  a  Francesco  è  Tobia;  e 
con  essa,  una  a  Ormano  a  Barzalona,  una  a  Luca;  e  le  sopradette  de' Signori-, 
^e'  Dieci  e  di  Neri  Fioravanti  :  mandate  tutte,  per  lo  procaccio ,  e  per  l'usate,  maiii» 


(1)  Giordano  Colonna,  fì[*ateUo  del  Papa,  morto  nel  giugno  di  quest'anno.  Infessura,  In  2^  /•  S'„ 
HI,  n,  1122. 

(2)  Ved.  il  Benci ,  Storia  deUa  città  di  Montepulciano ,  pag.  74. 
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4IMI  ]  Aggiunta  a  quella  de*  Dieci ,  di  sopraé 

Sarà  in  questa  il  brieve  sopradetto  del  santo  Padre.  E  di  nnoTO  sento  dal  Coate 
d'Urbino,  che  *1  Papa  ha  già  parlato  a  più  de*  Cardinali  ;  e  cosi  dispone  di  p&rlare 
a  tutti ,  a  ognuno  di  per  sé ,  prima  che  gli  chiami  a  concestoro  >  per  aveirgli  poi  pia 
fkvorevoli  e  meglio  disposti  a'pensieri  suoi ,  per  potere  oon  loro  consiglio  seguitare  il 
suo  pensiero  a*  vostri  favori.  E  più  mi  dice ,  che  *1  Papa  astietta ,  in  questi  pochi  di, 
risposta  dal  Duca ,  se  con  effetto  gli  vuole  rendere  le  terre  Bde  «  come  gli  è  suto 
dato  a  intendere  ;  e  che  gli  ò  tanto  tempo  che  mandò  »  che  subito  ce  ne  debbe  essere 
risposta  chiara.  E  dicemi  il  Conte,  che  se  *1  Duca  le  rende,  voi  arate  la  vostre 
intenzione ,  e  vostra  sicurtà  :  e  dove  che  no ,  il  Papa  farà ,  per  ceirto  »  quanto  più 
volte  m*  ha  detto  in  favor  vostro  »  eo«  Ut  wprcu 


Mn^MMkMMMMMMtWW^WMMWtMMM» 


A  dì  14  detto  »  partimo  dall'albergo  del  maestro  Tommiiso  >  e  pigliamo  a  pigione 
una  casa  da  San  Marco ,  orion  (1)  della  Pigna  «  da  Ouiglielino  de' Rossi;  e  debbiagli  dare 
ducati  4  d'oro.  E  se  noi  ci  stessimo  più  che  tutto  questo  mese ,  11  dobbiamo  pagare 
di  per  dì ,  a  ragione  di  ducati  8  d'oro  il  mese.  E  prestaci  quattro  letta  fornite ,  l'appa- 
recchiatura delle  tavole  «  e  il  fbmimento  da  cucina  #  <e  ogni  masserisia  di  legname. 

A  di  15 ,  per  Nanni  da  Corella  corriere  de'  Dieci ,  ricevei  le  'nfraecritte  lettera. 


^>t0t^00*0>0»^0*0*fm0^*0^*A0t0*0^^^» 


]  A  tergo  :  NoMlibus  €t  egregiis  vMs,  dominò  Rainàldo  de  ÀlbifiM  tMlitì  et  VUrto 
de  Ouadagnitj  aratwibut  et  ùoncMbus  nòMrU  cutiMmU.  Rame. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  una  vostra  de'  dì  3 ,  e  una  de'  dì  5 ,  abbiamo  inteso  quanto 
diligentemente,  e  con  quanto  buon  modo,  vi  sete  governati  ne' processi  vostri,  e  col 
Conte  d' Urbino  e  col  santo  Padre ,  per  la  materia  che  costà  siete  ;  della  qual  cosa 
vi  commendiamo  :  e  veggiamo  che  basta  significarvi  nostra  intenzione ,  e  voi  poi , 
con  la  prudenzia  vostra ,  che  siete  in  sul  fatto ,  ve  ne  governate  cautamente  :  che 
molto  ci  piace  ;  e  bea  si  pu&  dire ,  che  ta  voi  si  verifica  qiief  detto  :  Miete  sapiefntem, 
et  tUckil  dieas,  Ckmfbrtianvi  per  l'avenire  a  eeguire  questa  medesima  >  per  bene  di 
€omune  e  onore  delle  vostre  persone ,  in  questa  materia  >  della  quale  al  prwefite 
non  veggiamo  maggior  si  possa  trattare:  e  per  pigliar  forma  e  darvi  risposta, 
secondo  domandate,  e  nostri  Signori  insieme  co' loro  Collegi,  conferito  co' Dieci 
nuovi  e  vecchi ,  avuto  buona  considerazione  in  ciò ,  vi  rispondono  quanto  per  lor 
lettere  vedrete  ;  e  del  segreto  se  n'  è  preso  buon  modo ,  per  le  cagione  e  pe'  rispetti 
scrivete.  Del  soprastare  di  Vieri  ne  slam  contenti ,  veggendo  fùsse  bene  e  utile ,  e 
aiutare  e  favoreggiare  la  materia  :  e  di  quanto  segue ,  e  di  quello  sperate  e  credete, 
prestamente  n'avisate  l'uficio  nostro. 

(I)  Cioè,  rione. 
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Ne*  di  passati  vi  scrivemo  quanto  s'era  fotte  pel  podestà  di  Bologna ,  dell'avere 
preso  Bartolomeo  di  Zanobi  di  Guadagno ,  nostro  cittadino ,  e  come  con  tortura  era 
stato  esaminato ,  e  sopra  che  materia  ;  e  quanto  richiesto  il  Legato  per  la  suja.  libe- 
razione ,  avea  risposto  :  et  è  dipòi  seguito ,  che  al  nostro  ambasciadore  ha  rispostò 
Utimamente ,  di  questa  materia  averne  scritto  al  santo  Padre;  e  che  per  insino  da 
ini  non  ha  risposta ,  non  ne  può  fare  alcuna  cosa.  E  perchè  ci  pare  che ,  per  onore 
'di  Comune  e  nostro  debito ,  la  liberazion  di  costui  si  debbo  procurare  e  cercare  ;  però 
T*  impognamo  che  con  quella  onestà  vi  pare  patisca  l'onor  nostro ,  e  con  quelle  ra- 
gioni Ti  parranno  utili ,  supplichiate  il  santo  Padre ,  che  si  degni  scrivere  al  Legato 
éi  Bologna  che  liberi  Bartolomeo  ;  e  che  per  Tavenire  gli  piaccia  astenersi  da  simili 
esamini  sopra  nostre  pratiche ,  che  non  fossono  contro  allo  stato  della  Chiesa.  E  in- 
torno a  questo  in  buona  forma  ve  ne  governate ,  aiutando  la  materia  per  la  libera- 
f ione  di  Bart^oineo  :  é  di  quanto  segue  n'avisatè. 

Delie  nMVe  del  paese  a  iioi  scrivete ,  vi  èommefndiàfiió  i  e  quella  ìnedèsiina  via 
seguite  per  l'avenire,  perchè  ùtili  sonò  a  de'partiU  per  nói  s*hàhnò  à  pigliare.  Di 
•qua  non  sono  Atiove  da  fkrne  stima.  Data  Fhrentiè  >  eKe  10  ottébris  1424,  hofii  ^àHà. 

Decem  baite  Comunis  Florentie. 

0 

MS  ]  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  viris,  domino  RaincUdo  domini  Masi  de  Albizis 

militi  et  Vierio  Vierii  de   GuadagniSj  civibus  et  oratoribus  nostris 
dilectissimis. 

Intus  vero: 

Priores  Artium  et    ì[   ^^      iz    ^  n         -e»?        ^• 
rr     .„.^      •    ^.^.       !  Popoli  et  Comunis  Florentie. 
VeoMlifer  tustitie     j 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  veduto  quanto  a^  nosiH  Dieci  della  balia  avete 
scritto  ;  e  tutto  bene  esaminato  intorno  alla  parte  della  pratica  della  pace ,  che  si 
debba  cominciare  per  voi  con  gli  ambasciadori  del  Duca ,  o  col  Papa  ò  altri  per  lui 
Apitati  ;  vi  ^iaiM  >  6hi§  ci  pà^  ch0  ntìi  fyrineipio  dobbiate  MoMtràto  còH  quante 
MiennitA  #  pratiche  lunghe  et  esaminassioni  fu  conchiusa  la  pafée  violata  ;  é  che 
lUota  s' Matotnò  bOBe  ogni  6osa  i  e  tidesi  ehiaramfenté ,  che  il  volere  viver^^  in 
ffteo  9  lévafd  tia  ògùi  làateria  di  scàndalo  e  (U  sospetto  /  era  porre  tèndini  è  éoÉ- 
iai  «  ino  a'quall  si  {lótéssino  le  parti  estendere ,  e  non  pi&  óltre  ;  6  che  non  Vòlé^ 
tnrminate  né  pbrre  confini  certi ,  dome  è  detto ,  è  volere  ikr  pace  séànéalosa  ,  è  fiétk 
M  ffsloriè  SF  di  sòft^tti  ^  d  *  o^i  sua  pMta  ò&à  simulate  vie  è  tà^ehi  è^lori  volerla 
wmÈgit0:  e  intoraé  a  questo  fate  quella  onesta  insistenzia  iri  pare;  ééà  questa  àg^ 
gioiita  »  per  levare  ogni  fallaèia  e  materia  di  scandalo  >  b  éhe  ciascuno  viVà-  é^iàrol  : 
ébm  il  Duca  ritragga  in  Lombardia  ttftte  le  sue  genti ,  e  rilasci  eiò  èh'éf^lf  ha  prèso 
ÌM  itonagàa  \  é  ebe  di  Bologna  »  né  di  Romagna  e  da  indi  in  q«àv  in  àìcìm  mfèUò  éi 
possa  o  debba  impacciare.  E  intorno  a  questo,  con  quello  iSài&é  èi  escaci  rag^ni 
che  saprete ,  vi  governate.  E  se  gli  ambasciadori  del  Duca ,  o  altri  diputati  alla  pra- 
tiea,  tatmùìàm  rsmten«ia  à  qMAtO  si  éim,'  4oM  boA  volérsi  restrignere  a' confini, 
secondo  che  per  le  vostre  lettere  si  comprende,  e  scrisse  messer  Antonio  Lusco  ; 
monstrato  quanto  è  detto ,  domanderete  ohe  diene  per  scritto  in  che  modo  intendono 
non  si  volere  restrignere  a'conflni ,  a  ciò  che  a  uno  modo  s' intenda  tutto  :  e  avuto 
questo ,  vogliamo  siaito  tok  siuatto  Padrtf,  0  alla  sua  Beatitudine  monsti^aite  quanto  im- 
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porta  alla  pace  d' Italia ,  da  Bologna  in  qua  non  volere  mettere  termini  né  confini 
nella  pace ,  e  che  non  meno  allo  stato  della  Chiesa  che  al  nostro  importa  ;  però  che 
veruno  è  atto  a  turbare  lo  stato  della  Chiesa ,  quanto  il  Duca  di  Milano  :  e  che  in 
questo  si  degni  volerci  aiutare  e  favoreggiare  :  monstrandogli ,  che  in  questa  materia 
noi  ci  vogliamo  governare  secondo  il  parere  della  sua  Beatitudine  ;  sperando  ch'egli 
non  ara  minore  riguardo  alla  sicurtà  e  salveza  della  nostra  libertà  e  stato ,  che  di 
quello  della  Chiesa.  E  perchè  ci  pare  che  '1  non  si  potere  impacciare  il  Duca  del 
Reame  sia  sicurtà  di  nostro  stato ,  e  contentamento  del  santo  Padre  e  della  Reina  ; 
però  vogliamo,  che  in  caso  il  santo  Padre  voglia  che  in  nostro  nome  questo  si  do- 
mandi ,  che  voi  specificatamente  domandiate  >  per  capitolo ,  che  il  Duca  non  possa  né 
debba  mandare  gente  nel  Reame ,  nò  di  quello  in  alcun  modo  impacciarsi ,  sanza 
espressa  licenzia  del  santo  Padre  e  della  Reina;  e  che  intorno  a  questo  ve  ne  go- 
verniate secondo  il  consiglio  del  santo  Padre  ;  monstrando  di  chiedere  questo  per  cour 
tentamento  della  sua  Beatitudine,  da'pareri  della  quale  non  intendiamo  in  alcun 
modo  deviare.  E  ingegnatevi  intorno  a  ciò  ritrarre  il  più  che  potete  della  *ntenzione 
del  santo  Padre  e  degli  ambasciadori  del  Duca;  e  di  tutto  prestamente  ci  avisate. 
Dola  Florenlie,  die  10  mensis  ociobris  1424 ,  indictione  tet^tia  (1). 


I^^<^0t0t^^^0t0^^^^^^^^^^^^^^ 


A  dì  17  ricevei  la  *nfrascritta  lettera. 


k  ^A/VA/i  «>  AAMA/SAA 


MI9  ]  A  tergo  :  Spectabilibus  et  egregiis  viris ,  amicis  tamquam  fratribus  carissifm , 

Ambassiatoribus  Comunis  Florentiej  etc. 

« 

Intus  vero: 

SpectabUes  oc  nobiles  viri ,  amici  tamquam  fratres  carissimi ,  salutem.  Più  dii 
sono  che  ricevei  una  lettera,  la  quale  mandavate  ad  notare  Bartolomeo  nostro  can- 
cellerò ;  dove  se  conteniva  avavate  optenuto  con  lo  S.  e  B.  Signore  papa  Martino  Y  ec 
lo  salvocondotto  del  nostro  andare  a  servire  lo  Comune  di  Fiorenza,  e  che  bisognava 
o  lui ,  0  altri  da  nostra  parte ,  venisse  a  promettere ,  per  uno  anno  non  offendere 
terre  della  Chiesa.  E  perchè  lo  detto  nostro  cancellerò  avimo  mandato  a  Fiorenza 
con  lo  magnifico  nostro  fratello  messer  Urso;  pertanto  mandiamo  lo  venerabile  uomo 
Ioanni  de  Sulmona,  abate  de  Turricella,  nostro  amico  e  fidelissimo,  ad  concludere 
quanto  c'è  da  fare.  E  pertanto  ve  pregamo  ce  siate  interponitori  a  farlo  spacciare 
presto,  acciò  che  possiamo  andare,  e  far  nostro  onore  e  debito.  E  in  tutto  ve  piaccia 
dar  fede  al  detto  Abate  quanto  a  nui  proprio.  Paratus  etc.  Data  in  castro  Manuppelli, 
die  Y  octubriSj  indictione  tertia. 

Petrus  lampaulus  de  Ursinis  Comes  Manuppelli  etc. 


MM^MAM^MA>>^A/^/>AMM^^/^MA/^MA/^«^/^, 


(])  Questa  lettera  sta  anche  nel  Registro  della.  Signoria  v  ma  assai  scorretta. 
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A  dì  detto  ricevei ,  per  Stefano  da  Bologna   corriere  de'  Dieci ,  le  'nfrascritte 
lettere:  detto  Conestabole. 


|»^»^^S/V^W<%»\<M»/^»^^^^^^^/V»^WM»^^ 


]  A  tergo  :  Nobilibtis  et  egregiis  virisj  damino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et  Verio 
de  OuadagniSj  orcUoribus  et  concimbtts  nostris  carisHmis.  Rome. 

Inius  vero: 

Carissimi  nostri.  Pelle  vostre  lettere  de'dì  3  e  de*dì  5  siamo  avisati  delle  pratiche 
tenute  col  santo  Padre  e  con  quelli  signori  Cardinali ,  e  quanto  per  sino  a  quell'ora 
era  seguito;  e,  per  lettere  de'nostri  magnifici  Signori  e  nostre  de'dì  10,  arete  inteso 
quanto  intorno  a  quello  abbiate  a  seguire.  Dipoi  esaminando  quello  possa  seguire,  o 
debbasi  sperare  di  questo  ragionamento;  ci  pare  che  dobbiate  avere  informazione 
particulare  de'capitoli  della  pace,  trattando  di  quella;  e  se  per  caso  veruno  s'avesse 
a  praticare  di  lega ,  vogliamo  che  siate  avisati  de'capitoli  altra  volta  ragionati  e 
praticati  per  parte  dell'uficio  nostro  còl  santo  Padre  e  per  messer  Marcello  (1)  prima, 
e  poi  per  messer  Lorenzo  (2)  nostro  compagno  :  e  però  vi  mandiamo  la  copia  di  tutto. 
E  perchè  nella  copia  de'capitoli  praticati,  come  vedrete,  era  eccettuato  il  Reame;  e 
considerato  quanto  il  santo  Padre  mostra  avere  affezione  a  quello ,  per  le  cagioni  ci 
scrivete;  pensiamo  che,  vegnendo  alla  pratica,  chiederà  che  '1  Reame  vi  s' inchiuda; 
mandianvi  la  copia  del  capitolo  che  s' inchiuda ,  ma  solo  contro  al  Duca  di  Milano  : 
e  perchè  quando  si  praticavano  e  capitoli  non  eravamo  ancora  in  manifesta  rottura 
col  Duca  di  Milano  ;  vogliamo  al  presente  vi  si  mettano  tali  parole ,  che  la  lega 
s' intenda  come  per  la  nota  del  capitolo  vedrete.  Nel  concorrere  alle  spese ,  vedrete 
la  forma  del  capitolo  nuovo  vi  mandiamo  fuori  della  pratica  avuta:  e  però  secondo 
quelli  governatevene  in  buona  forma,  e  cautamente  procedete  in  questa  materia, 
come  infino  a  ora  avete  fatto  ;  che  vedete ,  conducendola  bene ,  quanto  a'  fatti  nostri 
importa. 

Qui  giunse  ieri  messer  Antonio  Lusco ,  il  quale  ritoma  al  santo  Padre.  De'  fatti 
di  Bartolomeo  di  Zanobi  preso  a  Bologna,  e  di  quanto  per  altre  nostre  v'abbiamo 
commesso ,  n'aspettiamo  risposta ,  e  aviso  da  voi ,  se  di  costà  avete  nuove  d' impor- 
tanza. La  gente  del  Duca ,  che  è  in  Romagna,  fa  pur  danno ,  e  la  poca  fede  de' paesani 
aiuta  il  fatto  loro;  bene  che  per  noi  si  faccia  il  possibile  per  riparo  del  paese.  Data 
Flarentie,  die  12  octobris  1424  j  hora  20. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


(1)  Marcello  degli  Strozzi  andò  ambasciatore  al  Papa  il  30  di  maggio  1423 ,  <  In  su*  fatti  del- 
<  Toecupazione  fatta  della  terra  di  Furll  per  le  genti  del  Daca  di  Melano  >  ;  e  ne  tornò  il  di  7  di 
Jettembre  dello  stesso  anno.  {IU^;>porto  di  quel  giorno.) 

(2)  Lorenzo  Ridolfl,  ch*era  deli*afficio  de*  Dieci  di  balìa  creato  neirottobre  del  1423. 
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MHi]  CAPITUI.A  Pacis  oum  Duce  Mediólani.  (1) 

In  Dei  nomine,  amen;  anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  decimonono, 
indinone  tertiadecimaj  die  octavo  mensis  februarii  ;  fuit  firmata  pax  inter  Ducem 
Mediólani  ex  una  parte  et  Comune  Florentie  ex  altera,  in  hunc  modum,  videlicet: 

Quod  diete  partes  contraxerunt ,  fecerunt,  reddiderunt  et  solepniter  firmaverunt 
ojd  invicem  et  inter  se ,  pu^ris  meris  et  rectis  cordibus,  quacumque  macchinatiane 
postposita,  veram  puram  et  sinceram  paoem  concardiam  et  bonam  vduntatem 
perpetuam  et,  Deo  propitio,  perpetuo  duraturam;  ac  liberationem  remissionem  et 
quietationem  plenissimam  de  omnibus  et  sinffulis  guerris  inimicitiis  odiis  iniuriis 
homicidiis  incendiis  cavatcatis  depredationibus  rapinis  robariis  et  offensianibus  qui- 
buscumque  in  genere  vel  in  spetie  aut  singularitate  hinc  inde  haòitis  illatis  factU 
comissis  et  perpetratis  ^  Consilio,  opere  facto  verbo  vel  scripto;  et  de  omnibus  et 
singulis  dannis  hinc  inde  datis  et  factis,  occaxione  quacumque  et  quacumque  modo 
et  tempore;  ac  etiam  de  omnibus  et  quibuscumque  penis  obligationibus  debitis  iuribus 
pactis  conventionibus  etiam  iur amento  firmatis ,  cum  scriptura  vel  sine,  quacumque 
causa  que  dici  vel  excogitari  possit,  factis  editis  vel  contractis  tempore  vite  felicis 
recordationis  prefati  olim  primi  Ducis  Mediolany  etc,  seu  illustris  domine  Caterine 
ducisse  olim  uxoris  eiusdem,  seu  illustris  domini  lohannis  Marie  seu  OabrielU 
Marie,  seu  alio  quacumque  tempore  antea  vel  postea  quandocumque  usque  in 
presentem  diem,  per  dictas  partes  vel  atteram  ipsarum  vel  alium  in  alterutra  parte 
inclusum.  Quam  quidem  pacem  et  omnia  predicta  prenominate  partes  firmaverunt 
etiam  cum  capitulis  et  effectibtcs  infrascriptis ,  videlicet  : 

Quod  diete  partes  debeant  imperpetuum,  bona  animo  et  cumperfecta  intentione, 
se  invicem  habere  tenere  et  tractare  prò  veìHs  et  bonis  amicis,  et  fraternaliter  et 
pacifice  vivere,  et  in  bona  et  perfecta  pace  persistere,  et  se  ad  invicem  non  offen- 
dere nec  molestare,  per  se  vel  alium,  directe  vel  indirecte,  publice  vel  occulte, 
tacite  nec  expresse,  sub  aiiquo  quesito  colore.  Nec  una  pars  possit  atterius  parlis 
suppositos  seu  obedientes  aut  coUigatos  reconmendatos  adherentes  complices  feudor 
tarios  vassallos  aut  sequaces  per  Comune  Florentie  prò  talibus  infra  nominatos,  seu 
nominandos  per  dictum  dominum  Ducem  (prout  in  suo  capitulo  in/rch  ccntinetur), 
aut  eorum  vel  cUicuius  eorum  civitates  terras  castra  viUas  aut  loca,  seu  eorum  vel 
alicuius  eorum  Jwmines  vel  personas,  aut  in  quibus  aliquis  ex  eis  haberet  qudenir 
cmnque  possessionem  seu  tenutam  aut  preheminentiam  seu  custodiam,  nec  etiam 
civitates  terras  et  castra  nominata  infra  prò  parte  dicti  Comunis  Florentie,  vd 
nominanda  prò  parte  prefati  domini  Ducis  prò  adherentibus ,  vel  àliquo  predictorum, 
prout  etiam  in  suo  capitulo  fiet  mentio,  inquietare  molestare  aut  turbare,  nec 
bellum  aut  guerram  aut  aliquam  novitatem  cantra  predictos  vel  aliquem  ipsorum 
alterius  partis,  seu  civitates  terras  castra  villas  aut  loca  seu  homines  vel  personas 
predictas  movere  facere  vel  attentare,  Consilio  opere  facto  verbo  vel  scripto yp^ 
se  vel  alium,  directe  vel  per  obliquum,  publice  vel  occulte,  aut  sub  atiquo  quesito 
ccì,ore;  nec  acquirere  vel  habere   aliquod  dominium  vel  quasi  aut  prehetninentioin 

(1)  Qui  Rinaldo ,  invece  di  riportare  il  testo ,  notava  :  Habebam ,  ut  patet  a  e.  236.  (  Vedi  in 
questo  a  pag.  8,  nota  1  ).  11  contratto  della  Pace,  che  abbiamo  anche  in  minuta  nelF Archivio  <li 
Stato,  comincia:  Cum  bone  voluntatis  hominum,  ec.  Qui  è  omesso  il  proemio. 
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seu  titulum  iurisdictionem  possessionem  seu  tenutam  alicuius  civitatis  terre  castri 
ville  loci  predictorum  àlterius  partiSj  nec  infra  nominatorum  prò  parte  dicti  Co^ 
munis  FlorentiCj  vel  nominandorum  prò  parte  dicti  domini  DuciSj  ut  in  suo  capi^ 
tulo  continebitur  ;  nec  impedire  se  de  eis  modo  aliquoj  sine  expressa  licentia  vel 
consensu  àlterius  partiSj  de  qua  apparere  debeat  per  publicum  instrumentum  aut 
ipsltts  patentes  litteras. 

Salvo  tamen  et  in  predictis  exceptOj  quod  quando  per  aliquem  ex  colligatis 
recammendatis  adherentibus  complicilms  feudatariis  vaxallis  aut  sequacibus  àlterius 
partis  fieret  publica  vel  manifesta  offensa  seu  guerra  cantra  alter am  partem; 
liceai  parti  centra  quam  offensa  sive  guerra  ialis  moveretuTj  facta  prius  notificar- 
iione  alteri  parti,  se  de  fender  e,  et  viriliter  et  tato  posse  offendere  quocumque  modo 
offèndentem;  dummodo  si  in  tali  offensione  acquireret  aliquod  castrum  civitalem  terram 
villofm  seu  locum  partis  primo  offendentis,  tenealur  pars  acquirens  dimictere  tale 
castrum  civitalem  terram  viUam  seu  locum  acquisitum,  infra  mensem  a  die  acqui^ 
sUioniSj  desolatum  sive  destructum,  seu  quale  sibi  placueritj  et  retrahere  omnes 
suas  gentes  et  vires  infra  terminum  suprascriptum  de  re  acquisita  ;  ita  quod  nec 
tittdus  nec  dominium  nec  possessiOj  vel  quasi,  aliqua  remaneat  aut  remanere  possit 
penes  acquirentem  quoque  modo. 

Item,  quod  Comune  Florentie  a  prefato  domino  Filippo  Maria  Anglo  duce 
Medidani  etc.j  nec  etiam  super  civitatibus  terris  castris  locis  bonis  et  rebus 
iurisdictionibus  personis  obedientibus  vel  aliis  quibuscumque ,  et  centra  ipsa  vel 
aliquod  ipsorum  que  ad  presens  tenerci  vel  possideret  dictus  dominus  Dux  quomo- 
dolibet;  et  e  converso,  dictus  domimis  Dux  per  se  et  eius  successores  et  habentes 
vel  habituros  causam  ab  ipso  cantra  dictum  Comune  Florentie  vel  eius  quoscumque 
subditos  vel  obedientes  quomodolibet ,  vel  cantra  cimtates  terras  castra  loca  bona  res 
iurisdictiones  vel  alia  quecumque,  nec  super  eis  vel  aliquo  eorum  que  ad  presens 
quomodolibet  tenerci  vel^  possideret  dictum  Comune  Florentie;  non  passini  nec 
debeant  quidquam  petere)  occaxione  maxime  aliquorum  inter  predictas  partes  et 
eontm  precessorem  seu  predecessores  intervenientium  accidentium  vel  commissorum 
vel  quoruncumqu^  contractuum  vel  quasi,  nec  aliqua  causa  vel  occaooione  etiam 
4jUicuius  cuiuscumque  successionis  seu  donationis  vel  cessionis,  seu  alia  quocumque 
que  dici  vel  excogitari  possit,  et  eliam  incogitata,  tam  ortum  habentium  a  guerris 
discordiis  seu  differentiis  quibuscumque  seu  dependentibus  vel  connexis,  quam  aliunde, 
seu  alia  quocumque  causa,  etiam  prorsus  extranea,  etiam  si  se  creditricem  una  pars 
nUerius  esse  vel  fuisse  pretenderei;  quod  quidem  ex  nuncprout  ex  tunc  translatum  in 
xMeram  partem  esse  intelligalur  et  sit.  Quinymo  omnia  et  singula  que  una  pars  ab 
altera petere  quocumque  nomine  iure  causa  vel  occaooione  posset,  per  scripturam  vel 
sine,  publicam  vel  privatam,  etiam  guarentigia  vel  iur amento  vallatam,  pure  vel 
sub  condictione,  ab  hodie  retro  sint  et  esse  intelligantur  remissa  abolita  et  canceh^ 
lata.  Et  invicem  ea  omnia  et  singula  remiserunt  et  canceUaverunt ,  ita  et  taliter 
quod  omnino  una  pars  ab  altera  sit  protinus  libera  et  absoluta  ;  sicque  pars  utraque 
libere  et  pacifice  teneat  et  possideat  omnes  et  quascumque  civitates  terras  castra  et 
loca  iurisdictiones  bona  res  personas  et  iura  que  quomodolibet  ad  presens  tenet  vel 
possidet,  et  quomodocumque ,  et  perpetuo  sedeat  in  pulcritudine  pacis,  tabemacuHs 
fiducie  et  requie  oppulenta. 

Item,  quod  dieta  domino  Duci  liceat  hinc  ad  per  totum  mensem  februarii  no^ 
minare  quoscumque  dominos  personas  dominationes  comunitates  civitaies.  terras 
castra  et  loca  prò  suis  colligatis  feudaiariis  vaxallis  recammendatis  adherentibus  et 
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sequdcibusj  et  seu  prò  aliquorum  eorum  :  et  UH  qui  infra  tempus  predictum  ut  iales 
nominati  fuerintj  intelligantur  esse  et  sint  inclttsi  prò  parte  dicti  domini  Ducis  in 
presenti  contractUj  et  habeantur  et  sint  acsifuissent  et  essent  in  fra  in  presenti  con- 
tractu  nominati  prò  parte  prefati  domini  Ducis  ;  ita  quod  prefaia  Comunitas  non 
possit  dicere  nec  allegare  j  aliquem  ex  nominandis  per  prefatum  dominum  Ducem 
non  fore  talem  qualem  ipse  dominus  Dux  esse  nominaverit:  dummodo  nominatio 
fiat  de  quolibet  domino  persona  dominazione  comunitate  per  nomina  propria  et  in- 
dividua j  et  prò  his  dumtaxat  que  tenent  et  possident  infra  flnes  Lombardie,  Mar^ 
chie  Trevisane,  marchionatus  Montisf errati ,  Provincie  Pedemontium;  et  similiter 
de  qualibet  civitate  tefra  castro  et  loco,  per  nomina  propria  et  individua,  que 
sint  infra  fines  Lombardie  predicte  et  aliarum  pravinciarum  prediciarum:  ita 
quod  sufflciat  ad  nominationem  castrorum  terrarum  et  locorum  sola  nominatio 
civitatis  seu  domini  tenentis  ipsa  castra  terras  et  loca,  per  publicum  instrumentum 
conficiendum  manu  publici  notarii,  preseniandum  in  publica  forma,  infra  pre- 
fatum tempus,  magni/icis  et  potentibus  Lominis  dominis  Prioribus  ArHum  et  VeoM- 
tiferò  iustitie  Popuii  et  Comunis  Florentie  ;  de  qua  presentanone  apparere  debeai 
publicum  instrumentum,  manu  scribe  Reformationum  ConsUiof^um  Popuii  et  Comu" 
nis  Florentie  conficiendum;  alias  nominatio  nicchil  prosit  nominanti  vel  nominato. 
Le  qua  presentanone  prefati  domini  Priores  et  VexiUifer  fieri  facere  publicum 
instrumentum  teneantur,  ad  requisitionem  pt^esentantis  vel  alterius  cuiuscumque 
nomine  predicti  domini  Ducis.  Et  quod  dictum  est  supra  de  nominandis  per 
dictum  dominum  Ducem,  etiam  habeai  locum  prò  nominaiis  infra  per  dictum 
Comune  Florentie.  Salvo  tamen  et  inteUecto,  quod  nominati  seu  nominandi  per 
dictum  dominum  Ducem  seu  dictum  Comune  Florentie  non  valeant  uti  vel  alle- 
gare beneficium  presentis  pacis  et  contractìis  cantra  partem  nominantem,  seu  ea 
invita,  etiam  ad  ipsorum  nominatorum  seu  nominandorum  vel  alicuius  eorum 
defensionem. 

Item,  quod  prefatus  dominus  Dux  teneatur  et  debeat,  infra  tempii  inproximo 
precedenti  capitulo  descriptum,  ratificare  solepniter  suprascripta  et  infra^ripta 
omnia  et  singula,  et  quecumque  contenta  in  presenti  contractu  pacis  per  instru- 
mentum conficiendum  manu  publici  notarii;  quod  instrumentum  infra  tempus  pre- 
fatum in  publica  forma  presentari  debeat  prefatis  dominis  Priorilncs  et  VeociUifero; 
de  qua  presentanone  constet  per  instrumentum  inde  manu  dicti  scfnbe  conficien- 
dum. Et  similiter  prefati  Domini  et  Veanllifer  de  presentanone  huiusmodi  fieri 
facere  teneantur  publicum  instrumentum.  Et  que  continentur  in  presenti  capitulo 
idem  dominus  Johannes  Francischus,  etiam  suo  proprio  et  privato  nomine,  promisil 
et  solepniter  convenit  se  faclurum  et  curaturum  taliter  quod  idem  dominus  Dux 
ratificabit  in  forma  predicta.  Eo  in  presenti  contractu  et  qualibet  eius  parte  salvo 
apposito  et  inteUecto,  quod  per  aliqua  in  ipso  contenta,  aut  alicuit^  eorum  virtuie, 
directe  vel  per  indirectum,  non  possit  aliquis  rebellis  exbapnitus  condepnatus  seu 
religatu^  alicuius  dictarum  partium,  etiam  prò  quacumque  causa,  a  sua  rebeUione 
condepnatione  banno  vel  relegatione  avalvi,  aut  eius  executio  seu  effectUrS  impediri 
vel  retardari,  seu  prò  predictorum  aliquo  aliqualiter  habilitari;  nec  aliquid  de 
contentis  in  presenti  contractu  aliquem  favorem  conferai  seu  conferre  possit  alicui 
rebelli  exbapnito  condepnato  vel  relegato,  quantum  ad  rebellionem  bapnum  con-^ 
depnationem  vel  relegationem  suam;  sed  quilibet  rebellis  exbapnitus  condepnatus 
et  relegatus,  et  statuta  et  ordinamenta  super  his  et  eorum  materiis  edita  in  eo  esse 
et  qualitatibus  remaneant,  in  quibus  ad  presens  sunt. 
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Nomina  colligatorum  seu  adherenHum  et  seu  sequacium  prefati  Comunis  Flo^ 
rentie  et  ipHus  parte  in  presenti   contractu  pacis  inclusorum  sunt  hee  ,  videlicet  : 

Magni ficum   Comune    Senarumj  in  fratrem  et  cólligatum.  Magni  ficus  dominus 

Braccius  de  FortebracciiSj  cum  omnibus  que  qualitercumque  et  ubicumque  possidet 

seu  tenet  Magnificus  dominus  Comes  Guido  Antonius  de  Urbino.  Niccholaus  Trincia 

dominus  Fulginei  etc.j  et  Fratres  eius.  Magnifica    Comunitas  Bononie.  Magnificus 

dominus  Paulus  de  Guinigiis,  dominus  Luce  etc.  Magnifica  Comunità^  lanue ,  et 

iUustris  domintés  Tommas  de  Campofregoso  Dtuv  lanue,  dumtaxat  prò  terHs  Serre^ 

zanej  Libumij  Sancti    Stefani  j    Serrezanelli j    Castrinovi j  et  aliis  existenlibus  a 

iugo  Alpium  existentium  supra  Pontremolum  dtra,  ipso  iugo  incluso.  Dominus  Lo^ 

dovichus  de  Tmola.  Dominus  lacobus  de  Appiano.  Dominus  Johannes  de  Oambacurtis. 

Comes  Francischus  de  Batti  folle.  JReverendus  in  Christo  paier  et  dominus  dominuà 

Argonus  marchio  Malespina  de  Terzerie,  filius  condam  recolende   memorie  domini 

Antoniij  archiepiscopus  Tdrontinus.  Bartolomeus  et  Azo  fratres  marchiones  de  Mal^ 

gratto  Terzeriu  Bemabas  et  Niccholaus  fratres  marchiones  Malespini  de  Filatteria 

Terzerii.  Bemabas  et  Johannes  Lodovicus  fratres  et  filii  Franceschini  marchionis 

Malespini  de    Castiliono  de  Terzeria.    Spinetta  filitcs  condam   domini   Bartolomey 

Niccholai  marchionis  de  Verrucula  Bosorum.  Antonius  Alberici^  filius  olim  domini 

Spinette  de  Fosdenovo.  NobUes  de  Flischo  comites  de  Lavagna,  prò    terra   Pon^ 

tremolij  et  omnibus  terrìs  et  locis  existentibus  tantum  a  iugo  Alpium  predicto  citra, 

ipso  iugo  incluso.  Terre  castra  et  loca  tantum  que  tenet  seu  possidet  magnificus  Ma/r^ 

chiù  Bxtensis  domintcs  Ferrarie,  que  sunt  a  iugo  Alpium  predictarum  extra  tantum. 

Comunitas    Civitatis  Castelli.  Magnificus  dominus  Oeorgius  de  Ordelaffis  dominus 

Forilivii.  Filii  lohannis  Galeazi  de  Manfredis  domini  Faventie.  Comitissa  Elisabeth  de 

Batti  folle.  Comes  Ioacchinus  de  Montedolio  j  et  Prinzivalle.  Comes  Roberttisde  JRagi^ 

nopoli.  Comes  Allexander  de  Montegranellij  et  Frater.  Filii  domini  Orlandi  de  Malor- 

voltis.  Comites  della  Gherardescha.  Comes  Bambo  de  Mutiliana.  Filii  domini  Ricciardi 

de  Alidosiisj  et  Nepotes.  Filii  Amerigi  de  Manfredis.  Comes  lóhannes  de  Doadola, 

et  Fratres.  Comes  lóhannes  comitis  Pieri  de   Perdano.  Comes  Raynerius  de  Por^ 

ciano.  Filii  Lazari  de  Monte  Aguto.  Filii  Alberti  de  Rancho  de  Petramala.  Niccho^ 

laus  de  Ubertinis.  Paoloztis  de  Faggiuola.  Oualterius  de  Valbona.  Abba^  de  Agnana. 

Marchiones  de  Mulazo ,  cum  his   que  possident  a  dicto  iugo  dtra.   Marchiones  de 

Lesolo  j  cum  his  que  possident  a  dicto  iugo  citra.   Marchiones  de  Podenzana  j  cum 

his  que  possident  a  dicto  iugo  citra.  Marchiones  de    VUla  Franca  j  cum   his   que 

possident  a  dicto  iugo  citra.  Terra  Burgi  ad  Sanctum  Sepulcrum.  Carolus  de  Pe^ 

tramala.  Andreinus  de  Ubertinis. 

Quam  quidem  pacemj  etc.  (1) 

Postea  veroj  die  sextodecimo  mensis  februarii  mccccxviiii,  dictus  dominus  DuXj 
intellecto  dicto  instrumento  pacis  j  et  omnibus  et  singulis  in  eo  contentis  diligenter 
et  mature  consideratisj  et  ipsius  et  eorum  importantiam  longa  examinatione  pen^ 
satis;  et  volens  ipsa  omnia  et  singula  ratificare  et  agercj  et  tamquam  eidem  domino 
Duci  gratissima  acceptare,  et  alia  infrascripta  facere;  omni  modo  via  iure  et  forma 
et  causa  j  quibus  magis  et  efflcacius  potuit  et  poteste  omnia  et  singula  suprascripta 
in  dicto  instrumento  contenta j  et  de  ipsis  claram  notitiam  habensj  deliberate  et  ex 


'\ 


(1)  La  minuta  che  si  conserya  nel  nostro  Archivio  di  Stato  ha  qai  tutte  le  clausole  proprie  dt 
siffatti  strumenti  ;  ma  non  la  parte  che  segue ,  e  che  contiene  la  ratifica  del  Duca. 
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certa  scientia  et  non  per  errorem  iuris  aut  factij  jdeniter  intervenientibus  omnilnis 
actibtis  et  sólepnitatibus  debitis  et  consuetiSj  ratificava  approbavit  egit  et  confir^ 
mavit  promiooit  obligavit,  et  ratificai  appfx>bai  agii  et  confirmat,  promicHt  et  oUigat 
in  omnibus j  et  obligatprout  et  sicut  in  eodem  instrumento  continetur  et  supra  scriptum 
est.  Et  insuper  promiadt  et  convenit  mihi  Donato  notario  publico  et  publico  officio 
fungenti  ut  publica  persona  j  presenti  stiptdanti  et  recipienti  predicta  et  infrascripta 
omnia  prò  magnifico  Comuni  Florentie  et  omnUms  et  singtUis  quorum  interest  aut 
poterit  in  futurum  quomocMibet  interesse^  observare  adtendere  adimplere  et  eoDecur- 
tieni  mandare j  plenarie  et  cum  effectUj  omnia  et  singula  contenta  in  dieta  instrur- 
mento;  et  contra  ulto  tempore  vel  in  aliquo  non  facere  vel  venire,  de  iure  vel  de 
facto j  aliqua  ratione  iure  modo  vel  causa,  in  iudido  sive  extra,  directe  vel  indircele, 
tacite  vel  eoopresse,  vel  alio  quocumque  modo;  sub  pena  et  ad  penam  contentam  in 
diete  instrumento  :  prò  quibus  sic  adtendendo  et  observando  obligavit  michi  notorio 
persone  publice,  presenti  stiptUanti  et  recipienti  ut  supra,  sua  bona  presentia  et  futura: 
et  renumptiavit  et  renumptiat  inpredictis  et  prò predictis  omnilms  et  singulis  exceptioni 
predicte  ratificationis  promissionis  et  obligaiionis  omnium  predictorum  non  factorum 
aut  sic  gestorum,  doli  mali  condictioni,  sine  causa  et  ex  iniusta  causa,  et  cuicumque 
privilegio  etiam  fori,  et  omni  etiam  cuUibet  olii  iuri  contra  predieta:  et  insuper, 
prò  maiori  robore  et  firmitate  omnium  predictorum,  corporàliter  ydem  daminus  Lux 
iuravit  et  iurat  ad  sancta  Dey  evangelia,  manibi^  suis  tactis  Scripturis,  suprascripta 
omnia  et  singula  adimplere  et  effectualiter  observare,  purissime  simpliciter  et  bona  fide 
executioni  mandare,  omni  cavillatione  qppositiane  reclamatione  et  exceptione  beneficio 
privilegio  et  defensione  quocumque  remotis,  et  prout  supra  continetur  et  est  scriptum. 

Insuper,  cum  eidem  domino  Duci  liceai,  secundum  superius  in  dieta  instru- 
mento  contenta,  nominare  quoscumque  dominos  personas  dominaiiones  camunitates 
civitates  terras  castra  et  loca  prò  suis  colligatis  feudatariis  vassallis  reeommen^ 
datis  adherentibus  et  sequacibus,  seu  aliquo  eorum,  qui  inclusi  sint  prò  sua 
parte  in  dieta  contractu ,  dummodo  nominatio  fiat  eodem  modo  quo  et  prout  et  prò 
his  de  quibus  et  sicut  in  dieta  instrumento  continetur  per  publicum  instrumentum 
conficiendum  manu  publici  notarii.  Et  volens  huiusmodi  nominationem  facere,  omni 
modo  via  iure  et  formai  quibus  efficacius  palesi,  prò  suis  colligatis  feudatariis 
vaxallis  recammendatis  adherentibus  vel  seqimcibus  seu  comuni  aliquo,  secundum 
formam  predicli  inslrumenti,  nominai  declarat  et  esse  dicit  infrasaHptos;  quorum 
propria  nomina  et  individua  sunt  hec,  videlicet: 

niuslris  dominus  Tommas  de  Mazanigo  dux  Venetiarum,  oc  Dominium  et  Co- 
munilas  eiusdem  civitalis,  prò  omnibus  civilatibus  castris  terris  locis  et  iurisdiclUh 
nibus  que  tenent  vel  possidenl,  seu  sua  nomine  tenentur  aut  possidentur.  Illustris 
dominus  Nicchalaus  marchia  Exlensis,  prò  omnibus  civilatibus  terris  castris  locis  et 
iurisdictianibus  que  tenel  vel  passidet  qualitercumque  et  ubicumque,  suisque  feuda- 
tariis fidelibus  et  vaxallis  quibuscumque.  Magnificus  dominus  Johannes  Francischus 
de  Gonzaga  dominus  Manlue,  prò  omnibus  civilatibus  terris  castris  eie. ,  ut  supra 
praxime.  Magnifica  Comunilas  lanue,  et  illustris  dominus  Tcytnmas  de  Campofregoso 
lanue  dux,  ac  Fratres,  prò  omnibus  civilatibus  terris  castris  que  tenent  vel  posr 
sident,  aut  eorum  et  cuiuslibet  eorum  nomine  tenentur  et  possidentur,  excepto  quam 
in  parlibtcs  Tuscie,  et  ut  supra.  Illustris  daminus  Filippus  Comes  Virtutum ,  prò 
civitale  Astensi,  et  aliis  omnibus  que  tenet  velpossidet  in  partibus  Lombardie,  et  ut 
supra.  Illustris  dominus  lahannes  Ia>capus  marchia  Mentis  ferrati,  prò  omnibus  cim- 
tatibus  castris  terris  et  locis  que  passidet ,  et  ut  supra.  Illustris  dominus  Marchio 
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Salutiarum,  prò  omnibus  citntatibus  terris  castris  et  locis  que  tenet  vel  possidet , 
et  ut  supra.  Reverendissimus  dominus  Cardinalis  de  Flischo ,  dominus  Caroltis  et 
Johannes  Aloysius  et  ceteri  Nohiles  de  Flischo  j  prò  omnibus  terris  castris  et  loci9 
que  tenent  in  Lombardia.  Dominus  Carólus  et  Ghaieottus  marchiones  de  Carretto, 
prò  loco  Finalis  ;  et  ceteri  NobUes  de  Carretto ,  prò  omnibus  terris  castris  et  locis 
que  tenent  vel  possident.  NobUes  de  Spinulis  ,  prò  omnibus  terris  castris  et  locis  que 
tenent  vel  possident.  Dominus  laches  et  ceteri  NobUes  della  Mirandola ,  prò  his 
omnibus  que  tenent  vel  possident.  Heredes  condam  domini  Marchi  de  PiiSj  prò  terra 
Carpij  et  aliis  omnibus  que  tenent  vel  possident.  Johannes  et  Albertus  fratres 
de  Sobertis.  Johannes  Antonius  ex  m^rchionibus  Mala^nis  de  Olivóla.  Ghabriel, 
Tcmas  et  Floramons  fratres,  ac  Simon  et  Fratres  ex  marchionibus  Malaspinis 
de  ViUa  Francha.  Marovellus  et  omnes  marchiones  de  Mulatio.  Johannes  Jaco^ 
bus  et  Marovellus  ex  marchionibus  Malespina  de  Luzolo.  Jhminus  Azo  et 
Johannes  Hus  frater,  oc  Galassius  ex  marchionibus  Malesjnnis  de  Podenzana, 
ceterique  omnes  Marchiones  de  MalaspiniSj  prò  his  omnibus  que  ipsi  et  predicti 
olii  de  Malaspinis  tenent  vel  possident  cifra  iugum  in  partibus  Jjombardie: 
excepHs  dictis  de  Malespinis  supra  prò  parte  diete  magnifice  Comunitatis  Florentie 
naminaiiSj  prò  his  prò  quibus  nominati  sunt.  Magnificus  Comes  Francischus  de  Vice^ 
comitibus  dictus  Carmagnola,  prò  omnibus  his  que  tenet  vel  possidet.  Rolandus 
marchio  PcdavicinuSj  prò  omnibus  his  que  tenet  vel  possidet.  Guido  TorelluSj  prò 
his  omnibus  que  tenet  vel  possidet.  Dominus  Petrus  de  Rubeis  j  prò  omnibus  his  que 
tenet  vel  possidet.  Gibertus  de  Sancto  Vitali ,  prò  omnibus  his  que  tenet  vel  possidet. 
Marchiones  Ceve  j  prò  omnibus  his  que  tenent  vel  possident.  Marchiones  della  RoC" 
Ghetta  prope  Tanagrum  j  prò  omnibus  his  que  tenent  vel  possident.  Georgius  ex 
comitibus  Vallis  Progie  ,  prò  terra  et  castro  Masii  j  04)  ceteris  omnibus  que  tenet  et 
possidet.  Jacobus  de  Tizonibus ,  prò  castro  et  terra  Crescentini.  Magnificus  Comes 
Georgius  Benzont^j  prò  terra  et  castro  Creme ,  ac  cUiis  omnibus  que  tenet  velpos^ 
sidet.  Magnificus  dominus  Gabrinus  Fondulus  j  prò  terra  et  castro  Castri  Leonis. 
Parisius  de  Jodrono.  Aloysius  de  Verme.  NobUes  de  Prosecho.  NobUes  de  Rusconi^ 
bvts,  prò  comunitate  Vallunganij  et  ut  supra.  J)ominus  FUippinus  Canis  Comes 
BUmdrate  ;  Comes  Polenta  ;  Marchio  Vollis  Trebie  ;  prò  omnibus  his  que  tenent 
vel  possident.  Marchiones  del  Pellegrino ,  et  Marchiones  de  Sipionoj  prò  his  omnir- 
bus  que  tenent  vel  possident.  Marchiones  Malespina  de  Vartio  ,  prò  omnibus  his  que 
tenent  vel  possident.  Civitas  Brixie  ;  civitas  Cremone  ;  civitas  Parme ,  et  civitas 
Regii;  cum  omnibus  castris  terris  locis  iuribus  et  iurisdictumibus  eis  et  cuUibet 
earum  spectàntibus  seu  que  spedare  dicerentur  quovis  modo. 
Supplentesj  etc. 

•IO]  Capitula  Jdge  firmande  cum  Papa. 

m 

Effectus  capitulorum  lige  confederationis  et  unionis  firmande  inter  Sanctam 
romanam  Ecclesiam  et  sanctissimum  in  Christo  patrem  et  dominum  dominum  Jlfor- 
tinum  Papam  Quintumj  prò  ipsa  Sancta  romana  Ecclesia  et  prò  omnibus  provinciis 
civitatibus  terris  castris  et  locis  fortilitiis  comitatibus  territoriis  et  districtibus  quir' 
buscumquCj  et  spetialiter  prò  civitate  Bononie  et  eius  territorio  j  qui  vel  que  per 
dominum  nostrum  Papam  et  Ecclesiam  prefaios  aut  eius  Legatos  immediate  reguntur 
tenentur  vel  possidentur,  vel  in  quibus  preheminentiam  et  fortUUiam  vel  custodiam 
immediate  hdbent  vel  exercent  citra  montes;  excepto  quam  in  regno  Sicilie,  et 
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que  comuniter  per  reges  Sicilie  et  principes  vel  duces  aut  barones  solita  sunt  regi 
et  gubemari  ;  ex  una  parte  :  et  magnificum  Comune  Florentiej  prò  se  et  vice  et 
nomine  magnifici  Comunis  Senarum,  et  magnifici  domini  Pauli  de  Ouinigis  Luce  etc., 
eiv^dem  Comunis  Florentie  fratrum  et  colligatorum j  et  guibuscumque  eorum  et 
cuiuslibet  ipsorum  civitaiibus  terris  castris  fortilitiis  oc  lociSj  guas  vel  que  ipsum 
Comune  Florentie  vel  Senarum  seu  dominus  Lucanus  possidetj  seu  quomodolibet 
vel  gualitercumque  etiam  de  facto  teneri  dicerentur,  et  ubi  seu  in  quibus  aliquis 
ipsorum  habet  àliquam  preheminentiam  maioritatem  sive  ctistodiam  immediate  ;  oc 
prò  guibuscumque  suis  subditis  obedientibus  adherentibus  seu  recommendatis,  oc 
vice  et  nomine  omnium  predictorum  et  cuiuslibet  eorum  ;  ex  altera  :  ad  conser- 
vationem  manutentionem  et  defensam  partium  predictarum^  et  earum  status  et 
regiminiSj  et  civitatum  terrarum  et  locorum,  et  aliof^um  quorum  nomine  agunt; 
et  ad  offensam  cuiuslibet  offendentis. 

In  primis j  quod  diete  parles  non  possint  nec  debeant  se  offendere  vel  molestare 
per  vim  armorum  seditionis  vel  tractatus,  aut  alio  modo,  dircele  vel  indircele; 
sed  amicabiliter  invicem  se  habere  et  tractare,  et  ipsarum  presentes  status  regi- 
mina  et  gubemationesj  quos  et  quas  habent  et  tenent  qualitercumque  adpresensin 
locis  predictiSj  tue^H  et  se  invicem  manutenere  conservare  et  defendere  et  iuvare, 
bona  fide  et  tote  posse,  contra  omnem  et  quemcumque  dominum  principem  Urasii' 
num  comunitatem  collegium  et  quascumque  gentes  et  personas,  cuiuscumque  con- 
ditionis  ordinis  gradus  status  seu  dignitatis  existerent,  qui  vel  que  in  locis 
predictis  in  seu  per  terram  vel  aliquo  eorum  dictas  partes  vel  aliquam  ipsarum  seu 
civitates  terras  loca  et  territoria  quas  et  que  possident,  seu  qualitercumque  de 
iure  vel  de  facto  teneri  dicerentur,  aut  in  quibus  habent  ius  maioritatem  vel 
preheminentiam,  offenderent  vel  molestarent  in  locis  predictis,  seu  statum  regimen 
et  gubemationem  ipsarum  partium  vel  alterius  earum  turbarent  seu  vexarent  per 
vim  armorum  seditionis  vel  tractatus  vel  alio  quovis  modo. 

Item,  quod  quandocumque  et  quotienscumque ,  durante  dieta  liga  et  confederar 
tione,  offensio  molestia  tur  batic  seu  vexatio,  de  quibus  supra  dicitur,  occurrerent; 
de  qua  offensione  molestia  turbatione  seu  vexatione  credi  et  stari  debeat  simplici 
verbo  et  assertioni  colligati  offensi  ;  teneantur  et  debeant  dicti  colligati,  bona  fide 
et  loto  posse,  invicem  se  iuvare,  ut  dictum  est,  et  mietere  ad  colligatum  qui  offerì 
deretur,  de  gentibus  suis  armorum  in  quam  maiori  quantitate  poterit  bona  fide,  et 
quam  citius  poterit,  saltem  infra  xxx  dies  a  die  requisitionis  proodme  secuturos: 
et  sufficiat  quod  requisitio  fiat  ex  parte  domini  nostri  Pape  et  Sancte  matris  Ecclesie 
per  litteras  domini  Summi  Pontificis,  vel  Cardinalis  Legati  Bononiensis,  vel  cuius- 
cumque  alterivi  Legati  :  et  ex  parte  Comunis  Florentie,  per  litteras  magniflcorum 
Dominorum  dominorum  Priorum  Artium  et  Vexilliferi  iustitie  Populi  et  Comunis 
Florentie,  seu  offitii  Decem  balie  dicti  Comunis,  quando  tale  offitium  vigerci:  et 
ex  parte  Comunis  Senarum,  per  litteras  magnificorum  Dominorum  dominorum 
Priorum  et  Capitanei  Populi  civitatis  Senarum,  seu  offitialium  Balie  dicti  Comu- 
nis, quando  tale  offitium  Balie  esset  :  et  prò  parte  dicti  Domini  Lucani,  per  suas 
ipsius  Domini  litteras. 

Item,  quod  gentes  que  micterentur  in  favorem  colligati,  debeant  ad  dus  requisitùh 
nem  iurare  ipsi  colligato,  vel  dus  commissario,  esse  sibi  legales  et  sibi  fideliter  et 
legaliter  servire,  et  offendere  offendentem  seu  attentantem  offendere,  vel  de  quo 
verisimiliter  sicspicaretur  de  offensione  ipsius  colligati.  Et  quod  in  territorio  colligati 
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offensi  sii  capitaneus  gentis  armorum  illCj  de  quo  vóluerit  colligatus  offensus^  durante 
offensa;  et  gentes  misse  tali  capitaneo  debeant  ohedire. 

Itemj  quod  si  et  quandocumque  coUigatus  vel  colligati  defecerint  in  cUiquo  in 
mietendo  gentes j  vel  in  aliiSj  non  intelligatur  rupta  liga  ;  sed  duret  et  observe^ 
tuTj  et  defectus  quam  citius  fieri  poterit  emendetur.  Et  quod  ex  eo  vel  prò  eo  quod 
dicere  tur  vel  dici  possetj  aliquam  ex  dictis  partibus  in  aliquo  defecisse  in  ligaj  aut 
rupisse  tigoni;  universitates  comunia  vel  locaj  aut  singiUares  persone  alicuiv^  ex 
dictis  partibus j  vel  cUicuius  ex  partibus  eis  subditiSj  non  possint  nec  debeant  in 
persona  vel  bonis  capi  detineri  molestari  vel  qualiiercumque  inquietari,  in  iudicio 
vel  extra j  premissorum  occasione  vel  dependentium  ab  eisdem  quovis  modo.  Et 
quod  mercatores  et  alie  quecumque  persone  alicuius  ex  dictis  partibus  possint  in 
civitatibus  et  locis  alterius  ex  dictis  partibus,  cum  suis  mercantiis  et  rebus  j  secure 
et  libere  ire  stare  transire  redire  mercarij  et  ibidem  benigne  trac  tari  debeant , 
in  quibuscumque  casibus  oportunis;  solvendo  tamen  pedagia  et  gabellas  solita^, 

Item,  quod  aliquis  de  dictis  colligatis  non  possit  nec  debeat  alicui,  cuiuscumque 
statiÀS  seu  dignitatiSj  moventi  vel  facienti  seu  facere  attentanti  guerram  alteri 
colligatoj  seu  de  quo  verisimiliter  suspicaretur  de  offensione  ipsius  colligati  j  dare 
vel  dori  promicterCj  per  se  vel  alium,  dircele  vel  indircele j  tacite  vel  expressCj 
transitum  auxilium  vel  favorem  ;  sed  denegare  et  denegari  facere  loto  posse. 

Itenij  quod  quUibet  ex  dictis  colligatis  teneatur  et  debeat,  per  suas  civitates 
terras  et  loca  et  suum  territorium,  dare  transitum  liberum  et  eoopeditum  passum 
gentibus  alterius  colligati,  ad  quascumque  partes  micterentur;  et  in  ipsis  civitatibus 
terris  et  locis  ac  territorio  exiberi  facere  dictis  gentibus  victualia  opportuna  prò 
pretio  condecente. 

Item,  quod  prò  aliqua  vel  in  aliqua  guerra,  quam  aliquis  de  dictis  colligatis 
fàceret  vel  moverei  a  se  ipso,  sine  consensu  et  deliberatione  alterius  colligati,  de 
qua  vel  quo  non  apparerei  per  publicum  instrumentum,  alter  colligatus  non  teneatur 
ipsi  moventi  vel  facienti  guerram  dare  aliquod  auxilium  vel  favorem  in  ipsa  guerra 
vel  in  dependentibus  aut  sequentibus  illam  :  non  possit  tamen  dare  aliquod  av^ooilium 
vel  favorem  in  ipsa  tali  guerra  vel  dependentibus  ex  illa  parti,  contra  quam  colli- 
gatus  guerram  faceret  vel  moverei. 

Item ,  qtu)d  durante  dieta  liga  et  confederatUme  aliquis  ex  dictis  colligatis  non 
debeat  dare  transitum  vel  passum,  aut  victualia  vel  receptum,  aut  attxilium  vel 
favorem,  dircele  vel  indircele,  alicui  domino  vel  principi  seu  tirampno ,  vel  aliqui- 
bus  gentibus  armorum  equestribus  vel  pedestribus,  que  ire  véllent  ad  offensam, 
oltcìnus  colligati,  aut  ad  servitia  vel  auxilia  alicuius  sui  inimici,  vel  de  quibus 
verisimiliter  suspicaretur;  sed  toto  posse  et  bona  fide  resistere,  etpróhibere  transitum 
passum  et  victualia,  et  denegare  omne^au^lium  et  favorem. 

Item,  quod  de  aliqua  guerra  in  qua  diete  partes  intervenerint  et  simul  se 
immiscuerint ,  non  possit  nec  debeat  fieri  pax  tregua  vel  su/ferentia,  concordia  aut 
pactum  diete  guerre  contrarium,  sine  expresso  consensu  utriusque  partium  pre-^ 
dictarum,  de  quo  appareat  per  publicum  instrumentum. 

Item,  quod  in  presenti  liga  et  confederatione  intelligatur  esse  et  sii  reservatus 
locus  omnibus  et  singulis  infrascriptis  nominatis  et  inclusis  prò  parte  domini  nostri 
Pape  et  Sancte  matris  Ecclesie,  cum  capitulis  suprascriptis ,  et  cum  omnibus  suis 
civitatibus  terris  castris  et  lods,  hominibus  et  personis,  quorum  quilibet  teneatur 
et  debeai,  infra.  .  .  .  proxime  futurum,  horum  omnium  observantiam  promictere, 
et  prò  ipsa  se  obligare  per  publicum  instrumentwn  infra  dictum  tempus  Comuni 
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Florentie  et  officio  Decem  balie  diati  Comunis  prò  eodeni  recipienti  presentandum; 
alias j  predicta  non  observans  exclusus   a  presenti  liga  intelligatur    esse    et  sit. 

Quorum  quidem  inclusorum  nomina  hec  suntj  videlicet  : .... 

Item ,  similiteTj  quod  in  ipsa  liga  et  confederatione  intelligatur  esse  et  sit  reser- 
vatus  locus  omnibus  et  singulis  infrascriptis  nominatis  et  inclusis  prò  parte  dictorum 
Cwnunium  Florentie  et  Senarum  et  Domini  Lucani^  cum  capitulis  suprascriptis,  et 
cum  omnibus  suis  civitatibus  terris  castris  et  locis ,  hominibus  et  personis  ;  quorum 
quilibet  teneatur  et  debeat j  infra....  proxime  futurum,  horum  omnium  observantiam 
promictere  et  prò  ipsa  se  obligare  per  publicum  instrumentum  infra  dictutn  tempus 
domino  nostro  Pape  seu  Vicecamerario  prò  eodem  recipienti  presentandum;  alias j 
non  promictens  exclusus  a  presenti  liga  esse  intelligatur  et  sit. 

Quorum  quidem  inclusorum  et  nominaiorum  prò  parte  Comunis  Florentie  no- 
mina  hec  suntj  videlicet:... 

Et  nominatorum  et  inclusorum  prò  parte  Comunis  Senarum  hec  sunt  nomina, 
videlicet  :... 

Et  nominatorum  et  inclusorum  prò  parte  Domini  Lucani  nomina  hec  sunt, 
videlicet  :... 

Itemj  quodpresens  liga  et  confederatio  duret  et  durare  intelligatur  per....  annos 
proodme  futures. 

Item,  quod  ipsa  presens  liga,  vel  contenta  in  ea,  non  intelligatur  nec  locum 
habeat  centra  Imperatorem  nec  cantra  Venetos. 

Item,  quod  ipsa  liga  bamniatur,  etc. 

Itemj  quod  predicta  omnia  et  singula  intelligantur  et  observentur  bona  fide  et 
recto  animo,  et  ad  sanum  et  purum  intellectum,  remotis  cavUlationibus  quibuS' 
cumque;  non  obstantibus  in  predio tis  vel  aliquo  predictorum  àliquibus  canfederaiUh 
nibus  vel  ligis  aut  conventionibus ,  iuramentis  speciaiiter  vel  generaliter  et  «iJ 
quavis  forma  per  dictas  partes  vel  aiteram  ipsarum  vel  earum  commissarios, 
cuiuscumque  dignitatis  Constant  j  contractis  vel  initis,  vel  aliis  quibuscumque  obstor 
cuHsj  quocumque  iur amento  vel  privilegio  munitis ,  eliam  penalibus,  dircele  vel 
indirecte ,  predicte  lige ,  et  contentis  in  ea ,  in  aliquo  obviantibus,  quibUrS  predicta 
omnia  et  singula  preferantur,  etiam  si  de  illis  esset  necessaria  mentio  ^pecicUis  et 
expressa  j  vel  cantra  ea  vel  aliqiwd  eorum ,  per  generalia  vel  etiam  individua 
verba  non  intelligeretur  contraventum  vel  non  posset  contravenitH. 

Adiungitur  : 

Super  parte  que  continet,  quod  regnum  Sicilie  excludatur,  posset  dominttó 
Papa  requirere  quod  includatur  ;  concedatur,  sed  cum  limitationej  quod  Regnum 
includatur  dumtaxat  centra  Ducem  Medielani. 

Item,  quia  capitula  fuerant  praticata  tempore  quo  guerram  non  habebamus  cum 
Duce;  includantur  talia,  ex  quibus  inferatur  ligam  intelligi  etiam  prò  guerra 
presente  :  et  si  per  Papam  aliquid  diceretur,  fiat  ad  minu^  per  recuperationem 
terrarum  Ecclesie;  et  illis  recuperatis,  non  possit  Duci  dare  consilium  vel  favarem 
per  sua^  ferrai j  et  semper  dare  auxilium  et  faverem  nobis  centra  quoscumque. 

Item,  super  expensis,  quod  Ecclesia  solverei  tres  quintoSj  et  nos  duos;  et  ^ 
non  posset  meliuSj  quelibet  partium  medietatem  :  et  prò  hoc  non  deseratur;  et 
rescribatur. 
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A  dì  18 ,  scrissi  a  Francesco  e  Tobia ,  che  ricettassino  in  casa  Pippo  di  Nardo  »  eci* 


WMMM^»^»»^^^**^^^W«<^»»»^^>»»^«»«« 


•M]  Dominis  PrioribiiSj  etc. 

Magnifici  e  potentissimi  Signori ,  ec.  Io  ricevei  vostra  lettera  de*  di  10 ,  adirizata 
a  Vieri  e  a  me  ;  e  di  quanto  ci  commettete  abbiamo  a  seguire  intomo  alla  pratica 
della  pace  con  gli  ambasciadori  del  Duca ,  ho  veduto.  Ma  perchè  dipoi  che  Vieri  parU , 
arete  veduto  una  mia  de' di  11  a' vostri  onorandi  Dieci  della  balia,  per  la  quale 
erono  avisati  dove  questa  pratica  restava ,  aspetto  di  quella  risposta  ;  e  massime  a 
due  parti:  Tuna,  quanto  la  vostra  magnifica  Signoria  comanda  si  seguiti,  volendo 
gli  ambasciadori  del  Duca  conchiudere  gli  altri  capitoli,  e  rimagnendo  sospesi  solo 
quelli  due  di  Livorno  e  de'  vostri  accomandati  ec.  ;  l'altra ,  se  la  vostra  Signoria 
dilibera  che  io  solo  seguiti  quanto  comandate  a  Vieri  e  a  me.  E  perch'  io  spero  di 
quella  avere  presto  risposta,  non  mi  distenderò  in  più  scrivere,  perchè  a' vostri 
Dieci  fo  risposta  di  tutte  l'altre  cose  che  per  loro  lettere  ci  commettono.  E  io  alla 
vostra  magnifica  Signoria  umilmente  mi  raccomando.  In  Roma ,  a  dì  18  d'ottobre  1424. 


Av.  ec. 


•99]  Lominis  Decem. 


Magnifici  Signori,  ec.  A  di  14,  per  lo  procaccio,  vi  scrissi  l'ultima:  dipoi  ricevei 
vostre  lettere  de' dì  10  e  de'  12,  adirizate  a  Vieri  e  a  me;  e  simile  quella  de' nostri 
magnifici  Signori ,  per  la  quale  ci  comandano  quanto  abbiamo  a  seguire  nel  trattato 
della  pace  ec.  E  a  loro  fo  risposta,  che  dipoi  aranno  veduta  una  mia  de' dì  11  alla 
vostra  Signoria,  per  la  quale  aranno  compreso  dove  detto  trattato  restava,  e  me 
avisato  quanto  s' abbia  a  seguire ,  rimagnendo  sospesi  e  due  capitoli  di  Livorno  e 
de'  vostri  accomandati  ec.  ;  e  se  sanza  Vieri  comandano  si  seguiti  per  me  solo  quanto 
ad  amendue  si  comanda:  dell'altre  cose,  dico  che  io  ne  scrivo  alla  vostra  Signoria. 

Sopra  il  fatto  di  Bartolomeo  di  Zanobi  preso  a  Bologna ,  fosti  avisati  per  la  detta 
mia;  nella  quale  vi  mandai  uno  brieve  del  santo  Padre  per  la  sua  liberazione;  e 
nella  vostra  de'  dì  12  ebbi  le  scritture  che  dite ,  le  quali  s' adoperranno  col  tempo. 
Messer  Antonio  Lusco ,  spero  non  potrà  altro  che  giovare ,  essendo  qua.  Dispiacemi 
che  la  gente  del  Duca  faccia  danuo  in  Romagna  ;  e  più  mi  duole  la  poca  fede  de' pae- 
sani, come  scrivete:  pure  spero  nella  grazia  di  Dio,  il  quale  è  pura  iustizia,  che 
esso  in  fine  aiuterà  la  vostra  giusta  difesa.  Il  santo  Padre  non  ha  potuto  fare  dipoi 
incesterò,  perchè  gli  venne  male  in. una  gamba,  e  ora  gli  è  venuto  la  gotta  nel 
ginocchio,  e  dagli  passione  assai;  né  si  gli  può  parlare:  e,  secondo  mi  dissono  e 
medici  suoi ,  ieri  che  io  Ai'  a  Corte ,  questa  passione  gli  durra  parecchi  di ,  secondo 
il  costume  usato  :  che  mi  dispiace  assai ,  e  massime  pel  fatto  vostro ,  che  mi  pareva 
coudotto  in  termine  da  cavarne  presto  le  mani ,  e  bene ,  per  la  grazia  di  Dio  ;  alla 
diterminazione  del  quale  ci  convien  rimanere  contenti.  Il  Conte  |d' Urbino  è  tornata 
da  Ghinazano  ;  e  io  sono  stato  con  la  sua  Signoria.  Pensava  di  parlare  oggi  col  santo 
Padre  ;  e  mandò  a  sapere  ;  e  non  ha  potuto  per  rispetto  della  detta  gotta.  E  dicemi 
il  Conte ,  che  come  e'  può  essere  con  la  sua  Santità ,  di  nuovo  gli  mosterrà  cosa ,  e 

IL  31 
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farà  toccare  con  mano ,  che  8e  non  diiibera  in  tutto  voler  perdere  Io  stato  di  santa 
Chiesa,  e* converrà  che  s'intenda  con  voi  contro  al  Duca,  ec.  E  per  certo  m^aflferma, 
che  innanzi  che  si  parta  di  Roma,  e'  farà  uno  servigio  alla  vostra  Comunità,  de* più 
rilevati   che  voi   ricevessi    mai.    Signori,    io   vi   scrissi  quello   che  m'è   detto  ad 
licteram,  e  niente  ci  metto  del  mio:  e  s'io  vi  dessi   troppa  speranza,   non  è   mio 
difetto  ;  però   che   l'uflcio   mio  è  referire  quanto  io  sento ,  e  il  vostro ,  interpetrare 
come  a  voi  pare.  Ma  per  insino  a  qui  tutta  questa  Corte  ogni  di  viene  migliorando 
nel  parlare  a'  vostri  fisivori  :  e  io ,  non  possendo  ai  presente  vicitare  il  santo  Padre , 
metto  tempo  con  questi  signori   Cardinali,   e  con  degli  altri  che  io  sento  possano 
qualche  cosa  con  la  sua  Santità  ;  e  di  quanto  seguirà  di  per  di  »  n'aviserò  la  vostra 
Signoria  mentre  eh'  io  sarò  di  qua.  Pietro  Giampaolo  ci  scrisse  una  lettera ,  la  quale 
vi  mando  con  questa;  e  a  bocca  mi  dice  l'apportatore  di  quella,  che  esso  vorrebbe, 
dando  sicurtà  di  non  offendere  ec. ,  essere  sicuro  ancora  egli  di   non  esser  offeso 
alle  terre  sue.  Io  gli  ho  risposto:  questo  non  esser  ne' nostri  ragionamenti  passati; 
ma  in  quello  che  mi  fia  possibile ,  con  onestà ,  lo  ne  aiuterò.  Non  so  quello  se  ne 
seguirà;  sarete  avisati. 

Sento  messer  Piero  del  Peccia  ambasciadore  di  Siena  è  giunto  qui ,  né  ancora 
ha  potuto  parlare  al  Papa ,  nò  io  Y  ho  veduto.  Ingegnerommi  in  luogo  onesto  abboc- 
carmi con  lui ,  per  mettere  in  esecuzione  quanto  per  altra  mi  comandasti  ;  ma  spero 
troverrà  e  fatti  loro  col  santo  Padre  in  buon  termini. 

Il  Signore  di  Fuligno,  questa  sera  s'aspetta  qui. 

Di  qua  si  truova  gente  d'arme  assai,  che  si  profferano  a' vostri  servigi,  e  an- 
che di  quelle  che  pure  hanno  buona  fama  ;  e  ogni  di  n'  ho  di  nuovo  agli  orecchi  ;  e 
da  cavallo  e  da  piò.  Non  so  come  voi  ve  n'abbiate  di  bisogno,  o  come  diliberiate 
di  conduceme  di  nuovo  :  arei  caro  di  sentirlo ,  per  poterne  fare  risposta  a  chi  me 
ne  ricerca  ;  se  piace  alla  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale  sempre  mi  racco- 
mando. In  Roma ,  a  di  18  d'ottobre  1424 ,  a  ore  22. 

R.  ec. 

€98]  Vieri  Guadagni. 

Onorando  fratello.  Per  ser  Antonio  nostro ,  a  di  9 ,  e  dipoi  a  di  11  con  lettere 
de'  Dieci ,  ti  scrissi  appieno  ;  nò  da  te  ho  lettere  dipoi  :  che  meno  e'  è  che  dire.  A' Dieci 
scrissi  ;  e  quelle  non  replicherò  teco ,  che  tutto  vedrai.  Pensavo  poterti  scrivere  per 
questo  fante  ,  eh'  io  ti  confortava  a  venire  per  forma  mi  pareva  trovare  la  cosa  di- 
sposta ;  ma  non  vuole  Iddio  per  la  malattia  del  Papa  :  che  tutto  penso  faccia  pe'pec- 
cati  nostri ,  e  perchè  non  siamo  ancora  tanto  purgati  :  pure ,  quando  che  sia  si  do- 
vrà cogliere  a  punto ,  se  già  la  speranza  mia  in  tutto  non  mi  manca  ;  che  sai  che 
io  sono  uomo  di  tanta  grande  speranza ,  che  con  essa  forse  mi  morrò  appiccata  al 
collo  (1).  Ella  va  pur  cosi;  ma  io  ti  prometto,  Vieri,  che  ogni  di,  a  lunghe  giornate, 
le  cose  di  qua  megliorano ,  secondo  quello  che  per  parole  si  può  comprendere  ;  e 
sono  tante  variate  dal  passato ,  che  ti  parrebbe  una  maraviglia.  Insino  al  tuo  Mon- 
signore (2) ,  il  quale  sai  suole   tenere  segreto  il  bando   (3) ,  mi  parla  al  presente  si 


(1)  Come  gli  ayyenne. 

(2)  Antonio  Casini,  il  Tesoriere.  V.  a  pag.  215,  in  nota. 
1^  Fa  segreto  anche  di  ciò  eh*ò  pubblicissimo. 
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largo  della  intenzion  buona  del  Suocero  (1) ,  che  non  par  desso  ;  e  non  credo  lo 
facessi ,  sé  non  sapessi  di  piacergli  :  ma,  per  tuo  aviso ,  io  lo  vicito  spesso ,  e  sempre 
lo  chiamo  per  Monsignore.  Qua  si  parla  assai ,  come  tu  sai  ;  e  ài  Papa  è  suto  detto, 
eh*  e  nostri  Signori  s'  hanno  recato  in  mano  Tuflcio  de'  Dieci  vecchi ,  e  tutto  fanno 
essi,  ec.  E  preme ttoti,  ch'esso  n'  ha  mostrato  tanta  festa,  che  tu  te  ne  maraviglieresti  ; 
e  ora  largamente  dice,  voler  fare  e  dire,  ec.  :  tieni  a  te.  La  gotta  pur  ci  sconcia  (2): 
par  dovrà  passare  :  e  io  aspetto  da  te  risposta  dell'altre  mie  lettere ,  e  di  questa. 
Ohe  Cristo  ti  guardi  di  male.  E  ser  Antonio  mi  rimanda  :  e  con  Forese  nostro  tatto 
participa  di  mio.  In  Roma,  a  dì  18  d'ottobre  1424. 

Tuo  R.  ec. 


»^^^f**i^^^^^r^f*t^v^0tf^kt*t*t*^^^t^^^ 


Una  a  Francesco  e  Tobia ,  in  nome  di  Maso ,  entro .  la  sopradetta  di  Vieri. 
Mandate  tutte  per  Nanni  da  Corella,  corriere  de' Dieci  sopradetto. 

A  dì  detto  ,  ricevei  le  'nfrascritte  lettere  da  messer  Piero  del  Feccia  ambasciadore 
di  Siena. 


^MA/V /VWWV^««WW^W«^/W«M^<V>A/ 


#74  ]  A  tergo  :  NobUilms   et   egregiis  viriSj   domino  Rainaido  de  Alhizis  militi  et 

Vierio  de   GuadagniSj  oratoribus  nostris   ad   Summum  Pontifieem, 
condvibìis  carissimis. 

IfUus  vero  : 

Carissimi  nostri.  Benché  ieri,  pel  fante  del  procaccio,  di  nostra  intenzione  assai 
distesamente  vi  scrivessimo ,  e  quanto  in  favore  de' nostri  magnifici  fratelli  Sanesi  vi 
dovessi  adoperare:  pure,  considerando  quanto  intrinsicamente  è  unito  lo  stato  loro 
col  nostro,  e  che  ogni  loro  molestia  e  noia  veramente  è  nostra  ;  né  altrimenti ,  e  sì 
per  rispetto  dell' obligo  della  lega,  e  per  rispetto  della  carità  e  amicizia  colla  quale 
siamo  legati,  e  per  rispetto  dell'averci  serviti  in  questa  guerra  così  liberamente  d'ogni 
loro  gente  e  di  quello  gli  abbiamo  richiesti,  la  possiamo  né  dobbiamo  riputare.  E  però, 
considerato  quanto  importa  allo  stato  nostro  la  turbazione  dello  stato  e  della  pace 
loro,  abbiamo  diliberato,  e  così  v'impognamo,  che  con  ogni  diligenzia,  sollecitudine, 
industria  e  sapere,  v'adoperiate  a  ogni  richiesta  degli  ambasciadori  Sanesi  appresso 
al  santo  Padre  e  dove  utile  vi  paresse,  che  in  alcun  modo  e  Sanesi  sieno  offesi  ;  con 
mostrare  al  santo  Padre,  che  ci  promisse  che  le  sue  genti  non  verrebbono  a'nostri 
4anni;  e  che  andando  a'danni  de' Sanesi,  per  l'esser  collegati  con  noi,  sarebbe  venire 
-a'nostri:  e  che  si  degni  voler  prò  vedere  che  questo  non  intervenga  ;  e  che  per  ogni 
rispetto  gli  voglia  avere  per  raccomandati.  Voi  comprendete  quanto  questa  materia 
importa,  e  quanto  ci  sia  all'animo:  però  a  ogni  richiesta  degli  ambasciadori  Sanesi, 
fatene  ogni  operazion  possibile ,  perchè  loro  conseguitino  quanto  dalla  sua  Beatitùdine 
•cercano.  Data  Flarentie,  die  8  ottóbris  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

•  * 

(1)  Il  Papa.  V.  a  pag.  215,  In  nota, 

<2)  La  gotta  impediva  o  scusava  il  Papa  di  dar  udienza. 
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«95]  A  tergo:  SpectaMlibus  et  egregiis  viris,  domino  Raynaldo  de  Albizis  mUiH  et 

Vierio  de   Guadagnisi  oratoribus  excelse  ComunitaHs   Flarentie  ad 
Summum  Pontificemj  firatribus  et  anUcis  carissitnis. 

Intus  vero  : 

Spectabiles  et  egregii  viri,  amici  et  fraires  nostri  singtUarissimi.  Quedam 
commisimus  egregio  iuris  utriusqne  doctori  et  concivi  nostro  dUectissimo  domino 
Petro  de  Pecciis,  presentium  ostensori j  cariiati  vestre  oretenus  referenda.  Plaeeat 
itaque  vobis  in  iis  que  nostro  nomine  referet  credere ,  tamquam  nóbis.  Parati  ad 
omnia  voMs  grata.  Data  SeniSj  die  x  mensis  ottobris^  indictione  m,  1424. 

Priores  gubematores  Comunis  et  Capitaneus  Pqptdi  civit€Uis  Senarum. 
ève  ]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  di  18,  per  Nanni  da  Corella  vostro  corriere,  vi  scrissi 
appieno;  né  dipoi  c'è  vostra,  se  non  una  de' di  8,  la  qual  mi  die  lo  'mbasciadore 
di  Siena,  pur  sopraffatti  lero,  come  per  altre  vostre  ci  avete  comandato  a  Vieri  e 
a  me;  e  cosi  è  adirizata  questa:  e  bene  che  Vieri  non  ci  sia,  pensando  io  che  cosi 
sia  la  vostra  volontà ,  largamente  mi  gli  sono  proferto  ;  e  hallo  mostrato  avere  molto 
.a  bene  :  e  cosi  V  ho  informato  quanto  sopra'  fatti  loro  ho  sentito  di  qua  ;  che  gli  è 
piaciuto  :  e  dicemi ,  che  quando  egli  ara  avuto  audienzia  dal  Papa ,  di  nuovo  sarà 
meco,  e  in  quelle  cose  che  gli  accadranno  m'aoperrà:  che  cosi  ha  in  comandamento 
da'  suoi  Signori. 

Il  Conte  d' Urbino ,  sollecitato  da  me ,  è  stato  col  santo  Padre ,  Bon  ostante  che 
male  se  gli  possa  parlare  per  altri ,  rispetto  alle  sue  gotte  ,  come  per  l'altra  vi  dissi: 
e  dicemi ,  avergli  mostro  il  pericolo  suo ,  se  non  piglia  rimedio  a'  fatti  del  Duca ,  e 
intendasi  con  voi  alle  difese  dello  stato  della  Chiesa  :  e  che  1'  ha  fatto  sudare  e  ra- 
volgersi  per  lo  Ietto  parecchi  volte;  e  in  ultimo  gli  ha  risposto',  volerlo  fare;  ma 
gli  conviene  pur  aspettare  la  risposta  del  Duca,  prima  che  esso  si  possa  scoprire, 
come  per  la  mia  de'  di  14  fosti  avisati.  E  dicemi ,  che  vogliendo  sapere  da  lui  appunto 
il  tempo,  perchè  non  fa  per  lui  né  per  lo  stato  suo  star  qui  con  tanta  spesa,  ec; 
il  Papa  gli  ha  detto,  che  gli  ambasciadori  del  Duca  ne  scrissero  insino  a  di  11,  e 
mandoronne  fante  proprio ,  promettendogli  che  fra  22  di  o ,  il  pili  alto  ,  per  insino 
in  24  e'n'arebbono  tale  risposta,  che  vedrebbe  chiaro ,  che  con  effetto  il  Ducagli 
renderebbe  al  presente  tutte  le  terre  della  Chiesa,  ec.  :  e  che  se  questo  non  fossi  così, 
la  sua  Signoria  ne  seguissi  quello  gli  fosse  di  piacere.  E  più  mi  dice  il  Conte,  che 
il  Papa  il  pregò ,  che  soprastessi  qui  per  insino  a  questa  risposta .  acciò  che  si  tro- 
vassi presente  a  quel  partito  ch'egli  avessi  a  prendere;  perchè  non  dava  meo  fede 
a  lui ,  che  esso  facessi  a  messer  Giordano  quando  egli  era  in  vita  ;  e  che  per  certo 
se  fra  '1  termine  e'non  riavessi  tutte  le  terre  della  Chiesa,  mediate  o  immediate 
sottoposte ,  le  quali  il  Duca  occupava ,  e'  non  s' indugerebbe  più  a  prender  partito 
riciso,  ec.  E  dicemi  il  Conte,  che  faccende  resistenzia  al  soprastare  per  le  cagioni 
sopradette ,  il  Papa  gli  disse ,  che  s'appensassi  se  vedeva  poter  soprastare  o  no  ;  che 
caro  gli  sarebbe  per  più  rispetti  la  stanza  sua  qui ,  ec.  Il  perchè ,  parendo  a  me 
che  somma  nicistà  sia  al  fatto  vostro  la  stanza  sua  qui,  almanco  tanto  che  questa 
risposta  venga  ;  e  parendomi  che  la  partita  sua  fossi  gran  mancamento ,  e  quasi  rot- 
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tura  de'bisogni  vostri  ;  con  quelle  ragione  che  mi  son  parate  piii  valide  l' ho  confor- 
tato e  pregato  per  parte  della  vostra  Signoria,  che  gli  piaccia  soprastarci  questo 
resto  di  tempo,  acciò  che  non  perda  il  bene  ch'egli  ha  aoperato  insino  a  ora  ne*bi- 
sogni  vostri;  e  che  alle  spese  sue  io  sperava  la  vostra  Signoria  provedrebbe  per 
forma ,  che  sarebbe  contento  :  e  che  questo  mi  pareva  leggierissima  cosa  a  quello 
eh*  io  sperava  la  vostra  Comunità  farebbe  verso  di  lui ,  per  merito  delle  sue  buone 
operazioni ,  ec.  E  in  ultimo  mi  disse ,  volersi  assottigliare  in  ogni  cosa  per  sopra- 
stare ;  e  che  me  ne  manderebbe  a  replicare  prestamente.  E  cosi  ha  fatto  per  ser 
Luca  suo  cancellieri  :  il  quale  è  venuto  a  me ,  per  sua  parte  ;  e  in  ultimo  mi  dice ,  che 
per  vostra  contemplazione ,  se  dovessi  perdere  lo  stato  suo ,  e  spenderci  ciò  eh*  egli 
ha ,  egli  è  disposto  d'aspettar  questa  risposta.  E  io  gli  ho  dato  larga  speranza ,  che 
voi  provedrete  alle  spese  sue  mentre  ch*esso  ci  sta.  E  questo  ho  fatto,  credendomi 
£sur  bene  e  il  fatto  vostro  ;  però  che  ser  Luca  m'afferma ,  che  de*  fiorini  400 ,  che  voi 
gli  rimettesti  qua  per  rispetto  de'  cambi ,  non  n'  ha  avuti  qui  se  non  372  ;  e  che ,  così 
l'aiuti  Iddio,  che  n'ha  spesi  due  tanti.  E  anche  l'ho  fatto,  veduto  quanto  e' può  in  questo 
santo  Padre  ;  però  che  s'  ha  recato  in  mano  la  differenzia  ch'egli  aveva  col  Signore 
di  Fuligno ,  come  per  altra  fosti  avisati  ;  e  cosi  quella  d'A vernino  Conte,  e  quella  di 
messer  Antonio  da  San  Severino,  e  quasi  ogn'altrain  genere:  e  tutte  l'ha  acconcie, 
o  tiensi  l'acconcerà  come  sarà  di  suo  piacere.  E  sperando  ancora  io  che  questa  vostra 
non  rimarrà  indietro  all'altre  ;  cosi  me  ne  sono  governato.  Se  bene  ho  fatto ,  ne  son 
contento  :  se  non ,  a  buono  fine  e  fedelmente  è  suto ,  credendomi  fare  la  'ntenzion 
vostra.  E  per  tanto  piacciavi  farmene  presto  risposta ,  acciò  che  io  ne  possa  chiarire 
il  detto  Conte  ;  e  ancora  di  quanto  io  gli  profersi  sopra  le  parole  ch'egli  usò  con  ser 
Iacopo  Riccardini ,  come  fosti  informati  per  la  mia  de'  di  il. 

Nuove,  per  ora,  d'importanza  non  ci  sento.  Messer  Antonio  Lusco  giunse  qui 
iersera.  Uno  cancellieri  d'Ardiccione ,  sento  venne  al  santo  Padre  ;  e  non  possendo 
avere  audienzia ,  se  n'  è  andato.  E  io  sempre  mi  raccomando  alla  vostra  magnifica 
Signoria.  In  Roma ,  a  di  20  d'ottobre  1424 ,  a  ore  23  f 

R.  ec. 
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Mandata  per  Conestabole ,  corriere  de'  Dieci  sopradetto. 

A  di  detto,  per  lo  fante  del  procaccio,  ricevei  la 'nfirascritta  lettera. 
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#99  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  viro  domino  Rainàldo  de  Albizis  militi  j  concivi  et 

oratori  nostro  carissimo.  Rome. 

IntiM  vero: 

Egregie  miles.  Per  una  nostra  de'  di  12  vi  scrivemmo  quanto  allora  occorreva  di 
bisogno.  Dipoi  è  tornato  Vieri ,  e  rapportato  quello  ultimamente  s' è  ritratto  della  'n- 
tenzione  del  santo  Padre ,  e  delle  pratiche  avute  :  e  inteso  tutto ,  ci  pare  che  assai 
meno  e  più  trepidamente  (1)  le  cose  procedano,  che  prima  quando  ci  scrivavate:  e  parci 

(1)  Così  ha  il  manoscritto  ;  ma  (órse ,  te^gidamente. 
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comprendere  le  cose  si  dirizino  per  tal  via  e  modo,  che  poco  fìmtto  ci  pare  di  ciò 
dovere  sperare.  Pure  ,  per  questo  non  vogliamo  che  dalle  pratiche  vi  ritraiate  ;  ma 
quelle  con  buon  modo  e  cautamente  seguitiate,  secondo  che  per  lettere  de' nostri 
magnifici  Signori  e  nostre  v'è  stato  commesso;  aiutando  la  materia  quanto  richiede 
l'onore  della  nostra  Comunità. 

Rapportò  Vieri  una  parte  che  per  vostre  lettere  ancora  non  era  stata  tocca,  e 
che  in  segreto  dal  santo  Padre  v'era  stata  detta  e  mossa  dalla  sua  Beatitudine  ;  che, 
seguendo  la  pace  Ara  '1  Duca  e  noi ,  se  noi  fussimo  contenti  di  volere  intervenire  in 
confederazione  e  lega,  nella  quale  intervenisse  la  sua  Santità  e'Viuiziani  e  '1  Duca; 
come  chiaramente  sete  di  tutto  informato,  per  l'esservi  trovato  presente.  E  avuto 
sopra  ciò  pensiero  e  matura  diliberazione,  ci  pare  dovervi  intervenire  per  molte 
ragioni ,  che  al  presente  non  bisognano  specificare.  E  così  per  nostra  parte  dite  al 
santo  Padre.  Ma  se  caso  avvenisse ,  che  la  pace  non  avesse  luogo  (come  sospettiamo); 
ci  parrebbe  molto  utile  sapere,  e  confortare  il  santo  Padre  che  fossi  contento  intendersi, 
per  via  di  confederazione  e  di  lega ,  con  Y iniziani  e  con  noi ,  a  difesa  degli  Stati  :  che 
crederremo  dovrebbe  gran  sicurtà  e  ft*ulto  di  pace  e  di  quiete  del  paese  producere. 
E  perchè  questa  parte  c'è  all'animo  molto,  vogliamo  che  in  quella  con  singular 
prudenzia,  diligenzia  e  sollecitudine  ve  ne  governiate,  aiutando  la  materia  quanto 
potete  onestamente  ;  e  ingegnandovi  inducere  il  santo  Padre  alla  *ntenzione  dell'uficio 
nostro  :  che  se  la  esaminerà ,  cognoscerà  in  quella  molte  utilità  e  vantaggi ,  che 
ragionevolmente  non  si  debbono  lasciare  ;  intendendo ,  in  qualunche  de'  due  casi  detti 
di  sopra ,  che  la  sua  Beatitudine  debba  cercare  el  consentimento  de'  Viniziani ,  e  quello 
avere  iuocia  suo  posse  :  il  quale  per  ogni  rispetto  crediamo  et  è  ragionevole ,  che  se  per 
persona  si  debba  ottenere ,  la  sua  Santità  prima  che  veruno  altro  l'otterrà.  Se  in 
questa  materia  ritraessi  dal  santo  Padre  cosa  da  farne  stima ,  e  che  a  vostro  parere 
avessi  fondamento  da  dovere  producere  veruno  buono  effetto,  atto  alla  'nteniione 
nostra  ;  per  fante  proprio  ce  ne  rendete  avisati.  Ingegnandovi  particularmente  quanto 
potete ,  significarci  tutto  in  forma ,  che  intendiamo  la  cosa  come  sta  ;  e  secondo  che 
per  insino  a  qui  avete  fatto  :  non  lasciando  per  questo  seguire  quanto  pe'  capitoli  e 
per  altre  nostre  lettere  v'  è  stato  commesso.  Data  Florentie,  die  15  oitobris  1424. 

Decem  bàlie  Comunis  Florentie. 

1199]  A  tergo:  Magnifico  milili  domino  Rainaldo  de  Alìnzis,  etc.  Rùine, 

Intus  vero  : 

La  lunga  e  amorevole  conversazione  con  la  vostra  persona  fatta ,  mi  farà  e  ora 
e  ogni  volta  porre  da  parte  o  esordii  o  preamboli;  ma  più  tosto  venire  alle  conclu- 
sioni. E  però  v'aviso,  che  venerdì  sera,  essendomi  partito  da  Fontebecci  (1),  a  ore  22 
arrivai  qui  in  Firenze ,  e  a'  Signori  e  a'  Dieci  vecchi  e  nuovi  spuosi  con  lungheze  di 
parole,  etiam  contro  la  mia  natura,  le  cose  com'erano  costà  procedute,  e  dove  le 
cose  restavano  :  e  avegna  che  per  lo  cammino  trovassi  tre  corrieri  con  lettere  adi- 
rizate  tutti  a  noi,  l'uno  a  Sutri,  l'altro  ad  Acquapendente,  l'altro  a  Buonconvento;  e 
bene  stimai  (  avegna  non  leggessi  le  lettere,  né  ninna  di  quelle,  come  vedesti  ),  che  una 
di  quelle  dovesse  parlare  della  commessione  ec.  ;  nientedimeno  nel  mio  parlare  lo  ram* 

(1)  Luogo  fuori  di  Siena ,   distante  un  miglio  dalla  porta  Camollia,  per^  la  quale  a^osciva  per 
venire  a  Firenze. 
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meatai;  e  fra  Taltre  commendazioni  che  vi  Airon  date»  mi  fta  risposto  il  mandato  esservi 
snto  mandato.  Dipoi  ieri,  a' Signori  e  a* Collegi  quello  medesimo  dissi,  che  prima  avea 
detto;  e  fra  l'altre  cose  dissi,  che  se  conclusione  si  dovessi  fare,  voi  massimamente  costà 
innanzi  ad  ogn'altro  eravate  necessario;  ma  se  conclusione  non  si  dovesse  fare ,  la  vostra 
stanzia  costà  non  era  né  utile  nò  onorevole:  ma  uno  di  minore  condizione,  costi 
confortava  che  tenessono.  Fumi  risposto ,  eh'  io  dicevo  il  vero  :  ma  che  volevano 
aspettar  vostre  lettere ,  per  vedere  dove  le  cose  finivano  ;  e  poi  piglierebbono  partito» 
E  cosi  penso  seguirà.  E  io  ne  farò  giusta  mia  possa  ;  perchè  vi  vorrei  qua,  si  per  ri* 
spetto  della  nuova  graveza,  iersera  vinta  in  ogni  Consiglio  (1);  et  etiam  per  ogn'altro 
rispetto,  i  quali  costà  con  lungheza  praticamo.  Io  sono  entrato  in  tante  faccende, 
che  appena  mi  sono  potuto  allocare  di  scrivere  questa  ;  e  non  ho  potuto  per  ancora 
fare  stanziare  e  nostri  salari  ;  né  potuto  fare ,  de*  nostri  danari  abbiamo  avere , 
acconciare  queste  due  prestanze ,  che  oggi  passa  il  termine  ;  e  Tubia  me  ne  sollecitò  : 
ma  in  verità ,  io  non  ho  potuto  più  ;  che  iersera  insino  alle  5  ore  stemo  in  Palagio , 
Niccolò  (2)  e  io,  per  fare  ordinare  la  risposta  agli  ambasciadori  di  Vinegia  (3);  e  troppo 

(1)  Nel  Consiglio  del  Popolo  il  13  d*ottobre,  e  in  quello  del  Comune  il  14,  ili  proposta  la  Prov- 
yisione  de*S!gnori  e  Collegi  continentem,  quod  in  cMtcUe  Florentie  fiat  nova  disiributio  prestanzonis 
de  florenis  l."  auH  per  Octo  eligendos  prout  in  Provisione  contine  tur,  et  cum  aliis  partibus.  Nel 
Consiglio  del  Popolo  placuit  clxviiii  ,  displicuit  l  ;  e  nel  Consiglio  del  Comune  placuit  cxyiii  , 
displicuit  L. 

(2)  Niccolò  da  lizzano  ,  ch*era  uno  de*  Dieci  di  balì&  con  Vieri  Guadagni. 

(3)  Erano  Palla  Strozzi  e  Giovanni  de*Medici,  andati  a  Venezia  fino  dal  settembre.  Poco  con- 
cludendo con  quella  Signoria ,  fh  loro  scritta  da  Firenze  una  lunga  lettera ,  in  data  appunto  de*  14 
d*ottobre ,  ch*è  quella  di  cui  parla  qui  Vieri.  Qua  si  sarebbe  voluto ,  che  invece  d'aver  parole  gene- 
ralissimo dal  Doge,  si  venisse  a  praticare  più  strettamente  con  alcuni  pochi  cittadini.  E  <  ove  vi 

consentano  questo  (  dice  lo  spaccio  )  ,  allora  seguirete  con  questi  tali  che  vi  saranno  deputati  ;  et 
entrando  In  sul  primo  dire ,  seguirete  come  del  mese  di  giugno  passato  uno  nostro  cittadino  che 
si  tmova  a* piedi  del  santo  Padre,  di  consentimento  e  volontà  della  sua  Santità,  ci  scrisse  come 
si  disponeva  volere  trattare  ft*a  *l  Duca  di  Milano  e  noi  concordia,  confortandoci  al  mandare  Ift 
nostri  ambasciadori.  E  co^  facemmo.  I  quali  per  insino  a  ora  sono  stati  Ift  :  e  per  quanto  abbiamo 
da  loro ,  dispognendosi  il  Duca  con  effetto ,  come  con  parole  dimostra  volere  venire  alla  pace , 
spera  la  conclasione  dovere  seguitare.  E  così  faccende,  comprendiamo  per  mantenere  Italia  in  pace 
e  levare  ogni  materia  di  scandalo  e  suspetto  si  disporrebbe  a  contrarre  lega  la  sua  Santità,  la 
loro  inclita  Signoria ,  il  Duca  di  Milano  e  noi  :  et  ove  a  concordia  non  si  venisse ,  Ara  *1  santo 
Padre,  la  Signoria  di  Vinegia  e  noi  si  facesse  lega.  Et  a  questo  noi  ogni  volta  saremmo  disposti: 
e  cognoscendo  la  utilità  ne  seguirebbe ,  e  sicurtà  degli  Stati  d*  Italia  e  nostri ,  gli  confortate  a 
questi  effetti ,  usando  tutte  quelle  persuasioni ,  parole  et  atti  che  sieno  induttive  alla  intenzione 
nostra,  .non  omettendo  cosa  alcuna.  Et  ove  consentano  a  uno  di  questi  due  modi,  subito  ce  ne  rendete 
avisati  :  e  con  quella  instanzia  che  sia  onesta ,  confbrtate  e  sollicitate  che  veglino  mandare  loro 
ambasciadori  a  Roma.  Et  se  dicessero,  volere  aspettare  quello  seguisse  della  pace,  gli  confortate 
pure  al  mandare  ambasciadori  a  Roma.  Et  ove  per  lo  illustre  signore  Duca  non  vi  fosse  consen- 
tito darvi  cittadini  a  praticare ,  allora  alla  Signoria  direte ,  che  con  la  sua  Escellenzia  e  con  chi 
£^i  piacerà  sete  contenti  dire  e  praticare  quanto  avete  in  mandato  ;  ma  che  gli  piaccia  a  lui  solo 
0  a  pochi  quello  abbiate  a  dire.  E  cosi  seguirete ,  dicendo  come  di  sopra  v*  impognamo  diciate  a 
quelli  cittadini.  Et  ove  inteso  tutto,  e  per  voi  bene  dimostrato  ogni  cosa,  e  Tutilità  si  vede  ne 
segairà,  e  conclusivamente  negassono,  replicherete  e  direte  quanto  utile  cognoscerete  per  gli  effetti 
detti  di  sopra  intomo  a  ciò,  non  omettendo  alcuna  cosa  ».  Ma  Palla  doveva  tornare  a  Firenze» 
come  deputato  airufficio  della  nuova  Balìa  ;  però,  con  questa  lettera  medesima,  si  conferma  la  commi»- 
«ione  al  Medici  suo  collega.  Come  poi  i  Veneziani  se  ne  levassero ,  è  dato  intendere  dal  Rapporto 
ehe  fòee  Palla  degli  Strozzi  al  suo  ritomo ,  sotto  dì  S2  di  novembre.  «  A  dì  21  di  ottobre  (  egli 
scrive  )  avemo  lettera  della  vostra  Signoria ,  fatta  a  dì   14 ,  per  la  quale  oi  fàcciavate   nuova 

<  eommissione ,  come  per  la  lettera  si  contiene  :   la  quale  diligentemente  si  spnose  alla  Signoria. 

<  Prima  provato  se  potavamo  avere  auditori ,  come  ci  commettavate ,   non  parve  lor  darcegli  ;  e 
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tosto  abbiamo  cominciato  Tuflcio.  Questi  Dieci  vecchi,  per  le  punture  e  sbrigliate 
hanno  avute ,  sono  molto  sbigottiti  :  e  anche  credo  sia  dato  loro  delle  colpe ,  che  Dio 
sa  come  sono  ragionevoli.  E  di  questo  è  cagione  le  mortalità  che  sono  ne*  luoghi  dove 
siamo  più  oppressati ,  perchè  non  si  truova  chi  vi  voglia  andare  ;  e  chi  va ,  muoiono 
come  cani.  É  una  crudeltà  a  dire;  e  avere  a  contendere  con  Dio  e  con  gli  uomini  è 
molto  malagevole.  Messer  Giovanni  (IX  sta  a  Corzano,  e  molto  si  conforta,  e  ha 
mandato  la  brigata  in  Casentino.  Gherardo  è  qui ,  e  molto  si  commenda  di  Checco  di 
Yenturuccio  vostro  amico.  Se  1  fatto  di  Batista  non  è  spacciato ,  gli  dite  che  il  Pratese 
mio,  e  fratello  deiramico  suo  (2),  aveva  imbolato  a* figliuoli  d'Antonio  Giraldi  tante  cose 
valeano  fiorini  200 ,  et  è  suto  preso  a  Prato ,  e  qui  verrà  oggi  >  e  farà  la  mostra 
de'  lanciotti  (3).  La  vostra  brigata  sta  sana:  ieri  ce  ne  moii  tre;  l'altro,  cinque;  l'altro, 
sette;  e  pur  c'è,  de' fuggiti,  tornati  assai:  sperasi  a  Ognissanti  sarà  in  tutto  cessata. 
E  per  aviso  del  vostro  tornare  ;  a  Sutri ,  netto  ;  a  Viterbo ,  sei  per  di  ;  a  Montefia- 
scone ,  netto  ;  a  Bolsena ,  un  poco  imbrattato  ;  ad  Acquapendente ,  sano  ;  a  Siena,  due 
per  dì.  Né  più  dico  :  a  voi  mi  raccomando  :  e  non  aspettate  da  me  novelle.  Piacciari 
farmi  risposta,  che  consolazione  n'arò.  Forese  sta  nella  vinaccia  (4).  A  Dio. 

Vostro  Vieri ,  a  dì  15  d'ottobre  1424 ,  a  terza. 

mn]  Vieri  Guadagni. 

Sarà  questa  la  quarta  lettera  che  io  t'ho  scritto  dipoi  che  tu  partisti  di  qua;  e 
sarà  risposta  alla  prima  tua ,  de'  dì  15 ,  che  io  ho  ricevuto  :  e  per  le  cagioni  che  per 


«  dopo  alcuni  consigli  di  Pregati  «  tenati  per  questa  cagione,  ci  fecion  risposta  ;  la  qnal  fta  in  questo 

<  effetto.  Che  piaceva  loro  U  trattato  della  pace  tasse  nelle  mani  del  santo  Padre ,  a  che  speravano 
«  la  sua  Santità  il  riducerebbe  a  buon  fine.  EgUno  ancora  ne  volevano  confortare.  E  sopra  quanto 
4  si  dicea ,  clie  comprendavate ,  faccendosi  concordia  col  Duca ,  il  santo  Padre  si  disporrebbe  a 
€  contrar  lega  la  sua  Santità,  il  Duca  di  Milano,  la  Signoria  vostra  e  la  lor  Signoria;  rispondeano, 
€  che  avevano  diliberato  scrivere  al  Cardinale  di  Yinegia  il  vecchio,  cioè  messer  Francesco  Landò, 
€  che  col  santo  Padre  facesse  ogni  operazione  che  pace  avesse  a  seguire  tra  *1   Duca  e  la   Signoria 

<  vostra  ;  e ,  per  lor  parte  ,  quanto  più  potesse  confortasse  il  trattato  della  pace.  E  oltra  ciò  dicesse, 
€  come  avean  sentito,  faccendosi  la  pace,  la  sua  Santità  si  disporrebbe  a  unirsi  col  Duca,  colla  Signo- 

<  ria  vostra  e  colla  loro.  E  che  questo  piace  lor  molto,  unirsi  queste  quattro  Potenzio  per  la  pace  e 

<  quiete  d* Italia;  e  così  esser  di  loro  intenzione.  Fatta  questa  risposta,  ci  parve  non  avesson  risposto 

<  al  secondo  modo  messo  loro  innanzi,  ove  si  diceva,  dove  pace  non  seguisse ,  ancora  comprendavate 
€  il  santo  Padre  si  disporrebbe  a  lega  colla  lor  Signoria  e  colla  vostra;  parveci  repricare  lor  rispo- 
€  sta ,  ricordare  questa  parte ,  e  domandare  ancor  sopra  di  ciò  risposta ,  se  piacesse    darla ,  per 

<  poter  più  compiutamente  avisar  la  Signoria  vostra.  Rispuosono  aver  bene  inteso  tutto   et  esami- 

<  nato;  e  che  avean  deliberato  risponder  così.  Confortamogli,  oltra  lo  scrivere  al  Cardinale ,  ancora 
€  al  mandare  ambasciadori  a  Roma  sopra  questa  materia ,  da  poi  piaceva  loro ,  ec.  Rispuoson , 
€  pareva  loro  il  meglio  lo  scrivere  :  sarebbe  mancamento  dell*  onore  del  Cardinale  :  e  cosi  essere 
«  per  loro  deliberato  ». 

(1)  Gambacorti ,  padre  di  Gherardo. 

(2)  L*amico  ò  queirAntonio  da  Prato ,  di  cui  si  parla  a  pag.  209 ,  e  nella  nota.  Fratello  di 
quest'Antonio  fti  Domenico  ,  noto  in  Firenze  per  il  Pratese  ,  che  andò  a  finir  male ,  come  si  rileva 
dai  documenti  successivi. 

(3)  Forse  vale ,  sarà  impiccato.  Lanciotto  era  asta  da  scagliare  ;  e  mostra ,  una  rassegna  di 
soldati ,  dove  i  condottieri  mostravano  loro  lance  e  fanti  a  chi  era  deputato  sopra  ciò  dal  Comune. 
Ora ,  r  impiccato  metteva  in  mostra  le  gambe ,  che  guizzavano  a  guisa  di  lanciotti  vibrati. 

(4)  Forese  Sacchetti  era  in  villa  per  la  svinatura ,  a  San  Miniato  in  Monte.  Ved.  qui  appresso 
la  lettera  sua  a  Rinaldo. 
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essa  assegni,  e  buone,  faremo  oramai  sanza  proemii,  e  verrò  airefletto.  Dio  grazia, 
veggo  giagnesti  a  salvamento,  e  presto  ;  e  quanto  hai  sposto,  ec.  ;  che  mi  piace  assai. 
Le  commessioni  ebbi ,  come  di';  ma  le  commendazioni,  conosco  che  furon  più  tosto 
tue  che  mie ,  e  debite.  Della  mia  tornata ,  veggo  quanto  n*  hai  detto ,  e  diliberi  d' aope- 
rare;   che  te  ne  ringrazio  assai:  ma,   come   vedrai  per   più   lettere   a' Dieci,   e 
massime  per  quella  de'  di  18  e  de'20  ;  per  ora  niente   si  puote   seguire  di  qua ,  se 
risposta  non  viene  dal  Duca;  òhe  quasi  stimo  ci  sarà  a  quello  tempo  che  di  questa 
arò  risposta:  e  bene  che  della  pace  con  lui,  le  cose  non  ci  vadano  larghe  come  scrisse 
il  Lnsco;  pure,  a  tirare  il  Papa  teco,  non  mi  par  che  sia  da  perderne  speranza,  per 
più  rispetti  che  tu  sai   e  per  altre  mie  t' ho  detto  :  ma  una  ce   n'  è  potissima  ;   che 
non  è  da  credere  che  '1  Conte  avessi  preso  partito  d'aspettare  questa  risposta,  se 
credessi  stare  invano  :  e  tu  sai  che  sa  il  segreto  più  che  altri  ;  e  cosi  ti  parrebbe 
ogni  dì  più ,  se  tu  ci   fossi  ;   ma  credine   a  me.  Io  V  ho  fatto  sostenere  di  volere 
aspettare,  come  vedrai  per  la  mia  de' dì  20  a' Dieci;  e  datogli  larga  speranza,  che 
voi  gli  pagherete  le  spese.  Hello  fatto  a  buon  fine,  parendomi  utilissimo:  se  cosi  è, 
mi  piace  :  se  non,  voi  non  ne  siete  però  obligati  più  che  vi  piaccia.  Fa* eh' io  n'abbia 
presto  risposta,  per  buone  cagioni.  Di  mia  tornata  (tornando  pure  alla  pegola),   mi 
pare ,  Vieri ,  volendo  acconciare  e  fatti  del  Comune  e  non  guastare  quegli  dell'amico 
tuo ,  che  tu  procacci  che  io  abbia  licenzia  di  tornare  ogni  volta  che  '1  Conte  si  parte  ; 
però  che  da  credere  è   che ,  perduta  la  speranza ,  il  Conte  se  n'andrà  ;  e  standoci , 
non  fia  sanza  cagione:  e  verificherai  il  tuo   dire,    che   non  è  bene  la  stanza  mia, 
non  vegnendo  a  conclusione ,  ec.  E  io  non  vorrei ,  quando  il  Conte  si  parte ,  avere 
a  scrivere  e  aspettare  risposta  ;  che  ogni  volta  se  ne  vanno  circa  di  quindici  dì  :  che , 
per  rispetto  delle  nuove  graveze  che  scrivi ,  e  per  dell'altre  cagioni  più  ,  mi  vorrei  pur 
ritrovare  costà  teco ,  e  con  gli  altri ,  ec.  ;  che  non  penso  fusse  disutile  a  più  cose.  In 
questo  mezo ,  Vieri  mio ,  aiutami  tu  della  graveza  ;  che  sai  com'  io  sono  trattato  nelle 
vecchie  :  e  io  ne  scrivo  a'  miei ,  che  ne  sieno  teco  :  aiutagli ,  e  consigliagli  per  modo , 
che  io  possa  stare  a  Firenze  con  voi  altri  alle  percosse  ;  che  sai  oramai  l'animo  mio  : 
in  te  sta.  A'  Dieci  vedrai  anche  scrivo  per  la  mia  licenzia ,  acciò  che  tu  abbia  più  appicco, 
col  tempo,  quando  ti  parrà.  Una  cosa,  per  tuo  aviso,  mi  pare  c'impaccerà  col  Papa 
nel  capitolare ,  se  a  ciò  verremo  ;  e  a  quel  tempo  spero  ci  sarai  anche  tu  :  e  questo 
ti  dico  perchè  venga   prò  veduto.   Tu   sai  quanto   largamente  gli  proferesti  con  suo 
vantaggio,  sanza  spesa,  ec.  ;  vogliendosi  intendere  teco,  ec;  e  sai  la  natura  sua  dello 
spendere  volentieri  (1),  ec. :  e  quanto  sopra  di  ciò  più  volte  ci  fu  detto,  ec.  Ora, 
ne'  capitoli  che  mi  sono  mandati  e'  vogliono  che  '1  Papa  spenda  tre  quinti ,  o  almanco 
la  metà ,  ec.  Provedi  oramai  tu ,  che  conosci  tutto ,  e  rispondi.  De'  nostri  danari ,  che 
abbiamo  avere ,   fanne  col  tempo  quanto  ti  pare  richieda.  L'uflcio  non  comincia ,  a 
mio  parere ,  troppo  tosto ,  come  tu  scrivi  ;  e  forse  farebbe  per  noi  che  fosse   comin- 
ciato prima.  Ma  de'  fatti  di  Vinegia   pure  arei  avuto  caro  sentire  almanco  la  speranza 
n'avete,  per  buone  cagioni  ;  e  tu  mi  di',  non  mi  volere  scrivere  novelle:  la  cagione 
non  so  ;  che  pure  mi  promettesti  di  farlo  :  dico  di  quelle  ,  che  con  tua  onestà  puoi  : 
ma  dubito  non  ne  sia  cagione,  che  tu  non  hai  da  scrivere  se  non  cose  che  dispiac- 
ciono ,  ec.  Ma  quelle  ancora  sono  utili  a  sapere  ;  e  alle  volte ,  molto  più  che  le  buone. 
Messer  Giovanni  e  Gherardo  veggo  dove  son  condotti;  e  bene  che  non  bisogni,  pure 
te  gli  raccomando  :  e  a  Checco  di  Venturuccio  sarò  sempre  obligato  per  loro  amore, 
oltre  all'amicizia  antica.  Il  fatto  di  Batista  non  è  ancora  spacciato  per  cagione  delle 

(1)  Ironicamente  detto.  V.  le  Vitae  Romanorum  Pontificum,  in  R.  /.  flf..  Ili  pars  altera,  col.  859. 
II.  32 
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gotti  del  Papa.  Io  gli  ho  fatta  la  tua  ambasciata ,  e  balla  avuto  molto  cara  ;  e  a  te 
si  raccomanda.  Pratese  cattivo  !  Piacemi  la  brigata  mia  sia  sana  ;  e  cosi  desidero 
della  tua.  Ringrazioti,  oltre  all'altre  cose,  il  buono  conforto  mi  dai  della  morìa;  e 
l'aviso  del  mio  tornare  per  lo  cammino;  per  buona  carità,  Iddio  tei  meriti;  e  diaci 
grazia  che  noi  ci  possiamo  ritrovare  tosto  insieme ,  con  pace  e  amore  e  consolazione 
della  nostra  città.  Forese  nostro  temo  assai  non  vi  possa  servire  com'  io  vorrei 
Iddio  il  faccia  sano  :  poi  che  tu  mi  di'  eh'  egli  sta  nella  vinaccia ,  quando  il  vedi , 
piacciati  ricordarmi  a  lui ,  e  fargli  parte  delle  cose  mie  :  e  lo  spaccio  di  ser  Antonio 
ti  ricordo ,  con  la  vendita  del  cavallo ,  nondimeno.  Che  Cristo  mi  ti  guardi.  In  Roma , 
a  di  22  d'ottobre ,  1424. 

E'  mi  fu  scritto ,  che  Neri  di  Gino  (1)  veniva  qua  in  tuo  luogo  ;  e  così  sento 
ch'egli  ancora  aveva  scritto  qua;  e  dipoi  non  c'è  capitato.  Avisami  della  cagione; 
che  qua  si  diceva ,  che  poi  che  '1  Duca  ci  tiene  la  gallina  (2) ,  voi  ci  volavate  il  cappone. 

Tuo  Rinaldo,  ec. 

Se  '1  Carmignuola  passassi  presto  nel  Regno ,  aiuterebbe  assai  la  materia  nostra 
di  qua ,  e  utile  sarebbe  che  io  ne  fhssi  informato.  Quant'  io  ho  scritto  a'  Dieci ,  e  di 
nuovo  scrivo ,  non  replicherò  teco  ;  che  tutto  vedrai.  Comprendo  per  la  lettera  loro 
de' dì  15,  che  '1  tuo  rapporto  ha  fatto  lor  perdere  ogni  speranza  di  qua:  non  so 
com'ella  s'andrà.  Converrammi  temperare  meglio  la  penna  :  sed  nunquam  mendacium 
erit  in  ore  meo  (3).  Tu  conosci  oramai  la  mia  natura.    • 

680]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  20 ,  per  Conestabole  vostro  corriere,  vi  scrissi  appieno  ; 
e ,  fra  l'altre  cose ,  fusti  avisati  come  il  Conte  d' Urbino  diliberava  d'aspettare  la 
risposta  del  Duca,  a  mia  richiesta,  e  la  larga  speranza  (credendomi  far  bene)  che 
io  gli  avevo  data,  che  alle  spese  sue  di  qui  voi  provedresti ,  ec.:  e  di  questo  aspetto 
risposta,  acciò  ch'io  sappia  come  con  lui  m'abbia  a  governare  ;  imperò  che  a  questo 
fare  non  siete  obligati  più  che  si  sia  di  vostro  piacere ,  benché  io  gli  abbi  dato  questa 
speranza  a  buon  fine. 

Dipoi ,  per  lo  procaccio ,  ricevei  vostra  de'  dì  15 ,  e  veggo  la  tornata  di  Vieri  ;  e 
che,  per  Io  rapporto  suo,  voi  sperate  poco  frutto  delle  pratiche  di  qua,  ec;  e  a  me 
comandate,  nondimanco,  quanto  in  ciò  io  abbi  a  seguire:  e  così  m'ingegnerò  di 
mettere  in  esecuzione  ogni  vostro  comandamento ,  quando  il  tempo  cel  darà  ;  che  per 
quella  de'  dì  20  vedrete ,  che  niente  al  presente  più  si  può  seguire. 

Più  lettere  v*  ho  scritte  poi  che  Vieri  partì;  e  se  per  quelle  più  speranza  v'è  data, 
che  forse  non  si  stima  esser  la  verità,  di  manco  non  m'è  parato  poter  fare,  non 
mettendovi  alcuna  cosa  di  mio ,  che  avisarvi  quanto  ho  sentito  di  bocca  del  santo 
Padre,  e  dal  Conte  d'Urbino,  e  dagli  altri,  ec.  ;  e  tenete  a  certo ,  che  più  tosto  v'ho 
scritto  meno  che  aggiuntovi  alcuna  cosa  di  più  speranza  ;  perchè  ogni  dì ,  e  massime 
dal  Conte  (che  può  parlare  col  Papa  insino  nel  letto,  e  noi  altri  no),  me  n'è  dato 
ogni  dì  più  speranza,  che  infine  il  Papa  s'intenderà  con  voi.  Se  così  fia,  io  non  lo 


(1)  Capponi. 

(2)  Gallina  era  rambasciadore  del  Duca  di  Milano. 

(3)  E  per  questo  morì  in  esilio. 
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so;  ma  la  fine  loderà  Topera  ;  e  io,  mentre  eh* io  ci  sto,  con  fede  e  sollecitudine 
m'ingegnerò  tirare  le  cose  a  vostra  intenzione ,  come  mi  comandate ,  il  più  eh'  io 
potrò  :  e  per  insino  che  non  si  potrà  parlare  col  Papa ,  io  metterò  tempo ,  e  conti- 
nuamente metto  in  sollecitare  il  Conte  e  gli  altri  donde  io  speri  cavare  qualche 
frutto  a  vostra  intenzione.  Ma ,  Signori  miei ,  come  voi  sapete ,  quando  Vieri  era  qua, 
più  volte  pregamo  la  vostra  Signoria  per  nostre  lettere ,  che  vi  piacessi  darci  licenzia , 
per  ritornare  a'  piedi  vostri ,  né  mai  la  potemo  ottenere  :  che  tutto  si  de*  sperare 
fossi  a  buon  fine.  Ora  la  nicistà  mi  strigne ,  non  tanto  il  bisogno ,  d'essere  a  casa 
per  più  cagioni  ;  e  massime  perchè  io  sento  che  nuova  graveza  s' è  ordinata  a'  vostri 
cittadini;  che  assai  mi  piace  e  conforta,  però  eh* io  sono  si  trattato  nella  presente  che 
vegghia ,  che  se  in  questa  nuova  non  mi  fosse  dato  qualche  alloggiamento ,  io  potrei 
far  conto  in  poco  tempo  con  la  mia  famiglia  andarmene  allo  spedale  :  e  chi  non  si 
ritruova  in  questi  tempi  a  fare  e  fatti  suoi ,  male  gli  possono  fare  gli  amici ,  abbien* 
do  ognuno  a  fare  per  sé  :  il  perchè ,  di  grazia  singulare,  vi  piaccia  esser  contenti  ora- 
mai ch'io  mi  ritorni  a  casa;  che  ci  sono  stato  la  parte  mia. 

Nuove  di  qua  sono,  che  messer  Antonio  Lusco  pure  parla  largo  della  buona 
volontà  del  Duca,  d*avere  buona  pace  con  voi,  non  si  ristrignendo  a* confini,  ec. 
Non  so  se  questa  8*è  arte ,  o  se  si  crede  dire  il  vero.  Lo  'mbasciadore  di  Siena  mostra 
forte  temere  del  Conticello,  che  non  vada  a* danni  loro;  però  che  pare  che  parte 
delle  sue  brigate  sieno  già  passate  ad  Acquapendente  :  ma,  secondo  eh'  è  detto  a  me 
(la  verità  rimanga  però  in  suo  luogo),  e' non  bisogna  loro  temere  d'alcuna  cosa;  e 
così  m'afferma  anche  il  Conte  d'Urbino,  che  a  mia  richiesta  n'ha  parlato  col  Papa. 
E  più ,  questo  medesimo  mi  disse  ieri  Bonaccorso  Alderotti ,  che  partì  di  qui  per  esser 
là  per  parte  del  Papa ,  e  per  fare  che  '1  Conticello  venisse  presto  qui  ;  il  quale  mi 
disse  sperava  trovare  in  cammino ,  che  veniva  qua  ;  e  ch'egli  andava  a  far  levare 
quelle  brigate  che  sono  ad  Acquapendente  ;  che  '1  Papa  voleva  che  tutte  passassino 
di  qua  da  Tevere,  per  levare  ogni  sospetto  a' Sanesi.  E  più  mi« disse,  ch'egli  era 
certo  che  '1  Conticello  e  Micheletto  ubbidirebbono  la  sua  Beatitudine.  Di  quanto 
seguirà ,  ne  sarà  avisata  la  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  qual  sempre  mi  raccomando. 
In  Roma ,  a  di  22  d'ottobre  1424. 

XV.  ec. 


A  di  detto,  una  a  Francesco  e  Tubia,  entro  la  sopradetta  di  Vieri  e  quella 
de' Dieci ,  e  una  a  Luca:  mandate  per  lo  procaccio,  e  per  l'usate  mani:  e  un'altra 
a  Francesco  e  Tubia,  in  nome  di  Maso. 


«81 1  DoYiìinis  Deceni. 

Magnifici  Signori,  ec.  L'ultima  vi  scrissi  a  dì  22,  per  Io  procaccio;  né  dipoi 
e'  è  vostra  ;  che  meno  e'  è  che  dire ,  aspettando  io  risposta  dalla  vostra  Signoria  di 
più  mie  lettere ,  per  sapere  come  di  qua  io  m'abbia  a  governare  ;  come  fosti  avisati 


/ 
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per  quella  de*  dì  11 ,  e  dipoi   per  quella  de*  di  14   e  de*  18  e  de*  20;  che  di  di  in  dì 
n'aspetto    risposta.   Messer  Antonio   Lusco   non   ha  per  insino  a  oggi  potuto  avere 
audienzia  dal   santo   Padre,   rispetto   alle   sue   doglie;  e  ritrovandomi  io  ieri  nella 
camera  del  paramento ,  per  cercar  di  parlare  con  la  sua  Beatitudine ,  messer  Antonio 
mi  parlò ,  dicendomi  pure  della  buona  intenzion  del  Duca  verso  la  vostra  Signoria, 
e  quanto  esso  desiderava  avere  buona  pace  con  voi.  Al  quale,  inter  cetera,  io  risposi: 
che  questi  suoi  ambasciadori ,  che  qui  si  ritrovavano ,  il  dimostravano  male  ;  e  mas- 
sime nella   domanda  di  que*  due  capitoli ,   degli  accomandati  vostri  e  di   Livorno  ; 
contro  a  quanto  esso  aveva  scritto  della  volontà  del  Duca  :  i  quali  eran  suti  cagione 
di  tagliare  ogni  nostro  ragionamento  e  pratica  della  pace.  E*  mi  rispose:  Sta* di  buona 
voglia,  che  questo  non  sarà  cagione  di  guastare  tanto  bene;  però  eh* io  ho  recato 
nuova  commessione  a  questi  suoi   ambasciadori,  per  la  quale  essi  si  leveranno  da 
queste  due  domande ,  e  seguiteranno  in  forma  che ,  se  da  voi  non  manca ,  voi  arete 
buona  pace  col  Duca.  E  non   potendo  noi  parlare  col  Papa,  ci  fé*  dire  che  noi  tor- 
nassimo oggi  ;  perchè  ancora  era  nel  letto   con   le  doglie  sue.  E  così  oggi ,  essendo 
noi   lassù,   messer   Antonio  entrò  a  parlare  al  Papa:  e  io  ne  fu* contento,  perchè, 
udito  lui ,  più  largamente  potessi  parlar  meco  di  sua  intenzione.  In  questo  tanto  vi 
capitorono  gli  ambasciadori   del  Duca  ;  e    nell'esser   dentro    usoron  cosa    non   più 
usitata ,  né  mentre  che  Vieri  ci  fu ,  né  poi  ;  però  che  mai  parlorno  con  ninno  di  noi, 
se  non  questo  dì.  Giunti  che  furono,  Racello  lasciò  da  uno  canto  messer  G.  Gallina, 
e  vennesene  a  dirittura  a  me ,  e  domandommi  se  io  avevo  parlato  con  messer  Antonio 
Lusco.  Risposi  di  sì.  E*  mi  disse  :  Noi  faremo  questa  pace ,  se  voi  vorrete  ;  però  che 
ci  ha  recato  commessione  nuova  dal  nostro  Signore,  che  noi  vi  potremo  contentare 
di  que'  due  capitoli ,  e  dell'altre  cose  per  forma ,  che  voi  dovrete  rimanere  contenti. 
Io  ho  60  anni  ;  che  n'  ho  messi  40  per  servigio  de*  Fiorentini  ;  e  desidero  questo  accordo 
più  che  voi  non  credete  ;  e  metterocci  ogni  bene  che  mi  sarà  possibile  ;  e  spero  per 
certo  l'accordo  seguirà ,  se  da  voi  non  manca.  Io  gli  risposi  come  mi  parve  si  richie- 
dessi ;  e  partito  da  lui ,  vi  giunse  il  Cardinale  de'  Brancacci  ;  il  qual  mi  disse ,  avere 
avuto  quasi  questo  medesimo  iersera  da  messer  G.  Gallina  ;  confortandosi  assai  del- 
l'accordo ,  ec.  Dipoi ,  parlato  messer  Antonio  detto  col  santo  Padre,  di  nuovo  fu  meco; 
e,  fra  l'altre  cose,  mi  disse  avere  avuto  dalla  sua  Beatitudine  infine  queste  parole: 
Ecco ,  io  veggo  la  pace  tra  costoro  potersi   conchiudere  :  ma  io  temo ,  fatto  questo , 
che  il  Duca  non   mandi   nel  Regno,  ec.  E  dicemi,  che  gli  rispose:  Padre   santo,  o 
pace  0  guerra  che  '1  Duca   s'abbia,   in   ogni  modo  è  disposto  a  mandarvi,  perch'e 
Catalani  non  se  ne  faccino  signori,  ec.  Seguitò  dipoi,  che  essendo  già  tarda  ora,  e 
capitandovi  il  Conte  d' Urbino ,  avisato  da  me ,  ne  parlò  col  Papa ,  non  possendo  io 
esser  con  la  sua  Beatitudine ,  perchè  ancora  sta  nel  letto  :  e  quant'  io  ho  ritratto  dal 
Conte  in  ultimo  questa  sera  di  notte ,  a  casa  sua,  è  questo:  ch'egli  'I  truova  ogn'ora 
meglio  disposto ,  e  questa  sera  più   fervente  che  niun'  altra  volta  a  volersi  intender 
con  voi  ;  e  comprende ,   per   lo   rapporto  di  messer  Antonio  Lusco ,  che  'I  Papa  più 
tosto  appetisca  la  lega  con   voi,  che  l'accordo  tra  voi  e  il  Duca;  aflfermaudomi  per 
certo ,  che  l'una  di  queste  duo  cose  non  vi  debbo   potere   mancare.  Io  m' ingegnerò 
domani,  in  ogni    modo,  se  possibil   mi   fia,  di   parlare  col  santo  Padre  per  vedere 
devo  e'  s'adiriza  ;  e  in  qualunche  di  queste  due  parti  mi  governerò  come  per  le  vostre 
lettere  mi  comandate  ;  e  di  tutto  sarete  avisati.  E  in  questo  mezo  spero  avere  qualche 
risposta  delle  lettere  sopradette.  Sento  che  'I  Papa  si  mostra  molto  turbato  dell'andata 
del  Conticello  ad  Acquapendente  ;  e  di  nuovo  gli  ha  scritto ,  e  mandato  voce  viva  a 
Ini  e  a  Micheletto ,  comandando  loro  molto  caldamente,  che  si  partano  di  là,  come 


[1424]  [commissione  xlv.  253 

per  altra  mia  fosti  avisatj.  Né  più  per  ora,  che  siamo  molto  fra  notte,  se  non  rac- 
comandarmi alla  vostra  magnifica  Signoria.  In  Roma,  a  dì  24  d'ottobre  1424. 

R.  ec. 


Mandata  per  Matteo  de' Bardi. 

A  di  25,  ricevei  per  lo  procaccio  le  infrascritte  lettere. 


«A</>^/^^AM^^M^AA/\/\A^^^A^A^^V\/* 


]  A  tergo  :  Insigni  militi  domino   Rainaldo  domini  Masi  de  AlbiziSj  dilectissimo 
dm  et  oratori  nostro. 

Priores  Artium  et    ì    ^      i-    ^  r>  •     wt 

,;.     .,,.^      .    ^...  Popuh  et  Comunis  Florentie. 

Veanlhfer  tustitie     \ 

Intus  vero: 

Carissimo  nostro.  Vogliamo  e  comandianvi ,  che  quanto  pe'  Dieci  della  balia  nuo- 
vamente eletti  vi  sarà  imposto  o  commesso,  voi  espogniate  e  facciate  col  santo  Padre, 
e  con  qualunque  altro  essi  vi  scriverranno  ;  e  quello  con  effetto  mettiate  ad  esecuzione. 
Data  Florentie,  die  21  mensis  ociobris  1424. 

•SS]  A  tergo:  Nobili  et  egregio  viro,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  oratori  ad 

summum  Pontificem,  concivi  dilectissimo.  Rome. 

Intus  vero  : 

Egregie  miles.  Come  voi  sapete ,  Tuflcio  nostro  comincia  a  di  25  di  novembre.  E 
perchè  di  verno  ci  convien  pensare  e  provedere  quello  si  vuole  fare  la  state  ;  però 
vogliamo  che  siate  a' pie  del  santo  Padre  per  parte  di  noi  nuovi  eletti  aTuficio  della 
Balia.  E  prima  ci  raccomanderete  umilmente  e  riverentemente  alla  sua  Beatitudine  ; 
e  diretegU ,  che  la  nostra  disposizione  è  in  ogni  cosa  conformarci  con  la  sua  volontà 
in  tutte  quelle  cose  che  hanno  a  riguardare  el  bene  della  Chiesa  di  Dio ,  onore,  stato 
e  grandeza  della  sua  Santità ,  e  de'  suoi ,  e  salveza  e  mantenimento  della  nostra 
libertà  e  del  nostro  stato  ;  del  quale  ci  rendiamo  certi  ch'egli  è  desideroso  come  noi 
medesimi  :  e  in  queste  parole  ci  proferrete  a  lui  in  qualunque  caso  a  noi  possibile ,  e 
ora  e  quando  all'uflcio  saremo.  E  poi  gli  direte,  che  ben  che  l'uflcio  nostro  cominci 
a  di  25  di  novembre,  a  noi  è  di  bisogno  prepararci  alle  cose  che  abbiamo  a  fare 
non  tanto  per  lo  verno ,  quanto  per  la  state  avenire.  E  però  ci  sarebbe  nicistà  sapere 
la  sua  intenzione  delle  cose  dal  Duca  a  noi.  Che ,  come  può  chiaramente  compren- 
dere ,  dalla  nostra  Comunità  non  resta  venire  a  pace  con  lui ,  co'modi  giusti  e  one- 
sti ,  e  ancora  sicuri  e  onorevoli  per  lui  :  e  cosi  siamo  e  saremo  disposti  noi ,  secondo 
che  parrà  alla  sua  Santità.  Ma  noi  abbiamo  giusta  cagione  di  credere ,  che  non 
voglia  pace,  udendo  le  sue  ingiuste  domande,  massime  circa  a' fatti  di  Livorno:  e 
quando  è  mostrato  a  chi  v'  è  per  lui ,  dice  non  avere  altra  commessione  ;  e  che  ne 
riscriverrà;  e  cosi  mena  la  cosa  per  la  lunga,  per  non  far  nulla,  e  tenere  la  nostra 
Comunità  in  speranza ,  perchè  non  ci  proveggiamo  ;  che  certi  ci  rendiamo ,  che  tiene 
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a  certo ,  che  la  Dostra  Comunità  lascerebbe  allora  Livorno ,  eh'  egli   Milano.  E  però 
piaccia  alla  sua   Santità  prevedere  perfino  a  ora ,    non   volendo  egli  la  pace ,  come 
manifestamente  può  conoscere,  prendere  partito  di  ricevere  questa  Comunità  a  sua 
compagnia  e  lega  :  la  quale ,  come  sarà  fatta ,  sarà  cagione  di  pace  dal  Duca  a  noi, 
e  riarà  le  sue  terre  ch'egli  ha  occupate  e  ogni  di  cerca  d'occupare ,  e  lavorassi  a 
lui  la  speranza  e  la  'ntenzione  de'  fatti  del    Reame  ;  all'acquisto  del  quale  ha  molto 
Tanimo,  come  la  sua  Santità  può  vedere;  e  ancora  qui  s'è  sentito;  e  dì  continuo  si 
tratta  accordo  dal  Duca  al  Re  d'Araona  :  avisandolo ,  che  ninna  cosa  U  Re  d*Àraona 
ha  più  desiderato  e  desidera,  che  avere  la  terra  di  Bonifazio  in   Corsica;  e  sentesi 
che  cerca  con  ogni  modo  d'averlo.  E  che  si  cerca ,  che  il  Re  d'Araona  dia  al  Duca 
le  forteze  di  Napoli ,  e  dell'altre  che  tiene  nel    Reame ,  per  avere  Bonifazio  :   e  che 
questo  passa  molto  secreto,  perchè  sarebbe  contro  all'animo  de' Genovesi.  E  questa 
lega  sarà  la  sicurtà  dello  stato  suo  e  della  Chiesa  ;  perchè  faccendosi  questo ,  noi  siamo 
certi  che  ancora  degli  altri  concorreranno  a  questo.  E  se  questo  vuole  fare ,  quanto 
più  tosto,  meglio:  e  quando  pure  a  questo,  per  alcuno  rispetto,  non  avesse  l'animo  ; 
debba  volere  che  noi  ne  siamo  avisati ,  per  la  conservazione  dello  stato  nostro ,  come 
suoi  buoni  figliuoli  e  servidori  e  della  Chiesa  di  Dio;  perchè   in   ogni  caso   saremo 
suoi  buon  servidori:  offerendogli,  che  ogni  ragionamento  farete  con  lui  per  nostra 
parte ,  sarà  secretissimo  in  noi ,  sanza  comunicarlo  con  altra  persona ,  se  non  quando 
bisognasse  per  la  esecuzion  di  quello  si  contraesse.  E  se  ne' ragionamenti  mostrasse 
temere  del  Duca  ne'  fatti  di  Bologna  o  d'altro  ;  gli  potete  largamente  mostrare  che , 
accozata  la  potenzia  della  sua  Santità  e  della  nostra  Comunità  insieme ,  a  ogni  cosa 
sarà  agevole  a  provedere,  eziandio  innanzi  che  '1  Duca  il  senta  ;  pur  eh'  egli  si  disponga: 
e  che   queste  sono  cose  da  comunicarle  con   pochi,  Acciò  che  passino   secrete:  e 
acconciansi  meglio  :  la  qual  cosa  saprà  ben  fare  la  sua  Santità.  E  con  queste  parole 
e  con  altre ,  come  saprete  ben  fare ,  sforzatevi  di  sapere  dell'animo  e  della  'ntenzion 
sua;  che  a  noi  è  di  grandissimo  bisogno,  come  voi  medesimo  siamo  certi  conoscete. 
E  di  quanto  ritraete,  piacciavi  rispondere  distesamente.  Data  Florentie ,  die  21  otto- 
bris  1424 ,  hora  6  i  noctis. 

Novi  electi  Decem  balie  Comunis  Florentie. 

•84]  A  tergo:  Nobili  et   egregio  viro,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi ,  et  oratori 

nostro  oc  concivi  carissimo. 

IntìAS  vero: 

Carissimo  nostro.  Per  una  nostra  de' dì  12  per  fante  proprio  ,  e  un'altra  de' di  15 
per  lo  procaccio,  vi  scrivemo  appieno  quanto  ci  pareva  richiedessi  il  bisogno.  Dipoi 
n'abbiamo  una  vostra  de' dì  14  per  lo  procaccio,  la  qual  ci  pare  che  più  certa  spe- 
ranza ci  prometta ,  che  per  insino  a  ora  né  vostre  lettere  né  rapporti  di  Vieri  hanno 
fatto  ;  che  gran  consolazione  dà  alla  cittadinanza ,  vedere  il  santo  Padre  cominciarsi 
a  dirizare  per  la  via  vera,  e  quella  ch'è  necessaria  per  la  salute  della  Chiesa  e 
sicurtà  della  sua  Beatitudine ,  libertà  d*  Italia  e  pace  nostra.  E  però ,  faccendo  fonda- 
mento nelle  parole  vostre,  le  quali  pensiamo  che  sieno  proprie  quelle  sono  usate 
a  voi ,  0  in  quello  effetto  ;  vi  confortiamo  e  impegniamo  che ,  con  quello  dolce  modo 
vi  parrà  richiegga  la  materia,  seguitiate  in  confortare  il  santo  Padre,  che  si  degni 
procedere  allo  effetto  di  questa  sua  buona  disposizione ,  con  quella  presteza  pare  alla 
sua  Beatitudine  si  convenga;  supplicando  che  in  questo  abbia  riguardo,  che  non  si 
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indugi  tanto  che  abbia  a  nuocere  alla  sua  Santità  e  a*  fatti  nostri ,  e  lasciare  trascor- 
rere le  cose  in  luogo ,  che  con  pericolo  e  spesa  grande  bisognasse  provedére  :  inge- 
gnandovi a  questo  proposito  inducere  tutte  quelle  ragione  utili  giudicherete  al  fatto 
nostro.  Con  sollecitudine  ci  pare  sia  vostro  debito  visitare  spesso  e  signori  Cardinali , 
il  Conte  d*Urbino,  e  qualunqu' altro  trovassi  o  sperassi  favorevole  alla  intenzion  nostra. 
E  perchè  ci  pare  che  con  buon  modo  e  prudentemente  vi  governiate  nelle  cose  a 
voi  commesse ,  non  ci  stendiamo  in  più  particularità.  Il  Conte  d'  Urbino  per  nostra 
parte  ringraziate  e  confortate  a  seguire  nell'opera  quanto  comprende  sia  di  bisogno  : 
mostrandogli  qual  servigio  fla  questo  che  per  le  sue  mani  riceverà  il  Comune  nostro, 
e  quanto  s'obligherrà  la  nostra  Comunità.  Aspettiam  d'ora  in  ora  sentire  quanto  fla 
seguito  della  proposta  doveva  fare  il  santo  Padre  in  concestoro.  Gli  ambasciadori 
sanesi  dovranno  esser  giunti  :  favoreggiate  la  materia  loro  quanto  potete.  Il  brieve 
mandamo  a  Bologna  :  aspetteremo  ;  vedremo  che  frutto  farà.  Del  Conticello  e  di  Mi- 
chele tto,  ci  piace  quanto  n'avete  avisato;  e  così  v'impegniamo  che  per  l'avenire  facciate. 
Se  nuove  sentite  d' importanza,  avisate.  Da  Vinegia  non  ci  ha  nulla  degno  di  memo- 
ria. DtUa  Florentie,  die  21  ottobris  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


^r\'*^  ^^,0K^K^,^,^^^^^^,^i^^^\^^*^\^S^,^^i^^ 


A  dì  26  d'ottobre  ricevei  per  lo  procaccio  sopradetto  le  'nfrascritte  lettere. 


]  A  tergo:  Magnifico  militi j  domino  Rainaìdo  de  Albizis,  honorabili  oratori  prò 
Comuni  Florentie,  Rome,  patri  carissimo. 

Magnifice  miles,  eie.  Ieri  ebbi  vostra  lettera  :  quella  intesa,  rispondo  appresso.  Mes- 
ser  Matteo  tornò  dipoi  ;  et  è  guarito ,  grazia  di  Dio  :  è  valente  cavaliere  ;  e  volesse  Iddio 
de'  suoi  pari  ci  ftissino  assai ,  che  n'abbiamo  mancamento.  Per  quanto  abbia  rappor- 
tato Vieri ,  e  ancora  per  quello  si  conosce  per  le  vostre  lettere ,  per  tutti  si  tiene  la 
stanza  vostra  sia  utile  costà  e  necessaria  :  abbiendo  altro  pensiero ,  il  levate  via  ;  e 
se  per  questo  mi  vorrete  non  così  bene ,  vi  conosco  sì  savio  m'arete  per  scusato , 
rispetto  a  quanto  frutto  dee  seguitare:  e  così  ne  conceda  Iddio  la  grazia.  Sopra 
quello  dite  io  dissi ,  «  quello  non  farete  voi ,  farà  un  altro  »  ;  non  fu  per  altro  dire ,  vi 
levassi  dall'animo  del  ritorno,  che  seguitando  la  materia,  come  si  vede  seguita  di 
bene  in  meglio ,  che  da  tanto  bene  non  vi  volessi  levare  ;  essendo  tal  caso  quale  è , 
e  da  seguitarsi  per  noi  insino  alla  fine  ;  che  questa  fine  fusse  per  voi,  e  non  per  altri: 
e  così  di  nuovo  dico,  per  tutti  quelli  sanno  tal  materia ,  tutti  (1)  :  che  non  si  parta,  e 
che  lui  solo  seguiterà  e  metterà  ad  effètto  meglio  che  qualunch' altro  ;  e  a  voi  gloria 
e  fama  ;  e  tanto  più ,  quando  si  verrà  a  conclusione  :  che  piaccia  a  Dio  concederne 
grazia  ;  che  rinovellerete  la  buona  memoria  di  messer  Maso ,  seguitando  quello  si 
comprende  per  l'ultima  vostra ,  di  bene  in  meglio  seguita.  La  venuta  di  Neri  non  è 

(1)  Sottinteso ,  dicono. 
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per  suprimento  bisogni  a  voi  di  compagnia ,  né  per  la  materia  si  tratta  ;  per  caso 
nuovo,  il  quale  sentirete,  e  non  prezerete;  n'è  da  darvi  più  fede  si  debbi.  Ancora 
non  è  partito  ;  e  questo  di  ba  detto  a  me ,  non  poter  venire  :  non  so  che  segnirl 
Messer  Giovanni  (1)  è  stato  rinfì'escato  e  confortato  di  brigata,  e  de' mancamenti , 
di  quanto  n'  ba  richiesto ,  e  con  buona  voglia  ;  e  in  tutto  ba  la  grìuiia  di  questo 
popolo.  Ninno  cittadino  nà  forestieri  ha  fatto  qnello  ha  fatto  lai ,  e  per  via  di  segui- 
tare. La  petizione  del  caso  nostro  di  Napoli  è  diliberata  (3)  ;  e  non  passò  pe'Consiglj, 
per  non  sapere  dare  a  intendere,  per  questi  pochi  ci  sono,  l'accordo  fatto  infra  loro 
nello  stribuìre:  farassi  nel  primo  Consiglio,  innanzi  all'uscita.  Il  prestanzone,  cioè 
di  farlo,  passò,  come  arete  sentito:  e  simile  la 'lezione  degli  uomini,  che  sono  otto, 
con  termine  dì  due  mesi.  Per  non  volersi  intendersi  insieme  quegli  del  Gonfalone, 
rimanemo  appiè:  e  più  tosto  cosi,  che  rimanessi  dove  in  alcuno  s'apiccava.  A  bocca, 
se  piacerà  a  Dio ,  tutto  conferiremo  ;  ma  e'  v*  è  brigata  :  arete  vostra  intenzione  :  so 
io  bene  che  io  non  poteva  più,  se  questo  rimedio  non  sì  faceva.  Non  mi  distendo  in 
avisarvi  di  nuove  di  qua,  che  da  questi  vostri  tutto  sentirete.  A'vostri  piaceri  presto. 
Cristo  felicemente  vi  conservi.  In  Firenze ,  a  dì  31  d'ottobre  1434. 

Neri  Fioravanti. 

9am]  A  tergo:  Magnifico  militi  domino  Baincddo  de  AlHzis,  Rome,  eie. 

Intus  vero: 

Io  mi  stimai ,  messer  Rinaldo  mio,  potervi  meglio  soddisfòre  dello  scrivere  e  dello 
rispondere ,  eh'  io  non  veggo  potere  ;  però  eh'  io  sono  arrivato  in  uno  governo  tanto 
squadernato ,  che  mai  ne  vidi  ninno  più  :  e  tra  che  messer  Palla  non  e'  è ,  e  messer 
Matteo  è  di  sopra  occupato ,  e  Banco  nella  cittadella  d'Arezo ,  Forese  nella  vinaccia, 
messer  Rinaldo  vecchissimo  (3);  e  tutto  il  popolo  grida,  che  noi  siamo  quelli  che  vogliono 
che  governiamo,  avegna  che  lo  focciamo  malvolentieri  per  l'onor  di  chi  siede;  e  bocci 
tanto  tempo,  ch'io  non  posso  sadìsfarvi  dello  scrivere,  come  vi  promissi ,  né  come 
l'animo  mio  sarebbe  disposto:  e  stimate  che,  potendolo  fare,  lo  farei  volentieri: 
perchè  scrìvendo ,  con  voi  mi  parrebbe  ragionare  :  amettete  la  mia  scusa ,  e  io  ve 
ne  priego. 

Ne'  (lì  passati  ricevei  due  vostre  lettere ,  alle  quali  farò  brieve  risposta  :  e  alla 
prima  dico  così,  ch'io  bo  per  quella  veduto  la  diligenzia  vostra,  delle  visitazioni, 
e  quello  dice  il  Lungo  uditore,  l'Agnolo,  Monsignore,  il  Suocero,  il  Genero ,  e  ulti- 

(1)  Gambacorti. 

(2)  [1  13  d'ottobre  si  propose  net  Consiglio  del  Popolo  provisionem  eontinentetn  pefitionem  or- 
torum  civium  mercatorum  florentinorum  pelentiam ,  quod  quidam  in  p«titione  nominati  inMlryat-  , 
tur  esse  el  sint  sindici  prò  Comuni  FiorenHe  ad  pelendum  a  Rege  Aragonum  xvi."  ftorenos  ; 
guantiiatem  ipae  Rex  cungnavit  prò  restauratione  danni  recepii  in  cU-itate  NeapoU  per  ipsoi  m 
catores  ;  et  alia  faciendum  in  dieta  petitione  irtserta.   Ma  di  contro ,  nel  registro   così   detto  J~ 
fìtòarum  (o  aia  de' Partiti) ,  si  legge  IHaplicuit.  Riproposta  però  nello  etesso  Consiglio  a'23  d 
bre  ,  de' 251  consiglieri ,  l'approvarono  197  e  la  di sap provarono  54  :  nel  Coniiigllo 
di  24 ,  di  146  consiglieri ,  123  furono  per  il  sì ,  e  23  per  il  no.  E  rimasero  eletti  s 
di  Firenze  ad  petendum  certum  assignamentum  etc.  Gherardo  di  Bartoloiniti 
messer  Rinaldo  degli  Albizzi,  Carlo  di  Francesco  de'Monaldi,  Rosso  di  Gio 
di  Filippo  del  Nero. 

(3)  Matteo  Castellani,   Banco  di   Sandro,   Forese    Sacchetti,   lUnaldj 
de'naovi  Dieci  di  balla. 
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mameate  la  Capra{l);  che  ne  sono  molto  contento,  e  havvi  di  quelli  che ,  so  entriamo 
airuflcio ,  se  n'aTedranao  :  questo  dico ,  perchè  quella  si  lesse  a'  Dicci  Tocchi  e  nuovi , 
e  a'  Signori  ;  la  quale  mi  convenla  chiosare  :  e  piacque  assai  Io  stile ,  etiam  l'effetto  : 
e  nonostante  che  ancora  le  conclusioni  non  sieno  Tenute ,  niente  di  meno ,  pare  la 
rivoltura  hanno  ùitto  ì  cortigiani,  ne  danno  speranza  di  meglio  Ctre;  e  a  voi  resta 
il  sollecitare,  come  so  che  foto.  E  quando  al  Suocero  T'aviciaate,  vi  piaccia  a  lui 
raccomandarmi  ;  e  basta  :  e  cosi  al  Genero.  Dipoi  n'ebbi  l'altra  :  coatenea ,  l'amico  per 
la  gola  lo  piglierebbe  ;  e  noi ,  quando  tempo  sarà ,  piglieremo  per  la  cappa ,  e  dopU- 
cata  ;  e  basta  :  e  toì  a  questa  Tolontà  t'  ingegnate  dì  ben  tenerlo  disposto.  Dipoi  ne 
scrivesti  una  a* Dieci,  de' di  11  di  questo;  e  dicesti  io  quella,  dell'onore,  e  che 
Vieri  lo  sapeva.  Quando  fu  letta,  ninno  se  n' avide  de' vecchi,  altro  che  Faolo  (2) 
domandò  :  Vieri ,  questo  che  omore  è ,  che  ancora  non  è  consumato  ?  Gli  risposi , 
ch'io  non  me  ne  rammentava.  Ma  Simone  del  Nero (3) ,  al  quale  di  costà  glierasnto 
scritto,  disse  poi  all'uficio  nuovo:  Sapete  voi  quello  vuol  dire  quello  onore}  Fu 
risposto:  O  chef  Disse:  11  Papa  ha  disposto,  in  mentre  Dartolomeo  (4)  è  nell'aficio, 
non  fare  ninna  conclusione  con  noi<  Niccolò ,  al  quale  l'avea  detto,  cominciò  a  rìdere. 
Messer  A.  de'  Roselli  (o)  a  Bartolomeo  proprìo  l' ha  scrìtto  :  £a  vista  dì  non  se  ne  ave- 
dere ,  e  come  savio.  £  per  detta  cagione ,  credo  faremo  che  per  l'oflcio  nnovo  vi  sia 
commesso  al  Papa  parliate .  e  alcuna  cosa  diciate.  Insìno  che  la  pratica  vostra ,  o 
della  pace  o  delta  lega,  non  Qiusce,  non  mi  pare  la  brigata  abbi  speranza  voi  uir- 
niate  :  e  questo  non  procede  da  altro ,  se  non  che  hanno  in  voi  scwma  eonfldenzia. 
Sarà  bene  la  Capra  arisi  il  Genero ,  come  disse  irebbe .  «e  la  staiua  costà ,  o 
vostra  o  d'altrì ,  è  vana ,  come  all'nflcio  scrìvete.  Dice  l'ambasciadore  d'Ardiccione , 
che  qnando  il  detto  fa  preso ,  il  Duca  l'obrìgò  a  esser  come  soldato ,  e  con  le  sue 
terre,  a  Cu«  contro  a  ognnno .  non  esceltnando  il  Papa:  e  al  Papa  dice  averlo 
mandato  a  dire. 

Neri  di  Gino  è  etetu  per  eosiì ,  e  per  buona  cagione  :  e  niiebbe  ora  a  cammino, 
se  non  fissi  ebe  '1  giovane  no  dd  basco  s' ingavoecìoVj ,  e  ereiUt  si  morrà:  e  jwrJV, 
o  indugerà  quattro  di.  o  non  verrà;  e  d'altro  si  converrà  provedere. 

I  dieci  dacaii  n'e  (S)  due  non  si  stmo  Datti  stanziare  ;  ma  i  oostrì  salari  soim  sian- 
zìati  per  tre  mesi  :  (ari)  bre  0  resu».  (tni  non  ha  a  coi  dar»;  il  earallo  T<>«tro ,  p^thè 
non  ci  ha  ciuoo  soldato  iko  abbi  a  dare  al  Ccnuine  fib  non  pesa,  eziandio  mt- 
vendo  tn'.te  le  terme  ;  e  non  avendo  danari ,  resierebUmo  deUtorì  ;  e  noi  «od  saf*- 
piamo  chi  ci  si  rimarrà  o  no:  ma  ieri  ser  Antonio  «  io  andamo  ad  Aadrca  maliceale», 
et  e'  d  disse  che  pensava  veoderio  a  mewcr  A.  Bemiivogli ,  alla  seriua  4el  Umo»  di 
Piero  Veligli.  Eneeno,  eravamo  eoMemL  Aratci  a  £u«  ora  U  prtffo. 

Nicco^  PiscÉUEO  è  arrivafo  ìa  MageUo,  «  «itiì  smw>  s«oi  autenita^ih.  Ho  Cuii>  mto 
dire .  cbe  se  Niccolo  o  il  Coaie  Oddo  hamM>  tésogao  di  eavagìì ,  eh'  i*  n'  ho  ««o  «la 
.>>:■-.' .  ■--■:  ^3dbe  so  >«  FambMciau.  é  aua  Lai»  V>r>>; 
i.  L*    '^.  y..  ho  vedawanì  U  «mum»»». 9«r  A*va>m 
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Dipoi  ebbi  scritto  insino  a  qui,  vidi  lettere  adirizate  a* Dieci  de* dì  14:  che  pure 
per  quella  cresce  la  speranza ,  ma  troppo  s*  indugia  ;  e  questi  be'  tratti  non  empiono 
mai  e  carnieri.  So  non  bisogna  sollecitare  voi  d'avere  o  di  sì  o  di  no  ;  e  anche  so 
come  in  ogni  cosa  l'Amico  sta  sospeso  a  rispondere;  e  se  non  avessimo  cotesta  spe- 
ranza, 0  quella  da  Vinegia  (ma  questa  ultima  mi  pare  vana),  piglieremo  de'partiti 
che  possiamo ,  utili  e  onorevoli.  SI  che ,  per  Dio ,  lo  sollecitate.  Non  ho  altro  a  dire , 
se  non  pregarvi  mi  raccomandiate  al  mio  Monsignore.  La  mortalità  ci  fa  da  tre  in 
cinque  il  dì  ;  ma  più  quelli  di  tre.  In  Firenze ,  dì  21  d'ottobre  1424 ,  a  dì. 


Vostro  Vieri ,  paratus. 


•81]  Neri  Fioravanti. 


Magnifico  Signore.  Ricevei  vostra  de' dì  21;  e  piacemi  messer  Matteo  sia  guarito; 
grazia  n'abbi  Iddio.  Veggo  quanto  dite  della  stanza  mia  qua;  che  di.  tutto  sia  lodato 
Iddio  ;  che  s' io  mi  ritrovassi  come  gli  altri  a  questa  nuova  distribuzione ,  pure 
spererei  essere  alleggerato  de'  miei  affanni  in  qualche  parte ,  mostrando  loro  chiaro 
e  fatti  miei.  Piaccia  a  voi  aiutarmene  in  quello  che  potete,  poiché  mi  tenete  qua: 
che  voglia  Iddio  che  la  fine  sia  buona ,  come  dite  che  sperate  :  e  assai  mi  potrete 
giovare,  perchè  gli  eletti  vi  dovranno  esser  benivoli,  e  massime  perchè  vi  siete 
ritrovato  alla  lezione  loro:  e  da' miei  garzoni  vi  potrete  informare  particularmente 
dello  stato  nostro  ;  che  a  loro  ne  scrissi.  Io  ho  pur  fede  in  voi  ;  né  potrebbe  scemare 
l'amore,  per  piti  rispetti,  per  cosa  che  voi  mi  facessi;  che  tutto  son  certo  sarebbe 
a  buon  fine.  Questo  dico  solo  per  quanto  mi  scrivete  della  stanza  mia  di  qua.  Se  la 
venuta  di  Neri  di  Gino  era  per  buona  cagione,  mi  piace:  e  simile,  quanto  mi  scrivete 
di  messer  G.  Gambacorti.  Se  la  petizione  del  caso  di  Napoli  sarà  passata  pe'Gonsigli 
innanzi  all'uscita  vostra,  l'arò  caro  ;  dove  che  no ,  poca  speranza  ci  resta.  Piacciavi 
avisarmi  che  n'è  seguito.  Né  più  per  ora.  Vostro  sono.  In  Roma,  a  dì  28  d'ottobre  1424. 

R.  ec. 
«SS]  Vieri  Guadagni. 

A  dì  22,  per  lo  procaccio,  ti  scrissi:  dipoi,  tua  de' dì  21.  Scusiti  per  le  occu- 
pazioni non  mi  potere  scrivere.  Sarei  ingrato,  s'io  non  avessi  compassione  e  discrezione 
de'vostri  continui  affanni  :  né  per  mia  consolazione  di  vedere  tue  lettere ,  che  non 
m'è  piccola,  non  si  de'però  lasciare  e  fatti  publici.  Quando  puoi,  riscrivi;  e  massime 
dove  vedi  segua  frutto  in  avisarmi  de' vostri  bisogni  di  qua.  Dell'altre  cose  private, 
se  non  mi  puoi  scrivere,  aopera  per  me  come  a  vera  amicizia  si  richiede,  e  massime 
per  lo  prestanzone  ,  mentre  che  tu  mi  tieni  di  qua.  E  anche  del  cavallo ,  che  sento 
da  ser  Antonio  n'aoperi  più  assai  che  se  tuo  fossi,  mille  grazie  a  te.  Pure  mi  sosterrà 
a  pagare  qualche  prestanza ,  quando  spacciato  me  l'arai  :  e  basti  tra  noi  ;  e  farò 
risposta  alla  tua. 

Francamente  lo  squadernalo  (1)  si  vuole  governare,  che  bisogno  ci  fa;  e  lo  'ndugio 
passa  con  più  pericolo:  voi  siete  savi.  Con   la   Capra   mi  sono   ristretto   di    nuovo. 

(1)  Cose  squadernate  chiamavano  quelle  che  noi  diremmo  disordinate,  scomposte  o  simili-  H 
Guadagni,  tornato  a  Firenze,  scriveva  a  Rinaldo  d'avervi  trovato  un  governo  squaderrutìo,  Ved.  il 
documento  sotto  numero  68G. 
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perchè  comincia  a  usare  la  Corte  ;  e  me  ha  cominciato  a  richiedere ,  proferendo 
aoperare,  ec.  Ma,  Vieri  mio,  qua  bisognerebbe  altro  che  parole:  per  sollecitudine 
non  mancherà,  che  quasi  ogni  sera  torno  a  casa  di  notte  ;  e  per  la  lettera  de' Dieci 
nuovi  e  vecchi  vedrai  tutto.  Ben  mi  dispiace  non  avere  avuto  risposta  della  mia 
de' dì  11  da*  Dieci  e  risposta  a  quella  de' 14,  Bisognavami  potere  rispondere  al 
Genero  (1) ,  in  cui  resta  il  fondamento  de'nostri  bisogni  qui  ;  che  non  faccendo 
fatti,  e  non  possendo  dare  parole,  le  cose  vanno  troppo  male;  e  per  voi  non  fa,  stare 
qua  a  perder  tempo,  e  lasciarvi  conducere  con  parole.  Ài  Suocero  ti  raccomandai, 
e  mostrai  la  lettera  de*  Signori  :  fenne  festa  ;  benché  fosse  in  sul  letto  ancora  con  la 
doglia,  non  si  potè  tenere  che  non  commendassi  la  loro  Signoria,  e  disse:  Troppa  è 
grande  la  superbia  deiramico ,  ec. ;  e  hanno  fatto  troppo  bene,  ec.  In  verità,  la 
brigata  con  le  parole  s*adiriza  bene  ;  ma  a  noi  bisogna  altro  :  e  se  a  questa  risposta 
(che  sarà,  al  più,  a  dì  4  di  novembre)  dal  Duca,  allora  non  si  dà  fermeza,  non  bisognerà 
tenermi  piti  qua ,  però  che  *1  Genero  se  n'andrà  ;  e  io  non  ci  vorrei  rimanere  invano , 
come  per  altra  ti  dissi.  Fammi  rispondere  delle  spese  per  lui;  che  a  me  conviene 
vivere  qua  con  troppi  ingegni.  Di  quello  €  omor  consumato  »,  veggo  quello  ne  seguì. 
Vieri,  abbia  cura  allo  incarico  mio  soprattutto;  che  sanza  grandissimo  utile  di  Comune 
non  si  de*  pigliare.  Tu  se'  savio  ;  a  te  stia  :  e  assai  e'  è  che  dire. 

Lusco  si  mostra  desideroso  della  pace ,  e  molto  più  Gallina  e  il  compagno  :  insino 
proprio  motu  l'hanno  detto  in  persona  a  me  ;  e  temono  assai  che  il  Suocero  non  la 
sconci ,  monstrando  d'acconciarla  ;  insino  a  dire  :  S'ella  non  si  fa  qui ,  e  voi  vogliate, 
noi  la  faremo  altrove.  Io  comprendo ,  il  loro  Maestro  (2)  si  vorrebbe  voltare  altrove  ; 
e  il  Suocero  ne  teme  ogni  dì  più.  Io  presto  loro  gli  orecchi ,  ingegnandomi  non  attin- 
gano da  me.  Non  so  se  a  me  s'averrà  come  faceva  Àllessandro  al  Pecorone  (3).  Arai 
veduto  per  la  mia  a'  Dieci ,  che  lo  cancelliere  d'Ardiccione  non  potè  parlare  al  Suo- 
cero :  ma  io  ne  gli  parlai  io;  e  tiello  a  certo  ,  secondo  mi  dimostra.  Piacemi  la  venuta 
di  Neri  di  Gino  fossi  per  buona  cagione  ;  e  basti.  De*DOstri  stanziamenti ,  seguita  col 
tempo  come  a  te  pare.  Del  cavallo  non  bisogna  dire ,  che  sento  quello  ne  fai.  Le  tue; 
raccomandazioni  son  fatte ,  e  hannole  avute  carissime  tutti.  E  piacemi  la  morìa 
v'  assottigli  ;  che  Iddio  in  tutto  la  cessi  per  sua  grazia ,  acciò  che  voi  non  abbiate 
tante  brighe  a  uno  tratto. 

Io  noto  Tultima  parte  della  tua  lettera ,  Vieri  ;  della  qual  pìglio  speranza ,  e  non 
piccolo  conforto.  Tu  di' ,  che  se  voi  non  avessi  questa  speranza ,  di  qua  e  da  Vine- 
già  ec,  voi  pigliereste  de' partiti  utili  e  onorevoli,  che  potete  ec.  Vieri  mio,  tu  sai 
che,  perchè  questa  si  chiami  Corte,  ella  è  pur  lunga;  e  il  Suocero,  lunghissimo,  e 
timido,  e  duro  agli  sproni:  e  queste  cose  grandi,  per  ogni  piccolo  vento  variano,  e 
mutano  concetto;  e  lo  'ndugio  passa  con  troppi  grandi  e  variati  pericoli:  sì  che,  per 
Dio ,  se  avete  come  di',  non  lasciate  le  cose  certe  per  le  incerte;  che  non  sarebbe  pru- 


(1)  n  Conte  d'Urbino. 

(2)  Al  Duca  di  Milano  (  eh*  è  il  Maestro  )  premeva  acconciarsi  in  qualche  modo  co*  Fiorentini 
per  badar  meglio  all'impresa  del  Regno.  E  questo  era  per  l'appunto  ciò  che  papa  Martino  (il  Suo- 
cero) non  voleva. 

(3)  Cioè,  intendere  una  cosa  per  un'altra.  Narra  Plutarco  nella  Vita  di  Alessandro,  che  il 
profeta  di  Ammone  lo  salutò  da  parte  del  Nume;  e  dicendogli  ù  naiSiov  (figliuoletto)  con  cattiva 
pronunzia,  parve  dicesse  ò  nai^^d  (figlitcolo  di  Giove):  errore  ben  accetto  al  Potente,  e  dagli 
adulatori  suoi  divulgato  come  responso  d'oracolo.  Ammone  poi  si  disse,  secondo  alcuni,  dairAriete; 
nelle  cui  forme  si  nascose  Giove  impaurito  del  gigante  Tlfeo  (Ovidio,  Metam.,  V,  327)  :  e  pecoro 
0  pecorone,  per  montone  o  ariete ,  sta  registrato  nel  Vocabolario,  ed  è  nella  lingua  parlata. 
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denzia.  Io  voglio  pure  averti  detto  cosi  >  benché  a  me  non  stia  il  consigliare  :  teco 
me  ne  pare  esser  scusato.  Conchiudendo ,  piacciati  provedere  eh'  io  me  ne  possi  tor- 
nare ,  almanco  quando  si  parte  il  Genero  ;  che  dietro  a  lui ,  sia  certo ,  niente  ci  resta 
di  buono  ;  perocché  sanza  cagione  non  si  partirebbe ,  se  di  costà  fisurete  vostro  dovere» 
com'  io  spero.  Dicemi  il  detto  Genero ,  che  sente  per  lettere  da  casa  sua ,  che  il  vostro 
caro  castello  (l)  di  Romagna  è  in  pericolo  ec.  ;  e  se  cosi  fossi,  che  sarebbe  bene  fame 
mercatanzia ,  e  gittare  uno  strale  per  averne  un  altro.  Io  non  so  se  questa  s' è  arte 
del  Suocero  ;  ma  io  finsi ,  non  mi  parendo  biada  da'miei  denti.  Pur  voglio  che  tu  lo 
sappia  ;  ma  tiello  a  te  :  e  se  vero  fosse ,  e  a  te  paressi  eh'  io  gli  avessi  a  dare  rispo- 
sta, me  ne  avisa. 

Il  fratello  del  tuo  Pratese  cattivo  ha  pure  avuta  la  badia  di  San  Salvi  (2). 

Da  Vinegia  ricevo  lettera  de'  dì  14 ,  che  mi  dice  gli  ambasciadori  vostri  niente 
faranno  ec.  ;  che  mi  dispiace  ;  e  tanto  più  vi  conviene  pensare  ,  ec.  Le  cose  di  qua , 
come  vedrai  per  quella  de'  Dieci ,  oramai  pochi  di  ci  dovranno  tenere  in  tempo  ;  che 
per  voi  fa  darci  oramai  fine ,  e  vedere  per  qual  via  s'adirizano  ;  che  Iddio  vi  dia 
bene  a  prendere.  Tuo  sono.  In  Roma ,  a  dì  28  d'ottobre  1424. 

R.  ec. 

«99  ]  Magnifids  viris  Decem  balie  Camunis  Florentie  novUer  electis,  e  te. 

Magnifici  Patres ,  etc.  Ricevei  vostra  lettera  de'  dì  21  ;  quod  sit  in  bonum  amen. 
La  qual  vista ,  fui  dal  santo  Padre  ;  dal  quale  ebbi  larga  audienzia ,  benché  non  fossi 
ancora  per  le  sue  doglie  levato  dal  letto  :  e  della  vostra  ambasciata  si  mostrò  molto 
contento  e  allegro ,  accettando  benignamente  le  vostre  larghe  proferte  »  ec.  E  vegnendo 
dipoi  con  lui  agli  effetti ,  dopo  molti  altri  ragionamenti,  rimanemo:  della  pace  col 
Duca  0  dello  intendersi  con  voi ,  se  ne  voleva  governare  col  consiglio  de'  Cardinali  ; 
a'quali  tutto  propose  poi  iermattina  in  concestoro ,  e  lunedì  n'aspetta  loro  ditermina- 
zioni in  altro  concestoro  che  de'  fare  :  che  allora  vi  potrò  avisar  più  innanzi.  E  del 
fatto  di  Bonifazio ,  e  delle  forteze  di  Napoli ,  per  l'accordo  tra  lo  Re  di  Raona  e  il 
Duca ,  ne  mostrò  sospetto  assai  ;  dicendo ,  mai  più  avere  inteso  questo  :  e  mostrò  farci 
su  fondamento.  E  praticato  con  la  sua  Beatitudine  intorno  a  ciascuna  parte  di  quello 
che  mi  scrivete;  mi  pare  ritrarre  infine,  dietro  alla  risposta  ch'egli  ara  da' signori 
Cardinali,  vorrà  diliberare  allora  per  qual  via  s'abbi  adirizare,  o  a  seguire  la  pace 
tra  voi  e  il  Duca  (  alla  quale  e  suoi  ambasciadori  si  mostrano  bene  disposti  ) ,  o  a 
seguir  l'accordo  ragionato  d' intendersi  con  voi ,  per  sospetto  del  Duca  :  alla  qual  parte 
sento  ch'egli  è  più  inclinato,  come  questo  dì  scrivo  a' Dieci  vecchi ,  per  risposta  d'una 
lettera  ;  la  quale  spero  vedrete  ancor  voi  :  che ,  per  non  vi  tediare ,  non  la  replico. 
Conclusive,  io  solleciterò  di  sapere  presto  gli  eflbtti,  quanto  a  me  sarà  possibile; 
perchè  a  me  pare ,  per  voi  faccia  tosto  esserne  avisati ,  per  poter  prendere  vostro 
partito:  che  Iddio  vi  dia  a  pigliare  il  meglio.  E  me  raccomando  alle  vostre  Paternità. 
In  Roma,  a  dì  28  d'ottobre  1424,  di  notte. 

R.  ec. 


(1)  Scherza  col  nome  dì  Castrocaro  :  ma  costò  caro  sul  serio  alla  Repubblica  e  per  averlo  e 
per  tenerlo.  V.  /  Capitoli  del  Comune  di  Firenze,  inventario  e  regesto;  1 ,  167-175;  e  gli  storici 
fiorentini ,  come  TAmmirato ,  alFanno  1403. 

(2)  Ved.  i  documenti  sotto  numero  648,  649,  660,  e  altri. 
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]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Per  Matteo  de'Bardi  vi  scrissi  a  di  24.  Dipoi,  a  dì  25, 
I>arlai  col  santo  Padre:  benché  fossi  ancora  allo  letto  con  le  sue  doglie  usate,  pure 
mi  dio  larga  audienzia  :  il  perchè  ebbi  materia  da  ripigliare  e  ragionamenti  passati , 
e  alla  sua  Santità  referire  quanto  per  le  lettere  de'nostri  Signori  e  della  vostra  Signoria 
de'  di  10  ci  fu  <5ommesso ,  scritte  in  nome  di  Vieri  e  mio.  E  tutto  bene  disaminato 
con  la  sua  Beatitudine  intorno  alla  pace,  mi  mostrò  avere  avuto  da  messer  Antonio 
Lasco  quasi  quanto  ancora  a  me  aveva  detto  il  detto  messer  Antonio:  e  per  sentire 
come  si  contentava  che  io  mi  governassi  con  que*  del  Duca  nella  pratica  sopra  il 
capitolo  de' fatti  del  Regno  ec,  più  modi  praticati  seco,  rimase  infine,  che  io  ne  fussi 
col  Cardinale  de'  Brancacci,  in  cui  esso  si  fidava  assai,  e  che  sapeva  di  sua  intenzione. 
E  a  questa  parte  facemo  fine.  E  per  perdere  men  tempo ,  gli  dissi  :  Padre  santo ,  se 
questo  capitolo  non  si  consente,  come  e' mi  par  esser  certo,  la  pace  non  può  avere 
luogo  per  questa  via:  il  perchè  rimagnendo  noi  in  guerra,  c'è  pur  di  bisogno 
sentire  quello  dispone  la  vostra  Beatitudine  nel  volervi  intendere  per  lo  stato  della 
Chiesa  con  la  nostra  Comunità ,  la  quale  è  disposta  seguitare  ogni  vostro  conforto  e 
parere,  e  far  lega  ne'modi  ragionati:  ma  de' pensieri  de'Viniziani  sarebbe  buono  la 
vostra  Santità  sentissi;  che  meglio  che  per  niun'altra  via  si  dovranno  inducere  ec.  ; 
o  col  Duca  insieme,  faccendosi  la  pace,  o  sanza  lui,  non  si  potendo  fare.  E' mi  rispose, 
che  non  gli  pareva  onore  di  richiedergli  di  questo ,  per  tema  di  non  avere  vergogna  ; 
e  più  tosto  sarebbe  contento  che  altri  ne  gli  tastassi:  ma  come  ci  fessine  gli  amba- 
sciadori  loro,  che  presto  ci  s'aspettano,  ci  sarebbe  de' modi  per  più  onesta  via  farnegli 
tastare.  E  io,  per  sentire  più  oltre,  il  tastai  se  sanza  e  Viniziani  la  sua  Santità 
verrebbe  a  lega  con  voi,  non  possendo  far  meglio.  Rispose,  che  ne  seguirebbe  quello 
che  fassi  consigliato  da' Cardinali,  quando  e' la  proponessi  in  concestoro,  come  altra 
volta  m'aveva  detto.  E  così  mi  parti' bene  a  sera  dalla  sua  Santità. 

A  dì  26,  la  mattina,  me  n'andai  a  casa  il  Cardinale  de' Brancacci,  che  al  presente 
si  mostra  molto  vastro,  essendovi  dato  per  confidato:  e  tutto  narrai  alla  sua  Signoria; 
e  mostrossene  contento;  ma  de'pensieri  del  Papa  mi  disse  non  esser  a  pieno  informato 
sopra  questa  materia.  Ma  dietro  al  mangiare  verrebbe  a  Palazzo;  e  che  io  vi  fossi; 
e  sentirebbe  de'pensieri  del  Papa.  E  così  fumo:  e  io  parlai  prima  con  la  sua  Bea- 
titudine ,  e  informa'lo  di  tutto  ;  e  poi  gli  dissi  quanto  di  nuovo  ho  per  •  la  vostra 
de' dì  21,  per  la  quale  mi  fate  risposta  a  una  mia  de' dì  14,  e  non  all'altra  de' dì  11: 
che  almeno,  per  rispetto  del  Conte  d'Urbino,  m'era  di  bisogno,  per  sapere  come  con 
lui  io  m'abbi  a  governare;  la  quale  vi  mandai  per  Ioanni  da  Verona  vostro  corriere, 
e  so  ne  fu  fatto  buono  servigio.  E  tornando  al  proposito,  assai  sollecitai  il  santo 
Padre  dello  spaccio ,  o  di  pace  o  di  guerra  col  suo  favore  ;  che  tutto  restava  nelle 
sue  mani,  ec.  Rispose,  che  subito  farebbe  concestoro,  dove  proporrebbe  il  fatto 
nostro  ;  e  secondo  che  fossi  consigliato ,  seguirebbe  ec.  Dipoi  gli  parlò  il  Cardinale , 
e  di  notte  si  spacciò  ;  e  benché  io  l'aspettassi ,  per  l'ora  tarda  mi  disse  :  Tornerai  da 
me  un'altra  volta.  lermattina  ritornai  al  Cardinale,  e  dissemi  esser  rimase  col  Papa, 
di  doversi  apensare  l'uno  e  l'altro;  e  subito  m'aviserebbono,  come  di  ciò  io  me  n'avessi 
a  governare.  E  dipoi  si  fé  concestoro  secreto,  e  propesesi  il  fatto  vostro:  e  non  volle 
il  Papa  per  allora  consiglio;  ma  rimase,  che  s'apensassino  per  insino  a  lunedì 
mattina,  che  sarà  a  dì  30;  che  allora  voleva  udire  il  parere  di  ciascuno,  per  sentir 
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di  loro  parere,  come  egli  s'avessi  a  governare  nella  differenzia  tra  voi  e  il  Duca;  e 
simile  delle  terre  sue  occupate,  ec:  e  anche  toccò,  secondo  ch'io  sento,  che  '1  Duca 
voleva  mandar  nel  Reame,  ec.  Ora,  aspettando  questa  risposta  da' Cardinali,  io 
m'ingegno  in  questo  mezo  vicitargli  tutti,  e  di  nuovo  confortargli  al  nostro  favore:  e 
per  certo ,  con  le  parole  la  maggior  parte  truovo  ben  disposti  :  non  so  come  si 
seguiranno  e  fatti;  de*quali  suol  esser  pili  carestia,  che  delle  parole.  Pur  io  non  ci 
perderò  tempo,  e  solleciterò  quanto  mi  sarà  possibile:  e  sarete  avisati  di  quanto 
seguirà;  che  mill'anni  mi  pare  vederne  il  fine,  di  quello  de' seguire  di  qua;  che  fa  per 
voi,  a  mio  parere,  saperlo  tosto. 

Il  Conte  (J' Urbino  visitai  e  confortai  per  vostra  parte ,  come  scrivete  :  e  bene 
arei  avuto  caro  potergli  avere  risposto  sopra  '1  fatto  suo  a  quanto  vi  scrissi  per  quella 
de'  di  11  sopra  detta.  Pure  l'ebbe  a  caro,  e  assai  mi  confortò,  che  mai  si  partirebbe 
di  qui,  che  voi  aresti  o  la  pace  col  Duca,  o  buon  favor  dal  Papa:  che  per  altro  dice 
non  ci  sta.  Bene  gli  pare  la  volontà  del  Papa  più  inclinata  a  volersi  intendere  con 
voi ,  che  a  darvi  pace ,  per  sospetto  che  '1  Duca ,  più  espedito ,  non  potessi  meglio 
fare  delle  imprese  contro  la  volontà  della  sua  Beatitudine.  Ma  questo  vorrebbe  che 
fosse  segreto.  Dissemi  ancora  il  detto  Conte,  che  per  ìnsino  che  la  risposta  non 
venisse  dal  Duca,  come  v'avisai  per  la  mia  de' di  20,  il  Papa  non  piglierebbe  partito 
riciso  ;  e  confortavami  che  io  non  sollecitassi  molto  la  materia  per  questi  pochi  di  ; 
però  che  potrebbe  esser  consigliato,  o  farmi  delle  risposte^  che  poi  si  converrebbe 
mutare ,  ec.  E  io  m' ingegnerò  in  ogni  parte  salvarmi. 

Non  so  che  frutto  si  facessi  il  brieve  del  Papa  al  Governatore  di  Bologna;  ma 
per  quello  mi  scrivesti  avere  da  lui ,  che  n'aspettava  risposta  dal  Papa  ec.  ;  io  ne 
parlai  con  la  sua  Beatitudine,  e  rispose,  niente  mai  avere  avuto  sopra  di  ciò  dal 
detto  Governatore. 

Benché  e  concestori  ci  si  facciano  segreti,  pur  s'è  dato  modo  che  tutto  si  sente; 
che  non  soleva  andare  la  cosa  cosi:  e  per  l'avenire  non  penso  vi  si  faccia  una  parola, 
che  io  non  la  risenta  ;  tale  ordine  e'  è  dato.  Ma  per  buona  onestà  non  si  vorrebbe 
publicare. 

Di  nuovo  mi  ricordò  oggi  il  Cardinale  di  San  Marco  e  semi  suoi ,  che  gli  furon 
tolti  a  Firenzuola;  e  del  tempo,  disse  che  fu  circa  a  mezo  agosto:  e  io  gli  promissi 
riscriverne  alla  vostra  magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre  mi  raccomando.  In  Roma, 
a  dì  28  d'ottobre  1424,  di  notte. 

R.  ec. 


-  ^\^    *s. 


A  di  28  d'ottobre  detto  scrissi  una  a  Francesco  e  Tubia  ;  e  con  essa ,  tutte  le 
sopradette,  una  a  Luca,  e  una  a  Michele  di  Ioanni  a  Vinegia;  mandate  tutte  perle 
procaccio,  e  per  l'usate  mani. 

A  dì  29  di  detto ,  ricevei  per  Neri  di  Gino  Capponi  le  'nfrascritte  lettere. 


»«^,    -   ^  ^^  ^  ^V^  p  ^.  *v^  *v     'V^^  *^  r^  ■    A  ^  -    /■  ^^. 
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«•f  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  viro,  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi ,  concivi  et 

oratori  nostro  carnssimo. 

Intus  vero: 

NobUis  et  egregie  miles.  Noi  mandiamo  costà,  in  luogo  di  Vieri  Guadagni,  Neri 
di  Gino  Capponi,  acciò  che  con  più  agevoleza  meglio  possiate  attendere  alle  cose  per 
noi  commessevi:  al  quale  abbiamo  date  lettere  di  credenza,  e  commessogli  che  insieme 
con  voi  sponga  al  santo  Padre  certe  cose ,  come  da  lui  a  pieno  sarete  informato.  E 
però,  preso  da  lui  di  tutto  piena  informazione,  insieme  con  lui  darete  esecuzione  a 
quanto  vedrete  la  materia  richiede,  et  essere  di  nostra  intenzione:  e  di  quanto 
seguite ,  ci  rendete  avisati.  Data  Florentie,  die  18  ottobris  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

€»»]  A  tergo:  Magnifico  et  generoso  militi j   domino   Raynaldo   de   Albizis,   oratori 

Comunis  Florentie  ad  summum  Pontificem,  etc. 

Intus  vero: 

Magnifice  miles  et  maior  honoì^ande.  L'ambasciata  vostra ,  ricevuta  per  la  bocca  di 
ser  Antonio  vostro ,  ho  bene  intesa  ;  e  bene  conosco  di  quanto  nocimento  Bartolomeo  (1) 
è  suto  da  un  pezo  in  qua  alla  città  nostra  :  e  sappiendosi  qui  palese ,  che  '1  santo 
Padre  e'  indugi  el  farci  bene  per  suo  rispetto ,  non  gli  gioverebbe  punto  :  ma  egli 
ha  saputo  dare  a  intendere,  che  '1  Papa  ci  sia  nimico  palese,  e  molto  maggior  nel 
segreto.  Priego  Iddio  che  ne  rimanga  bugiardo,  come  esso  merita,  in  sua  confusione, 
et  esaltazion  di  Comune  ;  e  a  voi  apparecchi  onore  e  frutto  di  Comune ,  di  sì  lunga 
stanza  che  costà  avete  fatta  e  ancora  farete.  La  cagione  di  questa  è,  che  Neri  di 
Gino  Capponi  viene  costà  in  luogo  di  Vieri  Guadagni,  non  perchè  in  voi  non  sia 
ogni  confidanza ,  ma  per  onoranza  del  santo  Padre  ;  però  che  essendo  suti  due  insino 
ad  ora ,  non  è  paruto  sia  bene ,  mutando  la  persona  di  Vieri ,  si  muti  e  scemi  il 
numero.  Sallo  Iddio  quanta  reverenzia  Neri  vi  porta  ;  e  per  ninna  cagione  arebbe 
accettato  la  venuta,  se  io  non  l'avessi  confortato  ;  però  che  non  vorrebbe  essere 
reputato  presuntuoso  da  voi,  né  da  altri,  venendo  a  vostra  compagnia,  essendo  voi 
di  tanta  reputazione  quanto  altro  della  nostra  città.  HoUo  bene  informato  della  vostra 
umanità  e  condizioni  ;  e  per  questo  più  sicuramente  viene.  Il  perchè  io  vi  priego 
quanto  più  posso ,  che  voi  lo  riceviate  volentieri  ;  che ,  oltre  a  essere  l'occhio  del 
capo  mio ,  egli  è  oggi  per  le  sue  virtù  di  grande  stima  ;  e ,  dall'Auzano  in  fuori ,  non 
ha  oggi  uomo  che  gli  vada  innanzi  Oltr'Arno.  Altra  volta  è  suto  a' piò  del  santo 
Padre ,  ambasciadore  ;  e  ha  assai  grazia  nella  sua  Santità.  Venendo  adunque  Neri ,  • 
viene  Forese  ;  e  viene  disposto  a  seguitare  le  vostre  opere ,  andando  per  le  vostre 
vestigie ,  perchè  sa  che  non  potrà  errare.  Sievi  adunque  carissimo  più  che  altri  che 
venir  potesse ,  però  che  sarete  due  in  uno  volere  ;  e  onorando  lui  quanto  si  conviene, 
riputerò  me  sommamente  onorato.  Raccomandovelo  col  cuore.  Cristo  vi  guardi.  A 
Saminiato  a  Monte ,  a  dì  18  d'ottobre  1424. 


Forese  Sacchetti  vostro. 


(1)  Il  solito  Valori. 
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••t  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  viroj  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et  aratori 

ac  concivi  nostro  carissimo. 

Intus  vero: 

Carissimo  nostro.  Per  rispondere  a  una  vostra  brieve  scritta  a*no8tri  Signori,  della 
parte  di  Livorno  e  degli  accomandati ,  e  del  praticare  voi  solo  ;  abbiamo  conunesso 
a  Vieri  per  sua  lettera  vi  risponda  :  e  però  intorno  a  questo  seguite  quanto  per  lai 
vi  sarà  scritto.  Data  Florentie  j  die  23  ottobris  1424. 

Neri  parte  oggi  per  esser  costà.  Data  ut  supra. 

Decem  bàlie  Comunis  Florentie. 
Q9à]  A  tergo:  Magnifico  militi j  domino  Raynaldo  de  Albizis ,  Rome,  etc. 

Intus  vero: 

Honorande ,  etc.  Io  ho  veduta  una  lettera  adirizata  a*nostri  Signori ,  per  la  quale 
sollecitate  la  risposta  d'una  scritta  all'uflcio  de' Dieci,  de' dì  11  di  questo:  la  con- 
tinenza della  quale  è,  che  del  capitolo  adomandato  per  gli  ambasciadori  del  Duca 
de*  fatti  di  Livorno ,  e  del  capitolo  de'  fatti  del  Conte  d' Urbino  (i  quali  capitoli  il  detto 
ambasciadore  dice  non  avere  commessione  da  quegli  rimuoversi ,  se  prima  dal  Duca 
non  ha  commessione  ) ,  se  i  Dieci  vogliono  che  degli  altri  si  pratichino  :  a  che ,  per 
parte  dell' uflcio  e  di  loro  commessione,  vi  fo  risposta,  e  dico:  Che,  come  sapete, 
cinque  cose  furono  quelle  eh'  e  detti  ambasciadori  per  insino  al  dì  eh'  io  mi  parti', 
che  adomandavano.  Primo ,  che  volevano  che  noi  rendessimo  la  fama  tolta  al  Duca , 
d'avergli  (1)  rotta  e  violata  la  pace:  alla  qual  cosa  rispondemo,  che  ogni  volta  che 
dell'  altre  cose  d' accordo  si  rimanesse ,  seguitando  in  questo  la  risposta  facemo  a 
Ferrara,  noi  credavamo  che'l  nostro  Comune  s'ingegnerebbe  di  fare  quello  che  a  onore 
del  Duca  bisognassi  ;  non  guastando  Tenore  del  Comune.  L'altro  capitolo  adomandato 
fu  ,  che  voleva  che  si  eleggessi  due ,  che  avessino  a  chiarire  quando  alcuna  cosa  tra 
lo  Duca  e  noi  intervenisse ,  di  violare  la  pace  ;  e  quegli  avessino  a  chiarire  chi  contro 
a  quello  facessi  :  a  questo  fu  risposto ,  stimavamo  il  Comune  sarebbe  contento  ;  perchè 
ci  pareva  cosa  onesta  e  ragionevole.  Terzo ,  che  voleva  si  chiarissino  i  confini  tra  noi 
e  lui,  dell'alpe  di  Pontriemoli,  i  quali  parevano  molto  offuscati:  a  questo  rispondemo, 
che  questa  era  cosa  facitoia,  e  che'l  Comune  d'accordo  ne  rimarrebbe.  Quarto,  voleva 
noi  non  potessimo  torre  per  raccomandato  niuno  sottoposto  alla  Chiesa  ;  etiamj  se 
niuno  n'avessimo,  che  da  quella  ci  rimovessimo:  a  questo  rispondemo,  che  questo 
s' intendeva  per  lo  Conte  d' Urbino ,  e  che  noi  non  potavamo  lui  per  ninna  cagione 
•  lasciare ,  perchè  fu  prima  nostro  accomandato  che  la  guerra  cominciassi  ;  che  se 
questo  volessi,  non  ostante  che  di  ciò  si  dovesse  richiedere  il  Papa,  nientedimeno, 
se  lui  volessi  far  quello  medesimo  che  a  noi  adomandava ,  eravamo  contenti  scrivere 
a  Firenze  ;  e  stimavamo  ne  sarebbon  contenti  :  ma  questo  non  si  potessi  fare  san^a 
espressa  licenzia  del  Papa.  Quinto ,  che  voleva  noi  ristituissimo  ogni  cosa  appartenente 
alla  città  di  Genova  ;  nella  quale  s' intendeva  Livorno:  rispondemo ,  che  noi  tenavamo 
Livorno  di  ragione ,  e  di  ragione  1'  avavamo  comperato  da  chi  debitamente  ce  lo  potè 

(1)  Forse,  aver  egli.  E  veramente  T imputazione   data  al  Duca  di  Milano   era,  ch'egli  avesse 
mancato  ai  patti  della  pace. 
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vendere  ;  e  cosi  tegnendo ,  uoi  daremo  più  tosto  il  Palagio  de'nostri  Signori  che  quello. 
Uno  sesto  capitolo ,  del  quale  si  fa  qua  stima  di  chiarirlo  bene  ;  che  per  loro  non  fu 
domandato,  ma  domandoUo  per  la  lettera  d'Antonio  Lusco;  al  quale  non  fu  fatto 
risposta  a  lui ,  ma  quando  il  Papa  ce  lo  diceva ,  noi  diciavamo  che  la  sua  Santità  in 
su  questo  arebbe  buon  pensiero  :  e  questo  era,  che  '1  Duca  non  voleva  ristrignersi  a 
confini.  E  a  questa  parte  diciamo ,  che  noi  vorremo  intendere  quello  questo  vuol 
dire ,  acciò  che  a  uno  modo  lo  'ntendessimo  :  e  questo  capitolo  siamo  contenti  pra- 
tichiate; e  bene  intesolo,  n*avisate,  e  saravene  fatto  risposta.  Gli  altri  capitoli,  cioè 
i  tre ,  non  ci  pare  che  abbino  bisogno  d'altra  pratica  ;  né  cosi  i  due ,  perchè  hanno 
tolto  tempo  a  rispondere  per  insino  scrivono  al  Duca  :  e  così  se  altro  volessino  doman- 
dare ,  quello  praticate  e  riscrivete  e  noi  avisate  (1)  ;  e  saravi  fatto  risposta.  E  siamo 
contenti  che  voi  solo  pratichiate  questa  materia,  non  ostante  la  commessione  dica 
in  voi  e  in  Vieri.  Né  più  dico:  a  Dio  v'accomando.  In  Firenze,  a  dì  23  d'otto- 
bre 1424 ,  a  ore  20. 

Neri  di  Gino  parte  oggi  di  qui  per  essere  costà. 

Vostro  Vieri  paratus. 


(1)  Il  Codice  ha  praticare,  riscrivere,  avi^are;  ma  se  Vieri   scrisse  veramente  cosi,   lasciò 
qualche  altra  parola  nella  penna. 
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A  dì  29  d'ottobre  detto,  recò  Neri  la  'nfirascritta  commessione  di  nuovo. 
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]  Nota  et  informazione  la  quale  si  dà  a  te  Neri  di  Gino  Capponi  ;  fatta  e  diliberata 
po'  Dieci  della  balla  del  Comune  di  Firenze  ;  a  di  18  d'ottobre  1424. 

Andrai  a  Roma  ;  e  prima  ti  truova  con  messer  Rinaldo  degli  Albizi ,  e  dirai  la 
cagione  di  tua  andata  ;  cioè ,  per  essere  in  sua  compagnia  o  seguire  in  quelle  cose 
che  a  lui  e  a  Vieri ,  e  poi  a  lui ,  sono  state  commesse ,  e  che  di  nuovo  saranno  a  te 
e  a  lui  :  e  oltre  a  ciò ,  gli  dirai  el  fatto  di  Papi  d'Anichino  e  di  maestro  Elia  ebraico. 

Dirai  a  messer  Rinaldo,  che  noi  abbiamo  bene  inteso  quanto  Vieri  ci  ha  detto, 
di  quanto  hanno  operato  nel  tempo  che  sono  stati  là;  che  non  è  stato  poco  avere 
fatto  sì ,  chp  dove  v'  erano  veduti  malvolentieri ,  e  quegli  dell'  avversario  volentieri , 
ora  è  per  lo  contrario;  benché  non  si  sia  ottenuto  quello  aremo  voluto.  Speriamo 
nella  virtù  sua  e  tua,  e  nella  buona  disposizion  del  Papa,  e  nella  nostra  ragione, 
che  si  otterrà  ;  e  voi  ne  fate  quanto  è  possibile ,  con  quelli  buon  modi  che  più  vi 
pare  utile ,  e  col  Papa  e  cogli  altri  che  a  ciò  possono  essere  utili. 

E  come  tu  sai,  a  noi  sarebbe  molto  accetto  avere  la  pace;  e  però  fatene  tutto 
quello  v'è  possibile,  secondo  la  commessione  fatta  a  messer  Rinaldo  e  Vieri  per  lettera 
de'  nostri  Signori ,  fatta  a  dì  10  d'ottobre  ;  e  ancora  per  lettera  de'  Dieci  della  balìa . 
fatta  a  dì  14  :  avendo  sempre  a  ricordo ,  che  in  qualunche  pace  si  facesse ,  si  metta 
che  dobbiamo  riavere  tutte  le  terre  che  '1  Duca  ha  occupate  di  noi  e  de'  nostri  acco- 
mandati :  e  quando  parlano  in  su'  fatti  di  Livorno  ;  dite,  che  Livorno  comperarne  da 
chi  lo  poteva  vendere  ;  e  che  si  può  mostrare  per  scrittura ,  el  Duca  averla  consentita  : 
e  questo  fu  ne'  patti  di  messer  Tommaso ,  quando  die  Genova  al  Duca  ;  dove  consenti 
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che  tutti  e  danari  della  vendita  di  Livorno  Tossono  liberamente  suoi  :  e  che  cosi  lascere- 
mo Livorno  come  Firenze.  E  mostrate,  che  tutte  queste  sono  parole  per  non  far  nulla. 

E  se  pace  non  si  potesse  avere,  o  andasse  per  lunga;  operate  per  ogni  modo 
a  voi  possibile,  che  si  venga  alla  lega  secondo  la  forma  eh' è  stato  scritto  a  messer 
Rinaldo  in  suo  nome ,  o  di  lui  e  di  Vieri  :  e  se  vi  dà  orecchi ,  e  fessevi  differenzia , 
ingegnatevi  ridurre  la  cosa  a  nostra  intenzione  el  più  che  potete;  e  quello  non 
potessi,  non  vi  rompete,  ma  con  buone  e  dolci  parole  tenete  la  cosa  sospesa,  e  avisatene 
prestissimamente  ;  e  confortate  el  Papa ,  che  sarebbe  utile  a  cercare  colla  Signorìa 
di  Vinegia ,  che  intervenissono  nella  lega  in  caso  che  pace  fosse ,  et  eziandio  non  sondo 
pace  :  e  per  insino  a  ora  sarebbe  utile  che  la  sua  Santità ,  o  per  lettera  o  per  amba- 
sciata ,  cercasse  che  la  detta  Signoria  fosse  aiutatrice  di  questa  pace,  per  bene  d*  Italia; 
acciò  che  intervenendo  nel  trattato,  si  possano  meglio  inducere  alla  lega  faccendosi 
pace ,  et  eziandio  non  faccendosi  ;  perchè  vedranno  e  conosceranno  la  'nsaziabile  vo- 
lontà (1)  del  Duca ,  e  di  volere  sempre  tribolare  le  Potenzio  d' Italia  per  agrandire  sé  : 
mostrando  al  Papa  quanto  questo  fa  per  lui,  per  gli  fatti  del  Reame,  e  per  1* altre 
cose.  E  quando  vedete  ch*egli  dimostra  paura  e  sospetto  de*fatti  di  Bologna ,  offeretegli 
che  noi  siamo  atti  e  disposti  a  guardagliele;  e  mostrategli  ne* ragionamenti ,  che 
quello  Legato  che  è  a  Bologna  guasta  e  fatti  della  Chiesa  e  della  sua  Santità;  che 
tutto  quello  può,  fa  in  favore  del  Duca  e  contro  a  noi;  che  siamo  certi  eh' è  contro  a  sua 
volontà:  ricordando  11  fatto  di  Bartolomeo  diZanobi,  che  ancora  tiene  preso ,  come  è 
informato  messer  Rinaldo;  e  ora  si  sc^  di  non  lo  liberare ,  perchè  dice  averne  scritto 
alla  sua  Santità,  e  che  n'attende  risposta:  e  confortatelo  a  scrivere  della  sua  liberazione, 
perchè  non  ha  contrafatto  in  alcuna  cosa  a'  fatti  di  Bologna  o  della  Chiesa  ;  di  che 
siamo  chiarì.  E  se  '1  Legato  avesse  scritto  al  Papa  agravando  la  colpa  sua,  ingegnatevi 
dì  sapere  che ,  e  avisatene  ;  e  nondimeno  gli  dite ,  che  non  può  esser  vero ,  avendo 
rispetto  alla  sua  condizione  ;  che  avendolo  fatto ,  ne  sarebbe  punito  qua. 

Come  voi  vedete,  molto  sarebbe  utile  che  '1  Papa  da  sé  cercasse  indurre  e 
Viniziani  a  intervenire  nel  trattato  della  pace:  e  però  intorno  a  questo  v'adoperate 
con  ogni  industria  e  ingegno. 

Nella  tua  giunta ,  insieme  con  messer  Rinaldo  andrete  al  Papa  ;  e  a  lui  parlerai 
per  nostra  parte,  secondo  la  informazione  di  messer  Rinaldo,  per  quel  modo  che  a 
lui  e  a  te  pare  più  utile ,  intorno  agli  effetti  della  nostra  intenzione  ;  agravando  l'opera 
e'  processi  del  Duca,  e  giustificando  noi,  e  mostrando  e  buoni  rapporti  fatti  per  Vieri: 
ringraziandolo  e  confortandolo,  e  raccomandando  con  quelle  parole  che  si  richiede, 
e  che  saprete  ben  fare. 

Col  Conte  d' Urbino  parlerete ,  ringraziandolo  quanto  più  sì  può ,  e  confortandolo  ; 
conferendo  con  lui  secondo  vi  pare  utile  ;  e  offerete  alla  difesa  dello  stato  suo  ogni 
nostro  potere ,  a  ogni  sua  richiesta  ;  che  quella  stima  faremo  dello  stato  suo  che  del 
nostro  proprio;  mostrandogli  quanto  fa  per  gli  Stati  d'Italia  questa  lega  del  Papa  a 
noi  ;  e  la  buona  disposizione  di  tutta  la  Comunità  e  de'  cittadini  sa  verso  di  lui  :  e 
come  da  voi  gli  dite ,  che  dì  questa  lega  gli  seguirà  grande  onoranza  della  sua 
persona. 

E  così  vicìterete  el  Cardinale  de'  Brancacci ,  el  Cardinale  di  Siena ,  el  Legato 
di  Bologna  passato ,  el  Tesoriere  e  gli  altri ,  secondo  pare  a  voi  ;  e  con  quelle  parole 
che  a  voi  paiono  utili.  E  porterai  lettere  di  credenza  a'  predetti  e  ad  altri ,  secondo 
vedrai  per  le  lettere  ti  saranno  date. 

(1)  Corrisponde  a  voluptas;  come  neirantlco  volgarizzatore  di  Boezio. 
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Àncora  t*avìsiamo,  che  voi,  cioè  messer  Rinaldo  e  tu,  legnate  ragionamento 
in  cercare ,  con  quella  onestà  che  si  richiede  a  questa  Comunità ,  d' avere  a*  nostri 
soldi  per  ad  aprile  che  viene,  el  Conte  Francesco  di  Sforza  e  Micheletto,  per  fino 
alla  somma  di  lance  400  e  fanti  200 ,  a'  nostri  soldi  usati ,  e  con  quella  prestanza 
che  ben  saremo  d' accordo ,  per  sei  mesi ,  e  sei  a  piacimento  (1)  ;  ragionando  sempre , 
che  passi  con  modo,  che  non  fosse  in  displacenzia  del  Papa:  che  forse  sarebbe 
contento ,  ma  non  vorrebbe  passasse  di  sua  licenzia  ;  come  ben  saprete  acconciare:  ma 
nondimeno  non  fermate ,  se  prima  non  riscrivete  :  ma  date  buona  intenzione ,  e  avisate. 
E  se  domandasse  il  capitanato ,  non  gliele  consentite  ;  ma  dite  sempre ,  ci  sforseremo 
d' onorallo  :  mostrando  eh*  egli  è  giovane ,  e  debbagli  bastare  V  onorata  condotta.  Se 
dicesse  non  volere  andare  sotto  altro  capitano  ;  ancora  a  questo  resistete  con  quelle 
parole  vi  paiono  utili  ;  mostrandogli,  che  noi  aremo  bene  tal  riguardo  al  capitano,  che 
non  gli  sarà  vergogna  ubidillo.  E  se  volessono  lance  500  e  fanti  300,  non  gli  levate 
da  speranza  ;  ma  più  tosto  gli  tenete  confortati  ;  e  avisatene ,  come  è  detto. 

Venendo  al  fatto  di  Papi  d'Anichino  e  di  maestro  Elia  ;  ti  diciamo ,  che  tu  ti 
accozi  con  Papi  d'Anichino ,  tu  solo  o  insieme  con  messer  Rinaldo ,  come  vi  par  più 
utile  ;  che  sarà  a  Roma,  o  verravi  prestamente:  e  dira'gli,  che  noi  siamo  contenti  at- 
tendere al  fatto;  cioè,  che  maestro  Elia  cerchi  inducere  el  Papa  a  lega  con  esso  noi, 
con  patti  e  modi  giusti  e  ragionevoli  ;  e  che  faccendolo ,  noi  saremo  grati  verso  di 
lui.  E  s*egli  viene  in  su*  ragionamento  che  Ai  fatto  qui  per  lo  giovane  di  Papi 
d'Anichino  (di  che  tu.  Neri,  se'informato ) ;  gli  dite,  che  noi  siamo  contenti,  a  cosa 
fatta  (cioè ,  fatta  la  lega) ,  dargli  fiorini  diecimila  ;  e  ancora  consentire  che  possa 
prestare  o  fkre  prestare  in  due  delle  nostre  terre ,  sanza  pagare  alcuna  cosa ,  per 
dieci  anni  venendo;  salvo  che  in  Pisa,  perchè  siamo obligati  ad  altri  per  modo, che 
non  ne  potremo  mancare.  E  se  non  fosse  contento  ad  anni  dieci ,  e  volesse  tutto  il 
tempo  della  sua  vita ,  ancora  per  questo  non  resti  ;  e  mettete  tempo  che  debba  avere 
fatto ,  che  la  lega  sia  fatta  uno  mese ,  o  in  tutto  el  piii  due  ;  e  dal  tempo  in  là 
non  siamo  obligati.  Et  ancora  abbiate  buon  riguardo ,  che  se  voi  vedessi  che  la 
materia  fosse  da  sé  disposta,  per  mezo  del  Conte  d' Urbino  o  per  altri,  a  doversi  far 
lega,  di  non  promettere  nulla  a  maestro  Elia;  e  se  voi  avessi  dubbio,  ch'egli  non 
adoperasse  il  contrario ,  venite  in  ragionamento  con  lai,  per  mezo  di  Papi  d'Anichino. 
0  come  vi  pare  utile;  che  in  ogni  caso  gli  sarà  usata  gran  cortesia:  mostrando,  che 
altri  n*  è  stato  principio ,  e  condotta  la  cosa  quasi  a  perfezione  ;  e  che  per  questo  s*& 
convenuto  e  convien  fare  delle  spese,  che  non  si  sarebbon  fatte  avendo  la  condotta 
solo  lui  :  e  che  e  ragionamenti  erano  cominciati  innanzi  a  quello  egli  misse  innanzi: 
e  ancora ,  che  '1  Papa  v'  era  et  è  inclinato  da  sé  medesimo.  E  questo  fate  acciò  che 
non  spendessimo  sanza  bisogno  ;  che  a  noi  par  forte  a  credere ,  che  maestro  Elia 
possa  0  sappia  condurre  el  Papa  a  lega  con  esso  noi  meglio  o  più  tosto  che  '1  Conte 
d'  Urbino  o  degli  altri  che  di  ciò  parlano.  Sì  che  abbiateci  bene  1  occhio  ;  che  in  sulla 
vostra  provedenza  ne  stiamo ,  che  salviate  el  Comune  dalla  spesa ,  potendo  :  nondi- 
meno adoperando,  che  la  faccenda  abbi  effetto  per  ogni  buon  modo  si  può.  E  di  ciò 
che  segue  in  questo ,  e  neir  altre  cose ,  avisate  spesso. 

Perchè  noi  siamo  avisati  della  buona  intenzione  del  signor  Malatesta  da  Peserò , 
il  quale  volentieri  vorrebbe  rimanere  servidor  della  Chiesa  e  del  Comune  di  Firenze , 

(1)  La  condotta  era  per  un  anno  :  per  sei  mesi  si  obbligavano  le  due  parti ,  e  gli  dicevano  fertni 
(quindi  ferma  per  condotta)  ;  per  gli  altri  sei  era  rimesso  alla  volontà  de*  contraenti  il  continuare 
0  no  :  e  anche  si  dissero  a  beneplacito. 
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e  cosi  vorrebbe  ridurre  gli  altri  suoi ,  cioè  messer  Pandolfo  e  madonna  di  Rimino  : 
vogliamo ,  che  voi  siate  a  pie  del  santo  Padre ,  con  quel  modo  e  a  quel  tempo  che 
crediate  meglio  essere  intesi  ;  e  ditegli ,  che  noi  sentiamo  eh'  e  signori  Malatesti  non 
sono  ancora  fermi  col  Duca ,  e  che  sono  malcontenti  :  et  essendo  aiutati  dalla  sua 
Santità  e  da  noi  »  farebbono  tutto  quello  fosse  lor  detto  per  la  sua  Santità;  e  che  dove 
la  sua  Santità  volesse  aiutagli ,  noi  saremo  contenti  aiutagli  e  difendergli ,  con  lui 
insieme  ;  acciò  che  '1  Duca  avesse  che  contendere  con  loro ,  sanza  passare  più  innanzi  : 
e  che  la  sua  Santità  sarebbe  scusata  a  difender  le  terre  della  Chiesa.  Se  egli  dicesse, 
che  volessi  eh'  e  Malatesti  ricognoscessino  la  sommessione  della  Chiesa  ;  dite ,  che 
questo  credete  che  faranno.  Ma  se  volesse  eh'  egli  mettessino  le  terre  e  le  forteze 
nelle  sue  mani ,  eziandio  che  promettesse  per  scrittura  di  renderle  ;  mostrategli  con 
buone  e  oneste  e  dolci  parole ,  che  noi  debba  richiedere  ;  e  che  debba  all'  onor  suo 
e  della  Chiesa  bastare ,  che  si  prenda  modo  onorevole  a  lui ,  e  sia  cosa  facitoia.  E 
se  la  potete  concordare ,  fatelo  :  e  quando  si  venisse  in  pratica  di  quello  volessimo 
mettere  in  questo  fatto  ;  dite,  che  ci  metteremo  lance  400  e  fanti  400  ;  e  che  mettendone 
egli  altrettanti ,  si  difenderebbono,  terrebbesi  el  Duca  a  freno.  E  se  più  volesse  mettere, 
più  metteremo  noi  :  e  se  a  lui  paresse  altrimenti ,  aiutate  la  materia-fer  noi  quanto 
potete  ;  ma  non  vi  rompete ,  e  avisate ,  e  tenete  el  ragionamento  appiccato.  E  perchè 
a  Roma  sarà  uno  commissario  del  detto  signor  Malatesta,  o  la  sua  persona;  conferite 
con  lui  :  e  sforzatevi  di  concordare  la  materia  quanto  potete.  E  ricordianvi  eh'  ella 
è  cosa  da  menarla  molto  secreta  si  che  possa  giovare  e  non  nuocere. 

Ricordandovi,  che  nel  ragionamento  diciate  al  Papa,  che  a  ogni  modo  intendete, 
che  si  faccia  in  modo  che  non  sia  contro  alla  volontà  del  Conte  d' Orbino  ;  ma  con 
modo,  che  sia  di  suo  piacere  e  contentamento,  come  la  sua  Santità  saprà  ben  fare. 

Vogliamo  che ,  insieme  con  messer  Rinaldo ,  quando  siate  col  Conte  d'  Urbino , 
gli  diciate  che  ci  potrebbe  accadere ,  che  delle  nostre  genti  arebbono  bisogno  passare 
pe'  suoi  terreni ,  come  accade  nel  tempo  della  guerra  ;  e  che  gli  piaccia  esser  contento  , 
e  per  l'amicizia  ec. ,  e  per  l'accomandigia ,  darci  transito  e  vittuaglia  per  pregio 
ragionevole  a  nostre  genti ,  non  faccende  danno  a'  suoi  sudditi ,  come  slam  certi  essere 
sua  intenzione  ;  e  che  agli  uflciali  suoi  imponga  dove  comprende  essere  di  bisogno , 
che  questo  abbia  effetto ,  per  bene  dello  stato  suo  e  nostro. 

Come  tu  sai ,  Luigi  da  San  Severino  per  venire  a'  nostri  soldi  ebbe  in  prestanza 
circa  615  ducati,  e  poi  non  ci  volle  attenere  né  servare  la  condotta:  il  perchè,  tra 
pe'  cambi  e  altre  cagioni ,  noi  doviamo  avere  da  lui  circa  775 ,  come  par ticul armento 
di  tutto  ha  il  conto  messer  Rinaldo.  Hacci  proferto  più  volte  volere  rendere  e  ducati 
615 ,  e  noi  il  licenziamo  :  e  per  ancora  non  T  abbiamo  voluto  fare.  Vogliamo  v'  inge- 
gniate ritrarre  e  fiorini  775  ;  e  in  questo  v'affaticate  quanto  patisce  l'onore  del  Comune 
per  riaver  tutto.  Ma  pure ,  dove  meglio  non  potessi ,  fatevi  rendere  el  primo  costo , 
cioè  fiorini  615,  e  rendetegli  gli  obrighi  :  faccende  in  questo  il  meglio  potete;  pure 
che  '1  danaio  tutto  ritorni,  o  il  più ,  secondo  il  modo  detto.  Porterai  teco  gli  oblighi  che 
abbiamo  per  cagione  della  detta  condotta,  acciò  .che,  bisognando,  si  possano  restituire. 

Come  tu  arai  sentito,  il  figliuolo  di  Sforzo  è  venuto  verso  Perugia,  e  credesi 
che  vada  ad  Acquapendente  ;  e  dubitano  e  Sanesi  che  vada  a  Chiusi  o  a  Sartiane 
a*  loro  danni  :  e  questa  mattina  ci  mandoron  lettere ,  che  assai  sospetto  danno  alla 
materia.  E  benché  più  volte  el  ^anto  Padre  abbia  affermato  a'  nostri  ambasciadori , 
che  in  alcuno  modo  queste  genti  verranno  a*  danni  nostri  o  delle  nostre  cose  ;  pure, 
riputando  e  Sanesi  una  medesima  cosa  con  noi ,  e  le  loro  cose  esser  nostre  per 
Tamicizia  e  lega  è  tra  noi,  e  noi  essere  obligati  alla  difesa  dello  stato  loro;  ci  pare 
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che  volendo  esaminare  ben  la  cosa ,  che  chi  oppressasse  e  Sanesi  o  loro  cose ,  oppres- 
serebbe  noi.  Però  vogliamo,  che  quando  siete  a  Roma,  voi  v'adoperiate  col  santo 
Padre ,  che  si  degni  chiarire  di  sua  intenzione ,  e  provedere  che  queste  genti  non 
cavalchino  ne'  nostri  terreni ,  né  in  quelle  (1)  de'  Sanesi  (  che  quello  medesimo  ci 
sarebbe);  e  farcene  qualche  onesta  chiareza,  per  modo  eh' e  Sanesi  se  n'assicurino, 
e  così  noi  :  però  che  avendo  a  slare  là  in  paese ,  vicino  a  Cortona ,  non  passerebbe 
sanza  sospetto ,  non  essendo  chiari  della  'ntenzione  del  Papa  intorno  a  questa  parte. 
E  di  quanto  ritraete,  rendetene  avisato  l'uflcio  nostro. 

Con  messer  Rinaldo  conferirai  quanto  hai  in  commissione ,  però  che  a  lui  facciamo 
quella  medesima  commessione. 

Quando  se'  in  Siena ,  nell'andare  verso  Roma ,  vogliamo  che  viciti  e  Signori  di 
Siena  ;  e  dopo  le  salute ,  conforti  e  offerte ,  dirai  loro ,  che  di  quanto  questa  mattina 
ci  significarono  e'  è  parato  doverne  vivere  più  sicuri  non  s' è  fatto  pel  passato ,  e 
per  lor  rispetto  e  pel  nostro  ;  e  che  per  questa  cagione  ti  mandiamo  a  Roma  :  e  che 
se  intorno  a  questo  t'avessino  a  imporre  cosa  veruna,  che  volentieri  la  piglierai;  e 
che  per  la  sicurtà  loro ,  non  meno  che  per  la  nostra ,  t'abbiamo  commesso  tu  aopeh 
appresso  al  santo  Padre  e  dove  bisogna  ;  e  che  con  franco  animo  vogliano  attendere 
alla  sicurtà  loro;  e  che  noi  dalla  parte  nostra  siamo  apparecchiati,  con  ogni  nostro 
aiuto  e  potenzia ,  e  nostre  genti  da  pie  e  da  cavallo ,  essere  a'  loro  favori  e  aiuto , 
ogni  volta  che  bisognerà,  e  quando  da  loro  ne  fhssimo  richiesti.  E  che  in  Valdichiane, 
ne'  nostri  luoghi ,  v'abbiamo  mandato  lance  170  acciò  che ,  bisognando ,  sieno  preste 
e  in  punto  a' loro  favori  e  servigi.  E  intorno  a  questo  ti  stendi  quanto  patisce  Tonestà, 
profferendo  loro  tutto  quello  possiamo  in  loro  servigio.  E  se  di  nuovo  di  questa  mate- 
ria avessono  alcuna  cosa ,  avisane  prestamente  ;  e  della  gente  ch'egli  hanno ,  e  degli 
apparecchi  e  de'  provedimenti  fanno. 

Ringraziera'gli  quanto  efficacemente  potrai  delle  loro  genti  ci  prestorono ,  e  che  '1 
loro  magnifico  Capitano  di  buona  voglia  e  liberalmente  ci  servi,  come  debbe  fare 
ogni  valente  capitano. 

E  presa  da  loro  licenzia,  segui  tuo  viaggio  verso  Roma. 

Ego  Philippus  ser  Ugolini  Peruzii  (2),  notavius  dictorum  Decem,  de  eorum 
mandato  predictis  me  subscripsi. 

Per  nostra  parte  direte  al  santo  Padre ,  quando  vi  par  tempo  ,  come  piii  tosto 
potete,  non  però  nella  prima  sposizione,  come  noi  siamo  certi  che  Ardìzone  da 
Carrara  è  acconcio  al  soldo  col  Duca  di  Milano,  e  da  lui  ha  ricevuti  4000  fiorini 
de'florini  del  duca,  che  sono  fiorini  3500  buoni  o  circa;  e  dagli  soldo  per  100  lance,  a 
fiorini  10  di  quelli  del  duca  per  lancia  :  e ,  secondo  sentiamo ,  el  Duca  ha  voluto 
promessa  d'  Ardizone ,  eh'  egli  ubidirà  a  lui  e  a'  suoi  commissari  a  fare  contro  a 
ciascuno  di  qualunche  condizione  si  sia. 

El  signore  Obizo  e  il  signore  Ardizone  hanno  mandato  a  noi  loro  ambasciadore 
messer  Bonifazio  Gualterini ,  el  quale  è  molto  loro  fidato ,  scusando  el  signore  Ardizone , 
che  ciò  che  ha  fatto ,  V  ha  fatto  come  costretto  e  per  paura  della  vita  ;  e  mandasi 
raccomandando  a  questa  Signoria.  Églisi  dato  risposta  per  modo,  che  gli  s'è  mo- 
strato  che  noi  non  lo  disoblighiamo ,   e  che   sa   bene   quello   richiede   l'onor  suo; 

(1)  Cioè,  terre. 

(2)  Se  ne  legge  la  vita  flra  quelle  di  Vespasiano  cartolaio. 
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si  che  ha  potuto  comprendere ,  che  noi  legname  sìa  obligato  a  noi.  E  questo  abbiamo 
fatto  per  farlo  sentire  al  santo  Padre,  perchè  più  chiaramente  sappia  gli  andamenti 
del  Duca»  e  perchè  noi  crediamo  ch'egli  tolga  questi  due  Signori  a' suoi  servigi  non 
meno  per  rispetto  delle  terre  che  delle  persone ,  per  avere  il  passo  a  passare  nel 
Reame  spedito;  acciò  che  possa  prò  vedere  come  gli  pare  utile:  e  che  se  noi  possiamo 
fare  alcuna  cosa  in  suo  beneplacito ,  siam  presti:  mostrandogli  che  se  nou  si  provederà  , 
tenderà  le  reti  per  modo ,  che  non  si  potrà  poi  rimediare  :  e  che  a  lui  sta.  E  se  gli 
paresse  da  cercare  che  questi  due  Signori  non  fossono  col  Duca,  ci  piacerebbe;  ma 
parrebbeci  egli  lo  facesse  a  sue  spese.  E  questo  dite  con  quelle  parole  vi  paiono  utili  : 
e  se  volesse  lo  richiedessimo  per  l'obligo ,  pagando  lui ,  ancora  el  faremo.  Se  dicesse , 
lo  togliessimo  noi  a  nostre  spese ,  mostrate  che  siamo  tanto  gravati  di  spese ,  che 
non  potremo  :  ma  se  vuole  che  e'  intendiamo  colla  sua  Santità  ad  aiutare  l' uno  e 
r altro,  concorreremo  a  tutto  quello  che  parrà  alla  sua  Santità,  acciò  che  alla  sua 
Beatitudine  non  sia  fatto  ingiuria  nò  dispiacere ,  né  a*  suoi  sudditi  e  amici  :  e  che  non 
resta  se  non  volere;  che,  fatta  la  diliberazione,  sarà  agevole  a  provedere. 

Abbiamo  di  luogo  e  da  persona  degna  di  fede ,  che  ne*  dì  passati  il  Duca  mandò 
a  Vinegia  suoi  ambasciadori  a  richiedergli  di  lega  universalmente ,  non  solo  contro 
allo  Imperadore,  ma  contro  a  tutti.  Et  essendo  domandato,  chi  per  sua  parte  parlava, 
se  lui  voleva  intendere  in  queste  parole  il  Papa  ;  rispose  in  questo  effetto ,  e  quasi  con 
queste  proprie  parole  :  Il  Duca  è  disposto  e  vuole  al  santo  Padre  come  a  principale 
monarca  ubidire  solo  in  quelle  cose  che  all'  anima  appartengono  ;  ma  nelle  temperai  i 
vuole  seguire  in  fare  pace  guerra  e  ogn'altra  cosa,  quanto  parrà  e  piacerà  alla  Signoria 
di  Vinegia.  E  pili  altre  parole  in  questo  effetto.  Per  la  quale  ambasciata  il  santo  Padre 
assai  largamente  può  comprendere  quale  si  sia  la  intenzione  del  Duca ,  e  quello  che 
queste  parole  importino.  E  più  ci  disse  quella  medesima  persona  che,  passando 
da  Bologna,  e  trovandosi  col  Legato,  e  dicendo  come  messer  lacopuccio  Caldera 
cercava  d'acconciasi  per  uscire  del  Reame,  e  venire  a'soldi  nostri  o  de'Viniziani;  che 
il  Legato  gli  rispose:  Digli  per  mia  parte,  che  non  faccia  così,  però  che  '1  Conte 
Carmignuola  presto  sarà  nel  Reame ,  con  gran  quantità  di  gente  d'arme,  a'  favori  del 
re  Luigi,  e  che  insieme  col  figliuolo  di  Sforza  e  con  messer  lacopuccio  el  Duca 
disporrà  del  Reame  quello  gli  parrà.  E  molto  intorno  a  questo  confortava  che  non 
si  partisse.  E  perchè  noi  sappiamo  la  'ntenzion  del  santo  Padre,  e  crediamo  che  '1 
Legato  lo  sappia;  maraviglianci  che  cerchi  cosa  che  sia  contro  alla  volontà  del 
santo  Padre.  Però ,  quando  vi  pare  tempo ,  dite  Tuna  cosa  e  l'altra  al  santo  Padre , 
con  quello  modo  vi  parrà  più  utile  a'  fatti  nostri.  E  questo  dicerto  abbiamo  da  colui 
che  col  Legato  parlò ,  e  a  noi  il  riferì. 

Ego  Philippus  suprascriptus  subscripsi, 

eoe]  Forese  Sacchetti. 

Memorande  fraler^  etc.  Per  Neri  di  Gino  tuo  ricevei  tua  lettera  de'  dì  18  del  passato. 
E  prima,  a  quanto  per  mia  parte  ti  disse  ser  Antonio  ec,  a  bocca  te  ne  farò  rispo- 
sta; che  te  ne  maraviglierai  molto  più,  che  per  quanto  t'abbia  detto  ser  Antonio.  Sopra 
la  compagnia  di  Neri ,  troppo  eccessivamente  ne  scrivi,  e  esso  ne  parla  a  me  ;  però 
che  sarebbe  non  solo  a  me,  ma  a  ogni  gran  maestro  onorata  compagnia;  e  così  la 
riputo  a  me,  per  sua  virtù:  ma  tanto  più  m'è  all'animo,  rispetto  a  quanto  io  so 
ch'egli  è  tuo  dadovero;  che  sai  quanto  tempo  fa,  che  di  lui  e  di  sue  condizioni  t'ho 
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parlato  d*uQa  lingua:  e  della  sua  compagnia  mi  contento  quanto  di  niuno  altro  eh'  io 
potessi  avere;  e  con  lui  mi  porterò  per  forma,  mentre  che  io  ci  starò,  che  spero  te 
ne  farà  buona  relazione,  se  io  saprò  con  lui  mettere  in  esecuzione  quanto  ho  in 
animo  ;  die  pure  me  ne  ingegnerò.  Iddio  me  ne  dia  la  grazia.  A  Vieri  Guadagni  ho 
scritto  più  lettere  poi  che  parti  di  qua,  e  a  tutte  detto  comunichi  teco,  ec.:  ma  perchè 
Neri  mi  dice  non  hai  potuto  ancora  usare  il  Palagio ,  forse  non  V  ha  potato  tare. 
Iddio  ci  presti  grazia  pure  tu  ti  possa  essercitare ,  ne'  bisogni  nostri ,  al  bene  della 
Republica,  com*  io  desidero  e  come  bisogno  ci  fa;  e  me  riduca  costà  a  salvamento, 
e  presto,  come  per  più  lettere  ho  pregato  l'uflcio  de' Dieci;  e  te  priego,  come  vedrai 
per  le  lettere  scritte  a  Vieri ,  t*aoperi  in  ciò  per  Io  mio  bisogno  col  tempo.  Né  più  ti 
raccomando  in  ogni  parte  e  fatti  miei ,  però  che  so  gli  riputi  pur  tuoi ,  come  sono. 
Cristo  ti  guardi  e  presti  santa ,  come  ci  bisogna.  In  Roma ,  a  di  primo  di  no- 
vembre 1424. 

Tuo  R.  ec. 

QB7]  Vieri  Guadagni. 

Farò  risposta  alla  tua  de'  di  23  del  passato ,  carissimo  fratello ,  che  per  parte 
de'Dieci  mi  scrivesti,  ec.:  e  bene  disaminato,  e  delle  cinque  cose,  e  del  sesto  capitolo; 
che  di  tutto  inteso,  ti  dico  che,  dipoi  arai  veduto  per  mie  lettere  a' Dieci,  e  massime  per 
quella  de' di  20,  e  anche  per  quella  de' 28,  come  le  cose  sono  passate,  e  convienci 
aspettare  la  risposta  del  Duca,  come  vedrai  mi  dice  il  Genero.  SI  che  non  penso  che 
Livorno  né  gli  accomandati  ci  guastino  il  fatto,  come  a  di  28  io  scrissi  anche  a  te: 
e  tosto  si  converrà  oramai  scoprire  questa  torta  ;  che  mill'anni  mi  pare,  per  poter- 
mene tornare  costà,  per  più  rispetti;  come  per  altra  ti  dissi;  e  tanto  meglio  ora,  che 
c'è  Neri  di  Gino,  che  giunse  qui  a  di  29  del  passato.  E  alle  volte  c'è  delle  cose, 
che  meglio  si  fanno  per  uno  solo ,  e  più  segrete ,  che  per  due  ;  e  molto  meglio  si 
trae  delle  intenzioni  del  compagno,  ec.  Pure,  mentre  ch'io  ci  sono,  se  noi  verremo 
in  pratica  con  quegli  del  Duca ,  ce  ne  governeremo  come  tu  scrivi  ;  intendendo  io  ; 
che  quello  che  di' io  solo  pratichi,  quanto  era  commesso  in  Vieri  e  meec,  s'intenda 
che  Neri  e  io  tutto  ciò  pratichiamo  secondo  quelle  tali  commissioni. 

Io  ho  bene  disaminate  le  commissioni  che  Neri  reca  di  nuovo;  e  con  tutto  che 
a'  Dieci  si  scriva  per  Neri  e  per  me,  che  tutto  vedrai;  pure  da  parte  mi  pare  utile  dire  à 
Vieri,  che  gli  storiografi,  che  scrivono  le  cose  passate,  spesso  sono  più  utili  e  più  larga- 
mente dicono  la  verità  che  gli  strolaghi,  che  scrivono  quelle  che  hanno  a  venire:  e 
penso ,  e  parmi  esser  certo ,  che  molta  meno  biada  bisognava ,  e  con  più  frutto ,  ad 
empiere  il  gozo  dell'Agnolo ,  della  Capra ,  del  Lunghissimo ,  e  simili  ec.  ;  che  arebbono 
voltato  il  mondo ,  del  quale  al  fatto  nostro  abbiamo  più  bisogno  che  delle  stelle  del 
cielo.  Ora,  ella  va  pur  così  per  ora.  E  non  vo'  tacere  teco  un'altra  cosa  eh'  io  sento, 
che  a  Niccolò  Piccinino  è  fatto  patto  ne'  capitoli  suoi ,  che  possa  torre  strame  nel 
vostro  a  saccomanno  :  cosa  non  mai  più  usata  per  lo  nostro  Comune ,  per  stretteza 
che  noi  avessimo  mai,  a' miei  dì:  che  troppa  mala  cannella  sarebbe,  se  vero  fosse; 
ma  publicamente  si  dice  qua  in  Corte:  per  Dio,  avisamene,  Vieri;  che  troppo  mi  pugne 
il  cuore ,  se  vero  è.  Oimè  !  siamo  noi  condotti  a  questo  ?  De  !  per  Dio ,  fa  eh'  io  torni. 

Ser  Luca  (1)  mi  ricordò  ieri  la  risposta  delle  spese  del  Genero  :  se  fatta  non  è, 
piacciati  fare  eh'  io  l'abbia  presto;  e  simile  di  quella  mia  de' dì  11 ,  sopra  il  fatto  suo, 

(1)  Cancelliere  del  Conte  d' Urbino. 
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acciò  eh*  io  non  lo  pasca  di  vento  ;  che  infine  non  penso  facessi  per  voi.  RispondimL 
Luigi  da  San  Severino ,  penso  che  facessi  più  per  voi  che  condottiero  che  voi  abbiate, 
perchè  è  uomo  di  più  peso  e  più  cose  ha  viste ,  ec.  Se  si  potessi  avere  per  dietro  alla 
condotta  presente,  forse  sarebbe  più  utile  che  fiorini  615.  Ricordo  vi,  che  potresti  in 
luogo  di  lui  levare  de*  disutili  ;  che  sai  se  n'avete  !  ec.  Dicesi  qua ,  o  vero  si  cetera , 
del  Conte  Francesco  da  Battifolle  non  so  che  brasche  :  io  non  posso  credere  di  lui ,  se 
non  tutto  bene ,  e  pura  fede.  Piacciati  avisarmi  della  verità ,  come  esso  si  porta ,  e 
se  seguita  le  vestigio  di  messer  G.  Gambacorti  ;  il  quale  per  far  bene,  per  forma  che 
tutto  il  popolo  il  commendava  ec. ,  la  discrezione  è  tanta,  che  volendo  il  figliuolo 
quattro  balestra  per  Corzano  y  non  le  potè  mai  avere ,  secondo  mi  dice  Neri  di  Gino  ; 
se  e  nostri  Signori  non  lo  comandorono  a* Dieci,  dopo  molti  di  poi.  Cattivi  esempli  sono. 
Vieri ,  tieni  a  te  quello  vedi  non  è  da  dire  ,  del  mio  scrivere  ;  che  teco  mi  sfogo  e 
parlo  come  con  l'anima  mia.  E  agli  altri  nostri  fatti  privati  provedi  come  ti  pare  ; 
che  per  altre  mie  te  n'  ho  tanto  detto ,  che  più  per  questa  non  te  ne  voglio  tediare. 
Tuo  sono.  In  Roma ,  a  di  primo  di  novembre  1424. 

R.  ec. 

es9  ]  Dominis  Deeem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Io  Rinaldo  vi  scrissi  a  pieno  per  lo  procaccio  a  dì  28  del  pas* 
sato;  per  la  quale  fosti  avisati,  fra  l'altre  cose,  come  il  santo  Padre  aveva  proposto 
in  concestoro  segreto  il  fatto  vostro  col  Duca;  e  come  lunedì  mattina,  a  dì  30  del 
passato,  ne  voleva  il  consiglio  de'signori  Cardinali,  ec.  :  né  dipoi  altro  n'è  seguito, 
però  che  poi  non  s'è  fatto  concestoro;  anzi,  mandò  il  Papa  a  dire  a' Cardinali,  che 
non  venissino;  fingendo  altre  cagioni:  ma  la  vera  (secondo  il  Conte  d'Urbino)  è  per 
tranquillare  la  cosa  tanto,  che  la  risposta  venga  dal  Duca,  come  per  quella  mia  fosti 
avisati  :  ma  di  questa  settimana  ci  dovrà  essere  la  sopradetta  risposta ,  secondo  il 
termine  preso  da'  suoi  ambasciadori. 

A  dì  29  del  passato  giunse  qua  Neri  di  Gino,  con  due  vostre  lettere  a  me 
proprio,  de' dì  18  e  de' 23,  e  con  la  commessione  vostra:  che  tutto  c'ingegneremo 
mettere  in  esecuzione,  come  ci  comandate;  e  a  quella  di  Vieri,  che  per  parte  vostra 
mi  scrive,  in  proprietà  a  lui  ne  fo  risposta. 

À  dì  30  fummo  insieme  al  santo  Padre;  al  quale,  con  le  lettere  de' nostri  magnifici 
Signori  e  con  quella  della  vostra  Signoria ,  si  spuose  quanto  comandate ,  e  quanto 
si  richiede  nelle  prime  vicitazioni.  Videci  e  udicci  benignamente;  e  perchè  ancora 
non  era  levato  di  letto  per  la  doglia  sua  della  gamba,  ci  die  tempo  a  tornare  altra 
volta.  Fumovi  ieri  di  nuovo;  e  ben  che  fossi  ancora  allo  letto,  ci  diede  larghissima 
e  lunga  audienzia.  E  alla  pace  tra  voi  e  il  Duca,  rispose  che  non  vedeva  che  voi 
potessi  avere  sicura  pace  con  lui:  e  allo  intendersi  la  sua  Santità  con  la  vostra  Co* 
munita,  non  ci  voleva  rispondere  per  allora,  però  che  alcuna  cosa  n'aveva  detto 
co'  Cardinali ,  ec.  £  noi  assai  il  soUecitamo  dello  spaccio  sopra  questa  parte  con  le 
ragioni  che  ci  occorsone ,  persuadendo  alla  sua  Beatitudine  el  bisogno  vostro.  Accad- 
deci  ancora  ne' ragionamenti  toccargli  el  fatto  d'Ardiccione ,  ben  che  altra  volta  di 
ciò  si  sia  parlato  con  la  sua  Santità  :  ma  a  questo  aggiugnemo  la  richiesta  del  Duca 
alla  Signoria  di  Vinegia ,  della  lega  ec.  ;  e  ancora  delle  parole  del  Governatore  di 
Bologna,  per  lo  fatto  del  Regno  ;  e  altre  cose  simili  ;  per  mostrargli  maggior  sospetto. 
E  bene  mostrò  gustarlo  ;  e  disse  :  Egli  ha  fatto  richiedere  insino  a  Ulisse  ;  ma  del 
fatto  del  Governatore  di  Bologna  mi  maraviglio  assai:  e  di  questo  per  certo  me  ne 
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voglio  meglio  chiarire,  de' fatti  suoi,  ec.  Ma  noi  abbiamo  maniera,  Signori,  questa 
parte  di  fargliene  toccare  a  persona,  alla  qual  forse  lo  crederrà  meglio  che  a  noi, 
i  quali  riputa  parte  contro  al  Governatore  di  Bologna.  E  cosi  e*  ingegneremo  con 
sollecitudine  e  buon  modo  aiutare  la  materia  quanto  ci  sarà  possibile. 

Il  Conticello  giunse  qui  a  dì  30  del  passato,  e  più  volte  è  stato  col  saAto  Padre, 
e  in  tutto  dice  volerlo  ubidire;  e  noi  molto  strettamente  raccomand&mo  questo  caso 
al  santo  Padre,  per  levare  sospetto  a  voi  e  a'  Sanesi.  Rispuoseci  di  buona  voglia;  e 
che  tutte  quelle  brigate  farebbe  passare  di  qua  da  Tevere,  e  manderebbele  per  ora 
verso  Terracina. 

ÀI  Conte  d'Urbino  non  abbiamo  ancora  potuto  parlare  alla  riposata:  ma  in  Corte 
(  dove  egli  sta  la  maggior  parte  del  dì  )  l'abbiamo  vicitato  a  caso  ;  e  molto  lo  tro- 
viamo bene  disposto.  Alla  casa  sua  piglieremo  tempo  di  parlargli  più  distesamente: 
e  in  questo  mezo  pensiamo  avere  da  voi  risposta  sopra  e  fatti  suoi  di  quanto  io 
Rinaldo  vi  scrissi  a  dì  11  e  a  di  20. 

Il  Conticello  aspetta  alcuna  risposta  dal  Duca ,  prima  che  alcuna  cosa  voglia 
praticare  di  nuova  condotta.  Papi  d'Anijjhino  non  è  ancor  venuto;  né  alcuno  per 
lo  signore  Malatesta,  che  noi  sentiamo:  neanche  c'è  alcuno,  per  ora,  per  Luigi  da 
San  Severino.  E  di  tutto  ci  governeremo  col  tempo ,  secondo  la  vostra  commessìone, 
e  come  c'è  comandato  dalla  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  qual  sempre  ci  raccoman- 
diamo. In  Roma,  a  dì  primo  di  novembre  1424,  di  notte. 

Rinaldo,  e 
Neri  di  Gino. 
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Mandate  tutte  le  tre  soprascritte  per  Batista  Ammannati. 

A  dì  2  di  novembre  ricevei  per  Nanni  da  Corolla ,  corriere  del  procaccio  : 


U99  ]  A  tergo  :  Nobili  et  egregio  viro  j  domino  Rainaldo  de  AlMzis  militi ,  oratori  ac 

concivi  nostro  carissimo.  Rome, 

Intus  vero  : 

Carissimo  nostro.  Noi  abbiamo  ricevuto  vostre  lettere  de' dì  18,  20  é  22;  alle 
quali  faremo  risposta  secondo  l'ordine  di  quelle.  E  prima,  alla  parte  de' due  capitoli 
di  Livorno  e  degli  accomandati ,  per  lettera  di  Vieri  fusti  avisato  quanto  intorno  a 
ciò  dovessi  seguire.  Che  '1  Conte  d'Urbino  vi  dia  certa  speranza  del  far  così  rilevato 
servigio  alla  nostra  Comunità ,  e'  è  sommamente  grato  ;  e  speriamo  che ,  per  quello 
lui  potrà,  la  speranza  ara  effetto:  ma  considerato  che  questo  dipende  da  volontà 
d'altri,  non  possiamo  rispondere  per  ora  altro,  se  non  molto  ringraziare  lui, 
e  sperare  della  volontà  d'altri  quanto  ne  dà  intenzione;  che  per  quello  scrivete, 
n'abbiamo  quello  medesimo  concetto;  il  quale  per  insino  a  ora  non  ha  potuto  producere 
il  desiderato  fine  per  la  infermità  sopravenuta:  ma,  mediante  la  grazia  di  Dio,  la 
fedele  sollecitudine  del  Conte ,  e  i  conforti  vostri ,  la  cosa  dovrà  avere  buona  con- 
clusione. Al  Conte  scriviamo  ringraziandolo  di  quello  ha  fatto ,  confortandolo  alla 
conclusione;  e  che  nel  ^oprastare  facesse  costà,  se  ne  piglierà  per  noi  buona  forma. 
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quale  richiede  Tonor  dell'uccio  nostro.  Del  visitare  e  signori  Cardinali  e  gli  altri  che 
utili  giudicassi  a'  nostri  favori ,  e  tenere  ben  disposto  il  Conte  d'  Urbino ,  e  d'averlo 
pregato  che  soprastia,  vi  commendiamo;  che  utile  opera  ci  pare  sia  stata:  e  cosi 
v'  ingegnate  far  per  Tavenire.  Avisianvi  che  Pietro  Giampaolo  s*  è  acconcio ,  secondo 
sentiamo ,  co'  Viniziani.  Sievi  aviso.  Al  Legato  di  Bologna  mandamo  il  brieve  per  la 
liberazione  di  Bartolomeo  di  Zanobi.  Risposeci ,  il  santo  Padre  non  essere  stato  infor- 
mato della  verità ,  e  che  gli  ha  scritto  la  cagione  della  sua  detenzione ,  vogliendo 
mostrare  non  esser  per  quello  vi  scriverne  ;  e  che  avuto  risposta  da  lui ,  ne  seguirà 
quanto  ara  dal  santo  Padre.  Veggiamo  vorrà  fare  insistenzia ,  che  non  sia  preso  per 
quello  vi  scrìvemo;  e  noi  siamo  chiari  di  ciò  per  chi  si  trovò  presente  all'esamino. 
E  però  in  questo  aoperate ,  per  la  liberazione  sua ,  quanto  vi  parrà  richìegga  l'onor 
nostro  e  il  bisogno  di  Bartolomeo;  e  avisateci  di  quanto  segue. 

Per  lettere  abbiamo  da'  Sanesi,  ogni  di  cresce  loro  il  sospetto  della  gente  a  loro 
vicina ,  e  la  venuta  del  Conte  Francesco  e  di  Micheletto  ;  e  non  ci  pare  abbino  altro 
che  sospetto  ragionevole ,  e  da  doverne  fare  stima  :  e  stanno  in  gran  sollecitudine  e 
gelosie  delle  terre  loro.  E  ora ,  questa  mattina ,  fumo  da  loro ,  per  fante  proprio , 
avisati  come  due  ambasciadori  del  Duca  son  giunti  a  Sartiano  ;  e  dicono  andare  a 
Siena ,  per  parte  del  Duca  ;  e  prieganci  che  noi  mandiamo  là  nostri  ambasciadori  : 
e  parci  che  dubitino  la  venuta  loro  non  sia  scandalosa.  E  ben  che  noi  pensiamo  che 
sieno  fermi  voler  seguire  e  concorrere  con  noi  ;  pure  ci  pare  che  la  stanza  di  quelle 
genti  di  Micheletto  e  del  Conte  sieno  gran  cagione  di  questi  sospetti.  E  pertanto 
vogliamo  e  impognanvi,  che  appresso  al  santo  Padre,  al  Conte  d'Urbino,  e  dove 
utile  vi  paresse,  con  ogni  diligenzia  e  sollecitudine  adoperiate  che  quelle  genti  si 
ritraggano,  e  presto  ;  e  all'ambasciadore  loro  prestiate  di  fatti  e  di  parole  ogni  aiuto, 
favore ,  consiglio  v'  è  possibile ,  per  conseguire  quanto  ha  in  commissione.  Data  Flo^ 
rende j  die  28  ottobris  1424. 

Delle  nuove  di  costà,  d'importanza,  avisatene.  Data  ut  supra. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 
700]  A  tergo:  Magnifico  militi  domino  Rainaido  de  Albizis,  Rome,  eie. 

Intus  vero: 

S' io  vi  rispondo  scialacquato  ,  o  non  composto ,  o  con  lasciare  adrieto  delle  cose 
che  meriterebbono  risposta ,  abbiatemi  per  scusato  ;  eh'  io  non  posso  :  e  alla  vostra 
de'  di  22  fo  questa  risposta.  Qui  arrivai  e  sposi  quanto  mi  parve  che  dovessi  essere 
il  vero  e  la  'ntenzion  vostra.  Fu'  udito  volentieri:  e  posto  eh' e  Dieci  vi  scrivono, 
che  '1  mio  dire  non  sia  così  pieno  di  speranza  come  il  nostro  scrivere ,  non  è  però 
eh'  io  di  ciò  con  loro  non  ne  facessi  la  pruova;  però  che  dicendomi  questo  medesimo, 
in  su  le  lettere  ne  facemo  la  pruova:  e  dal  mio  dire  allo  scrivere  non  avea  alcuna 
differenzia  :  possollo  interpetrare  a  lor  modo.  Io  dissi  quanto  di  sopra  dico.  Vidi  per 
la  lettera  de'  Dieci  costà ,  fatta  a  dì  18  e  a  dì  20 ,  quello  gli  ambasciadori  del  Duca 
aveano  risposto  a'  due  capitoli  disonesti ,  e  il  tempo  aveauo  preso  :  e  per  la  vostra 
al  presente  dite  questo  medesimo.  So  l'aspettare  vi  rincresce:  abbiate  pazienzia: 
quando  sarà  tornata  la  risposta ,  la  qual  penso  sarà  vana ,  allora  saprete  meglio  che 
vi  fare.  E  veggo  che  lo  soprastare  fa  il  Conte  d'  Urbino  vi  dà  speranza  ;  perchè  se 
lui  non  sapessi  la  'ntenzione  del  Suocero,  non  rimarrebbe.  È  buona  congettura;  ma 
Dio  voglia  che  d'altro  che  di  verisimili  ci  possiamo  pascere.  Che  quanto  io  non  ne 
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credo  nulla ,  non  è  le  vostre  ragioni  non  siano  verisimili.  Dispongane  Iddio  lo  meglio: 
e  commendo  voi  d'avere  pregato  il  Genero  stia  ec.  ;  e  che  intenzione  gli  avete  dato 
della  prebenda  ec.  (1)  :  ma  costoro  qui,  non  so  quello  intorno  a  ciò  si  faranno  :  non  per 
non  farlo  ;  ma  sono  in  tanta  disconcordia  co'  Collegi ,  eh'  è  una  maraviglia  :  però  che 
restono  apiccati ,  per  danari  hanno  a  dare  ad  altri  »  a  fiorini  cinquantamilia  ;  e  questi 
Collegi  per  ancora  non  hanno  proveduto  donde  gli  abbino  a  ritrarre.  Avavamo  dato 
loro  uno  modo  di  pagare  chi  da  loro  debbo  avere ,  in  su  i  risidii  ;  e  forse  s'accapezerà: 
e  per  questo  indugio  i  Dieci  non  farebbono  pagare  uno  grosso  a  ninna  persona:  e 
così  vanno  e  fatti  del  Comune.  E  questo  che  scrivete ,  stimo  rimanga  adrieto  per  la 
ragione  di  su  detta.  Ma  non  so  se  altro  partito  se  n'  hanno  preso  da  ieri  a  vespro 
in  qua ,  eh'  io  non  fu'  all'uflcio.  La  vostra  tornata  non  fla  »  se  prima  non  si  vede  il 
fine  della  risposta  del  Papa ,  secondo  il  mio  credere  :  ma  avuta  quella ,  dopo  la 
risposta  del  Duca  sarà;  e  costi  rimarrà  Neri.  Ma  forse  il  ragionamento  che  Neri 
reca ,  vi  farà  soprastare.  Faronne  mia  possa  per  molti  rispetti.  E  io ,  quando  tempo 
sarà ,  non  farò  altra  stima ,  o  essendoci  o  no ,  de'  fatti  vostri»  che  de'  miei,  con  chi  ha 
a  porre  il  prestanzone;  e  cosi  e  in  questo  e  in  ogn' altra  cosa  farò.  In  ninno  luogo 
saresti  disutile;  massime  alle  cose  che  qua  s'apparecchiano  saresti  utilissimo;  e  sono 
ben  contento  abbiate  scritto  a'  vostri  mi  sollecitino  :  non  bisogna.  E  al  fatto  del  capi- 
tolare »  e  delle  larghe  parole  al  Papa  dicemo ,  e  pure  di  nostra  commessione ,  Dio 
voglia  abbiamo  a  quello  a  venire  ;  che  se  a  ciò  aremo  a  conducerci ,  credo  eh'  e 
fatti  soneranno  alle  parole  ;  e  basta.  De'  fatti  ho  disperanza  :  da  Vinegia  mi  pare  se 
ne  possa  stare  a  poca  speranza ,  secondo  chi  parla ,  che  viene  da  Vinegia.  Non  so 
se  per  cose  che  là  di  nuovo  si  sono  mandate ,  massime  per  quello  che  di  costà  recai 
delle  quattro  confederazioni ,  e  delle  tre ,  mancando  la  pace ,  se  mutassino  proposito. 
Non  ce  n'è  risposta:  quando  fia,  ne  sarete  avisato.  E  al  fatto  delle  novelle,  indo- 
vinasti la  cagione  di  non  scrivere.  Messer  G.  (2)  fa  come  fknno  gli  uomini  da  bene , 
ed  ha  perduto  :  ma  se  le  cose  vanno  come  stimo ,  in  fine  ara  guadagnato  :  e  a  Checco 
di  Venturuccio ,  perchè  gli  è  suto  dato  alcune  paghe  per  andare  a  Corzano ,  al  suo 
spaccio  del  danaro  feci  sollecitamente  provedere,  e  andonne  molto  contento.  E  così 
alcuni  caporali  avea  messer  I.  in  Corzano ,  feci  spacciare.  Madonna  e  Gherardo  sono 
qui  :  farò  per  lui  come  per  me  ;  e  basta.  Il  cavallo  vostro  non  si  può  vendere,  perchè 
non  e*  è  chi  voglia  spendere.  Ser  Antonio  ha  fatto  suo  dovere  in  sollecitare  ec.  ;  e 
egli  sa  quello  n'  ho  fatto  :  non  si  può  più. 

Facemo  venire  in  gran  fretta  Niccolò  Piccinino  in  Mugello ,  perchè  sentavamo  i 
nimici,  ch'erano  a  Monte  vecchio  (3) ,  stavano  disordinati  :  e  giunto  che  fu  con  le  sue  e 
altre  brigate ,  subito  si  levoron  di  campo  e  andoron  verso  Dovadola ,  e  non  sappiamo 
se  quivi  si  sono  fermati  per  porvi  il  campo;  ma  quant'io  ne  dubito  non  vi  si  pon- 
ghino ,  nonestante  che  sia  assai  ben  fornito.  Ma  egli  hanno  usata  una  crudeltà , 
per  la  quale  hanno  inviliti  e  nostri ,  che  è  una  maraviglia  ;  e  questo  è ,  ch'egli 
hanno  presi  certi  fanti  nelle  nostre  forteze  ;  e  quando  si  pongono  a  campo  a  una 
forteza ,  ne  'mpiccono  de'  presi  quattro  o  sei  ;  e  dicono ,  se  non  s*  arrendono ,  faranno 
il  simile   a  quegli  :  e  cosi   n'  hanno    avuti   alcuni.  A   Montevecchio   ne  'mpiccorono 

(1)  Intendi,  pagare  al  Conte  d* Urbino  (il  Genero)  le  spese  ch'era  costretto  a  fare  restando 
dell'altro  in  Roma. 

(2)  Il  Gambacorti. 

(3)  Venne  rassegnato  in  quest'anno  ai  Dieci  della  balìa  da  Giovanni  de*  Conti  Guidi  da  Dovadola; 
e  non  nel  1404,  come  scrive  il  Repetti.  La  Repubblica  stipulò  de*  capitoli  con  gli  uomini  di  Monte- 
vecchio  nel  1440.  (Ved.  /  Capitoli  del  Comune  di  Firenze,  inventario  e  regesto,  I,  601.) 
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quattro;  ma  poco  giovò  loro.  À  Modigliana  è  madonna  Gentile  a  campo  (1):  abbianvi 
messi  di  nuovo  100  balestrieri.  Difendonsi  gagliardamente;  e  così  credo  faranno. 
Lodovico  si  porta  bene  ;  il  Conte  Francesco ,  meglio  ;  quel  di  Lucca ,  bene  (non  so 
come  si  farà)  ;  i  Sanesi ,  benissimo.  Ma  dà  pur  loro  sospetto  il  Conte  Francesco. 
Ingegnatevi  con  lo  Papa ,  levi  loro  quel  sospetto ,  e  che  altrove  lo  mandi.  E  avegna 
Neri  sia  costì ,  e  parente  di  Bonaccorso ,  nientedimeno  al  fatto  di  condurre  a'  nostri 
servigi  il  Conte  Francesco  v'affatichiate;  che  se  Taremo,  o  vinceremo,  o  non  perde- 
remo. Però  che  siamo  disposti  nettare  di  gaglioffi  la  piaza ,  de'  nostri  soldati  ;  eh'  è 
una  maraviglia  come  siamo  mal  serviti  ;  e  basta.  Spendiamo  ora  per  tre  mesi  ;  ma 
poi  crescerebbe ,  non  proveggendo  altrimenti ,  fiorini  31  milia.  Questo  dico ,  che , 
nonostante  che  abbiamo  a'  soldi  1500  lance ,  per  le  preste  hanno  ante ,  in  loro  si 
spende  il  mese  circa  a  fiorini  10000  ;  e  il  resto  ne'  fanti  da  pie.  Quando  de'  nostri 
soldati  compieranno  le  ferme ,  chi  rimarrà  e  chi  andrà.  Questi  nostri  nimici  vincono 
più  per  rubare  che  per  serbare  :  hanno  messo  a  sacco  Portico ,  e  ivi  lasciati  25  fanti  ; 
e  simile  a  Bagno  :  e  così  a  Pianetto ,  pochi  ;  e  a  Montecerro ,  meno  ;  e  a  Montesacco , 
pochissimi:  e  così  gli  lasciono  mal  forniti;  e  se  riabbiamo  l'alito,  così  come  tosto 
si  sono  perduti ,  così  potrebbe  essere  tosto  si  riaranno.  Ora ,  la  conclusione  di  questa 
lettera  è,  ch'io  vi  priego  quanto  più  posso  v'ingegniate  d'avere  o  il  sì  o  '1  no  dai 
Papa;  perchè  questa  speranza  ci  tiene  adrieto  a  delle  provedenze,  che  non  si  fa 
per  noi ,  massime  a  messer  Guasco.  Biagio  Guasconi  tornò  (2).  Per  Dio ,  adoperatene  ; 
avegna  ch'io  credo  non  bisogni  rammentarvelo ,  pur  mi  pare  per  mio  debito  dovere 
così  fare.  Ringrazio  voi  d'avermi  al  Papa  raccomandato;  e  così  vi  piaccia  per  l'ave- 
nire  fare.  La  poliza  di  mano  di  Maso,  interclusa  nella  mia,  per  lo  primo  capitolo  a 
quella  si  fa  risposta  ;  e  lui  salutate.  La  mortalità  ci  fa  quasi  niente;  e  io  subito  man- 
derò per  la  mia  famiglia,  ch'io  non  voglio  più  sanza  loro  stare.  E  così  quando  tornerete, 
per  la  via  sano  tutto  troverrete.  Né  più  dico.  In  Firenze ,  a  dì  28  d'ottobre  1424.  Per 
fretta  non  l' ho  riletta  ;  se  sta  bene ,  non  so. 

Vostro  Vieri  paratus. 

Siamo  presso  a  dì  24 ,  e  vedremo  se  messer  Bartolomeo  da  Vinci  e  gli  altri 
aranno  detto  il  vero  ;  che  voglia  Iddio  che  cosi  sia  vero  :  del  quale  ne  dubito. 

901]  A  tergo:  Magnifico  militi  domino  Rinaldo  de  Alhizis,  Rome,  eie. 

Intus  vero: 

Non  vi  maravigliate  se  alla  parte  del  Conte  d' Urbino ,  la  quale  scrivete ,  non 
v'  è  fatta  particulare  risposta  :  basta  a  voi ,  eh'  io  credo  il  vostro  disegno  ara  effetto  ; 
e  a  lui  è  scritto  per  modo ,  che  basta  a  certa  intenzione  di  lui ,  e  che  verso  lui  si 
farà  dovere  :  non  si  può  più ,  che  si  possa.  Ecci  pure  delle  persone ,  che  vostri  amici 
sono;  e  basta.  Parlate  con  buona  faccia  al  Conte,  facci  bene,  e  ben  seguirà:  basta. 
Ma  intendete  lettere  per  parte.  E  Sanesi  hanno  mandato  qui  lettere,  come  il  Duca  d\ 
Milano  manda  loro  ambasciata  ;  e  hanno  mandato  qui  a  dire  si  mandi  là  chi  abbi  a 


(1)  Castrocaro  e  Modigliana  erano  rimasti  a*  Fiorentini  dopo  la  rotta  di  Zagonara.  A  Modigliana 
(come  scrive  il  Cavalcanti,  Storia  Fiorentina ,  lib.  Ili,  cap.  x)  e  la  Fiorentina  potenza  da  una  vile 
<  femminella  fu  cavalcata  ed  offesa  ».  Ed  era  madonna  Gentile,  flgUuola  di  Galeotto  e  sorella  di  Carlo 
e  Pandolfo  Malatesta ,  maritata  a  Giovan  Galeazzo  di  Astorre  Manfredi. 

(2)  Ved.  a  pag.  96. 
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disegnare  la  risposta  :  che  mai  non  vidi  più  ferventi  amici.  Dio  ci  dia  grazia  gli 
possiamo  rimunerare.  Non  perchè  bisogni;  ma  vi  si  manderà.  E  più  dicono,  pur 
sospettano  de' fatti  del  Conte  Francesco.  Per  Dio,  dite  al  Papa  voglia  levar  loro 
questi  sospetti,  acciò  che  *1  sospetto  non  facessi  vagillare  altri:  e  che  altrove  gli 
vegli  tenere.  Che  se  lo  Papa  non  si  volessi  ingannare,  Io  stato  nostro  è  suo.  Ado- 
perate ;  e  basta  ;  che  bisogno  fa.  Né  più  dico.  À  Dio  ;  di  28 ,  a  notte. 

Fate  bene ,  e  basta.  Mill'anni  mi  pare  ci  siate  ;  che  e'  è  di  gran  bestie. 

L'altra  fu  fatta  stamani,  e  questa  stasera. 

Vieri  paratus. 

902]  Vieri  Guadagni. 

L'ultima  ti  scrissi  a  dì  primo ,  per  Batista  Àmannati.  Dipoi  c'è  due  tue  de'  di  28, 
l'una  da  mattina,  l'altra  da  sera;  che  non  t'è  grave  la  penna,  com'io  dubitavo:  è 
tanto  più  obligo.  Il  rapporto  tuo  veggo  si  confè  con  le  lettere ,  ec.  ;  nonostante  lo 
scrivere  de'  Dieci  :  sia  con  Dio  ;  altrove  restano  e  fatti  nostri.  Delle  domande  disoneste, 
fatte  per  quegli  del  Duca ,  arai  poi  visto  quanto  largamente  dimostrano  tersene  :  ma 
solo  a  questo  mi  pare  aremo  averso  il  Suocero  ;  che  non  vorrebbe,  secondo  ci  dimostra; 
e  a  pigliare  l'altra  via,  tu  sai  la  natura  sua  lunga  e  timida,  secondo  lui,  e  molto  sospet- 
tosa :  si  che  da  temere  è ,  che  l'una  non  guasti  l'altra.  Aspetteremo  questa  risposta,  che 
non  ci  puote  tranquillare  oramai  molti  di  ;  e  poi ,  se  pur  vedessimo  non  ci  "potete 
apiccare  né  di  qua  né  di  là ,  e  a  voi  paressi ,  Lusco  spero  ci  darebbe  luogo  altrove. 
Ma  questo  non  farei  da  me,  sanza  commessione  di  costà;  e  cosi  faccende ,  forse  saresti 
cercali  da  chi  voi  cercate  al  presente.  Rispondine.  Il  Genero  veggo  come  si  tratta  ;  e  se 
non  fosse  la  speranza  tua ,  n'  arei  gittata  l'arme  in  terra  :  seguirò  pure  a  tuo  caldo. 
Ma  la  brigata  è  ghiotta ,  e  hanno  del  cagnalasino  ;  e  più  tosto  vorrebbono  tordo  in 
mano  che  pincione  in  frasca.  Iddio  ci  aiuti  lui ,  che  de'  provedimenti  e'  è  pochi  :  dico 
a'  fatti  di  qua.  Io  farò  quanto  mi  sarà  possibile ,  mentre  che  io  ci  sto  :  ma  per  Dio , 
ordina  la  tornata  mia  ,  avuta  questa  risposta  dal  Duca  ;  che  quésto  si  può  dire  essere 
in  fieri  :  e  tieni ,  Vieri ,  che  lo  ragionamento  di  Neri ,  che  reca  qua ,  non  è  sufficente 
cagione  a  farmi  soprastare.  Egli  è  uno  bello  trovato  ;  non  so  se  fia  di  quegli  di  Fanello; 
ma  che  che  si  sia ,  meglio  passano  per  uno  solo ,  che  per  più,  tali  cose.  Iddio  provegga. 

Quanto  mi  conforti  a  operare  del  prestanzone,  e  degli  altri  miei  fatti  propri, 
ho  inteso  :  Iddio  tei  meriti.  Per  te  farai  :  ognuno  è  buono  da  qualche  cosa  ;  vogliami 
appresso  di  te ,  che  spero  ne  sarai  ancora  godente  :  e  basti  per  ora. 

A  più  altre  parti  della  tua,  per  l'altre  mie  arai  veduto  che  segue,  e  cosi  saprai 
dì  per  dì.  Di  Vinegia  niente  credo  di  buono,  per  ora,  per  aviso  che  io  ho  di  là;  e 
quanto  di  nuovo  v'avete  mandato ,  anche  sento.  Fate  ,  Vieri ,  che  la  brigata  vi  truovi 
in  pace  :  sia  ella  pace  quale  avere  si  puote  per  ora ,  ec.  :  tu  m' intendi  :  le  trappole 
scoccano  alle  volte  a  dosso  a  chi  le  tende.  Voi  sarete  ancora  ricercati ,  se  vi  saprete 
governare  :  ognuno  ha  il  tempo  suo. 

Piacemi  quanto  hai  aoperato  per  messer  Giovanni  e  per  Checco  di  Venturuccio 
nostro  :  discrezione  è.  Il  cavallo  veggo  non  si  può  vendere  ;  e  da  ser  Antonio  sento 
per  lettere  quanto  n'  hai  aoperato  :  tutto  sia  per  lo  meglio.  A  lui  scrivo ,  quando  in 
lutto  perde  la  speranza ,  e  tu  gli  dica  che  io  non  abbia  per  ora  licenzia ,  che  se  ne 
venga:  digli  quello  che  esso  abbia  a  fare. 

Le  crudeltà  de'  nimici ,  in  fine ,  non  dovrebbono  fare  loro  frutto  ;  e  questa  mala 
guerra  potrebbe   così   nuocere   a'  loro  come   a'  vostri ,   quando   si  diliberassi.  E  se 
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madonna  Gentile  è  diventata  la  Pantassalea  (1)  a  porci  campo  a  Modigliana ,  in  ultimo 
ella  e  altri  se  ne  potrebbono  pentere  :  ma  voi  non  vorrete  :  all'usanza  antica  andrà. 

Veggo  la  brigata  che  si  porta  bene ,  ec.  :  mostratene  gratitudine ,  per  buono 
esemplo  ;  e  batterete  più  ferri  a  uno  fuoco  :  ma  guarti  Lucca  !  Quanto  s' è  aoperato 
per  levare  le  brigate  del  Conticello ,  arai  veduto  per  le  lettere  ;  che  per  certo  il 
Suocero  se  n'  è  mostrato  molto  caldo ,  oltre  alla  sua  natura ,  e  benissimo  se  n'  è 
portato.  Piaccia  a  Dio  che  segua  nell'altre  cose.  Torre  a'  soldi  lui  ec. ,  anche  arai 
veduto  che  risposta  ci  conviene  aspettare  :  ma  queste  vostre  commessioni  sono  sì 
sospese ,  che  l'uomo  non  vi  si  puote  su  fondare ,  e  il  tempo  passa  in  aspettare 
risposta,  e  l'amico  (2)  piglia  altri  suoi  avisi.  Io  credo  che  se  voi  avessi  lance  1500 
in  Niccolò  Piccinino,  Conticello  e  Micheletto,  Niccolò  da  ToUentino  e  Luigi  da  San 
Severino ,  con  3000  buon  fanti ,  e  levassi  ogni  resto  ;  voi  vi  potresti  fare  beflfe  d'ogni 
offesa  ;  e  con  due  prestanze  per  mese ,  pagandogli  ogni  mese ,  vi  potresti  governare 
grandissimo  tempo  ;  col  quale  tutto  si  fa  :  e  non  rincrescerebbe  la  spesa ,  come  fa 
veggendo  gittare  via  il  vostro.  Io  il  voglio  pure  avere  detto  a  te  ;  e  tutto  questo  vi 
dovrebbe  riuscire  :  che  maggior  pericolo  non  ci  conosco  che  le  'ngorde  spese ,  come 
a  bocca  ti  dissi. 

Come  per  altra  ti  dissi ,  di  qua  non  si  puote  cavare  più  che  si  voglia  chi  può  ; 
e  però  non  è  da  perdere  tempo,  trovando  cosa  che  piacesse.  Di  messer  Guasco  ho 
bene  inteso  :  solo  mi  pare  da  ricordare  a  quella  parte ,  che  '1  pericolo  che  si  lieva 
con  molto  maggiore  pericolo ,  non  è  prudenzia  a  usare  :  ma  io  getto  a  rombo  in 
questo ,  e  desidero  ritrovarmi  costà  teco  ;  che  con  penna  non  si  può. 

Alla  poliza  di  mano  di  Maso,  veggo  fai  risposta;  ma  non  al  fatto  del  Carmi- 
gnuola.  A  te  si  raccomanda  Maso ,  che  gli  pare  avere  acquistato  un  altro  padre. 
Piacemi  assai  che  la  moria  non  vi  faccia  danno  ;  e  che  tu  mandi  per  la  tua  fami- 
glia ,  ec.  Iddio  te  ne  dia  quella  consolazione ,  che  io  desidero  della  mia  ;  e  prestici 
grazia ,  che  tutti  ci  possiamo  ritrovare  insieme  con  santa ,  e  pace  della  nostra  città. 

Che  '1  Duca  mandi  a  Siena,  non  mi  piace.  Arò  caro  sentire  quello  ne  segue. 

Rinieri  e  Lionello  desiderano  essere  a'  vostri  servigi:  sono  bene  in  punto.  Sai 
chi  e' sono;  perugini,  e  di  buona  fama:  se  ne  consigli,  verrà  l'uno  di  loro  insino 
costà  a  intendersi  con  voi  ;  e  se  condotta  d'altri  finisse ,  che  non  vi  piacesse,  sarebbon 
contenti  per  uno  mese  aspettare  risposta. 

Lusco  si  porta  bene ,  e  largamente  parla  ;  e  dicemi  che  desidera ,  fatta  questa 
pace ,  posarsi  in  Firenze  ,  essere  vostro  cittadino ,  e  mettere  in  sul  Monte  alcuno 
migliaio  di  fiorini  ;  che  mi  par  buon  segno.  E'  gli  ho  risposto  con  le  rime ,  e  parole 
buone ,  e  speranza  a  dovizia.  Vedremo  che  seguirà  :  che  più  speranza  non  ve  ne 
voglio  dare ,  che  per  lo  passato  m' abbia  fatto  ;  che  forse  è  suta  troppo  quella ,  al 
concetto  vostro  almanco.  Vedrai  quello  che  io  scrivo  a' Dieci  per  la  mia  licenzia. 
Governatene  oramai  tu  come  a  te  pare,  quando  vedi  tempo.  E  ventiquattro  dì  di 
messer  Bartolomeo  da  Vinci  e  degli  altri  ec.  s'appressano,  come  tu  scrivesti:  non  te 
ne  voglio  dire  più ,  che  forse  vi    parrebbe    migliore   quello    di   buono    v'avvenisse , 


(1)  Paragona  madonna  Gentile  aHa  regina  deHe  Amazzoni;  e  sta  bene.  Un  femminesco  esercito 
pare  che  avesse  seco  <  la  nuova  Pantasilea  »,  secondo  ohe  scrive  il  Cavalcanti  (Ice.  cit.).  Ma  ella 
non  aspettò  che  sopravvenisse  Achille  ,  e  e  cogli  sproni  il  suo  cavallo  batteva....  non  perdeva  tempo 
«  ad  aspettare  le  sue  damigeUe ,  né  confortamenti  di  fortezza  non  ne  faceva  sembianti  alle  sue  genti  ; 
«  ma  ogni  cosa  dimenticava,  se  non  il  battere  degli  sproni  ». 

($)  li  Duca  di  Milano. 
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sanza  speranza  ;  e  basti.  Ma  ancora  ci  resta  poi  dello  'mbrattato ,  ma  non  però  mac- 
chia da  tanto  sapone. 

Dipoi  eh'  io  ebbi  scritto  insino  qui ,  venne  qui  a  me  in  casa  ser  Luca  cancelliere 
del  Conte ,  e  dissemi  se  io  avevo  altro  di  costà  »  che  solo  il  brieve  dato  iersera  al 
suo  Signore.  Dissi  di  no ,  e  nò  anco  sapeva  quello  si  dicessi  il  brieve ,  oltre  a  quello 
gli  era  suto  detto  a  bocca.  Rispose ,  che  '1  suo  Signore  e*  era  stato  a  mio  speranza  ;  e , 
per  aspettare ,  aveva  già  impegnate  parte  delle  sue  argentiere  (1)  per  le  spese ,  ec. 
Io  lo  voglio  più  tosto  scrivere  a  te ,  che  a'  Dieci  ;  e  temo  questa  vostra  non  voglio 
dire  miseria,  ma  masserizia,  non  sia  cagione  di  farvi  uno  grandissimo  danno:  ma 
non  mi  pare  se  ne  faccia  prezo ,  per  la  poca  speranza  mi  pare  comprendere  abbiate 
a'  fatti  di  qua.  Provedi  come  ti  pare ,  e  a  me  ti  piaccia  farne  risposta  ;  che  da  troppe 
bande  si  conviene  schermire  a  Roma.  Anche  temo  che  '1  tuo  Genero  (2)  non  diliberì 
partirsi  sanza  aspettare  altre  conclusioni,  veduto  non  avere  risposta  da  me  della 
rimessione  che  mi  voleva  fare  »  s' egli  aoperassi  per  voi  ec. ,  come  per  la  mia  de'  dì  11 
avisai  e  Dieci,  e  veduto  la  speranza  delle  sue  spese  mancargli.  Iddio  ne  disponga 
il  meglio.  Conchiudendo,  io  sento  di  luogo  degno  di  fede,  che  questi  del  Duca  per 
due  fanti  propri  hanno  già  avisato  il  loro  Signore,  ch'essi  comprendono  che  '1  Suo- 
cero non  è  inclinato  a  questa  pace,  ec.  :  e  ch'egli  avisi  loro  quanto  n'abbino  a 
seguire ,  non  si  possendo  conchiudere  per  le  mani  sue.  E  farò  fine  oramai ,  che  pure 
è  tempo.  Abbi  pazienzia.  A  Dio.  In  Roma ,  a  di  4  di  novembre  1424 ,  di  notte. 


Tuo  R.  ec. 


90«]  Daminis  Decem, 


Magnifici  Signori  »  ec.  Per  Batista  Amannati ,  a  di  primo  di  questo ,  vi  scrissi 
a  pieno.  Dipoi  »  per  lo  procaccio ,  e'  è  vostra  de'  di  28  in  me  Rinaldo ,  al  quale  fate 
risposta  delle  mie  de'  dì  18 ,  20  e  22  del  passato.  Ma  del  mio  poter  tornare ,  come  vi 
scrissi  per  quella  de'  dì  22 ,  niente  ne  dite.  Piacciavi ,  Signori ,  non  volere  eh'  io  sia 
in  tutto  disfatto  a  questa  nuova  graveza ,  come  sono  per  questa  che  veghia  ;  e  volere 
eh'  io  mi  ritruovi  cogli  altri  a  potere  mostrare  el  mio  stato  chiaro  a  ognuno  :  e  que- 
sto si  può  fare  sanza  alcuno  sconcio  di  Comune;  e  massime  avuto  questa  risposta 
dal  Duca  :  che  poco  si  potrà  tranquillare  oramai  la  materia ,  perchè  oggi  compie  il 
termine  che  que'del  Duca  presono  col  santo  Padre,  secondo  ci  dice  il  Conte  d'Urbino. 
E  se  la  vostra  Signoria,  per  alcun  altro  buon  rispetto ,  ci  volesse  pur  tenere  amba- 
sciata ,  voi  ci  avete  Neri ,  sofflcente  a  ogni  gran  fatto  per  la  sua  virtù  :  e  tenete  a 
certo  ,  che  molte  cose  si  fanno  meglio  solo  che  accompagnato ,  per  Tesser  più  leggieri 
et  espedito  alle  faccende  :  e  anche  per  sentire  de'  segreti  che  passano  ;  e  a  più  altre 
cose ,  come  sa  la  vostra  Signoria  :  sì  che  piacciavi  a  questa  parte  farmi  grata 
risposta. 

Noi  fumo  ieri  col  santo  Padre  per  lungo  spazio,  con  tutto  che  fusse  ancora 
allo  letto  con  la  doglia  usata:  e  praticato  seco  di  quanto  abbiamo  in  commessione, 
e  di  più  altre  cose  ;  come  accadde  alla  pace  col  Duca  o  alla  lega  colla  sua  Beatitu- 
dine, niun' altra  sustanzia  ne  cavamo.,  che  per  lo  passato.  E  questo,  sentiamo  a  certo 
dal  Conte,  è  solo  perch'egli  aspetta  questa  risposta  dal  Duca,  della  quale  è  oggi 

(1)  Cosi  ha  il  manoscritto. 

(2)  Sempre  il  Conte  d'Urbino. 
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il  termine  ;  né  mai  dipoi ,  per  questa  cagione ,  ha  voluto  far  ooneestoro.  À*  fatti  del 
Conticello  e  Micheletto^  ci  rispuose  che  n'era  peggio  contento  di  voi,  o  eh* e  Sanesi, 
ch'eglino  stessine  in  quelle  parti  :  ma  aveva  dal  Conticello ,  che  farebbono  la  volontà 
della  sua  Beatitudine  «  e  di  levarsi  di  quivi ,  e  d'andare  dove  e'  comandassi ,  e  fare 
ogn' altra  cosa  a  lui  grata:  e  disseci,  suo  pensiero  era  fargli  tutti  passare  di  qua 
da  Tevere ,  come  altra  volta  ci  aveva  detto.  E  più  d  disse ,  che  per  levare  in  tutto 
questi  sospetti,  e' cercava  di  levarlo  dall'obligo  ch'egli  ha  col  Duca,  fornito  questo 
aspetto  a  che  egli  è  obligato:  e  che  di  ciò  l'aveva  ricerco  e  eonibrtato ,  per  appog^*» 
giarlo  altrove.  E  che  '1  Conticello  gli  aveva  risposto ,  esser  contento ,  esser  a'  servigi 
di  qualunche  piacesse  alla  sua  Beatitudine  ;  ma  che  gli  conveniva  prima  aspettare 
ana  risposta  dal  Duca ,  la  quale  in  questi  pochi  di  verrebbe  per  uno  suo  che  mandò 
là  circa  a  trentotto  di  fa;  al  quale  aveva  posto  termine  d'aspettare  quaranta  di 
i  quali  passati ,  farebbe  tutto  quello  fossi  piacere  della  sua  Santità,  e  comandamento 
Il  perchè  ci  parve  tempo  di  toccare  alla  sua  Beatitudine,  se  fossi  contento  che  noi 
cercassimo  che  fessine  a'vestri  servigi.  Rispose  di  sì  ;  e  che  se  ne  contentava  assai 
ma  che  farebbe  vista  di  non  se  ne  avedere  ;  ma  che  nei  cercassimo  e  fatti  nostri 
Noi  ce  ne  governeremo  col  tempo;  e  forse  in  questo  mezo  aremo  più  innanzi  dalla 
vostra  Signoria. 

Alla  liberazione  di  Bartolomeo  di  Zanebi  ci  rispose ,  non  avere  mai  avute  alcune 
avise  dal  Governatore ,  come  altra  volta  disse  :  ma  ch'egli  aveva  dato  mode ,  che 
muterebbe  pensieri  in  questo  e  in  tutte  l'altre  cose.  E  volendo  nei  sentire  più 
innanzi,  fece  chiamare  il  Tesorieri,  e  in  sua  presenssia  ci  ridisse  questo  medesime. 
Il  Tesorieri  sorridendo  disse  :  Non  cercate  più  oltre  ;  voi  n'arete  vostra  intenzione , 
e  in  questi  pochi  dì  ne  sarete  chiari.  Nei  risponderne  come  ci  parve  a  bene  del  fatte; 
né  più  oltre  potemo  ritrame.  E  perchè  nei  sentavame  che  cercava  certo  accordo 
tra  *1  Conte  d'  Urbino  e'  Malatesti  ;  ci  parve  tempo ,  confortandolo  a  quello  seguire , 
di  dire  con  la  sua  Beatitudine  quante  abbiamo  in  cemmessione  per  Io  favore  de' Ma- 
latesti ,  ec.  A  questa  parte  ci  rispese  :  L'accordo  tra  loro  mi  sarebbe  gratissimo  ; 
ma  niuno  ci  potrebbe  esser  migliore  mezano ,  né  più  utile ,  che  saresti  tu  Rinaldo  ; 
che  se  quante  le  parti  ti  credono  e  danno  fede ,  ec.  Nei  risponderne  con  quella  onestà 
ci  parve  si  richiedessi.  E  partiti  dalla  sua  Santità,  ce  n'andarne  a  casa  il  Conte 
d'Urbino ,  già  fatta  notte  :  al  quale  dato  il  vostro  brieve ,  e  dettogli  quanto  ne  coman- 
date ,  gli  dicemo  quanto  dal  Papa  avavamo  avuto  ;  perchè  a  lui  non  può  esser 
segreto  cosa  che  noi  trattiamo  col  santo  Padre.  Il  vostro  brieve  ricevette  reveren* 
temente  ;  e  disse ,  che  non  bisognava  ringraziarlo  di  cosa  che  facessi  per  voi ,  che 
n*era  obligato  ;  e  tutto  conosceva  faceva  per  sé  proprie  :  e  delle  terre  sue  potavate 
disporre  come  delle  vostre  preprie;  e  di  passo,  ricetto  e  vettuaglia  sarete  ogni 
volta  compiaciuti  ;  e  così  il  troverrete  sempre  disposto ,  e  le  sue  terre  apparecchiate 
a* vostri  bisogni  non  meno  che  le  vostre  proprie.  A  quanto  si  cerca  col  Papa,  di 
nuovo  ci  riferma  che,  venuta  questa  risposta  dal  Duca ,  della  quale  è  oggi  il  termine, 
e'  se  ne  prenderà  riciso  partito  :  né  noi  ve  ne  vogliamo  dare  più  speranza ,  che  per 
lo  passato  si  sia  fatto  ;  perchè  oramai  la  cosa  è  condotta  a  termine ,  che  dovrete 
poterne  stare  nel  certo.  All'accordo  tra  lui  e'  Malatesti ,  ci  rispose ,  che  agevole 
sarebbe  stato  a  conchiuderlo ,  e  che  a  lui  sarebbe  forte  piaciuto  ;  ma  ch'egli  aveva 
ricevuto  in  quell'ora  lettere  da  casa  sua,  per  le  quali  egli  era  certificato  che  '1 
signor  Carlo  publicamente  aveva  giurato  fedeltà  al  Duca  di  Milano,  e  che  se  ne 
tornava  alle  terre  sue  con  buona  grazia  e  licenzia  del  Duca.  Il  perchè  essendo  e 
Malatesti  uomini  del  Duca ,  a  lui  non  potevano  essere  ainiei,  ma  più  tosto  alla  scoperta 

II.  36 
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nimici,  ec.  La  ditermmazione  di  Pietro  Giampaolo  è  suta  utile  a  saperla,  e  pure 
ce  n'ha  fatto  profeta.  Voglia  Iddio,  che  l'andata  degli  ambasciadóri  del  Duca  a 
Siena  getti  buon  frutto  per  la  vostra  e  loro  Signoria  :  sarà  utile  sentire  che  segue. 
Allo  'mbasciadore  loro  diamo  ogni  aiuto  che  e*  è  possibile  di  paròle  é  di  fatti ,  e  in 
qualunche  luogo  fa  di  bisogno  :  e  per  forma,  che  noi  speriamo  ne  farà  buona  relazione 
a*  suoi  Signori.  L'accordo  del  Signore  di  Fuligno  è  cònchiuso ,  e  oggi  ci  trovamo  a 
Corte  ;  dove  il  Papa  lo  ricevette  a  grazia ,  in  presenzia  di  più  Cardinali ,  e  in  pu- 
blico ,  e  con  le  cerimonie  usate ,  lo  ribenédisse ,  ec.  Quello  d'ÀVernino  Conte,  anche  è 
conchiuso  ;  e  alcuna  risposta  s'aspetta  di  là.  E  anche  quel  di  messer  A.  da  San  Seve* 
rino  è  conchiuso  :  aspettasi  alcuno  danaro  che  de*  pagare  al  presente.  E  tutti  son 
passati  per  le  mani  del  Conte  d' Urbino ,  al  quale  resta  a  spacciare  il  fatto  vostro  ; 
che  voglia  Iddio  ci  abbi  buona  mano ,  come  egli  ha  avuto  in  queste  altre  cosò ,  a 
bene  della  vostra  Republica ,  e  a  onore  della  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale 
sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma ,  a  di  4  di  novembre  1424 ,  di  notte. 

R.  e  N.  ec. 


A  dì  detto ,  scrissi  io  una  lettera  a  Francesco  e  Tubia  ;  e  con  essa  le  due 
sopradette  :  e  una  a  ser  Antonio  ;  una  a  Luca  ;  una  a  Ormano ,  a  Barzalona  ;  quattro 
di  Neri  di  Gino,  pe* fatti  nostri  del  prestanzone,  a  Lorenzo  di  Ioannì  Grasso, 
Antonio  d' Ubaldo  di  Fette ,  Taddeo  dall' Antella  e  Andrea  Rondinelli  :  e  chiedemo 
dossi  di  vaio  per  me.  Mandate  tutte  per  Nanni  da  Corolla,  corrier  de' Dieci. 

A  dì  5  di  novembre ,  una  a  Vieri  Guadagni ,  per  uno  uomo  d'arme  di  Lionello 
e  Rinieri  da  Perugia,  di  raccomandigia  loro. 


704]    Capitola  inter  illustrissimum  dominum  Ducem  et  dominum  Kàrolum  (1). 

Primo,  debet  dominum  Karolus  hobedire  domino  Duci,  idest  movere  guerraset 
pcLcem  secundum  voluntatem  domini  Ducis;  et  similiter  dominus  Pandulfus,  et  omnes 
descendentes  ab  eis. 

SecundOj  tenetur  dictus  dominus  Karolus  dare  receptum  et  victualia  omnibus 
gentibus  prefati  domini  Ducis,  si  casus  accideret. 

Tertio,  ad  securitatem  domini  Ducis,  debent  septem  Universitates ,  idest  sejUeìn 
Comunitates  subditorum  de  Malatestis,  promictere  obtinere  omnia  ista  domino  Duci: 
et  in  casu  qtu>d  non  facerent  vel  paterentur  per  dominum  Karolum  aut  per  alios  fieri, 
teneantur  solvere  septuaginta  milia  ducatorum  domino  Duci,  qimndo  volet. 

Tenetur  et  debet  prefatus  dominus  Karolus,  cum  ad  territorium  suutn  acces^ 
serit,  facere  ratificare  dominum  Pandulfum  et  istas  Comunitates;  et  de  omnibus 
istis  illustrissimum  dominus  Dux  stetit  ad  fidem  domini  Karoli. 

Item,  iuravit  dominus  Karolus  observare  omnia  predicta  capitula,  et  similiter 
iuravit  illustrissimum  dominus  Dux. 

(1)  Malateste,  cb'era  rimasto  prigione  del  Duca  di  Milano  nel  fatto  di  Zagonara. 
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Itentj  promisit  dofninus  Dux  de  fender  e  dominum  Karolum  et  dominum  Pan^ 
dulfum  et  omnes  suos,  casu  quod  esset  necesse. 

Post  heCj  cUiqui  et  multi  tinient  ne  fiat  novum  capitulum,  conUnens  qualiter 
dominus  Dux  vult  reddi  domino  Karolo  omnes  terras  quas  ei  absttUit  usque  in 
presentem  diem, 

905]  Dominis  Decem, 

Magnifici  Signori,  ec.  Con  lo  procaccio  vi  scrivemo  a  di  4,  né  dipoi  c'è  vostra: 
né  anche  la  risposta  dal  Duca;  né  dipoi  ha  voluto  il  santo  Padre  fare  concestoro. 
Bene  ha  pregato  il  Conte  d'Urbino,  il  quale  gli  aveva  chiesto  licenzia  per  andarsene, 
ch'egli  aspetti  questa  risposta;  la  quale,  secondo  gli  ambasciadori  del  Duca,  non  pnò 
tardare.  E  così  gli  ha  promesso  d'aspettare  due  o  tre  dì. 

Fosti  per  la  nostra  avisati  sopra' fatti  del  Conticello;  che  dipoi  n'é  seguito  che, 
d'accordo  col  santo  Padre,  per  non  spendere,  300  cavagli  de' suoi  si  rimangono  a 
Orvieto  ;  ma  debbono  stare  dentro  alle  mura  della  città ,  per  non  potere  cavalcare 
né  far  danno  :  l'altra  compagnia  de'  passare  di  qua  da  Tevere  :  e  così  n'é  andato  il 
comandamento  ad  Acquapendente,  che  tutti  si  partano.  E  volle  il  santo  Padre  promessa 
dal  Conticello,  in  presenzia  di  piii  notabili,  ch'egli,  né  Micheletto,  né  alcuna  di  quelle 
brigate,  offenderebbono  a' vostri  terreni  né  a' sanesi.  Questa  mattina  s'è  partito 
lo  'mbasciadore  di  Siena  con  la  sopràdetta  conclusione.  Ben  ci  disse  avere  dal  Papa 
queste  parole  proprie,  nella  licenzia  del  suo  partire:  Non  ostante  questa  promis- 
sione ,  se  vostro  fratello  disse  uomo  d'arme ,  non  vi  fidate  di  lui  (1). 

Sopra  la  liberazione  di  Bartolomeo  di  Zanobi  n'era  seguito  errore  ;  però  che  '1 
Governatore  di  Bologna  l'aveva  imposto  a  messer  Antonio  Lusco,  che  n'avisasse  il 
Papa  della  cagione  di  sua  cattura;  e  per  dimenticanza  non  glie  l'ha  riferito  per  insino  a 
ora:  e  con  questa  vi  mandiamo  Uno  brieve  della  sua  Beatitudine  al  detto  Oovernatore; 
per  lo  quale  gli  comanda  che,  intesa  la  cagione  ec.,  in  ogni  modo  liberamente  lo  rilasci. 

Fosti  ancora  avisati  quanto  ci  disse  il  Cónte  d'Urbino  sopra  l'accordo  de'Ma- 
latesti  col  Duca;  e  in  questa  vi  mandiamo  e  Capitoli,  ch'esso  ci  mostrò,  ch'egli  hanno 
insieme:  e  più  ci  disse,  che  '1  signor  Malatesta,  sdegnato  per  non  esser  interchiuso 
in  questo  accordo,  ha  mandato  Carlo  suo  figliuolo  al  Duca,  profferendogli  volersi 
dare  a  lui  libero,  e  non  per  paura;  ricordandogli  l'amicizie  antiche,  e  quello  che 
messer  Pandolfo  suo  padre  fu  all'avolo  suo ,  èc.  Conchiudendo ,  a  noi  par  trovare  il 
detto  Conte  molto  più  tiepido  che  per  lo  passato:  la  cagione  non  sappiamo  s'ella 
si  fossi  per  non  avere  trovato  le  cose  disposte  costà  a' suoi  favori  e  bisogni,  come 
esso  e  altri  sperava.  Iddio  ne  disponga  il  meglio  per  la  vostra  magnifica  Signoria; 
alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  Ih  Roma,  a  dì  8  di  novembre  1424. 

R.  e  N. ,  ec. 


(1)  Il  Machiavelli  scrisse  poi,  che  e  i  capitani  mercenari ,  o  sono  uomini  eccellenti,  o  no: 
«  se  sono,  non  te  ne  puoi  fidare....;  ma  se  non  è  U  capitano  virtaoso,  ti  rovina  per  Tordinario  ». 
Papa  Martino  aveva  data  gt&,  e  più  ricisamente,  la  sua  sentenza  oòntro'i  soldati  di  ventura. 


284  COMMISSIOKB  XLVI.  [1424] 

Mandata  per  Sparapane  corriere  ;  e  debbevi  essere  a  dì  12  :  ebbe  qui  fior,  i  da 
Neri  ;  de'  avere  là ,  se  v'è  al  tempo ,  fior.  1. 

A  dì  10  di  novembre,  una  lettera  a  messer  Appollonio  e  a  ser  Bernabeo  da  Trievi, 
pe'25  ducati  gli  feci  prestare  loro  a  di  9  del  passato.  Mandata  la  lettera  per  messer 
Troiolo  di  messer  Appollonio  da  Visso. 

A  dì  detto,  per  lo  procaccio: 


^^V^VW^^^^^^^^^^^^^^^^A^^» 


7^m  ]  A  tergo  :  NobUUms  et  egregiis  viris^  domino  Rainaldo  de  AlbizU  militi,  et  Nerio 

Crini  de  Capponibus ,  oratoribus  et  concivibus  nostris  cariseinUs. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  quanto  per  più  lettere  innanzi  alla  tornata  di  Vieri ,  e  poi 
per  quello  che  a  bocca  ci  rapportò  Vieri  della  intenzione  del  santo  Padre ,  e  quanto 
di  quella  secondo  le  parole  della  sua  Santità  si  poteva  fare  stima;  esaminato  tutto, 
ci  pareva  che  alla  intenzione  nostra  molto  dovesse  giovare  di  sporre  a'Viniziani  che 
volessono  mandare  loro  ambasciadori  al  santo  Padre  a  confortare  e  aiutare  la  materia 
e  pratica  della  pace  quanto  patisse  Tonestà  loro  e  richiedesse  il  bisogno  della  oonclo- 
sione,  e  a  volersi  intendere  col  santo  Padre  e  colla  nostra  Comunità,  per  via  di  con- 
federazione: e  per  questa  cagione»  oltre  alla  prima  commissione  fatta  a'nostri  amba- 
sciadori che  là  sono ,  per  lettera  furono  sollecitati  a  questi  effetti  ;  e  che ,  in  quella 
forma  paressi  loro  pia  utile ,  parlassino  alla  Signoria  di  Vinegia ,  confortandogli  a 
questi  effetti.  Quello  che  n'ò  seguito,  secondo  che  per  lettera  de'nostri  ambasciadori 
abbiamo  (1),  e  quello  hanno  risposto,  è  questo:  Che  del  trattato  della  pace,  molto  se 
ne  mostrano  contenti ,  e  oflìBransi  scrivere  al  Cardinale  vecchio  di  Vinegia,  che  coi 
santo  Padre  faccia  ogni  operazione  a  lui  possibile ,  che  pace  abbia  a  seguire  tra  1 
Duca  e  noi ,  e  quanto  più  potesse ,  confortasse  il  trattato  della  pace  :  e  più ,  dicesse 
al  santo  Padre ,  come  hanno  sentito ,  faccendosi  la  pace ,  che  la  sua  Beatitudine  si 
disporrebbe  a  unirsi  col  Duca ,  colla  loro  Signoria  e  colla  nostra  :  e  che  questo  piace 
loro  molto ,  e  a  ciò  concorrerebbono  largamente.  E  richieggendo  e  nostri  ambasciadori 
la  loro  Signoria ,  come  cosa  più  utile  et  efficace  a  questa  intenzione ,  e  di  maggior 
frutto ,  piacesse  loro  mandare  ambasciadori  al  santo  Padre  ;  risposono ,  per  buone 
cagioni  diliberavano  per  allora  non  gli  mandare.  Ora ,  considerando  quanto  di  favore 
a  questa  materia  sarebbe ,  ch'e  Viniziani  mandassono  loro  ambasciata  a  Roma,  e  udita 
la  risposta  ne  fanno  ;  ci  pare ,  e  così  v'  impognamo ,  che  il  più  presto  potete ,  siate 
al  santo  Padre ,  e  alla  sua  Beatitudine  diciate  quanto  hanno  risposto  e  Viniziani  ;  e 
che  ci  pareva  molto  utile ,  che  la  sua  Santità  dovesse  confortare  e  imporre  al  Cardi- 
nale di  Vinegia  che  scriva  a'Viniziani ,  la  venuta  de'loro  ambasciadori  essere  non 
solamente  utile,  ma  necessaria  alla  materia:  e  che  di  questo  ne  piaceranno  assai 
alla  sua  Beatitudine.  E  intorno  a  questo  ,  con  quelle  ragioni  vi  parranno  utili , 
confortiate  la  sua  Santità  quanto  vi  parrà  che  patisca  la  reverenzia  si  debbo  alla  sua 
Beatitudine ,  e  che  richiegga  Tonore  nostro. 

A  una  vostra  de' dì  24,  per  le  quali  ci  significate  tante  proferte  di  pace  fatte 
per  gli  ambasciadori  del  Duca ,  non  rispondiamo  altro ,  se  non  che  il  fine   di  quelle 

(1)  Ved.  a  pag.  247 ,  nota  3» 


[1424]  COMMISSIONE  XLtl.  285 

faranno  manifesto  la  intenzione  di  chi  gli  manda:  e  parci  che  tante  proferte  e  si 
larghe ,  e  cosi  subita  mutazione  (  non  essendo  nota  cagione ,  che  questo  si  dovesse 
fare  ) ,  abbino  piti  tosto  materia  di  dubitare ,  che  di  sicurtà  di  conclusione.  Pure  non 
vogliamo  giudicare  prima  l'opera ,  che  veggiamo  il  fine. 

All'altra  de' di  28»  esaminato  bene  quanto  scrivete  »  vi  rispondiamo  :  che  il  pro- 
cesso vostro  in  questo  ci  piace  ;  e  parci  che  cautamente  vi  governiate  ;  e  a  cosi 
fare  vi  confortiamo.  E  a  quanto  pel  santo  Padre  si  domanda .  che  per  altri  si  tasti 
la  volontà  de'Viniziani  ;  di  sopra  ne  scriviamo  quanto  da' nostri  ambasciadori  abbiamo 
avuto:  e  però  a  questo  non  diciamo  più.  Della  pratica  tenuta  col  santo  Padre  e  col 
Cardinale  de'Brancacci ,  e  della  proposta  in  concestoro ,  aspettiamo  sentire  quello  sia 
seguito  ;  e  speravamo  doverlo  ora  avere.  Ma  pel  consiglio  del  Conte  forse  arete  preso 
di  non  sollecitare  la  materia  più  richiegga  il  bisogno ,  se  la  risposta  del  Duca  non 
viene  :  che  essendo  tanto  accetto  al  santo  Padre  quanto  ci  scrivete ,  e  da  altri  siamo 
informati  ;  si  dee  credere  che  non  sauza  cagione  vi  parli  in  tal  maniera  in  cosa  alla 
quale  ha  singulare  afifezione.  E  però  governatevi  in  questo  col  consiglio  e  parere  del 
Conte;  e  secondo  credete  sia  utile  alla  materia:  e  del  segreto  ne  fia  servito,  secondo 
scrivete. 

Poi  che  noi  veggiamo  essere  menati  per  parole  dal  Governatore  di  Bologna , 
della  liberazion  di  Bartolomeo  di  Zanobi;  vogliamo  che,  quando  tempo  vi  pare,  sup- 
plichiate al  santo  Padre  che  scriva  in  tal  forma,  che  Bartolomeo  sia  rilasciato. 
Aspettiamo  sentire  da  voi  quello  seguita  a  questa  parte  e  all'altre.  Nuove  d' impor- 
tanza aspettiamo  da  voi.  Data  Fhrentie,  die  4  novembris  1424^  fiora  vn. 

Decem  baite  Comunis  Fhrentie. 

701]  À  tergo:  Magnifico  militi  domino  Rainaldo  de  Albizis,  Rome,  etc. 

Inlus  vero: 

Questa  lettera  sarà  risposta  alla  lettera  per  voi  adirizata  all'uficio  de'  Dieci  nuovi 
e  a  quella  a  me  scrivete  ;  e  tutto  per  quella  a'  Dieci  scritta ,  di  comandamento  de' miei 
compagni  scrivo  o  rispondo.  E  diciamo,  che  assai  ci  piace  quanto  avete  sposto,  e 
detto  per  parte  ec.  :  e  avegna  la  sua  risposta  sia  quella  che ,  già  fa  quattro  mesi , 
continuamente  ha  usata,  né  mai  mutato  modo;  nientedimeno  ci  piace  che  si  sia 
contento  di  quella  sposizione  :  ma  Dio  gli  metta  in  cuore  di  voler  fare  quello  e  a  lui 
e  a  noi  bisognerebbe.  Ma  quanto  noi  non  ne  stimiamo ,  se  none  che  il  fine  sarà 
quello ,  che  Vieri  costà  dice  che  molte  volte  con  voi  conferi  (1)  :  che  se  pure  bene 
dovrà  fare,  sarà  serotino.  Dispongane  Dio.  Ma  quello  che  massimamente  vi  preghiamo, 
è  che  v'  ingegniate  d'avere ,  ora  che  sono  passati  i  quattro  di  di  novembre ,  d'avere 
sì  certa  risposta ,  che  noi  possiamo  sapere  per  quale  cammino  dobbiamo  andare  ; 
che  troppo  sconcio  alla  nostra  Comunità  getta  le  speranze ,  ec.  Di  quanto  scrivete  a 
me ,  dico  che  al  fatto  vostro  del  prestanzone  ne  farò ,  e  già  ho  cominciato  a  fare , 
quello  crederrò  sia  di  vostro  piacere  e  contentamento  ;  ma  bene  stimo  però  che , 
avanti  la  conclusione  venga ,  sarete  qui  ;  perchè  cognosco  che ,  avuto  la  risposta 
de'  quattro  di ,  la  quale  stimo  sarà  vanissima  ,  costoro  piglieranno  partito  di  farvi  tor- 
nare. Né  non  bisogna  che  voi  mi  scriviate  la  fatica ,  l'affanno  e  ricrescimento  (2)  che 

(1)  È  sottoscritto  Vieri;  ma  qui  parlano  i  Dieci. 

(2)  Cioè ,  rincrescimanto. 
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costà  avete,  mettendo  sollecitudine  alla  bisogna;  perchè  è  vostro  debito  cod  fare, 
e  anche  la  natura  vostra  vi  vi  tira  :  ma  se  sarà  con  frutto ,  sare'  bene  assai.  La 
risposta  fu  fatta  al  Genero  com*altra  volta  vi  scrissi  ;  e  a  voi  non  fti  (ktta  per 
buona  cagione.  Parassi  pure  il  dovere,  né  per  me  non  manca  di  sollecitarlo;  e  a 
lui  mi  raccomandate  :  e  al  vostro  onore,  ora  e  continuamente,  arò  riguardo;  e 
quando  qua  sarete,  lo  sentirete;  e  basta. 

Dite  Antonio  Lusco  ha  pure  buona  speranza  nella  pace,  e  a  voi  e  ad  altri  Tha 
detto  e  dice;  ma  per  insino  a  ora  non  ne  veggo  seguire  gli  effetti:  e  anche  veggo 
il  sospetto  del  Gallina  ;  il  quale ,  quando  io  sia  certo  il  Duca  si  vegli  impacciare  del 
Reame,  crederrò  il  Suocero  seguiti  quello  lui  dice.  Etiam,  noi  costà  esaminamo,  e 
che  di  sua  bocca  disse  ;  ma  io  credo  bene  che  le  parole  galinesche  sono  fitte  (l) 
e  simulate ,  e  piene  di  falsi  colori.  Ma  Dio  voglia  sieno  vere ,  o  costà  o  altrove  che 
fare  si  dovessi;  e  basta. 

Sarà  dipoi  arrivato  Neri  di  Gino ,  e  arete  udito  la  principale  cagione  della  sua 
venuta  ;  la  quale  mi  pare ,  per  chi  dice  di  volere  disporre  il  Suocero  ec. ,  cosa  fondata 
in  aria  :  pure  potrebbe  giovare  forse  con  dargli  al  principale ,  o  la  maggiore  parte. 
Io  non  tengo  conto  del  mio  scrivere,  e  però  non  so  quello  mi  scrissi,  di  che  pigliasti 
speranza ,  ec.  :  che  s' io  lo  sapessi ,  vi  ridirei  ;  ma  non  sappiendolo ,  non  eo  che  mi 
dire  :  date  aUa  mia  lettera  lo  'ntelletto  vi  pare  ;  e ,  cosi  fiakccendo ,  sarà  intelletto  di 
savio ,  ec.  Ben  so  io  che  cotesta  Corte  ha  nome  per  lo  contrario,  e  anche  il  guidaiuolo  è 
conforme  (2)  :  nientedimeno ,  fate  ciò  v*  è  possibile  d'accorciare.  Né  non  estimate  si  lasci 
le  cose  certe  per  le  incerte  :  pure  la  fortuna  ce  rapparecchiasse  buone  !  E  bene  conosco 
che  quando  il  Genero  si  partirà ,  la  cosa  fla  sanza  speranza  ;  e  in  quella ,  e  io  e  altri 
n*  ha  poca.  Non  siamo  ancora  in  termini  di  volere  donare  le  cose-  nostre  a  noi  così 
care ,  avegna  che  costà  si  stimi  forse  più  che  non  è  ;  posto  che  de*  dubbi  ce  n*  ha  : 
sì  che  non  sono  cose  ch'io  ne  sapessi,  né  vorrei  in. nullo  modo  ragionare,  etiam 
essendo  il  pericolo  preparato. 

Veggo  il  fratello  del  Pratese  ottenne ,  e  lui  di  qui  a  quattro  di  sarà  impiccato  (3). 

(1)  Da  /ictus. 

(2)  Cioè,  lunga  ne* trattati;  e  il  Papa,  lungo  anch^esso  nel  prendere  le  deliberazioni. 

(3)  Antonio  da  Prato  aveva  avuto  la  badia  (ved.  a  pag.  209) ,  e  il  suo  fratello  era  stato  con- 
dannato per  ladro  alla  forca  (ved.  a  pag.  248).  —  Fra  gli  atti  del  Capitano  (che  allora  era  Valerio 
de*  Luschi  da  Vicenza)  si  trova  la  condanna  pronunziata ,  sotto  dì  3  di  gennaio  1424  contro  Dominicum 
Nicholay,  alicts  el  Pratese,  de  Prato,  habitatorem  Florentie  inpopxUo  Sancti  Proculi,...  furempubli- 
cum  famosum  et  consuetum.  11  che  mostra  come  si  differisse  ancora  due  mesi  una  condanna,  di  cui 
Vieri  annunziava  imminente  la  esecuzione.  Forse  da  parte  del  fratello  si  fece  qualche  pratica  per 
salvarlo  :  e  certo  si  vuol  credere  che  a  riguardo  suo  venisse  temperato  il  rigore  della  legge  la 
quanto  al  modo  del  supplizio ,  leggendosi  dopo  la  sentenza  :  Sed  quia  magnifici  et  potentes  domini 
domini  Priores  Artium  et  VeoóilUfer  iustitie  magnifice  civitatis  Florentie  scripserunt  per  eorum 
bulettimim  et  mandaverunt  post  suprascriptam  sententiam,,..  quod  deberemus  commutare  penam. 
scilicet  condennationem  suspensionis  ad  farchas  supradictam  in  penam  condennationis  amputa- 
tionis  capitts;,.,  ac  etiam  predicti  magnifici  et  excelsi  Domini  mandaverunt  etc,  quod  ubi  dictus 
Dominicus...,  debebat  duci  per  civitatem  Florentie  per  loca  publica  et  consueta  usqt^  ad  locum 
Itistitie  publicum  consuetum  ;  commutaverunt  et  mandaverunt  nobis  solum  et  dumtaxat  dictum 
Dominicum  duci  debere  per  rectam  viam  versus  ecclesiam  Sancte  Cntcis ,  videlicet  per  mam  qne 
vìiZgariter  dicitur  II  Borgo  de'  Greci ,  et  non  per  loca  de  quibus  Statuta  disponunt,  usque  ad 
plateam  que  vulgariter  dicitur  El  Renaio  in  civitate  Florentie,  et  contra  ianuam  ecclesie  Ospitalìs 
Sancti  Onoffrii  fieri  faciamus  executionem  :  idcirco  nos  Valerius  capitaneus  etc. ,  con  quel  che 
segue.  Tra  i  flirti  commessi  dal  Pratese ,  cominciando  neiragosto  1423 ,  ve  ne  sono  tre  che  me- 
ritano d'essere  ricordati.  Abstulit  et  furatus  fuit  dicto  Bonsignori  (de  Foraboschis  populi  Sancti 
retri   Scheradii)    unum   librum  cartarum   pecudinarum,   copertum    cum    assidibìM,    vocatum 
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Per  la  lettera  di  stamani  sentirete  quello  aranno  fatto  e  nostri  ambasciadori  a 
Vinegia  ;  e  però  a  questo  nulla  dico.  Il  cavallo  insino  a  ora  e'  è  sollecitato  di  venderlo  , 
e  nulla  se  n'  è  fatto  ;  e  non  so  quello  si  seguirà  :  non  ci  ho  speranza.  Quello  eh*  io 
vi  priego  e  conforto  si  è,  che  sappiate  che  intenzione  avete  de' fatti  che  '1  Conte 
Francesco  e  Michelelto  hanno  pensiero  di  fare  con  noi  del  soldo  ;  perchè  volendo  da  noi 
alcuna  cosa  presso  che  onesta ,  vi  ci  conduceremo.  De  !  in  servigio  me  ne  scrivete 
qualche  cosa ,  e  '1  più  innanzi  di  certeza  che  potete. 

Niccolò  da  Tollentino  si  volle  acconciare  co'  Viniziani ,  e  con  loro  non  capette  ; 
e  andonne  a  Milano  per  acconciarsi  con  lo  Duca,  e  cosi  si  stima  farà.  Simone  da 
Pisa ,  condannato  in  fiorini  cento  per  non  avere  ubbidito ,  feci  licenziare  della  pena  : 
e  cosi  dite  a  messer  Gino  ;  e  scusatemi  non  gli  fo  risposta  ;  ma  debbegli  bastare  gli 
effetti  buoni:  e  lui  mi  salutate. 

Priegovi  mi  raccomandiate  al  Papa;  e  anche,  quando  lo  dite,  che  cera  ve  ne  fa. 
E  qua  mi  sono  ingegnato ,  parendomi  si  faccia  per  noi ,  adattare  le  parole  che  '1  Papa 
sia  nostro  amico  ec.  ;  e  in  verità ,  credo  dire  lo  vero  ;  ma  piti  amico  de* fiorini;  e  basta. 
Arei  ancora  caro  sapessi  com'  ha  fatto  P.  di  Navarrino  con  lo  Papa ,  e  simile  Gatta- 
melata.  Rispondetene.  La  mortalità,  poco  o  niente;  due  in  tre  il  dì.  La  mia  brigata 
farò  venire  di  prossimo  ;  né  più  dico.  A  Dio.  Dì  5  di  novembre  1424. 

A  Monsignore  mi  raccomandate ,  e  a  quello  di  Siena  :  e  di  ciò  vi  priego. 

Vostro  Vieri  paratus. 

Maso  mi  salutate.  Messer  Michele  (1)  si  morì ,  e  in  40  ore  ;  che  n'  è  incresciuto 
assai  ad  ognuno ,  massime  a  me.  Biagio  Guasconi  tornò  (2).  Simone  Buondelmonti  sarà 
costà,  e  di  tutto  v'aviserà.  Faremo  ciò  che  potremo  per  non  perderci,  e  non  siamo 
così  sbigottiti  come  altri  crede.  Fu  levato  il  campo  da  Modigliana,  con  danno  e 
vergogna  di  chi  v'era.  Il  Duca  ha  mandato  a  Siena  ambasciadore  a  richiedere  i  Sanesi 
gli  dieno  fiorini  dodicimilia  di  Gabrino  Fondu  (3),  come  rubello  del  Duca  :  èvisi  mandato 
Ridolfo  delle  Pere  ;  è  sono  in  ottima  disposizione.  Niccolò  Piccinino  ha  una  bellissima 
compagnia.  Soprattutto  m'avisate  de' fatti  del  Conticello,  Piero  e  Gattamelata;  e 
quanto  più  tosto ,  tanto  meglio.  I  miei  del  banco  vi  raccomando.  Voi  dovete  credere , 
e  così  abbiamo  insieme  ragionato,  che  '1  maggior  sospetto  ha  il  Papa,  venendo  con 
noi  a  confederazione ,  è  i  fatti  di  Bologna  :  né  quella  si  può  male  assicurare ,  se 
non  se  '1  Marchese  s'accordassi  con  noi.  Ben  arei  caro  se  in  collazione  di  parole, 
potessi  di  ciò  tentare  lo  facessi.  Questo  dico,  che  se  l'animo  suo  fussi  d'assicurarsi 
de'  fatti  di  Bologna  per  la  via  del  Marchese ,  e  questo  fossi  quello   lo  facessi  mutar 

«  Rutìiolian  »  (Topera  di  Beavenuto  da  ImoU,  che  si  va  ora  stampando  a  Bologna),  valoris 
floì-enorum  quinque  vel  circha..,.,  et  supignoi^avit  ad  prestitum  Yache  (cioè,  al  presto  della 
Vacca)  prò  grossis  triginta  sex  argent.  Al  prete  rettore  di  San t* Iacopo  tra' Fossi  portò  via  due 
pianete  de  cUUmaschino  de  sirico  cum  frisis  a  parte  anteriori  et  posteriori  pulcris  et  figuratis  cum 
figuris  Sanctorum,  eoloris  azurri,  valoris  et  comunis  extimationis  fior,  xxiii  vel  circha,  E  una 
l*avea  messa  in  pegno  per  dieci  fiorini  ;  Taltra  supignoravit  Laurentio  Rossi  Martini  rigaterio  de 
Florentia  prò  uno  libro  e  Virgilii  ».  A  Francesco  d*Antonio  Giraldi  e  fratelli  rullò  molti  argenti  ; 
e  ,  ft*a  l'altre  cose ,  unum  librum  cariar um  pecudinarum  e  Stacii  Achileydos  »,  valoris  et  comunis 
extimationis  fior,  quinque  vel  circha,  qìiem  vendidit  Petro  Bertutii  cartolario  de  Florentia. 

(1)  Michele  CasteUàni  cavaliere. 

(2)  Dair  Imperatore.  Ved.  a  pag.  96 ,  nota  4. 

(3)  Gabrino  Fondulo,  gi&  tiranno  dì  Cremona;  i  cni  figliuoli  furono,  dopo  la  cacciata  del  padre, 
raccolti  dai  Fiorentini.  Nelle  portute  al  Catasto  del  U27  v'  è  anche  la  loro. 
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proposito ,  forse  cercheremo  il  fatto  del  Marchese  :  ma  non  parlate  come  di  commes- 
sione,  ma  più  tosto  come  uno  vostro  pensiero.  E  perchè  facessimo  de'vantagsrJ  sii 
Marchese ,  sarebbe  buona  spesa. 

9^9  ]  A  tergo  :  Magnifico  k.  messér  Rinaldo  degli   Albiti ,  e  Neri  Capponi  »   onorandi 

oratori   per   lo   magnifico   Comune   di   Firenze   a  Sommo    Pontifex, 
maiaribus  suis.  Roma. 

Tntus  vero: 

Onorandi  e  maggiori  fratelli.  I*  non  v'  ho  scritto  ne'  di  passati ,  e  massime  poi  che 
qui  venni  mandato  per  li  nostri  Dieci  della  balìa ,  per  non  essere  accaduto  il  bisogno. 
È  cagione  di  questa,  che  io  ho  di  commessione  e  comandamento  di  dover  fare  ciò 
che  commesso  mi  fnssi  per  questa  Signoria,  e  massime  circa  alla  conservazione  di 
loro  stato,  per  cagione  delle  genti  venute  a*  loro  confini ,  del  Conte  Francesco  e  di 
Micheletto  :  e  così  hanno  comandato  le  nostre  genti  che  sono  a  Montepulciano  in  gran 
somma.  E  avendo  questa  Signoria  auto  questo  d)  lettera  dai  loro  onorandi  amba- 
sciadori  di  costì ,  fatta  a  dì  2 ,  la  quale  a  me  feciono  logore  ;  e  perchè  Y  è  stata 
loro  di  grande  ammirazione  e  dispiacere  ;  vollono  domesticamente  conferire  con  meco 
in  nome  de'  signori  Dieci  ;  e  presono  conclusione  di  riscriverne  subito  a'  loro  imba- 
sciadori ,  e  caldamente  ;  e  me  richiesono ,  che  io  ne  dovessi  scrivere  a  voi ,  che  in  ciò 
coi  loro  vi  ritrovassi ,  favoreggiassi  quanto  più  si  potessi  la  materia  ;  acciò  che  ogni 
scandolo  accadere  ne  potessi ,  si  cessi  mediante  le  vostre  operazioni.  E  io  così  fo  per 
lo  comandamento  auto.  La  lettera  contiene  che,  come  sapete,  el  santo  Padre  avea 
dimostrato  avere  gran  displacenzia  della  venuta  delle  genti  ad  Acquapendente  e  nelle 
circunstanzie  ;  e  pare  che  voi  e  i  loro  a  ciascheduna  nostra  Signorìa  ne  scrivesti , 
come  caldamente  il  santo  Padre  n'avea  scritto  al  Conte  Francesco  che  si  dovessi  levare 
e  venire  da  lui;  e  più  mandatone  propri  messi:  e  cosi  comunemente  8*attendeva. 
È  po'  venuto  costì  il  Conte  Francesco ,  suto  col  Papa ,  sollecitatosi  per  voi  e  per  mes- 
sér Piero ,  una  con  monsignor  lo  Tesorieri ,  che  tale  effetto  seguiti:  lui  avisa,  le  rispo- 
ste sono  più  fredde ,  più  dubitative  fùssino  ancora ,  per  modo  che  assai  ne  dubitano  ; 
e  se  ne  sconfidano ,  per  quanto  da  lui  hanno ,  in  dire  che  '1  santo  Padre  dice  ne  farà 
ciò  potrà  ;  e  dove  pure  e'  non  potessi ,  provederà  non  faranno  danno  nessuno  ;  e  se 
pure  lo  facessino ,  provederà  alla  'ndannità  loro.  Le  qua*  parole  e  indannità  son  snte 
a  questi  Signori  di  tanto  dispiacere ,  quanto  più  dire  si  potessi  ;  e  dubitano  forte  dod 
essere  in  ciò  voi  e  loro  ingannati  ;  allegandone  molte  cose.  Prima ,  che  sempre  s'era 
detto,  dette  genti  essere  a  servigio  del  Papa,  e  ch'elle  non  ofTenderebbono ,  né  temere 
se  ne  bisognava.  Giunte  nel  Patrimonio ,  dicono  sono  al  soldo  del  Duca ,  e  che  hanno 
tocco  danari  assai.  Appresso ,  che  per  lo  santo  Padre  si  disse  provedere  non  venis- 
sono ,  e  che  a  Todi  e  Castello  della  Pieve  scrisse  non  fessine  lasciati  passare  :  e  loro 
dicono ,  sono  state  parole  del  Conte  ;  che  questo  errore  commisse  uno  commessario 
del  Papa ,  che  gli  menò  e  alloggiò  in  tutti  i  luoghi  dove  si  truovano  ;  e  dicono  non 
si  de'  credere  fussino  stati  accettati ,  sed  e'  non  fussi  stato  di  volontà  del  santo  Padre. 
Per  le  quali  e  più  altre  ragioni ,  loro  troppo  grandemente  ne  dubitano ,  e  stannone 
con  sospetto  ;  perchè  veggon  chiaro  seguitarne  inconveniente  :  che ,  secondo  dicono 
già  le  genti  da  Acquapendente  e  Porcenna ,  son  venuti  a  torre  Io  strame  ne'  loro 
terreni  :  qual  cosa  non  voglion  sofférire ,  né  istare  nella  gelosia  sarebbon  tenuti ,  e 
delle  loro  terre ,  e  di  loro  e  nostri  bestiami  :  per  la  qual  cosa  ne  sono  in  assai 
amaritudine  e  dispiacere  ;  allegando  in  dò  molte  altre  cose  chiare ,  di  loro  progiudicio. 
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Perlaqual  cosa  bisogua,  che  eoa  ogni  oportuno  rimedio  per  voi  s' aoperi  tale  effetto 
non  seguiti,  e  che  dette  gente  si  levino;  le  quali  sono  attelate  ai  loro  confini  sino 
alla  marina:  che  dove  ciò  non  seguitassi,  comprender  se  ne  può  largo,  grasd« 
inconveniente  per  loro  e  per  noi.  Sì  che  di  ciò  siate  confortati  quanto  piti  dire  si 
potessi ,  che  assai  mi  pare  bisogni  ;  e  in  modo ,  che  buona  relazione  il  loro  ambascia- 
dorè  ne  possa  fare ,  come  sino  a  qui  ha  fatto.  Comprendete  il  bisogno ,  e  altro  non 
ve  ne  dico.  Qui  sono  due  commessari  del  Duca ,  sotto  nome  di  domandare  danari  di 
messer  Gabrino  :  la  qual  cagione  ,  a  me ,  è  la  minore  :  altri  casi ,  e  intrinsichi ,  credo 
bene  ;  però  che  detta  materia  di  danari  si  può  dire  supita  :  e  loro  escono  dell'albergo , 
e  tolgon  casa  per  più  tempo.  Sievi  aviso.  Costoro  nell'usata  fede  son  più  fermi  che 
mai.  Tu,  Neri ,  arai  auto  una  mia  da  Simone  Buondelmonti  ;  e  con  essa ,  una  di  messer 
Bartolomeo  Paoli  da  Pistoia ,  colla  scrìtta  de'  fiorini  cento  di  Matteo  Papazoni ,  per  lo 
fatto  degli  amici  da  Pistoia.  Né  altro  a  dire.  ParatuSj  eie.  Tu ,  Neri ,  fammi  parte  di 
nuove  occorrenti;  e  al  caso  detto  m'avisate,  sì  che  io  possa  costoro  consolare.  Dat'a 
Siena ,  dì  6  novembre ,  a  ore  4  per  domattina. 

Vostro  Ridolfo  Peruzi. 

70S]  A  tergo:  Magnifieo  militi  domino  RaincUdo  de  Albizis,  honorabili  ambasiatori 

prò  Comuni  Florentie.  Rome. 

Intus  vero: 

Magni/Ice  milesj  eie.  Ricevei  vostra  lettera  de*  dì  28  del  passato ,  alla  quale  in 
questa  rispondo.  E*  non  n'è  dubbio  ninno  che  la  stanza  vostra  costà  per  tutti  si 
teneva  essere  utile  ;  ma  veduto  le  cose  andare  per  lunga  come  vanno  ,  non  stante 
si  possa  dare  cagione  alla  infermità  avuta  ec.  (1)  ;  e  veduto  la  lungheza  pur  seguitare  ;  si 
tiene  qua,  per  gli  amici  vostri ,  più  onore  di  Comune  e  di  vostra  persona  l'essere  qua 
che  costà.  E  però  nella  tratta  de'  nostri  Signori ,  dove  per  sorta  e'  vi  toccò ,  feci  mio 
dovere  che  voi  fussi:  e  trovato  il  cavallaro  e  scritto,  nonstante  le  contradizioni 
c'erano,  pur  se  vostro  figliuolo  non  avesse  mostro  vostra  lettera,  eravate  de'nostri 
Signori ,  e  a  che  tempo  !  Chà  certo  ini  rendo ,  nonstante  mi  paia  abbiate  affezione 
a  quello  praticate ,  e  crediate  venire  a  conclusione  ;  tengo ,  quando  tutto  sentirete , 
aresti  voluto  quello  non  avere  scritto.  Pur  è  così;  e  ogni  cosa  per  lo  meglio. 

À'  fatti  del  prestanzone ,  io  per  me  farò  mio  debito  in  favor  della  posta  vostra  : 
sapete  come  questi  fatti  vanuo.  Loderei ,  tra  per  questo  e  per  altro ,  vi  trovassi  qua  ; 
e  se  altra  volta  v'ho  scritto  il  contrario,  per  questa  vi  dico  quanto  di  sopra  v'ho 
detto ,  e  confortovene  ;  che  queste  lungheze  sono  a  noi  mortali. 

Sarà  giunto  Neri  costà  :  arete  migliore  attitudine  a  quanto  si  disidera.  Ha  chi  vi 
vorrebbe  qua.  Da  questi  vostri  sentirete  come  quella  parte  tegnavamo  in  Romagna, 
ne  va  in  fascio  :  passa  per  modo ,  che  con  penna  né  saprei  né  potrei  scrivere  :  pur 
mi  riduco  a  quello  di  sopra.  Della  petizione  de'  mercanti  ec. ,  niente  seguì  a  mio 
tempo ,  per  non  fare  Consiglio  (2)  :  a  questi  nuovi  è  ordinato.  La  cosa ,  grazia  di  Dio , 
ci  passa  per  ora  in  assai  sanità  ;  molti  cittadini  ci  sono  tornati  ;  ma  pur  di  segno , 
quando  uno  e  quando  un  altro.  Iddio  provegga  a'  bisogni  nostri ,  e  voi  conservi  in 
sanità.  In  Firenze ,  a  dì  4  di  novembre. 

Neri  Fioravanti  vostro. 

(1)  Cioè ,  dal  Papa. 

(2)  Intendi,  perchè  non  si  tenne  Consiglio.  Vedi  a  pag.  256,  nota  2. 
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9 IO]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  8  vi  scrivemo  per  Sparapane  corriere ,  con  vantaggio , 
come  per  quella  arete  veduto.  Dipoi  è  seguito,  che  '1  Conte  d'Urbino  parti  ieri 
di  qui  per  essere  alle  terre  sue  ;  e  noi  gli  facemo  compagnia  con  più  altri ,  e  io 
cammino  praticamo  più  cose  con  la  sua  Signoria  :  e  mostrando  noi  di  maravigliarci  a 
quello  ci  aveva  dato  di  speranza ,  che  non  si  partirebbe  mai  di  qui  ;  che  noi  aremo , 
per  mezanità  del  Papa ,  buona  pace  col  Duca»  o  che  noi  aremo  lega  con  la  sua  Bea- 
titudine ec.  ;  ci  rispose ,  non  poter  più  aspettar  questa  risposta  del  Duca ,  la  qual 
non  è  ancora  venuta,  che  che  se  ne  sia  la  cagione.  E  anche  ci  disse»  che  '1  Papa 
l'aveva  sollecitato  all'andarne  presto,  perchè  più  tosto  potessi  tornar  di  qua  per 
stanza  fare;  che  cosi  ci  dice  avergli  promesso,  e  di  menarci  la  Contessa  sna 
moglie  e  nipote  del  Papa  ;  affermandoci ,  che  la  tornata  sua  sarebbe  innanzi  i>asqaa 
di  Natale.  E  noi  domandandolo  della  intenzione  del  santo  Padre,  non  vegnendo  questa 
risposta ,  0  non  vegnendo  a  sua  intenzione  ec;  ci  disse ,  ch'egli  aveva  tardato  a  pren- 
dere partito  però  che  sentiva  che  '1  Conte  Carmignuola  aveva  licenziate  già  di  quelle 
brigate  ch'esso  conduceva  per  andare  nel  Regno.  Il  perchè  noi  il  domandamo  :  Se  1 
Duca  contenta  la  sua  Beatitudine  de' fatti  del  Regno,  e  non  gli  restituisce  le  terre 
di  Romagna  ;  starà  egli  contento  a  questo  ?  Dissoci  di  no  ;  che  voleva  Tuna  cosa  e 
l'altra:  e  di  questo  aspettava  risposta:  e  dove  ch'esso  l'ottenessi  amendue  dal  Duca , 
e'metterebbe  buona  pace  tra  voi  e  lui;  e  dove  pur  l'una  di  queste  gli  mancassi, 
e' diliberrebbe  intendersi  con  voi.  E  diecci  per  esemplo,  che  pigliando  esso  licenzia 
dalla  sua  Beatitudine ,  lo  pregò  che  raccomandassi  al  Duca  il  Signore  d' Imola  ;  e 
che  '1  Papa  gli  rispose  :  Se  questa  risposta  non  viene ,  io  non  lo  voglio  richiedere 
né  di  questo  né  d'altro  ;  però  che  se  non  fa  quello  che  io  l' ho  richiesto ,  e  de'  fatti 
del  Regno  e  delle  terre  di  Romagna,  io  dilibero  dì  volerlo  per  nimico  alla  scoperta: 
ma  se  fa  queste  due  cose ,  io  m' aoperrò  in  piacere  del  Signore  d' Imola ,  e  vorrò  il 
Duca  per  amico;  perchè  m'ha  servito  in  più  cose  per  lo  passato,  e  vogli  bene. 
E  che  lo  sollecitò  molto  del  tornare  presto ,  perchè  caro  gli  sarebbe  che  si  ritrovassi 
a  queste  diterminazioni,  per  poterne  prendere  miglior  partito  col  suo  consiglio,  ec. 
Ora  voi  vedete ,  Signori ,  che  queste  sono  parole  assai ,  e  speranze  che  vanno  per 
la  lunga;  e  alla  vostra  Comunità  bisognerebbe  fatti  più  che  parole  :  e  noi  non  siamo 
qua  per  consigliarvi ,  che  non  è  nostro  uflcio.  Ben  confortiamo  la  Signoria  vostra , 
che  vi  piaccia  avere  buono  riguardo  a  tutto ,  e  in  spezialtà  alla  stanza  nostra  di 
qua;  la  quale  potete  comprendere  non  passerebbe,  aspettando  gli  appetiti  d'altri, 
sanza  troppa  lungheza.  E  quanto  che  '1  Conte  si  parli  della  cagione  della  sua  par- 
tita ,  noi  non  sappiamo  se  la  più  vera  cagione  si  sia ,  che  io  Rinaldo  non  gli  ho  potuto 
fare  risposta  sopra  quello  vi  scrissi  a  dì  11  del  passato,  della  rimessione  ch'esso 
voleva  fare  di  quanto  la  vostra  Comunità  gli  dovessi  fare  a  lui ,  in  quanto  esso  fossi 
cagione  che  voi  avessi  la  vostra  intenzione  col  santo  Padre  ;  e  anche  quanto  io  vi 
scrissi  per  Taltra  mia  de' dì  20  del  passato  sopra  le  spese  sue,  mentre  ch'esso  ci 
stessi  per  gli  fatti  vostri,  ec.  Ora,  che  che  si  sia.  Iddio  ne  disponga  il  meglio. 

Disseci  ancora  in  cammino  il  detto  Conte ,  avere  di  nuovo ,  che  l'accordo  de'Ma- 
latesti  col  Duca  non  era  ben  chiaro  ;  però  che  sentiva ,  che  '1  Duca  voleva  che  messer 
Pandolfo  andassi  là  da  lui  prima  che  *1  signore  Carlo  tornassi  di  qua:  e  pensando 
che  messer  Pandolfo  non  v'andrebbe  mai ,  questa  diflFerenzia  potrebbe   fare   a|  fatto 
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vostro  y  ec.  Noi  gli  rispondemo  ,  che  male  pensavamo  potersi  ptovedere  a'  Malatesti , 
se  la  sua  Signoria  non  rimanessi  d'accordo  con  loro.  Rispose,  che  per  acconciare 
e  fatti  vostri,  e  per  farvi  un  grande  acconcio,  e' piglierebbe  ogni  incarico,  sconcio 
e  grave  pericolo  ec.  E  rimanemo  con  lai  in  ultimo ,  che  se  a  questo  si  venissi ,  egli 
era  contento  rimanere  d*accordo  con  loro  ;  e  che  tutte  le  differenzio  fessine  commesse 
nella  vostra  Signoria,  le  quali  s*acconciassino  poi  col  tempo  a  beiragio.  Vogliamo 
che  di  tutto  voi  siate  avisati,  per  de' casi  che  potrebbono  avenire. 

Ieri ,  accompagnato  che  noi  avemo  il  Conte ,  e  tornatoci  a  casa ,  per  lo  procaccio 
avemo  vostra  lettera  de'  di  4  ;  e  subito  andamo  al  santo  Padre  ;  al  quale  sposto 
quanto  per  essa  ci  comandate  sopra'  fatti  della  Signoria  di  Vinegia  ec. ,  ci  rispuose  : 
che  '1  Cardinale  di  Vinegia  tutto  questo  medesimo  gli  aveva  fatto  sentire,  e  aveva 
commesso  al  detto  Cardinale  che  facessi  la  risposta  alla  detta  Signoria,  com'egli 
era  ben  disposto  aoperarsi  in  detta  pace,  trovando  le  parte  disposte;  e  simile  alla 
lega  ragionata,  possendo  conchiudere  questa  pace;  e  che  a  questo  fare  bisognava 
che  mandassino  qua  voce  viva.  Il  perchè  a  questa  parte  ci  mostra  aver  soddisfatto 
a  vostra  richiesta  e  intenzione.  Bene  avavamo  sentito  noi  prima,  che  la  Signoria 
di  Vinegia,  per  fante  proprio,  aveva  scritto  al  detto  Cardinale;  e  quel  medesimo 
fante  n'  aveva  portato  la  risposta  a  Vinegia  ;  e  che  fki  Sparapane  corriere ,  per  lo 
quale  vi  mandamo  la  nostra  de'  di  8 ,  che  di  sopra  vi  si  dice.  Àncora  pregamo  il 
santo  Padre,  veduta  la  partita  del  Conte  d'Urbino,  che  gli  piacessi  dare  modo  alle 
cose  ragionate ,  acciò  che  qui  non  si  perdessi  più  tempo  ;  ricordandogli  quanto  invano 
ce  n*abbiamo  speso  per  insino  a  qui ,  con  quelle  parole  che  più  oneste  ci  parvouo  ; 
ricordandogli  ancora,  ch'egli  erano  già  quindici  di  passati  che  la  sua  Beatitudine 
l'aveva  proposto  in  concestoro  segreto ,  né  mai  dipoi  aveva  avuto  più  concestoro  né 
segreto  né  publico ,  né  ne'  di  ordinarli ,  che  sono  tre  volte  la  settimana ,  comune- 
mente, né  negli  altri  di  estraordinarii ,  come  danno  simili  casi,  ec.  E  sopra  di  ciò  ci 
distendemo  quanto  ci  parve  richiedessi  l'onestà  e  bisogno  della  vostra  Signoria. 
Risposeci  a  questo ,  che  tanto  c'eravamo  stati ,  che  ancora  non  ci  fossi  fatica  sopra- 
stare alcun  di  ;  però  che  gli  conveniva  aspettare  alcuna  cosa ,  che  presto  l'arebbe  ; 
e  dipoi  seguirebbe  quanto  ci  aveva  promesso,  ec.  E  non  ci  volle  però  aprire ,  ch'egli 
aspettassi  la  risposta  del  Duca ,  come  più  volte  ci  aveva  detto  il  Conte  d' Urbino. 
Voi  vedete.  Signori,  come  le  cose  di  qua  passano,  e  che  speranza  se  ne  possa 
cavare  ;  e  per  quante  lungheze  elle  sieno  menate  :  e  a  noi  non  é  possibile ,  per  sol- 
lecitudine, cavarne  più  che  quello  che  ce  n'é  dato  da  chi  può.  Il  perché  piacciavi 
avere  buono  riguardo  a  tutto ,  e  in  singularità  alla  stanza  nostra  e  all'onor  vostro. 
Che  se  a  noi  stessi ,  ne  piglieremo  partito ,  a  nostro  parere ,  buono ,  onorevole  e  utile 
per  la  vostra  Signoria;  il  quale,  vogliendo  ubbidire,  come  é  nostro  debito,  non  Io 
possiamo  prendere  sanza  vostra  licenzia. 

Voi  ci  fate  anche  risposta  a  una  nostra  de'  di  24 ,  e  a  un'altra  de'  di  28  ;  e  veg- 
giamo  quello  tenete  della  subita  mutazion  d^li  ambasciadori  del  Duca,  ec.  A  noi 
non  pare  potere  fare  di  meno,  che  d'avisarvi  di  quanto  sentiamo;  e  alla  vostra 
Signoria  resta  provedere  come  vedete  bene  sia.  E  col  consiglio  del  Conto,  come 
vedete ,  per  la  partita  sua ,  non  ci  possiamo  più  governare ,  come  ci  comandate  :  che 
ben  ci  rincresce ,  però  che  quel  tanto  di  speranza  che  di  qua  avavamo ,  era  in  gran- 
dissima parte  per  l'operazioni  e  conforto  suo:  si  che,  per  la  sua  partita,  invano 
ci  pare  restare  qua. 

Il  brieve  per  la  liberazione  di  Bartolomeo  di  Zanobi  dal  santo  Padre  al  Gover- 
natore di  Bologna,  vi  mandamo  nell'altra  nostra  de' di  8:   né  sentiamo  novelle  di 
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qua ,  per  ora ,  che  d' importaaza  sieno  alla  vostra  magnifica  Signoria  ;   alla  qual 
sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  11  di  novembre  1424,  di  notte. 


R.  e  N.  ec. 


9tt]  Vieri  Guadagni. 


A  di  4  ti  scrissi  l'ultima  col  procaccio,  e  questa  sarà  risposta  a  una  tua  de' di  5 
per  parte  de*  tuoi  compagni  e  di  te  proprio  adirizata  a  me.  Se  non  giova  quanto  si 
disse  al  Suocero ,  nuocere  non  potrà  ;  pure ,  se  ne  mostrò  allegro  e  molto  contento. 
E  forse  sarà  troppo  serotino  il  frutto  suo  ;  e  tanto  serotino ,  che  '1  freddo  il  potrebbe 
guastare ,  come  è  sua  natura.  Più  non  ne  posso ,  né  sforzare  lo  posso  ;  che  se  io 
potessi ,  lo  farei  volentieri  per  uscire  di  questo  male  dello  intradue ,  ec.  :  e  ben  che 
siano  passati  e  quattro  di  di  novembre  ec,  la  risposta  non  viene  però,  come  vedrai 
per  la  lettera  nostra  a' Dieci;  che  in  quello  scambio  abbiamo  la  partita  del  Genero, 
la  quale  ci  taglia  se  punto  ci  restava  del  verde.  Non  so  io  s*e'  s'è  tenuto  in  tempo, 
0  se  vuole  esser  tenuto  per  tenere  altri:  che  quale  si  sia,  non  fa  per  voi.  Bene  mi 
pare  conoscere ,  oltre  allo  sdegno  conceputo  di  non  avere  risposta  della  commis- 
sione de' fatti  suoi  né  delle  spese  ec,  il  Genero  non  sia  partito  sanza  cagione ,  come 
per  altra  ti  dissi.  Se  però  non  ci  stava  sanza  speranza  di  frutto ,  e  per  consequente 
la  partita  sua  non  sanza  speranza  perduta  ec  II  perchè ,  Vieri  mio ,  per  Dio ,  fammi 
dare  licenzia  ;  che  so  quanto  sai  e  puoi ,  quando  tu  vuoi  :  e  de'  voler  questo  per  più 
rispetti ,  e  in  comune  e  in  particulare.  E  credimi ,  Vieri  ;  che  vedrai  per  pruova,  se 
lo  fai ,  che  più  utile  ti  sarò  costà ,  che  non  posso  esser  qui  ;  che  assai  ci  basta  Neri 
di  Gino.  Se  pure  diliberate  tenerci  ambedue  per  qualche  buono  rispetto  ,  fallo  per 
Dio;  e  rispondimi  de' fatti  miei  propri.  Veduto,  del  prestanzone  e  dell'altre  mie  cose, 
quello  ne  fai ,  non  so  per  ora  che  più  dirmene  ;  se  non  che  Iddio  mi  dia  grazia  che 
io  te  lo  possa  meritare. 

Del  Lusco  e  del  Gallina  ne  credo  quanto  tu  ;  parole  molte.  Pure  t'  ho  scritto 
quello  sento  per  tuo  aviso,  che  niente  può  nuocere  non  ne  pigliando  più  speranza 
che  si  meriti  la  cosa,  come  comprendo  che  voi  costà  fate,  e  saviamente.  Di  mia 
credenza  sopra  la  principal  cagione  della  venuta  di  Neri  di  Gino,  t'avisai  per  altra: 
la  speranza  eh*  io  presi  del  tuo  scrivere ,  fu  come  per  altra  vedesti  ;  però  che  tu 
dicevi  per  una  tua  a  me ,  che  se  non  fosse  la  speranza  di  qua  e  da  Vinegia  ec,  voi 
potavate  prender  de' partiti  utili  e  onorevoli  alla  vostra  città,  ec  A  che  io  ti  fé' risposta 
corae  tu  medesimo  replichi  per  questa ,  che  le  cose  certe  non  si  doveano  lasciare  per 
le  incerte. 

Del  donare  le  cose  vostre  care  ec. ,  veggo  ne  se'  dell'openione  che  n'ero  io  ;  e 
piacemi  il  partilo  tuo  :  pure  te  lo  volli  scrivere  ;  che  non  nuoce  sapere  tutto.  Del 
Pratese ,  non  più.  E  de'  fatti  di  Vinegia ,  vedrai  quello  noi  ne  scriviamo  a'  Dieci.  Se  '1 
cavallo  non  si  puote  vendere  per  ora ,  forse  fla  per  lo  meglio  :  per  te  non  è  mancato. 
Rimandami  ser  Antonio  con  esso ,  acciò  eh'  io  ne  possa  venire  con  tutta  la  brigata  : 
e  sopra  tutto,  la  licenzia  per  me.  A  ser  Antonio  scrivo  ne  faccia  quanto  da  te  gli 
è  commesso ,  come  per  altre  t' ho  detto  :  tua  ne  de'  esser  la  fatica  ;  porta  in  pace  tutto. 

Il  Gonticello  e  Micheletto  aspettano  la  risposta  dal  Duca  ;  che  si  maravigliano 
non  è  tornato  maestro  Pietro ,  che  mandarono  là.  Arai  veduto  quello  che  *1  Papa  ce 
ne  rispose ,  per  le  lettere  nostre  a'  Dieci.  L'Alderotto  ci  dice ,  che  sicuramente  eglino 
ubbidiranno  al  Papa  di   questo  e  d'ogn' altra  cosa;  che  co^ì  conviene  loro  fare  per 
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più  rispetti:  e  che  se  *1  Duca  bene  gli  richiedesse,  non  piacendo  al  Papa,  non  lo 
servirebbono ,  né  durante  l'aspetto ,  né  si  rifermerebbono  per  a  tempo  nuovo  ;  e  ch'egli 
hanno  grande  volontà  venire  al  servigio  vostro.  Maestro  Pietro  diliberano  aspettare 
tutto  questo  mese ,  per  loro  onore ,  prima  che  si  vogliano  fermare  con  altri.  Questo 
é  qaanto  se  n'è  potuto  trarre  per  insino  a  qui.  Se  altro  n'arò  ,  mentre  eh'  io  ci  sono  , 
tu  lo  sentirai  ;  e  io  ci  starò  su  ben  desto  ;  non  ostante  Neri ,  che  fia  il  tutto  ,  rispetto 
massime  alla  parentela.  Niccolò  da  ToUentino  ha  preso  cattivo  partito ,  a  mio  parere , 
per  lui  e  anche  per  noi.  A  Simone  da  Pisa ,  in  persona  feci  la  tua  ambasciata  ;  rin- 
graziati assai ,  e  a  te  si  raccomanda.  E  simile  la  farò  a  messer  Cine ,  quand'  io  lo 
vedrò  ;  e  a  Simone  ho  imposto  la  faccia  lui  in  questo  mezo.  Al  Papa  e  agli  altri  t' ho 
raccomandato ,  come  per  altre  mie  t'  ho  detto  ;  e  di  buona  voglia  e  lieta  cera  l' hanno 
ricevute.  Are'lo  fatto  al  Papa  di  nuovo ,  se  io  avessi  avuto  questa  tua  quando  avemo 
tutte  l'altre  nostre  lettere  ieri ,  quando  andamo  alla  sua  Santità  :  ma  farollo  la  prima 
volta,  ec.  Queste  tue  lettere  ebbi  iersera  di  notte;  però  che  tornando  dal  Papa,  e 
niente  abbiendo  da  te  (  che  pure  n'avevo  voglia  d'avere  tue  lettere  ) ,  io  mandai  al 
banco  tuo  a  sapere  s'egli  aveano  da  te  lettere  in  proprietà  ;  e  allora  mi  mandorono 
questa  per  lo  mio  famiglio:  e  però  mancò;  ma  a  tutto  suppliremo,  colla  grazia  di 
Dio ,  e  bene.  Così  potessimo  noi  provedere  alle  cose  maggiori.  P.  di  Navarrino  è  in 
Abruzi,  con  Antonio  Colonna  viceré  ec;  Gattamelata,  in  Campagna:  né  di  loro  puoi 
fare  conto   per  ora. 

Piacemi  la  morìa  v'alleni ,  come  di'  :  Iddio  la  cessi  in  tutto ,  e  a  te  dia  conten- 
tamento di  tua  famiglia. 

Il  Cardinale  di  Siena  (1)  ti  ricorda  il  fatto  suo.  Maso  a  te  si  raccomanda,  e 
saluta  Migliore  e  gli  altri  tuoi,  e  quali  tutti  si  riputa  onorandi  fratelli  (2).  Iddio 
faccia  verace  pace  a  messer  Michele  ;  che  bene  mi  duole  la  morte  sua.  Simone 
Buondelmonti  m' ha  detto  tutto.  Ieri  parlò  col  santo  Padre ,  e  da  lui  sarete  avisati. 
Per  Dio ,  Vieri ,  fammi  avere  licenzia  :  vedi  come  le  cose  vanno  :  vogliami  appresso 
di  te:  80  che  potrai  ora,  se  tu  vorrai,  come  spero.  Sono  tagliati  gli  ostaculi,  e 
bastaci  Neri.  Rispondimi. 

Piacemi  il  caso  di  Modigliana;  ma  non  quello  sento  di  Dovadola.  Iddio  ci  aiuti. 
Gli  ambasciadori  del  Duca  a  Siena,  sento  da  Ridolfo  Peruzi  che  per  altro  dovranno 
stare  là,  che  per  quello  dimostrano  de' fiorini  xii."  ec.  ;  però  ch'esso  ci  scrive  hanno 
tolto  casa  In  Siena  per  uscire  dello  albergo  ec.  Per  Dio ,  abbiatevi  buona  providenzia. 
Non  cade  raccomandarmi  il  banco  tuo  ;  che  riputo  mio  ogni  tua  cosa.  Vorrei  poter 
fare  loro  ogni  bene;  e   basti. 

Col  Marchese  non  penso  potessi  gittare  altro  che  buon  frutto ,  se  con  lui  vi  potessi 
intendere  a  modo  onesto.  Col  Papa ,  so  quello  m' ho  a  dire ,  col  tempo  e  modo ,  per 
Bologna  ec.;  ma  tutto  penso  dipenderà  alla  volta  che  vorrà  dare,  se  mai  ara  ardire 
di  diliberare  quello  vuol   fare. 

Penso  arai  dipoi  avuto  di  tempo  da  fare  stanziare  tutto  il  resto  del  salare 
nostro  di  qua,  e  di  quelle  spesette  estraordinarie  de' ducati  10  e  de' ducati  2,  come  tu 
sai:  e  cositi  piaccia  all'uscita  de' Dieci  vecchi  fare  stanziare  il  resto  di  me  proprio, 
acciò  che  non  rimanga  indietro  ;  che  saranno ,  a  dì  24  di  questo ,  in  tutto  dì  157  ; 
che  così  penso  duri  l' uflcio  loro  :  e  io  n'  aviso  e  miei  garzoni  che  te  lo  ricordino ,  i 
quali  in  ogni  caso  te  gli  raccomando   come  tuoi  propri ,   eh'  io  gli  riputo  ;  e   basti. 

(1)  Gabriele  Condolmero ,  poi  Eugenio  IV. 

(2)  Maso  figliuolo  di  Rinaldo  si  trovava  a  Roma  con  suo  padre  ;  Migliore  era  figliuolo  di  Vieri. 
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Assai  sono  morso  da*  miei  di  costà  per  lettere ,  che  io  non  voglio  tornare  ec.  ;  e 
danno  colore  alla  tratta  de*  Priori  ec.  :  e  non  considera  ognuno ,  com'egli  è  possi- 
bile ,  fra  gli  otto  di  dal  di  che  si  traggono ,  esser  costà ,  a'  di  piccoli  e  alle  piove  ec.  : 
e  anche  non  si  fa  stima ,  che  dietro  all'aviso  non  si  può  di  fatto  montare  a  cavallo  e 
venirne;  che  a  vicitare  il  Papa  e  gli  altri,  come  s'appartiene,  se  ne  vanno  due 
di ,  tra  in  quello  e  neiraltre  cose  necessarie  al  debito.  E  anche  non  c*era  Neri  di 
Gino  quand*  io  diedi  quello  aviso ,  né  speravo  sua  venuta ,  per  quanto  io  avevo  da 
Neri  Fioravanti  e  da  te  :  che  pure ,  essendoci  lui ,  mi  sarebbe  meza  scusa.  Per  Dio, 
provedi  ;  che  mi  sarà  molto  più  caro  tornare  libero ,  che  legato  al  prioratico. 

Piacemi  Niccolò  Piccinino  abbia  bellissima  compagnia,  come  scrivi  :  sappiatevela 
bene  guardare ,  ch*ella  non  vi  sia  tolta  all'  usato  ;  che  male  c'è  dove  si  rappiccare 
per  ora.  E  io  sono  tuo.  In  Roma,  di  11  di  novembre  1424,  di  notte. 


R.  ec. 


7i«]  Neri  Fioravanti. 


Onorando  fratello.  Ricevei  tua  de' di  4,  e  in  ultimo  ti  ringrazio  assai  dell'opere 
tue  ;  e  io  desidero  l'esser  costà  più  che  altri  non  crede.  Aoperane  quello  buono  che 
puoi  con  Vieri ,  e  dove  so  che  potrai  ;  che  anche  a  Vieri  ne  scrivo.  Ma  l'essere  io 
de*  Priori ,  non  m'era  possibile  giugnervi  a  tempo ,  e  are'ne  ricevuto  danno  e  vergogna, 
se  io  mi  vi  fossi  messo.  Considera,  Neri,  a' di  piccoli,  le  piove  e  l'altre  cose  (e 
anche  partirmi  di  fatto,  giunto  l'aviso,  sanza  vicitare  il  Papa  e  gli  altri  Signori, 
per  onore  di  Comune  e  mio  :  alle  quali  cose  fare  si  mette  tempo  di  due  di  ,  per  lo 
meno  ) ,  quello  mi  restava  nel  venire  :  e  non  pensando  io  che  Neri  di  Gino  ci  dovessi 
essere  a  quel  tempo,  secondo  le  tue  lettere  e  di  Vieri;  che  pur  sarebbe  i)otnto 
restare  a  fare  parte  di  mia  scusa  qua  :  però  scrissi  cosi  a'  miei  garzoni.  Che  tutto 
sia  per  lo  meglio.  E  più  tosto  desidero  tornare  libero,  che  legato  al  priorato:  del 
quale  non  so  quello  me  n'avessi  fatto.  Aopera  ora  tu.  A'  fatti  del  prestanzone ,  e 
air  altre  cose ,  e  di  Napoli  ec. ,  seguita  come  a  te  pare  ;  che ,  bench'  io  sappia  che 
ognuno  ha  a  fare  per  sé,  pure  mi  pare  che  assai  faccia  per  sé  chi  fa  per  Tamico 
suo.  A' tuoi  piaceri  sono.  Data  in  Roma,  a  di  11  di  novembre  1424. 

R.  ec. 


W^vNrf-^V^^WWNirvW^ir^  . 


A  dì  detto,  una  a  Francesco  e  Tubia,  in  nome  di  Maso;  entro  le  tre  sopra- 
scritte :  una  a  ser  Antonio  Giusti  ;  una  ad  Antonio  Canacci  setaiuolo ,  ringraziandolo  ec. 
Mandate  tutte  per  lo  procaccio ,  e  per  l'usate  mani. 

A  dì  detto ,  facemo  risposta  alla  sopradetta  di  Ridolfo  Peruzi ,  di  mano  di  Neri. 

A  dì  13 ,  per  Conestabole  corriere ,  fante  proprio  de'  Dieci ,  ricevemo  le  'nfra- 
scritte  lettere. 


«  -^^V/^  ^S  •  ^^V^.'^  ^^  ■  .»\.'   •  •VN^./V  --■     -. 
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9iS  ]  A  tergo  :  NobUibus  et  egf^egiis  viriSj  domino  RaincUdo  de  Albizis  militi  et  Nerio 

Crini  de  Capponibus,  oratoribus  et  concivibus  nostris  carissimis. 


Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  una  nostra  de' di  4,  pel  fante  del  procaccio,  risponderne 
a  una  vostra  de' di  24,  e  un'altra  de' di  28,  quanto  per  insino  allora  accadeva. 
Dipoi  ce  n'  ha  una  vostra  brieve  del  primo  di  del  presente  ;  alla  quale  rispondiamo , 
che  aspettiamo  per  la  risposta  s'aspettava  della  settimana  passata  dal  Duca,  sentire 
da  voi  quello  è  seguito;  e  se  pe' Cardinali  s'è  poi  altro  diliberato;  e  di  quello 
sperate ,  secondo  quello  comprendete ,  delle  cose  per  che  costà  siete  ;  che  altrimenti 
ne  potete  giudicare  che  chi  non  è  in  sul  fatto.  Che  '1  santo  Padre  v'abbia  veduto 
volentieri,  per  rispetto  di  questa  Signoria,  non  c'è  nuovo;  e  a  noi  è  stato  molto 
caro.  Dal  quale,  per  vostra  sollecitudine,  industria  e  diligenzia,  speriamo,  che  se  per 
veruno  nostro  cittadino  se  ne  debbo  trarre  alcuno  buon  frutto,  per  le  vostre  mani 
se  ne  trarrà  ;  e  a  cosi  fare  vi  confortiamo  quanto  è  possibile.  Le  parole  del  Gover- 
natore di  Bologna  per  lo  fatto  del  Regno ,  vi  sono  state  scritte  quasi  quelle  medesime 
che  ci  rapportò  chi  da  lui  udite  l'aveva ,  come  è  informato  Neri ,  a  cui  prima  si 
partisse  facemo  noto  tutto.  E  però ,  quando  v'accadesse ,  largamente  e  con  buona 
cera  ne  potete  parlare  :  e  piaceci  che  per  altri ,  a  cui  crede ,  gli  sieno  ancora  dette. 
II  Conte  d'Urbino,  vogliamo  che  spesso  visitiate;  e  lui  per  nostra  parte  ringraziate, 
e  confortiate  a  seguire  l'opera  sua  e  nostra,  quando  gli  parrà  richiegga  il  bisogno, 
acciò  che  a  lui  ne  seguiti  quello  onore  desidera ,  e  a  noi  quel  frutto  aspettiamo. 
E  perchè  possa  in  parte  provedere  più  facilmente  alle  spese  della  famiglia,  gli 
mandiamo  una  lettera  di  pagamento  di  fiorini  400.  E  però,  quando  v'accadesse  in 
ragionamento,  usate  intorno  all'aver  mandato  questa  quantità  ora,  e  non  maggiore, 
quelle  oneste  parole  che  vi  parrà  si  convenga  ;  tegnendolo  ben  confortato  e  disposto 
verso  noi  quanto  è  possibile.  Alla  parte  del  Conticello  vi  rispondiamo ,  che  per  vostre 
lettere  ci  date  buona  speranza  del  suo  partirsi  da  Acquapendente  colle  brigate  ;  che 
assai  e'  è  piaciuto,  per  levar  via  ogni  sospetto  e  gelosia  a'  Sanesi  e  a  noi.  Ma  consi- 
derato quanto  ci  scrive  Ridolfo  Peruzi ,  nostro  ambasciadore  a  Siena ,  avere  avuto  e 
Sanesi  da'  loro  ambasciadori ,  ci  dà  un  poco  di  maraviglia  ;  e  da  voi  vogliamo  sapere 
quanto  ne  sentite ,  è  quello  ne  sperate.  E  acciò  che  siate  a  pieno  di  tutto  informati , 
vi  mandiamo  la  copia  di  quanto  ci  scrive  Ridolfo  intorno  a  questa  parte  ;  per  la  quale 
comprenderete  la  varietà  dello  scrivere  vostro  al  suo.  E  perchè  nostra  intenzione  è, 
che  voi  facciate  ogni  cosa  possibile  perchè  queste  genti  passino  Tevere,  e  levinsi 
donde  sono;  v'impognamo  che  siate  subito  al  santo  Padre,  e  la  sua  Beatitudine 
quanto  più  strettamente  potete  suplichiate ,  che  per  nostro  singulare  piacere  e  grazia  , 
voglia  con  effetto  provedere  che  '1  Conte  Francesco  e  Micheletto  colle  loro  com- 
pagnie tornino  verso  Terracina,  o  dove  piacesse  alla  sua  Beatitudine;  pure  che 
da'  confini  de'  Sanesi  si  levino ,  per  levare  questi  sospetti  e  gelosie  a  noi  e 
a' Sanesi,  e' manifesti  pericoli  ne'quali  pare  loro  essere.  Data  Florentie ,  die  8  no- 
vembris  1424,  hora  vii  nqctis. 


Decem  balie  Comunis  Florentie^ 
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914]  Copia  di  parte  della  lettera  di  Ridolfo   Peruzi   ambasciadore  a  Siena,   data  a 
dì  6  di  novembre ,  a  ore  v  di  notte. 

E  Sanesi  hanno  avuto  da'  loro  ambasciadori  :  Che  sopra  la  parte  d'operare  e 
richiedere  il  santo  Padre  di  fare  levare  le  genti  del  Conte  Francesco  e  di  Micheletto 
dai  loro  confini ,  che  lui  iasieme  col  Tesoriere,  loro  vescovo  (1),  e  co' vostri  ambasciar 
dori ,  assai  se  n'eraiK)  aoperati  e  travagliati  ;  e  avendone  avute  molte  buone  risposte 
e  intenzioni  dal  sauto  Padre ,  ancora  alcuno  effetto  non  era  seguito ,  dapoi  giuntovi  il 
Conte  Francesco  ;  sperando  che  alla  sua  venuta  con  effetto  ci  facessi ,  come  intenzione 
n'aveva  data.  E  sutone  finalmente  il  Contioello  col  Papa,  il  quale  mostrava  avere 
grande  affezione ,  della  stanza  del  Patrimonio ,  e  dove  egli  era ,  men  buona  o  più 
dubbiosa  risposta  n'avea  avuto;  mettendogli  il  Tesoriere  la  cosa  in  forse,  e  in  dubbio 
ch'egli  non  si  partissi  ;  usandosi  per  lo  santo  Padre  queste  parole  :  Io  ne  farò  ciò 
ch'io  potrò  perchè  si  parta  di  tal  luogo  ;  e  se  pure  non  si  partissi ,  che  non  cavalcassi 
e  non  facessi  danno  :  e  se  pure  alcuno  se  ne  facesse ,  che  provederebbe  alla  indan- 
nità  loro.  Le  quali  parole,  e  di  tale  indannità,  troppo  si  sono  maravigliati  e  turbati; 
dubitando  non  essere  in  ciò  ingannati  con  voi  insieme ,  e  massimamente  cbe  per  lo 
Papa  s'era  detto ,  ch'egli  avea  proveduto  che  e'  non  vi  venissono  ;  e  che  egli  avea 
mandato  al  Castello  della  Pieve  e  a  Todi ,  che  non  fnssino  lasciati  passare  ;  come 
questo  segui,  e  dicon  fu  vero.  E  che  dicono  avere  di  certo,  che  '1  Contioello  ha 
détto ,  che  questo  errore  è  proceduto  da  uno  commissario  del  Papa ,  il  quale  dice  gli 
deputò  tutte  le  stanze  dove  sono  e  si  traevano.  E  questo  era  a  Roma ,  poi  che  vi  fa. 
Di  che  troppo  dubitano,  voi  e  loro  non  ne  siate  ingannati ,  e  assai  turbazione  n'hanno 
avuto  ;  dicendo  :  Il  Papa  a  voi  e  a  noi  ha  sempre  detto  che  sono  a  suo  soldo ,  e  che 
di  loro  non  bisogna  dubitare  ;  e  si  tosto  che  vi  furono ,  hanno  detto  che  sono  al  soldo 
del  Duca  di  Milano ,  e  ch'egli  hanno  avuto  de'suoi  florinacci  (cosi  hanno  pariate).  E 
loro  dicono,  esser  chiari,  ch'egli  hanno  avuti  da  lui  (cioè  il  Duca)  fiorini  xv."  per 
la  via  di  Perugia.  Più  dicono  :  Noi  abbiamo  qui  il  Conte  Ugolino  da  Cotona ,  la  qual 
Cetona  comperarne  de'nostri  danari.  Le  terre  che  furon  di  Sforza  r  comperate  e  pa- 
gate, e  per  Sforza  ratificato  quando  era  in  campo  in  quel  da  Rieti;  e  che  ciasche- 
duno ha  usato  dire  di  rivolerle,  ec.  Appresso,  Cocco  di  Clone  di  Sandro  dicono 
avere  loro  fatto  dire ,  vorrebbe  parlare  col  loro  fidato  :  dubitano ,  come  parente  fu  di 
Sforza ,  non  dica  rivolere  tutto  o  parte  di  sue  terre ,  o  fargli  ricomperare.  Queste 
cose  sono  loro  molto  moleste  ;  con  dire  :  No'  conosciamo  ci  darà  buone  parole ,  per- 
chè non  ci  proveggiamo  :  e  trovandoci  scoperti ,  che  non  ci  assaltino  e  rompanci  il 
capo.  Appresso  dicono:  Queste  terre  e  stanza  ch'egli  hanno,  sono  tutte  confinanti  sino 
alla  marina  a' loro  terreni,  alla  lor  maremma;  e  che,  a  un  punto  preso,  potrebbono 
levare  tutto  il  loro  e  vostro  bestiame  ;  e  che  già  le  brigate  dubiano  in  modo,  che  non 
vi  si  vogliono  fidare;  e  che  loro  vengono  a  perdere  le  migliori  entrate  ch'egli  abbino. 

lift]  A  tergo:  Magnifico  militi  domino  Rainaldo  de  Alhizis ,  Rome  eie. 

Intus  vero  : 

Honorandej  eie.  Ricevei  la  vostra  lettera  de' dì  primo,  alla  quale  fo  risposta. 
E  prima ,  a  voler   vedere   interamente   l'openione  e  volontà  del    Suocero ,  conviene 

(1)  Antonio  Casini ,  ye^covo  di  Siena  e  tesoriere  del  Papa* 
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aspettare  la  risposta,  ec.  A  che  vi  dico ,  eh*  io  non  credo,  etiam  venendo  in  qualunche 
forma  sapessi  meglio  disegnare ,  che  sua  intenzione  possiate  cosi  leggiermente  com- 
prendere ;  e  già  quattro  passati  mesi  alla  prue  va  ne  siamo  stati  ;  ma  quando  l'arete, 
n*aviserete  ;  et  allora  vedremo ,  avegna  ne  stimi  quello  di  sopra  dico.  Della  giunta 
di  Neri  a  di  29  del  passato  costà ,  sono  avisato  ;  e  ho  bene  inteso  la  ragione  degli 
storiografi,  et  è  verissima:  e  quanto  a  me,  pareva  più  tosto  cercare  la  via  di  meno 
spesa  e  più  certa ,  che  quella  più  incerta  e  di  maggiore  spesa.  Ma  che  bisogna  dire  ? 
e*  non  si  crede  ninna  buona  volontà  degli  ederenti ,  né  che  possine  ec.  :  ma  più  tosto 
volere  provare  questa  cosa  fondata  in  aria,  come  in  altra  vi  scrissi.  E  bene  so  io 
che  alle  volte  le  cose  si  ritraggono  meglio  per  uno  che  per  due  :  ma  per  fare  quello 
che  vedete  viene  per  fare,  si  diliberò  cosi  ;  e  anche  avendo  pensiero  di  lasciare  costì 
qual  che  sia,  parve,  e  ragionevolmente.  Neri  essere  il  più  adatto  che  altri.  Dite,  che 
Niccolò  ha  fatto  patto  d'avere  strame  ;  e  di  questo  vi  dolete  :  di  che  v'aviso ,  che 
questo  non  è  vero;  e  chi  ve  n'ha  informato,  n'è  male  avisato.  E  al  fatto  del  Genero 
si  provederà ,  e  per  modo  sarà  a  bastanza.  Messer  Ioanni  (1)  si  porta  benissimo  ;  e 
cosa  ch'e'chiegga ,  e  debitamente ,  n'è  subito  esaudito  ;  e  io  ne  fo  mia  possa  :  e  anche 
penso ,  eh'  e  fatti  suoi  s'acconceranno  meglio.  Il  Conte  Francesco  fa  il  simile  ;  e  chi 
v'  informa ,  v'  informa  di  vano.  Avisa'vi  per  altra ,  che  m'avisassi  quello  avea  fatto 
P.  di  Navarrino  e  Gattamelata  con  lo  Papa  ;  e  così  per  questa  vi  ricordo.  Dite ,  de'  fatti 
di  Luigi  da  San  Severino ,  arei  ancora  caro  m'avisassi  con  dimostrando ,  come  da 
voi ,  di  suo  pensiero  :  e  di  ciò  mi  fate  risposta.  Dissivi  ancora  de'  fatti  del  Conte 
Francesco  di  Sforza ,  che  noi  avessimo  risposta  de'  fatti  suoi  ;  e  quanto  più  tosto , 
tanto  meglio.  E  se  prestassi  gli  orecchi  al  fatto ,  come  il  Papa  ne  fosse  contento ,  e 
quello  comprendessi  volessi  con  noi  fare ,  Bonaccorso  fia  benissimo  :  e  per  la  via  di 
Neri  di  Gino  fatemene  risposta ,  e  tosto.  Dissivi  ne'  dì  passati ,  v'  ingegnassi  sapere 
dal  Papa ,  se  noi  ci  accordassimo  collo  Marchese ,  il  quale  sarebbe  cagione  di  levare 
il  sospetto  al  Suocero,  de* fatti  di  Bologna,  se  avessi  a  indurlo  a  far  quello  che  così 
lungamente  s'è  con  lui  praticato  :  che  se  questo  fussi ,  et  e'  si  disponessi ,  forse  questo 
collo  Marchese  cercheremo.  Avisatemene;  e,  per  Dio,  che  noi  abbiamo  una  volta 
qualche  cosa  eerta  ;  che  questo  in  dubio  ci  fa  danno  assai.  Per  l'altra  dicesti ,  il 
Gallina  diceva  :  che  se  volessimo  la  pace,  si  farebbe  altrove  che  costì.  Avegna  ch'io 
stimi  che  lui  lo  dica  viziosamente,  per  molte  cagioni;  massime  per  levare  di  costì 
la  pratica,  per  non  avere  a  disdire  al  Papa;  che  disdicendogliele,  stimerebbe  l'avessi 
per  male  ;  o  perchè  noi  diciamo  di  sì ,  acciò  che  '1  Papa  n'avessi  con  noi  a  disde- 
gnare ;  non  mi  paiono  cose  da  prestarvi  gli  orecchi ,  e  rispondere  con  quella  onestà 
eh'  io  son  certo  farete  ;  e  basti.  E  Sanesi  hanno  detto  al  nostro  ambasciadore  ch'è  a 
Siena ,  come  messer  Piero  del  Feccia  ha  scritto  loro ,  che  '1  Papa  ha  detto  al  detto 
messer  Piero  (  volendosi  il  detto  messer  Piero  assicurarsi  de'  fatti  del  Conticello  ) , 
che  farà  ciò  sarà  a  lui  possibile ,  il  Conte  non  gli  oppressi  ;  e  se  potrà ,  lo  caverà 
di  quivi  ;  e  oppressandogli ,  farà  ciò  potrà  sieno  rifatti  de'  danni  ;  e  parole  molte 
sospettose  (  di  che  i  Sanesi  n'  hanno  dimostrato  grandissimo  spavento ,  e  detto 
parole  ec.)  :  e  la  vostra  lettera  dice ,  il  Papa  dice  essere  rimase ,  che  '1  Conticello 
vadi  a  Terracina  :  che  non  fanno  insieme  (2).  Vero  è ,  la  vostra  è  del  primo ,  l'altra 
è  de' dì  2.  Per  Dio,  messer  Rinaldo,  abbiate  in  su  questo  buono  riguardo  a  levare  o 


(1)  Gambacorti. 

(2)  Cioè ,  non  concordano. 
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procurare  di  levare  i  sospetti  a' Senesi;   che  di  niuna  cosa  facciamo  più  stima  che 
di  questa.  Né  dico  più.  A  Dio  v'accomando.  In  Firenze,  dì  8  di  novembre  1424. 

Vieri  vostro, 
l'non  posso  meglio  scrivere;  intendete  bene. 


9t«  ]  A  tergo  :  Magnifico  k.  messer  Rinaldo  degli  Àlbizi  e  Neri  Capponi ,   oratori  a 

Roma ,  onorandi  maggiori  miei ,  ec. 

IfUiM  vero: 

Onorandi  maggiori  fratelli.  A  di  6  vi  scrissi,  per  uno  fante  mandaron  questi 
Signori  a  loro  imbasciadore ,  avisandovi  di  quanto  detto  loro  ambasciadore  avea 
scritto  a  questi  Signori  per  lettera  de'  dì  2  :  la  qual  cosa  die  assai  turbazione  e 
dispiacere  a  loro ,  a  me  e  per  consequens  a'  nostri  Dieci  della  balìa  ;  quali  presto  ne 
gli  avisai ,  per  le  cose  tale  effetto  si  tiravan  dietro ,  o  potevan  tirare.  Bissivi ,  che 
vi  piacessi  operare  stantissimamente ,  queste  genti  si  dovesseno  levare  da  questi 
confini  ec.  Ora  non  mi  stenderò  in  più  dire ,  perchè  i  signori  Dieci  a  pieno  ve  ne 
scrivono  per  lettere  saranno  in  questa:  e  per  detta  sola  cagione  a  me  dicono  man- 
darvi questo  proprio  fante.  E  come  a  loro  ho  detto ,  dico  a  voi  :  alquanto  mi  sono 
maravigliato  della  lettera  scrisse  messer  Piero  de'  Pecci ,  fatta  a  dì  2 ,  avendo  poi 
veduto  quello  che  voi  ne  scrivesti  a  Firenze  a  dì  primo  ;  e  poi  lettere  di  messer 
Piero  a  questi  Signori  de'  dì  5  :  che  sono  assai  contrarie  in  parole  e  in  fatti  a  quelle 
de'  dì  2;  e  massime  perchè  voi ,  per  la  vostra  del  primo,  e  lui  de'  5,  assai  v'accor- 
date, che 'I  Papa  le  fa  levare,  e  mandale  di  là  da  Tevere,  anzi  a  Terracina,  in 
Campagna  ;  e  se  non  tutte ,  più  parte  ;  altra  parte  a  Todi  :  e  posto  che  me'  sarebbe 
n'andassino  nel  Reame ,  so  da  voi  non  manca.  Vuoisene  seguitare  la  più  parte ,  del 
bene  e  comune  bisogno ,  che  si  può.  Così  vi  conforto  :  e  quando  di  nuovo  avessi 
niente,  mi  sarà  caro  sentirne;  e  fla  acconcio  del  fatto.  Ben  v'aviso ,  che  qui  nel- 
l'albergo so  venne  ieri  uno  Ridolfo ,  oste  ad  Acquapendente ,  discreta  persona  :  dis- 
semi, come  il  Conte  Francesco  era  tornato  ad  Acquapendente  martedì  sera  a  dì  7, 
e  si  levava  di  lì  ;  e  che  cavalli  400  n'andavano  a  Todi;  il  resto,  fra  a  Castro  e  Tosca- 
nella  :  che  se  vero  fussi ,  non  sare'  la  'ntenzione  e  contentamento  nostro  e  di  questi 
Signori  ;  perchè  dicono ,  che  le  genti  che  fussino  a  Castro  e  a  Toscanella ,  son  più 
atte  a  offenderli  nella  maremma,  che  essendo  ad  Acquapendente.  Sì  che,  a  ciò  abbiate 
buon  riguardo  ,  ben  che  io  più  ne  creda  a  voi.  Tuttavolta  vi  sia  aviso,  e  me  avisale; 
sì  che  più  presto  senta  che  si  può.  E  per  vostro  conforto  arete  sentito  di  questi 
commessari  del  Duca ,  stati  qui  già  son  quindici  dì ,  e  ora  ci  avean  tolto  casa  per 
buon  pezo ,  dimostrando  esserci  per  una  cosa ,  e  le  cose  son  più  di  sei.  Questa 
Signoria  n'ha  preso  forma  e  partito  buono  e  a  loro  e  a  noi,  chiaro  e  di  buona  si- 
curtà ;  e  nella  benivolenzia  nostra  son  tanto  accesi ,  per  buono  stato  comune  di  loro 
e  di  noi ,  quanto  sapete  che  noi  siamo  di  loro  :  e  per  detta  cagione  si  vuole  per  loro 
operare  non  men  che  per  lo  nostro  Comune  ;  e  così  so  certo  farete.  Tu ,  Neri ,  arai 
aute  lettere  e  scritture  ti  mandai  per  Simon  Buondelmonti  :  quelle  di  messer  Bar- 
toloraeo  Paoli  nonn'arai  potuto  dare,  che  so  eh' è  al  Bagno  a  Vignone  ;  fallo  quando 
torna.  Nò  altro.  Paratus  j  etc.  Siena ,  dì  x  di  novembre ,  a  terza. 

Vostro  Ridolfo  Peruzi. 
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919]  Magnifico  signore  Gherardo  Corsini,  ec. 

Signore  mio.  Sentendo  la  tratta  vostra  (1) ,  n'  ho  avuto  piacere  e  conforto  :  rispetto 
alla  parentela  e  langhissima  amicizia ,  ogni  vostro  onore  e  bene  riputo  a  me.  Per 
tanto ,  d'ogni  cosa  onesta  ardirei  con  fede  richiedervi  ;  sperando  potere  ottenere  da 
voi  quello ,  che  certo  sono  voi  otterresti  da  me,  in  ogni  cosa  possibile.  Accademi  al 
presente  non  solo  bisogno,  ma  necessità  d'esser  costà  per  più  miei  bisogni,  e  in 
singularità  per  le  nuove  graveze  ;  che  non  mi  ritrovando  io  a  poter  chiarire  la 
sustanzia  mia  come  gli  altri  vostri  cittadini ,  io  ne  potrei  rimanere  disfatto  ;  che  so 
ve  ne  increscerebbe:  e  non  essend'io  alleggerato  dalla  ingorda  posta  che  io  ho  al 
presente ,  la  necessità  mi  farebbe  far  cosa ,  che  sarebbe  cattivo  esemplo  a  molti  ;  che 
sforzato  mi  vi  conducerei ,  non  volontario  ;  ma ,  come  voi  sapete ,  la  necessità  non 
ha  legge.  Pertanto  piacciavi  aoperare  co'  vostri  compagni  o  con  l'uflcio  de'  Dieci , 
che  io  abbia  licenzia,  come  più  volte  abbiamo  chiesta,  insino  quando  Vieri  c'era,  e 
dipoi  quando  ci  rimasi  solo  ;  e  maggiormente  1'  ho  chiesta  al  presente ,  poi  che  Neri 
di  Gino  fu  qua  :  che  pure  al  presente  mi  dovrebbe  esser  consentito ,  però  che  Neri  solo 
a  maggior  fatto  è  sofficente ,  e  massime  a  quello  ci  resta  a  fare ,  come  vedrete  per 
le  lettere  che  noi  scrivemmo  a' Dieci:  per  la  lungheza  di  questa  Corte,  più  onore  e 
utile  della  vostra  Signoria  sarà  tenerci  uno  che  due.  E  pertanto  piacciavi  aoperare 
per  me  quello  che  dovete  esser  certo  eh'  io  farei  per  voi  ;  che  mi  rendo  certo , 
vogliendo,  voi  mi  farete  ritornare  a  casa,  o  in  uno  modo  o  in  un  altro;  che  bene 
è  tempo  oramai;  che  ci  sono  stato,  contro  mia  voglia,  circa  a  mesi  cinque.  Con- 
chìudendo ,  in  ogni  cosa  io  mi  raccomando  alla  vostra  Signoria.  In  Roma ,  di  15  di 
novembre  1424. 

Vostro  Rinaldo,  ec. 


A  di  15,  per  Fornaino  da  Firenze,  fante  proprio  de' Dieci, 


'OS^»/s<ww«w»A«»<»<«w»/M»^»»«/»<»^^<»^^/« 


7M]  A  tergo  :  Nobilibttó  et  egregiis  f>iris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et  Nerio 

de  CapponibuSj  oratoribus  oc  concivibus  nostris  carissimis, 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  uno  de'  nostri  corrieri ,  a  di  8  di  notte ,  vi  scrivemo  quanto 
ci  parve  allora  esser  di  bisogno  ;  e  a  una  vostra  del  primo  del  presente  rispondemo. 
Dipoi  n'abbiamo  una  vostra  de' di  4,  alla  quale  brieve  risposta  facciamo.  E  prima, 
alla  licenzia  domandate  del  poter  tornare  ;  per  questa  niente  ne  diciamo  per  ora. 
Aspettiamo  che  sia  passato  il  termine  dell'essere  a  Roma  la  risposta  del  Duca,  e 
sentire  da  voi  quanto  è  seguito  intorno  alla  vostra  commissione.  Alla  parte  del  Conte 

(l)  De'  Priori.  Ved.  Passerini,  Genealogia  e  storia  della  famiglia  Corsini;  Firenze,  1858;  pag.  93. 
Tommaso ,  avo  di  Glierardo ,  ebbe  per  seconda  moglie  la  Ghita  di  Filippo  di  Landò  degli  Albizzi  ;  e 
Gherardo  stesso  aveva  una  donna  degli  Alessandri ,  consorti  degli  Albiszi. 
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Francesco  e  di  Micheletto ,  perchè  verrà  al  tempo  de'  nuovi  Dieci  nostri  successori , 
in  loro  Tabbiamo  commessa ,  che  ne  prendine  partito  ;  si  che  da  loro  aspettate  quanto 
n'abbiate  a  seguire.  Della  liberazione  di  Bartolomeo  di  Zanobi ,  per  insino  a  ora  non 
n*è  altro  seguito.  Impognanvi  per  la  sua  liberazione  n'aoperiate  di  costà  il  bisogno, 
e  che  ci  avisiate  quello  volle  dire  il  Tesoriere  quando  sorridendo  disse,  che  *1  Go- 
vernatore muterebbe  proposito ,  e  in  questo  e  in  altre  cose.  Il  Conte  d*Drbino  per 
nostra  parte  ringraziate  delle  proferte  del  passo ,  ricetto  e  vettovaglia ,  e  confortatelo 
alla  faccenda  nostra  quanto  è  possibile.  Bene  aremo  avuto  molto  a  grado,  che  raccordo 
fra  la  sua  Signoria  e*  Malatesti  seguisse  ;  ma  per  la  conclusione  del  suo  parlare ,  ci 
pare  troppo  tagli  ogni  via  di  pratica  o  ragionamento  di  conclusione  ;  e  però  non 
ci  pare  la  cosa  sia  fattibile.  Pur  nondimeno  governatevene  secondo  n*  avete  commis- 
sione ,  e  crederrete  utile  alla  nostra  intenzione.  Da  Ridolfo  Peruzi  sarete  stati  avisati 
particularmente  di  quello  bisogna ,  per  la  cagione  eh'  è  là  a  Siena.  Quanto  è  seguito 
del  Conte  Francesco  e  di  Micheletto  e  delle  loro  compagnie ,  fatecene  subito  avisati. 
Àvisateci  se  di  nuovo  avete  niente  da  farne  stima.  Data  Floreniie,  die  x  novem- 
bris  1424^,  hora  vii  prò  cr astino. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

919]  A  tergo:  Magnifico  militi  d&mino  Rainaldo  de  Alhizis,  Rome  eie. 

Intus  vero: 

Honorande,  etc.  Ricevei  la  vostra  lettera  de'  di  4  di  questo ,  alla  quale  fo  risposta  : 
e  dico,  com' altra  volta  dissi,  che  rapporto  si  fé  secondo  le  lettere  scritte;  e  basta. 
Dite ,  la  volontà  del  Gallina  è  levarsi  dalle  due  disoneste  domande  ec.  ;  ma  dubitate 
che  *1  Suocero  non  lo  'mbratti.  A  che  vi  dico ,  eh'  io  non  so  se  seguirà  così  larga- 
mente il  levarsi ,  come  dice  ;  ma  levandosene ,  credo  altre  cose  nuove  diranno ,  che 
in  fatto  saranno  quelle  medesime:  ma  tosto  se  ne  vedrà.  Ma  io  m'accordo  bene, 
che  l'amico  non  ce  lo  imbratti,  ^ttam  essendo  il  Gallina  nella  volontà  dite;  perchè, 
come  sapete ,  lui  alla  larga  ce  lo  disse ,  e  poi  se  ne  pente  ;  et  è  assai  ragionevol 
cosa  a  credere,  perchè  la  pace  nostra  è  guerra  a  lui.  Se  l'amico  ha  l'animo  al 
Reame ,  come  e'  dimostra  ;  e  quello  dice  Antonio  Lusco  di  dare  luogo  altrove ,  e 
simile  quello  altra  volta  vi  disse  il  Gallina ,  credo  possa  essere  vero.  Ma  io  dubito 
bene ,  che  lo  dire  del  Gallina  non  sia  vizioso  ;  ma  non  così  quello  di  Lusco  :  le 
ragioni  altra  volta  v'avisai.  E  quando  di  ciò  alcuna  cosa  v'è  parlato,  rispondete 
temperatamente ,  come  si  richiede  a  vostra  autorità.  Però  qui  di  ciò  alcun  partito 
se  n'è  preso;  altra  volta  ve  n'aviserò  di  quello  sarà  da  fare. 

Al  Conte  d'Urbino  fu  mandati  fiorini  400 ,  eh'  e  nostri  del  banco  a  lui  pagassino; 
e  così  aranno  fatto.  Per  buon  rispetto  s'è  indugiato;  ma  la  cagione  massimamente 
è  stata ,  perchè  e  Dieci  vecchi  non  volevano  pagare ,  con  dire  si  volevano  sbrattare  ; 
e  noi  non  avamo  di  che:  è  pur  fatto.  A  lui  mi  raccomando. 

La  tornata  vostra  non  seguirà ,  se  prima  non  s'  ha  di  costà  la  risposta  de'  dì  4  ; 
eh' è  l'ultimo  termine  del  Gallina  :  poi ,  secondo  seguirà ,  si  diliberrà.  Il  ragionamento 
di  Neri,  o  sua  commissione,  non  v'ho  ninna  speranza:  ma  chi  mette  questo  ragio- 
namento innanzi ,  sta  al  guadagnare  ma  non  al  perdere  :  che  se  si  fosse  detto  all'amico, 
«  Son  contento  dartj  ec,  ;  ma  quanto  non  si  facci ,  dà  a  me  dieci  fiorini  » ,  noa 
Farebbe  messo  innanzi.  E  però  sta  l'amico  al  guadagno,  e  non  alla  perdita.  Né  non 
è  sofflcente  cagione  costà  tenervi  ;  ma  la  massima  è  quella  di   sopra  dico  ;   e  così 


[1424]  COMMISSIONE   XLVI.  301 

seguirà.  Ben  sapete,  che  qui  e  in  ogn' altro  luogo  a  me  utile  vi  vorrei;  perchè,  non 
che  a  me,  ma  a  ogn' altro  per  la  vostra  virtù  potresti  giovare. 

I  fatti  da  Vinegia ,  per  la  lettera  scritta  per  Tuflcio  de'  Dieci  a  voi  e  a  Neri , 
vedrete  a  quello  la  cosa  resta  ;  né  altra  risposta  a  questa  parte  vi  fo.  Ho  e  arò  alla 
mente  e  fatti  vostri  quando  el  tempo  fla  del  prestanzone  ;  ma  ancora  non  si  stringono. 
Honne  ad  alcuno  parlato.  So  bene ,  che  se  la  brigata  ci  trovassi  in  pace ,  aremo 
miglior  piattello  ;  perchè  nuova  cosa  è  a  trovare  chi  voglia  entrare  in  una  manifesta 
guerra ,  per  noi  aiutare  ;  ma  quando  si  vedessi  da  poterla  avere ,  sciocco  sarebbe 
chi  non  la  pigliassi  :  e  quando  fatto  fossi ,  le  trappole  scoccherebbono  a  dosso  a  chi 
le  tende  ;  e  altri  verrebbe  drieto  a  noi  ;  dove  è  ora  il  contrario.  Ben  saremo  savi 
bene  se  potessimo  ;  e  basta. 

II  cavallo  non  s'è  venduto,  né  venderassi,  credo  io:  faronne  mia  possa.  La 
Pantassilea  si  levò  da  campo ,  e  con  poco  loro  onore  e  danno  assai  :  quando  che 
sia,  tornerà  il  nostro.  La  brigata  del  Duca,  avuto  ch'ebbon  Doadola,  se  n'andorono 
a  Furlì  ;  e  credo  che  tosto  parte  delle  perdute  si  riaranno.  Non  mi  sbigottisco  di 
Lucca,  come  dimostrate  di  far  voi;  e  non  fla  tanto  male,  no.  Il  disegno  fate  delle 
genti  dell'armi ,  e  da  pie  e  da  cavallo ,  è  buono  ;  e  ingegnerenci  di  farlo.  Le  com- 
messioni  a  voi  date  a  gangheri,  seguono  l'usanza  nostra.  Ma  nell'ultima  parte 
di  questa  lettera  vi  parlerò  più  chiaro:  e  ben  m'accordo  che,  a  voler  fare  la  biso- 
gna nostra,  ci  conviene  compensar  la  spesa  con  la  possibilità,  come  costà  più 
volte  ragionamo.  Al  fatto  di  messer  G.  nulla  dico ,  né  voi  diciate.  Risposi  alla  poliza 
di  mano  di  Maso  :  e  non  mi  parve  meritasse  risposta  il  fatto  del  Conte  Carmignuola  : 
e  forse  avea  il  capo  altrove.  Lui  (1)  lo  confortale ,  e  troppo  a  me  sarebbe  riputarlo 
figliuolo.  La  morìa  non  fa  danno  :  uno  mezzo  per  dì ,  o  meno.  La  mia  brigata  tornerà 
martedì ,  se  a  Dio  piacerà. 

Il  Duca  ha  mandato  a  Siena  ambasciadori ,  e  quivi  i  detti  hanno  tolto  casa  al- 
lato a  I.  di  messer  Marco  per  due  mesi  :  non  so  come  vi  si  saranno  lasciati  stare. 
Ridolfo  ne  fa  sua  possa  non  vi  stieno.  Piacemi  Antonio  Lusco  abbi  l'animo  del  com- 
perare, perchè  è  buon  segno;  ma  altro  ne  vorrò  vedere.  Poca  speranza  ho  ne' ven- 
tiquattro di  :  e  basta.  Non  c'è  macchia  di  nulla ,  no  ;  che  Dio  ne  sia  lodato. 
Comprendesi ,  il  Papa  si  sia  bene  portato  de'  fatti  del  Gonticello  e  di  Micheletto  ; 
avegna  gli  ambasciadori  de'  Sanesi  mostrino  assai  dubitarne ,  come  per  quella  copia 
mandata  per  l'uflcio  a  voi  arete  veduto.  Attendo  risposta  delle  gente  dell'arme  ,  altra 
volta  a  voi  scrissi  ;  e  quelli  mettete  innanzi  al  presente ,  ne  sono  avisato  :  prima  la 
risposta  vostra  ci  conviene  avere.  Non  fo  risposta  all'ultima  della  vostra  lettera, 
de'  fatti  del  Conte  d' Urbino ,  perché  di  sopra  si  fa.  Piacemi  assai  che  '1  Gallina  per 
due  fanti  abbi  avisato  il  Duca  ec. ,  che  pare  per  quello  n'abbino  voglia:  né  più  dico. 
A  Dio  v'accomando.  A  Monsignore  mi  raccomando,  e  massimamente  al  Papa.  In 
Firenze,  dì  (2)  di  novembre  1424. 

Vostro  Vieri  paratus. 

Questa  poliza,  che  Qa  in  questa,  per  buon  rispetto  s'adiriza  a  voi  e  a  Neri, 
non  stante  che  nella  lettera  di  sopra  dicbi  «  a  voi  ne  dirò  »  :  basti. 

Altra  volta ,  e  a  voi  e  a  Neri  vi  fu  data  commissione  sapessi  la  'ntenzion  del 
Conte  Francesco  e  di  Micheletto;  e  veduta  una  lettera  scritta   a' Dieci,   de' dì  4  di 

(1)  Cioè ,  Maso  di  Rinaldo. 

(2)  Mancava  il  giorno  anche  neU*originaIe ,  come  si  vede  daUa  risposta  di  Rinaldo. 
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questo ,  mi  pare  il  Papa  non  abbi  a  male  vegnino  a'nostri  soldi  :  e  pierò  mi  pare 
dobbiate  andar  più  innanzi  col  ragionamento;  e  questo  è,  che  se  diliberaao  il  venire 
a*nostri  soldi  a  mezo  aprile,  come  finisce  l'aspetto  loro,  credo  i  miei  oompagni 
rimarranno  o  dovranno  rimanere  contenti ,  che  a  lui  e  a  Micbeletto  sien  di^ti  1200 
cavalli  co*  nostri  soldi  usati;  i  quali  sono  fiorini  12  per  lancia  e  fiorini  uno  al  capitano 
per  lancia;  e  anche  fanti  200:  e  in  questo  v*  ingegnate  di  ridurli.  Quanto  non  poWssi, 
fate  con  1350  cavalli  e  co*  fanti  medesimi.  E  se  questo  non  potessi ,  co*  medettmi 
fanti ,  fate  con  1500  cavalli  ;  e  la  ferma  per  sei  mesi,  e  sei  mesi  a  piacimento:  e  le 
volessi  la  ferma  per  uno  anno ,  specchiatosi  in  quelle  dà  il  Papa ,  ne  fate  resistenzit, 
mostrando  non  è  l'usanza  della  terra  nostra.  Ma  se  pur  non  si  potessi  far  altro, 
credo  noi  qui  lo  faremo:  prestando  per  lancia  fiorini  50;  e  se  meglio  non  potessi, 
fate  di  fiorini  60  per  lancia:  e  a  nostro  beneplacito  un  altro  anno.  E  se  vi  dicessi 
il  Conte  Francesco  volessi  il  bastone ,  e  esser  capitano  ;  gli  potete  rispondere  :  che, 
nonstante  che  in  lui  avessimo  ogni  singular  confidenzia,  rispetto  alla  sua  virtù  e 
airamicizia  il  padre  teneva  con  la  nostra  Comunità;  nientedimeno,  1* età  sua  giova- 
nile, ma  virtuosa,  a  tanta  Comunità,  forse  chi  Tudissi  potrebbe  di  ciò  riprendere 
il  nostro  Comune:  ma  e* gli  debbo  ben  bastare,  che  fia  continuamente  de*  più  onorati 
condottieri  che  abbiamo  :  e  cosi  avendosi  a  governare  per  squadra ,  tanto  la  sua  sarà 
dagli  altri  vantaggiata.  Il  tempo  molte  cose  acconcia;  e  penso  infine  ara  da  noi 
quello  desidera,  e  che  il  padre  desiderò:  e  che  non  voglia  in  questo  principio  salire 
in  cielo ,  ma  col  tempo  governarsi.  E  cosi  dandogli  delle  speranze  che  saprete ,  per 
inducerlo  alla  nostra  volontà.  E  subito  quello  ritraete  da  lui,  me  n'avisate. 

Vieri. 
A  messer  Rinaldo  e  a  Neri  questa  s'adiriza. 
Per  questa  cagione  ne  mandiamo  questo  fante  proprio. 

i»0]  Dominis  Decem, 

Magnifici  Signori,  ec.  A  di  11  vi  scrivemo  col  procaccio.  Lunedi  sera,  a  dì  13, 
per  Conestabole  vostro  corriere  ricevemo  la  vostra  de' dì  8;  alla  quale  piccola 
risposta  accade ,  abbiendovi  noi  sopra  ogni  parte  per  altre  nostre  lettere  a  pieno 
avisati.  Risposta  dal  Duca  non  c'è  suta  dipoi:  né  anche  il  santo  Padre  ha  volato 
domandare  i  Cardinali  di  risposta,  benché  più  volte  sollecitato  da  noi.  La  speranza 
delle  coso  di  qua ,  come  ci  domandate  di  nostro  giudicio  ec.  ;  vi  diciamo ,  Signori , 
che  voi  la  potete  comprendere  non  meno  di  noi  ;  perchè  conoscete  più  e  ,  perchè  non 
siate  in  sul  fatto ,  per  le  nostre  lettere  ne  sapete  quanto  noi  propri  ;  che  tutto  vi 
scriviamo  a  pieno  :  e  vedete  la  lungheza  di  questa  Corte ,  e  le  buone  parole  sanza 
alcuna  conclusione  ;  e  a  voi  bisognerebbe  presteza  ;  e  dove  che  '1  Papa  si  volessi 
volgere  ,  intenderlo  tosto ,  a  nostro  parere  ;  e  non  solo  che  le  parole  ci  fessine  ogni 
dì  migliorate,  e  le  conclusioni  dilungate.  Il  perchè,  conchiudendo  a  questa  parte, 
per  insino  a  qui  noi  non  ci  conosciamo  altro  che  lungheza,  e  molto  più  che  non  fa 
pel  bisogno  vostro.  La  fine  in  ultimo  non  possiamo  sapere. 

Il  Conte  d'  Urbino  si  partì ,  come  fusti  avisati  per  l'altra  nostra  ;  e  la  lettera 
sua  de'  fiorini  400  ec.  è  giunta  tardi  :  abbiamo  diliberato  ritenerla ,  tanto  che  da 
voi  abbiamo  risposta  se  volete  che  noi  gliel  mandiamo  dietro ,  o  a  voi  la  rimandiamo. 
Esso  de'  fare  200  lance  col  santo  Padre ,  e  con  esse  personalmente  de*  tornare  qui 
per  stanza  fare. 
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De*  fatti  del  Conticello ,  e  della  partita  dello  'mbasciadore  di  Siena ,  e  con  che 
conclusione  col  santo  Padre,  sarete  dipoi  suti  avisati  per  la  nostra  de* di  8,  che 
con  vantaggio  vi  mandamo  :  e  a  quello  ci  scrivete ,  e  anche  veggiamo  per  la  còpia 
delle  lettere  di  Ridolfo  Peruzi,  della  varietà  che  fu  nello  scrivere  dallo  'mbascia- 
dore  di  Siena  al  nostro;  vi  diciamo.  Signori,  che  voi  avesti  da  noi  ad  literam  le 
parole  come  passorono  :  e  anche  comprendiamo  pure  per  le  lettere  di  Ridolfo ,  che 
sono  variati  e  di  dal  suo  scrivere  al  nostro  :  e  Cristo  disse  a*  suoi  discepoli  :  Nonne 
duodecim  hore  sunt  dieif  etc.  (1):  il  Papa  è  suo  vicario  in  terra;  de'si  ricordare 
della  sua  dottrina.  E  infine,  sopra  questa  parte  altro  non  c'è  che  dire.  Sarà  poi 
giunto  lo  'mbasciadore  di  Siena  a*  suoi  Signori  con  la  conclusione  che  per  quella  vi 
dicemo ,  e  con  lettere  del  Papa  a  quella  Signoria  nel  medesimo  effetto.  E  il  Conticello, 
sentiamo  si  de'  partire  questo  dì  per  essere  ad  Acquapendente  ,  e  per  levarne  tutte 
quelle  brigate  e  distribuirle ,  come  per  quella  fosti  avisati  da  noi.  E  più  sentiamo , 
se  '1  Papa  avessi  dato  loro  più  danaro ,  tutti  passavano  di  qua  in  Campagna,  e  dov'egli 
avessi  voluto.  Ma  perch'egli  spende  malvolentieri,  non  ha  voluto  dar  loro  se  non 
500  ducati ,  perchè  si  partano  di  quindi  nel  modo  sopradetto.  Nuove  non  sentiamo 
d'importanza.  Ecci  venuto  messer  Cristofano  Gatano ,  il  quale  il  Papa  cerca  mettere 
d'accordo  con  Avernin  Conte. 

Dipoi  scritto  insino  a  qui,  abbiamo  altra  vostra  de' dì  10  :  e  di  quanto  dite  a 
me  Rinaldo  del  mio  tornare,  che  n'aspettate  il  termine  sia  passato  della  risposta 
del  Duca,  ec. ;  come  potrete  comprendere,  egli  è  oramai  passato  di  tanti  dì,  che 
liberamente  me  la  potete  dare:  e  di  ciò  vi  priego  quant'io  posso.  E  alla  parte  del 
Conticello  e  di  Micheletto,  ne  seguiremo  quanto  comandate.  Sopra  e  fatti  di  Bar- 
tolomeo di  Zanobi ,  e  del  Conte  d'  Urbino ,  e  dell'altre  cose  di  qua ,  ne  siete  per 
nostre  lettere  sì  pienamente  avisati,  che  per  ora  faremo  sanza  più  tediare  la  vostra 
magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  15  di  no- 
vembre 1424,  di  notte. 

R.  e  N.  ec. 

7»f  ]  Vieri  Guadagni. 

A  dì  11  ti  scrissi  l'ultima,  col  procaccio.  Dipoi,  fantasticato  nel  letto,  in  queste 
lunghe  notti  che  non  si  possono  consumare  col  dormire  ec. ,  ho  fatto  pur  pensiero 
ne'  ragionamenti  del  Guasco  :  e  perch'  io  sento  da  Simone  Buondelmonti  delle  cose  di 
là  assai ,  ti  voglio  muovere  a  buon  fine  un  dubbio ,  e  non  sanza  cagione.  Se  voi  se- 
g-uite  quello  ragionamento  a  conclusione ,  abbiate  riguardo  che  *1  Suocero  non  pren- 
dessi esso  ,  per  quello  sdegno  (  essendogli  in  segreto  nimico ,  com'  egli  è  ) ,  compa- 
gnia con  quegli  altri  due  suoi  nimici  alla  scoperta  :  che  così  seguendo ,  troppo  gran 
siepe  vi  faresti  all'  uscio  :  sia  detto  con  fede.  Un'altra  fantasia  ho  fatta ,  veduto  que- 
sti andamenti  ;  che  forse  sarebbe  più  utile ,  che  qui  ninno  fosse  per  voi  ;  acciò  che 
all'Amico  (2)  si  levassi  sospetto  di  queste  pratiche ,  per  lo  quale  forse  siete  tenuti  in 
tempo,  per  metter  sospetto  a  lui ,  acciò  che  non  si  cacci  nel  Regno  ,  ec.  :  e  forse 
aresti  altrove  meglio  da  lui ,  non  per  amore  di  noi ,  ma  per  adirizarsi  di  là  sanza 
sospetto  di  voi.  Tu  se'  buono  intenditore ,  e  però  non  mi  allargo  più. 


(1)  Nel  Vangfelo  di  San  Giovanni ,  XI ,  9. 

(2)  n  Duca  di  Milano. 
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Se  prima  non  puoi ,  almanco  all'entrare  del  tuo  uflcio  fammi  dare  licenzia ,  come 
per  più  altre  mie  t'  ho  scritto  ;  che  allora  pur  potrai ,  né  ti  rimarrà  scusa  alcuna  di 
non  potere ,  ec.  Neri  di  Gino  c'è  bastevole ,  e  forse  più  che  non  fa  di  bisogno ,  per 
la  ragione  sopradetta.  A  me  ne  conviene  venire  in  ogni  modo ,  se  io  non  voglio 
essere  in  tutto  disfatto  ;  e  massime  a  questa  nuova  graveza ,  che  sento  la  ope- 
nione  ec:  e  se  io  fossi  trattato  come  sono  al  presente,  la  necessità  mi  farebbe  far 
cosa  che  sarebbe  cattivo  esemplo  a  moltissimi ,  e  danno  a  me  e  ad  altri  :  sì  che  non 
volere ,  Vieri.  E  s' io  sanza  licenzia  me  ne  vengo ,  anche  conosco  fare  male,  e  portare 
pericolo  :  ma  meno  male  sarebbe  ancora  portare  pericolo ,  che  vivere  nel  certo  d'es- 
ser disfatto.  Ma  io  conosco  che  d*  uno  inconveniente  moltissimi  ne  seguitano  alle 
volte  ;  e  però  non  voler ,  Vieri ,  per  Dio.  Una  piccola  favilla  fa  gran  ftioco  :  tu  m' in- 
tendi. Se  pure  in  tutto  non  mi  potessi  far  dare  liberamente  licenzia ,  per  ora  ;  piac- 
ciati procurarmi  eh'  io  vi  possa  venire  a  stare  quindici  di ,  tanto  eh'  io  spacci  e  fatti 
miei  :  e  non  ti  sia  fatica  fare  eh'  io  n'abbia  risposta.  E  soprattutto  provedi  in  ogni 
modo,  che  dall'uflcio  vostro,  quando  sarai  entrato,  io  non  abbia  di  nuovo  altro 
comandamento,  di  non  mi  partire   sanza  licenza,  ec.  Aspetto  di  tutto  tua  risposta. 

Dipoi ,  tua  de'  dì  8.  Né  risposta  c'è  di  Duca  né  di  Cardinali ,  come  vedrai  per 
ia  nostra  a' Dieci;  e  in  quello  non  mi  distendo:  e  di  Neri  e  degli  strolaghi  se'avisato 
per  altra  mia  :  e  del  meglio  ritrarre  solo ,  dissi  per  Neri  ;  che  meglio  sanza  compa- 
gnia, che  meco  ec.  Piacemi  quanto  mi  di' di  Niccolò  Piccinino;  che  passione  n'avevo, 
e  per  forma  m'era  detto ,  e  da  tale ,  che  io  lo  credeva.  Al  fatto  del  Genero ,  tardi  è 
venuto  il  provedimento  ;  che  io  ne  fu'  indovino ,  come  per  altra  ti  dissi.  Di  messer 
Ioanni  Gambacorti  e  del  Conte  Francesco ,  con  piacere  ho  veduto  quello  me  ne  di'. 
Di  P.  di  Navarrino  e  di  Gattamelata ,  per  l'altra  mia  te  n'avisai.  Luigi  da  San  Seve- 
rino non  e'  è ,  né  altri  per  lui  :  aspettacisi  uno  suo  in  questi  pochi  di ,  e  allora  più 
a  pieno  te  ne  potrò  avisare;  ma  per  quanto  da  lui  proprio  altra  volta  io  senti', 
e'sarà  presto  fornita  questa  ferma:  restaci  sentire  se  volete  consentirne  la  volontà 
del  Suocero ,  o  sanza  si  tratti.  Del  Conticello ,  fosti  avisato  per  l'altra  distesamente  ; 
dipoi  c'è  lettere  dal  maestro  Piero  suo ,  e  in  corti  dì  ci  s'aspetta.  Del  Marchese  e  di 
Bologna  non  c'è  suto  ancora  attitudine  :  farassi  col  tempo.  Cose  certe ,  come  chiedi 
dal  Suocero  ;  mi  pare  che  tu  voglia  da  me  delle  stelle  del  cielo,  e  io  non  te  le  posso 
dare.  Quanto  mi  di'  del  Gallina  ho  inteso ,  e  così  me  ne  governerò  ;  e  basta.  Che  *1 
Conticello  e  Micheletto  si  levino  da  Acquapendente  ec,  se  n'è  fatto  il  dovere;  e  per 
la  lettera  a'  Dieci ,  de'  dì  8 ,  arai  tutto  dipoi  sentito ,  con  quale  conclusione  si  partì 
di  qua  lo  'mbasciadore  di  Siena:  e  se  le  lettere  variano;  il  tempo,  che  fa  variare  e 
pensieri ,  ci  fa  di  necessità  variare  lo  scrivere  :  tu  la  'ntendi.  Noi  gli  scriverne  il  vero 
ogni  volta ,  per  certo ,  Vieri  ;  e  la  tua  lettera  intendo  bene ,  questo  perchè  tu  di'. 
Io  non  posso  meglio  scrivere,  ec. 

Dipoi  n'ebbi  un'altra  tua,  de'  dì....;  e  farò  risposta  solo  al  bisogno  ;  perchè  vedrai 
per  questa  di  sopra ,  e  per  quanto  scriviamo  a'  Dieci ,  come  passano  e  fatti  di  qua  ; 
e  della  risposta  dal  Duca  e  da' Cardinali  ;  e  quanto  dal  Gallina,  dal  Lusco  e  dagli 
altri  ec:  e  io  in  tutto  mi  governerò  come  m'avisi ,  mentre  ci  starò  ;  che  penso  sarà 
oramai  poco  ,  veduto  come  le  cose  passano  ,  avendo  speranza  nello  scrivere  tuo ,  che 
dietro  alla  risposta  del  Duca  ne  potrò  venire ,  ec.  E  penso  piglierete  per  negativa  il 
non  rispondere  ec.  ;  e  io  te  ne  priego.  Al  prestanzone,  seguita  per  me  come  ne  di\ 
tanto  che  io  vi  sia  ;  e  se  '1  cavallo  non  si  può  vendere ,  rimanda  ser  Antonio.  Volessi 
Iddio  che  Maso  meritassi  tal  padre ,  quale  è  Vieri  ;  esso  si  raccomanda  a  te  soprat- 
tutto; e  io   ti  raccomando   lui  e  gli  altri.   Deo  gratiaSj  di  quanto  mi  scrivi  della 
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moria;  e  alla  brigata  tua  presti  santa.  Da  Ridolfo  siamo  avisati  de* fatti  da  Siena; 
e  delle  genti  deirarme ,  ti  dico  di  sopra.  Piacemi  la  poliza  s*adirizi  a  Neri  come  a 
me,  perchè  così  si  conviene:  e  di  ciò  ce  ne  governeremo  col  tempo,  secondo  il 
disegno  tuo.  E  basti  per  ora.  A  Dio.  A  dì  15  di  novembre  1424 ,  di  notte ,  in  Roma. 

Tuo  R.  ec. 


Mandate  tutte  per  Conestabole  corriere  sopradetto ,  e  una  a  Francesco  e  Tobia , 
la  sopradetta  di  Gherardo  Corsini,  e  una  a  Luca,  e  quella  di  Vieri. 

A  dì  detto ,  facemo  risposta  alla  sopradetta  di  Ridolfo  Peruzi ,  di  mano  di  Neri 
di  Gino,  per  uno  da  Lucca. 

A  di  17 ,  per  Nanni  da  Corella ,  corriere  do'  Dicci ,  ricevemo  le  'nfrascritte  lettere. 


*\^*^  ^  ^ /\^\^k^  «^  «  ^v*^  ^y^^fc^^^s^  ^  ^\^  y* 


7»»]  A  tergo:  NobiUbus  et  egregiis  viriSj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et  Nerio 

de  Capponibus,  oratoribus  oc  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  veì'o  : 

Carissimi  nostri.  Ieri  notte,  per  uno  de' nostri  corrieri,  vi  scrivemmo  a  pieno 
quanto  per  allora  n'occorreva ,  rispondendo  allo  vostre  de'  dì  4.  Dipoi  non  e'  è  altro 
di  nuovo  da  voi ,  perchè  brievi  saranno  le  presenti.  La  cagione  di  questa ,  come  per 
altra  vi  scrivemo,  è  che,  secondo  le  vostre  lettere  de' dì  4,  il  termine  della  risposta 
s'aspettava  pel  santo  Padre  dal  Duca  passava  quel  dì  ;  e  che  voi  speravate ,  passato 
quel  termine ,  che  *1  Papa  chiarirebbe  e  darebbe  certa  risposta  all'  una  delle  due 
parti  alla  sua  Beatitudine  per  voi  proposte ,  per  modo  che  saremo  chiari  con  qual 
via  ci  abbiamo  a  conducere,  sanza  aversi  a  tranquillare  più  la  cosa,  come  per 
insino  a  ora  s'è  fatto:  e  perchè  nostra  intenzione  è  volere  una  volta,  sanza  piìi  lun- 
gheza ,  sapere  come  ci  abbiamo  a  governare  per  l'avenire  ;  vogliamo ,  se  non  fosse 
seguito  quanto  comprenderete  esser  di  nostra  volontà ,  che  subito  siate  al  Conte  d'Ur- 
bino ;  e ,  con  quel  modo  più  utile  giudicherete  alla  materia ,  gli  direte ,  che  alla  sua 
Signoria  è  noto  con  quanto  schietto  animo  e  sincera  intenzione  da  la  parte  nostra 
si  sia  venuto  alla  pratica  e  ragionamento  della  pace  col  Duca  di  Milano ,  e  come 
dalla  parte  del  Duca  si  son  domandate  cose  tanto  fuori  d'ogni  onestà ,  che  chiara- 
mente si  comprende  che  lui  né  cerca  né  vuole  pace ,  se  non  in  apparenzia  ;  e  che 
da  noi  non  è  rimase  venire  a  pace  onesta,  ragionevole  e  sicura;  e  che  sa  quanto 
largamente  la  sua  Signoria  ci  ha  proferto  col  santo  Padre  si  voleva  affaticare  in 
questo  ;  e  che  dove  il  Duca  non  venisse  a  pace  con  noi ,  la  sua  Signoria  s'era  pro- 
ferta  fare  che  '1  Papa  s' intenderebbe  con  noi  per  via  di  lega  e  di  confederazione 
onesta  e  ragionevole  :  e  con  questa  speranza  siamo  stati  pazienti  aspettare  tanti  ter- 
mini e  risposte ,  quante  si  son  domandate  per  gli  ambasciadori  del  Duca  ;  e  quali , 
ben  che  abbiamo  cognosciuti  non  essere  stato  altro  che  prolungare  la  cosa,  e  dare 
indugio  sanza  voler  venire  ad  alcuna  conclusione,  pur  sono  stati  da  noi  consentili; 
sperando  che  quando  il  santo  Padre  vedrà,  che  dal  Duca  manchi  venire  all'accordo 
della  pace ,  s' intenderà  colla  nostra  Comunità ,  come  è  detto ,  e  secondo  che  '1  Conte 

II.  39 
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molle  volle  dì  queslo  ci  ha  dato  larga  intenzione.  Ora,  considerato  il  termine  ulti- 
mamente preso  esser  passato ,  e  che  delle  pratiche  e  da  pace  e  da  guerra  ci  sono 
assai  recate  innanzi  molto  fattibili ,  le  quali  sanza  nostra  gran  graveza  e  pericolo 
non  si  possono  recusare  ;  non  veggiamo  più  potere  il  popolo  di  Firenze  in  questa 
ambiguità  tenere  ;  ma  convienci ,  per  provedere  alla  sicurtà  dello  stato  nostro ,  e 
ordinare  come  per  Tavenire  ci  dobbiamo  governare  per  la  salute  di  nostra  libertà. 
E  però  il  pregate ,  che  gli  piaccia  volere  essere  al  santo  Padre ,  e  a  lui  mostrare  e 
pericoli  dello  stato  suo,  e  pregarlo  che  si  degni  volersi  affaticare  che  la  pace  si 
conchiuda ,  come  crediamo  seguirà  quando  la  sua  Beatitudine  vorrà.  Ma  dove  questo 
non  potesse,  o  non  volesse  ;  che  con  noi  si  voglia  intendere  per  via  di  lega,  per  sal- 
veza  dello  stalo  della  sua  Santità  e  nostro  :  confortando  a  questo  la  sua  Beatitudine 
con  quelle  ragioni  utili  giudicherà  a  questo  proposito  ;  e  che  una  volta ,  sanza  più 
indugio ,  ci  voglia  chiarire  di  sua  intenzione ,  e  in  che  forma  in  questo  ci  abbiamo 
a  governare;  però  che  le  pratiche  e  attitudini  che  abbiamo,  e  che  ci  sono  proferte, 
di  pace  e  di  guerra,  questo  popolo  non  patisce  si  lascino  adrieto  con  pericolo  e  gra- 
veza di  noi.  Monstrandogli  quanto  importi  allo  stato  della  sua  Santità  rifiutare  le 
cose  che  per  noi  gli  sono  proferte  ;  e  quanto  aren  più  caro  con  lui  intendersi ,  che 
con  altri,  per  molte  cagioni.  Conchiudendo,  la  nostra  intenzione  è  volere  sapere, 
sanza  più  indugio,  la  intenzion  del  Papa,  e  volere  uscire  del  male  dello  intradue. 
E  però  governatevene  a  questo  effetto  più  utilmente  e  cautamente  potete.  Secondo 
sentiamo  stasera  da  Bologna,  messer  Franchino  commissario  del  Duca  è  giunto  là, 
e  va  per  fare  rendere  a'Malatesii  le  castella  e  forteze  tiene  il  Duca  in  Romagna, 
di  loro  :  e  che  là  si  dicea ,  che  '1  signor  Carlo  presto  sarà  in  Romagna ,  e  ch*egli  è 
condotto  insieme  con  Niccolò  da  Tolentino  a*  soldi  del  Duca  con  1200  cavalli.  SI  che 
per  questo  il  santo  Padre  può  comprendere  quale  sia  la  intenzione  del  Duca ,  ragu- 
nando  continuamente  gente  quanta  può.  Data  Florentiej  die  xii  novembris  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

i»s  ]  A  tergo  :  Magnifico  militi  domino  Rainaldo  de  Albizis ,  Rome  etc. 

Intus  vero: 

Honorande ,  etc.  Arete  aula  una  mia  de' dì  10:  per  questa  ho  poco  a  dire,  se 
non  confortarvi  che  sappiate  con  ogn'  istanzia  la  'ntenzion  del  Papa ,  di  quanto  con 
noi  dilibera  seguire  :  perchè ,  in  verità ,  questo  intradue  e  queste  speranze  ci  fanno 
maggior  danno  non  credete.  Vedrete  quello  vi  scrivono  e  Dieci  ;  e  stimate  che  noi 
non  potremo  aver  cosa  più  grata,  che  sapere  o  il  sì  o  U  no.  Non  vi  rompendo  più 
che  scritto  per  Tuficio  vi  sia,  metteteci  pensiero. 

In  questo  punto  ebbi  una  lettera  da  Bologna:  conta  come  messer  lacomino  da 
Ise  (1)  è  passato  a  Bologna,  e  va  a  fare  rendere  tutte  le  terre  a*  Malatesli  ;  e  così  dice, 
il  signor  Carlo  di  questi  pochi  di  sarà  ad  Arimino.  Vedesti  quanto  vi  scrissi  de'  fatti 
del  Conte  Francesco  e  Micheletto  ;  e  simile  a  Neri.  De  !  in  servigio ,  sappiate  la  sua 
intenzione  ;  e  quanto  più  tosto ,  tanto  fla  il  meglio  :  e  simile ,  se  vedessi  lussi  utile  a 
muovere  il  Papa  mettendo  innanzi  il  fatto  del  Marchese,  com'altra  volta  vi  scrissi, 
lo  fate:  e  anche  m'avisate   de* fatti  di  Piero  di  Navarrino  e  di  Gattamelata,   quello 

(1)  Sbagliò,  dovendo  scrivere  messer  Franchino,  come  nella  lettera  de* Dieci:  e  Rinaldo  notò 
lo  sbaglio  a  pie  della  copia. 
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hanno  fatto  col  Papa,  e  quello  è  seguito  della  risposta  del  Duca,  e  quello  stimate 
sia  la  intenzion  del  Papa  ;  nonstante  che  qua  ce  la  pare  comprendere ,  perchè  altro 
che  parole  e  buona  volontà  non  stimiamo.  Dio  ne  disponga  lo  meglio.  De  !  fate  dire 
a  ser  Rinuccio ,  eh'  io  non  gli  fo  risposta  sopra'  fatti  del  Cardinale ,  perch'  io  non  ho 
tempo  di  farla;  ma  io  farò  iusta  possa  quanto  m'ha  scritto.  Né  più  dico.  A  Dio  v'ac- 
comando. In  Firenze,  dì  11  di  novembre  1424,  a  ore  5  di  notte.  Salutatemi  Neri 
di  Gino. 

Vostro  Vieri  paratiis. 


Vuol  dire  messer  Franchino. 


'■i^^^^^^^^^^^^^v^^»^^^^>M^^ 


'9té]  Vieri  Guadagni. 

A  dì  11  e  dì  15  ti  scrissi  a  pieno,  e  risposi  a  più  tue  lettere:  né  dipoi  e'  è  tua. 
Aspetto  di  quelle  risposta  ;  e  per  non  dimenticare  V  uso ,  per  questo  procaccio  ti  fo 
questa  ;  e  dirotti  novelle ,  che  pur  potrebbe  accadere  utile  a  leggerle. 

Di  nuovo  vicitando  Monsignor  di  Siena  (1),  a  lui  ti  raccomandai;  e  fugli  grato,  e 
a  te  si  mostra  molto  benivolo.  Mostrocci  una  lettera  che  uno  gentile  uomo  di  Consiglio 
da  Vinegia  gli  scrisse.  Lascio  io  il  nome  suo  per  onestà  ;  ma  quella  lettera  dice  : 
Qua  sono  gli  ambasciadori  fiorentini ,  e  ogni  dì  porgono  capitoli  nuovi  alla  Signoria,  ec; 
ma  se  noi  non  temessimo  esser  gabbati,  piglieremo  accordo  con  loro,  ec.  E  segui- 
tando più  oltre ,  disse  :  Tre  opposizioni  ci  sono  :  la  prima ,  e  più  forte ,  lo  sdegno 
ricevuto  quando  costà  venne  messer  Marino  Carvello  e  messer  Francesco  Foscheri: 
secondo,  che  altra  volta,  nella  lega  ch'ebbon  con  voi ,  più  tempo  penorono  a  riavere 
certo  resto  di  danari  da  Voi;  terzo,  la  invidia  di  certi  per  lo  vostro  navicare. 
Mostrando  l'ultima  non  gli  parere  onesta  ;  e  all'altre  due ,  diliberava  mandare  là  il 
Vescovo  suo  che  tiene  in  casa,  che  è  da  Vinegia,  per  cercare  di  torre  loro  questa 
ombra.  Sieti  aviso.  Più  disse  ;  che  a  tuo  tempo ,  quasi  tutti  e  Cardinali  erano  ben 
disposti  ec;  ora  sono  tutti,  per  insino  a  chi  più  c'era  in  favor,  del  Duca.  Tu  lo  'ntendi  ! 
e  che  tutti  si  maravigliono  e  hanno  a  male ,  non  esser  richiesti  di  loro  parere ,  come 
fu  loro  proposto ,  ec.  AI  tuo  Monsignore  (2) ,  anche  di  nuovo  t' ho  raccomandato  ;  e 
per  lo  simile  l'ha  ricevute.  Parlaci  molto  più  largo  che  per  lo  passato,  della  buona 
disposizione  del  Suocero  ;  e  che  molto  in  meglio  è  da  Gallicano  in  qua  ;  e  che  sanza 
sollecitarlo  la  cosa  vi  si  va,  più  per  suo  utile  e  necessità,  che  per  piacer  vostro:  né 
in  ciò  bisogna  si  duri  fatica ,  ec.  Fogli  mostro ,  quanto  questo  indugio  era  pericoloso  ; 
e  che  tardi  forse  verrebbe ,  se  più  lo  *fl<4^a8si ,  ec.  ;  e  fùgli  ricordato  il  passato. 
Ammi  molto  pregato  più  volte,  ch'io  non  lo  nomini  nello  scrivere. 

Conticene  parti  di  qua  a  di  16,  e  de'si  abboccare  con  Micheletto  per  prender  par- 
tito al  fatto  tuo.  L'Alderotto  fra  gli  otto  di  de'  andare  a  ritrovargli  ;  che  intanto  pensano 
la  tornata  di  maestro  Pietro;  e  alla  tornata  dell' Alderotto  a  Roma  n' aremo  risposta. 

(1)  Il  cardinale  Condolmero. 

(2)  Il  Tesoriero. 
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Io  non  ti  posso  scrivere  quello  che  a  bocca  ti  vorrei  poter  dire;  ma  piglialla  per 
questo  verso  a  buon  fine.  Tu  arai  veduto ,  per  la  lettera  nostra  de'  dì  15  a*Dieci,  come 
messer  Crìstofano  Gatano  è  qui ,  ec.  :  e  sai  di  lui  quello  avemo  in  cooimissione 
quando  tu  e'  eri ,  ec.  Né  altro  n*  è  dipoi  seguito ,  per  lo  rispetto  che  tu  sai.  Ora  un 
grande  Maestro,  dico  grandissimo,  in  segreto  a  me  solo  (mostrando  esser  vostro 
amico ,  e  farlo  per  bene  del  vostro  stato  ,  ec.  )  «  mi  manda  a  dire  che  si  fida  di  me,  ma 
che  non  spiri  ec.  ;  ma  che  sente  che  messer  Cristofano  è  richiesto  dal  Duca,  con  gran- 
dissimi vantaggi:  e  a  ciò  fare  Tha  molto  sconfortato,  e  che  pigli  la  fune  con  voi;  e 
a  ciò  r  ha  in  tutto  disposto ,  se  voi  il  volete  ec.  :  monstrandomi  che ,  togliendo  lui , 
voi  aresti  di  queste  brigate  di  qua ,  e  di  quelle  che  tu  m' hai  dimostrato  avervi  l'animo, 
e  dell'altre  ec.  :  e  bene  lo  può  fare  chi  ne  parla.  Ora  non  so  se  queste  sono  vesciche  : 
pur  voglio  tu  lo  senta  ;  né  dando  però  molta  speranza ,  non  taglierò  il  ragionamento 
per  insino  non  ho  tua  risposta  ;  che  e'  è  pur  dentro  che  rodere ,  se  chi  manda ,  dice 
da  buono  animo ,  e  non  lo  fa  per  darvi  uno  bello  chicchericò  legato  col  filo,  al  modo 
di  Paolo  Biliotti.  Sed  omnia  prohate,  quod  bonum  est  tenete. 

Dipoi  mi  mandò  a  dire  il  Cardinale  di  Siena,  se  io  volevo  che  commettessi  a 
quello  che  manda  a  Vinegia ,  alcuna  altra  cosa  particulare  in  vostro  favore ,  che 
io  ne  lo  avisassi ,  però  ch'egli  era  molto  dimestico  amico  al  Doge ,  ec.  Se  ti  pare 
altro  sopra  di  ciò ,  rescrivi  presto.  Pensava  sopratenere  questa  insino  al  procaccio , 
e  però  era  cominciata  assai  prima. 

Ecci  tua  de' di  11;  e  sopra'  fatti  del  Papa,  vedrai  quello  ne  scriviamo  a' Dieci. 
Non  si  può  mutare  la  natura  sua  lunghissima.  Non  state  a  sua  bada,  per  Dio,  se 
altro  di  buono  avete,  come  scrivete. 

L'accordo  de'  Malatesti  potrebbe  fare  per  voi  :  spero  si  riducerebbono  col  tempo 
e  col   modo  ;  e  basti  :   sono  cose  da  praticarle  di  bocca. 

Al  Papa  siamo  suti,  come  a' Dieci  scriviamo,  di  nuovo.  Te  gli  raccomandai: 
domandomi  di  te ,  e  disse  :  Valente  uomo  è  Vieri ,  e  ha  bonissima  testa ,  ec.  De'  fatti 
del  Marchese  prese  tempo,  con  modo,  disse  gli  pareva  da  farlo;  e  che  si  tirerebbe 
dietro  il  Signore  di  Mantova ,  il  quale  avea  mandato  a  lui  a  sapere  quello  avessi  a 
fare  in  queste  novità  ec.  ;  e  che  gli  aveva  risposto ,  che  seguisse  la  volontà  de'  Vi- 
niziani.  Della  gente  dell'arme,  di  sopra,  e  per  altre,  t'ho  fatta  risposta:  e  il  Papa  ci 
accenna  dare  delle  sue  ;  ma  troppo  è  lungo  in  ogni  progresso.  A  messer  Rinuccio  feci 
tua  ambasciata:  ringraziatene.  E  Neri  a  te  si  raccomanda. 

Dipoi ,  anche  un'altra  tua  de'  dì  14,  a  Neri  e  a  me  ;  e  così  una  de'  Dieci ,  de'dl  13, 
d'uno  medesimo  effetto:  che,  per  spacciare  il  fante,  non  facciamo  altra  risposta. 
Parleremo  di  subito  al  Papa  di  nuovo;  e  per  altro  fante  faremo  la  risposta,  e  tulio 
vedrai.  Tu  vedi ,  Vieri ,  e  fatti  di  costà  come  vanno  ;  e  la  poca  speranza  di  qua ,  che 
a  conclusione  si  possa  venire ,  sanza  lungheza ,  a  voi  troppo  pericolosa  :  sì  che  ora 
all'uficio  tuo  nuovo ,  come  per  altra  t'  ho  detto ,  piacciati  provedere  ch'io  me  ne  torni: 
e  se  pure  questo  non  t'è  possibile ,  conosciuto  la  mia  necessità ,  e  di  quello  che  sai  e 
d'altro  che  a  bocca  ti  dirò;  almanco  procacciami  licenzia  ch'io  possa  venire  insino 
costà  per  quindici  dì  ;  promettendoti  la  fede  mia  (  la  quale  puoi  obligare  dove  ti 
piace ,  e  farottene  onore  ) ,  che  se  voi  vorrete ,  io  ritornerò  in  qua  :  ma  non  credo 
voi  mi  rimandiate ,  udito  me.  Pure  ritornerò ,  se  voi  vorrete  ;  perchè  credendoci  fare 
utile  per  voi ,  ogni  mia  faccenda  propria  n'abandonerei  :  tu  conosci  la  natura  mia. 
E  perchè  tu  vegga  che  libero  desidero  potervi  servire  ec.  ;  rimarrò  contento  (  non 
possendo  tu  fare  meglio  )  d'avere  licenzia  di  partirmi  di  qua  di  quest'altro  mese ,  a 
tempo  eh'  io  sia   costà  a  di  14  o  circa  :  e  questo  per  non  essere  de'  xn   nuovi  ;   che 
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molto  più  tosto  vorrei  rimanere  libero,  che  legato  a  quello  uficio,  per  molti  rispetti. 
Ma  tiello  a  te ,  Vieri ,  per  Dio  ;  che  teco  in  tutto  mi  voglio  aprire.  Provedi  oramai  tu 
come  ti  pare  ;  e  se  prima  vedi  eh'  io  ne  possa  venire ,  de'  fatti  miei  dilibera,  e  provedi 
come  a  te  pare  piii  utile  :  che  ad  altri  che  viva  non  scrivo  questo  mio  disegno  ;  né 
a'  miei  figliuoli ,  né  ad  altri.  Per  le  cose  comuni  e  per  le  mie  private  assai  utile  git- 
terà  la  venuta  mia,  Vieri;  e  credimi.  All'avuta  di  questa  sarai  quasi  nell'uflcio,  e 
presso  al  termine  che  io  ti  chieggo  :  piacciati  farmene  risposta  ;  e  non  t' indugiare 
all'ultimo,  per  mia  consolazione,  acciò  ch'io  sappia  che  mi  fare:  e  tutto  tieni  a  te. 
In  Roma ,  dì  18  di  novembre  1424 ,  a  terza. 

Tuo  R.  ec. 


Insino  a  dì  17,  per  Cappelletto  corriere  (1). 


"99^]  A  tergo:  Nohilihus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et  Nerio 

de  CapponibtiSj  oratoribus  et  concivibus  nostris  carissimis.  Rome. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Ieri ,  e  non  ieri  l'altro ,  per  nostri  corrieri ,  per  nostre  lettere 
fusti  avisati  di  quanto  per  allora  era  di  nostro  parere ,  e  di  quello  ci  occorreva.  Dipoi 
abbiamo  di  nuovo,  che  é  cagione  di  questa,  come  uno  commissario  del  Duca  di 
Milano ,  che  ha  nome  Luca  da  Parma ,  é  venuto  a  Città  di  Castello  ;  e  pare  che 
domandi  a  madonna  Niccola  e  a'Castellani ,  che  '1  Duca  si  contentava ,  e  così  gli  pre- 
gava ,  che  s'accomandassino  a  lui ,  e  che  gli  voleva  difendere  da  ciascuno  :  e  di  questo 
pare  gran  sollecitudine  ne  metta,  offerendo  condotta  al  signor  Piero  da  Camerino. 
La  qual  cosa  esaminando,  se  non  vi  si  piglia  buon  modo,  ci  pare  sia  di  natura  da 
dover  generare  scandolo ,  novità  e  sospetto ,  e  al  santo  Padre ,  al  Conte  d'  Urbino  e 
a  noi.  E  comprendiamo  che,  per  lo  novità  apparite  in  paese,  madonna  Niccola 
e' Castellani  sieno  inclinati  a  pigliare  partito:  e  ben  che  di  questo  medesimo  da  lei 
fossimo  richiesti  dopo  la  morte  del  signor  Braccio  più  volte;  per  non  dare  so- 
spetto ad  altri ,  né  cagione  di  pensare  che  ad  altro  fine  si  facesse ,  che  per  sicurtà 
di  noi  e  del  paese ,  l'abbiamo  fino  a  ora  ricusato.  Ora  al  presente  ci  pare  da  dovere 
prendere  questo  partito ,  che  prestamente  siate  al  santo  Padre ,  e  per  nostra  parte 
significhiate  alla  sua  Beatitudine  quanto  cerca  Luca  da  Parma ,  la  necessità  di  quella 
Madonna  e  de' Castellani  di  pigliare  partito ,  al  pericolo  e  novità  porta  seco  volgendosi 
per  quella  via  ;  e  che  si  degni  considerare  ben  tutto ,  e  quello  porta  allo  stato  della 
sua  Santità,  del  Conte  d'Urbino  e  nostro:  e  che  ora,  mentre  che  quella  Madonna 
sta  sospesa,  ci  parrebbe  che  la  sua  Santità  delle  due  cose  l'una  dovesse  fare;  o 
ovviare  per  ogni  modo  possibile  che  la  detta  accomandigia  non  si  faccia  col  Duca; 
o  vero ,  non  potendo  stare  in  questa  forma ,  la  conforti ,  e  così  e  Castellani  f  che 
s'accomandino  a  noi  ;  e  dare  licenzia  di  ciò ,  o  consentire  che  noi  la  possiamo  pren- 
dere in  accomandigia  ;   o   almeno  non  ce  la   contradire ,  e  né   avere   per  male  che 

(1)  Cioè ,  fino  da*  17  ricevemmo  la  infìrascritta. 
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questo  facciamo  :  perchè  veggiamo  che ,  faccendosi  raccomandigia  col  Duca ,  sarebbe 
alla  Chiesa,  al  Conte  d*  Urbino  e  a  noi  cosa  molto  pericolosa.  E  intorno  a  questo,  e 
col  tempo,  e  con  le  ragioni  utili  a  questa  intenzione  ve  ne  governate;  e  di  quanto 
ritraete ,  ce  ne  rendete  avisati  prestamente.  Col  Conte  d*  Urbino  conferite  di  questa 
materia  quanto  vi  parrà  utile  a  muoverlo  a  nostro  proposito  ;  e  confortate  il  santo 
Padre  a  questo  medesimo.  Voi  arete  veduto  per  nostre  lettere ,  come  nostro  pensiero 
è ,  volere  una  volta  sapere  la  intenzion  del  Papa ,  e  aver  da  lui  ricisa  risposta  intomo 
alla  pace  o  allo  intendersi  con  noi  ;  come  più  volte  ce  n*  è  stato  data  intenzione.  E  di 
questo ,  e  de*  fatti  del  Conte  Francesco  e  Micheletto ,  n'aspettiamo  da  voi  certa  rispo- 
sta, perchè  cosi  richiede  il  bisogno  nostro.  Oltra  questo,  vogliamo  che,  con  quel 
modo  più  utile  vi  parrà,  v'ingegnate  sapere  dal  santo  Padre,  e  da  lui  ottenere 
licenzia ,  che  Piero  di  Navarrino ,  Tartaglieschi ,  Luigi  da  San  Severino ,  Gattamelata , 
Andrea  da  Serra ,  o  alcuno  di  loro  (1)  ;  e  avendo  di  ciò  licenzia ,  eziandio  per  fante 
proprio  ce  ne  rendete  avisati  :  e  cosi  fate ,  se  d'Abruzi  o  del  Reame  sentissi  novella 
veruna.  Data  Florentie ,  die  xin  novemhris  1424 ,  hora.... 

Mandianvi  la  nota  de'  Tartaglieschi ,  che  sono  obligati  fino  a  mezo  marzo.  Data 
ut  supra. 

Decem  balie  Camunis  Florentie. 

Paulo  Tedesco,  L'Abate,  Romanello,  Boltrinello,  Roberto  da  Montello,  Donato 
d'Arezo ,  Perino  da  Savignano ,  Romano  da  Soma ,  Gatto  da  Recanati ,  Antonello  da 
Giodoli ,  Nanni  dall'Aquila ,  Salvaggio ,  Lisci  da  Sermona ,  Guaspar  da  Giara ,  Piscia- 
nello  da  Volterra ,  Nofirio  d'Ascoli ,  Biascie  dal  Borgo  a  San  Lorenzo ,  Scaramucda 
da  Palma,  Antonello  da  Nucera,  Magrellino,  Tosone,  Stracciolo,  Pancetta,  Ver- 
tecchio ,  Goglielmo  d'Albenga  ,  Antoni  dal  Pozo ,  Paulino  d'Albania ,  Taulaccio ,  lacomo 
di  Romanello,  Forabosco,  Zampa,  Antonello  da  Meniffe,  Manbrino,  Nencio  da  Monte 
Robiaglio,  Guido.  Tartaglieschi  (2). 

Ite]  A  tergo:  Magnifico  militi  domino   Rainaido  de  Albizis  et  Nerio  Gini  de  Cap- 

ponibus ,  oratoribus  Comunis  Florentie.  Rome. 

Intus  vero: 

Amici  carissimi.  Voi  vedrete  quanto  per  Tuflcio  de'  Dieci  v'  è  scritto  sopra'  fata 
di  Città  di  Castello.  La  qual  cosa  ci  ha  dato  turbazione  assai,  del  cercare  che  fa  il 
Duca  :  e  quanto  a  me ,  mi  pare  assai  nuova  cosa ,  che  '1  Duca  così  alla  dimestica  la 
facci  col  Papa,  che  sanza  licenzia  sua  facci  simili  cereamente  E  bene  che  qui  abbi 
di  quelli  che  credine  il  Duca  io  facci  con  coscienzia  del  Papa  ec;  nientedimeno  a 
me  non  cape  nell'animo  così  sia.  Ben  sarà ,  che  v'  ingegnate  di  fare,  il  Papa  voglia 
essere  contento  gli  possiamo  pigliare  in  accomandigia  ;  e  quanto  questo  non  voglia 
fare ,  nieghi  il  Duca  non  gli  pigli  :  sì  che  né  lui  né  noi  non  ne  pigli  commodità. 
E  perchè  mi  pare  conoscere  la  natura  del  Papa ,  che  per  non  dispiacere  al  Duca  non 
vorrà  dare  licenzia  manifesta  a' Castellani  con  noi  s'accordino;  facci  ch€>,  se  noi  lo 
facciamo,  non  ce  lo  consentendo,  non  l'abbi  a  male;  pigliando  quella  via  pigliò 
messer  Rinaldo  de'  fatti  di  Niccolò  Piccinino  :  e  questo  basterà  a  noi. 

(1)  Manca  qualche  parola;  come,  possano  venire  a' servizi  della  UopubUicu. 

(2)  Cioè,  della  gente  del  Tartaglia. 
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In  mio  nomo«  ne* di  passati,  vi  fu  scritto  sapessi  1* ultima  intenzione  del  Conte 
Francesco  e  di  Micheletto,  e  con  essa  certo  disegno  di  condotta,  la  quale  v'inge- 
gnate fare ,  se  potete  ;  che  Tuflcio  nuovo  n'  è  contento  ;  e  ogni  cosa  circa  a  quello 
fermerete,  sarà  ratificato:  e  se  non  potessi  capere  con  lui,  avisate  quale  è  la  ca- 
gione ,  e  per  quello  rimane.  E  simile  sappiate ,  se  '1  Papa  ha  per  male  togliessimo  o 
Tartagliéschi ,  o  Lodovico  da  San  Severino,  o  Piero  di  Navarrino,  o  Gattamelata, 
.  o  Andrea  da  Serra  ;  e  di  quella  parte  vi  dessi  licenzia ,  n'avisate  ;  e  quanto  più  tosto, 
tanto  meglio ,  che  ne  siamo  avisati.  Avisandovi ,  che  la  pace  che  *1  Duca  dice  voler 
fare,  è  che  sentiamo  d'ogni  luogo,  lui  si  mette  in  punto  con  ogni  sforzo  di  farci 
male  ,  se  potrà.  Ha  condotto  Niccolò  da  Tolentino  e  il  signor  Carlo  ;  avegna  crediamo 
il  signor  Carlo  di  questa  condotta  ne  pagherà  buona  parte:  e  cosi  d'amico  è  diven- 
tato il  contrario;  ma  non  posso  però  stimare  lo  facci  contro  a  noi  con  male  animo. 
Non  si  fa  punto  per  lo  Conte  d*  Urbino  questa  condotta  ;  e  se  nello  paese  avessi 
niuna  compagnia  di  gente  d'arme,  che  fussi  vantaggiata,  ancora  n'avisate.  Né  più 
dico.  A  Dio  v'accomando.  In  Firenze,  a  dì  14  di  novembre  1424,  a  ore  14. 

Vostro  Vieri  Guadagni  paratus^  eie. 

7W]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Per  Conestabole  vostro  corriere  vi  scriverne  a  pieno  a 
dì  15  :  ieri  n'avemo  una  vostra  de'  dì  12  ;  e  fumo  dal  santo  Padre  :  il  quale ,  quanto 
più  ci  fu  possibile,  gravame  e  strignemo  a  pigliare  partito  della  pace  col  Duca,  o 
della  lega  con  voi ,  nel  modo  più  volte  ragionato  :  e  con  quelle  parole  che  più  oneste 
ci  parvono ,  e  con  le  ragioni  che  ci  occorsone ,  gli  mostramo  il  pericolo  suo  e  vostro 
nello  indugio ,  ec.  E  così  diliberamo  di  fare  a  buon  fine ,  non  ci  essendo  il  Conte 
d' Urbino  ;  come  siete  avisati  per  altre  nostre  di  sua  partita.  E  al  Papa  noi  medesimi 
dicemo  quanto  ci  comandate  diciamo  al  detto  Conte,  che  colla  sua  Beatitudine  con- 
ferisca. In  ultimo ,  delle  buone  parole  ci  die  a  dovizia ,  e  sanza  alcuna  conclusione  : 
però  che  della  pace  disse  si  travaglierebbe  volentieri;  ma  che  comprendeva,  che  il 
Duca  non  la  farebbe ,  ben  che  dimostrassi  di  sì.  Alla  lega  con  voi ,  disse  volere 
aspettare  la  risposta  dal  Duca  :  la  *  quale  ci  doveva  essere  insino  a  dì  4  di  questo. 
Noi  il  domandamo  ancora,  perchè  non  aveva  domandato  il  consiglio  de' Cardinali 
sopra  questa  faccenda ,  come  egli  aveva  proposto  in  concestoro.  Rispose ,  che  voleva 
prima  aspettare  questa  risposta.  Noi  il  domandamo  :  Se  la  risposta  non  venissi ,  quanto 
la  volete  voi  aspettare ,  a  prender  partito  ?  Di  nuovo  mostrandogli  e  dubbi ,  e  avisan- 
dolo  della  venuta  di  messer  Franchino  a  Bologna,  e  della  condotta  del  signor  Carlo, 
come  ci  scrivete  ec.  In  ultimo  ci  rispose  :  Di  questo  caso  de'  Malatesti ,  e  della  venuta 
di  messer  Franchino  a  Bologna  non  ero  io  avisato.  Ma  dell'accordo  de'  Malatesti ,  mi 
disse  il  Conte  d'Urbino,  e  non  lo  credetti,  che  almanco  la  Chiesa  non  ne  fosse 
escettuata  :  ora  veduto  che  la  novella  rampolla  da  più  luoghi ,  ne  dubito  più  ;  e  di- 
spiacemi  assai ,  e  conosco  e  pericoli  che  mi  dimostrate  ;  e  le  ragioni  vostre  sono 
verissime  :  e  parmi  che  '1  Duca  indugi  questa  risposta  solo  a  fine  di  non  ne  volere 
far  nulla.  E  con  tutto  questo,  non  so  ancora  diliberare,  né  di  quanto  io  la  voglia 
ancora  aspettare,  né  di  pigliare  altro  partito;  perché  la  natura  mia  é  molto  timida. 
E  assai  il  poterne  pugnerò  e  mordere ,  con  quella  onestà  che  si  richiede ,  che  mai  da 
lui  potessimo  altro  ritrarre  in  sustanzia.  Sì  che  vedete  ,  Signori,  quanto  si  può  ritrarre 
di  qua,  e  quante   lungheze  queste  sono;  e  con  pericolo  de' vostri   provedimenti , 
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adonneiitandovi  nelle  speranze  di  qua:  e  noi  più  non  ne  possiamo.  Voi  siete  savi, 
e  sapete  e  partiti  che  per  altra  via  potete  prendere  ;  né  a  noi  appartiene  il  censii 
gliare.  Ma  se  a  noi  fossi  stato ,  con  onesto  modo ,  aremo  suplicato  la  sua  Beatitudine 
che  gli  fosse  di  piacere  darci  spaccio  all'una  di  queste  due  cose,  o  buona  licenzia 
che  con  la  sua  grazia  noi  ci  tornassimo  alla  vostra  Signoria;  che  per  questa  via 
speriamo  se  ne  cavava  più  frutto. 

lersera  al  tardi  ricevemo  altra  vostra  lettera  de' dì  13,  per  Cappelletto  corriere, 
il  quale  ci  dice  esser  libero  qui  :  e  di  quanto  ci  avisate  de'  fatti  di  Città  di  Castello  ec., 
non  vi  possiam  per  questa  fare  risposta  ;  e  il  fante  non  vogliamo  sopratenere ,  perchè 
abbiate  queste  più  presto.  Oggi  saremo  col  santo  Padre  ;  e  domattina  pensiamo  man- 
darvi la  risposta  di  quella.  E  noi  raccomandiamo  alla  vostra  magnifica  Signoria.  In 
Roma ,  a  di  18  di  novembre  1424 ,  a  terza. 

R.  e  N.  ec. 


^^^»v»<W^/^»^*^^<^^»^^<vs/^/W^^^«^ 


Mandate  per  Fornaino  corrier  de'  Dieci ,  quelle  de'  dì  18. 

A  dì  detto  ;  una  a  Francesco  e  Tubia ,  in  nome  di  Maso ,  per  Bitocchio  da  Ro- 
vezano  vetturale  ;  per  lo  quale  mandarne  con  essa  una  valigia  di  nostri  panni ,  entrovi 
UDO  ucco  di  ciambellotto  nero  foderato  di  vaio ,  uno  ucco  di  panno  cilestrino 
foderato  di  valescio ,  uno  ucco  di  panno  verde  foderato  di  valescio ,  uno  farsettino 
rosato ,  uno  federino ,  una  fodera  di  drappo  di  grana ,  con  più  avanzi  di  fodera  di 
colli  di  faine ,  in  uno  cufBone  ;  due  paia  di  scarpette  e  uno  paio  di  pianelle  di  Messere. 
Con  due  sciugatoi,  per  involture  in  tutto. 


»S/WN|A>V»-'i/ 


199]  Vieri  Guadagni. 

A  pieno  ti  scrissi  ieri,  e  non  ti  potè'  fare  risposta  alla  tua  de' dì  14  adirizata  a 
Neri  e  a  me.  Dipoi  pariamo  al  Papa  ;  e  di  quanto  si  potè  ritrarre  da  lui ,  vedrai  per 
quella  noi  scriviamo  questo  dì  a'  Dieci  ;  che ,  per  non  li  tediare ,  non  lo  replico  :  so 
non  hai  tempo  d'avanzo  da  potere  spenderlo  invano  ;  ma  bene  so  tu  conosci  Ja  natura 
del  Suocero.  Del  Conticello ,  per  quella  d'ieri  fosti  a  pieno  avisato;  né  più  c'è, 
ch'io  sappia  ;  perchè  di  ciò  Niccolò  da  Uzano  ne  scrive  a  Neri ,  e  Neri  a  lui  in 
proprietà  :  e  sappiendo  io  quello  siete  insieme  Niccolò  e  tu,  mi  par  perdere  lo  'nchiostro 
e  dare  a  te  fatica,  perchè  tutto  vedi  quanto  Niccolò  ha  da  Neri,  che  per  la  via 
dell'Alderotto ,  e  per  la  parentela ,  più  ne  puote  cavare  il  midollo  di  me.  Pure  quanto 
di  nuovo  per  ora  te  ne  so  dire  io,  che  '1  Papa,  richiesto  da  noi  e  molto  stretteci 
ha  promesso  dire  all'Alderotto  che  si  contenta  che  vengano  a' vostri  servigi:  che, 
come  sai ,  prima  ci  aveva  detto  ch'egli  era  contento ,  ma  voleva  dimostrare  di  non 
lo  sapere.  Il  Conticello,  sento  in  tutto  si  dispone  seguire  la  volontà  del  Papa;  e 
questo  per  lo  stato  suo  del  Regno,  il  quale  con  le  lettere  il  Papa  gli  può  torre; 
stando  il  Conticello  di  qua ,  come  esso  disidera ,  per  farsi  maggiore  ec.  E  questo 
sento  pure  d'altronde ,  che  da  B.  Alderotti.  Oramai  lascerò  seguire  questa  tal  pratica 
a  Neri  di  Gino ,  come  miglior  mezano ,  e  con  più  attitudine.  De'  Malatesti ,  spero 
quanto  ti  dissi  ieri  ;  e  pure  se  saranno  contro  a  voi ,  forse  vi  daranno  vittoria  ;  dapoi 
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eh*  e  cieli  danno  loro  si  poca  ventura  neirarme  da  un  pezo  in  qua  :  materia  da  trat^ 
tarla  a  bocca  :  fa  eh*  io  possa ,  che  non  è  piccola.  Ricordati  quello  si  fé'  de'  fatti  loro 
l'altra  volta  che  tu  entrasti  di  nuovo  nell'uflcio  de' Dieci,  ec. 

Brigate  vantaggiate,  oltre  a  queste  del  Papa,  che  voi  potessi  avere,  come  do^ 
mandi ,  assai  me  ne  sono  messo  a  sentire  :  delle  comunali  n'  aresti  molte ,  e  ogni  di 
ce  ne  sono  secchi  gli  orecchi  ;  ma  faccendomi  al  capo  per  tutto  il  Regno ,  se  '1  Mar- 
chese di  Cutrone  non  fosse  troppo  vecchio ,  ninno  v*  è  di  più  fama  e  di  maggior 
riputazione  in  questo  essercizio ,  che  io  senta.  Condottieri  grossi ,  ve  ne  sono  assai , 
che  cercano:  vedi  che  ventura  n'avete  avuta;  e  basti.  Con  messer  lacopuccio  è 
Giovanni  di  Starnino,  che  se  ne  fa  benissimo  conto  e  ha  bonissima  fama  nel  suo 
essercizio  :  se  per  voi  facessi ,  spero  io  l'arei  ;  ma  vorrebbe  passare  per  via  segre- 
tissima ,  però  che  messer  lacopuccio  gli  vuole  tanto  bene ,  che  mai  non  lo  consenti- 
rebbe, per  quello  ch'io  senta.  Se  ti  pare,  rispondi. 

Le  cose  di  qua  sono  troppo  fredde ,  e  a  me  ci  pare  perdere  il  tempo  ;  e  che  voi 
gittiate  il  salare  che  mi  date ,  per  certo.  Ieri  te  ne  dissi  a  pieno  ;  e  spero  mi  farai 
avere  licenzia  del  tornare  o  del  venire  ;  e  così  ti  priego ,  Vieri ,  per  ogni  buon  rispetto  ; 
ricordandoti ,  se  del  tornare  puoi  fare ,  bene  sta  ;  non  bisogna  pili  pensare  :  ma  non 
potendo  quello ,  e  tu  diliberi  il  venir  mio ,  piacciati  ordinare  che  si  giuri  l'assenzia 
mia,  quando  si  trarranno  e  Dodici  (1)  nuovi,  acciò  ch'io  sia  sciolto,  per  la  cagione 
ti  dissi  ieri.  E  io  mi  partirò  di  qua  a  tempo ,  che  costà  sarò  da'  14  di  dell'altro ,  o 
circa  ;  però  che  cosi  ho  disegnato.  Alla  risposta  da  te ,  mi  dovrà  ben  marcare  (2)  ;  e 
puone  avisare  il  tuo  ser  Pagolo  cancelliere  (3) ,  in  sul  fatto;  che  in  lui  sta  in  grandissima 
parte  ta'cose,  e  so  quello  farebbe  per  Vieri  debitamente:  e  piacciati  salutarlo  per 
mia  parte ,  e  ricordargli  l'antica  nostra  amicizia ,  della  quale  so  che  si  de'  ricordare 
a  pueritia.  Se  a  te  pare ,  faccendomi  tu  dare  licenzia  del  venire ,  quando  sarai  entrato 
in  uficio ,  la  puoi  pigliare ,  ch'io  possa  venire  a  mia  posta  quando  veggo  tempo , 
sanza  sconcio  de*  fatti  vostri  di  qua  :  e  tieni  a  certo ,  come  per  altre  mie  t' ho  detto , 
che  io  non  te  ne  ingannerei,  né  mi  partirei,  quando  vedessi  da  potervi  fare  uno 
grande  utile;  e  credimi,  Vieri:  ma  se  tu  mi  fai  dare  licenzia  libera  del  tornare,  non 
ci  bisognano  tutti  questi  pensieri.  Si  che ,  conchiudendo ,  per  non  ti  seccare  pili ,  in 
te  stia  ;  fa'  come  ti  pare  :  Mitte  mpientem,  et  tUchil  diccLS.  Fa'  tu  pure  ch'io  ne  venga  : 
che  Cristo  ti  guardi.  In  Roma,  di  19  di  novembre  1424. 

Tuo  R.  ec. 

Penso  sia  bene ,  che  del  giurare  la  detta  mia  assenzia  tu  non  te  ne  scuopra,  se 
non  in  sul  fatto,  per  buona  cagione.  Tu  di',  per  la  lettera  tua,  che  non  fa  per  lo 
Genero  la  condotta  del  signor  Carlo ,  ec.  Vieri ,  io  non  so  che  me  ne  dire  :  e  vorre'ti 
fare  questa  risposta  a  bocca.  De  1  fa'  eh'  io  possa.  E  non  stimare  che  si  sia  obligato 
con  200  lance  a  stare  fermo  qui ,  e  abandoni  lo  stato  e  le  terre  sue ,  essendo  certo , 
come  sai  ch'egli  era,  di  questo  accordo  ec. ,  che  l'abbia  fatto,  che  non  sappia  come. 
Vo'lo  pur  dire  teco  e  non  me  lo  serbare  nella  penna  :  Guardatevi  di  non  esser  giunti 
alla  china  !  A  bocca  ti  dirò  tanto ,  che  ti  maraviglierai  di  più  cose.  Lo  sdegno  è  una 
mala  bestia;  e  credimi. 


(1)  L*ufficio  del  Dodici  Bnonomini,  eh* era  Tano  de*  due  che  formavano  i  Collegi. 

(2)  Così  ha  il  manoscritto ,  che  pnò  leggersi  anche  dovrà'  ;  e  voler  dire  :  Nella  risposta  che 
avrò  da  te ,  mi  dovrai  marcare  bene  tntto. 

(3)  Paolo  di  ser  Landò  Fortini  era  il  Cancelliere. 

II.  40 
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Dipoi  eh'  io  ebbi  scritto  per  insino  a  qui ,  ricevemo  lettera  da' Dieci ,  de' dì  14 ,  per 
la  quale  veggo  avere  licenzia  libera:  che  tatto  mi  riputo  da  te,  e  rimangotene 
per  sempre  obligato.  Mille  grazie  a  te  ;  né  più ,  riserbando  a  bocca  ;  che  sabito  fia , 
per  la  grazia  di  Dio;  che  spero  partire,  in  questi  due  di.  Data  ut  supra,  di  notte. 

vt»]  Daminis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Ieri ,  per  Fornaino  vostro  corriere ,  vi  scriverne  a  pieno. 
Dipoi  andamo  per  parlare  al  santo  Padre  ;  e  fecci  dire ,  che  noi  parlassimo  col  Teso- 
riere quello  volavamo  dire  con  la  sua  Beafitadine  ;  perch'egli  era  dentro  oocapato,  ec. 
Noi  non  sappiamo  se  per  l'essere  noi  troppo  invecchiati  in  Corte ,  o  per  tema  di  non 
udir  cosa  che  dispiaccia ,  noi  fhssimo  cominciati  a  rincrescere  ;  pure ,  non  veggendo 
noi  poter  fare  meglio,  dicemo  col  Tesoriere  quanto  ci  comandate  per  la  vostra 
de' di  13,  che  noi  dovessimo  dire  al  Papa.  E  udito  che  c'ebbe,  e  ritornato  dal 
santo  Padre  ;  ci  rispose  sopra'  fatti  di  Città  di  Castello  volersi  a  pensare  insino 
a  oggi,  e  che  ce  ne  farebbe  risposta*  Noi  il  pregamo,  considerato  il  pericolo 
nello  'ndugio  ec. ,  che  gli  piacessi  in  questo  mezo  che  penava  a  darci  risposta , 
comandare  a  madonna  -Niccola  e  a'  Castellani ,  che  non  pigliassino  partito  alcuno , 
se  da  lui  non  avessino  altro  aviso.  Risposeci ,  che  non  sarebbe  onore  della  sua 
Santità  ;  e  che  questo  era  piccolo  termine ,  fìra  '1  quale  non  dubitava  punto  eh'  ella 
s'accomandassi  al  Duca,  sappiendo  che  questo  gli  dispiacerebbe.  E  più  ci  disse, 
eh' eli' aveva  mandato  qua  a  suplicare  alla  sua  Santità,  che  si  degnassi  scrivere 
al  suo  Legato  di  Perugia ,  alla  vostra  Signoria  e  a'  Castellani ,  avisando  come  egli 
è  contento  che  essa  governi  quella  città  ;  e  che  a  questo  ancora  non  l' è  suto  fatta 
risposta.  Alla  licenzia  di  poter  avere  a'  vostri  servigi  de'  suoi  condottieri ,  come  ci 
scrivete;  ci  rispose,  ch'egli  arebbe  caro  che  voi  prendessi  a' vostri  servigi  messer 
Cristofano  Gatano ,  -o  uno  de'  suoi  nipoti ,  per  potere  per  più  onesto  modo  consentirvi 
di  questi  suoi  condottieri  che  voi  domandate.  Noi  domandarne ,  in  che  forma  e' vor- 
rebbe che  noi  il  togliessimo  :  e  comprendemo ,  che  abbiendo  una  buona  condotta 
sanza  il  bastone  (1) ,  forse  voi  il  potresti  avere  ;  e  sotto  lui ,  o  sotto  il  nipote ,  qual 
più  vi  piacessi,  si  metterebbe  qualcuno  di  questi  condottieri  che  voi  chiedete.  Pure 
noi  rispondemo  in  ultimo ,  che  noi  non  abbiamo  di  ciò  commissione  ;  ma  che  noi 
ne  scriv^rremo  alla  vostra  Signoria. 

Di  quanto  ci  dite ,  voler  sapere  una  volta  la  intenzion  del  Papa  ec. ,  per  queJJa 
d' ieri  ne  fosti  a  pieno  informati  :  sì  che  sopra  ciò  a  noi  non  è  possibile  poterne 
sapere  più  che  ce  ne  voglia  dire  ;  che  con  troppe  lungheze  si  governano  le  cose  di 
qua  al  bisogno  vostro,  secondo  nostro  parere. 

D'Abruzi ,  né  dello  Reame ,  sentiamo  al  presente  novelle  d' importanza  :  ben  ci 
disse  il  Papa  venerdì ,  quando  gli  pariamo ,  eh'  e  fatti  del  Regno  erano  acconci  per 
modo ,  che  si  poserebbe.  E  domandando  noi  in  che  modo ,  e  se  '1  Conte  Carmignuola 
v'andava;  ci  rispose,  ch'egli  era  proveduto  per  modo,  che  se  vi  volessi  andare, 
e' non  potrebbe. 

Di  nuovo  siamo  stati  oggi  col  santo  Padre;  e  riprese  le  parole  che  ieri  avemo 
col  Tesoriere ,  domandandogli  di  ciò  risposta  ;  ci  disse ,  com'egli  aveva  mandato  insino 
ieri  al  Legato  di  Perugia,  che  subito  mandassi  a  Città  di  Castello  a  madonna  Nic- 
cola,  a  comandarle  per  parte  della  sua  Beatitudine,  ch'ella  non   prendessi   alcuna 

(1)  Cioè ,  senza  farlo  capitano  generale. 
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accomandigia  col  Duca  di  Milano ,  e  che  le  profferessi  ogni  aiuto  che  le  bisognassi 
per  le  sue  difese:  e  così  accadendo,  la  sovenissi  delle  genti  dell'arme,  in  quella 
quantità  che  a  lei  fossi  di  bisogno.  Deiraccomandarsi  madonna  Niccola  alla  vostra 
Comunità ,  ci  rispose ,  volerci  avere  su  pensiero ,  e  altra  volta  ce  ne  farebbe  risposta. 
Dipoi  a  sera ,  per  Piero  vostro  corriere ,  ricevemo  la  vostra  de'  dì  14  ;  del  tinore 
della  quale  io  Rinaldo  assai  ringrazio  la  vostra  magnifica  Signoria;  e  fra  domani  e 
Taltro,  fatto  quanto  mi  comandate,  spero  (presa  buona  licenzia,  come  si  conviene ) 
partirmi  di  qua,  per  esser  a* pie  della  vostra  Signoria,  informato  delle  cose  occor- 
renti di  qua.  E  io  Neri  rimarrò  a  ubidire  quanto  mi  comandate.  E  amendue  ci  rac- 
comandiamo alla  vostra  magnifica  Signoria.  In  Roma ,  a  dì  19  di  novembre  1424 , 
di  notte. 

R.  e  N.  ec. 


A  dì  detto ,  una  a  Francesco  e  Tubia  ;  e  con  essa ,  una  a  Quarantotto  a  Padova  ; 
una  alla  Signoria,  e  la  sopradetta  di  Vieri. 

A  dì  detto,  una  a  ser  Antonio  Giusti  da  Pisa.  Mandate  tutte  con  quella  de' Dieci, 
per  Nanni  da  Corolla  loro  corriere. 

A  di  19  di  novembre  detto ,  ricevemo  per  Piero  di  Domenico  da  Firenze ,  corriere 
de'  Dieci ,  la  'nfrascritta  lettera. 


USO]  A  tergo:  NobiUbus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  et  Ne  rio 

Crini  de  Capponibus,  oratoribtis  oc  condvibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Per  tre  nostri  corrieri ,  ne' tre  dì  passati ,  sete  avisati  di  quanto 
e'  è  paruto  di  bisogno  dovervi  scrivere.  Dipoi  non  avendo  da  voi  lettere ,  non  accade 
scrivere  altro  ;  se  non  che ,  considerato  quanto  sarebbe  utile  intendere  le  pratiche  di 
costì  a  un  modo ,  e  veduto  quanto  strettamente  avete  domandato  licenzia  per  vostre 
faccende  ;  parendo  all'uficio  nostro  che  con  l'utile  del  Comune  sia  congiunto  il  piacere 
vostro  ;  abbiamo  diliberato ,  che  se  vi  paresse  la  materia ,  per  la  qual  principalmente 
costà  siete ,  fùsse  disposta  o  credessi  dovere  avere  alcuna  buona  conclusione ,  voi 
soprastiate  quanto  sarà  di  bisogno  ;  sopportando  il  disagio  vostro  con  quella  carità 
verso  la  patria  che  si  conviene.  Ma  dove  questa  speranza  non  vi  fosse,  siamo  con- 
tenti che,  presa  buona  licenzia,  voi  messer  Rinaldo  ritorniate  alla  nostra  presenzia, 
bene  informato  delle  cose  occorrenti ,  e  delle  risposte  di  quanto  scritto  abbiamo.  E  tu 
Neri ,  ti  rimani  costà  a  mettere  a  esecuzione  quanto  per  noi  è  stato  commesso  a 
messer  Rinaldo  e  a  te  ;  e  per  insino  a  ora  abbiamo  commesso  a  te  solo ,  partendosi 
messer  Rinaldo ,  quello  che  in  amendue  v'era  stato  commesso.  E  però  con  sollecitu- 
dine attendi,  che  quanto  v'è  stato  commesso  abbia  effetto  come  si  conviene.  Et 
avisaci  spesso  di  quanto   segue.   Data   Florentie^  die  14  novembris  1424,  hora  vi. 

Decem  balìe  Comunis  Florentie, 
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A  (lì  detto ,  ricevuta  la  soprascritta  lettera ,  presi  licenzia  dal  santo  Padre  ;  et 
a  dì  20  attesi  a  visitare  alcuno  Cardinale ,  e  a  rìferrare  e  cavalli ,  ec. 

A  dì  21 ,  martedì ,  parti*  da  Roma  :  a  Borghetto,  miglia  6  ;  alla  torre  del  Vaccano . 
8  ;  Monteruosoli ,  6  ;  Sutri ,  4  :  tutto ,  24. 

A  dì  22 ,  a  Ronciglione ,  3  ;  a  Vico  del  Prefetto ,  1  ;  Viterbo  »  8  ;  Montefiascone,  8. 

A  dì  23 ,  da  Montefiascone  a  Beisene ,  trovai  il  fante  del  procaccio  con  la  infra- 
scritta lettera. 


^^^^^MMMMMfc^^A^^^^^^^^^^^^^^ 


9sr]  A  tergo  :  Magnifico  militi  damino  Rinaldo  de  Albitis.  Rome, 
Intus  vero< 

Honorande.  Voi  vedrete  il  tenore  della  lettera  scrittavi  per  l'ufficio  de' Dieci;  la 
quale  circa  alla  vostra  tornata  è  condizionale.  E  però  vi  priego ,  che  se  vedessi  ninna 
delle  due  cose  >  per  che  costà  siate ,  potessi  avere  effetto ,  non  vi  vinchi  sì  la  volontà 
del  tornare ,  che  facciate  elezione  non  ragionevole  ;  ma  più  tosto  stare  ,  che  diliberare 
il  venire.  E  di  questo  vi  conforto  quanto  più  posso  ;  posto  eh'  io  sia  certo  che  altro 
non  faresti ,  come  persona  tenera  dell'utile  del  Comune  più  che  del  vostro.  Messer 
mio ,  per  ogni  andamenti  che  verisimilmente  si  può  comprendere  dell'animo  del  Duca , 
non  ha  ninno  pensiero  né  di  pace  né  di  bene  di  noi;  però  che  va  cercando  tutte 
quelle  vie  »  che  crede  a  tempo  nuovo  poterci  nuocere.  Ma  forse  a  Dio  piacerà  non 
abbi  così  effetto  di  suo  pensiero  :  e  però  è  necessità  a  noi  provedere ,  e  aiutarci  di 
quanto  e'  è  possibile ,  acciò  la  cedola  nostra  abbi  effetto.  E  però  è  bene ,  come  v*  ho 
più  volte  scritto,  vogliate  per  quella  via  vi  pare  più  fattibile,  sapere  se  possiamo 
avere  il  Conticello  e  Micheletto;  eh' è  '1  disegno  della  condotta  v'ho  fatto,  e  simile 
a  Neri ,  altra  volta.  E  se  questo  vuol  fare ,  fermatelo  ;  che  qua  sarà  dato  alla  biso- 
gna effetto.  E  se  questo  non  volesse  fare,  ingegnatevi  di  sapere  la  cagione  perchè 
rimane  :  e  quanto  più  tosto ,  tanto  meglio.  E  simile  v'  ingegnate ,  avanti  la  vostra 
tornata,  ritrarre  dal  Papa  se  è  contento,  finite  le  ferme  delle  sue  genti,  se  uiuna 
delle  sue  brigate  possiamo  avere  ;  e  subito  di  ciò  ci  avisate.  Diceste  ne*  dì  passati 
di  Lionello  da  Perugia  ;  e  anche  messer  Salustio  me  ne  scrisse.  A  questo ,  per  an- 
cora, per  cosa  certa  non  vi  posso  fare  risposta,  perchè  vogliamo  prima  vedere  che 
risposta  avete  dal  Conticello,  etiam  dal  Papa.  Appresso,  quando  qua  tornate,  venite 
bene  informato  di  chi  potessimo  avere ,  d'altre  genti  d'arme ,  che  fessine  buone.  Né 
più  dico.  A  Dio  v'accomando.  In  Firenze ,  a  dì  15  di  novembre  1424 ,  a  terza. 

Salutate  Neri  per  parte  mia. 

Vieri  vostro  Guadagni. 


•  ^^x^^.^ 


A  di  detto,  a  Bolseno ,  miglia  6;  a  San  Lorenzo ,  3  ;  Acquapendente ,  5  :  e  parlai 
al  Conticello  e  a  Micheletto ,  ec. 

A  dì  24 ,  al  Ponte  a  Centone ,  4  ;  al  Ponte  Arrigo ,  2  ;  alle  Capanne  di  Radico- 
fani ,  6  ;  alle  Capanne ,  3  ;  air  altre  Capanne ,  3  ;  al  fiume  della  Paglia ,  4  ;  a  San 
Quirico,  2. 

A  dì  25 ,  a  Toranieri ,  3  ;  a  Buonconvento ,  5  ;  al  Ponte  ad  Arbia ,  e  a  Monta- 
rone ,  5  ;  a  Siena ,  7. 
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A  di  26,  a  Querciagrossa ,  4;  alla  Castellina,   5;  San  Donato   in    Poggio,   5; 
Sambuco,  2;  San  Casciano,  6. 

A  dì  27,  a  Firenze,  8.  E  sono  di  160. 


^>AMAA«VN^/W«MM<W>^^M^M^<WWVS<> 


9S8]  Rapporto  fatto  per  me  Rinaldo  degli  Albizi  k.  a  voi  magnifici  Signori,  ec. 

Parti'  di  qui,  insieme  con  Vieri  Guadagni,  a  dì  21  di  giugno  1424;  e  andamo 
al  santo  Padre.  E  io  tornai  ieri ,  a  dì  27  di  novembre  1424  ;  che  sono  dì  160. 

Quanto  s*è  fatto  a  Roma  col  santo  Padre,  e  dell'altre  commissioni  dipoi  mandate 
per  li  vostri  onorandi  Dieci  della  balìa,  apparisce  distesamente,  e  molto  particu- 
larmente  per  le  lettere  scritte  alla  vostra  magnifica  Signoria;  e  molto  più  per  quello 
sono  state  scritte  a'  vostri  Dieci  predetti  :  oltre  a  quanto  a  bocca  spuosi  e  narrai 
ieri  alla  vostra  Signoria,  e  poi  a' vostri  onorandi  Collegi,  di  vostro  comandamento. 

Scritto  e  soscritto  di  mia  mano  propria,  questo  dì  28  di  novembre  1424. 

Lettere  venute  poi  ch'io  parti'  da  Roma. 

183 1  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  viris,  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et  Nerio 

de  CaponibuSj  oratoribus  oc  concivibus  nostris  carissimis.  Rome, 

Intus  vero  : 

Carissimi  nostri.  Egli  è  stato  qua  uno  per  parte  di  Luygi  da  San  Severino ,  per 
volerci  rendere  il  danaio  ebbe  Luygi ,  e  di  costa  faceva  un  poco  di  resistenza.  Pur 
perchè  qua  non  erano  gli  oblighi ,  e  quali  lui  richiedeva ,  non  fece  conclusione  col- 
rufflcio  nostro.  Viene  costà  a  voi,  e  fia  apportatore  delle  presenti.  Neri  recò  intorno 
a  questa  parte  quanto  era  nostra  intenzione  dovessi  seguire ,  e  a  lui  demo  gli  obli- 
ghi. E  però,  veduta  detta  commissione ,  mettetela  ad  esecuzione  ;  e  noi  avisate  di 
quanto  segue.  Data  Florentie,  die  primo  novembris  1424. 

Decem  balie  Comunis  Florentie, 

734  ]  a  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  mris,  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi  et  Nerio 

Crini  de  CaponibuSj  oratoribus  et  concivibus  nostris  carissimis.  Rome, 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  A  dì  14  del  presente ,  per  uno  nostro  corriere ,  vi  scrivemo 
a  pieno  quanto  per  allora  n'occorreva.  Dipoi  n'abbiamo  due  vostre;  una  de*  dì  8, 
r  altra  de' dì  11,  quasi  d'uno  medesimo  effetto,  col  brieve  al  Governatore  di  Bologna 
per  la  liberazione  di  Bartolomeo  di  Zanobi.  Rispondiamo  al  bisogno.  E  prima,  del 
fatto  del  Conticello ,  ci  pare  se  ne  sia  preso  buono  partito.  Ma  più  ci  sarebbe  pia* 
ciuto,  se  con  tutta  la  compagnia  si  fusse  tirato  transtevere  (1),  come  ne  fu  dato 
intenzione.  Se  la  liberazione  seguirà ,  ci  fla  accetta  assai  ;  benché  molto  sia  ita  per 
la  lunga.  Siamo  avisati  della  partita  del  Conte  (2)  :  e   veduto   quanto  ne    scrivete , 

(1)  Cioè,  nel  territorio  che  è  di  1&  dal  Tevere  rispetto  alle  Provincie  di  Toscana, 

(2)  D'Urbino. 
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volendo  tirare  la  cagione  altrove  che  il  Conte  non  dice  ;  vi  rispondiamo ,  che  per  una 
nostra  de*  di  4  d'ottobre  ci  pareva  assai  avervi  risposto  alla  vostra  de' di  II  d'otto- 
bre (1)  ;  per  la  quale  ci  offeremo  essere  apparecchiati  fore  alla  sua  Signoria  ogni 
piacere  e  onoranza  gli  piacesse  :  e  così  v'  imponemo  per  nostra  parte  gli  offerissi ,  con 
mostrargli  che  né  maggiore  né  più  accetto  servigio  alla  nostra  Comunità  potrebbe  fare. 
E  molto  più  ci  pare  avere  offerto ,  rimettendo  in  lui  quello  volesse ,  che  in  voi ,  messer 
Rinaldo ,  o  in  altro  nostro  cittadino  ;  che  parrebbe  in  noi  medesimo  fosse  rimesso. 
A  quella  de' dì  20;  rispondemo  a  dì  27  al  Conte,  che  noi  provedremo  presto, 
come  richiedeva  l'onore  suo  e  nostro  ;  e  che  questo  rimettesse  nella  nostra  discrezione. 
E  poi ,  a  dì  8  del  presente ,  gli  mandamo  una  lettera  di  pagamento  di  fiorini  400 ,  per 
le  spese  della  sua  famiglia.  Sì  che ,  se  prima  si  partì  che  giugnesse  la  lettera  del 
pagamento ,  non  è  però  che  noi  non  siamo  bene  disposti  verso  la  sua  Signoria 
quanto  dire  si  potesse  più.  Et  ogni  volta  che  accadesse,  l'effetto  dimosterrebbe  la 
nostra  buona  intenzione.  Per  questo  non  ci  pare  che  cagione  sia,  quale  volete 
mostrare ,  di  sua  partita.  A  voi  resta  sollecitare  e  confortare  il  santo  Padre  a'  favori 
nostri ,  e  mostrandogli  che  questo  indugio  né  per  lo  stato  suo  né  nostro  fa ,  però  che 
ogni  dì  il  Duca  si  fa  maggiore.  E  questa  mattina  abbiamo  ,  che  Agnolo  dalla  Pergola 
ha  preso  presso  a  Gradale,  flra'  rastrelli  (2),  Galeazo  figliuolo  del  signore  Malatestia;  e 
volleno  pigliare  Gradale,  e  non  poterono.  E  se  non  che  il  signore  Malatesta  si  fuggì 
a  uno  suo  castello ,  portava  pericolo.  Per  questo  si  vede  assai  chiaro ,  che  costui 
attende  a  volere  occupare  e  usurpare  il  tutto,  se  non  gli  si  fa  resistenza  per  chi  può. 
Di  quanto  vi  disse  il  Conte ,  della  intenzione  del  santo  Padre ,  colla  sollecitudine 
vostra  presto  pensiamo  esserne  chiari.  Confortianvi  con  buono  modo  a  ricordare  e 
fatti  de'  fiorini  10500 ,  e  de'  fiorini  775  di  Luigi  da  San  Severino ,  e  l'altre  cose  che 
da  noi  avete  in  commissione.  Avisateci  di  nuove  ;  e  quello  sperate  del  venire  costà 
ambasciadori  viniziani ,  o  no.  Noi  non  ci  distendiamo  in  molto  scrivere ,  perchè  voi 
siete  appieno  informati  di  nostro  pensiero.  Ingegnatevi  quello  mettere  ad  esecuzioue. 
Data  Florentie ,  die  19  novembris  1424. 

Decem  balie  Comunis  Fior en He, 


1S5]  (3)  Domino  Rainaido  de  Albizis  et  Nevio  Gini  de  Capponibus  oratoribusj  ad 
dominum  Papam. 

Carissimi  nostri.  Mandando  del  mese  passato  Iacopo  di  Tomaso  nostro  cittadino 
e  compagni  mercatanti  certQ  some  di  panni  nel  Regno  per  Meo  dell'Arti ,  furono  per 

(1)  Prevenendo  le  domande,  come  si  vede  dalle  lettere  medesime. 

(2)  Cioè  Gradara.  Ibi  a  filio  Domini  comiter  exceptu^  (Angelo  dalla  Pergola) ,  ut  intra  m^ros 
cxtltit  (  «  fìra'  rastrelli  » ,  come  dice  il  nostro  documento  ) ,  manu  prehensum  captivum  nufUìat 
Philippi.  Così  il  Biglia  (-R.  /.  S.,  XIX,  69-70).  Ved.  Memorie  di  Gradara  terra  del  contado  di 
Pesaro  deirAbati-Olivieri-Giordani ;  Pesaro,  1775;  pag.  75-76. 

(3)  Questa  lettera ,  cavata  da  un  Registro  deirArchivio  di  Stato ,  manca  al  Libro  del  nostro 
Rinaldo;  e  poiché  non  se  ne  vede  fatta  menzione  nelle  lettere  scritte  dagli  oratori,  dove  si  trovano 
accusati  tutti  gli  spacci  per  le  loro  date,  vien  fatto  di  supporre  che  non  partisse  mai  dairnfficio. 
o  che  non  arrivasse  a  Roma.  Però  ,  invece  di  riporla  a  suo  luogo  ,  V  ho  messa  qui  ;  opportuna  sempre 
a  mostrare  le  cause  di  alcune  doglianze  che  fecero  i  Fiorentini  al  Papa ,  e  che  si  leggono  nella  se- 
guente Commissione. 
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Curradino  d*Àntioccia ,  rettore  per  lo  santissimo  nostro  Signore  della  provincia  di 
Marittima,  et  di  suo  comandamento  ritenute  e  arrestate  due  balle  de' detti  panni, 
allegando  alcune  frivole  cagioni.  Della  quale  cosa  ci  siamo  molto  maravigliati,  che 
essendo  uficiale  e  vassallo  del  santo  Padre ,  e  nelle  sue  terre  e  iurisdizioni ,  i  nostri 
cittadini  e  le  loro  mercatanzie  e  cose  sieno  predati  et  arrestati,  con  mancamento 
dell'onore  della  Sua  Santità.  Bene  pensiamo  contro  alla  sua  volontà  e  conscienzia 
a  questo  atto  Curradino  si  sia  messo.  E  però  vogliamo  et  impognianvi  che  voi  siate 
a'  piedi  del  santo  Padre  ,  e  di  tale  atto  disonesto  facciate  querela ,  e  supplichiate 
divotamente  la  sua  Santità  che  si  degni  fare  liberare  i  detti  panni  arrestati  e  re- 
stituire a  coloro  di  cui  sono ,  sì  che  ne  possano  fare  il  loro  volere ,  come  è  insto  e 
ragionevole.  E  che  il  comandamento  si  faccia  tale ,  e  per  modo  ,  che  dimostri  e  voglia 
che  abbia  effetto.  Data  Flwentiej  die  xxxi  ottobris  Mccccxxiiii. 
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Rinaldo  degli  Albizzi ,  dopo  un  lungo  pregare  «  veniva  richiamato  da  Roma  sul  cadere 
del  novembre.  Le  cause  che  gli  avevano  fatto  desiderare  tanto  il  ritorno,  già  s'è  veduto  come 
fossero  due:  la  dignità  del  Comune,  che  per  lo  meno  non  guadagnava  niente  da  quelle 
lunghe  promesse,  che  intanto  profittavano  al  Duca  di  Milano;  il  pericolo  in  cui  si  trovavano 
le  sue  private  fortune  per  la  distribuzione  delle  nuove  gravezze.  Gli  storici  e  i  cronisti  ci 
rappresentano  assai  vivamente  le  condizioni  della  Repubblica  per  quella  pace  armata  (com'oggi 
si  direbbe)  nella  quale  era  condannata  a  vivere  non  meno  dalle  lusinghe  che  dalle  minacce 
del  Visconti.  Gli  stipendiati  costavano  molte  migliaia  di  fiorini  ;  e  le  prestanze  non  bastavano, 
anche  per  non  essere  riscosse:  non  si  riscuotevano,  perchè  distribuite  con  soverchio  arbitrio. 
Egli  è  noto  come  la  distribuzione  si  facesse  secondo  il  numero  de*  cittadini ,  e  non  secondo 
la  loro  facoltà  :  è  noto  come ,  crescendo  i  bisogni  pubblici ,  e  scemando  le  forze  private ,  si 
venisse  alla  legge  del  Catasto. 

Chi  pronunziò  primo  questa  parola  nelle  Consulte?  Già  fu  osservato  come  non  si  dovesse 
quei  provvedimento  al  senno  e  alla  tenace  volontà  di  Giovanni  d'Averardo  de* Medici:  lu 
recata  una  consulta  del  dì  2  di  luglio  1426,  nella  quale  il  nostro  Rinaldo  raccomandava  di 
ter  via  la  ineguaglianza  delle  gravezze  (  Oiomale  storico  degli  Archivi  Toscani,  IV,  32 
e  segg.):  Equalitas  in  distribucione  requiratur.  Ma  la  parola  Catasto  era  uscita  dalla 
bocca  di  tre  cittadini  fino  da'  19  di  febbraio  dell'anno  precedente;  e  dei  tre  era  uno  VAlbizzi  : 
né  trovo  nelle  anteriori  Pratiche,  che  nessuno  la  pronunziasse;  molti  poi  la  ripeterono. 
Nei  mesi  adunque  che  corsero  dal  suo  ritorno  alla  nuova  partenza  per  Roma,  egli  non 
s'occupò  meno  dell'ordinamento  intemo  della  Repubblica  che  delle  cose  esteme:  e  giova 
vedere  qual  parte  prendesse  nelle  consulte  il  cittadino  che  non  aveva  desiderato  di  risedere 
dei  Priori ,  e  aveva  evitato  di  entrare  nelV  ufficio  de'  Dodici. 

I  Fiorentini  trattavano  da  qualche  tempo  col  Re  d'Aragona  perchè  con  le  galee  venisse 
a  turbare  lo  stato  di  Genova;  mentre  Niccolò  Piccinino,  nuovamente  assoldato  con  Oddo 
di  Fortebraccio ,  movesse  ad  attaccare  le  genti  del  Duca  dalla  parte  di  terra:  ma  eravamo 
sulla  fine  del  dicembre  1424 ,  e  la  speranza  nell'Aragonese  veniva  a  mancare.  Si  proponeva 
nei  Collegi  (26  dicembre)  di  mandargli  oratori,  notificando  qtte  isti  (cioè,  il  re  Alfonso 
e  l'Infante  suo  fratello)  petunt  et  volunt,  contraria  iam  praticatis  alias.  Rinaldo,  nel 
giorno  appresso,  in  mezzo  a  molti  cittadini  richiesti  a  praticare,  diceva  e  consigliava: 
Quod  in  eligendo  difflcultas  est,  nam  si  capitur  quod  xisque  nunc  consultum,  nobis  restUiat 
damnum  et  vereciindiam;  et  si  oratores  sine  concordia  disceder  ent,  sequi  tur  inconveniens 
maximum:  et  si  non  precisa  esset  via,  laudaret  ut  mature  examinaretur.  Et  licet  obligatio 
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niUla  non  interoenierit ,  nec  commissio  data  oratori  nostro,  guod  nedum  xvi."  aut  viii.", 
nil  solvere  tenemur.  Et  si  venti  armata  verst4S  lanuam,  viam  hàbent  latam  tU  ultra  xvi  ", 
quid  volents  petant  et  hàbeant.  Et  cives,  ut  videmus,  sunt  pecuniis  exhausti.  Si  sequeretur 
guod  lanua  deficeret  a  Duce,  fìrtictum  expense  hàberemus.  Sed  ìiec  non  videi  posse  segui , 
nam  de  Catalanis  non  confiderent  lanuenses ,  et  etiam  UH  de  Campofregoso  non  seguelam 
haibebunt  a  lanua:  propterea  non  laudai  ut  fiat  guod  alti  consuluerunt.  Altri  avevano 
consigliato  di  fare  a  voglia  del  Re  e  del  fratello;  né  Palla  Novello  degli  Strozzi  si  era 
tenuto  dall'esclaraare  :  Clemens  et  benignus  princeps  hic  Rex  est,  et  intuita  non  vellet. 
E  anche  Rinaldo  soggiungeva:  Quod  oratores  discedant  cum  roptura,  non  laudai;  sed 
pratica  habenda  est  super  iis,  ut  cum  Rege  vel  Infante  hec  omnia  nota  sunt;  etiusticia 
ab  eis  speranda  est.  Tam>en,  guia  non  novit  omnia,  et  multa  secreta  aliis  non  noia  esse 
possunt,  Decem  commitiatur  ut  seguantur  quid  tUilius  eis  videbitur,.,.  Et  ipsi  prudentis-^ 
simi  sunt ,  et  gue  utilia  sunt  et  inimico  nociva  considerabunt  et  facient,...  Rogans  Dominis 
ut  circa  pecuniarum  parsimoniam  intendere  velini,  nam  totus  status  noster  in  ea  con-- 
sistit.  Et  discreiio  civium  super  presianzone  ad  saltitem  nostram  conferì  ultra  alia  omnia. 
E  qui  cominciano  le  consulte  in  cui  Rinaldo  prese  fìrequentemente  a  parlare  per  dar  assetto 
alle  gravezze ,  e  cosi  porre  in  quiete  la  Repubblica ,  che  aveva  da  temere  non  meno  degl'  in- 
terni  umori  che  degli  esterni  nemici. 

Agli  11  del  mese  di  gennaio  (1425)  parlava  per  tutti  (ed  erano  diciassette  deputati  ad 
praticam)  in  questi  termini:  Qux)d  indigentiis  Comunis  est  necessarium  prmidere ,  ut 
Decem  balie  possint  gue  utilia  sunt  prò  tutela  et  defensione  vestre  liberiaiis  intendere  ^ 
et  p7*ovidere  ne  quid  eis  prò  effectu  premisso  desit.  Et  guod  propterea  Domini  cum  iis  ad 
quos  pertinei,  prò  mense  februarii  indicent  et  imponant  ad  presens  duas  prestaniias  cum 
dimidio  excomputando  in  prestanzone  ;  et  presianzones  tot ,  quod  sufficient  prò  expensis 
triwn  cUiorum  ìnensium,  ita  quod  prò  quaiuor  mensibus  fiat  nunc  provisio.  Et  guod 
Domini  et  CoUegia  unite  procedant  et  viriliter ,  ita  quod  alii  qui  intervenire  habeni  deli- 
berationi  cum  eis  concurrant.  E  per  tutto  quel  mese  si  trattò  dai  Signori  e  Collegi  questa 
materia  :  dove  Averardo  di  Francesco  de'  Medici  per  l'ufficio  dei  Gonfalonieri ,  e  Giovanni 
d'Andrea  Minerbetti  per  quello  de'  Dodici  buonomini ,  raccomandavano  di  fare  severe  prov- 
visioni contro  i  non  paganti.  Fiat  provisio,  ut  potenies  cum  penis  cogantur  solvere ,  et 
inhabilibus  cum  misericordia  procedatur  (18  gennaio).  Averardo  de' Medici,  a'  27  di  gennaio, 
parlando  per  i  Gonfalonieri ,  diceva  :  Quod  cordialiter  dolent ,  quod  provisiones  utiles  et 
honesie,  que  per  eos  proponuntur,  non  obiineniur.  Et  vellent  quod  prò  honore  Domina 
et  consolacione  civium  obiinerentur.  Et  licei  sint  honesie,  vident  quod ,  propier  singula^ 
ritates,  hoc  proceda. 

A' 2  di  febbraio,  dominu^  Rainaldus  de  Albizis  dixit  et  consxUuii:  Quod  dolere 
omnes  debemus,  sed  cUiud  opus  est  prò  remedio  salutis  nostre.  Decem  in  secunda  parie, 
prout  in  prima,  narvaveruni  casus  guerre  et  remedia  assumenda,  et  coniìnendaiiones 
mereniur.  Et  quam^quam  prudeniissimi  sint,  necessaria  est  exhoriaiio  et  favor  Domina, 
ut  exequi  valeant  utilia  prò  salute  nostra.  Et  quia  tamen  inconvenientia  sunt,  industria 
et  provideniia  providendum  est.  Oenies  Ducis  sunt  unite,  et  simul  longo  ierr^pore  conser- 
vate; et  capitaneos  habeni  sirenuos.  Decem  non  sic  possunt,  quia  genies  novas  querere 
habeni.  Comes  Franciscus  et  Micheletius  strenui  sunt,  et  Duci  obligaii  usque  ad  xv  diem 

• 

aprilis.  Hortandi  sunt  Decem  :  et  nos  non  haJbemus  genies,  nisi  ut  apparei.  Et  partitum 
sumant  ante  responsionem.  Uiiliter  examinabuntur  omnia  per  Dominos,  Collegia  et 
Decem  :  et  in  pulpiiu  non  bene  dici.  Inter  Decem  sunt  prudentissimi  et  ad  omnia  apii. 
Videmus  quam  in  guerra  sumus  felices  I  Inimicus  cum  industria  et  versutia  agii,  demon- 
strando  velie  pacem  ;  et  nos  idem  facere  debemus  coram  principibus  mundi,  licei  dicatur 
nos  legem  finruxsse  ne  pax  fieri  posset.  Fideliter  laòoravii  dominus  Nannes  de  Strozis, 
et  delusus  fuii;  et  nunc,  propier  casum  emersum,  erti  opinionis  contrarie  et  audacioris; 
et  quasi  nulla  spes  poiest  haberi.  Examinare  debueruni  Domini  scripia  per  dominum 
Antonium  Luscum  circa  iraciaium  pacis.  Et,  ut  dixit  dotninus  Laurentius  (de  Ridolfis), 

II.  41 
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non  àie  de  pace  disserendum  est;  sed  bòne  et  diligenter  eooatmnari  debet.  Et  Domini, 
CoUegia  et  Decem  id  debent  fecisse  ,  et  pacem  vette  ;  et  non  est  sic  pertranseundum.  Socie- 
tate  s  habebimus,  quum  in  pace  erimus.  Et  Dux  est  condtcionis,  quod  in  pace  perseverare 
non  posse t.  Et  forte  contra  cUios  aget,  qui  non  volunt  nobiscum  esse,  et  nos  reguireni. 
Et  si  fama  est  nos  pacem  notte,  seguatttr  oppositum.  Et  Decem  hortentur  ad  tutelam 
nostram;  et  custodiam  et  defensionem  locorum  nostrortim.  Et  examinanda  sunt  obUUa 
nomine  Diicis  ut,  si  allquod  in  eis  bonum  esset,  assumatur.  Nam  sic  agendo',  dabitwr 
poputo  spes  et  eochortacio  ;  qui  in  afflictione  maocima  vivit  ad  presens. 

In  una  consulta  de*  Signori  e  Collegi ,  tenuta  il  3  di  febbraio,  si  tratta  lungamente  delle 
imposte  :  e  in  una  pratica  di  Richiesti ,  del  9  di  quel  mese ,  dominus  Rainaldus  de  Albizis 
dixit  et  consuluit  .*  Quod  humanìtas  servata  per  Dominium  erga  cives ,  potissima  causa 
fuit  nostre  salutis  ;  cum  nimium  sit  Deo  grata  misericordia  ;  et  m^Juvime  versus  cites. 
Necessitas  muitos  cogit  a  soiutione  discedere.  Nam  nullum  adeo  neqiiam  agnoscit ,  qui 
vellet  patriam  deserere.  Et  rationes  aliate  per  Dominos  sunt  efficacissime,  et  quemlibel 
inducet^e  debent,  Mirari  non  debemus,  si  non  obtenta  proposita  est;  nam  balie  odiose 
sunt  populis  ;  et  timent  ne  gratta  fiat  non  merentibus  ut  merentibus.  Et  forte  aligui  non 
solvunt  potente s ,  et  aiti  hoc  videntes  retrahuntur  a  soiutione.  Multi  sunt  etiam  qui  non 
solverunt  aliquid,  et  non  solvunt;  et  pure  partem  aliquam  deberent  solvisse:  et  stcdatnr 
suspictio  de  non  solvendo  futura  onera.  Et  quia  dicitur  unum  prestanzone  non  sufflcere 
in  mense,  sed  unum  cum  dimidio  vix  sufficeret  (quod  dat  amaritudinem  intelligentibits) , 
et  cognoscunt  omnès  quod  nedum  onus  suum ,  sed  alterius  solvere  sibi  opus  esse  ;  et  sic 
multe  rationes  que  inducunt  in  animis  varietatem.  Ut  tamen  bene  hec  digerantur, 
requiritur  matura  examinatio  aZiquorum  offlcialium  et  civium  prudentissimonan  ;  et 
sperandum  est,  quod  reducent  in  utiliorem  modum  et  viam.  Conservalo  sanitatis  querenda 
est^  et  non  requiritur  demum  medicina.  In  tranquillitate  summa  fuimus ,  et  nunc  in  qtubus 
terminis  sumus  apparet  ;  et  inimicus  cum  felicitate.  Et  onera  multiplicant ,  ut  est  nofiim. 
Non  exprimit  aliter;  sed  hortatur  Dominos,  ut  velini  sua  negocia  et  Communis  intelli- 
gere,  et  omnia  agere  prò  salute  nostra  :  et  periculis  amovendis  nunc  via  apparere  deM, 
quando  cum  diligentia  examinabitur.  Timendum  est  enim,  cum  nova  innotuerit  distri- 
bucio,  quod  multorum  clamores  insurgent, 

A'  9  di  febbraio  :  Laurentius  Pieri  Lenzi  ,  Chiarissimds  Bernardi  ,  Franciscus  Fra.\- 
cisci  della  Luna  ,  dominus  Rainaldds  dr  Albizis  ,  Filippus  Iohannis  Carduccii  ,  irro 
omnibus  deputatis  ad  praticam,  dixerunt,  retulerunt  et  consiUuerunt  :  Quod  graturn  fuis- 
set  eis,  ut  proposita  ordinata  obtenta  fuisset.  Sed  postqiiam  experientia  i7i  Consilio  fadn 
est,  quia  non  confidentiam  sumunt  de  danda  auctoritate,  ut  notum  est  ;  Domini  et  Col- 
lecjla  singulariter  peticiones  ordinent  et  deliberent,  ut  eis  equum  videtur  et  honestum, 
de  iis  et  prò  iis  qui  habent  florenos  decem,  et  ab  inde  supra  ;  et  in  Consiliis  eas porient; 
ut  quod  per  Consilia  disponetur^  sequatur.  Et  auctoritas  summatur  in  officiis  et  numero 
ordinatìs  in  provisione  providendi  circa  exgravacionem  illorum  qui  habent  a  x  florenis 
infra;  dummodo  ad  ìnimxs  solvere  debeant  tertiam  partem  ad  perdendum.  Et  itlud  quod 
solvere  deberent  ultra  id,  de  quo  sibi  grada  fiet,  cedat  ad  damnum  Gonfalonis.  Et  ut 
notum  sit,  quod  qui  fognas  imposuit,  prò  illis  nulla  fieri  possi t  gratta;  clarificentur  et 
speciflcentur  fogne  et  nomina  eorum  in  Consiliis,  ut  nulla  prò  istis  fieri  possit  grafia. 
Qui  seguono  i  nomi  de' ventinove  cittadini  intervenuti  alla  Pratica.  Deinde,  multis  collatis , 
concluserunt  :  Quod  Domini  sumant  auctoritatem  in  numeris  ordinatis  in  provisione  Oe 
iis  qui  habent  a  florenis  x  infra  libere,  ut  Dominis  et  Collegiis  videbitiir;  dummodo 
qìtantitas  que  ad  solvendum  perderetur  cedat  ad  utilitatem  Gonfalonis,  et  non  peì^sone 
soiventis  que  gratiam  obtinuerit. 

A'  15  di  febbraio:  Dominus  Rainaldus  de  Albizis  dixit  et  consuluit:  Quod  naturale  est 
ut,  quanto  plus  appropinqimtur  estati ,  sol  cale  fiat;  nec  mirum  si  appareat  casus  inpresen- 
tiarurn  timoris;  et  viriles  et  prudentes  esse  debemus.  In  tractatu  habito  cum  Imperatore 
per  dominimi  Bartolomeum  de  Afontegonzi  et  ser  Antonium  Salvetti ,  non  est  iì(dicandum 
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ani  consiUendum ;  nec  multa  nmmittit  per  ea  que  nunc  audivit  :  et  similiter  de  factis  Co- 
ìnitis  Urbini,  Et  verba  Decem  spem  auferunt  omnem  pacis  :  et  sxMata  spe  stibsidzorum  et 
pacis,  constUtari  facile  nunc  est,  licei  gratum  non  sii,  Nam  necessario  cogimur  ad  defensam 
nostre  libertatis.  Spes  iam  fuit  de  offendendo  inimicum  tam  per  Imperatorem  ^  Venetos, 
Papam  et  Regem  Aragonwn  ;  et  nullam  societatem  habemtis.  Et  unite  procedere  debemtis. 
Nulla  parsimonia  fiat  prò  tutela  nostra.  Super  condurla  Conticelli,  attentis  suis  postula- 
tionibus,  que  anele  sunt  ad  commoditatem  suam^  procedatur.  Et  eos  assumendo^  multum 
acqiiirimiis  reputationis....  Et  Senensibus  gratum  erit,  quia  a  suspitionibus  liberantur:  unde 
nobis  favor  sequitur.  Et  etiam,  si  mature  consideratur,  in  contrarium  sunt  rationes.  Con- 
flucta  lancentntm  decem  magna  est,  sìne  aliis  que  volimi;  etponere  stalum  suum  in  manibus 
univSs  cui  non  precipi  possiti  grave  est.  Et  capitaneum  non  habemus,  qui  res  nostras  guber- 
nare  habeat.  Et  sperandum  est^  quod  Decem  ad  hoc  intendant.  Et  semper  capitaneus  vult 
ììiaiorem  conductam  aliis.  Et  quamquam  omnes  dicant  sicbstantias  omnes  eocpendere  velie, 
iamen  praticari  debet  eccpensa.  Et  prius  examinaìidum  est^  si  offendi  inimicus  potest  pei'' 
mare  aut  per  terram;  etgravior  fiet  et  erit  compensa,  si  offeyuii  possit,  quam  solum  prò  defen- 
stane.  Et  utilius  expendere  velie  debemus;  et  minus  quam  sit  possibile,  pur  quod  nostra  salus 
sequatur.  Et  confidentiam  sumamus  de  Decem  balie.  Ipsi ,  qui  electissimi  sunt ,  deliberent: 
et  sequatur.  Et  si  nollent  onus  hoc  assumere,  possint  in  presentia  aliquorum  ex  Dominis 
et  Collegiis  et  aliis  civibus,  qui  officio  Balie  prefuerunt,  et  singulariter  et  particulariter 
dìcere  et  consulere,  num  possent  cum  Rege  Aragonumvel  Comite  Urbini  aliqua  tractare, 
que  aliis  incognita  sunt;  et  tunc  deliberare  tam  prò  offensa  quam  prò  defensione,  cum 
utili  expensa  possibili.  E  a'  19  dello  stesso  mese,  dominus  Ranaldus  de  Albizis  dixit  et  con- 
suluit:  Quod,  quamvis  tempore  presentium  damnorum  multa  emerserint,  nil  evenit  quod 
tam  maturam  requisierit  examinationem.  Et  licei  guerram  extrinsecam  intrinseca  posset 
tantum  multiplicare ,  ut  minus  narrari  posset;  et  ideo  pratica  necessaria  est.  Catastum 
audivit....  Francesco  de'  Machiavelli  e  Niccolò  di  messer  Donato  de'  Barbadori  l'avevano  già 
ricordato  ;  e  il  Barbadori  aveva  detto  :  Necessarium  est  ut  odia  civium  tollantur,  et  quod 
omnium  substantie  sint  note.  Veneti  sic  facilini:  et  Catastum  habent.  E  Rinaldo  ripigliava: 
et  Veneti  id  observant;  et  sic  agendo  a  contentione  liberaremur.  Nam  per  quamcu^Tique 
vìam  procedimus  aliam„  amici  et  affines  impositorum  bene  tractati  sunt:  et  in  fine,  quando 
nliì  suarum  substantiarum  privati  erunt,  alii  sequentur.  Insta  est  impositio  Catastus,  et 
iniusticia  commuti  non  potest.  Sed  ad  Catastum  perficiendum  tempus  ponitur  unius  anni 
vel  ultra  ;  et  interim  qui  enormiter  gravati  sunt,  essenf  omnino  destrucli ,  et  non  possent 
Catastui  aliquid  dare.  Et  propterea  fiet  quod  aliter  consuetum  est ,  videlicet ,  ut  exgravatio 
fiat  US  qui  merentur  ;  et  eligantur  et  ordinentur  ordinatores  Catastus ,  et  fìat  interim. 
Sed  id  quod  saÀvabit  nos  est ,  salva  tamen  liberiate  nostra ,  expense  fiant  temperale. 

A'  20  di  febbraio  :  Dominus  Rainaldus  de  Albizis,  prò  omnibus  infrascriptis  deputatis 
ad  p7^alicam,  dixit,  consuluit  et  rettUit:  Quod  Catastus  ordinetur,  et  Domini  deputent  odo 
cives  ,  data  sorte  etportione  sua  artificibus ,  qui  habeant  ordinare  Catastum  ut  requiritur; 
et  tempus  habeant  sex  mensium  vel  unius  anni ,  ui  Dominis  et  Collegiis  videbitur.  Multis 
simul  collatis  super  exgravacione  fienda  de  enormiter  gravatis  in  distribucione  prestanzo- 
nis  florenorum  v";  ad  quam  faciendam  deputeìttur  homines  discreti  et  boni ,  ut  gravatos 
exgravent  et  non  alios;  Domini  et  Collegia  deliberent  et  ordinent  quod  eis  videtur  utilius 
circa  illos  qui  non  solverunt  onera  preterita,  impotentia  vel  voluntate ,  ut  cum  misericor- 
dia procedatur.  De  residuo  vero,  cum  iam  necessitatibus  Comunis  dicatur  esse  provisum 
usque  ajd  dimidium  mensis  iunii,  non  videtur  impresentiarum  imponere.  Nunc  parsimonia 
fieri  debet,  actentis  nostris  necessitatibus  et  penuria  pecuniarum;  et  du^bitandum  est  ne  ad 
ìnaiores  expensas  devenire  sit  opus.  Et  si  nunc  deliberaretur  residuum,  forte  expenderetur 
ante  tempus.  Et  ideo  uiile  est  supersedere,  et  urgente  necessitale  tunc  deliberare.  Domini 
tamen  et  Collegia  circa  hec,  quid  eis  tUilius  videtur  deliberent.  Summatur  auctoritas  a 
Consilio  ce ,  ut  in  Consiliis  Populi  et  Comunis  possint  quocumque  modo ,  prò  Catastu 
ordinando,  recolligi  fabe.  Erano  ventotto  1  richiesti,  che  cosi  la  pensavano  come  Rinaldo. 


324  coMMissiOMB  xLvii.  [  1425-26 J 

Nella  pratica  de* 24  di  febbraio,  Laurentius  Pieri  Lbnzi  et  dominus  Rainaldcs 
domini  Masii  db  Albizis,  prò  omnibus  infìrascriptis  deputcUis  ad  praticami  dixerunt»  retur 
lerunt  et  constUtierunt  :  Quod  Domini  et  Collegia  diligenter  et  maiwre  praiiceni  et  exor 
minent  vel  esaminare  faciant  formam  et  modum  tenendum  ad  ordinandum  Caia^uni , 
quem/ÀdmodìÀm  putabunt  fìxcilius  in  Consiliis  obtineri  debere;  non  deserendo  rem  aUgwh 
lem  :  et  qt^aniocius  fieri  potest,  eoogravacio  fiat.  Et  si  Dominis  et  Collegiis  videtur  id  qucd 
exgravabitur ,  aliis  imponi  debere ,  ordinent ,  dum  per  hoc  exgravaeio  fiat ,  ui  etiam 
aliarS  in  pratica  conclustim  fUit.  Residua  imponantur  quando  Dominis  et  CoUegiis  vide- 
bitur  :  differant  tamen  quantum  plus  possunt ,  ut  pecunia  in  bursis  civium  permaneat  ; 
et  non  va^ruentur  tam  cito. 

A*  3  di  marzo  :  Laubbntius  Pieri  Lbnzi  ,  dominus  Rainaldus  domini  Masii  vb  Albizis, 
et  Palla  domini  Palle  de  Strozis  ,  prò  infrascriptis  omnibus  requisitis  deputatis  ad  pra- 
ticam ,  dixerunt ,  retulerunt  et  consuluerunt  :  Quod  fiat  exgravaeio  super  distribucione 
prestanzonis  de  summa  ftorenorum  v.* ,  ut  alias  relatum  fuit  in  ultima  pratica.  Catastm 
ordinetur  et  fiat^  ut  etiam  in  pratica  eadem  conclusum  fuit.  Residuum  indicatur  et  diMri- 
buatur ,  ut  non  solventes  possint  concordari  cum  Oonfìxlonibus  ;  et  provideatur  tU  de  spe- 
cìdis  cancellentur  quando  solverint  aut  Gonfalone  concordabitur ,  non  obstante  quod  Gon- 
falone non  solverit.  Et  ad  exigendum  tempus  detur  ;  et  differatur  solucio  giiantum  plus 
fieri  poterit  »  ut  burse  civium  conserventur  :  et  fiat  parsimonia. 

A'  15  dello  stesso  mese  :  Dominus  Rainaldus  db  Albizis  diodi  et  consuluit:  Quodplurìes 
super  materia  propesila  in  magno  numero  et  in  praticis  conclusum  est ,  ut  necessarium 
erat  providere  de  novo  Catasto  »  et  exgravatione  prò  presenti  ;  nec  aliud  Oddere  videi 
posse  consiliis  predictis.  Cognoscunt  cives  universi  gravati  et  alti  necessarium  esse  prò- 
videre ,  attentis  expensis  gravissimis  presentibus  et  fUturis.  Nec  in  Consiliis  obtentwn 
est^  et  aliter  provideri  nequit.  Et  si  aliqui  sunt  bene  tractati,  nonpoterunt  tamen  resistere. 
Et  quod  noviter  Domini  procedant  in  Consiliis.  Et  si  finaliter  non  obtineretur ,  via  alia 
que  utilis  apparebit  tenenda  erit.  Catastus  via  est  equa  ad  civium  equatitatem;  et  aperiis 
octUis  et  non  clausis  fiat  distribtUio.  Et  quia  tempus  in  perfectione  ponetur,  multi  vident 
propter  gravationem  suam  non  posse  tantum  differre ,  quia  lune  essent  in  totum  destrucii  : 
et  propterea  non  consentiunt.  Exgravaeio  non  obtinetur  etiam  quia  qui  non  merenturpro 
se ,  propter  parentelas  et  amicicias  sunt  exgravati  :  et  tam^n  iuste  providendum  est.  Et 
quod  noviter  Domini  deputent  ex  officiis  et  civibus  ad  pralicam ,  ne  in  desperationem 
gravati  adducantur.  Et  sperandum  est  quod  viam  invenient  gratam  popolo ,  et  in  Consiliis 
obtinebilur.  Fu  questa  una  pratica  a  cui  intervennero  i  Capitani  di  Parte  Guelfa,  gli  otto  di 
Custodia,  i  sei  di  Mercanzia ,  oltre  molti  richiesti  ;  e  la  maggior  parte  venne  nella  sentenza 
dell'Albizzi. 

A' 5  di  maggio:  D.  Rainaldus  de  Albizis  dixit  et  consutuit:  Quod^  propositis  intel- 
lectis  et  narratis  per  offtcium  Batic  >  et  contentis  in  verbis  recitatisi  debent  om^nes  acumen 
sue  mentis  posuisse ,  ut  recte  consiUatur,  Dubium  nullum  est  quod  Decem  dalie  bene  et 
utiliter  ad  gerenda  prò  guerra  providerunt ,  periculis  obviando;  et  omnia  optim^e  disposue- 
7ntnt.  Non  tamen  possunt  ea  exequi  sine  favore  Dominii ,  et  cum  pecunia.  In  aliis  guenns 
favores  pecunie  habuimus  ;  in  ista  nullum ,  nec  e  colligatis ,  comitatinis ,  presbiteris  rei 
subditis.  In  expensa  sumus  florenorum  lx."  singulo  mense;  et  augetur  eocpensa  gatearura, 
de  qua  nil  dictum  est.  Et  per  litteras  d.  Laurentii  minamur  ;  nam  Dux  multa  dicit  de 
Cornile  Urbini ,  de  Domino  Favenlie  ;  que  si  evenirent,  in  duplum  expensa  multiplicaret , 
et  non  de  facili  videi  defensionem,  Palam  omnes  ìiic  loqui  debent ,  et  ipse  sic  dispositus  est. 
Necesse  est  ut  Decem  detur  favor s  pecunia  et  in  summa  magna,  propter  ea  que  ordinate- 
rint.  Et  utinam  non  sii  opus  augere  expensam  !  Videtur  non  esse  possibile  cives  posse  duos 
jìì^estanzones  singulo  mense  solvere  ,  silicei  onera  equalia  essent  »  que  non  sunt:  nam  aliqui 
habent  soldos  l  prò  libra ,  et  otti  x.  Et  quando  gravati  solvissent  quod  poterant,  alti  sup- 
plere  habebunt.  Dv^ ,  per  relata  per  Carmignuolam ,  sine  onere  suorum  suMito^^um,  tenere 
potest  eqvites  viii.™,  et  pedites  iii .":  nos  vero  quid  possumus  notum  est,  Nam  expeìisìs  dicio- 
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rum  ex  Imrsis  civium  venire  opus  est.  Debemics  ad  possibilia  velie  intende7*e ,  et  non  ad 
impossibilia  ;  et  ita  ipse  videi  quomodo  cum  tali  expensa  durare  possimus.  Et  ut  iis  pro^ 
videatur ,  Domini  cum  CoUegiis  et  aliquibus  civibus  examinent  unde  pecuniam  opportune 
ììaberi  possit  ;  et  non  est  differendum  ;  et  optime  providebunt.  Periculum  est  de  concordia 
2ue  tractatur  loqui  vel  tacere.  Tamen  porlam  loquetur  sententiam  suam,  et  argxii  non  putat 
itiste.  Novit  per  ea  que  vidil  et  audivit,  et  unde  scatidaZa  processerunt  ^  et  ractocinia  pacis 
habita  Rome ,  Ferrarie ,  Bononie  et  ubilibet.  Et  que  obtulit  nota  simt;  si  fletè  an  vere  obtu- 
lerit  ut  nos  deciperet,  nesciU  Per  Venetos  nunc  tractatur;  et  dormiunt  inceptaper  dominwn 
Nannem  Strozi  et  Abbatem  Sancii  Antonii.  Et  ad  Venetos  nos  dirigimus;  non  tamen 
scimus  si  pars  altera  id  velit.  Quis  finis  erit  ignorai.  lustificare  tamen  nos  debemus  ^ 
cum  Dux  contra  nos  infamiam  tribtmt ,  nos  porcem  nolle  :  et  ligam  conditam  allegai  ;  et 
qxiod  nolumus  suos  oratores  audire  et  alios  tractantes  pacem.  Et  viilem  et  quasi  neces- 
sariam  prò  nobis  pacem  ituiical  ;  nec  verecundaretur  ad  eum  mittere  oratores ,  ut  notum 
sii  omnibus  nos  pacem  velie.  Aperte  salis  Diujo  dicit ,  velie  per  manus  Venetorum  pacem , 
vi.  apparet  per  literas  domini  Nannis  ,  Abbatis ,  Cardinalis  Placentie  et  Venetorummet  : 
et  per  adiquos  dicitur  I>ucem  cum  Imperatore  esse  concordem.  Et  iam  tentavit  forte  contra 
eos  ;  sed  nos  videns  forte  imbecilliores ,  contra  nos  movit.  Si  possibile  est ,  optarci  ut  per 
ìnanus  Venetorum  pax  sequeretur  ;  nam  stabilior  esset ,  et  posset  sequi  quod  optamus. 
Et  duas  indignationes  Veneti  habent:  primum,  anliquam;  secundo,  quando  sui  oratores 
provocali  hinc  huc  venerunt,  et  delusi  discesscìmnl  :  et  iam  ex  eis  aliquid  protulit,  Contra 
Duceìu  Veneti  suspicantur  ;  quia,  possidendo  lanuam ,  armare  naves  magnas potest  Dux. 
et  non  Veneti;  et  habendo  Màlatestas ,  galeas  etiam  in  Oulfo  tenere  potest.  Et  quando 
Diur  habeat  nobiscum  pacem ,  potest  multa  facere  contra  eos  ;  et  propter  ea  que  cum 
Imperatore  tractare  dicitur,  et  propter  alia  miUta,  suspicandum  est  quod  Veneti  (licei,  ut 
prudentiores,  ostendant  contrarium)  pace^n procurare  non  velini,  et  se  non  subponere peri- 
culis  evidentissimis.  Utile  est  expeclare  quid  faciet  Paulus  Corarius  orator  Venetorum  cum 
Duce  ;  et  si  obtinet  quod  cupimus ,  bene  est  :  tamen  non  est  deserendus  Iractatus  domini 
Nannis  et  Abbatis  Sancii  Antonii.  De  Cardinale  Placentie  nil  dicit.  Et  si  oÀiud  haberi 
non  posset  quam  offerì  dominus  Nannes ,  acceptandum  est.  Nam  non  est  duJbitandum  quod 
Dux  velit  in  pace  persistere  ,  sed  alia  tentabit  :  et  nos  aliquam  requiem  sumemus ,  et  forte 
qui  nunc  nobiscum  ligari  vel  intelligere  nolunt ,  lune ,  firmata  concordia ,  concurrenl. 
Et  in  tempore  muZta  occurrere  possunt  ;  et  ter  iam  experti  sumus,  in  Papa  Gregorio,  in 
Duce  Mediolani ,  in  Rege  Ladislao  :  et  si  estatem  haìw  illesi  transimus ,  multa  succedei^e 
possent.  Decem  balie  multa  a^ere  habent  :  non  sunt  ob  labores  polentes  omnibus  satisfacere. 
Alias  provisum  est,  ut  cum  fit  offlcium  Balie  ad  guerram ,  fieret  offlcium  ad  pacem:  et 
optimum  provisum  fuit.  Et  sic  putat  utilia  nunc  fieri  debere ,  eligendo  aliquos  singula- 
ri  ter  ad  hec,  ut  diligenter  examinare  cuncta  possent ,  et  nil  relinquere  intemptatum;  et 
traclatum  domini  Nannis  vel  Abbatis  Sancii  Antonii  prosequi ,  vel  ambos ,  ut  Quid  melius 
esset  caperetur.  Et  non  relinquatur,  si  deficeret  Venetorum;  et  omnia  possent,  quando  opus 
esset ,  cum  Decem  conferre ,  prò  habendo  noticiam  eorum  que  sunt  in  manibus  eorum  ; 
et  posset  deliberari  utilius. 

-V  5  di  giugno:  Dominus  Rainaldus  db  Albizis  dixit  e  consuluit:  Quod,  intellectis propo- 
silis,etliteris  de  Venetiis  et  Riparia,  et  narratis per  Decem  balie,  hortandi  sunt  Decem 
ut  de  imprensa  lanue  proeedant  cum  honore  possibili  ;  et  ut  gentes  nostre  salventur.  Non 
^nagna  spes  habenda  est  de  factis  Regis  Ara^gonum  cantra  lanuam ,  sed  potius  in  Regno. 
Pax  recommissa  eroi  in  Rege  Navarre  inter  Regem  Aragonum  et  Castiglie ,  et  Rex  non 
Cathalanus  sed  Ispanus ,  et  rem  tenere  suspensam.  Decem  facient  ut  utile  iudicabunt,  quia 
ì/rudentissimi  swil ,  et  omnibus  bene  providebunt.  Due  conclusiones  eliciuntur  de  scriplis 
?  Venetiis.  Prima ,  de  liga  tractanda  cum  Venetis ,  quam  hortabantur  Decem  :  secunda,  de 
mce  Iractata  per  dominum  Nannem  de  Strozis.  Etiam  de  factis  Marchionis ,  si  liga  haberi 
josset  cuìn  Venetis ,  salus  nostra  et  sua  sequeretur.  Et  dominus  Andreas  Contarino  ide^n 
?onfirmavit.    Quando   opus  erit,  cives  perire  non  sinet;  licei  indignano  ventai  propter 
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tìuiiicationem  ,  quam  dicuni  prò  suo  damno,  nostra  non  lUUUate  procedere.  Et  ipsi  in  pre- 
senti anno  in  parlibus  Orientis  non  navigabunt,  Hortatur  ut  seguatur  pratica  et  amnis 
ina  cum  Venetis  de  liga.  Et  prò  nóbis  nmltum  fii  propter  demonsirationem  et  xUilHatem  ; 
et  Veìieti  propter  hono7^m  et  repuiationem  caripendent;  et  non  deseratur  racioctnium  cion 
domino  Nanne ,  sed  sequatur.  Et  fàcdius  inclindbitur  Dux  ad  pacem,  fama  hoc  exeunte. 
Et  si  sequetur  pax ,  ligam  habebimus  cum  Venetis  cum  equalitate,  Nam  nunc ,  exeun- 
fibiis  nobis  in  guerra ,  cum  maxima  stm  prerogativa  procedei.  Pacem  non  vult  Dux ,  nisi 
j)er  ìnaniis  domini  Nannis ,  ut  apparet  etiam  per  relalionem  oratoris  Venetoruìn ,  avi 
altus  Domina ,  si  non  consentiente  Dea.  Bia  de  Faventia  et  lanua,  gue  ignominiosa  sunt 
munta.  Et  ad  hanc  ligam  tractandam  Venetias  transmiltatur  alius  civis  notaòilis  ;  et  hic 
loquatur  cum  domino  Nanne  ^  narrando  gue  de  Venetiis  habemus,  et  quod  sequatur,  per 
quem  videi  »  uiilem  ixydicet  prò  pace  firmanda.  Et  quod  si  cui  id  est  dispositus ,  tnictat  sman 
oratorem  Ferrariam  ;  et  demum  vadat  Venetias ,  et  narret  que  gesta  sunt  per  eorum  ora- 
tore m;  et  quod  ut  ostendamus  pacem  vette  et  voluisse,  quod  ipse  negai,  oblatam  per  eurn  , 
iìcr  dominum  Nannem ,  Abbatem  Sancii  Antonii  et  Cardinalem  Placentie  ;  et  quod  cum 
domino  Nanne  tractamus  :  et  transmictente  Duce  oratof^es ,  nos  etiam  transmictemus.  Et 
quod ,  Tiolendo  pacem ,  necessaria  est  liga  inier  eos  et  nos  ;  et  ad  eam  hortentttr  ;  et  est 
initandum  quod  facient  eam.  Et  in  hoc  tractatu  pacis  non  rumpatur  a  pratica  Venetorwn , 
sed procedatur ,  ut  facilius  Dux  inducatur.  Et  si  conduditur  liga,  habemus  societate  prim^ 
et  ìnaximos  :  resistere  poterimus  fUciliter.  Etiam ,  ut  apparet ,  ad  expensa^n  non  summ 
potentes  omnes ,  licei  aliqui  appareant  potentes ,  sed  in  tempore  ut  alti  fieni  impotentes. 
Et  omninopax  necessaria  est.  Omnia  fienda  sunt  prò  salvanda  liberiate  nostra.  Et  Decem 
de  facto  Marchionis  sequantur  ut  eis  utile  videbitur ,  quia  prudenies  sunt ,  et  expensani 
possibilem  considerabunt  ;  et  avertentiam  ad  omnia  hctbebunt.  Lo  stesso  giorno ,  prima  che 
l'adunanza  si  sciogliesse,  doìninus  Rainàldus  de  Albizis  et  dominum  Marcbllus  de  Str(v- 
zis ,  prò  omnibus  suprascriptis ,  dixerunt  et  consuluerunt  et  retulerunt  :  Quod ,  atieniis 
consiliis  redditis  et  miUtis  discussis  inter  eos ,  supersedeatur  ;  et  ulterius  nunc  non  proce- 
datur ,  sed  expectetur  quid  dominus  Liurentius  de  finali  intencioìie  Venetorum  rescribat . 
et  satis  cita  debebit  esse  responsio  domini  Laurentii.  Et  quod  inpresentiarum  eligatì'r 
orator,  et  se  in  ordine  ponat;  et  secreta  sii  eius  electio. 

Nel  tempo  che  trascorse  in  queste  consulte  erano  avvenuti  fatti  di  molta  gravità.  Con- 
dotto fino  dal  primo  di  dicembre  Niccolò  Piccinino  (come  s'è  detto)  e  Oddo  figliuolo  di  Braccio, 
i  Fiorentini  aveano  voluto  nel  cuore  del  verno  assalire  in  Romagna  le  genti  del  Duca  : 
ma  il  giorno  primo  di  febbraio  avvenne  quella  rotta  di  Valdilamone,  per  la  quale  la  nostra 
Repubblica  perde  con  l'esercito  i  condottieri.  Oddo  vi  mori  combattendo;  prigionieri,  Niccolò 
da  Tolentino,  il  conte  Niccola  Orsino  e  lo  stesso  Piccinino.  Il  quale  condotto  a  Faenza  nelle 
mani  di  Guidacelo  de' Manfredi,  narrano  che  valesse  a  persuadere  quel  signore  a  cambiare 
con  quella  de'  Fiorentini  l'amicizia  del  Visconti  ;  usando  di  quest'argomento,  che  una  febbre 
poteva  levargli  l'alleato  Duca,  non  l'alleata  Repubblica.  A  Firenze  non  si  smarrirono  quelli 
che  tenevano  il  governo,  quantunque  il  popolo  e  quelli  che  sostenevano  più  gravezza  mor- 
morassero del  Reggimento  anche  in  pubblico.  Masino  dall'aprile  il  Fregoso,  che  s  intendeva 
co'  Fiesco  di  Genova ,  era  montato  su  le  galee ,  e  s'adoprava  a  ribellare  le  castella  della 
Riviera  ;  dove  le  genti  de'  Fiorentini  ponevano  il  campo  e  sfidavano  i  Duchesclii.  Rotti  questi 
in  una  giornata  che  rifece  la  Repubblica  dei  danni  riportati  in  Valdilamone  ;  parve  ai  Si- 
gnori e  Collegi  opportuno  di  ritentare  i  Veneziani  di  lega,  e  tornare  dinanzi  al  Pontefice, 
non  più  a  richiederlo  di  mediazione  per  la  pace,  ma  a  chiarirlo  della  risoluzione  in  cui 
era  venuta  la  Repubblica  rispetto  al  Visconti. 

Proponeva  pertanto  ai  2  di  luglio  quel  cittadino  che  parlava  in  nome  dei  Gonfalonieri  <li 
compagnia,  di  chiamare  a  consulta  cives  expertissimos  et  doctos  :  e  difatti  il  giorno  appresso 
si  adunavano  i  Richiesti ,  e  Bartolommeo  di  Niccolò  Valori  teneva  un  lungo  ragionamento. 
Annus  exactus' est  (diceva  egli)  quod,  sequens  voluntatem  temerariam,  Dux  nostrarìna 
gentium  in  periculo  nos  maxime  posuit  ;  dum  conflictum  habuimus.  Et  nos  ad  defensani 
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stare  debemiis  in  partibus  Romandiole ;  et  licei  ibi  (scilicet  Faventie)  sii  commissari us 
noiabilis^  et  alius  sii  eiiam  elecius,  unus  ex  officio  Balie  Iransmittaiur  utmandet  nostris 
genlilms  s  ut  tutele  intendant ,  et  saluti  sue^  et  status  Domini  Faventie ,  etpericxUa  vitenl. 
Et  hortandi  sunt  Decem,  vi  inimicos  offendi  faciant  ;  et  maxime ,  ut  scandala  tollantur^ 
in  occupando  cantra  que  tenent  illi  de  Petramala ,  et  vastus  dando  et  damna  possibilia , 
ut  homines  se  ab  eis  detieni.  Et  Domina  illa ,  'non  m^morans  fìdem  sui  geniloris ,  voluit 
v^oluntates  Malatestarurn  seguii  et  non  nostri  Comunis  ^  ut  requisita  fuit.  De  factis  lanue 
fama  nostra  multiplicata  est  >  videlicei  finis  non  sii  secutics  optaius.  Et  quod  Decem  hor- 
teniur  ad  prosecutionem  :  nec  expensa  dolere  debet;  quia  spes  fructus  debet  aiuiaciam 
prebere  omnibus ,  cum  solum  stet  lanua  ad  defensam  civitatis;  et  in  brevi  succedere  debent 
prospera,  Mores  domini  Pape  noti  sunt,  et  quid  nobis  noceant,  preier  morem  sue  dignitatis. 
Et  quod  cui  eum  transmittantur  oratores  notabiles ,  dolendo  de  predictis^  et  cum  collegio 
Cardinalium ,  et  aliis  ;  rogando  et  hortando ,  ut  dominus  Papa  contra  talia  agat.  Et  si 
in  favorem  nostrum  procedere  non  vult ,  contra  non  agat.  Et  honeste  fìant  querele  pre- 
diete  ;  et  quod  taliier  fiat  et  demonstretur  quod  et  nobis  displiceant.  Et  quod  non  veniaiur 
ad  rupturam^  ut  non  sii  nobis  cum  p^Hncipibus  mundi  dolere.  Specificando  gesta  per  eum 
cum  Comiie  Urbi  ni,  cum  ilio  de  Camerino,  et  ArdiccionCs  et  aliis  omnibus.  Et  quod  Decem, 
qui  sunt  ptmdentes,  querant  ut  obligati  promissa  servent;  et  non  pecunia  petatur,  Etnos 
deserere  non  debemus ,  sed  viriliter  agere.  Non  tamen  pecunia  amittaiur ,  si  aliter  fieri 
non  possel.  Putat  de  necessitate  pecunie  Decon  veritatem  dicere;  tamen  quia  a^ii  concur- 
rei^e  habent  ad  deliberandum.  Et  quod  Domini  deputent  ex  Collegiis  et  aliis  officialibus  cum 
officio  Decem,  ut  particiilariter  examinetur  quantitas  necessaria.  Et  quando  bene  exami- 
nata  res  crii ,  minor  erit  quantitas  ;  quia  si  unam  vel  duas  pa^a5  stipendiarii  resient 
ìiahere ,  debemus  velie  expendere  ut  reliqua  possideamus  :  et  omnes  hoy^tari  Dominos ,  ut 
nil  omittatur  prò  nostra  salute, 

E  al  Valori,  che  anche  qui  si  mostrava  poco  amico  di  Papa  Colonna,  succedeva  in  ringhiera 
l'Albizzi.  Approvato  il  detto  del  suo  maggiore,  che  avea  parlato j^rtirfen/^r  et  abuivie,  circa 
i  fatti  di  Genova  e  di  Romagna;  ac  etiam  de  negotiis  Pape»  conveniva  con  lui.  Ma  voleva 
die  si  avesse  in  ciò  grande  considerazione ,  quia  ma^imus  est  dignitatis  locus  ille.  Anche 
l'anno  passato  (egli  diceva),  quando  la  Repubblica  condusse  l'Orsino,  Giampaolo  ed  altri,  il 
Papa  fece  qualche  ostacolo.  Ma  appena  il  Comune  gli  ebbe  mostrato  che  voleva ,  licentiam 
tribuit;  licei  promissiones  quasdam  voluit,  honestas  tamen,  E  anc'ora,  se  richiesto,  annuirà. 
Del  Conte  d'Urbino  diceva  TAlbizzi,  che  bisognava  compatirlo,  quia  subditus  est  et  terre 
quos  possidet.  Pure ,  se  vero  è  quel  che  dice  Giovanni  da  Camerino,  non  operò  onestamente  : 
sed  sepe  hii  similes,  prò  sua  commodilate,  multa  flngunt.  Necessariam  cognoscit  transmis- 
sioyiem  oratorum  ad  Papam ,  ut  dixit  BartolomeuÉ,  Papa  cupidus  est ,  et  utilitates  prò- 
prlas  qnerii  ultra  alios  omnes.  Et  dicitur  quod  Dux  Mediolani,  non  tantum  cum  eo,  sed 
rum  suis  cuòictUariis  et  familiaribus..,.  (Qui  rimase  nella  penna  al  notaro  la  parola  che 
doveva  compire  il  discorso  poco  onorevole  ;  perchè  subito  ripiglia)  :  Et  nos  etiam  similia 
facere  debemus;  et  non  esset  summa  magna.  Ad  hec»  quando  utile  videbitur,  providebitur. 
Non  possunt  que  occurrunt  fieri ,  nisi  mediante  pecunia ,  qu£  preparanda  est  Decem»  et 
non  superflue.  Ut  dixit  Bartolomeus,  examinetur  cum  officio  Decem  quantitas  opportuna, 
et  advertentia  habeatur  ad  expensam  ;  cum  nil  in  precipitium  ducit  Communitates  nisi 
expensa  superflua.  Et  inequalitates  sunt  in  distribucione  presenti  :  et  ideo  omnia  fienda 
sunt  ut  civiuìu  pecunia  parsimonizetur. 

Concorsero  tutti  nella  sentenza  di  questi  due  cittadini  autorevoli;  e  il  giorno  appresso  la 
Signoria  elesse  gli  oratori ,  solenni  invero,  come  gli  volevano  quei  Richiesti  ;  perchè  furono, 
oltre  Rinaldo ,  quel  riputatissimo  vecchio  d'Agnolo  Pandolflni ,  e  il  profondo  legista  Nello 
de' Martini  da  San  Gimignano.  Aggiunsero  all'ambasceria  l'altro  giureconsulto  Giuliano 
Davanzati ,  che  era  già  in  Roma  per  il  Comune  ;  ma  pochi  giorni  vi  rimase. 
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^  dì  4  di  luglio  1425,  e  Sigaori  co' loro  Collegi  elessono  messer  Nello  di 
Gialiauo  da  San  Gimigaano  dottore  di  legge ,  Agnolo  di  Filippo  di  ser  Giovanni ,  e 
me,  ambasciadori  al  Santo  Padre  e  a  Siena.  E  perch'io  avevo  divieto  d'essere 
andato  fra  Tanno,  mi  levarono  detto  divieto  per  le  34  fave;  e  dieronci  la  'nfrascritta 
commessione ,  con  le  lettere  di  passo  e  di  credenza.  Cioè  : 

9S€]  (1)  Nota  et  informazione  a  voi  messer  Rinaldo  di  messer  Maso  degli  Albizi 
cavaliere,  messer  Nello  di  Giuliano  Martini  dottore  di  legge ,  et  Agnolo  di  Filippo 
Pandolflni ,  cittadini  fiorentini ,  ambasciadori  del  Comune  di  Firenze;  di  quello  che 
avete  a  fare  col  santissimo  e  beatissimo  in  Cristo  padre  e  signore  messer 
Martino  per  la  divina  providenzia  Papa  quiiìto ,  e  con  altri  ;  fatta  e  deliberata 
per  gli  magnifici  et  escelsi  Signori ,  signori  Priori  delle  Arti  e  Gonfaloniere  di 
iastizia  del  Popolo  e  Comune  di  Firenze;  nel  Mccccxxv,  a  dì  xi  di  luglio. 

Anderete  con  sollecitudine ,  e  presenteretevi  a'  piedi  del  santo  Padre  colla  reve- 
rcnzia  e  devozione  debita  umilissimamente ,  e  con  efficacia  raccomanderete  alla  sna 
Santità  la  nostra  città  e  tutti  i  nostri  cittadini  e  mercatanti ,  devotissimi  e  fedelissimi 
servidori  di  quella,  supplicando  la  clemenzia  sua,  che  si  degni  in  ciascuno  avveni- 
mento et  occorrenzia ,  come  sempre ,  per  loro  somma  benignità ,  è  stato  consueto  di 
chi  quella  supprema  dignità  ha  tenuto,  averci  favorevolemente  raccomandati  oltre  a 
tutti  gli  altri  devoti  e  fedeli  della  sua  Beatitudine  e  della  Chiesa  di  Dio:  e  della  sua 
prosperità  e  felice  stato  cordialmente  vi  rallegherrete.  E  bene  che  cognosciamo  essere 
superfluo  il  servidore  oflerersi  al  suo  signore ,  nondimeno  ci  strigne  la  devozione  e 
fede  nostra  sincerissima  alla  sua  Santità  in  ciascuna  cosa  ofierere  la  nostra  Comunità 
et  ogni  sua  potenzia.  E  così ,  con  grandissima  largheza  di  parole,  farete:  rendendo 
grazie  alla  umanità  della  Santità  sua  della  affezione  e  dilezione  che  ci  porta,  e  che 
per  tutti  i  tempi  passati  ha  portato  alla  città  nostra ,  e  universalmente  a  tutti  e 
mercatanti  e  nostri  cittadini. 

Appresso ,  con  devotissime  parole  et  umane ,  direte  alla  sua  Santità ,  come  sen- 
tendosi per  noi  che  nella  Corte  di  Roma  variamente  per  molti,  contro  a  ogni  verità, 
in  infamia  di  noi  si  parla,  per  instigazioni  e  susurrazioni  di  nostri  emuli;  cogno- 
sciamo essere  nostro  debito ,  e  a  dimostrazione  e  certeza  di  ciascuno ,  la  nostra 
innocenzia  et  iustizia  fare  nota,  e  colla  verità  la  calunnia  et  infamia  iniustissimamente 
contro  a  di  noi  data  purgare ,  e  la  devozione  e  fede  che  sempre  alla  Chiesa  di  Dio  e 
alla  sua  Santità  abbiamo  portato  e  portiamo ,  e  con  opere  dimostrato ,  in  qualunche 
cosa  ci  è  stato  possibile ,  dichiarare  ;  si  che  universalmente  ciascuno  n*abbia  notizia. 
Né  ci  pare  luogo ,  a  questo  nostro  desiderio  potere  dare  effetto ,  tanto  atto ,  quanto 
nella  presenzia  della  sua  Beatitudine  e  del  suo  Consistono.  E  però  umilmente  la 
benignità  sua  pregherrete  e  supplicherrete,  che  si  degni  questo,  che  riputiamo  e  cogno- 
sciamo onestissimo,  concedervi;  e  consentendo,  come  isperiamo,  a  ciò,  che  libera- 
mente e  sanza  interruzione  tutto  possiate  fare,  pregherrete  si  degni  essere  contento, 
e  fare  con  effetto,  che  ambasciadori  o  commissari  del  nostro  avversario  Duca  di  Milano 

(l)  Ho  collazionata  questa  Nota  sul  Registro  dello  Riformagioni  :  ma  è  singolare,  che  tanto  Rinaldo 
quanto  il  Cancelliere  della  Signoria  s*  imbattessero  in  un  cattivo  copista  ;  il  quale  spesso  non  inten* 
deva  ,  e  più  spesso  riproduceva  scrivendo  i  difetti  della  sua  pronunzia.  Questo  avviene  ,  pel  Registro 
deirAlbizzi,  anche  in  parecchi  documenti  che  seguono;  e  ho  talora  penato  a  cavarne  il  senso. 
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a  quello  luogo  e  tempo  nou  vi  s'abbiano  a  ritrovare.  Se  ve  lo  consente ,  come  spe- 
riamo (che  non  conosciamo  insta  cagione  con  che  il  possa  negare),  al  dì  e  luogo 
terminato  farete  d'essere.  E  principierete,  come  essendo  la  nostra  Comunità  devotissimi 
e  fedelissimi  servidori  della  Chiesa  di  Dio  e  del  santo  Padre ,  e  per  lo  stato  e  conser- 
vazione d'essi  sempre  fatto  ciascuna  cosa  possibile,  e  non  lasciato  per  pericoli,  danni 
o  spesa ,  né  potenzia  che  contro  a  quella  abbia  fatto  o  tenuto  (  come  siamo  certi  a 
tutti  i  presenti  essere  notissimo),  e  per  nostra  consolazione,  e  per  rendere  avisati 
alcuni  che  per  aventura  no  n'  hanno  notizia  ;  omettendo  delle  cose  antiche ,  che 
sarebbano  assai,  et  ancora  per  non  dare  tedio  agli  auditori;  reciterete  quelle  che  voi 
sapete ,  con  quello  modo  che  pensiate  sia  più  accetto  a  chi  sarà  presente  :  e  come 
per  lo  passato  abbiamo  fatto,  non  altrimenti  siamo  per  al  presente  e  per  l'avenire 
disposti,  ma  più  ferventi  che  mai  ;  perchè  abbiamo  la  nostra  devozione  e  fede  augu- 
mentata:  benché  per  alcuni  uficiali  della  Chiesa  di  Dio  (  come  fermamente  tegnarao, 
sanza  conscienzia  del  santo  Padre) ,  non  ricordevoli  della  devozione  e  fede  nostre  e  delle 
nostre  operazioni,  abbiano  tentate  e  fatte  molte  cose  in  nostra  displicenzia  e  detri- 
mento: come  è  il  Rettore  della  Marca,  con  impedire  e  negare  con  espressi  coman- 
damenti il  passo  alla  venuta  del  signore  Giovanni  da  Camerino ,  e  a  Ardiccione  da 
Carrara,  condotti  a'nostri  servigi  (benché  dipoi  il  santo  Padre,  per  sua  benignità, 
abbi  comandato  che  passi  ;  di  che  gli  renderete  grazie  )  ;  et  altre  cose ,  come  arete 
per  nota  dall'ufficio  de'  Dieci  della  balìa.  E  simile  il  Governatore  di  Bologna.  Et  in 
contrario  fatto  al  nostro  inimico  Duca  di  Milano  ;  che  in  molte  cose  hanno  conosciute 
a  lui  grate  e  favorevoli,  e  a  noi  dannose,  con  somma  diligenzia  l'hanno  mandate 
a  esecuzione.  E  chiaro  si  dimostra  nella  passata  fece  il  Conte  Francesco  Sforza  per 
lo  terreno  di  Perugia  e  per  tutti  gli  altri  della  Chiesa ,  ove  ebbe  a  passare.  E  più 
altre  cose ,  di  che  'da'  Dieci  averete  in  nota.  E  quanto  queste  e  simili  cose  fatte ,  e  che  si 
fanno,  in  favore  del  Duca  di  Milano,  a  noi  e  agli  altri  servidori  della  Chiesa  deb'bano 
dispiacere,  tutti  il  possono  considerare;  massimamente  cognosciuto,  come  è  notissimo, 
la  famiglia  de'Visconti,  in  tutti  e  tempi  passati  e  presenti,  sempre  in  ciascuna  cosa 
possibile  essere  stati  inimici  della  Chiesa  di  Dio,  e  con  ogni  loro  potenzia  et  industria 
a  chi  di  quella  è  stato  avversario ,  dato  favore  et  aiuto  ;  recitando  in  singularità  di 
quegli  avete  ricordo.  Le  quali  cose  a  loro  che  sono  presenti  debbono  dare  dispiacere 
et  ammirazione ,  non  meno  che  agli  altri  che  '1  veggono  e  sentono.  Et  onesto  et  insto 
è  riducerlo  loro  a  memoria;  et  a  cui  s'aspetta,  con  debite  provisioni  ovviare, 
per  levare  la  infamia  che  di  ciò  fra  la  Cristianità  ne  seguita  alla  Chiesa  di  Dio  et  a 
chi  ha  il  governo  di  quella.  E  seguiterete ,  come  sentendo  che  per  alcuni  malivoli  e 
susurroni ,  ad  instanzia  del  nostro  avversario  in  Corte  di  Roma  et  in  altri  luoghi , 
contro  ad  ogni  verità  et  iustizia,  in  infamia  della  nostra  Comunità  s'era  parlato  e 
detto  ;  abbiamo  indicato  essere  necessario ,  per  nostro  debito  et  onore ,  certificare  le 
Signorie  e  Reverenzie  loro  della  verità  del  tutto ,  acciò  che  quello  in  contrario  fusse 
stato  monstrato  o  detto,  cognoscano  essere  non  vero,  ma  con  dolo  e  falsità  proceduto. 
E  principierete,  come  collo  nostro  favore,  potenzia  et  opera,  abbiendo  delle  forze  e 
mani  di  questo  Duca  di  Milano  e  de'  fratelli  le  città  di  Bologna  e  Perugia  e  più  altre 
terre  tratte ,  e  ridotto  lo  stato  loro  in  termini ,  che  facillima  cosa  era  in  tutto  quella 
Casa  estirpare  et  anichilare;  nonostante  le  oppressioni,  ingiurie  e  guerre  che  ne' detti 
tempi  0  per  altri  passati  iniustissimamente  ci  aveano  i  loro  maggiori  et  essi  fatte; 
fumo  contenti  non  seguitare  la  vittoria  et  impresa ,  ma  lasciargli  stare  ;  perchè  a 
noi  bastava  non  ci  potessono  offendere  né  la  nostra  libertà  turbare:  e  cosi  ci  pas- 
samo.  E  come  le  cose  umane  procedono  alcune  volte   con  astuzie,  inganni  e  dolo; 
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favoreggiati  da  alcuni ,  cominciarono  a  risurgere ,  e  le  loro  forze  a  crescere ,  et 
a'  circu astanti  fare  guerra ,  nulla  onesta  fede  e  religione  servando.  E  benché  in  diversi 
tempi,  e  da  più  del  paese,  fussimo  con  instanzia  e  preghiere,  moltissime  volte,  e  con 
nostro  onore  e  prerogative,  richiesti,  che  a' loro  favori,  et  a  contundere  la  superbia 
loro  dovessimo  provedere  et  intendere,  certificandoci  della  loro  perfida  volontà  verso 
noi ,  se  gli  lasciassimo  trascorrere  e  fortificarsi  ;  e  noi ,  seguitando  il  nostro  pacifico 
proposito,  mai  ci  volerne  muovere;  sperando  che,  ricordandosi  dello  stato  istremo  in 
che  per  virtù  divina  gli  abbiavamo  condotti ,  dovessino  temere  per  Taveiiire  simili 
cose  tentare;  a  nulla  volemo  attendere.  E  dipoi  volemo  pacificamente  con  loro  e  con 
gli  loro  sudditi  vivere,  usando  per  gli  nostri  terreni  con  tutte  le  loro  cose  libera- 
mente ,  et  i  nostri  ne'  loro  ;  benché  pace  o  altra  concordia  fra  noi  non  fasse  fatta. 
Essendo  richiesti  dal  reverendo  in  Cristo  padre  messere  lo  Abate  di  Santo  Antonio  (1) 
e  da  ambasciadori  del  detto  Duca ,  di  pace  per  iscrittura  autentica ,  consentirne  ; 
dimostrando ,  quello  con  effetto  osservavamo.  E  più  tempo  stettono  nella  nostra  città 
i  suoi  ambasciadori  per  questa  cagione.  A  che  ancora  fumo  confortati  da  alcuni 
reverendissimi  signori  Cardinali  che  qui  erano.  E  benché  cognoscessimo  con  questa 
nostra  pace  lui  facilmente  doversi  fare  signore  di  Lombardia,  perché  togliavamo  a 
ciascuno  ogni  nostra  speranza ,  che  cognoscevamo  noi  severi  osservatori  delle  nostre 
promesse,  condiscendemmo,  e  conchiudemmo  la  pace,  come  v'é  noto  (2);  e  dell'obligo 
pigliamo  de*  fatti  di  Bologna ,  ne  prese  il  santo  Padre  piacere ,  perché  per  evidenti 
segni  si  dubitava  alla  occupazione  di  quella  il  Duca  attendeva.  La  quale  pace  in 
ciascuna  parte  pienamente  abbiamo  osservato ,  né  in  alcuna  cosa  mancatone  o  con- 
trafatto, come  é  manifestissimo;  né  in  contrario  si  potrebbe  dire  o  mon strare.  Come, 
mancando  la  sua  fede ,  il  Duca  abbia  dalla  sua  parte  osservato ,  si  dimonstra  per 
Tobligo  volle  da  messer  Tommaso  da  Campofregoso  di  Serezana ,  con  Giovanni  Luigi 
dal  Fiesco,  della  terra  di  Pontremoli,  in  richiedere  e  minacciare  i  marchesi  Malispini 
nostri  accomandati,  in  fare  lega  col  Legato  di  Bologna,  in  tenere  Agnolo  della  Pergola 
in  Castel  Bolognese  con  gente  d*armi  a  minacciare  e  dare  terrore  a  ciascuno  in 
Romagna ,  con  mandare  altre  sue  genti  d'arme  in  Romagna  et  occupare  la  città  di 
Forlì  e  d'Imola,  e  cercare  con  trattati  et  inganni  delle  altre  terre  della  Chiesa  e 
ancora  delle  nostre  occupare ,  e  altre  cose  assai  fare ,  in  mancamento  della  sua  fede 
e  promesse ,  e  della  pace  fermata.  Le  quali  tutte  per  espressi  capitoli  gli  erano 
proibite,  e  non  se  ne  poteva  per  indiretto  o  diretto  impacciare,  com'è  notorio.  Et 
esse  cose  veggendo,  e  le  terre  della  Chiesa  occupare,  perché  i  suoi  appetiti  sfrenati 
non  avessino  luogo;  e  per  conservare  la  nostra  libertà,  la  quale,  come  i  suoi  passati, 
cercare  voleva  occupare;  per  nostri  solenni  ambasciadori  confortammo,  pregammo  e 
richiedemmo  il  santo  Padre ,  che  alle  cose  predette ,  e  per  salveza  e  recuperazione 
delle  terre  della  Chiesa ,  volesse  provedere  colle  forze  e  favori  bisognevoli ,  perchè  noi 
eravamo  disposti  con  ogni  nostra  potenzia  alle  predette  cose  risistere:  né  mai  alcuno 
favore  o  sussidio  potemo  ottenere  ;  ma  noi  soli  con  infinite  spese  abbiamo ,  per  la 
grazia  di  Dio ,  opposto  e  fatto  lo  resistenzie  possibili ,  benché  la  fortuna  in  alcuna 
cosa  ci  sia  stata  avversa,  non  per  nostri  mancamenti.  Pure  speriamo  nella  grazia 
di  Dio ,  e  nella  nostra  iustizia ,  e  ne'  favori  di  chi  governa  la  Chiesa  di  Dio  ;  a  che  per 
ogni  ragione  siamo  obligati ,  per  conservare  la  nostra  libertà  ;  e  le  cose  occupate 
ritorneranno  nel  debito  luogo.  Et  a  così  dare  il  favore  gli  conforterete,  e  richiederete 

(1)  Artaldo,  abate  di  Sant'Antonio  di  Vienna.  Ved.  Giulini ,  Memorie  di  Milano,  lib.  lxxx,  an.  1420. 

(2)  Nel  febbraio  del  1420,  utjìe  cornane.  Ved.  in  questo,  a  pag.  232  e  segnanti. 
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con  efficacissime  parole.  Nientedimeno,  mai  fummo  di  pace  e  di  concordia  richiesti, 
non  ostante  le  cose  predette ,  che  sempre  consentimmo  alle  cose  iuste  et  oneste, 
eziandio  con  nostra  diminuzione.  Et  oltre  al  mandare  a  noi  con  molte  parole  e 
Azioni  sotto  colore  di  pace  suoi  ambasciadori ,  et  ancora  noi  con  somma  sincerità  a 
lui.  Togliendo  la  nostra  umanità  alcuna  disposizione  mostrare,  a  alcuna  conclusione 
volle  venire.  Et  ancora  richiesti  dallo  illustre  signore  Marchese  (1),  ad  instanzia  del 
Duca,  per  tale  conclusione  mandammo,  ove  ancora  i  suoi  mandò  il  Duca  per  seducere 
con  sue  astuzie  il  Marchese  e  noi.  Al  santo  Padre ,  dello  anno  passato ,  mandammo 
monstrando  la  nostra  pacifica  volontà.  E  quale  sia  stata  quella  del  Duca ,  è  noto  a 
Bologna.  Del  mese  di  febbraio  passato  mandò  Giovanni  Gallina;  ove  richiesti  da  messer 
Nanni  degli  Strozi ,  ad  instanzia  del  Duca ,  ancora  mandammo.  Né  ancora  altro  effetto 
s'eseguito  ivi,  che  prima  ne'passati  aveva  fatto.  Ultimamente  a  Vinegia  abbiamo 
per  detta  cagione  nostri  notabili  ambasciadori  (2);  né  sappiamo  che  se  ne  seguirà; 
ma  vedute  le  cose  passate,  si  può  il  simile  sperare;  bene  che  siam  certissimi  quella 
illustre  Signoria  tutto  cognoscere.  E  sono  le  predette  cose  tanto  notorie,  che  non 
che  in  Corte  di  Roma  e  in  Italia,  ma  per  tutto  il  mondo  n'è  piena  e  vera  notizia;  e 
flnghi  chi  vuole  il  contrario.  Né  per  tutte  queste  cose  siamo  disposti  dal  nostro  pro- 
posito deviarci ,  ma  in  quello  constantissimi  perseverare  ;  ciò  è ,  nulla  omettere  per 
la  salute  e  libertà  nostra  conservare,  et  eziandio  per  ricuperare  le  terre  della  Chiesa 
occupate.  E  con  queste  et  altre  parole  fatto  in  publico  la  iustiflcazione  nostra,  et 
aggravato  il  nimico ,  con  mostrare  i  modi  fraudolenti  e  dolosi  per  lui  usati ,  et  il 
mancamento  della  sua  fede;  conforterete,  richiederete  e  pregherete  il  santissimo  Padre 
et  e  reverendissimi  signori  Cardinali  et  altri  Prelati  della  Chiesa  di  Dio,  che  vogliano, 
come  richiede  il  debito  et  onore  loro,  colla  loro  potenzia  agli  appetiti  insaziabili  di 
questo  Duca  inimico  della  Chiesa  di  Dio  intendere  e  provedere,  e  apprestarci  i  loro 
favori  per  gli  effetti  predetti;  e  cosi  a  ciascuno  suddito  della  Chiesa  comandare  che 
in  ciascuna  parte  a  noi  et  alle  nostre  genti  prestino  favore,  passo  et  ogni  altra  cosa 
necessaria;  e  delle  cose  per  lo  passato  in  contrario  fatte  sieno  ripresi ,  sì  che  per  lo 
avvenire  non  caggiano  in  simili  inconvenienti. 

Se  il  Papa  vi  dinegasse  il  parlare  in  publico  consistono,  e  non  volere  dare 
modo  che  quegli  del  Duca  non  vi  intervengano;  dette  quelle  parole  che  vi  parranno 
utili  per  ottenerlo,  e  pure  non  lo  consentisse;  richiederete  la  sua  Santità  che  vi 
conceda  in  consistono  segreto  il  possiate  fare.  Et  ancora  questo  negandovelo  (  benché 
non  lo  possiamo  credere  ) ,  richiederete  almeno  nella  presenzia  della  Santità  sua  e  del 
collegio  de'  Cardinali.  E  ove  questo  ancora  non  consentisse  (  che  sarebbe  disonesto  ) , 
richiederete  i  Priori  de'  Cardinali ,  che  nella  presenzia  del  collegio  de'  Cardinali  quello 
facciate,  sponendo  e  narrando  quanto  vi  commettiamo  di  sopra.  Et  essendovi  dinegato» 
in  singularità  il  fate  a'  Cardinali ,  e  a  chi  Prelato  grande  vi  pare  e  d'autorità,  come 

(1)  D'Este. 

(2)  n  Muratori  {Annali  d*  Italia,  an.  1425)  scrive:  €  Spedirono  (i  Fiorentini)  a  Venezia  nel 
4  novembre  per  ambasciatore  Lorenzo  Ridolfì ,  o  pure ,  come  scrive  il  Poggio ,  Palla  Strozzi  e  Gio- 
«  vanni  de*  Medici ,  che  rappresentarono  lo  stato  vacillante  della  Repubblica  Fiorentina  ».  La  veritft 
è,  che  Palla  di  Nofri  degli  Strozzi  e  Giovanni  di  Bicci  de* Medici  furono  mandati  a  Venezia  nel 
settembre  (Informazione  degli  11)  del  1424  ;  e  il  primo ,  perchè  eletto  de*  Dieci ,  tornò  a*  21  di  dicembre 
(Rapporto  de' 22).  Vi  rimase  Taltro;  ma  par  certo  che  non  vi  fosse  più  quando  il  nostro  Comune  vi 
mandò  Lorenzo  Ridolfl.  Egli,  come  scrive  il  Sanuto  (Vite  de' Duchi  di  Venezia;  in  Muratori ,  R.I.  S.^ 
XXII,  979)  giunse  a  Venezia  il  dì  11  d'aprile  1425;  per  supplicare  €  alla  Signoria  soccorso,  se  non 

<  che  vedrebbe  la  disfazione  di  Firenze  e  di  tatto  il  suo  Stato  ».  E  tal  supplica  espose  €  con  molto 

<  umili  e  belle  parole  ». 
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parrà  alla  discrezione  vostra:  parlando  ancora,  ne' sopradetti  effetti,  in  tal  caso  al 
santo  Padre. 

Se  fatta  la  esposizione  in  consistono  publico  o  segreto ,  o  col  collegio  de*  Cardia 
nali ,  il  Papa  vi  rispondesse  in  presenzia ,  o  dessevi  tempo ,  riplicando  al  dire  vostro 
con  parole  generali  del  provedere  che  gli  uflciali  della  Chiesa  faranno  ec.  ;  o  scasasse 
non  avere  fatto  in  favore  del  nimico  contro  a  noi ,  o  sanza  sua  conscienzia  :  rispon- 
derete ,  quello  avete  narrato ,  essere  vero  ;  ma  sanza  sua  conscienzia  o  mandato  ,  cre- 
diamo :  e  per  queste  cagioni ,  per  levare  scandali  e  inconvenienti ,  essere  necessario 
che  la  sua  Santità  con  effetto  provegga ,  che  per  lo  avenire  simili  cose  non  s'abbino 
a  fare  ;  monstrando  evidentemente  quello  è  stato  fatto  per  loro ,  gli  dispiaccia.  E  che 
faccende  noi  in  onore  et  in  favore  della  Chiesa ,  come  facciamo ,  prestino  favore  alla 
nostra  insta  difesa  ;  però  che ,  come  le  esperienzie  passate  evidentissimamente  possono 
dimostrare,  in  tale  proposito  in  eterno  persisteremo,  per  conservare  la  nostra  libertà; 
la  quale  più  che  la  vita  e*  è  cara.  E  per  tale  effetto  non  recuseremo  le  sustanzie ,  i 
figliuoli  e  fratelli ,  la  vita ,  e  similmente  l'anima  mettere  (1) ,  sanza  alcuno  riservo ,  per- 
chè ove  e  sua  uflciali ,  contennendo  i  suoi  comandamenti ,  e  per  altre  ragioni  e  rispetti . 
perseverassino  ne'  modi  passati  contro  a  noi  et  alle  nostre  genti ,  per  chiarificare  cia- 
scuno della  iustizia  nostra  e  della  disonestà  d'altri ,  saremmo  constretti  i  modi  non 
onesti  de'  suoi  uflciali  e  sudditi  significare  a'  principi  e  signori  de'  Cristiani  ;  benché 
contro  a  nostra  intenzione ,  per  la  infamia  che  e'  ci  pare  cognoscere  ne  seguirebbe. 
E  la  sua  Santità  e  tutti  e  signori  Cardinali  e  altri  Prelati  meritamente  ci  avrebbono 
per  iscusati ,  essendosi  massimamente  per  noi  tenuti  e  modi  abbiamo  fatti  ;  con  umani 
parlari  et  altri  umanissimi  fattone  notizia  e  querela  a  cui  e  dove  si  conviene ,  e  con 
pazienzia  abbiendo  sopportato  quanto  fotte  abbiamo. 

Movendovi  il  sommo  Pontefice  o' signori  Cardinali  insieme,  o  in  particularità , 
o'  Prelati  o  altri ,  alcuna  cosa  di  pace  fra  noi  e  il  Duca  di  Milano  ;  risponderete ,  che 
sempre  la  nostra  Comunità  fu  desiderosa  di  pace ,  e  con  lui  e  con  ciascuno ,  come 
è  manifesto  per  esperienzie  notissime ,  e  come  possono  essere  certissimi  ;  ma  in 
contrario  sempre  è  stata  la  disposizione  del  Duca  ;  e  per  le  parole ,  come  di  sopra  si 
dice  ,  apparisce.  Et  al  presente  è  nostro  ambasciadore  per  tale  cagione  a  Vinegia  (2)  ; 
e  che  per  dette  cagioni  a  voi  nulla  commissione  di  ciò  è  stata  data.  Et  a  dimonstrare 
l'animo  del  Duca  inverso  il  Papa,  farete  noto  le  parole  del  Duca,  usa  in  sua  info- 
mia  ,  ove  dice  :  I  trattatori  della  pace  lui  e  noi  schernire ,  e  rallegrarsi  de*  danni  e 
mali  suoi  e  nostri  ;  che  solo  lo  introduce  per  lo  Papa  (3) ,  che  più  tempo  tenne  fra 
noi  pratica  di  pace. 

Voi  vedete  quanto  v'impognamo,  e  sapete  la  cagione  principale  e  effettiva  della 
vostra  mandata;  e  la  prudenzia  vostra  è  grandissima:  e  per  le  risposte  vi  saranno 
fatte  cognoscerete  quanto  sia  utile  et  onorevole  la  stanza  vostra  là  :  e  però  rimettia- 
mo in  voi  il  tornare  o  riscrivere ,  et   aspettare  dalla    Signoria  nostra  risposta  ;  che 

(1)  Non  solo  la  vita,  ma  anche  Tanima;  conforme  (così  parve  alFAmmirato  ed  al  Muratori) 
a  quello  che  scriveva  Gino  Capponi  ne*  Ricordi  per  Neri  suo  figliuolo  :  €  Fate  de*  Dieci  della  baila 
€  uomini  pratichi ,  e  che  amino  il  Comune  più  che  il  loro  proprio  bene ,  e  che  Tanima  ».  Ma  poteva 
Gino  aver  presa  anima  per  vita;  che  negli  stessi  Ricordi  mostrò  d*aver  cara  Tanima  dove  scrisse: 
«  La  Chiesa  divisa  fa  pel  Comune  nostro  e  per  la  nostra  liberta  mantenere  ;  ma  è  contro  alFanima  ». 

(2)  Poc*anzi  ha  rammentato  i  €  notabili  ambasciadori  »  ch*erano  a  Venezia  per  il  Cornane  nostro  : 
qui  si  parla  dei  solo  Lorenzo  ;  e  veramente  egli  solo  scrive  gii  spacci ,  come  vedremo. 

(3)  Intendo,  che  tratta  di  pace  per  un  riguardo  al  Papa,  il  quale  ec.  E  nel  Registro  de* Signori 
il  Papa  non  è  ricordato ,  dicendo  per  la  persona. 


[1425-26]  COMMISSIONE  XLVii.  333 

sarete  in  sul  fatto,  e  in  tutto  arete  singulare  e  diligente  avvertenzia;  perchè  qua 
non  possiamo  delle  cose  future  et  incognite  rettamente  terminare. 

Insieme  con  voi,  a  tutte  le  sopradette  esposizioni  et  atti ,  avrete  lo  esimio  dottore 
messer  Giuliano  Davanzati ,  nostro  ambasciadore  ;  e  a  lui  dello  stare  e  tornare  per  li 
Dieci  della  balìa  sarà  imposto  quello  abbi  a  seguire. 

A  Siena ,  visiterete  nell'andare  i  magnifici  signori  Priori ,  colle  salutazioni  debite 
e  offerte,  narrando  la  cagione  della  vostra  andata. 

I  reverendissimi  signori  Cardinali  e  altri  Prelati  d'autorità ,  come  vi  parrà  utile, 
visiterete  in  singularità,  colle  raccomandigie  e  offerte  debite;  et  al  favore  nostro 
inducendogli  con  quelle  parole  e  modi  cognoscerete  essere  più  utili  al  fatto. 

Quando  vi  parrà  tempo  commodo ,  delle  ripresaglie  concedute  per  lo  santo  Padre 
contro  a  noi  per  gli  debiti  della  compagnia  degli  Spini  vi  dorrete  (1) ,  e  maraviglie- 
rete;  perchè  mai  ad  alcuno  che  adomandasse  iustizia  fu  nella  nostra  città  dinegata, 
ma  continuamente  amministrata  e  fatta.  E  così  offerrete  ;  che  per  lo  avenirc  a  chi 
la  domanderà  sarà  fatta ,  e  favorevolmente ,  come  si  richiede.  E  per  essere  dinegata 
iustizia ,  sono  introdotte  ripresaglie.  Parlando  intorno  a  questa  materia  come  da'  Sei 
della  Mercatanzia  sarete  avvisati;  che  tutto  hanno  maturamente  esaminato. 

Abbiate  a  mente ,  che  il  dì  che  tornerete ,  o  il  sequente ,  dovete  fare  rapporto  a 
bocca  a'  magnifici  Signori  e  Gonfaloniere  d*  iustizia ,  di  quello  avete  fatto  ;  e  fra  '1 
detto  tempo  e  termine  per  iscrittura  o  soscritta  di  vostre  mani;  e  quello  lascerete 
al  nostro  Cancelliere,  sotto  grande  pena. 

Ego  Paulus  ser  Laudi  Fortini,  cancellarius  florentinuSj  subscripsi, 

9S1  ]  A  tergo  :  Universis  et  singulis  ad  quos  presentes  advenerint. 

Intus  vero: 

Priores  Artium  et  Veooillifer  iustitie  Populi  et  Comunis  Florentie.  Universis 
et  singulis  ad  quos  presentes  adveneHnt ,  salutem  et  prosperos  ad  vota  successtis. 
Cum  viros  noMles  et  egregios ,  dominum  Rainaldum  domini  Masi  de  Alhizis  mili" 
tem ,  dominum  Nellum  luliani  Martini  legum  doctorem ,  et  Angelum  Filippi  ser 
lohannis ,  cives  nostros  dilectissimos ,  ad  urbem  Romam  et  ad  nonnullas  alias  par- 
tes  inpresentiarum  legationis^  officio  destinemus  ;  rogamus  amicos  et  coUigalos 
nostros  j  subditis  vero  j  obedientibus  et  istipendiariis  nostris  distriate  precipimus  et 
mandami^ ,  quatenus  ipsos  et  guenUibet  eorum  j  cum  omni  eorum  et  cuiusque  ipsorum 

(1)  A  Giuliano  Davanzati  avevano  scritto  quest'amara  lettera  sulla  fine  di  giugno  :  €  Carissimo 
«  nostro.  A  dì  26  del  mese  presente  ricevemmo  lettere  dal  santo  Padre ,  per  proprio  corriere  della 
«  Corte,  scritte  in  Roma  a  dì  xxvi  di  maggio,  cioè  mi  hai.  iunii;  per  le  quali  in  e/Tetto  ci  notifica,  che 
«  ove  fra  due  mesi  dal  dì  della  data  noi  non  abbiamo  fatto  che  DofiTo  degli  Spini,  Antonio  del  Vigna, 
«  Piero  Bardelli  e  Luigi  Corsini  non  abbiano  satisfatto  certi  cortigiani  loro  creditori  «  ha  concedute 
«  ripresaglie  contro  alla  Comunità  nostra  e*  nostri  cittadini  ;  a  ciò  confortandoci  ec.  Il  perchè  noi 
«  rispondiamo  alla  sua  Santità ,  con  quella  devozione  si  richiede ,  maravigliandoci  della  tardità  della 
«  presentazione  di  dette  lettere  ;  e  che  dalla  Beatitudine  sua  speriamo  iustizia  e  grazia  ricevere  :  e 
4  che  altra  volta  particularmente  per  noi  gli  sarà  sopra  ciò  fatto  risposta.  E  di  voi  singularmente  ci 

<  maravigliamo  che  di  t^le  atto,  essendo  publico  (che  in  consistono  si  fece),  che  a  ciascuno  è  manifesto, 
«  o  alla  Signoria  nostra  o  a' Dieci  non  abbiate  fatto  alcuna  notizia  :  che  pure  dovete  cognoscere  quanta 
«  questo  caso  importi  a*  nostri  cittadini  e  mercatanti.  E  come  ancora  noi  scriviamo  al  santo  Padre , 

<  così  ancora  voi  a  bocca  gli  diciate ,  con  quelle  parole  e  modi  che  debitamente  si  richieggano  ;  e  di 
«  quanto  vi  dirà  ci  renderete  avisati.  E  per  altre  lettere  sarete  da  noi  avisato,  quanto  abbiate  a  seguire  ». 
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comitiva  tam  equestri  quam  pedestri ,  svAsque  et  cuitislibet  eorum  scUmis  j  valigiis , 
pannis  j  amesihus  oc  rebus  et  bonis  omnibus  j  cum  ad  partes  vestras  venire  contin- 
geritj  simul  vel  divisim  j  gratiose  recipiatis  et  amicabUiter  pertractetis  ;  prebentes 
eisdem  et  cuilibet  eorum ,  simul  vel  divisim  j  tam  in  eundo  quam  redeundo ,  acces- 
sum  j  transitum ,  moram  et  iter  liberum  et  securum,  et  sine  aliqua  solutiane  pedor 
giij  oneris  vel  gabelle.  Eisdemque  et  cuilibet  eorum  vobis  placcai  et  velitis  de 
vcstro  salvoconduclu  j  societate  et  scorta ,  quotiens  vos  duxerint  requirendas ,  amt- 
cabiliter  providerCj  in  nostrum  nostrique  Comunis  complacentiam  singularem.  Data 
Florentie ,  die  xi  m.en$is  iulii ,  Mccccxx  quinto ,  inditione  tertia. 


A  dì  12  di  luglio  1425 ,  giovedì ,  a  vespro ,  partirne  di  Firenze  ;  io  con  x  cava* 
gli ,  a  fiorini  5  per  dì  ;  che  fui  pagato  da'  Dieci  della  balìa  per  xx  di  ;  ebbi  contanti 
fiorini  e.  Venimo  albergo  a  Sancasciano  ;  miglia  8. 

A  dì  13,  al  Sambuco,  miglia  6;  a  San  Donato  in  Poggio,  2;  alla  Castellina, 5; 
a  Siena ,  albergo ,  miglia  0  :  tutto ,  22. 

A  dì  14 ,  ci  stiemo  in  Siena  ;  per  essere  con  quegli  Signori ,  secondo  la  nostra 
commessioue:  e  scriverne  a  Firenze,  videlicet: 


9S8  ]  A  tergo  :  Magnificis  et  potentibus  JDominis ,  dominis  Prioribus  Artium  et  VeaU- 

tiferò  iustitie   Populi  et  Comunis  Florentie ,   singularissimis  dorninis 
nostris. 

Intus  vero: 

Magnifici  et  escelsi  Signori ,  signori  nostri.  Questa  mattina ,  molto  onorevolmente 
accompagnati ,  fumo  alla  presenzia  di  questi  magnifici  Signori  Sanesi.  Narramo  loro 
quanto  per  la  vostra  Signoria  ci  fu  imposto.  Vidonci  lietamente ,  e  mostroronci  averlo 
molto  caro ,  ringraziandone  la  vostra  magnifica  Signoria ,  e  noi  instantissimamente 
confortando  ;  e  proferendosi  in  tutte  le  cose  a  loro  possibili.  Simile  dicemo  quanto  la 
vostra  Signoria  e'  impose  intorno  alla  persona  del  nostro  Capitano  ;  e  risposono  ,  le 
vostre  informazioni  dovere  a  lui  assai  giovare  ;  ma  dubitiamo  non  sia  tardi.  Domat- 
tina per  tempo  partiremo  ;  e  con  sollecitudine  ubidiremo  a'vostri  comandamenti.  Dio 
conservi  la  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale  ci  raccomandiamo.  In  Siena ,  dì  14 
di  luglio  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  degli  Albizi  k. , 
Nello  di  luliano  dottore  ,  e 
Agnolo  di  Filippo ,  ec. 
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Mandata  per  Batista  Borromei. 

À  di  15  si  partì  malato  da  Siena ,  da  me  ,  Batista  d'Agnolo  da  Stia ,  e  rimandarlo 
a  Firenze  a  casa  mia  ;  scrissi  alla  S.  (1).  Diegli  per  spese  grossoni  3 ,  da  restituire  ; 
diegliele  Checco  di  Venturuccio ,  de'  miei. 

A  di  detto  y  ritolsi  in  suo  luogo ,  per  famiglio ,  Zanobi  di  Zanobi  di  Bettino  dalla 
Via  Fiorentina. 

A  dì  15  detto ,  partimo  da  Siena  ;  a  Montearone ,  miglia  7  ;  a  Lucignano ,  1  ;  a 
Buonconvento ,  4  ;  a  San  Quirico  ,  8  :  tutto ,  xx. 

A  di  16 ,  in  San  Quirico ,  a  ore  8 ,  ricevemo  le  'nfrascritte  lettere  e  scritture , 
per  fante  propio  de*  Dieci  della  balìa. 


!»•  ]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viris ,  domino  Rainaldo  de  Alìnzis  militi ,  domino 

Nello  luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis  j  conci- 
vibus  et  oratoribus  nostris  carissimis. 

Tnttis  vero  : 

Carissimi  nostri.  Noi  vi  mandiamo  con  questa  le  lettere  della  credenza  dello 
uficio  nostro.  E  pertanto  vogliamo  che,  quando  parlate  al  santo  Padre,  presentiate 
le  dette  nostre  lettere  insieme  con  quelle  de*  nostri  magnifici  Signori  ;  parlando  in 
nome  de'  nostri  Signori  e  dello  uficio  nostro ,  come  si  costuma.  Data  Florentie ,  die 
xml  iulii  Mccccxxv,  ho^^a  17. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

140  ]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viris  ,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi ,  domino 

Nello  luliani  legum  doctori,  et  Angelo    Filippi  de  Pandolfinis j  con- 
civibtis  et  oratoribus  nostris  carissimis,  Rome, 

intus  vero:  NOTA  di  quello  vi  potete  dolere  del  santo  Padre. 

Come  il  Legato  di  Perugia  ha  vietato  il  passo  a  Piero  di  Navarrino  et  al  signore 
Ardiccione. 

Il  Governatore  della  Marca  ha  fatto  quello  medesimo ,  e  consentito  il  passo  alle 
genti  del  Duca. 

Quello  di  Bologna  (2)  ha  concedute  le  rapresaglie  contro  a  noi  per  quegli  di 
Castello  Bolognese. 

Ritenecci  e  fatto  staggire  fiorini  mille  de'  nostri ,  per  danari  domanda  uno  bo- 
lognese a  Rinieri  Sardo  pisano ,  perchè  fu  preso  alla  Mercatanzia  e  rilasciato. 


(1)  Sandra,  moglie  di  Rinaldo. 

(2)  Molti  capi  d*accusa  erano  portati  contro  il  Governatore  di  Bologna ,  ohe  palesemente  teneva 
col  Duca ,  e  obbediva  poco  allo  stesso  Pontefice.  Lodovico  d*Allemand ,  detto  il  Cardinale  Alamando , 
era  allora  arcivescovo  d*Arles ,  ed  ottenne  il  cappeHo  nel  1426  col  titolo  di  Santa  Cecilia.  Engenio  IV 
l'ebbe  a  privare  di  quella  dignità  per  avere  favorita  la  elezione  delFantipapa  Felice  V  ;  ma  le  cro^ 
nache  lo  dicono  poi  convertito  e  anche  morto  in  concetto  di  santo. 


336  COMMISSIONE  xLVii.  [1425-26] 

Quello  ha  fatto  per  Giovanni  di  Manfredi ,  con  essere  contento  abbia  levate 
Tarme  della  Chiesa;  e,  secondo  Giovanni  ha  detto  puhlice ,  il  Governatore  gli  ha 
proferto  di  mandargli  delle  genti  del  Duca ,  bisognandogli  :  non  fkciendo  noi  nulla 
contro  a. lui. 

E  apre  le  nostre  lettere ,  et  ogni  sconcio  fa  a'  nostri  che  passano  di  là  ;  come  di 
più  e  di  più  si  potrebbe  dire. 

Quello  della  Marca  ha  scritto  a  quegli  da  Camerino ,  che  neghino  il  passo  ad 
Àrdiccione  ;  come  appare  per  lettera  di  quegli  da  Camerino  ad  Ardiccione. 

941  ]  Nota  dominorum  Decem  balie  j  de  hiis  que  in  commissione  continentur. 

Ut  antiquiora  pretermittamus  ^  constai  per  tempora  Fede^Hgi  secundi,  cum 
ille  Ecclesiam  persecutus  est ,  usque  adeo  per  Populum  Florentinum  fidele  obse- 
quium  et  favorem  Sancte  Romane  Ecclesie  prestitum  fuisse ,  ut  provocala  centra 
se  eiusdem  Imperatoris  ira ,  non  prius  destiterit  persecutor ,  quam  Populum  ipsum 
Florentinum  omni  clade  belli  dissipaverit  ;  ut  eadem  persecutio  Romane  Ecclesie  et 
Florentinorum  eiusdem  Ecclesie  devotorum  fuerit. 

Mortuo  Federigo ,  de  quo  supra  diadmus^  Manfredus  eius  filius  regnum  Sicilie 
invasit  :  qui  cum  patema  pet*fidia  persecutionem  in  Romanos  Pontifices  exet*ceret, 
Alexandre  ITU  tunc  Sedem  apostolicam  tenente  ,  Fiorentini,  per  mortem  Federigi 
liberiate  recepta ,  omnes  suas  vires  in  servitia  Ecclesie  posuere.  Sed  tandem  pre- 
valente  Manfredo  et  Pontifices  persequente,  non  prius  a  favore  Ecclesie  desisterunt 
Fiorentini ,  quam  pulsi  ex  urbe  et  varie  per  Manfredum  et  suos  dispersi  sunt  :  et 
tunc  etiam  sic  pulsi  ,  prò  favore  Ecclesie ,  béllum  continuum  Manfredo  et  suis  in- 
tulerunt.  Tandem  Alexandre  defuncto ,  cum  Clemens  romanus  pontifex  bellum  con- 
tra  Manfredum  valentius  suscepisset,  et  ea  de  causa  Karolum  (  cuius  progenies 
postea  in  Apulia  regnavit)  in  Ttaiiam  vocavisset;  Flof^entini  tunc,  ut  diximus,  a  Man- 
fredo expulsi ,  requirente  Romano  Pontifice  j  omnes  vires  suas  omnemque  bellatorum 
multitudinem  cum  Karolo  coniunxerunt  ;  de  quibu^  quantam  existimationem  Rorna- 
nus  Pontifex  faceret ,  ex  ilio  patere  potest  j  quod  propia  insignia  sua  illis  per- 
petuo f erenda  donavit ,  voluitque  potissime  Florentinis  vexillum  Pontificis  in  prelio 
centra  Manfredum  habere  :  quod  etiam  postea  j  ex  dono  eiusdem  Pontificis  j  reti- 
nerunt. 

Postea j  lohanne  vigesimo  secundo  Sedem  apostolicam  tenente j  cum  gravissimum 
bellum  per  Azttm  de  familia  Vicecomitum,  multis  in  locis per  Lombardiam  et  Ligu- 
riamj  contra  Ecclesiam  et  eius  faultores  et  gentes  prefati  domini  lohannis  gereretur  ; 
et  Robertus  rex  Sicilie j  una  cum  Pontifice ^  civitatis  lanue  et  aliis  locis  substinei^et 
bellum  ;  Fiorentini ,  suo  solito  more ,  erga  favorem  Rmnane  Ecclesie  intenti  j  auoci- 
Ha  sua  grandia  et  magnifica,  pluribus  vicibus  et  diversis  locis,  prout  eocpeditio 
belli  requirebat j  miserunt ;  nec  defuerunt  unquam  ubi  opus  esset.  Tandem,  cum 
per  Vicecomites  et  eorum  faultores ,  Ludovicus  Bavarie  dux ,  qui  contra  voluntateni 
Romani  Pontificis  imperium  nomine  subsceperat,  in  Raliam  vocaretur  ;  et  ille 
adveniensj  venenata  intentione  et  mirabili  perfidia  urbei7i  Romanam  intrasset , 
atque  ibi  in  ludibrium  Ecclesie  Antipapayn  creavisset,  et  falsos  Cardinales  adiun- 
xisset;  quis  illius  nefariis  conatibus  plus  resiitit  quam  Populus  Florentinusf  qui  in 
omnibus  locis  infestum  et  aversantem  falso  UH  Imperatori  et  falso  Pontifici  se  prebint, 
ut  vere  devotus  filius  sancte  Romane  Ecclesie,  et  ab  illiìis  favore  nunquam  discedens. 

Tunc  Johannes  XXII  fecit  processum  contra  Vicecomites ,  etc. 
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Postmodum ,  eadem  fanUlia  Vicecomitum  Bononiam  occupante ,  eie.  ;  scilicei , 
quando  ArchiepiscopuS  dominabatur. 

Postea  etc, ,  recuperatio  Bononie ,  tempore  Bonifatii ,  nostris  sumptibus  ;  et 
Perusium ,  etc. 

Tandem ,  nostris  temporibus ,  cum  Ecclesia  Romana  misef*abili  scismate  labo^ 
raret ,  et  dtw  Collegia  reverendissimorum  patì*um  sancte  Romane  Ecclesie  Cardi- 
naiium  ad  unionem  totis  animis  intendentes  ex  utraque  parte  in  unum  convenis-^ 
sent  j  etc.  Hic  j  de  loco  civitatis  Pisane  concesso  prò  Concilio  faciendo  j  et  de  cete- 
*ns  favoribus  tunc  prestitis  per  Florentinum  Pqpulum  :  que  pars  est  validissima  j  et 
debet  explicari  per  longum  :  narratis  expensis  et  periculis  que  subivimu^  cantra 
Ladislaum  regem  Sicilie  hac  de  causa ,  armala  manu ,  nostra  territoria  invadentem. 

Deinde  j  cum  Ladislaus  rex  Sicilie  Romam  et  omnes  fere  terras  Ecclesie  via- 
lenter  occupasse tj  etc.  Hic  dicatur  de  recuperatione  Romane  urbis,  et  ceterarum 
terrarum  usque  in  Campaniam ,  facta  per  Florentinos  in  favorem  Romane  Ecclesie, 
sub  vexillo  Fiorentini  Populi  et  cum  capitaneo  suo.  Quae  etiam  pars,  meo  iudicio, 
est  locuplex  et  ampia,  et  debet  late  explicari. 

Iterato  de  bello  eiusdem  Ladislai  con  tra  Ecclesiam  ,  et  de  favore  prestito  do- 
mino lohanni  tunc  romano  pontifici  ;  et  de  coniuntione  continua  Fiorentini  Populi 
cum  Romana  Ecclesia,  et  eius  favore. 


A  di  16  detto ,  facemo  risposta  per  detto  fante  a*  Dieci ,  che   noi  ubidiremo ,  ec. 

À  di  detto,  ne  venimo  ad  Acquapendente,  miglia 24.  Io  scrissi  a  Roma,  a  Matteo 
Masi,  per  lo  nostro  alloggiamento:  per  Bernardo  Tedesco ,  famiglio  de*  Lappaccini  di 
Koma,  che  passava.  A  di  17,  a  San  Lorenzo,  miglia  5;  a  Bolsena,  3;  a  Monte 
Fiascone,  6;  a  Viterbo,  8. 

A  di  18 ,  a  Vico ,  8  ;  a  Ronciglione ,  7  ;  a  Sutri ,  3  ;  a  Manteruosi ,  4  ;  alla  Torre 
del  Vaccaro ,  6  :  tutto ,  22.  Pagò  la  soma  mia  a  Vico  del  Prefetto  il  passaggio ,  bolo^ 
gnini...  :  che  mai  lo  pagai  più ,  di  quanto  tempo  sono  andato  intorno. 

A  di  19  di  luglio  1425 ,  dalla  Torre  a  Malborghetto ,  miglia  8  ;  a  Roma ,  6  : 
tutto ,  14. 

Messer  Andrea  Contarino  ambasciadore  di  Vinegia  (1)  mi  visitò  la  sera,  rallegran- 
dosi e  offerendosi  ec.  Narrò  come  sanza  commessione  aveva  proveduto ,  e  aspettava 
risposta  a  noi  grata  ec.  E  senti'  da  Bartolomeo  de*  Bardi  del  trattato  della  pace  cb*essi 
cercavano  col  Papa  tra  *1  Duca  e  noi,  e  che  a  Vinegia  n*aveano  scritto,  ec. 

A  di  20 ,  vicitamo  messer  Giuliano  Davanzati  perchè  era  malato  :  informocci  di 
molte  cose;  ma  in  fra  Tal  tre,  di  quello  avea  scritto  a  Firenze  a*  Dieci,  che  *1  Papa 

(1)  Il  Sanuto  (Vite;  in  R.  I.  S.,  XXII,  979)  pone  la  elezione  degli  ambasciadori  Fantino 
Micheli  e  Andrea  Gontarini  a* 28  di  febbraio,  e  gli  dice  mandati  e  per  rispondere  al  Papa  di  qnelle 
<  cose ,  che  mandò  a  dire  alla  Signoria  pe^suoi  oratori....  sopra  i  fatti  della  Patria  del  Frioli  ».  È 
dunqne  vero  quel  che  il  Gontarini  diceva ,  di  non  avere  in  commissione  le  cose  di  Firenze ,  salvo  se 
Martino  non  gli  ce  n*entrava  di  sao.  Ma  fece  di  tutto  perchè  gliene  desse  occasione ,  certo  che  al 
suoi  Signori  non  sarebbe  dispiaciuto,  dopo  che  si  trovavano  ai  loro  stipendi  (febbraio  14^)  U  Conte 
Francesco  Carmagnola ,  «  partito  dal  Duca  di  Milano  in  discordia  >  (Sanuto,  loc.  cit.).  Già  i  Ve- 
neziani avevano  mandato  a  Filippo  Maria  il  loro  ambasciadore  Paolo  Correrò ,  tornato  poi  a'  25  di 
giugno  con  la  risposta ,  che  il  Visconti  voleva  seguitar  la  guerra  co'  Fiorentini. 

II.  43 
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avea  voluto  levare  il  signor  Oiovanni  da  Camerino  da'  servigi  nostri  e  darlo  al  Duca 
di  Milano ,  ec.  Egli  aveva  trovato  dipoi  non  essete  eosl ,  né  il  Papa  aveva  mai 
mandato  per  detto  Giovanni,  ec. 

A  di  detto,  mi  diede  messer  Nello  più  scritture,  informazioni,  copia  di  lettere 
e  protesti  per  cagione  della  rapresaglia  contro  a' Fiorentini  conceduta  per  lo  santo 
Padre,  ec;  le  quali  aveva  avute  a  Firenze  dalla  Mercatanzia;  come  si  contiene  nella 
sopradetta  nostra  commessione. 

A  di  detto ,  mandamo  Bartolomeo  de'  Bardi  al  santo  Padre  per  sentire  quando 
noi  potavamo  avere  audienza;  e  rispuoseci,  di  domenica  mattina,  che  saremo  a  di  22. 

A  di  22,  la  mattina,  in  publico  (eranvi  sei  Cardinali  e  molti  Prelati  e  gran 
numero  di  gente)  sponemo  nostra  ambasciata ,  come  per  la  lettera  di  sotto  apparisce; 
e  toccò  a  dire  a  me. 


^»-^V/NA^-/V^  #  t.'SXX^k^V'-.'N/^^».^   *>    ./X'X    V^ /Vyx^ 


74«]  Magnifiets  dominis  Priorilms,  eie. 

Intus  vero  : 

Magnifici  e  potenti  Signori  nostri ,  ec.  Da  Siena  vi  scrivemo  a  di  14.  Dipoi ,  a  dì 
19  di  questo  giugnemo  qui  a  ore  circa  xxii.  Trovamo  messer  Giuliano  essere  d*uno 
pie  si  impacciato,  che  in  gniuno  modo  dico  potere  essere  con  noi  al  santo  Padre: 
nm  faremo  la  scusa  sua,  et  egli  ancora  la  farà  fare;  benché  ci  dica,  il  santo  Padre 
essere  bene  avisato.  Praticamo  più  cose  con  lui  per  nostra  informazione ,  ec.  Sentirne. 
int€r  alia ,  come  ne*  fatti  del  signore  Giovanni  da  Camerino  il  Papa  non  s*era  im- 
pacciato ,  e  come  da  sé  propio  per  sua  faccende  ci  era  venuto ,  e  che  a  sua  posta 
se  ne  poteva  andare:  e  così  certo  trovò,  benché  prima  fusse  informato  del  contrario, 
contro  alla  verità. 

La  sera  che  giugnemo  qui,  questo  ambasciadore  veniziano  che  ci  è,  cioè  messer 
Andrea  Contarino  (che  l'altro  è  ito  nel  Regno),  venendoci  a  vicitare ,  e  non  ci 
trovando  tutti  in  termine  da  ciò,  parlò  con  uno  di  noi  con  molta  benignità  e  cortesia; 
avisandoci  anche  d'alcune  cose  utili  alla  nostra  materia  ;  offerendoci  quanto  a  lui 
fusse  possibile  :  el  che  ci  parve  molto  grato.  E  più  ci  fu  caro ,  che  sentiamo  certa- 
mente loro,  in  ogni  luogo ,  sopra  le  materie  occorrenti  non  avere" altrimenti  parlato, 
che  se  fussino  stati  propii  fiorentini.  Troviamo  ancora,  che  con  grande  affezione, 
benché  dicessino  non  avere  commessione,  hanno  molto  confortato  il  Papa  e*  Cardi- 
nali ,  per  bene  comune  di  tutta  Italia,  voglia  mettere  pace  tra  la  vostra  Comunità  e 
il  Duca:  e  come  il  Papa,  e  da  loro  e  da  certi  Cardinali  sollecitato  e  confortato,  ha 
risposto ,  essere  contento  e  volello  fare.  Di  che  é  seguito  che ,  per  fante  propio ,  a 
richiesta  del  Papa,  n'hanno  scritto  a  Vinegia,  et  aspettanne  in  questi  pochi  dì 
risposta  ;  dicendo ,  avere  preso  tal  modo ,  che  doverrà  piacere.  Di  che ,  non  ostante 
per  noi  si  seguiti  nostra  commessione ,  perché  sentiate  quanto  udiamo ,  la  vostra 
Signoria  n'avisiamo.  E  così  di  quanto  sentiremo ,  e'  ingegneremo  seguire. 

Venerdì,  20  di  questo,  facemo  significare  al  santo  Padre  la  nostra  venuta;  e  che, 
quando  paresse  alla  sua  Santità,  volentieri  gli  parleremo.  Fececi  rispondere,  che  ci 
voleva  udire  questa  mattina;  e  così  siamo  in  ordine  d'andare.  Ma  perchè  il  fante 
del  procaccio  parte,  non  vogliamo  parta  sanza  oostre  lettere  alla  vostra  magui^ca 
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Signoria.  E  dipoi,  secondo  seguirà,  noi  di  nuovo  aviseremo  la  vòstra  Magniflcòn zia; 
alla  quale  umilemente  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  22  di  luglio  1425. 

Servidori  della  vostra  magnifica  Signoria 
Rinaldo  degli  Àlbìzi  k. , 
Nello  di  Giuliano  dottore , 
Agniolo  di  Filippo ,  ec. 

943 1  Magnificis  dominis  Deceni  balie  j  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  16 ,  da  Santo  Chirico ,  vi  scrivemo ,  e  rispondemo 
a  vostra  ec.  Dipoi,  a  dì  19  giugnemo  qui  a  ore  circa  xxii.  Trovarne  messer 
Giuliano  essere  d*uno  piede  sì  impacciato,  che  in  gniuno  modo  dice  potere  essere 
con  noi  al  santo  Padre:  ma  faremo  la  scusa  sua,  et  egli  ancora  la  farà  fare;  benché 
ci  dica ,  il  santo  Padre  essere  bene  avisato.  Praticamo  più  cose  con  lui  per  nostra 
informazione,  ec.  Sentirne,  inter  cUiaj  ccfirie  ne'  fatti  del  signore  Giovanni  da  Camerino 
il  Papa  non  s'era  impacciato ,  e  come  da  sé  propio  per  sue  propie  faccende  c'era 
venuto,  e  che  a  sua  posta  se  ne  poteva  andare:  ó  ctjie  così  certo  trovò,  benché  prima 
fusse  informato  dei  contrario ,  contro  alla  verità. 

La  sera  che  giugnemo  qui,  questo  ambasciadore  veniziano  che  ci  è,  cioè  messer 
Andrea  Contarino  (che  l'altro  é  ito  nel  Regno),  venendoci  a  vicitare,  e  non  ci 
trovando  tutti  in  termine  da  ciò,  parlò'  con  uno  di  noi  con  molta  benignità  e  cor- 
tesia; avisandoci  d'alcune  cose  utili  alla  nostra  materia;  ofTerendoci  quanto  a  lui 
fusse  possibile:  el  che  ci  parve  molto  grato.  E  più  ci  fu  caro,  che  sentiamo 
certamente  loro  in  ogni  luogo,  sopra  le  materie  occorrenti  »  non  avere  altrimenti 
parlato ,  che  se  fussino  propii  fiorentini.  Trovamo  ancora  che  con  grande  affezione , 
benché  dicessino  non  avere  commessione,  hanno  molto  confortato  il  Papa  e' Cardi- 
nali ,  per  bene  comune  di  tutta  Italia ,  voglia  mettere  pace  tra  la  vostra  Comunità 
e  il  Duca:  e  come  il  Papa,  e  da  loro  e  da  certi  do' Cardinali  sollecitato  e  confor- 
tato ,  ha  risposto ,  essere  contento  e  volello  fare.  Di  che  é  seguito  che ,  per  fante 
propio ,  a  richiesta  del  Papa ,  n'  hanno  iscritto  a  Vinegia ,  et  aspettanne  in  questi 
pochi  dì  risposta;  dicendo,  averne  preso  tal  modo,  che  deverà  piacere.  Di  che,  non 
ostante  per  noi  si  seguiti  nostra  commessione ,  perché  sentiate  quanto  vediamo ,  ve 
lo  iscriverne.  E  così  e'  ingegneremo  seguire  di  quanto  sentiremo. 

Venerdì,  a  dì  20  di  questo,  facemo  significare  al  santo  Padre  la  noistra  venuta; 
e  che,  quando  paresse  alla  sua  Santità ,  volentieri  gli  parleremo.  Fececi  rispondere , 
che  ci  voleva  udire  questa  mattina  ;  e  così  siamo  in  ordine  d'andare.  Ma  perché  il 
fante  del  procaccio  parte,  non  vogliamo  venga  sanza  nostre  lettere  a' nostri 
magnifici  Signori  ed  alla  vostra  Signoria  ;  che  a  ciascuno  iscriviamo  in  uno  medesimo 
eflfetto.  Dipoi,  secondo  seguiterà,  noi  di  nuovo  iscriveremo  alta  vostra  Signoria  ;  alla 
quale  ci  raccomandiamo.  In  Roma  ^  a  dì  22  di  luglio  1426. 

Servidori  della  vòstra  Signoria 
Rinaldo ,  ec. 


««  V  W  *#  W  w  ^^rv^M^VWW^^WVWWW  w^ 


340  ooMMissiONB  XLVii.  [1425-26] 

Mandate  amendue  per  lo  fante  del  procaccio ,  con  lettere  di  Cosimo  de'  Medici. 
Io  scrissi  una  a  Maso  mio.  per  le  mani  di  Matteo  Masi. 


944  j  Dominis  Prioribus  etc,  oc  Decem  balie. 

Magnifici  e  potenti ,  ec.  Dipoi  averne  scritto  le  lettere  alla  vostra  Siberia  e 
quella  de* Dieci  della  balìa,  perchè  dalla  vostra  Signoria  e  da  loro  abbiamo  mede- 
sima commessione ,  diliberamo  fare  aspettare  il  procaccio  tanto  che  noi  tornassimo 
da  Corte ,  per  non  avere  a  mandare  altro  fante  di  nuovo.  E'  siamo  istati  al  santo 
Padre ,  e  spostogli  la  prima  parte  della  vostra  commessione  in  presenzia  di  più 
Cardinali  et  in  publico.  Mostrò  di  vederci  volentieri  ;  e  disse ,  accettava  graziosa- 
mente la  benigna  et  onesta  vostra  ambasciata,  come  da  veri  figliuoli  di  santa 
Chiesa ,  ec.  Al  concederci  audienzia  in  publico  concestoro  ec. ,  rispose  non  essere 
possibile  governarsi  per  modo  che  non  si  trovassino  de*  biasimatori ,  allegando  san 
Gregorio  ec.  :  e  a  questo  concederci ,  voleva  tempo  a  risponderci ,  per  averne  uno 
poco  di  colloquio  ec.  Noi  solleciteremo  col  tempo,  colla  debita  onestà. 

Questo  ambasciadore  veniziano  ha  dipoi  anta  la  risposta  da  Vinegia  ;  e  ,  secondo 
che  dice ,  è  secondo  il  suo  desiderio  e  bene  del  fatto.  Quando  più  sentiremo  ,  ne  sera 
avisata  la  vostra  magnifica  Signoria;  alla  quale  sempre  umilemente  ci  raccoman- 
diamo. E  per  non  soprattenere  più  il  procaccio ,  faremo  questa  comune  nella  vostra 
Signoria  e  ali*  uflQcio  de*vostri  Dieci.  In  Roma ,  a  dì  %^  di  luglio  1425 ,  a  terza. 

Servidori  della  vostra  magnifica  Signoria 
Rinaldo  degli  Àlbizi ,  e  gli  altri. 


.^.^'^  'N^V'V^  M^bAA^  ■ 


Mandata  per  lo  medesimo  procaccio ,  con  lettere  di  Niccola  e  compagni. 

Io  scrissi  un'altra  a  Maso  mio ,  entro  la  sopradetta  de*  Signori  e  Dieci  ;  per 
dette  mani  di  Matteo  Masi. 

Dipoi  agiugnemo  a' Dieci,  come  per  lettere  da  Bartolino  di  Dono,  fatte  in  Fondi 
a  dì  20,  le  quale  venivano  qui  a  Niccola  de* Medici  e  compagni,  significava  per  let- 
tere da  Napoli  e  da  Àversa,  com'egli  era  bandita  la  lega  tra  la  reina  Giovanna 
seconda  e  lo  Duca  di  Milano ,  d'avere  amici  per  amici ,  e  nimici  per  inimici  ec. 

A  dì  23,  ci  disse  Bartolomeo  de*  Bardi,  pier  parte  del  Papa,  non  ci  volere  con- 
cedere publico  consistorio ,  rispetto  alle  ferie  ec.  ;  ma  in  publico  o  in  consistono 
segreto ,  sì  ec.  Noi  risponderne ,  essere  domattina  colla  sua  Santità. 
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14*]  Dominis  PrioribtiSj  etc. 

MagQifici  e  potenti  Signori,  ec.  A  dì  22,  pel  procaccio,  per  dna  lettere,  iscri- 
vemo  alla  Signoria  vostra;  si  che  per  questa,  la  quale  facciamo  per  la  partita 
dello  egregio  dottore  messer  Giuliano ,  poco  ci  sarà.  E  però  v*avisiamo ,  che  fatta  la 
prima  esposizione  al  santo  Padre,  abbiamo  visitati  alcuni  di  questi  signori  Cardinali, 
e  spezialemente  quel  di  Piacenzia  (1),  el  quale  molto  ci  strigneva  al  ragionamento 
della  pace  :  ma ,  giustificata  la  causa  vostra ,  gli  aviamo  detto ,  pel  trattamento  che 
di  ciò  è  a  Vinegia ,  non  averne  commissione.  E  con  lui  e  con  gli  altri  operiamo  et 
operremo  quanto  alla  imbasciata  nostra  utile  cognosciamo.  Ieri  el  santo  Padre ,  per 
altri  ci  fece  risposta,  come  per  le  ferie  et  altre  cagioni  non  ci  concederrà  publico 
consistono  :  perchè  istamane  ci  bisogna  essere  colla  sua  Santità  ;  e  così ,  per  se- 
guitare la  vostra  commessione ,  prestamente  faremo  ;  e  di  quanto  seguiremo ,  o  per 
lettera  o  a  bocca ,  come  vedremo  per  lo  meglio  accadere ,  sarete  avisati.  Da  messer 
Giuliano,  delle  cose  occorrenti  sarà  pienamente  informata  la  vostra  Signoria;  alla 
quale  umilemente  ci  raccomandiamo.   In   Roma,  a  dì   24  di  luglio,   summo  mane. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  degli  Albizi  k., 
Nello  di  Giuliano  dottore , 
Agniolo  di  Filippo,  ec. 

74<i]  Dieci  della  balìa. 

(Un'altra  lettera  in  simile  forma.) 


Mandate  amendue  per  detto  messer  Giuliano. 

Io ,  una  a  Maso  mio ,  per  Bartolomeo  di  Gherardo  Boiardi ,  de'  dì  23 ,  di  notte. 

A  dì  24 ,  la  mattina ,  in  segreto  consisterlo ,  sponemo  :  e  toccò  a  messer  Nello , 
abiendo  io  la  prima  esposizione  fatta  in  publico,  ec.  Furonvi  xi  Cardinali;  omnes , 
excepto  Aquilegensi  (2).  E  fattoci  aspettare  per  lungo  spazio,  il  Papa  rispuose.  —  A' beni- 
ficii  ricevuti  la  Chiesa  dalla  nostra  Comunità ,  averlo  auto  accetto  ;  perchè  ,  bene  che 
parte  gliene  fessine  noti,  pure  narrati  ve  n'erano  di  quelli  che  mai  più  gli  udì  dire: 
e  bene  era  ricordare  e  beniflcii  quando  non  si  fìtnno  per  rimproverare  ;  però  che  tale 
ricordo  era  cagione  di  fare  gli  uomini  grati.  Bene  pensava  che  la  Chiesa ,  e  versa 
vice ,  verso  la  nostra  Comunità  aveva  fatto  suo  dovere ,  di  rendere  de'  beneficii 
ricevuti,  ec.  Alle  doglienze  de' suoi  uflcialiec,  rispuose:  A  quello  della  Marca  avere 
scritto  non  lasciassi  passare  alcuno ,  né  all'una  parte  né  all'altra  ;  imperò  che  detri- 
mento gitta  alla  Chiesa  quando  de' suoi  sottoposti  ne  interviene  inconveniente;  però 
che   quando   sono  presi ,  essi   s'obligano   in   mancamento ,  ec.  :   come   intervenne   a 

(1)  Branda  Castiglioni,  milanese;  di  cai  abbiamo  la  Vita  fìra  quelle  di  Vespasiano  cartolaio. 

(2)  Antonio  Panciarini  da  Portogruaro ,  elicerà  stato  patriarca  d*Aqnileia. 
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rnesser  Lodovico  signor  di  Fermo  (1),  al  signor  Cario  (2)  e  ad  altri:  e  che  *i  Conticello 
con  grandissima  stanza  voile  passare  per  esser  al  Borgo,  uè  mai  il  consenti ,  e  fecegli 
fare  la  volta  larga ,  perchè  delle  terre  della  Chiesa  e*  non  venisse  a'  danni  nostri. 
Se  *1  Governatore  di  Bologna  ha  fatto,  ec.  ;  egli  è  suto  contro  e  suoi  comandamenti, 
però  che  sempre  gli  ha  imposto  si  porti  di  mezo  :  e  cosi  provederà  a  tutti  e  suoi 
uficiali ,  ec.  :  ma  di  Giovanni  di  Manfredi ,  essendo  uomo  della  Chiesa ,  non  gli  pare 
noi  ci  dobbiamo  dolere  se  alla  Chiesa  ritorna  :  e  che ,  chi  c*è  per  lo  Duca ,  di  dò  si 
duole  ancora;  che,  se  non  fosse  il  Governatore  di  Bologna,  e*  si  metteva  nelle  mani 
del  Duca,  ec.  Ma  che  s'aveva  bene  da  dolere  lui,  non  del  Comune  nostro,  il  quale 
riputava  fedele  a  santa  Chiesa,  ma  si  di  certi  nostri  cittadini,  ec.  Alla  giustificazione 
nostra  contro  il  Duca  ec. ,  non  fece  opposizioni  ;  ma  alla  richiesta  de'  favori  ec. , 
rispose  :  ch'erano  disposti  mettere  pace ,  la  quale  non  conoscevano  meno  utile  a  santa 
Chiesa  e  a  tutta  Italia ,  che  alla  nostra  città ,  ec.  —  Noi  ci  ristrignemo  insieme  ;  e 
poi  rispuose  Agnolo,  replicando  come  in  commessione  abbiamo,  ec.  E  datoci  licenza , 
rimanemo  esser  altra  volta  con  la  sua  Santità:  e  sentiamo  hanno  eletto  due  Cardinali 
a  questa  pratica  della  pace  ;  cioè ,  Brancaccio  e  Conti  (3).  Non  ci  si  fa  piccola  stima , 
che  ci  abbino  profer ta  pace  in  concestoro:  pure  abbiamo  risposto ,  non  avere  commis- 
sione, per  le  cagioni  nella  nostra  commissione  si  contengono,  ec. 
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141  ]  Daminis  Priaribus. 

Magnifici  et  potentes  Doìnini ,  etc.  Questa  mattina  serivemo  per  messer  Giuliano 
quanto  per  insino  allora  seguilo  era.  Dipoi,  non  potendo  avere  concestoro  publico 
per  le  cagioni  vi  serivemo,  seguendo  la  vostra  commessione,  esponemo  la  commessione 
vostra  nelle  prime  parti  pienamente ,  nulla  ommetteudo ,  al  santo  Padre  e  a'  suoi 
frategli  Cardinali  in  concestoro  segreto  :  che  de'  Cardinali  niuno  vi  mancò ,  salvo 
quello  d'Aquilea,  che  per  sua  infermità  non  viene  a  Corte.  Fatta  la  esposizione, 
fumo  fatti  aspettare  in  luogo  non  publico,  ma  onesto  et  onorevole;  e  dopo  lunga 
pratica  e  collazione ,  fumo  chiamati  dinanzi  al  santo  Padre  et  i  detti  sua  fratedi 
signori  Cardinali  ;  dove ,  con  molta  paternale  benignità  et  onore  vostro ,  pel  santo 
Padre  ci  fu  fatta  questa  risposta:  Che  aveva  molta  cara  la  nostra  onesta  esposizione, 
e  la  nostra  venuta  ;  e  più  aveva  cara  la  ricordazione  de'  benefici  per  cotesta  Repu- 
blica  fatti  a  santa  Chiesa;  e  massime,  alcuni  di  quegli  non  aveva  notizia:  e  onesto 
era  ricordare  e  benifici ,  non  facendosi  per  rimproverare  :  perchè  tal  ricordo  era 
cagione  di  fare  gli  uomini  grati.  Ma  che,  e  converso,  santa  Chiesa  aveva  ancora 
fatti  assai  benifici  alla  vostra  Comunità.  Credeva  certamente  la  vostra  Comunità  e 
cotesto  Popolo  fiorentino  essere  buoni  e  veri  figliuoli  di  santa  Chiesa  e  di  chi  governa 
0  governasse  quella,  e  che  mai  di  cotesta  Republica  e  Comunità  si  dolse;  ma  d'alcuni 
sì  :  e  che  ha  sempre  desiderato  e  disidera  il  vostro  fermo  e   buono   istato.  Alle  do- 


(1)  Migliorati.  Ved.  a  pag.  166,  in  nota. 

(2)  Malatosti ,  che  Tanno  avanti  era  rimasto  prigioniero  del  Visconti. 

(3)  Tommaso  Brancacci ,  napoletano  ;  e  Lucio  Conti  de'  signori  di  Poli ,  romano. 
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glienze  facemmo  de' sua  uficiali,  ci  rispose:  Avere  iscrìtto  a  quello  della  Marca,  che 
a  parole  comandasse,  che  niuno  né  per  Tuna  parte  uè  per  l'altra  passasse:  che  s'egli 
avesse  voluto  impedire  il  transito,  bene  Tarebbe  saputo  e  potuto  fare.  E  che  tale 
comandamento  avere  fatto  fare ,  perchè  detrimento  segue  alla  Chiesa  quando  de'  sua 
sottoposti  segue  inconveniente;  però  che  quando  sono  presi,  essi  s'obligano  in 
mancamento  dello  onore  e  ragione  della  Chiesa:  come  intravenne  a  messer  Lodovico 
da  Fermo  e  al  signor  Carlo,  e  ad  altri.  E  che  il  Conte  Francesco  figliuolo  di  Sforza, 
con  grandissima  instanzia  volle  passare  per  essere  al  Borgo  a  San  Sipolcro;  né  mai 
il  volle  consentire;  ma  fecegli  fare  la  volta  larga  per  la  Marca,  perchè  delle  terre 
che  tiene  la  Chiesa  non  passasse  a'  danni  vostri.  Del  Governatore  di  Bologna,  rispose: 
Che  se  ha  fatta  alcuna  cosa  in  vostra  dispiacenzia,  è  stato  et  è  contro  a'  sua  coman- 
damenti ;  però  che  sempre  gli  ha  comandato  stia  di  mezo.  E  cosi  provedrà  a  lui  e 
a  tutti  e  suoi  uficiali  per  l'avenire.  Di  Giovanni  di  Manfredi ,  essendo  uomo  della 
Chiesa,  disse  non  gli  pareva  ci  dovessimo  dolere  se  alla  Chiesa  ritorna;  perchè  non 
ne  dobbiamo  sperare  altro  che  bene  ;  e  che  chi  c'è  per  Duca  (1) ,  se  ne  duole  dicendo , 
se  non  fusse  il  Governatore  di  Bologna ,  il  detto  Giovanni  si  rimetteva  nelle  mani 
del  Duca.  Alle  iustificazioni  della  vostra  difesa  contro  al  Duca,  non  fece  contradizione 
alcuna.  Ma  alla  richiesta  de' favori  domandati  per  noi,  rispose  non  essere  di  bisogno; 
però  che  egli  era  disposto  con  effetto  mettere  pace  tra  la  vostra  Comunità  et  il 
Duca:  la  quale  pace  non  cognosceva  meno  utile  a  santa  Chiesa  e  a  tutta  Italia, 
che  alla  vostra  Comunità  e  '1  Duca.  E  qui  fé  fine. 

Noi  ci  restrignemo  insieme  ;  e  dipoi  rispondemo ,  replicando  secondo  la  vostra 
commessione.  Alla  parte  di  Giovanni  Manfredi,  il  pregamo  e  supplicamo  che,  essendo 
vostro  accomandato  et  essendo  istato  lunghissimi  tempi  i  suoi  genitori  e  predecessori 
con  consentimento  della  Sedia  apostolica,  avendolo  sempre  difeso  e  conservato,  fussi 
contento,  per  suo  bene  e  stato,  così  il  conservassi  per  l'avenire.  Alla  pace,  rispondemo: 
Che  la  vostra  Comunità  n'era  et  era  sempre  stata  bene  disposta,  come  per  la  nostra 
esposizione  gli  era  stato  narrato  e  dichiarito:  ma  considerato  quante  volte  n'eravate 
istati  beffati,  e  che  il  trattato  era  colla  Signoria  di  Vinegia  al  presente,  non  avamo 
commessione,  come  nella  nostra  commessione  si  contiene.  E  dataci  licenzia,  partimo 
dicendogli  ritornare  altra  volta  alla  sua  Santità.  E  questo  per  seguire  il  resto  della 
vostra  commessione  nella  parte  delle  rapresaglie  ;  alla  quale  prestamente  e'  ingegne- 
remo dare  spaccio  ;  e  così  di  visitare  il  resto  de'  signori  Cardinali ,  per  potere  tornare , 
adempiuta  ogni  vostra  commessione ,  a  pie  della  vostra  Signoria. 

Abbiamo  dipoi  sentito  come ,  dopo  la  nostra  partita  del  detto  consistono  i\irono 
eletti  dua  Cardinali  a  praticare  e  introducere  il  modo  alla  detta  pace.  E  questi  sono 
Brancacci  e  Conti.  Della  quale  pace  offerta  in  consistono,  non  si  fa  in  Corte  pic- 
cola stima. 

Dirieto  a  mangiare,  seguitando  la  visitazione  de'  Cardinali,  per  non  perdere  tempo; 
da  alcuni  de' detti  Cardinali,  vostri  amici  e  benivoli,  ci  fu  detto,  che  il  Papa  e  tutto 
il  collegio  de'  Cardinali  ebbono  ammirazione,  alla  detta  offerta  della  pace  non  ci  facemo 
più  innanzi.  Giustificamo  la  cagione  essere  stata  secondp  e'  imponete  per  la  vostra 
commessione. 

Noi  pensavamo  mandarvi  queste  per  primo  occorrente;  ma  considerata  questa 
ultima  parte ,  per  non  ne  potere  avere  riprensione ,  la  mandiamo  per  questo  fante 


(1)  Cioè,  Foratore  del  Duca  di  MUano. 


344  COMMISSIONE  XLVII.  [1425-26] 

propio.   E   alla  vostra  magnifica   Signoria  ci   raccomandiamo.  In   Roma ,   dì  24  di 
luglio  1425 ,  a  ore  2  di  notte. 

Servidori  ec.  R. ,  N.  e  A.  (1) 

Tenuta  dì  25,  a  meza  terza. 


Un'altra  a*  Dieci,  in  propia  forma;  aggiunto,  che  al  fante  abbiamo  dato  duci, 
e  promesso  ne  daranno  là  4,  se  v*è  per  tutto  sabato  28  di  questo.  Io,  una  a  Maso  mio. 
Il  fante  fu  Mancino  da  Sessa,  corriere. 

A  di  25  detto ,  vicitamo  il  Cardinale  de*  Brancacci ,  che  molto  ci  confortò  alla 
pace  :  e  disseci  come  il  Papa  si  doleva  d'alcuno  nostro  cittadino  ec.  ;  ma  ch'egli  era 
bene  disposto  verso  la  nostra  Comunità. 

E  lo  ambasciadore  di  Vinegia,  messer  Andrea  Contarino,  ci  confortò  alla  pace,ec.; 
toccandoci  di  lega  ec. ,  e  della  pratica  ch'era  a  Vinegia ,  la  quale  non  gii  pareva 
pratica  :  a  tutto  si  darebbe  buono  modo,  ec. 

A  dì  26 ,  visitarne  altri  Cardinali  ;  da'quali  fumo  molto  confortati  alla  pace  :  e 
mandocci  a  dire  il  santo  Padre,  che  l'altro  dì,  dietro  a  mangiare,  ci  darebbe  audienza. 

A  dì  27 ,  per  viandante ,  ricevei  la  infrascritta  lettera  de'  Dieci. 


(1)  Arrivata  a  Firenze  questa  lettera ,  i  Signori  adunarono  diciannove  cittadini  perchè  ne 
conoscessero  il  tenore ,  e  praticassero  (  come  dicevano  )  su  quello  che  era  da  farsi.  Risposero  per 
tutti  Paolo  di  Berto  Carnesecchi  e  Bartolommeo  di  Niccolò  Valori.  Quod  attentis  scriptis  per  oratores 
nostros  penes  dominum  Papam  super  raciocinio  eia  facto  de  introniittendo  se  dominus  Papa  in 
tractatìA  pacis  inter  nos  et  Ducem  Mediolani  ;  respoìideaiur  ipsis  nostris  oratoribus ,  quod  gratias 
agant  domino  Pape  de  sua  henignitate  et  oblationibiis  circa  predicta;  et,  ut  in  commissione  habent. 
noviter  etiam  et  ampie  iustificent  Comune  nostrum  in  predictis  :  qfwniam,  quia  tractatus  pam 
est  in  manus  Dominii  Yenetorum,  ut  est  notissimum ,  et  continue  crescita  et  iam  processit  mìtltvm 
antea ,  non  videmus  quomodo  possit  hoc  fieri  ;  nam  tempus  multum  amittetur  in  quibuscuhque  no- 
viter intromitterentur  :  et  hoc  scimus  non  esse  sue  intentionis,  sed  ut  celeriter  ad  effectum  perre- 
niatur.  Bemonstrando  amplissime  sinceritatem  et  devotioìiem  ^wstram  erga  honorcìn  et  statum  Ec- 
clesie Dei  et  summi  Pontificis ,  non  tamen  desistant  a  postiUatione  favorum  suorum  prò  nostra 
tutela  et  honore  Ecclesie,  Et  in  omnibus  offerant  Comunitatem  nostram  ad  mandata  sue  Sancii- 
iatis.  Et  commissionem  seqimntur.  Et  collegio  Cardinalium  et  etiam  Cardinalibiis ,  ut  fnoris  est. 
offerant ,  et  ad  favores  nostros  incitent.  Et  de  oblatione  tractatiis  pacis  cum  dotnino  Papa  no' 
iustificent.  Oratori  \eneciis  existenti  scribatur  notifica'ndo  oblationem  domini  Pape  et  Cardi/ui- 
lium  circa  pacem ,  et  etiam  nostram  responsionem;  hortando  ad  favores  nostros  et  ad  celerem  rei 
que  tractatur  ibi  cxpedicionem,  E  il  giorno  appresso  si  tenne  un'altra  Consulta,  nella  quale  parla- 
rono per  tutti  Niccolò  da  lizzano  e  lo  stesso  Valori,  nella  medesima  sentenza,  e  con  ingiunzione 
di  comunicare  agli  oratori  in  Roma  le  lettere  dell'oratore  in  Venezia. 
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(i)  A  tergo:  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi j  domino 

Nello  luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Philippi  de  Pandol/inis,  con- 
civibus  et  oratoribus  nostris  carissimis.  Rome. 

948]  Intus  vero  : 

Magnifice  oc  potens  Domine  j  et  benefactor  mi  singularissime.  Nostro  Signore 
mandò  oggi  per  me:  dolsesi  assai,  che  aveva  poca  obedienzia  dalla  magnifica  Signoria 
vostra  ;  che  piii  volte  sete  stato  avisato,  che  la  'ntenzione  della  sua  Santità  era ,  che  la 
Signoria  vostra  non  s'acconciasse  né  lassasse  acconciare  Berardino  (2)  con  i  Fioren-* 
tini  :  et  mo  è  informato  che  facete  il  contrario.  Per  la  quale  cosa,  la  Santità  sua  scrive 
uno  brieve  che  vi  comanda  che ,  quanto  avete  cara  la  grazia  della  Santità  sua,  non 
v'acconciate  né  lasciate  acconciare  il  detto  Berarduccio  con  i  Fiorentini,  né  con 
altri  che  sieno  inimicati  e  faccino  guerra  insieme.  Et  ultra  il  brieve,  per  parte  della 
sua  Santità  v*aviso ,  e  dico  che ,  quanto  avete  cara  la  sua  grazia ,  non  v'acconciate 
né  lasciate  acconciare  Berardino  né  altra  vostra  gente  coi  Fiorentini  o  con  ninno 
altro  inimicato  con  altri.  E  questo  vedete  per  ninno  modo  facciate,  perché  siate 
certissimo  verreste  in  total  indegnazione  della  sua  Santità.  Circa  l'altre  faccende,  non 
vi  scrivo  alcuna  cosa  mo ,  perché  ispero  di  qui  a  dna  o  tre  di  tornare  alla  Magni-' 
fìcenzia  vostra,  alla  quale  umilemente  mi  raccomando.  Rome. 

Magnifice  Dofninationis  vestre  servulus 
Innocentius  de  Urbino. 

A  tergo .  Magnifico  et  potenti  domino  Guidantonio  Gomiti  Mentis fer etri j  Urbini 
etc.  j  domino  et  benefactori  meo  precipuo. 


94»]  IntUrS  vero.'  MaRTINUS  PaPA  V. 

Dilecte  filij  salutem  et  apostolicam  beneditionem.  Quia  nonnulti  vicarii  Ecclesie^ 
propter  casus  in  quibus  inciderunt  j  aiiquas  promissiones  et  obligationes  fecerunt 
que  honestatem  forsitan  in  se  minime  obtinent;  placet  nobis  et  vólumus ,  oc  Ubi 
tenore  presentium  precipiendo  mandamus ,  quaienus  nec  te  nec  gentes  tuas  ad  sti^ 
pendia  aliquorum  contendentium  et  guerram  insimul  habentium  quoque  modo 
conducasj  nec  etiam  permittas  ut  quivis  tui  subditorum,  cuiuscumque  conditionis 
et  preheminentie  existentium ,  ad  stipendia  aliquorum  insimul  armis  contendentium 
accedant.  Data  Rome ,  apud  Sanctos  Apostolos ,  sub  anulo  Piscatoris ,  die  xi  iuUi  ^ 
pontificatus  nostri  anno  octavo. 

Cincius, 

A  tergo  :  Dilecto  filio ,  nobili  viro  Guidantonio  Gomiti  Montisferetri  ac  in  civi^ 
tate  nostra  Urbinate  etc.  in  temporalibus  vicario. 


(1)  Qaesta  ò  la  soprascritta  della  breve  lettera  de*Dieci  che  viene  appresso  ;  preceduta  dai  tre 
documenti  che  i  Dieci  mandavano  con  essa  agli  Oratori,  e  olia  pare  fossero  copiati  tptti  inunacarta. 

(2)  Bernardino  della  Carda ,  ch*era  degli  Ubaldini. 

II.  44 


346  C0ÌIMI88I0NE  XLVII.  [1425-26] 

9&0|  Incus  vero: 

Ser  Nicolò.  Noi  avemo  riceuto  lettere  per  parte  del  nostro  Signore  lo  Papa ,  e 
da  messer  Inocenzio ,  e  da  messer  Serafino ,  le  quali  V  una  e  Taltra  te  mandamo  qui 
allegate  :  per  le  quali ,  come  vederai,  nostro  Signore  ne  comanda  tanto  espressamente 
e  vole ,  che  non  lasciamo  andare  Berarduccio  a*  servizii  de'  Fiorentini  né  de*  Sanesi. 
E  però  (  ben  che  '1  diciamo  colle  lagrime  negli  occhi,  perchè  di  questo  ne  rincresce  e 
dole  fin  all'anima,  e  non  sapiamo  che  mai  avemmo  simil  doglia)  volemo  le  dette  let^ 
tere  tu  mostri  a'  nostri  magnifici  e  potenti  signori  Dieci ,  e  che  faccia  la  nostra  scusa 
quanto  vedi  sia  di  bisogno  ;  e  cosi  volemo  non  concluda  né  oblighe  alcuna  coisa ,  né 
conduche  nò  Bernarduccio  né  noi,  né  con  i  Fiorentini  né  coi  Sanesi;  perché  siamo 
obligato  per  debito  a  non  preterire  li  comandamenti  de  nostro  Signore  :  né  anco  vor- 
remo per  alcuno  modo  venire  in  lo  disdegno  e  disgrazia  del  nostro  Signore  ;  che  sarìa 
la  nostra  total  disfazione.  E  cosi  di'  a  ser  Bernardo  d'Arezo  per  nostra  parte ,  qual 
nuovamente  abbiamo  mandato  per  ciò  ,  che  non  fermi  né  prometta  alcuna  cosa ,  noa 
ostante  la  comtnessionè  avesse  da  noi  e  da  Berardino  ;  e  che  se  ne  torni  presta- 
mente. Non  sarà  però  che  non  siam  sempre  buono  figliuolo  e  servidore  di  quella 
eccelsa  Comunità,  come  siamo  stato  pel  passato:  e  sempre  penseremo,  e  starà  il 
nostro  animo  sincero  et  intento  a  vedere  se  potremo  fare  delle  cQse  gli  piaccino  ;  e 
farello  di  buona  voglia.  Urbini,  die  xvi  iulii  1435. 

Guidantonio  Conte  di  Montefeltrò,  Urbini  eie, 

A  tergo:  Ser  Nicclao  de  Urbino  concellario  et  oratori  nostro  Florentie  (1). 

951  ]  Intus  vero  : 

Carissimi  nostri.  Acciò  che  fra  l'altre  cose ,  di  che  avete  a  fare  doglienzia  al  santo 
Padre ,  possiate  ,  quando  vi  paresse  tempo ,  queste  subiungere  ,  sì  che  di  tutto  siai^ 
informati  quanto  sentiamo,  vi  mandiamo  le  soprascritte  copie.  Datum  Florentie ,  die 

XX  iulii  MCCCCXXV. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


>^>i^'^^^^^^^^^niir^^^^^^^^S0'*^S^^^Kf>i,^.^ 


A  dì  27 ,  a  vespro ,  pariamo  al  Papa ,  solo  presente  il  Tesoriere  :  toccò  il  dire  a 
me ,  come  appare  per  le  infrascritte  lettere  a'  Signori  e  a'  Dieci. 


'W<^^\/>^*v».'^v>'*  < 


(1)  Fra  le  carte  de'  Dieci  è  nna  credenziale  del  Conte  Gnidantonio  per  questo  suo  Cancelliere, 
de*  5  di  febbraio. 
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"9^9]  Dominis  Prioribt^, 

Magnifici  el  potentissimi  Lcniini,  etc.  A  di  25,  per  Mancino  da  Sessa  corrieri» 
scrivemo  quanto  insino  allora  seguito  era.  Dipoi  aviamo  atteso  a  compiere  la  visita*- 
zione  di  questi  signori  Cardinali  ;  e  quali,  quasi  tutti ,  troviamo  buoni  amici  della  no- 
stra  Comunità ,  e  bene  dispósti  :  et  hannoci  tutti  molto  confortati  al  farci  più  innanzi 
airo£ferta  della  pace  «  a  noi  in  loro  presenzia  fatta.  A*  quali  aviamo  fatta  grata  rispo- 
sta ,  sempre  seguitando  la  vostra  commessione. 

In  questo  tempo  questo  ambasciadore  veneziano ,  cioè  messer  Andrea  Contarino , 
ci  ha  visitati  ;  et  avendo  dal  santo  Padre  e  da  alcuni  de*  Cardinali  udita  nostra  espo- 
sizione ,  la  quale  molto  commendò  ;  et  anche  udita  la  risposta  del  Papa  e  la  nostra 
replicazione ,  secondo  la  commessione  ;  ci  disse  come  da  Yinegia  aveva  anta  rispo^ 
sta ,  come  la  Signoria  teneva  là  non  essere  trattato  di  pace  ;  sì  che  di  quello  ragio- 
namento non  era  da  fare  conto  :  e  che  così  aveva  detto  a  nostro  Signore.  E  che  il 
modo  era  a  fare  quello  che  '1  Papa  diceva,  cioè  pace  per  le  sua  mani;  e  dipoi,  per 
sicurtà  e  bene  di  Italia ,  venire  a  lega  con  loro  e  con  altri ,  come  meglio  si  potesse  : 
molto  allargandosi ,  più  che  non  aremo  creduto ,  sempre  in  bene  et  onore  della  vo- 
stra Comunità.  A  cui  fu  fatta  risposta ,  non  usciendo  di  commessione ,  quale  credemo 
si  convenisse. 

Ieri,  a  dì  27  (che  prima  non  potemo  avere  audienzia  per  iuste  cause),  acre  xx, 
per  trattare  la  materia  delle  rapresaglie ,  fumo  col  santo  Padre  solo  :  e  riplicate  al- 
cune cose  deir altre  materie ,  come  ci  pareva  meglio ,  pariamo  alla  sua  Santità  di 
quella  materia ,  Teffetto  della  nostra  commessione  ;  e  nella  materia  delle  rapresaglie 
avemo  una  grata  et  umana  risposta  ;  e  rimanemo  d' essere  col  Tesorieri ,  che  quivi 
era  presente,  a  dare  il  modo  a  quello  in  ciò  s'avesse  a  fare:  che,  secondo  el  ragio- 
namento, sarà,  che  di  costà  prestamente  (per  chetare  questi  cortigiani,  che  tutto  dì 
gli  sono  agli  orecchi)  ci  venga  uno  che  co' loro  sia  d'accordo  a  mettere  modo  a  chia- 
rire debitori ,  e  riscuotere  e  pagare  secondo  le  rate.  A  che  ci  disse  volere  essere  fa- 
vorevole ,  non  volendo  che  abbino  più  che  le  rate ,  secondo  la  possibilità  :  sì  che 
quando  saprà  chi  de'  venire ,  farà  el  salvocondotto  secondo  il  bisogno.  Pur  noi  saremo 
col  Tesorieri ,  e  seguiremo  a  porre  in  saldo ,  che  niente  si  seguiti  in  riprè^aglie  ;  fac- 
cende quello  bisognerà ,  e  a  noi  sarà  possibile  ;  benché  piccola  fatica  crediamo  ci  sarà , 
veduta  la  risposta  del  santo  Padre. 

All'altra  materia,  la  quale  volentieri  riprese,  e  largamente  e  dhnesticamente  con 
noi  conferendo ,  molte  cose  disse  ;  volendo  mostrare ,  che  la  vostra  Comunità  debba 
credere  che  in  ninno  modo  vorrebbe  el  nostro  mancamento ,  perchè  sempre  v'  ha 
amati  e  ama  come  figliuoli  e  cari  amici  ;  e  che  mai  non  ricevè  cosa  dalla  Comunità 
perchè  dovesse  altro  volere.  E  se  non  si*  dovessi  credere  che  così  volesse  per  vostro 
bene,  almeno  si  de'  credere  che  '1  volesse  pel  suo;  che  bene  cognosce  dove  lo  stato 
della  Chiesa  sarebbe,  quando  avesse  così  vicino  tanto  potente  e  appetitivo  signore  (1). 


(1)  Ben  detto  appetitivo.  Fra  varie  lettere  dei  Duca  scritte  nobili  vir^o  RaceUo  de  Auro  de 
Bono  aia,  familiari  et  commissario  nostro  dilecto  in  Rotnana  Curia,  che  per  trovarsi  fra  le  carte 
de*  Dieci  sono  da  sapporre  intercettate  da*  Fiorentini ,  n*è  nna  a  Oiovan  Francesco  Gallina  e  allo 
stesso  RaceUo ,  con  la  quale  impone  loro  di  esporre  al  Papa  le  grandi  speso  in  cui  si  trova  per  la 
guerra  contro  Firenze,  e  di  chiedergli  la  facoltà  d* imporre  su  tutto  il  clero  del  suo  territorio 
iisque  in  vigintiqv.inque  milia  ducatorum.  Con  questo  documento ,   eh' è   de*  4   di   maggio  ,  v*  è  una 
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Sì  che  per  certo  dovete  credere,  lui  non  essere  d'animo  di  fare  cosa  che  nuocere 
possa ,  ma  volere  essere  di  mezo  ;  e  dove  venisse  a  pigliar  parte ,  per  certo  la  pi- 
glierebbe  per  la  vostra  Comunità  ;  la  quale ,  come  detto  è ,  molto  ama.  Et  in  questo 
parlare  e  nostro  replicare,  si  ragionò  ogni  cosa.  A  ciascuno  perdona;  e  voleva  per 
figliuolo ,  non  perseguitando  del  dispiacere  a  lui  (1).  Conchiudendo  in  efTetto,  in  univeno 
et  particulari  :  quod  recedant  velerà ,  et  in  amore  nova  Hnt  omnia  (2).  Et  in  questo , 
da  sé  volle,  che  di  nuovo  gli  dicessimo  e  mancamenti  de*  sua  uficiali  ;  però  che  quello 
che  restasse ,  voleva  con  efTetto  correggere  :  e  perchè  quegli  degli  altri  erano  pas- 
sati, e' rimase,  che  quelli  da  Bologna  si  correggessino ;  che  lettere  non  8*apri88ino, 
e  che  molestie  date  non  fbssino  a'  nostri  ;  che  il  seguestro  di  fiorini  mille  si  levasse  : 
e  cosi  a  tutti  iscrivere,  che  per  l'avenire  in  omni  efféctu  stessine  di  mezo.  El  che 
e'  ingegneremo  si  metta  ad  esecuzione ,  come  più  presto  potremo.  Al  fatto  di  Giovanni 
Manfredi,  e  della  presura  di  Lodovico  (3);  nella  quale  perchè  ci  disse,  molto  onestamente, 


copia  della  lettera  scritta  in  ringraziamento  a  Martino  V  per  la  grazia  ottenuta ,  e  un*altra  lettera 
de*  14  giugno  al  Racello ,  dove  gli  commette  di  rendere  al  Pontefice  grazie  innumeralnles  et  ampUu; 
non  senza  ricordare  Antonio  de*  Loschi ,  amico  nostro  opHmo,  giti  tanta  cum  affèctione  et  Uberalitate 
nostris  in  rebus  se  exereet, 

(1)  Intendi ,  pur  che  non  si  continnasee  a  fargli  dispiacere.  Forse  qui  parla  di  alcuni  cittadini 
di  Firenze ,  co*  qaali  era  un  pò*  grosso ,  come  abbiamo  avnto  luogo  di  vedere. 

(2)  Di  pochi  giorni  Faveva  cantato  Papa  Martino  nella  solennitÀ  del  Corpuadomini  ;  e  i  Fioren- 
tini quest*anno  più  solennemente  del  consueto.  Ved.  la  provvisione  della  Signoria ,  vinta  pe*  Con- 
sigli neiragosto  del  1425 ,  di  cui  appena  parla  il  Fineschi  :  Della  festa  e  della  processione  del 
Corpus  Domini  in  Firenze ,  Ragionamento  storico  ;  Firenze  ,  1768  ;  pag.  14  e  16.  Questa  Provvisione, 
eh*  è  uno  de'  più  bolli  ft*a  i  molti  documenti  della  religione  do*  vecchi  Fiorentini ,  ta  flttta  il  14  d^agofto 
da*  Priori  :  a*  24  passò  nel  Consiglio  del  Popolo  con  172  voti ,  contrari  16  ;  e  a*  25  nel  Consiglio  dei 
Comune  con  139 ,  contrari  5. 

(3)  Fu  osservato  come  le  nostre  Storie  passino  in  silenzio  un  fatto ,  che  diede  molto  da  dire  e 
da  fare  in  Firenze  e  uxori.  (  V.  nota  2  alla  pag.  125  delle  Istorie  Fiorentine  del  Cavalcanti  «  voi.  I.) 
Merita,  dunque,  che  ce  ne  occupiamo  un  poco  noi,  co* documenti  alla  mano.  Dopo  la  battaglia  di 
Zagonara ,  fu  condotto  dui  Comune  Lodovico  de*  Manflredi ,  con  patto  di  far  guerra  al  Signore  di 
Faenza ,  e  di  dare  a  lui  quello  Stato.  Ma  rotte  le  genti  della  Repubblica  in  Val  di  Lamone,  per  insi- 
nuazione ,  come  dicono ,  del  Piccinino  (  ma  Filippo  Maria  Visconti  ne  incolpava  il  Signore  d*  Urbino) 
si  viije  passare  dalla  parte  del  Duca  di  Milano  a  quella  de*  Fiorentini  quel  Guidantonio  de*  Manfìredi 
eh'  era  signore  di  Faenza.  A*  Fiorentini ,  com*era  naturale ,  parve  una  bella  cosa  che  una  rotta  desse 
loro  un  alleato  ;  e  non  pensarono  alle  promosse  fatte  a  Lodovico.  Questi  se  ne  dolse ,  e  fortificatosi 
in  Castiglione,  osteggiò  le  genti  del  Comune.  Mandato  a  lui  Francesco  de*Soderinl,  come  amico, 
tanto  fecero  che  lo  indussero  a  venire  fin  qua;  e  appena  venuto,  lo  cacciarono  nelle  Stincbe.  A' 16 
di  giugno ,  nelle  Consulte  dei  Collegi  si  consigliava  in  questa  guisa. 

Bettus  lohannis  Rustichi  ,  prò  officio  Gonfalonierorum ,  diant  et  consuluit  :  Quod  inteXlectU 
prudenter  nairatis  per  officium  Decem  balie  de  m^dìs  Lodovici  de  Manfredis ,  satis  erant  de  pre- 
dictis  informati ,  et  dietim  clarius  apparebunt  mores  sui.  Et  quod  Domini  conmittant  officio  Decem 
balie  ut  eum  detineri  faciant ,  et  taliter  quod  de  factis  suis  et  nostro  statu  sumtis  tuti.  Et  unite  hoc 
omnes  dicunt  et  consultmt:  quinque  tamen  ex  eìs  alia  addere  volebant.  Mariottus  domini  Nicolai 
Baldovinetti  dixit  :  Quod  unite  omnes  dixerunt,  que  retu^it  Bettus  ;  videlicet ,  quod  Lodovicus 
detineì'etur ,  et  celeriter,  ut  de  factis  suis  sumus  tuti.  Et  in  coUatione  quinque  ex  eis  dicebant: 
Quod  examinaretur  ante  detentionem  suam  quia  ignorabant  an  accessits  ad  Faventiam  foret  ttitus 
et  habilis  per  alia  quam  Lodovici ,  ut  tollerentur  pericula ,  et  etiam  si  simtU  posseni  de  locis 
suis  haberi.  Et  quod  hec  examinatio  non  differretur,  sed  ante  quam,  qtUsquam  hinc  ewiret  termi' 
naretur.  Et  ad  Lodovicum  oculi  dirigerentilr  ne  alio  diverteret.  Lo  stesso  dicevano  e  volevano  i 
Dodici. 

Quindi  rispondevano  i  Signori  a  Giovanni  de*  Manfredi ,  che  si  era  interposto  per  il  flratello: 
«  Dilectissime  fili,  etc.  Questo  di  abbiamo  ricevute  lettere  che  alla  Signoria  nostra  scrivete  sopra 
«  la  ditenzione  f^tta  di  Lodovico  vostro  ft*atello.  Alle  quali  vi  rispondiamo,  che  non  sanza  grandissimo 
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che  altri  sì  lagnava  gli  fusse  stato  rotto  el  salvocondotto ,  el  quale  disse  gli  moster- 
rano  ;  si  fé  tutte  scuse  et  iustiflcazioni  della  presura ,  e  come  non  volete  attendere 
a' suoi  errori,  ma  solo  sicurarvi  di  quelle  terre,  e  sicurare  loro  che,  finita  la  guer- 
ra ,  sarebbono  rimessi  in  loro  buono  istato  ;  et  in  questo  mezo ,  fare  utile  et  onore  a 
tutti ,  come  s^QQipre  fatto  avete.  Ci  parlò  più  umanamente  e  favorevolemente  che  altra 
volta  :  dicendo ,  in  ciò  vi  bisognava  avere  buona  avertenzia ,  però  che  '1  Duca  s'era 
per  sua  lettera  doluto  del  Legato  di  Bologna  ;  che  se  non  fosse  lui ,  Giovanni  avrebbe 
rimesse  quelle  terre  nelle  sua  mani  ;  dicendo  ,  assai  agevolemente  crederlo ,  perchè 
questi  signori  disiderano  molto  essere  soli  alla  signoria:  e  se  questo  ne  seguisse, 
sarebbe  peggio  che  se  la  Chiesa  le  pigliasse  ;  però  che  cosi  aresti  il  passo  libero  et 
espedito  come  mai  avessi.  SI  che  finalmente  conchiudeva,  in  questo  s'avesse  buona 
avertenzia.  Di  che ,  non  sapendo  noi  come  le  cose  si  stieno ,  e  come  a  governare  ce 
n'avessimo,  più  oltre  non  passamo,  se  non  quanto  di  sopra  detto  è.  Anche  da  sé 
ritornò  in  su'  domandati  favori  ;  dicendo  non  bisognano ,  perchè  si  conforta  fare  la 
pace  ;  dicendoci  quello  che  aveva  auto  dallo  ambasciadore  de'  Veniziani  ;  cioè  ,  che 
volentieri  non  se  ne  impacciavano,  parendo  loro  molte  volte  essere  stati  dal  Duca 
delusi.  Che  veduto  non  ostare  el  trattato  da  Vinegia,  avea  commesso  a  dua  Cardi- 
nali ,  Brancaccio  e  Conti ,  e  quali  non  credeva  più  favorevoli  all'uno  che  all'altro , 
che  notasseno  il  modo  avesse  a  mandare  a  dire  al  Duca ,  e  l'effetto  della  pace  :  el 
perchè  ci  confortava  fossimo  con  loro.  Anche  non  fu  altrimenti  replicato ,  perchè  con 
quelle  parole  che  credavamo  a  lui  benivole  avevamo  fatta  risposta ,  non  averne  com- 

€  dispiacere  et  amaritudine  s*  è  proceduto  alla  detta  ditenzione«  et  essi  da  somma  necessità,  e  per  pro- 
€  vedere  alla  salate  esicartA  nostra  e  vostra.  Né  per  questo  siamo  disposti  fare  altro,  che  per  tutti 

<  i  tempi  passati  sia  consueta  questa  Signoria  verso  voi  et  i  vostri  maggiori  :  e  così  per  effetti  evi- 
«  dentissimi  cognoscerete ,  con  vostro  onore ,  salute  et  utilità  ;  quando ,  come  speriamo  certamente  , 

<  per  voi  si  far&  quello  che  sia  la  conservazione  e  sicurtà  del  nostro  e  vostro  stato.  La  cagione  della 
«  ditenzione  di  Lodovico  sappiamo  a  voi  esser  notissima ,  come  a  qualunque  altro.  E  perchè  a  tutto 
«  possiate  debitamente  provedere  e  dare  buona  forma ,  prestamente  a  voi  manderemo  chi  della  nostra 
«  intenzione  vi  renderà  avisati.  Certificandovi,  che  come  buoni  e  dilettissimi  figliuoli  vi  portiamo  sin- 
€  gnlare  divozione.  Data  Florentie,  die  decimottavo  mensis  iunii  ÌAccccxxquinto  ». 

V* entrò  di  mezzo  il  Legato  di  Bologna;  ma  era  una  raccomandazione  poco  accetta:  perchè 
nelle  Pratiche  (3  di  luglio)  Bartolommeo  Valori  parlava  per  tutti  i  Richiesti ,  che  la  proposta  fatta 
in  presenza  de' Dieci,  di  tenere  ben  guardato  Lodovico  e  di  occupare  le  sue  terre ,  utiliter  consultum 
fuit,  InteUectis  (soggiungeva)  nimc  ecoposiHs per  oratorem  Legati,  fiat  responsio  per  officium  Decem, 
qui  omnium  noticiam  habent,  et  iam  oratorem  elegerunt  ad  Legatura  Bononie,  iustificando  captu- 
ram  et  puòlicando  suos  excessus  :  et  hic  non  fi^t  disceptatio.  Et  terrorem  (conchiudeva  il  vecchio 
Valori)  assumere  non  debemus  ex  verbis  Legati,  quia  leviter procedit  ad  similia ,  ut  experti  sumus 
in  multis.  Se  ne  parlava  ancora  nella  Consulta  de'  13  di  luglio  ft*a  i  Collegi.  Mariotto  de'  Baldovinetti 
diceva  pe'  Gonfalonieri  :  Quod  negocia  Lodovici  grama  reputant  et  maxime  importantie  ;  et  quod 
antea  quam  extrahatur  v/nde  est ,  habeatur  avertentia  summa.  Et  licet  dominus  Nicolaus  (de  Ro- 
bertis  )  sit  miles  maxime  reputationis ,  non  tam^n  eis  videtur  ut  sibi  Lodovicus  detur  per  ea  que 
sequi  possent.  Et  qtwd  Domini  dicant  Decem  ne  hutentur  Dominum  Nicolaum  verbis  blandis  et 
humanis,  ut  utile  noverint  et  qpot^unum;  et  non  tamen  rumpant  cum  eo,  quia  inconveniens  sequi 
posset ,  et  pericìdum  etiam  sequeretur.  Et  cuncta  Decem  diligentissime  examinent  et  praticent  quod 
tati  simus  de  Lodovico  et  locis  suis.  1  Dodici  (e  per  essi  parlava  ser  Tommaso  di  ser  Luca  di 
Francesco)  rincaravano  :  Lodovicus,  si  iits  fieret,  meretur  amissionem  rerum  et  persone.  Et  quod 
Decem  demonstrent  domino  Nicolao  quod  non  est  idonea  persona  ad  accipiendum  fortilicias  :  sed 
examinetur  de  alio  nobis  fido,  qui  ea  custodire  habeat.  Et  quando  factum  hoc  erit,  tunc  praticetur 
de  Lodovico  quid  fiat.  Et  quod  interim  ut  concludo  bona  sequatur,  hedificentur  bastite  iam  desi^ 
gnate ,  ut  terminis  sms  omnes  stare  habeant.  Più  forte  ancora  parlarono  T  lizzano  e  Palla  Strozzi 
pe*  Richiesti ,  a'  17  ;  e  la  conclusione  buona  fta ,  che  si  occuparono  le  terre  del  Manfredi ,  ed  egli 
rimase  per  molti  anni  nelle  Stinche. 
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messione  ;  iustìficando  sempre  la  vostra  Signoria.  Disseci  ancora ,  che  a  lui  pareva 
che  *1  modo  fusse  :  o  che  si  ritornasse  alla  prima  pace  ;  o ,  se  par  non  volesse  e  con- 
fini in  parole,  si  venisse  alla  esecuzione  delle  terre:  la  quale  cosa  molto  sarebbe 
utile  alla  Chiesa ,  però  che  con  quelle  sarebbe  piii  atta  a  valersi  di  Bologna ,  in  ogni 
caso:  in  questo  mostrando  molta  affezione.  E  che  voleva  che  'I  Duca  mandasse  pieno 
mandato ,  se  aveva  buona  volontà  di  fare  pace  »  come  per  sue  lettere  dimostrava  :  e 
che ,  per  più  solidità  della  pace ,  volentieri  vorrebbe  la  compagnia  de*  Viniziani  a 
questo  trattato  :  di  che  s*  ingegnerà  ;  e ,  secondo  gli  dice  lo  'mbasciadore ,  Tara  quan- 
do ara  cominciato  el  trattato  :  il  che  disse  avere  molto  caro.  In  eflìdtto  conformandosi 
col  suo  dire  quello  dello  ambasciadore  detto  di  sopra  ;  escetto  che  della  lega  niente 
parlò.  Alle  quali  tutte  cose ,  non  uscendo  di  commessione  ,  fu  fatta  risposta  che  non 
gli  dispiacque.  Et  infine  ci  disse  quello  aveva  auto  dal  detto  ambasciadore.  Lesseci 
una  lettera  del  Duca,  che  parlava  del  fatto  della  ritornata  del  re  Luigi  in  Francia; 
nella  quale  notava  la  intenzione  del  Duca  non  buona  ne*  fatti  del  Regno;  dicendo,  il 
Duca  non  gli  vuole  negare  la  tornata,  e  non  gli  vuole  consentire;  acciò  che  consen- 
tendogli ,  poi  se  niente  attendesse ,  non  n*avesse  più  graveza  e  vergogna.  Mostrocci 
ancora ,  per  confortarci  alla  pace ,  come  la  vostra  Signoria  aveva  escesaivamente 
riauto  suo  onore  ;  e  massime  avendo  tenuto  el  campo  a  Genova  tre  mesi.  Ckmcbiu- 
dendo  finalmente,  che  voleva  amare  cotesta  Comunità  per  ravenire«  come  quando 
meglio  ramò  per  Io  passato  :  dicendocelo  con  parole  et  in  modo ,  che  a  noi  n*  ha 
data  grande  isperanza.  E  da  lui  partimo,  dicendo  altra  volta  torneremo  alla  sua 
Santità. 

Tornati  a  casa ,  avemo  lettera  da'  Dieci  sopra  al  comandaménto  fatto  di  nuovo 
^  Conte  d*  Urbino  et  a  Berardino  :  di  che  ne  seguiremo  quanto  ne  comandano  ;  ben- 
ché per  Taltra  nostra  potrete  avere  compreso  la  risposta  che  di  ciò  aremo.  Veduto 
qui  essere  dua  per  parte  di  Giovanni  de'  Manfredi ,  e  cognosciuto  il  fatto  d'importan- 
zia,  e  veduta  la  nostra  commessione;  considerandole  iustificazioni  fatte  e*  trattati 
passati  della  pace ,  et  aggravamenti  deiraversario  ;  e'  6  paruto  significarvi  tutto  per 
fante  propio  ;  e  volendo  più  tosto  essere  ripresi  d*  uno  poco  di  lungheza  che  di  troppa 
presteza,  diliberiamo  seguitare  lo  spaccio  di  quello  potremo,  et  aspettare  risposta 
di  questa,  prima  che  partiamo;  se  altro  in  questo  mezo  non  aviamo  dalla  vostra 
Signoria:  alla  quale  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  xxvrn ,  1425. 

Rinaldo  k. , 

Nello  di  Giuliano  dottore. 

Agniolo  di  Filippo  ,  ec. 


Un'altra  a'  Dieci  ;  aggiunto ,  che  noi  abbiamo  dato  qui  a  Martino  Picciniiino 
tedesco  due.  uno ,  e  due.  4  gli  debbono  dare ,  se  giugne  per  tutto  martedì ,  dì  31  di 


(1)  Sotto  dice  Piccino.  —  Anche  il  celebre  condottiero  Niccolò  si  trova  chiamato  Piccinr^t 
Picciniìio,  e  fin  Pusillo  e  Petitto.  V.  in  Cavalcanti,  Istone  Fiorentim;  I,  71,  nota  1.  Egli  si  sotto- 
scriveva in  questo  tempo  Niccolaus  de  Fortebraccis :  più  tardi,  nel  1431,  in  lettera  àoiA  in  feliòhn^ 
Ducalibus  castris ,  Nicolans  Piccininus  de  Fermio  Dacalis  capitaneus  generalis. 
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questo.  Item ,  qtuxi  non  si  tollessi  di  quello  del  tesser  più   grano ,  da  San   Savino 
per  fare  biscotti  pregati,  ec.  (1). 

Io  scrissi  a  Maso ,  che  tutto  facessi  sentire  a  Filippo  Carducci ,  e  che  in*avisas- 
si  ec. ,  e  facessi  spacciare  il  fante ,  perchè  noi  aspettavamo  la  risposta ,  ec. 

A  dì  28  detto ,  andarne  due  volte ,  dietro  a  mangiare ,  a  casa  il  Tesoriere ,  per 
parlargli  per  le  cagioni  sopradette ,  come  ci  aveva  commesso  il  Papa  ;  e  mai  ve  lo 
trovamo. 


1  Dominis  Prioribtis ,  eie. 

Magnifici  et  potentes  Domini  nostri,  etc.  Ieri,  a  di  28 ,  vi  scrivemo  per  Martino 
Piccino ,  quanto  per  insino  a  quella  ora  fatto  avavamo.  Dipoi  ci  siamo  ingegnati  d'es- 
sere col  Tesoriere ,  per  mettere  ad  esecuzione  quanto  vi  scrivemo  ;  e  per  ancora  non 
abbiamo  potuto  essere  con  lui.  Sollecitiamo  farlo  quanto  potremo  più  presto  ;  e  di 
quanto  con  lui  avremo  operato ,  presto  ve  ne  aviseremo.  Perchè  ci  restava  visitare  il 
Cardinale  di  Vinegia  (2),  ieri  il  visitamo  ;  e  da  lui  fumo,  come  dagli  altri ,  molto  gra- 
ziosamente veduti  ;  confortandoci  molto  più  che  gli  altri  airofferta  della  pace  fattaci 
pel  santo  Padre  in  concestoro;  dicendoci,  come  tutto  il  Collegio  unitamente  ne  aveva 
pregato  e  confortato.  E  fatta  a  lui  come  gli  altri  la  risposta ,  secondo  la  vostra  com- 
messione  ;  ci  replicò  quel  medesimo  che  dal  santo  Padre  e  dallo  imbasciadore  di  Vi- 
negia avamo  udito  ;  e  molto  più  largo ,  perchè  ci  disse  il  detto  ambasciadore  averne 
efficacemente  parlato ,  e  pregato  il  santo  Padre  e  la  sua  Signoria ,  perchè  compren- 
deva la  Comunità  di  Vinegia  esserci  bene  disposta.  Attenderemo  vostra  risposta , 
per  meno  riprensione:  e  raccomandianci   alla  Signoria  vostra.   In   Roma,  dì  29  di 

luglio  1425. 

Rinaldo  cavaliere , 
Nello  di  Giuliano, 
Angiolo  di  Filippo,  ec. 


Un'altra  a'  Dieci ,  di  detta  contenenza. 

Io ,  una  a  Maso ,  entro  una  di  pagamento ,  di  fiorini  538  '/. 

Mandate  tutte  per  lo  procaccio ,  con  lettere  di  Matteo  Masi ,  ec. 


.AM^WWSf ''WW^^^^^^WVWWWWW 


1S4 1  Dominis  Prioribus ,  oc  Decem  balie. 

Magnifici  et  potentes  Domini  nostri ,  etc.  Dipoi  avemo  scritto  questa  mattina , 
siamo  istati  alla  messa  del  santo  Padre ,  insieme  collo  ambasciadore  viniziano  ;  il 
quale  in  collazione  di  parole  ci  disse ,  ieri  avere  scritto  alla  Signoria  di  Vinegia ,  e 

(1)  Così  dice;  ma  forse  è  in  gergo. 

(2)  Francesco  Landò ,  veneziano. 
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mandalo  proprio  fante  pe*  fatti  vostri,  o  che  non  dubita  avere  presta  risposta,  che  sera 
acconcio  d'ogni  cosa.  E  più  ci  disse ,  trovare  il  Cardinale  de'  Brancacci  tanto  fervente 
e  bene  disposto,  quanto  se  fusse  fiorentino.  Del  Cardinale  de*  Conti,  certi  ci  rendiamo 
di  quel  medesimo.  Dietro  alla  messa  fumo  col  Tesoriere  ;  e  con  lui  rìmanemo  farebbe 
iscrivere  al  Governatore  di  Bologna ,  e  manderebbe  ad  esecuzione  quanto  avemo  pra- 
ticato col  santo  Padre  ;  rimanendo  sospeso  il  fatto  di  Giovanni  Manfredi  insino  abia- 
mo  vostra  risposta.  E  che  piglierebbo  licenzia  del  salvocondotto  pe*  fatti  della  rapre- 
saglia  :  si  che  sollecitate  abiamo  il  nome  chi  di  costà  venga  ;  e  sia  persona  bene 
intendente  di  dare  e  d'avere ,  e  buono  e  pratico  della  materia.  Non  piace  loro  chi 
altra  volta  ci  fu. 

De*  fatti  del  Conto  d' Urbino  (1),  faremo  qUanto  ci  comandate  per  la  vostra  de*  di  20, 
e  aspettiamo  risposta.  Perchè  il  corriere  del  procaccio  non  vuole  soprastare  ,  facciamo 
questa  comune  alla  Signoria  vostra  et  airuflcio  de'  Dieci.  Raccomandianci  alla  vostra 
Signoria.  In  Roma ,  a  di  29  di  luglio  1425 ,  a  meza  terza. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  et  €Uii. 


Mandata  per  Nanni  da  Corolla,  corriere  col  procaccio. 


95&I  Voììiinis  Prioribus ,  etc. 

Magnifici  et  polenles  Domini ,  etc.  Ieri ,  pel  procaccio ,  scriverne  quanto  per  insino 
allora  era  seguitato.  Dipoi  avemmo  dal  Tesorieri ,  come  il  santo  Padre  aveva  com- 
inessa  la  lettera  che  si  de'mandare  al  Governatore  di  Bologna ,  in  piena  forma.  Sol- 
leciteremo si  mandi.  E  come  ci  aveva  conceduto  el  salvocondotto  a  chi  venisse  per 
cagione  delle  rapresaglie  ;  pregandoci  che  sollecitassimo  la  venuta.  Di  buon  luogo 
avemmo ,  el  santo  Padre  non  vuole  in  alcuno  modo  rivocare  el  comandamento  fatto 
al  Conte  d'Urbino  e  a  Berardino,  allegando  farlo  a  buono  fine;  ma  è  contento  che 
por  le  mani  de' Sanesi  abbiate  Berardino;  cioè,  che  essi  Sanesi  el  conduchino  in 
luopro  (li  Luigi ,  0  che  a  vostra  istanza  e  a  vostro  soldo  el  conducano  in  loro  nome, 
e  poi  vel  mandino;  sì  che  in  effetto,  vostro  soldato  sia.  Di  che  n*avisiamo  la  Signoria 
vostra  ;  alla  quale  ci  raccomandiamo.  In  Roma ,  a  dì  xxx  di  luglio  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  et  olii. 


(l)  Il  copista,  che  sproposita  assai,  per  non  intendere  quel  che  scrive  (come  s*6  notato), 
talora  scrive  come  pronunzia.  Qui  Orbino  invece  d'  Urbino  ;  invece  di  Tesoriere ,  spesso  scrive  Toso- 
lieri  ;  e  va  dicendo. 
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Un'altra,  in  propia  forma,  a*  signori  Dieci.  Mandate  per  Bonaccorso  Alderotti. 


]  Decem  balie. 

Magnifici  Domini,  etc.  Ieri  scrivemmo ,  per  Bonaccorso  Alderotti ,  quanto  occor^* 
reva.  Questa  facciamo  perchè  messer  Cecco  Antonio  di  messer  Malacarne  viene  costà 
per  cercare  aviamento ,  et  hacci  pregati  vel  raccomandiamo  :  benché  crediamo  molto 
bene  el  cognosciate ,  pur  nientedimeno  parendoci ,  secondo  sentiamo ,  un  valente 
uomo ,  e  prestamente  atto  a  servirvi  dove  n*aviate  bisogno ,  vel  raccomandiamo  ;  e 
massime  perchè  è  servidore  della  vostra  Signorìa.  Crediamo  Taviate  sentito;  pur 
nientedimeno  v'avisiamo.  Aviamo  sentito  che  il  signore  Tebaldo  è  morto  (1) ,  e  che  il 
Duca  ha  scritto  qua  per  avere  Furli  in  vicariato.  Raccomandianci  alla  Signoria  vo- 
stra. In  Roma ,  a  dì  xxxi  di  luglio  1425. 

Servidori  della  Signoria  vostra 
Rinaldo  et  olii. 


A  dì  2  d'agosto  1425 ,  ricevemmo  la  'nfrascitta  lettera  da'  Dieci. 


94^9  ]  A  tergo  :  NohUibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaido  de  Albizis  militi  j  dominò 

Nello  Tuliani  legum  doctori,  et  Angelo  de  Pandolfinis,  concivibus  et 
oratoribus  nostris  carisHmis, 

Intus  vero  ; 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  ricevuto  vostre  lettere ,  per  le  quali  siamo  avisati 
come  voi  avete  esposto  l'ambasciata  al  santo  Padre,  e  come  egli  v'  ha  udito  e  veduto 
volentiere.  E  per  questa  al  presente  non  v'abbiamo  a  dire  altro,  se  non  che 
aspettiamo  sentire  da  voi  quanto  seguita,  e  del  modo  dello  sporre,  e  se  in  concestoro 
o  come  il  Papa  v'  ha  conceduto.  Data  Florentie ,  die  xxvin  iuXii  1485. 

Decem  balie  Comunis  Florentie, 

94^9]  A  tergo:  Dominis  Prioribus ,  oc  Decem  balie. 

Intus  vero  : 

Magnifici  Domini,  etc.  Ricevemmo  ieri  una  vostra,  fatta  costì  a  dì  28:  per 
quella  vedemmo  aspettavate  da  noi  come  esposto  avessimo.  Aretene  dipoi  avute  più , 

(1)  Il  f&nciullo  Tebaldo  degli  Ordelaffi ,  prima  causa  o  pretosio  della  guerra  ohe  si  combatteva  in 
Romagna  tra  il  Dnoa  e  i  Fiorentini ,  movi  di  pestilenia.  Ved.  Annàles  ForoUvienses  ;  in  Muratori , 
R.  L  S.,  XXII ,  214. 

II.  45 
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e  massimamente  due  per  fanti  propii  ;  delle  quali  aspettiamo  risposta.  Qaesta  vi 
facciamo  perchè  in  questa  ora  si  parte  uno  corrieri  che  viene  d'Aversa,  et  arreca 
qui  lettera,  come  messer  Cristofano  (1),  con  condotta  di  mille  lance,  è  fatto  generale 
governatore  del  Regno.  Vengono  le  novelle  da  Fondi  ;  si  che  non  ne  facciamo  altra 
affermativa.  Qui  aviamo  fatto  quanto  scrivemmo.  Dipoi  il  Papa  vuole  mandare  la 
lettera  a  Bologna  elli ,  perchè  non  paia  procurata.  É  in  buona  forma  :  e  dice ,  che 
per  certo  voi  v*avedrete  farà  buona  operazione.  Altro  non  aviamo  a  dire,  se  non  che 
ci  pare  mille  anni  avere  vostra  risposta,  che  costà  torniamo,  però  che  piti  niente 
facciamo;  benché  indichiamo  più  utile  avere  iscritto,  che  essere  così  di  fatto  tornati , 
essendoci  stato  detto  dal  Papa  e  da*  Cardinali  e  dagli  ambasciadori  di  Vinegia  quanto 
scritto  v*aviamo.  E  detti  ambasciadori  non  sono  al  presente  per  partir  di  qai,  secondo 
che  da  loro  comprendiamo.  É  tornato  messer  Fantino  (2),  che  era  ito  ad  A  versa: 
messer  lacopuccio  Caldera  s'aspetta  qui  ogni  di  ;  et  anche  non  è  giunto ,  che  sap- 
piamo. In  Roma,  a  di  in  d'agosto  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  et  aliL 


's^^^^^^^^^^.^^i^^y^^^s^^^^^^^^i^^^^^ 


Mandata  con  lettera  di  Niccola  de'  Medici ,  per  uno  suo  fante  proprio. 

Io  scrissi  a  Maso  mio ,  di  5  d*agosto ,  entro  una  a  Filippo  Carducci  ;  per  lo 
procaccio,  con  lettere  di  Matteo  Masi. 

A  dì  6  d'agosto ,  per  fante  proprio ,  ricevemo  la  'nfrascritta  lettera  da'  Dieci ,  a 
meza  terza.  Ioanni  di  Cristofano  da  Verona ,  corriere ,  fu  il  fante. 


^k^^^^k^^^^^^^^'VS/VWW^V^WW* 
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Nello  luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis ,  conci- 
vibus  et  oraioribus  nostris  caìHssimis. 

IntHS  l'aero  ; 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  quest'ora  da' nostri  compagni  dall'armata  (3),  come 
da'  dì  21  del  passato  per  infine  a  dì  30 ,  per  gran  fortuna  di  mare ,  mai  potettono 
uscire  di  Portofino ,  né  mai  da  Pisa  vi  si  potè  mandare  cosa  veruna ,  né  vittuaglia 
né  biscotto  ;  il  perché ,  essendo  molto  sfornita ,  deliberorono  per  fare  a  un  trattQ 
che  Tarmata  venisse  a  Pisa  per  fornirsi ,  et  ogni  dì  non  avere  a  mandare  o  venire 
barche  :  e  subito  fornito  et  ordinato  il  campo ,  che  era  per  terra  presso  a  Genova  a 
due  miglia,  e  proveduto  alle  forteze,  si  partirono;  e  sono  venuti  a  Pisa  coU'armata. 
per  fletta  cagione  ;  et  ivi  pochi  dì  staranno ,  e  torneranno  a  Genova  a  seguire  la  spe- 


(1)  Cristofano  Gaetano  conte  di  Fondi.  Trovo  che  la  regina  Giovanna  sino  dal  1420  lo  avdT» 
nominato  luogoteta  protonotario ,  uno  de' sette  principali  uffici  del  Regno;  ma  nessuno  scrittore, 
ch'io  sappia,  parla  deirufflcio  a  cui  sarehbe  stato  chiamato  nel  1425. 

(2)  Uno  de*  due  oratori  veneziani. 

(3)  Cioè  da'  due  cittadini ,  del  numero  de'  Dieci  di  balìa ,  che  si  trovavano  con  Tarmata  come 
commissari. 
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ranza  e  la  impresa  nostra  (1).  Le  quali  per  lettere  et  ambasciate,  quando  si  partirono, 
molto  aflfermative ,  furono  accresciute  ;  pregandogli  che  presto  tornassono ,  che  la 
conclusione  da  noi  desiderata  subito  seguiterà:  e  così  dicerto  tengono  e  compagni 
nostri  ;  essendo  la  tornata  indrieto  presta ,  come  sperano.  E  per  chiareza  di  ciò ,  ci 
manderanno  due  lettere  ricevute  da  Genova  a  dì  30  del  passato,  che  grande  speranza 
danno.  Questo  vi  significhiamo,  acciò  che  se  sentissi  Tarmata  essere  venuta  in  Porto 
Pisano ,  non  ve  ne  maravigliate. 

Alle  lettere  vostre ,  che  ne'  dì  passati  avete  mandate  a'nostri   Signori  et  a  noi , 
prestamente  vi  si  farà  risposta.  Data  Fh^^entie  y  die  prima  augusti  Mccccxxv. 

Decem  balie  Comunis  Fior  enti  e. 


A  dì  6  d'agosto  detto,  la  mattina,  vicitamo  madonna  Paola  da  Piombino,  sirocchia 
del  Papa,  ec.  (2). 

Anche  rispondemmo  della  rapresaglia  domandano  certi  Romani ,  presi  e  rubati 
a  Ischia  in  su'  navilio  di  Gaeta,  da  Catalani,  e  posto  loro  la  taglia  a  Pisa,  ec.  :  corani 
Papa,  die  v  augusti  1425. 


(1)  I  Dieci  danno  questa  notizia  molto  tranquiliamonte  agU  oratori  in  Ronìa  :  ma  di  migliore 
inchiostro  scrivevano  ai  loro  compagni,  ch*erano  venuti  con  i*armata  in  Porto  Pisano.  Ecco  la  let^ 
fera ,  cavata  dal  Registro  de*  Dieci  di  balìa. 

DoìfiNO  Matheo  dk  Castellanis  et  Verio  db  Guadaonis. 

«  Carissimi  nostri.  Essendo  informati  della  vostra  venuta  in  Porto  con  Tarmata,  et  sappiendo' 
«  che  da  questa  Signoria  e  suoi  Collegi  vi  fb  comandato  che  ,  sotto  la  pena  della  testa ,  voi  non  vi 
«  imptissi  del  luogo  ove  prima  eravate  ;  ci  siamo  molta  maravigliati  che ,  ganza  altro  nostro  coman- 
«  damento ,  ne  siate  venuti  ;  e  se  non  fùsse  che  crediamo ,  che  dal  bisogno  de*  biscotti  constretti , 
«  contro  a  voi  si  procederebbe  alla  esecuzione  della  pena;  perchè  cosi  richiederebbe  Tonore  della 
«  Sigiìoria  nostra,  veduta  la  importanza  del  fatto.  E  vogliamo  e  comandianvi,  che  alcuno  di  voi  qua 
«  non  venga ,  ma  che  con  ogni  sollecitudine  e  diligenzia  attendiate  allo  spaccio  della  armata ,  et  in 
«  sa  quella  ritorniate  indietro,  e  seguitiate  virilmente  quanto'  da*vostri  compagni  vi  sarà  commesso  ; 
«  e  qua  non  vegnate,  sanza  espresso  comandamento  di  questa  Signoria  e  de*snoi  Collegi  :  che  vegnendo 
«  voi,  0  Tuno  di  voi,  sarebbe  di  grandissima  ammirazione  di  tutto  questo  Popolo ,  e  saresti  cagione , 
«  che  difficile  o  forse  impossibile  sarebbe  qua  potere  inducere  a  fare  quelle  provisioni  che  utile  e 
«  necessarie  sarebbono  alla  salvezza  e  conservazione  della  nostra  ribert&  et  aironore  di  questa  Signo- 
«  ria  :  e  tutto  procederebbe  da  voi  o  da  qnal  di  voi  non  obedisse  i  nostri  comandamenti.  Intorno 
«  a*  bisogni  che  dite  de*  fanti ,  danari  e  biscotto ,  per  la  nostra  Signoria  e  pe*  nostri  compagni  si 
«  provederà  prestamente ,  per  modo  che  a  sufflcienzia  a  tutto  sar&  ben  preveduto.  E  delle  cose  che 
«  s*avessono  a  conferire  costà ,  sarà  prestissimamente  chi  con  voi  ara  a  conferire  et  intendere 
«  quanto  vorrete  loro  dire.  Quanto  v*impognamo,  fate  con  effetto,  sotto  la  pena  della  vita,  e  del- 
«  Tesser  rubelli ,  e  della  conflscazione  de*  vostri  beni  ;  perchè  insieme  co*  nostri  onorevoli  Collegi 
«  abbiamo  solennemente  et  unitamente  deliberato.  Portatevi  per  modo  ,  che  di  vostra  obedienzia 
*  meritamente  ne  siate  commendati.  Data  Florentie,  die  primo  mensis  augusti  ìAccccxxquinto  ». 

Concorda  la  lettera  con  quello  che  il  giorno  appresso  Ai  detto  nelle  pratiche  dai  Collegi.  Quod 
unus  eorum  (cioè  de' Dieci)  vadat  Pisas ,  ut  inteUigat  et  pàlpet  omnia  emersa  et  emergentia  in 
factxs  Tanue ,  prò  exortacione  civium  et  populi ,  quoniam  multa  locuntur  propter  reditum  armate: 
(^  li'^et  per  literas  fieri  posset ,  utilius  est  viva  voce. 

(2)  E  moglie  di  Gherardo  Appiani  signore  di  Piombino^ 
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Itemj  dell'andata  di  messer  Antonio  Lnsco  al  Duca,  per  parte  del   Papa,  per 
la  pace,  ec. 


]  Dominis  Decem  baìie. 

Magnifici  Domini  j  etc.  Lunedi ,  a  dì  6  del  presente ,  circa  a  ora  di  meza  terza , 
riceverne ,  per  Giovanni  di  Cristofano  vostro  corriere ,  lettera  dalla  vostra  Signoria , 
fatta  costì  a  dì  primo ,  contenente  la  venuta  della  armata  in  Porto  Pisano ,  e  la 
cagione  ec.  :  la  quale  ci  fu  molto  utile ,  perchè  questi  che  qui  sono  pel  Duca ,  et 
anche  degli  altri ,  ne  faceano  grande  festa ,  fingendo  la  partita  d*essa  armata  essere 
stata  per  paura  dell'armata  uscita  di  Genova ,  e  per  differenzia  venuta  tra  lo  'nfante 
e  '1  vostro  uflcio.  Piaccia  a  Dio  sia  tornata  o  torni  a  dirieto  in  buono  punto ,  come 
tutti  disideriamo. 

Qui  di  nuovo  non  è  altro  intorno  alle  materie  altra  volta  scritte ,  se  non  che  1 
Papa  ha  eletto  messer  Antonio  Lusco  per  mandarlo  al  Duca ,  per  la  cagione  scri- 
vemo  essere  commessa  in  due  Cardinali  ;  né  più  oltre  sentiamo  seguiti  :  crediamo  sia 
perchè  da  noi  né  el  Papa  né  altri  hanno  avuto  più  che  nella  nostra  commessione  si 
contenga. 

Del  mese  di  marzo  passato  due  galee  di  Catalani  preseno  a  Ischia  una  na?e 
condotta  per  Ioanni  di  Salvi  Lonzi ,  e  su  essa  due  Romani ,  cioè  Iacopo  Cecagatta 
et  Ioanni  de'  Rustichelli  :  menorolli  in  Porlo  Pisano ,  e  tolsono  loro  ducati  cento ,  e 
di  taglia  ebbono  fiorini  ecce  di  Raona  :  e*  detti  Romani ,  per  loro  procuratori ,  domenica 
mattina ,  a  dì  5 ,  dopo  la  messa  del  Papa ,  domandarono  rapresaglia  contro  a'  Fio- 
rentini ;  dicendo ,  essere  stati  e  detti  Catelani  a  vostro  soldo ,  averli  condotti  in 
vostra  iurisdizione ,  e  quivi  averli  tormentati  e  riscossi  ;  e  quel  Fiorentino  essere 
stato  rilasciato  da  loro ,  e  poi  per  vostra  opera  restituito.  El  Papa  commisse  la  causa 
nell'Arcivescovo  di  Candia ,  che  è  veniziano ,  che  udisse  e  raportasse.  Ha  udite  le 
parti ,  e  rimane  di  raportare  in  nostro  favore  ;  ma  conchiude ,  che  al  Papa  sarà 
molto  grato  per  voi  si  facci  opera ,  iuxta  posse ,  che  i  detti  Romani  da*  Catelani  sieno 
ristituiti  ;  pregandoci  che  di  ciò  strettamente  vi  dovessimo  scrivere  e  pregare  :  e  così 
facciamo.  È  cosa  che  a  voi  non  dovrà  costare  ;  et  al  Papa  et  a  questi  Romani  sarà 
molto  accetta  ;  e  non  potrà  gittare  altro  che  buona  ragione ,  se  ne  seguita  X^fieiio 
che  disiderano.  Aspetteremo  risposta ,  della  quale  strettamente  ve  ne  prieghiamo  ; 
perchè  partire  ci  vorremo ,  ma  con  modo  che  la  Comunità  vostra  fosse  iustificata ,  e 
anche  il  Papa  e  la  Corte  non  avesse  ragione  di  pigliare  nuovo  sdegno ,  o  di  calun- 
niare ,  parendo  loro  fare  quello  che  forse  credono  essere  utile  e  onorevole  alla  vostra 
Signoria  ;  a  che  crediamo  per  voi  si  sarà  ben  proveduto.  Alla  vostra  Signoria  ci 
raccomandiamo.  In  Roma ,  dì  8  d'agosto  1425 ,  a  ora  di  terza. 

Servidori  ec.  R.  et  alti 


Io  scrissi  una  a  Maso  mio ,  entro  una  a  Zanobi  Altoviti  camarlingo  a'  Contratti , 
pe'  fiorini  xii  ;  e  una  a  Matteo  degli  Albizi  ;  e  più  altre.  E  una  da  Ormano  a  me ,  da 
Monpolieri.  Mandate  per  Ioanni  da  Verona ,  corriere  de*  Dieci. 
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A  di  0  d'agosto  1425 ,  ricevemo  le  'nfì^ascritte  lettere  e  copie  di  lettere  da*  Signori  e 
da*  Dieci  della  balìa ,  per  Meo  della  Riccia  da  Firenze ,  corriere  de*  Dieci. 


7«i  )  (1)  A  tergo:  l^ctabUibìiS  et  egregiis  viris^   damino  RaincUdo  domini  Masi  de 

Albizis  militi  j  domino  Nello  luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi 
ser  lohannis,  civibus  et  oratoribus  nostris  dilectissimis. 

Priores  Artium  ^    \    r^      ,.    .  n  •     m        ,»• 

xr     .ff.^      .    ^.^.  Popuh  et  Connéms  Florentte. 

VexUhfer  lustttte     ) 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  ricevute  più  vostre  lettere  ;  e  per  Tultima ,  che  è 
de*  dì  30  del  passato ,  veggiamo  tutte  quelle  che  per  infine  al  dì  (2)  ci  avete  scritte , 
ci  sono  state  date  :  per  le  quali  veggiamo  come ,  seguitando  la  vostra  commissione , 
al  santo  Padre  in  consisterò  segreto,  per  non  avere  avuto  il  publico,  esponesti;  e 
della  benigna  accoglienza  v*  ha  fatta  ;  e  della  risposta  per  la  sua  Santità  dipoi  da- 
tavi ;  e  quanto  vi  pare  chiaro  trovare  lui  et  i  signori  Cardinali  benivoli  et  amici 
alla  Comunità  nostra  ;  e  dell'offerta  fatta  nel  (3)  chiedere  voi  i  favori  della  Chiesa  per 
onore  di  quella ,  e  per  recuperazione  delle  terre  d*essa  occupate ,  e  per  nostra  salute , 
volersi  intromettere  nel  trattato  della  pace  fra  il  Duca  di  Milano  e  noi  ;  e  quanto 
ha  avuto  da  messer  Andrea  Contarino  ambasciadore  della  Signoria  di  Vinegia;  et 
ancora  delle  parole  che  il  detto  messer  Andrea  ha  detto  a  voi.  Per  quello  noi  abbiamo 
da  Vinegia  dal  nostro  ambasciadore ,  non  possiamo  fare  che  non  ci  maravigliamo , 
cognosciuta  la  varietà  grandissima  che  è  fra  le  parole  di  messer  Andrea  e  lo  scri- 
vere di  messer  Lorenzo  (4)  :  e  perchè  tutto  possiate  bene  considerare ,  vi  mandiamo 
copia  delle  lettere  di  messer  Lorenzo  :  e  comandianvi  ebe  questo  dobbiate  tenere 
secreto,  né  ad  alcuno  parlarne,  o  dire  alcuna  minima  cosa.  Bene  siamo  contenti  a 
messer  Andrea  mostriate  tutto ,  pigliando  da  lui  fede ,  che  nulla  ne  paleserà ,  salvo 
se  alla  Signoria  di  Vinegia  ne  volesse  scrivere.  E  per  queste  cagioni  non  vi  pos- 
siamo ,  con  nostra  onestà  e  sanza  carico ,  dare  risposta  a  quanto  v*  ha  mosso  il 
santo  Padre;  ma  aspettiamo  presto  da  Vinegia  avere  più  oltre:  et  allora,  quanto 
sopra  a  ciò  abbiate  a  seguire  v*  imporremo.  Voi  in  questo  tempo  siate  cauti  nel  par- 
lare ,  0  nel  conferire  avrete  a  fare  insieme  o  separati ,  che  appiccatolo  nel  sì  o  nel 
no  non  diate  ;  o  in  tale  effetto ,  che  indignazione  non  ne  potesse  (5)  seguitare. 

Al  fatto  delle  rapresaglie,  noi  vogliamo  per  ogni  modo  onesto  e  ragionevole 
procurare  la  conservazione  de*  nostri  cittadini ,  ma  molto  più  la  iustizia  et  onore  di 
questa  Signoria.  E  come  vi  commettemo  e  voi  sapete,  la  concessione  delle  rapre- 
saglie è  introdotta  quando  è  dinegato  fare  iustizia  e  ragione  :  e  per  questa  Signoria 
è  sempre  stato  offerto  fare  iustizia  e  ragione  a  ciascuno ,  et  a  nessuno  fu  mai  negata.^ 


(1)  Collazionata  sul  Registro  della  Signorìa. 

(2)  Cioè ,  fino  ad  oggi. 

(3)  Il  Registro  delFAlbizzi  ha  del,  ma  con  lezione  men  buona. 

(4)  Ridolfi. 

(5)  11  Registro  de*  Signori,  indegnazione  ne  potesse;  ed  è  lezione  migliore. 
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Et  a  chi  è  veuuto  e  domandatola ,  e  de'  creditori  proprii  delli  Spini ,  è  stata  fatta ,  e 
favore volemente  :  e  così  di  nuovo  potrete  offerire.  Però  (1)  operate  con  ogn*istanzia,  che 
le  ripresaglie ,  se  sono  concedute ,  sieno  levate  ;  benché  ci  è  detto  non  sono  conce- 
dute, ma  fatto  una  monizione  (2).  Sì  che  avisateci  se  sentite  sieno  concedute,  o  no; 
et  ancora  se  i  nostri  mercatanti  e  cittadini  e  le  loro  mercatanzie  e  cose  possono 
sicuramente  a  Roma  e  nell'altre  terre  della  Chiesa  andare ,  stare  e  passare ,  o  no. 
A  chi  appartiene  faremo  dire  mandino  costà  per  attendere  al  riscuotere  ,  et  a  pagare, 
et  a  chiarire  (3),  come  scrivete. 

Piaceci  sommamente  quanto  dite  della  buona  disposizione  e  volontà  che  il  santo 
Padre  et  i  signori  Cardinali  dimostrano  verso  la  Comunità  nostra,  e  per  la  salute 
nostra  ;  e  molto  più  ci  piacerà  quando  con  effetti  vedremmo  quello  seguire.  Pur  con 
quelli  buoni  umili  e  devoti  modi  e  parole  che  si  convengono  v'  ingegnate  conservargli 
nella  disposizione  e  volontà  buona  che  dimostrano ,  e  sempre  confortandogli ,  e  con 
ogni  industria  incitandogli  a'  favori  nostri ,  e  contro  al  nimico  le  sue  iniquità  e  per- 
fìdia detestando.  Voi  di  quanto  avete  fatto ,  e  noi  avisato ,  e  della  vostra  diligenzia 
commendiamo  :  e  di  costà  non  vi  partite  sanza  nostra  licenzia.  Data  Florentie , 
die  mi  mensis  augttsti  Mcccoxxv. 

96t]  Copia.  (4) 

Magnifici  signori  Dieci.  Ieri  mattina  questa  illustrissima  Signoria  m*ebbe  ,  et  in  tale 
effetto  parlò.  —  Più  volte  t'abbiamo  detto ,  volere  che  tu  senta  quanto  noi ,  le  cose 
che  vi  toccano.  Altra  volta  ti  dicemo  della  mossa  fatta  al  Papa  per  lo  Conte  d'  Urbino 
e  '1  Cardinale  de*  Brancacci ,  intorno  ali*  unirsi  insieme  lui  e  voi  e  noi  e  quello  da 
Melano ,  se  vorrà  ;  e  come  lui  n'aveva  fatta  poca  cura.  Ora  t'avisiamo ,  come  noi 
abbiamo  da'  nostri  ambasciadori  da  Roma ,  che  sanza  mostrare  d'avere  sentito  di  tal 
mossa ,  ma  parlando  come  da  loro ,  rntrorono  con  lui  in  su  tal  materia ,  confortan- 
dovelo  su  ;  perchè ,  come  a  capo  d' Italia  non  solo  nello  spirituale  ma  eziandio  nel 
temporale,  a  lui  s'apparteneva  doverlo  fare.  Il  quale  sopra  ciò  prese  respitto.  Altra 
volta  rispose  loro  così  ;  cioè,  che  gli  pareva  che  'I  modo  a  dare  pace  ad  Italia  fusse, 
che  lui  e  la  Signoria  di  Vinegia  mandasse  uno  ambasciadore  al  Duca  a  indurlo  a 
pace  co'  Fiorcatini  ;  e  che  egli  per  sé  aveva  eletto  Antonio  Lusco ,  che  voleva  fra 
tre  di  fusse  mosso.  A  che  per  loro  fu  risposto  :  Questo  non  è  quello  di  che  vi  par- 
iamo ;  e  non  crediamo  che  la  nostra  illustre  Signoria  vi  mandi  ;  perchè  avendovi  più 
volte  mandato ,  lui  non  ha  mai  voluto  consentire  s*  interpongano  fra  loro  :  e  che , 
(love  pur  altro  deliberassono  (che  non  lo  credono),  il  mandarsi  per  lui  Antonio 
Lusco  saria  in  tutto  contrario  al  fatto ,  considerato  quanto  è  al  Duca.  A  che  esso 
rispose  :  Vero  è ,  lui  essere  molto  suo  ;  e  per  ciò  fla  egli  utile  a  questo  ;  perchè ,  per 
lo  caso  di  Genova,  egli  cognosce  il  Duca  avere  bisogno  di  pace.  Replicossi  per  loro: 
(luesta  non  essere  la  via ,  ma  la  tocca  per  loro  ;  dicendo ,  avere  poi  sentito  come 
fiià  anche  il  Cardinale  e  '1  Conte  gliel' avevano  mossa  per  buona.  E  partironsi  sanza 
altra  conclusione.  Dipoi  per  un'altra  ci  hanno  i  nostri  ambasciadori  avisati ,  come  il 
Cardinale  detto  e  quello  di  Siena   sono  stali  col  Papa ,  et  in  tutto    sconfortatolo  del 


(1)  Di  che»  nel  Registro  della  Signoria. 

(2)  Così  ere  lo  che  debba  leggersi,  piuttosto  che  minatoria,  come  ha  il  Registro  di  Rinaldo 

(3)  Invece  ,  nel  Registro  della  Signoria  ,  dice  chi  ha  avere. 

(4)  Lettera  di  Lorenzo  Ridoli ,  alligata  con  la  precedente  de' Signori. 
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mandare  Antonio  Lusco  ;  e  che  '1  Papa  quasi  ha  talento  del  mandare  lui.  Seguitando 
messere  lo  Doge ,  che  abbiendo  la  loro  Signoria  tutto  diligentemente  esaminato ,  e 
fra  loro  e  con  altri  conferito ,  tutti  sono  in  uno  parere  :  e  così  hanno  deliberato , 
e  già  scritto  (e  questo  di  partirà  il  fante)  alloro  ambasciadori ,  che  al  Papa  dichino 
che  non  vogliano  mandare  per  questo  ambasciata  al  Duca  ;  e  che*  non  giudicano  sia 
bene  che  '1  Papa  vi  mandi  né  Antonio  Lusco  né  altri  :  e  che  una  volta  essi  hanno 
principiata  pratica ,  et  hannola  condotta  ne'  tali  termini  ;  e  quella  da  loro  e  per  loro 
soli ,  si  come  1*  hanno  principiata  et  amezata ,  sì  come  buoni  amici  dell'una  parte  e 
dell'altra,  e  di  loro  volontà  (dato  che  sanza  rimissione),  così,  acciò  che  pace  vi  sia, 
intendono  e  vogliono  seguire  infino  al  fine.  Ma  che  se  di  confederazione ,  come  gli 
è  stato  mosso ,  vuole  trattare  ;  a  questo  daranno  orecchi  :  e  pensano  si  farà  molto 
per  lui  e  per  gli  altri.  —  A  che ,  oltre  al  ringraziargli ,  gli  venni  a  confortare  in  sulla 
loro  oppenione  e  deliberazione  di  non  volere  che  altri  con  loro ,  ma  essi  soli  segui- 
tino questo  trattato  della  pace  :  e  eh'  io  vedeva,  questo  non  si  voleva  per  lui  (1)  fare  a 
fine  di  metterci  pace ,  ma  più  tosto  a  fine  di  sconciare  quella  che  si  tratta  ;  allegando 
a  pruova  di  questo ,  quello  n'  ho  sentito  di  chiaro  per  l'adrieto  (  e  già  di  sua  bocca 
uscì ,  secondo  relazione  d'alcun  nostro  ambasciadore  ) ,  la  pace  nostra  risulterebbe  a 
lui  in  guerra  ;  et  il  volere  mandare  Antonio  Lusco ,  il  quale  altra  volta  sotto  questo 
colore  mandato ,  tutto  il  contrario  adoperò.  E  ,  eh' è  più ,  questo  afferma  il  Duca  :  leg- 
gasi la  instruzione  per  lui  data  a  Giovanni  Gallina  quando  venne  a  Bologna  ;  ove  dice 
nel  p.  e.  (2) ,  avere  veduto  quegli  che  hanno  trattata  per  adrieto  la  pace ,  non  avere 
atteso  a  cose  che  pace  producano ,  ma  più  tosto  avere  nutricato  guerra  fra  le  parti , 
et  essersi  goduti  de' loro  danni ,  e  di  quegli  risosi,  et  ischernito  le  parti ,  ec.  E  notorio 
è,  il  Papa  essere  stato  il  trattatore.  Confessorono  cognoscere  così  essere  il  vero. 
All'altra  parte ,  cioè  di  lega ,  nulla  dissi ,  perchè  non  ho  di  ciò  commissione. 

9€is  1  (3)  A  tergo  :  NobiUbus  et  egregiis   viHs ,  damino  Rainaldo  domini  Masi   militi 

de  AlbiziSj  domino  Nello  luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi 
ser  Tohannis ,  concivibus  et  oratoìHbus  nostris  dilectissimis. 

fntus  vero  : 

Priores  Àrtium  et    ì    ^      i-    ^  n  -un 

•;,     .„.-      .     ....  Popuh  et  Comunis  Florentte. 

Veooilhfer  lustttie     \ 

Carissimi  nostri.  Voi  sapete  le  cagioni  perchè  sete  costà;  et  ancora  quanto 
importano  alla  nostra  Republica ,  e  quanto  il  trattare  o  il  conferire  con  particulari 
ciUadini  o  persone  può  essere  nocivo ,  dannoso ,  et  a  chi  lo  fa  di  graveza.  E  però 
vogliamo  e  comandianvi ,  che  intorno  a  questo  abbiate  buona  diligenzia  e  cautela , 
et  ad  alcuno  non  scriviate  o  manifestiate  i  fatti  del  Comune,  né  per  lettere  né  in 
altro  modo,  né  le  pratiche  o  ragionamenti  che  avessi,  se  non  alla  Signoria  nostra 
o  all'uficio  de'  Dieci  della  balìa  :  che  sentiamo  pure  alcuno  di  voi  in  particulare  1'  ha 
fatto  ;  che  non  ci  piace.  E  benché  siate  prudentissimi ,  nondimeno  a  maggior  cautela 
vi  vogliamo  della  nostra  intenzione  certificare.  Data  Florentie ,  die  mi  mensis 
augusti  Mccccxxv. 

(1)  Cioè ,  dal  Papa. 

(2)  Cioè,  nel  primo  capitolo  dell* Istruzione. 
<3)  Collazionata  sul  Registro  della  Signoria. 
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9«4  ]  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  viris ,  damino  Rainaldo  de  Altnzis  militi,  dofime 

Nello  Itdiani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis ,  arar 
toribus  et  concivibus  nostris  carissimis. 

fntus  vero: 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  ricevuto  ne* di  passati  più  vostre  lettere;  et  a  parte 
s'è  risposto,  secondo  arete  per  nostre  lettere  visto.  Era  rìmasa  la  principale  parte, 
alla  quale  pe*nostri  magnifici  Signori  si  fa  risposta  al  presente,  per  lettere  della  loro 
Signoria ,  le  quali  per  questo  corriere  vi  mandiamo.  Altro  intomo  a  ciò  non  diciamo, 
se  non  che  aspettiamo  presto  avere  risposta  di  quanto  s*  è  scritto  ;  e  secondo  quello, 
si  potrà  migliore  partito  pigliare.  Abbiamo  questo  di  da  un  nostro  che  s*  è  mandato 
a  sollecitare  la  venuta  del  signor  Giovanni  da  Camerino,  che  fra  l'altre  cose  che  1 
signor  Giovanni  allega  non  potere  venire  a'nostri  soldi  né  servarci  la  fede  data ,  perchè 
aveva  espresso  comandamento  dal  Papa  non  venga ,  e  che  espressamente  gli  comanda  si 
conduca  col  Duca  ;  se  non ,  che  '1  disfarà  del  mondo  :  e  che  lui  non  vuole  essere  di- 
sfatto. Della  quale  cosa ,  benché  ci  sia  fiatica  a  credere  questo  comandamento  venga 
dai  santo  Padre ,  molto  ci  siamo  maravigliati ,  perchè  ci  pare  sia  fbori  d*ogni  onei^ 
e  dovere  ;  essendo  nostro  soldato ,  preso  il  nostro  danaio ,  e  obligatosi.  E  però ,  con 
quelle  parole  efficaci  et  oneste  vi  parrà ,  parlate  di  questa  materia  al  santo  Padre , 
pregando  si  degni  provedere  che  'i  signore  Giovanni  possa  venire  a'nostri  servigi ,  e 
farci  qualche  chiareza  per  modo  che  '1  signor  Giovanni  non  si  possa  con  questo  iscnsare. 
E  più  abbiamo  di  luogo  degno  di  fede  »  che  per  buone  cagioni  si  tace  ,  come  madonna 
Niccola  'avuto  un  brieve  dal  santo  Padre ,  che  s'ella  &  quello  che  '1  signor  Giovanni  le 
dirà ,  che  le  darà  in  vicariato  Gualdo ,  et  alcuna  altra  terra  ;  e  che  '1  signor  Giovanni 
r  ha  richiesta  che  in  ninno  modo  s' impacci  con  noi ,  ma  che  s' intenda  col  Duca ,  con 
Città  di  Castello  (1)  ;  e  lui  la  difenderà  da  ciascuno ,  daralle  fanti  dugento  pagati  a 
guerra  finita,  e  provisione  :  e  per  questo  vi  fa  ,  ne' di  passati,  uno  ambasciadore  del 
santo  Padre  et  uno  del  Duca ,  che  si  chiama  Stefano  da  Tribaliate  :  et  in  questo  sì 
inette  ogni  diligenzia  possibile.  E  perchè  quanto  questo  importi  allo  stato  et  a' fatti 
nostri  siàn  certi  lo  'ntendete,  essendo  vero,  come  abbiamo  da  persona  fedelissima; 
non  ci  pare  doverlo  passare  sub  sUentio  ;  perchè  veggiamo  che ,  se  rimedio  non  vi 
si  pone ,  si  porta  pericolo ,  la  cosa  non  abbia  conclusione.  E  però  siate  col  santo 
Padre ,  e  con  quello  onesto  modo  vi  pare  gli  dite  quanto  sentiamo  ;  e  che  noi  pre- 
ghiamo la  sua  Beatitudine ,  che  se  Città  di  Castello  de*  pigliare  partito ,  più  tosto  il 
pigli  con  la  nostra  Comunità,  che  con  altri;  per  le  ragioni  gli  saprete  mostrare, 
per  la  vicinità  et  antica  benivolenzia  co*  Castellani  :  e  di  questo  pregate  la  sua  Bea- 
titudine si  degni  concederci  ;  e  non  volere  che  delle  terre  di  santa  Chiesa  siamo 
offesi  ;  come  saprete  fare ,  parlando  sempre  con  quella  riverenzia  si  conviene  (2). 

(1)  Cioè,  che  s* intenda  col  Dnca  madonna  Niccola  de* Fortebracci  contessa  di  Montone  con  là 
Città  di  Castello ,  dov'essa  teneva  signoria ,  come  vedova  di  Braccio  ;  sebbene  il  Papa  non  glieoe 
avesse  ancora  conferito  il  vicariato. 

(2)  I  Dieci  infatti  non  indugiavano  a  munirsi  delle  debite  facoltà  per  poterne  accettare  l'aceo- 
mandigia.  Nella  Pratica  de*  7  d'agosto,  Mariotto  di  messer  Niccolò  Baldovinetti  diceva  :  In  accoman- 
di giam  Decem  summant  dominam  Niccolam  de  Fortebracciis  et  Civitatem  Castelli,  cutn  capita 
consuetis,  dummodo  victualia  et  receptum  nostris  tradere  teneantur,  et  nas  eam  de  fendere  s* 
omnibus  generaliter,  dummodo  non  expresse  a  domino  Paj>€f,.  Ma  il  giorno  i^prea^o ,  rjohiainAti  a 
praticare ,  forse  perchè  nuove  lettere  erano  venute  e  con  cattive  aotizie ,  lo  stesso  BaldoTin^tti 
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Nuove  di  Romagna  abbiamo ,  come  a  di  due  di  questo ,  saettando  i  nimici  roc- 
chetto di  fuoco  in  Soleimolo ,  per  fortuna  di  vento ,  il  castello  arse ,  escetto  la  rocca , 
che  ancora  si  tiene:  morironvi  de'terrazani  e  forestieri  assai.  Alla  Gorgona  sono 
apparite  quattro  navi  :  credono ,  chi  scrive  da  Livorno ,  sieno  de*  Catelani.  Le  nuove 
de*  Svizi  rinfrescano  di  nn."  a  cavallo  et  xi*  a  piò.  Quando  d'importanza  sentiremo 
alcuna  cosa,  subito  ne  sarete  avisati.  Data  Florentie ,  die  m  augusti  Mccccxxv. 

Decem  balie  Camunis  Floreniie. 


'^'^/^''^'vAAA^^A^^^^^^^^^^WMWWWW 


A  di  9  d'agosto  detto ,  pariamo  col  Tesoriere  delle  sopradette  cose  ,  che  col  santo 
Padre  ne  fosse,  perchè  non  si  poteva  parlare  col  Papa,  ch'era  di  mala  voglia:  e 
cosi  pariamo  con  messer  Andrea  Contarino ,  ambasciadore  di  Vinegia,  per  la  sopra- 
detta commessione:  che  ciascuno  ci  disse  farci  domani  risposta. 

A  di  9  detto ,  venne  in  Roma  messer  lacopuccio  Caldera,  con  circa  30  cavagli  (1). 

A  di  11,  scrìssi  una  s.  (2)  in  raccomandigia  di  messer  Ioanni  de'  Tomari,  audi- 
tore della  Ruota ,  mandato  dal  santo  Padre  a  Bologna  e  altrove  ;  e  dubita  di  Andrea 
di  Iacopo  Martini  da  Firenze,  non  essere  gravato,  ec. 


fN^«w^«Mrk'^w>M^^w«M/ww^^^\'%/ 


9#i(]  Dominis  Prioribi^s. 

Magnifici  et  potentes  Domini  j  etc.  Riceverne  a  di  9  del  presente  lettera  della 
vostra  Signoria ,  fatta  a  di  4 ,  contenente  benigna  e  paternale  correzione  e  moni- 
zione ;  alla  quale  per  questa,  premessa  ogni  debita  reverenzia,  facciamo  tale  rìsposta; 
d'essa  prima  quanto  possiamo  ringraziando  la  vostra  magnifica  Signoria.  Quello  che 

rincarava  :  Utile  est  dominam  Niccolam  cum  Castello  sumere  in  accomandigiam  ut  communiter 
cum  aUis  aecomandatis  fit.  Et  quod  etiam  fiat  promissio  per  nos,  cantra  Papam  ipsam  de  fender  e, 
quia  aUis  dicitur  esse  factum.  Et  per  hoc  ex  superiori  parte  salvamur,  et  non  haberemus  timere. 
Et  obHgetur,  ut  ceteri,  nosiris  dare  victuaUa  et  receptus. 

(1)  Già  8i  trattava  a  Firenze  di  condurre  il  Caldera.  Nella  Pratica  de*  7  d^agosto  e  in  qneUa  del 
giorno  appresso ,  Mariotto  Baldovinetti  parlava  a  nenie  de*  Richiesti  in  tali  termini  :  Qùod  Decem 
balie  sumant  in  aspectum  dominum  lacobum  Càldoram  cum  v.«  prò  uno  anno,  et  uno  aUo  ad 
placitum  ;  cum  pactis  et  modis  de  quibus  Decem  videbitur  utile  :  dummodo  se  obliget  contra  quem^ 
cumque  facere,  neminem  eoocipiendo  ;  et  quod ,  non  obstante  iussu  alicuius ,  etiam  domini  Pape  » 
veniet  quando  requiretur.  Et  si  videtur,  Decem  inducant  eUm  ad  movendum  guerram  Comiti  Fran» 
cisco  Sfarze,  et  suis  terris  et  locis;  cum  aliquaH  easpensa  ultra  aspectwn.  Et  prò  aspectu  expen^ 
dantur  usqtte  in  florenos  md  eingulo  mense.  E  ai  10 ,  Palla  Novello  degli  Strozzi  consigliava  :  Quod 
licet  in  pratica  su^am  dixerit  sententiam ,  tamen  qìwtidie  ingenium  acuitur  :  et  conductam  domini 
lacobi  hortatus  est,  cum  ex  ea  favorem  sumebamus;  sed  quia  nunc  nuUus  fructus  percipi  poterité 
in  aspectum  hortatus  est ,  nam  ante  mensem  octobris  non  posset  venire.  At ,  dum  perictUa  nostra 
videt,  propositum  mutat,  et  ut  nunc  cor^ucatur  donsulit ,  et  non  diffèratur,  quia  solum  expensa 
crescit;  et  si  aliquid  nobis  sinistrum  occurreret,  cum  sua  comitiva  habebimiM  preparatum....  Et 
inimici  terrorem  summent,  etc.  Molti  parlarono  ;  molti  consigli  e  proposte  si  sentirono.  Luca ,  fra- 
tello del  nostro  Rinaldo ,  metteva  innanzi  questo  quesito  :  Considerandum  est  in  quo  consistit  defen- 
sio  nostra  et  tutela  nostre  libertatis;  e  domandava,  quanto  si  sarebbe  potuto  durare  a  spendere 
ottantamila  fiorini  al  mese  ! 

(2)  Forse ,  speciale  ;  cioè  ,  particolare. 

II.  46 
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esponemo  e  prima  in  publico  e  poi  in  secreto  concestoro»  e  quello  ci  fa  risposto  e 
che  replicamo,  fa  per  tutto  quello  di  notorio  per  tutta  Roma;  e  massime  perchè 
s*era  fatto  concetto  la  nostra  ambasciata  fosse  d'altra  natura,  che  al  Papa  et  al  Con- 
costoro  non  parve.  E  benché  si  chiami  secreto ,  non  è  per  altro ,  se  non  perchè  non 
v'  è  altri  che  Cardinali.  Di  quanto  poi  col  Papa  o  con  altri  aviane  della  materia 
parlato,  escetto  che  de* fatti  della  ripresaglia,  mai  con  alcuno  aviamo,  né  insieme 
né  in  particulare,  ad  alcuno  in  niuno  modo  notificato  né  participato:  e  cosi  per 
nostro  debito  eravamo  disposti  seguire  ;  e  più  siamo  ora ,  avendo  rispetto  a*  vostri 
benigni  comandamenti.  Ma  bene  avisiamo  la  vostra  Signoria ,  che  qui  ha  di  quegli 
Fiorentini ,  che  da  altri  che  da  noi ,  e  delle  volte  prima  di  noi ,  sanno  le  cose  in  pro- 
pia  forma  ;  et  a  ciò  non  potiamo  provedere.  Noi ,  quanto  in  noi  sarà ,  faremo  nostro 
debito  ;  raccomandandoci  sempre  alla  vostra  Signoria.  In  Roma»  a  A  12  d'agosto  1425. 

Servidori  della  vostra  magnifica  ^gnoria 

Rinaldo  et  aHL 

9«s]  JDominis  Prioribus^ 

Magnifici  et  potentes  Domini  ^  ete.  A  di  0  del  presente  ricevemo  lettera  della 
vostra  magnifica  Signoria  «  de' di  4,  et  in  essa  una  copia  di  lettera  di  messer  Lorenzo 
Ridolfi,  vostro  ambasciadore  a  Vinegia ;  e  quella  esaminata,  siamo  stati  con  messer 
Andrea  Contarìno,  ambasciadore  della  illustre  Signoria  di  Vinegia;  e  con  Ini, 
secondo  e  vostri  comandamenti ,  conferito  quanto  in  essa  si  contiene.  EI  quale,  doppo 
tempo  preso  a  esaminare  se  cosi  le  lettere  sue  e  deLcompagno,  che  tornato  è, 
rispondevano  ;  ci  ha  risposto ,  che  in  effetto  tutte  le  parti  di  detta  copia,  contenenti 
e  ragionamenti  £atti  qui  pel  Conte  d'  Urbino ,  pe'  due  Cardinali  Brancaccio  e  Siena,  e 
per  lui  e  per  el  compagno ,  sono  ad  licteram  j  come  qui  è  seguito  ;  ma  che  volere 
la  loro  illustre  Signoria ,  che  a  Vinegia  si  compi  el  trattato  della  pace  ,  niente  per 
ancora  hanno  di  là  :  subiungendoci ,  che  l'ultima  che  hanno ,  e  che  contiene  risposta 
di  detta  materia ,  è  de'  di  13  del  passato  :  né  altro  ci  dice ,  che  detto  ci  abbia  pel 
passato ,  e  che  scritto  aviamo.  E  più  dice ,  che  non  vede  come  si  possa  ragionare  di 
lega ,  se  prima ,.  o  in  essa ,  non  si  ragioni  della  pace  :  conchiudendo ,  essere  neces- 
sario di  ciò  aspettare  chiareza  da  Vinegia  ;  e  massime  perché  la  copia  di  quella  di 
messer  Lorenzo  non  ha  di  ;  per  che  non  può  vedere  se  hanno  avuta  quella  di  che  in 
detta  copia  si  fa  menzione. 

Magnifici  Signori  nostri,  crediamo  essere  utile  la  vostra  Signoria  sappi,  come 
tal  ragionamento  qui  é  principiato,  quanto  dagli  ambasciadori  di  Vinegia  al  Papa. 
Visitando  noi  el  Cardinale  di  Siena,  el  quale  mostra  molto  volonteroso  di  pace  et 
unione  d'Italia,  ci  disse,  parlando  dell'offerta  fatta  a  noi  pel  Papa  in  concestoro: 
Io  vi  voglio  dichiarire  come  principiò  el  ragionamento  della  pace  e  della  lega  dagli 
ambasciadori  di  Vinegia  al  santo  Padre.  E  detti  ambasciadori  stettono  sospesi  più 
di  aspettando  se  il  Papa  ne  dicesse  niente  ;  dicendo  non  avere  commessione  di 
parlarne,  se  non  se  il  Papa  ne  movesse  a  loro  :  e  non  dicendone  loro  il  Papa,  s'aliar* 
gorono  con  lui ,  dicendogli  :  Noi  aremo  caro  che  '1  santo  Padre  ci  toccasse  della 
pace  tra*  Fiorentini  e  '1  Duca ,  per  potervelo  confortare.  El  che  inteso  lui ,  ne  parlo 
col  Papa  ;  a  cui  el  Papa  rispose  :  Tocchillo  eglino.  E  dicendo  poi  loro  la  risposta 
del  Papa ,  risposono  come  di  sopra  :  non  avere  commessione ,  se  non  quando  a  loro 
tocco  ne  fusse.  E  però  allora  il  detto   Cardinale   accozò  e    detti   ambasciadori  col 
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Papa  ;  e  principiò  le  parole  egli ,  le  quali  e  detti  ambasciadori  seguitorono ,  dicendo 
quello  dicevano  da  loro ,  non  per  commessione  ;  confortando  el  Papa ,  e  mostrando* 
gli  e  pericoli ,  ec.  E  perchè  noi  pur  confortava  el  detto  Cardinale  a  quel  medesimo  ; 
e  noi  rispondendo  come  fatto  avamo ,  cioè  non  avere  commessione ,  per  le  ragioni 
altra  volta  dette ,  e  perchè  a  Vinegia  di  ciò  si  trattava  ;  ci  replicò  quel  medesimo 
che  dal  Papa  e  da  messer  Andrea  avuto  avavamo  ;  cioè ,  che  teneva  che  là  non  pen* 
desse  el  trattato ,  perchè  il  Duca  non  voleva  quivi  di  ciò  ragionare  :  e  che  questo 
aveva  eziandio  da  chi  qui  era  pel  Duca ,  e  largamente  el  diceva  Antonio  Lusco  :  e 
per  questo  s*era  introdutto  qui  el  ragionamento  di  detta  pace,  per  venire  poi  alla 
lega.  A  che  per  noi  non  s' è  fatta  risposta  ;  se  non ,  non  avere  commessione  di  ciò 
parlare.  Ma  per  fare  nostro  debito ,  di  tutto  aviamo ,  e  per  l'altre  e  per  questa , 
voluto  certificare  la  vostra  Signoria.  Seguiremo ,  e  nel  tacerne  e  nell'aspettare  vostra 
risposta,  quanto  la  detta  vostra  Signoria  ce  ne  comanda. 

Alla  parte  delle  rapresaglie ,  noi  aviamo  sempre  mostrato  la  ragione  e  l'onore  del 
Ck)mune ,  e  di  questo  non  ci  è  stata  contesa  ;  e  comprendiamo  le  rapresaglie  non  essere 
concedute ,  benché  non  ci  sia  voluto  confessare  :  e  comprendiamo  sia  perchè  cotestoro , 
a  cui  tocca ,  non  si  tirino  indirieto  del  mandare  qua  chi  con  questi  creditori  sia  d'ac- 
cordo :  el  che  faranno  bene  a  fare  tosto ,  prima  che  di  qui  ci  partiamo  ;  però  che  questi 
principali,  in  cui  è  commesso,  hanno  offerto  volerne  fare  quello  che  a  noi  parrà,  dove  di 
ciò  mandato  avessimo:  e  per  questo,  per  ora,  non  ci  vuole  el  Papa  chiarire  altrimenti, 
se  non  prolungare  el  tempo  per  tutto  settembre;  dicendo,  in  questo  mezo  si  ragio- 
nerà con  costoro ,  e  potrassi  più  largamente  venire  alla  nostra  intenzione  :  ma  non 
ce  r  ha  ancora  affermato  el  Tesorieri  per  sua  parte  ;  perchè  ci  dice  volere  prima 
parlare  a  que'  due  Cardinali ,  a'  quali  fta  commessa  la  materia ,  cioè  San  Marco  e 
Yìnegia.  Farallo  oggi.  £  dipoi  dice ,  essere  contento  ve  lo  scriviamo.  É  adunque  da 
sollecitare  che  qua  venga  chi  abbi  mandato ,  come  per  altra  scritto  aviamo  ;  e  noi 
ne  seguiremo  quanto  ci  sarà  possibile,  ne  segui  l'effetto  disiderato.  Ma  pur  ci 
accenna  il  Tesorieri,  che  dove  non  si  pigli  concordia,  sarà  malagevole  a  fare  che 
non  si  concedano.  Ben  proffera  ogni  suo  favore  alla  concordia. 

Dovavamo  essere  ieri  a  vespro  col  santo  Padre  sopra  ciò  et  altre  cose  da'  Dieci 
commesseci  ;  ma  perchè  era  con  messer  lacopuccio  Caldera ,  non  potemo  ;  e  doviamo 
essere  oggi  :  e  prima  non  aviamo  potuto ,  perchè  non  ha  data  audienzia ,  perchè  non 
s'  è  sentito  di  buona  voglia.  Diceci  il  Tesorieri ,  che  mai  non  vide  il  Papa  tanto 
amico  della  nostra  Comunità ,  quanto  ora  ;  e  che  a  questi  di  accadde  caso ,  el  quale 
altra  volta  cel  dirà ,  che  ne  fece  grande  dimostrazione.  Piacci  a  Dio  che  così  sia  ; 
che  altro  che  buona  ragione  non  potrà  gittare  alla  Signoria  vostra  ;  e  noi  ce  ne 
sforzeremo  a  confortarlo ,  come  ci  comandate  ;  e  con  umiltà ,  come  scrivete  :  che 
troviamo  essere  la  miglior  via  che  qui  si  possa  usare.  Del  non  partire  di  qui ,  ubi- 
diremo la  vostra  Signoria,  come  ci  è  debito;  ma  ben  vi  preghiamo  quanto  possiamo, 
con  ogni  debita  reverenzia ,  che  la  stanza  nostra  sia  corta ,  perchè ,  non  faccende 
altro  frutto ,  non  ci  stiàn  volentieri. 

A  Bologna  andò  la  lettera  al  Governatore  ;  et  anche  commise  a  bocca  a  chi  là  ha 
mandato,  che,  nelli  effetti  ragionati,  per  sua  parte  gli  comandi. 

Mandiamo  questa  pel  procaccio ,  e  riteniamo  el  corrieri  de'  Dieci  per  mandarlo 
quando  aremo  parlato  col  santo  Padre.  Raccomandianci  alla  vostra  magnifica  Signo- 
ria. In  Roma,  a  di  12  d'agosto  1425. 

Servidori  della  Signoria  vostra 
Rinaldo  et  alU^ 
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9«9]  Laminis  Deeem  bàlie. 

Magnifici  Domini ,  eie.  Poiché  qui  giugnemo ,  dalla  vostra  Signoria  aviamo  ante 
quattro  lettere  :  una  de*  di  20  del  passato ,  e  Taltra  de*  dì  28 ,  Taltra  del  di  primo ,  e 
l'altra  de*  dì  quattro  di  questo  :  né  altre  vostre  aviamo  ricevute.  Questo  diciamo  per- 
chè in  questa  ultima  ci  scrivete  esserci  stata  fatta  risposta  di  tutte  le  nostre ,  sal?o 
che  alla  parte  alla  quale  e  nostri  magnifici  Signori  scrivono  :  sì  che ,  se  altre  scrìtto 
ci  avete,  sappiate  noi  non  averle  avute. 

Per  questa ,  alla  prima  parte  della  vostra  non  facciamo  risposta ,  perchè  a*nostri 
Signori  a  pieno  ne  scriviamo.  Noi  non  aviamo  potuto  essere  col  Papa,  perchè  è 
stato  di  mala  voglia  ;  ma  contentossi ,  dove  fkissino  cose  di  fretta ,  el  dicessimo  al 
Tesorieri:  e  così  facemo. 

Dipoi  da  lui ,  a  dì  10 ,  avemo  risposta  in  questo  effetto.  Prima ,  che  Giovanni 
da  Camerino  non  diceva  vero;  e  questo  è  certissimo:  e  che  mai  niente  gli  comandò, 
se  non  che  Tavea  consigliato ,  che  a  casa  si  stesse  ;  ma  che  non  vedeva  come  con 
sua  onestà  potesse  di  ciò  alcuna  cosa  scrivere.  Alla  parte  di  madonna  Niccola,  ci 
rispose  el  simile;  cioè,  che  niente  n*è;  e  che  chi  dicessi  parte  dal  vero:  e  che  suo 
àmbasciadore  per  tal  cagione  mai  v'  è  stato  ;  né  di  ciò  mai  le  scrisse.  Noi ,  non  pa- 
rendoci avere  nostra  intenzione,  replicando  più  cose ,  rimanemo  d'essere  ieri  a  vespro 
col  santo  Padre,  per  provedere  se  altro  potessimo  avere;  e  Aimo  al  palazo:  ma 
non  poterne  con  lui  essere,  perchè  aveva  a  essere  con  messer  lacopuccio  Caldera, 
che  qui  venne  a  dì  0  di  questo;  ma  rimanemmo  d'esservi  oggi  a  vespro.  E  così 
jEaremo;  e  pel  vostro  Meo  corrieri,  che  con  Tultime  vostre  giunse  qui  a  dì  9  pas- 
sata terza  (che  molto  penò  a  giugnere) ,  vi  scriveremo  quanto  da  lui  ritrarremo  :  e 
questa  vi  mandiamo  pel  procaccio ,  acciò  che  sentiate  quanto  insino  a  qui  fktto 
aviamo. 

Arete  sentito,  el  Conte  d'Urbino  non  ha  volute  rendere  le  terre  a*MaIatesti;  e 
come  qui  se  n*è  tornato  messer  Giovanni  da  Rieti,  che  per  ciò  là  era  andato,  dal 
Papa  mandato. 

Quando  d' importanza  avete  alcuna  cosa,  preghianvi  non  vi  sia  grave  farcele 
note ,  però  che  qua  se  ne  fa  conto  assai  ;  per  questi  del  Duca ,  che  tutto  dì  dicono 
avere  cose  a  noi  contrarie. 

A  Bologna  andò  la  lettera  al  Governatore,  neireffetto  che  altra  volta  scrìverne; 
et  anche  ci  afferma  el  Tesorieri,  che  quel  medesimo  ha  commesso  ad  altri,  che  a 
bocca  gliel  comandi.  In  Roma ,  a  dì  12  d'agosto  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria,  alla  quale  ci  raccomandiamo, 

Rinaldo  et  olii. 
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Io  scrissi,  a  dì  detto ,  a  Maso  mio,  e  a  Matteo  degli  Aibizi.  Mandate  tutte  per  lo 
fante  del  procaccio ,  con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni. 

A  dì  13,  comperai  in  Roma  una  panziera  di  ferro,  bella,  di  libbre  30,  da  uno 
giudeo;  grossoni  38. 
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A  di  13  detto,  Nanai  di  Cione  da  Stia   perde  la  mula   nostra,    prestatami    da 
Papi  de*  Serristori.  Riavemola  dì  16  :  costò  grossoni  6. 


9S8]  Dominis  Decem  baite. 

Magnifici  Domini  j  etc.  Per  l'altra  de*  dì  12  avisamo  la  vostra  Signoria  come 
dovavamo  el  dì  a  vespro  essere  col  santo  Padre  per  provare  se  altro  ,  che  quello  vi 
scriverne ,  potessimo  avere.  Per  questa  vi  significhiamo ,  come  al  tempo  fumo  con  la 
sua  Santità  ;  et  avuta  da  lui  una  piacevole  accoglienza ,  udito  quello  che  per  noi  se 
gli  disse,  ci  fé  risposta  in  questo  effetto  :  Che  Berardo  e  Giovanni  da  Camerino ,  cia- 
scuno separatamente  l'aveano  richiesto  concedesse  in  vicariato  Città  di  Castello  a 
madonna  Niccola  ec. ,  e  profertoli  migliaia  di  fiorini  :  e  che  di  questo  eziandio  era 
stato  richiesto  dal  Duca  di  Milano,  promettendo  molte  cose  :  e  che  mai  l'aveva  voluto 
fare;  e  non  era  disposto  a  farlo.  E  chiamando  el  Tesorieri,  ci  disse:  Io  el  dico  a 
tutti  quattro  voi ,  che  ella  non  piglierà  partito,  né  guerra  vi  farà  con  Città  di 
Castello  :  e  di  questo  sopra  me.  Se  ha  altre  terre  da  sé ,  donde  vi  voglia  fare  guerra , 
non  so  io  ;  ma  con  quella ,  siate  certi  altro  partito  che  vi  dica  non  piglierà.  De'  fatti 
di  Giovanni  da  Camerino ,  ci  disse  quel  medesimo  che  ci  aveva  detto  el  Tesorieri  ; 
cioè,  che  mai  tali  parole  gli  disse,  né  scrisse,  né  fece  dire;  e  che  altra  volta, 
dicendo  Giovanni  non  potere  pigliare  partito ,  se  non  aveva  risposta  dal  Duca ,  gli 
aveva  detto,  che  meglio  farebbe  di  starsi  a  casa:  e  che  diliberava  scrivere  una  lettera 
a  Giovanni ,  come  mai  non  aveva  né  detto ,  né  scritto ,  né  comandato  quello  che 
Giovanni  dice.  E  così  in  nostra  presenzia  comandò  al  Tesorieri  facesse  fare.  E  dipoi 
commise  la  detta  lettera  a  messer  Bartolomeo  da  Montepulciano;  e  secondo  ci 
mandò  a  dire  el  Tesorieri ,  molto  più  piena  che  a  noi  non  aveva  offerta.  Aviamo 
dipoi  penato  avere  el  detto  brio  ve;  e  la  minuta  per  ancora  non  aviamo  avuta,  per- 
ché ci  dice  messer  Bartolomeo  ne  bisogna  parlare  al  Papa.  Se  ci  accaderà  poterlo 
fare  sanza  mostrare  sfidanza ,  el  faremo  :  per  ora  vi  mandiamo  el  brieve ,  che  'I  santo 
Padre  scrive  al  signore  Giovanni. 

A  questi  dì  scrivemo  alla  Signoria  vostra  della  presura  fatta  del  niese  di  marzo , 
per  dua  galee  dello  Infante ,  d' Iacopo  Cecagatta  e  Giovanni  Rustichelli ,  quello  per 
allora  ci  occorreva.  Dipoi  sono  stati  a  noi  molti  Romani ,  e  parlatoci  molto  amiche- 
volemente ,  et  in  forma  che ,  al  nostro  parere ,  le  loro  parole  meritano  per  la  vostra 
Signoria  s'aoperi  quanto  potete,  sieno  sodisfatti  da' Catalani:  e  di  ciò  strettamente 
ve  ne  preghiamo;  ricordandovi  che  la  presura  fu  fatta  a  Ischia,  luogo  tenuto 
pe'Catalani ,  e  a  l'uscita  di  marzo ,  cioè  a  di  28 ,  o  29  dì  ;  e  dicono  che  hanno 
chiaro ,  che  erano  a  vostro  soldo.  Questo  sapete  se  vero  é ,  o  no.  Et  anche  dicono , 
che  e  detti  furono  tormentati  e  riscossi  in  Pisa;  et  il  pagamento  fatto  per  vostro 
fiorentino.  A  tutti  facciamo  risposta  indovinando;  ma  come  si  sia,  vi  preghiamo  vi 
sieno  raccomandati ,  e  a  noi  ne  facciate  qualche  risposta ,  acciò  che  di  qualche  spe- 
ranza gli  potiamo  contentare. 

Magnifici  Signori ,  qui  ha  grandissima  quantità  di  malati ,  et  ogni  dì  ce  ne  in* 
fermano  ;  et  ecci  casa  di  questi  Cardinali  dove  n'  é  xn  e  xiin.  El  perchè ,  dove  la 
nostra  stanza  non  fUsse  di  gran  bisogno,  umilemente  vi  preghiamo  vi  piacesse 
vedere  modo  fossimo  rivocati  da  questi  pericoli.  Questo  diciamo  perchè   da' nostri 
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magnifici  Signori  aviamo  avuto  comandamento,  che  non  ci  partiamo  sansa  licenzia 
della  loro  Signoria.  In  Roma,  a  di  xm  d'agosto  1425. 

.  Dipoi ,  essendo  per  ispacciare  questo  fante ,  el  Papa  fece  rimandare  per  detto 
brieve ,  perchè  diceva  vi  mancava  alcuna  cosa  in  nostro  favore  ;  e  che  subito  el 
riaremo.  Mandamelo ,  et  aviamo  penato  a  riaverlo  infine  a  questa  ora.  Mandianvelo, 
e  con  esso  la  minuta.  El  Cardinale  degli  Orsini  vorrebbe ,  secondo  che  stamane  ci 
ha  detto,  che  Orsino  suo  fratello,  el  quale  si  parte  del  Regno  di  concordia  della 
Reina  (  et  ha  di  patto  il  Cardinale  col  Papa ,  non  raccettare  gente  d*arme  nelle  sua 
terre,  sanza  licenzia  del  Papa  ;  la  quale  non  vuole  domandare  pw  non  dargli  sospetto), 
con  dugento  o  trecento  cavagli  potesse  venire  e  stare  nel  vostro  terreno,  sanza 
fare  alcuno  danno  ec. ,  tanto  che  pigliasse  suo  aviamento.  Aviagli  detto  scriverne 
alla  Signoria  vostra.  SI  che ,  se  vi  pare ,  rispondeteci  se  et  in  qual  forma  vi  con- 
tentate venga.  Altro  per  questa  non  ci  occorre.  Raccomandianci  alla  Signoria  vostra. 
In  Roma ,  a  di  xnii  d'agosto  1425 ,  a  vespro. 

Servidori  ec. ,  Rinaldo  et  olii. 

900]  Copia  minute  j  etc. 

A  tergo  :  Dilecto  filio  nobili  viro  lovanni  de  Varano  domicello   Cam^rinensi , 
nonnullarum  armigerarum  gentium  capitaneo. 

Retulerunt  nohis  pridie  dilecti  filii  Oratores  Florentinorum  hic  eadstentes, 
quomodo  intimaveras  dilectis  fUiis  Decem  offitiaiilms  balie  Camunis  Florentie  ^  quod 
per  nos  prohibitus  fuerasj  dum  hic  essesj  non  observare  que  promiseras  FlarenHms, 
ad  quorum  stipendia  te  asserunt  cum  tuis  gentibus  condussisse  ;  adtribìiente$  hoc 
solum  nobis ,  qui  non  sumus  in  causa.  Nam  j  si  bene  meminerimus  ,  dum  hic  eti» 
diooisti  nobis  quomodo  dilectus  filius  nobilis  vir  Bemardus  frater  tuus,  etiam  onte 
terminum  constitutum  super  conducta ,  cum  commitiva  tua  j  cum  dilecto  filio  nobili 
viro  Philippe  Marie  Anglo  duce  Mediolani  concluserat  ;  et  sic  j  ut  dicebas  ,  promista 
per  te  ipsis  Florentinis  observare  non  poteras.  Quod  si  verum  esset  j  quod  de  nobU 
verbis  talibus  usus  siSj  miraremur  de  te  piurimum,  et  etiam  doleremus;  quia 
diadmus  tunc  nuncio  tuo  ,  quem  ad  nos  miseras  ,  quod  melius  faceres  reverti  domum. 
Et  propterea  persuademus  tibij  ut  seposita  quacumque  affectione ,  qua  forsUan 
moveretis  accedere  ad  stipendia  ipsorum  Florentinorum ,  vel  BwAs ,  velis  neutri 
partium  adherere  ,  sed  ad  propria  revertaris  :  ncque  enim  bene  factum  est  in  talibus 
nos  involvere ,  et  prebere  occasionem  aliis  de  nobis  innocentibus  conquerendi.  Datum 
Rome  j  die  tredecimo  agv^tij  anno  ottavo, 

910]  Dominis  Prioribus,  etc. 

Intus  vero: 

Magnifici  et  potentes  Domini ,  etc.  Per  l'ultima ,  che  fu  a  di  12  di  questo ,  scri- 
vemo  intorno  al  fatto  delle  rapresaglie  quello  seguito  era;  dipoi,  per  ancora  non 
aviamo  potuto  con  effetto  ottenere  quello  scrivemo  :  ma  diecci  el  Papa  el  modo ,  et 
oggi  el  faremo  iuxta  posse.  Troviamo  le  cose  più  dure  che  nella  venuta  ;  et  è  perchè 
di  costà  non  ci  viene  persona.  Costoro  tengono  le  rapresaglie  essere  concedute  ;  e 
se  non  se  ne  piglia  accordo ,  o  a  ragione  o  a  torto  che  concedute  sieno  »  sarà  fatica , 
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e  forse  impossibile ,  torle  via.  Noi  ariamo  fatto ,  facciamo  e  faremo  nostro  debito  ; 
ma  sta  ad  altri  che  a  noi  el  revocalle  »  o  non  lasciarle  dare  ;  sì  che  bisogna ,  come 
per  altra  scriverne ,  di  costà  ci  venga  chi  s'accordi ,  e  nell'accordo  e'  è  proferto 
ogni  favore. 

All'altra  parte  non  aviamo  da  scrivere  altro,  perchè  questi  ambasciadori  veni- 
ziani  dipoi  altro  non  hanno  avuto. 

Raccomandianci  alla  Signoria  vostra;  significandovi,  che  qui  ha  infiniti  ammalati > 
et  assai  ne  muoiono  ;  et  hacci  case  di  questi  signori  Cardinali ,  dove  n'  ha  xn  e  xiin  :  si 
che ,  per  Dio* ,.  se  la  nostra  stanza  qui  non  &  di  grandissimo  bisogno ,  con  ogni  debita, 
reverenaia  vi  preghiama  di  questi  pericoli  ci  leviate.  In  Roma ,  a  di  14  d'agosto  1425. 

Servidori  della  Signoria  vostra 

R.  et  oliL 


Io  scrìssi  : 


991]  Damino  corniti  Francisco  de  Batti  folle  ^  eie. 

Mfignifice  Domine j  eie.  Essendo  io  qua  per  la  cagione  che  voi  sapete ,  mandato 
pe'  nostri  magnìfici  Signori  ec.  ;  accadde  questa  mattina ,  che  '1  Cardinal  degli  Orsini 
mandò  per  gli  compagni  miei  e  per  me ,  et  in  ultimo  ci  disse ,  che  qui  era  uno 
procuratore  dell'Abate  da  Poppi ,  collo  quale  era  d'accordo ,  e  di  volontà  del  santo 
Padre ,  promutare  con  detto  Abate  una  sua  badia  ch'esso  ha  in  commenda  in  quello 
di  Parma,  e  pigliare  cotesta  di  Poppi.  E  questo  dice  fare  volentieri,  bene  che  la 
sua  sia  molto  migliore  ;  ma  solo  per  essere  più  tosto  nel  paese  nostro ,  che  in  quello 
del  Duca  di  Melano.  Ma  niente  vuole  conchiudere,  se  non  sente  che  proceda  da 
vostra  buona  volontà  :  oflérendo ,  se  voi  rimarrete  contento ,  metteravì  a  governo  uno 
dell'Ordine  a  vostro  piacimento,  ec.  Ha  voluto  il  detto  Cardinale,  sentendo  quello  che 
io  sono  alla  vostra  Signoria,  che  io  ve  ne  scriva,  e  per  sua  parte  ve  ne  prieghi. 
Tutto  v'ho  voluto  significare,  acciò  che  possiate  prendere  buono  partito,  et  infor- 
mato di  tutto ,  a  me  avisare  quanto  di  ciò  io  abbia  a  rispondere  al  detto  Monsignore. 
Abbiate  buono  riguardo  a  tutto.  ParatuSj  etc.  RomCj  xiiii  augusti  1425. 

Vester  ubique 
B.  etc. 


Un'altra  a  Maso  mio  ^  che  mandi  la  sopradetta  al  Conte.  Mandate  tutte  per  Meo» 
della  Riccia  da  Firenze ,  corriere  de'  Dieci. 

A  dì  14  detto ,  comperai  dal  giudeo  sopradetta  quattro  panziere  di  ferro  \  l'una 
di  libbre  24 ,  l'altra  di  25 ,  l'altra  di  29 ,  l'altra  di  libbre  31  :  tutte  per  ducati  xi  :  e 
costorono  tutte  e  cinque ,  per  acconciare  e  collari  colle  fibbie  ec  »  grossoni  2. 
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A  di  14  detto ,  dietro  al  vespro ,  il  Papa  ci  prolungò  il  termine  della  rapresaglia 
per  tutto  settembre. 


«•]  Doniinis  PrioribuSj  etc. 

Magnifici  et  potentes  j  etc.  Ieri  scrivemo  alla  vostra  Signoria  per  Meo  corrieri 
de*  Dieci  :  dipoi ,  come  per  quella  scrivemo  dovere  fare  »  operamo  le  ripresaglie  si 
prolungorono  per  tutto  settembre  ;  e  cosi  liberamente  può  ognuno  venire  et  usare,  ec. 
Se  ci  viene  chi  tratti  la  concordia ,  s'acconceranno  ;  altrimenti ,  come  vi  scrivemo  per 
detta  lettera ,  sarà  piti  fatica  che  non  credemmo  nel  principio.  Noi  ne  faremo  ciò 
che  possibile  ci  sarà.  Raccomandianci ,  ec.  A  di  xv  d'agosto  1425. 

Servidori  ec. ,  R.  et  cUii. 


Mandata  per  fante  proprio,  mandato  per  Bartolomeo  de* Bardi,  per  la  morte 
d'Antonio  Corbinelli,  che  mori  a  di  14  da  sera. 

A  dì  16  d'agosto  detto ,  ci  Ai  rimenata  all'albergo  la  mula  perduta  a  dì  13  ;  e 
per  cortesia  demo  a  chi  la  rimenò  grossoni  vi,  da  r.  (1). 

A  dì  16  detto ,  comperai  dal  sopradetto  giudeo  due  panciere ,  Tuna  di  libbre  26» 
l'altra  di  38,  d'acciaio;  per  ducati  17. 


«A/^MM/^^A/^MA/^^^>l^^MA/v%^'>'^'^/^v>« 


MS]  A  tergo:  NobUibus  et  egregiis  viris ,  domino  RainaXdo  de  Albizis  militi  j  domino 

Nello  luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi,  concivibus  et  orato- 
ribus  nostins  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  A  dì  4  di  questo  vi  scrivemo  quanto  per  allora  ci  accadeva  ;  e 
con  esse  vi  mandamo  lettere  de'  nostri  Signori ,  come  averete  veduto.  Dipoi  non  ci 
è  altro  di  nuovo ,  di  che  v'abbiano  a  scrivere  ;  e  non  abbiamo  da  voi  se  non  uno 
breve ,  al  quale  non  ci  accade  fare  altra  risposta.  E  da  Vinegia  non  abbiamo  ancora 
risposta  di  quanto  scrivemo  :  attendialla  d'ora  in  ora  ;  e  come  l'aremo ,  ne  sarete 
avisati.  Questo  facciamo  solo  perchè  venendo  costà  il  fante  del  procaccio  ,  non  venga 
sanza  nostre  lettere.  Nuove  non  ci  sono  da  farne  stima  :  Tarmata  debbe  domani , 
colla  grazia  di  Dio ,  partire  da  Pisa ,  et  andare  verso  Genova ,  bene  in  punto  et 
ordine,  come  bisogna;  e  pegli  ordini  dati  et  intenzioni  che  hanno,  sperano  molto 
bene  della  nostra  impresa.  Quando  avete  tempo  di  scrivere,  fate  come  avete  fatto 
insino  a  qui  ;  che  spesso  ci  avete  avisati  di  quanto  occorre  costà ,  e  delle  novelle  che 

(l)  Forse,  restituire. 
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sentite:  e  cosi  yì  confortiamo  a  fare  con  diligenzia.  Data  Florentie,  die  xi  augu-- 
sti  1425,  de  sevo. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

994]  A  tergo:  NobUibus  et  egregiis  virisj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  j  domino 

Nello  de  Sanato  Giminiano  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pan^ 
dolfinis  j  oratoribus  et  concivibt^s  nostris  carissimis.  Rome. 

IfUua  vero: 

Carissimi  nostri.  Questa  mattina  abbiamo  ricevute  vostre  lettere  de*  dì  otto  a  ora 
di  terza;  per  le  quali  comprendiamo  quanto  il  santo  Padre  disidera  che  Iacopo 
Ciecagatta  e  Giovanni  Rustichelli  siano  ristituiti  :  e  per  far  cosa  che  piaccia  al  santo 
Padre  abbiamo  in  questa  medesima  ora  scritto  a'  nostri  compagni  che  sono  alFarmata , 
che  istantissimamente  prleghino  il  signore  Infante  per  la  restituzione  di  quegli ,  come 
se  propio  fussino  nostri  cittadini:  e  così  pensiamo  faranno.  Vogliamo  che  giustifi- 
chiate appresso  all'Arcivescovo  di  Candia ,  o  a  chi  vi  paresse ,  le  ragioni  del  Comune  ; 
notificando  loro  che  Tarmata  venne  a*  nostri  servigi  in  calen  d'aprile ,  e  non  prima , 
sì  che  essendo  stato  del  mese  di  marzo ,  niente  in  veruno  modo  può  essere  incolpata 
la  nostra  Comunità.  lersera  vi  scrivemo  all'altre  cose  a  bastanza  ;  sì  che  per  questa 
non  accade  altro  a  dire ,  se  non  che ,  secondo  abbiamo  per  lettere  de'  nostri  com- 
pagni ,  stanotte  dovè  uscire  l'armata  di  Foce  per  andare  a  Genova.  Data  Florentie^ 
die  xn  augusti  1425^  hora  xm. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

9i«]  Dominis  PrioribuSj  età. 

Magnifici  et  potentes  Domini  j  etc.  Per  l'ultima ,  a  dì  14 ,  pel  fante  propio 
de'  Dieci ,  avisamo  la  vostra  Signoria  come  il  termine  delle  ripresaglie  era  prolungato 
per  tutto  settembre  ;  dicendo  il  Papa ,  che  in  questo  mezo  si  potranno ,  poi  che  ci 
sarà  venuto  chi  tratti  la  concordia ,  acconciare  meglio.  Dipoi  altro  non  aviamo  :  il 
perchè  preghiamo  la  Signorìa  vostra  sollecitiate  chi  de' mandare  ci  mandi,  come 
hanno  scritto  di  fare  prestamente;  sì  che  se  ne  possa  meglio  ragionare.  Altro  non 
ci  accade  scrivere,  se  non  che  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo,  con  quella 
debita  reverenzia  si  richiede  ;  pregandovi  del  nostro  spaccio.  In  Roma ,  a  dì  19 
d'agosto  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 

R.  et  aia. 

990]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Domini  j  etC.  Per  Meo  vostro  corrieri  scrivemo  l'ultima  a  dì  14 ,  e  con 
essa  mandamo  il  brieve  del  santo  Padre  a  Giovanni  da  Camerino ,  tal  quale  avere 
potemmo ,  e  con  quello  la  minuta.  Dipoi  pel  procàccio  ricevemo  due  vostre  ;  una  de'  dì 
11 ,  l'altra  de' dì  12;  alle  quali  non  accade  fare  altra  risposta,  se  non  che  ubidiremo 
alla  Signoria  vostra  :  e  delle  nuove ,  delle  quali  ci  avisate,  vi  ringraziamo  ;  pregandovi, 
quando  v'occorre  cose  da  ciò  (che  Dio  le  mandi  buone) ,  el  Bimile  facciate. 

II.  47 
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Lancilotto  da  Lodi  di  Lombardia  ci  dice  avere  il  modo  a  darvi  Lerìce:  e  vor- 
rebbe un  salvocondotto  per  essere  colla  Signoria  vostra.  Se  vi  pare,  mandatelo,  e  noi 
el  manderemo  a  voi. 

Tommaso  Alderotti  è  venuto  a  noi ,  et  hacci  detto  t  come  aveva  avuto  con  la 
Signoria  vostra  certo  ragionamento ,  che  messer  lacopuccio  Caldera  venisse  a  vostro 
soldo;  e  che  essendo  qui  venato  el  detto  messer  lacopuccio,  e  d'altro  più  di  ragio- 
nato col  Papa  ;  el  Papa  mandò  a  di  17  per  lui  »  e  dissegli  :  Io  ho  sentito  da  Firenze , 
come  tu  tratti  co'  Fiorentini  d'andare  al  soldo  loro.  Tu  sai  come  la  Reina  è  in  lega 
col  Duca ,  e  de'credere  non  i*arà  per  bene  ;  e  però  io  non  voglio  che  tu  vi  vadia  (1). 
E  per  parte  del  detto  messer  lacopuccio  ci  pregava ,  che  ne  dovessimo  parlare  al 
santo  Padre  acciò  che  potesse  «  dove  con  voi  rimanesse  d'accordo ,  venirvi  a  servire. 
Noi,  non  avendo  altra  commessione  di  ciò,  che  sappi  la  vostra  Signoria,  pensando 
fare  meglio  e  nostro  debito ,  glieJ  dinegamo  con  più  onesta  modo  sapemo.  El  perchè, 
per  parte  di  messer  lacopuccio  ci  pregò,  ne  dovessimo  avisare  la  Signoria  vostra. 
E  questo  è  quanto  ci  disse  e  richiese  Tommaso  predetto:  se  è  vero,  o  no,  si 
rimanga  nel  luogo  suo. 

Poi  che  messer  Giovanni  da  lUeti  tornò  da  Urbino,  <À  è  venuto  messer  Serar- 
fino ,  el  quale  per  parte  del  Conte  d'Urbino ,  secondo  sentiamo ,  ha  parlato  molto 
largamente  col  santo  Padre ,  dicendogli  non  voglia  disfare  e  parenti  suoi  per  servire 
al  Duca  di  Melano.  Et  el  Papa  mostra  mal  pallente ,  el  Conte  non  avere  osservato 
quanto  promisse  della  restituzione  delle  terre  a'  MalatestL  Ha  el  santo  Padre  scritto 
al  Conte ,  e  mandato  fante  propio  :  el  che  non  sappiamo ,  ma  messer  Serafino  aspetta 
qui  la  risposta.  Né  altro  per  ora  accade,  che  da  scrivere  abbiamo  alla  Signoria  vostra; 
alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  19  d'agosto  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  k.  et  (Uiij  etc. 


H»«^^W»/w»«XWV»^r»»»^»W»^^0^»>^ 


Io  scrissi  a  Maso  mio  ;  entro  una  a  mia  madre  (2) ,  una  a  Zanobi  Ragugi 
speziale.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio ,  con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni 

A  di  19  detto,  scrivemo  una  lettera  a'Dieci  della  balìa,  in  servigio  d'Andrea  di 
messer  Rinaldo  da  Rieti,  iu  raccomandarlo  loro  ec,  che  voleva  andare  a' loro  soidi  ec. 


fS0*0^é^*f^^^*^^^^0*^^^^^^*^0^»^ 


W»]  Dominis  Decem  balie  j  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Ieri ,  per  lo  fante  del  procaccio ,  vi  scrivemo  ;  e  ftosti 
svisati  di  quanto  ci  aveva  detto  Maso  Àiderotti  per  parte  di  messer  lacopuccio 
Caldora  ;  cìu^  dipoi  segui ,,  che,  ritornò  a  noi ,,  e  disseci  pure  per  parte  del  dett» 
messer  lacopucQÀ^,,  che  '1  Papa  aveva  mandato   per  imo  ambasciadore  del  Prencipe 

i/fy  V«d.  a  pii^<  901,  soia  I. 
(2)  nartolQ«m0a  BaMovi. 
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di  Taranto,  il  quale  è  qui;  e  domandollo  come  il  Principe  s* intendeva  col  Duca  di 
Milano;  e  ch'egli  rispose,  che  non  s'intendeva  con  lui,  bene  che  '1  Duca  l'avessi 
più  volte  fatto  tastare  ,  che  si  dovessi  fare  suo  uomo ,  e  seguire  nel  Regno  sue  vo* 
lontà,  profferendogli  di  grandi  vantaggi;  e  che  mai  il  Principe  Tha  voluto  consentire. 
Delle  quali  parole  il  Papa  prése  alterazione  assai,  dicendo  :  Questo  Duca ,  troppo  cerca 
per  ogni  via  farsi  grande,  ec. ;  ma  forse  non  gli  riusciranno  gli  avisi,  ec.  E  drieto 
a  questo,  disse,  il  Papa  rimandò  per  messer  lacopuccio,  e  fecegli  più  festa,  e  mo^ 
strògli  più  buona  cera  che  per  lo  passato.  Questa  mattina  ritornò  di  nuovo  a  noi  il 
detto  Maso,  e  dissoci  come  messer  lacopuccio  fu  ieri  col  santo  Padre,  il  quale  in 
tutto  gli  dinegò  la  venuta  a'vostri  servigi;  e  dicendogli:  Pass' egli  per  voi,  santo 
Padre ,  che  il  Duca  si  faccia  sì  grande  t  che  vedete ,  che  cerca  con  tutti  e  signori 
nel  Regno  et  altrove  ec.  ;  e  che  lo  Papa  gli  rispose  forse  così  :  Che  si  fa  per  me , 
se  m'attiene  quello  che  m'ha  promesso?  E  Fiorentini  l'hanno  male  veduta  a  questa 
volta ,  però  che  Niccolò  da  Tolentino  ha  preso  partito ,  e  Niccolò  Piccinino  il  piglierà ,  e 
saranno  dalla  parte  del  Duca ,  o  e  gentili  uomini  non  staranno  in  Perugia  (1).  E  repli- 
cando messer  lacopuccio  :  Sapete  voi ,  santo  Padre ,  Niccolò  da  Tolentino  sia  partito 
da' servigi  de' Fiorentini  ?  rispose:  0  e' s' è  partito ,  o  subito  si  partirà  (2);  e  l'uno  e 
l'altro  di  loro.  E  tutto  ci  disse  per  parte  di  messer  lacopuccio  ;  avisandoci ,  che  oggi 
doveva  partire  di  qui,  per  tornarsi  alle  terre  sue;  e  ch'egli  aspetterebbe  la  risposta  dalla 
vostra  Signoria  prima  che  s'obligasse  al  Duca  o  ad  altra  persona.  E  così  gli  aveva 
data  la  fede  in  presenzia  di  più  notabili  uomini  d'arme.  Noi ,  veduto  la  cosa  di  quale 
importanzia  sarebbe ,  se  vera  fusse  ;  diliberamo  tutto  particularemente  avisarne  per 
questa  la  vostra  Signoria ,  la  quale  prudentissima  ne  piglierà  quello  che  sera  da 
prendere.  Noi  di  qua,  in  questo  mezo,  c'ingegneremo  quanto  possibile  ci  fla,  sentire 
le  cose  più  chiare  che  si  potrà,  per  tenerne  bene  informata  la  vostra  Signoria. 

E  più  v'avisiamo ,  come  ieri  uno  di  questi  signori  Cardinali  (3) ,  che  bene  si  riputa 
benivolo  et  intimo  amico  della  vostra  Comunità ,  mandò  per  uno  di  noi  tre  ;  e  volendo 
la  fede  da  lui,  che  terrebbe  segreto  quello  gli  direbbe;  e  non  volendola  dare,  se  non 
con  condizione  di  potello  comunicare  con  noi  altri  con  detta  promissione,  e  di  poterne 
avisare  la  vostra  Signoria,  bisognando  ec;  gli  disse,  come  aveva,  che  uno  uscito  da 
Ischia  ,  che  si  chiama  Marino  Pisano,  era  venuto  qui  per  parte  del  capitano  d'Ischia, 
che  v'è  per  lo  Re  di  Ragona;  e  suto  col  Papa  più  volte,  s'era  dipoi  accozato  con 
Racello  e  con  Arrigo  Vergellesi ,  che  è  venuto  qui  ;  et  in  ultimo ,  che  sapea  che 
doveano  dare  Ischia  e  Precida  al  Duca,  e  che  doveva  ricevere  ducati  xiii.";  po' quali 
avevono  mandato  al  Duca,  et  aspettavanne  risposta:  dicendo  ch'esso,  di  questo,  oggi, 
per  propio  suo  confidato,  ne  manderebbe  avisare  messer  Michele  Coscia,  il  quale 
è  a  Procida ,  acciò  che  si  guardasse  di  non  essere  ingannato ,  però  che  sa  ch'egli  è 
male  contento ,  se  questo  seguitasse ,  e  che  sarebbe  la  distruzione  sua.  E  più  disse 
detto  Cardinale ,  che  da  Ischia  non  poteva  rimediare  lui ,  che  lo  farebbe  volentieri  ; 
pregando  noi ,  che  ci  piacessi  avisarne  presto ,  e  per  fante  propio ,  la  vostra  Signoria, 
acciò  che  voi  ne  potessi  avisare  lo  signore  Infante ,  che  vi  provedessi  presto  con  man*- 

(1)  A  questi  giorni  erano  presso  11  Papa  gli  oratori  di  Peragia.  Ved.  Oraziani,    Cronaca;  in 
.A,  S.  I.,  XVI,  parte  i,  pag.  311. 

(2)  E  si  partì  poi  veramente.  Papa  Martino  la  sapeva  lunga  ;  che  a  Firenze ,  almeno  nelle  oon- 
snlie,  non  se  n*era  ancora  ragionato.  Il  Piccinino  era  stato  condotto  (come  gi&  notai)  nel  dicembre 
per  sei  mesi  dai  giorno  in  cui  avesse  scritto  :  ed  avendo  scritto  il  4  di  gennaio ,  a*  4  di  luglio  era 
terminata  la  Sila  ferma. 

(3)  Neir  interlinea  :  €  idest  Tricarico  ».  Tommaso  Brancacci,  vescovo  di  Tricarico. 
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darvi  una  galea  o  due ,  et  assicurarsi  del  detto  capitano ,  per  forma  che  nello  potessi 
tradire ,  ec.  E  che  a  questo  c*era  tempo  ;  però  che  prima  .  che  ci  flisse  risposta  dal 
Duca,  et  e  detti  danari,  lo  signore  Infante  vi  poteva  rimediare.  Ora,  quanto  si  sia 
da  seguirne  «  non  sta  a  giudicarne  a  noi;  bastaci  pagarne  il  debito  nostro,  e  di 
tutto  informare  la  vostra  Signoria  ;  la  quale  siamo  certi  ara  buono  riguardo  a  tutto. 
Nuove  di  qua ,  sentiamo ,  e  di  luogo  degno  di  fede ,  come  gli  usciti  di  Perugia 
hanno  soldato  Antoniuccio  dall'Aquila  et  altri  condottieri  in  Apruzi ,  e  che  in  questi 
dì  si  deono  ritrovare  in  quello  di  Perugia ,  con  speranza  di  ritornare  in  casa.  Per  la 
terra  si  dice ,  che  questi  del  Duca  hanno  speranza  per  questo  caso  che  Niccolò  Picci- 
nino si  partirà  di  Romagna.  A  caso  ci  siamo  abbattuto  a  questo  nostro  fiorentino ,  che 
ha  nome  Benedetto  di  Iacopo  da  Santo  Bernaba ,  che  promette  essere  costà  per  tatto 
venerdì  :  se  v*  è  a  tempo ,  piacciavi  fàgli  fare  qualche  cortesia  ;  però  che  così  gli 
abbiamo  promesso  perchè  ne  faccia  buono  servigio.  E  noi  alla  vostra  Siberia  d 
raccomandiamo.  In  Roma,  dì  20  d'agosto  1425,  a  nona. 

Servidori  della  Signoria  vostra 
R.  et  olii. 

M»]  Daminis  PriorilmSj  eie. 

Magnifici  et  escelsi  Signori.  Noi  ci  maravigliamo  che  ancora  non  ci  è  chi  debbe 
▼enire  pel  fatto  delle  rapresaglie.  Questi  cortigiani  se  ne  dolgano.  E  però  vi  pre- 
ghiamo ,  per  bene  del  fatto ,  sollecitiate ,  se  partito  non  fhsse.  Raccomandianci  alla 
Signoria  vostra,  la  quale  r Altissimo  conservì.  In  Roma,  a  dì  20  d*ag08to. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  et  aliij  etc. 


Mandate  per  Benedetto  di  Iacopo  da  San  Bernaba  da  Firenze. 


^19]  Dominis  PricribuSj  etc. 

Magnifici  et  potentes  Domini j  etc.  Ieri  giunse  qui  Francesco  di  Bernardo  di 
messer  Rosso  de' Ricci,  mandato  per  Antonio  del  Vignia,  Doffo  Spini  et  altri,  per 
la  materia  delle  ripresaglie  :  sianno  stati  col  Tesorieri ,  el  quale  dice  farà  fare  dne 
commissarii ,  co'  quali  s'abbi  a  praticare.  Seguiremo ,  osservando  la  vostra  conunes- 
sione ,  quanto  ci  sarà  possibile  la  cosa  abbi  el  disiderato  fine  ;  el  quale  per  altre 
aviamo  scritto ,  dipende  più  dalla  concordia  che  d'altronde.  Noi  operremo  quanto  sa- 
premo. Raccomandianci  alla  magnifica  vostra  Signoria.  In  Roma,  a  dì  21  d'agosto  142a. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  et  (Uiij  etc. 
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'99^]  Dominis  Dece^n. 

Magnifici  Domini ^  etc.  Ieri ,  per  Benedetto  di  Iacopo  da  San  Bernaba ,  scrivemo 
alla  Signoria  vostra  più  cose ,  come  per  quella  vedrete.  Dipoi ,  per  cercare  di  chia- 
rirci, quanto  a  noi  fùsse  possibile,  della  verità  per  essa  scrivemo  fare,  siamo  stati 
col  Tesorieri  ;  e  con  quello  modo  ci  parve  più  utile ,  intrammo  nella  materia  delle 
parole ,  le  quali  dovea  avere  usate  el  santo  Padre ,  secondo  che  per  parte  di  messer 
lacopuccio  Caldera  ultimamente  ci  fu  detto  ;  non  nominando  alcuno.  Fecci  risposta , 
che  certamente  tenessimo,  el  Pai)a  tali  parole  non  avere  dette,  mostrandoci  così 
dovere  noi  credere  per  più  ragioni  :  e  fra  l'altre  ci  disse ,  che  se  non  fusse  el  sospetto , 
non  si  tenesse  l'avesse  fatto  o  facesse  per  fare  danno  alla  città  nostra,  el  campo 
sarebbe  già  stato  o  sarebbe  ad  Ascoli  contro  ad  Ardiccione  e  '1  fratello  ;  ma  che  per 
detta  cagione  non  Y  ha  voluto  fare ,  né  fa  ;  né  sua  venuta  ha  in  effetto  avuta  a  male  ; 
ma  dopo  detta  venuta  gli  ha  fatta  una  non  piccola  grazia.  SI  che  in  effetto  conchiuse, 
doversi  per  noi  tenere  la  sua  Santità  esser  amica  della  vostra  Comunità;  e  tenere, 
che  se  pur  usasse,  a  delle  volte  «  parole  che  non  fussino  così  grate ,  doversi  credere 
lui  farlo  per  bene  e  non  per  male.  Significhianvi  tutto ,  come  è  nostro  debito  :  voglia 
Dio  l'effetto  seguiti  le  parole. 

Per  quella  ancora  scrivemo,  come  gli  usciti  di  Perugia  conducevano  a  Perugia 
Antoniuccio  dall'Aquila  et  altri  ;  della  qual  cosa  el  Papa  era  più  tosto  qui  calunniato, 
che  no:  sentiamo  dicerto,  lui  se  n'è  moltx)  mostrato  turbato;  e  però  ha  comandato  a  Luigi 
da  San  Severino  e  tutte  sua  genti  d'armi ,  che  ha  qui  et  a  campo  contro  a  Ulisse ,  che 
cavalchino  a  Perugia  in  aiuto  di  quelli  drente  ;  e  come  ha  mandati  comandamenti 
gravi ,  sotto  pena  di  ribellione ,  a  Antoniuccio  et  agli  altri ,  che  non  faccino  alcuna 
novità  contro  a  Perugia  e  quelli  che  dentro  sono  ;  et  ordinato  di  mandare  qui  bandi 
assai  in  favore  de'  gentili  uomini  detti  ;  et  a  questi  Perugini  raspanti ,  che  qui  sono , 
ha  fatto  comandamenti ,  che  in  ciò  non  s' impaccino  sotto  gravi  pene  (1).  Fa  dimo- 
strazione non  piccola ,  el  caso  gli  dispiaccia ,  et  a  quello  volere  riparare  con  effetto. 

Magnifici  Signori  ;  usanza  è  che  chi  vince ,  o  ha  più  riputazione ,  mantenga  più 
l'amicizia  che  chi  ha  il  contrario:  e  perchè  per  credulità  qui  non  si  governano,  di 
quelli  che  ci  sono ,  meno  che  per  la  verità  ;  questi  che  qui  sono  pel  Duca ,  ogni  dì 
traggono  fuori  novelle  assai ,  per  esaltare  vostro  nimico  e  noi  abbassare.  Et  iarsera 
trasseno  fuori,  e  funne  piena  la  Corte,  come  Piero  di  Navarrino  era  stato  morto, 
e  come  de'  nostri  erano  stati  presi  ben  secento  cavalli.  E  così  a'  dì  passati  trassono 
fuori ,  che  Niccolò  da  Tolentino  dalla  parte  del  Duca  se  n*  era  ito.  E  benché  per  noi , 
e  chi  e'  é  de'  nostri ,  si  chiarischino  le  cose  come  si  può  ;  pur  a  delle  volte  hanno 
delle  cose ,  che  non  arebbano  (2).  El  perché  preghiamo  la  vostra  Signoria  non  vi  sia 
grave  spesso ,  mentre  che  qui  siamo ,  avisarci  di  novelle ,  acciò  che  con  verità  ope- 
riamo le  loro  bugie  non  abbino  luogo  di  trarre  alcuno  frutto  a  voi  nocivo. 

Come  per  altre  scrivemo ,  qui  è  cattivissimo  essere  ;  e  non  ci  è  chi  si  ricordi  da 
venticinque  anni  in  qua  esserci  stati  maggiori  caldi ,  e  più  malati ,  e  molti  ce  ne 

(1)  I  Raspanti  erano  ftiomsciti  da  Pemgia  fino  da  quando  Braccio  ebbe  disfatto  il  governo 
IK>polare  di  quella  cittét.  La  lista  de*  cosi  detti  ribelli ,  fatta  per  Tappante  nel  1425  e  in  questi  mede- 
simi giorni ,  si  legge  in  nota  alla  Cromica  del  Oraziani  ;  in  A.  S.  h,  XVI ,  i ,  315-16. 

(2)  Intendo ,  che  col  mentire  conseguiscono  quello  che  non  potrebbero  avere  se  la  verit&  foesa 
manifesta. 


374  COMMISSIONE  xLvii.  [1425-26] 

muoiano  ;  e  per  infliio  a  qui ,  in  casa  il  Cardinale  di  Vinegia  ne  sono  morti  otto  ;  e 
cosi  ne  sono  morti  e  muoiono  assai  per  altre  case;  e  non  manca  la  cosa,  ma  cresce. 
El  perchè  non  restiamo ,  con  quella  riverenzia  et  umiltà  si  richiede ,  di  pregarvi , 
dove  possibile  sia ,  di  qui  levarci  ;  e  se  erriamo ,  vi  piaccia ,  tutto  considerato ,  avere 
noi  per  scusati  ;  massimamente  perchè ,  se  altro  non  seguita ,  qui  poco  o  niente  fac- 
ciamo. Raccomandiamoci  sempre  alla  vostra  Signoria.  In  Roma  »  a  di  21  d*agosto  1425. 

Servidori  della  vostra  magnifica  Signoria 
Rinaldo  k.  et  alii,  etc. 


'mm^^0*0»m^^^f^^^^^^0»y^^^*<^^f>*^^ 


lo  scrissi  una  a  Maso  mio ,  entro  le  due  sopradette.  Mandate  per  le  mani  di 
Bartolomeo  de' Bardi,  che  ne  mandò  fante. 

A  di  22  d'agosto  detto ,  la  sera ,  per  Salvadore  d'Agnolo  da  Firenze  corriere 
de'  Dieci ,  ricevemo  le  infrascritte  lettere. 


WVtfWV>M/W«M/«^/V>^/«M«VSM<%/W 


99 1]  NobUibiAS  et  egregiis  viriSj  damino  Rainaldo  de  Alhizis  militi,  domino  Ndk 
luliani  legum  doctorij  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  oraioribus  et  conci- 
vibus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  questo  di  due  vostre  lettere:  de* di  12  Tana,  per 
la  quale  siamo  avisati  della  risposta  avuta  dal  santo  Padre  intorno  a  quanto  vi  seri- 
vemo  del  signor  Giovanni  da  Camerino  e  di  madonna  Niccola  :  l'altra  de'  dì  14 ,  e 
con  essa  uno  brieve  ,  colla  minuta ,  va  al  signor  Giovanni  detto  ;  per  la  qual  veggiamo 
la  cagione  che  mosse  il  signor  B.  et  il  signor  Giovanni  venire  a  Roma  :  e  come 
desiderate  essere  rivocati,  per  molti  infermi  che  costà  sono.  Rispondianvi  a  quelle 
parti  ci  paiano  di  bisogno. 

E  prima ,  che  e'  è  stato  assai  grato  avere  sentito  dal  santo  Padre  la  cagione  della 
venuta  del  signor  Berardo  e  del  signor  Giovanni ,  per  che  siamo  certi  ora  di  quanto 
da  messer  Giuliano  sopra  questa  materia  ftimmo  avisati.  E  che ,  per  onestare  la  sua 
venuta ,  molte  cose  ha  finte  il  signor  Giovanni ,  le  quali  non  paiano  verisimili.  El 
brieve  manderemo  quando  ci  parrà  tempo ,  e  quando  crederromo  sia  utile  ;  perchè 
ora  non  è  secondo  nostro  bisogno ,  né  secondo  nostra  intenzione ,  come  per  la  minuta 
chiaramente  si  può  comprendere.  Alla  parte  di  madonna  Niccola  vi  diciamo,  che 
di  nuovo  e'  è  confermato  quel  medesimo  vi  scrivemo  :  ma  nondimeno  c'è  caro  quanto 
il  santo  Padre  ci  afferma,  e  massime  che  da  Città  di  Castello  non  saremo  offesi, 
e  che  sopra  di  lui  ne  stiamo.  Pur  ci  pare  dovervi  dire  quello  sentiamo  piii  oltre.  E 
questo  è .  come  abbiamo  da'  nostri  commissarii  da  Faenza  ,  che  il  campo  de'  nimici 
s'è  levato,  e  tornato  alle  stanze  nelle  terre  di  Romagna;  il  Conticino  ,  a  Imola; 
Belmamolo  con  alcuno  altro ,  a  Lugo  ;  il  fratello  di  Cristofano  dall'Avello  e  certi 
altri,  a  Frulinpopolo  ;  Agnolo  dalla  Pergola,  Arsaimo  et  il  Secco,  a  Fruii;  e  che 
Guido  Torello,  con  1000  cavagli  e  certo  numero  di  fanti,  debbo  passare  al  Borgo, 
per  certa  intenzione  hanno  in  Città  di  Castello  :  e  questo  abbiamo  da  persona  degna 
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di  fede.  Il  perchè ,  veduto  i  modi  del  signor  Giovanni ,  e  quanto  per  ognuno  si  dice, 
lui  essere  acconcio  al  soldo  del  Duca  ;  e  il  passare  di  Guido  Torello ,  che  subito 
debba  essere  ;  e  quanto  ne'  di  passati  vi  scrivemo  avere  sentito  ;  ci  fa  dubitare  di 
Città  di  Castello.  Ingegnerenci  dalla  parte  nostra  obviare  il  passo  quanto  fla  possibile, 
e  provedere  a  quelle  cose  che  appartengono  all'onore  e  alla  salute  nostra.  Se  pifr 
oltre  sentissi  in  questa  materia,  aremo  caro  saperlo. 

Àvisianvi,  come  questa  mattina  ricevemo  da  messer  Lorenzo  un  brieve,  del 
quale  la  copia  interchiusa  in  questa  vi  mandiamo;  per  le  quali  vedrete  della  inten- 
zione di  quella  Signoria  (1)  intorno  a  molte  parti  di  che  da  noi  erano  stati  richiesti, 
e  quello  a  che  ultimamente  si  riducono  ;  eh'  e  loro  ambasciadori  aoperino  col  santo 
Padre,  ingegnandosi  inducello  a  volersi  collegare  colla  loro  Signoria  e  con  noi.  II 
perchè  ci  pare  che  alla  anta  di  questa  vi  troviate  co'  loro  ambasciadori,  e  con  quelle 
grate  et  onorevoli  parole  vi  parrà ,  dire  loro  l'effetto  di  quanto  vi  scriviamo  ;  e  che 
voi  sete  presti  et  apparecchiati  volervene  governare  con  loro  consìglio,  del  parlare 
e  non  parlare  al  santo  Padre,  e  in  quello  mo'  e  in  quella  forma  che  a  loro  parrà. 
Et  in  caso  che  '1  santo  Padre  consenta,  noi  siamo  contenti  che  la  sua  Beatitudine 
concorra  in  quella  parte  della  spesa,  per  quanto  apartiene  a  noi,  come  pegli  amba- 
sciadori veneziani  sarà  consentito  alla  Beatitudine  sua.  E  che  noi  siamo  contenti 
intervenire  in  questa  lega  con  quegli  capitoli,  patti  e  modi  che  saranno  ragionevoli. 
Ingegnandovi  con  fatti  e  con  parole  onorare  detti  ambasciadori  quanto  giudicherete 
convenirsi  alla  benivolenzia  e  singulare  amore  che  mostra  quella  illustre  Signoria 
ne'  fatti  nostri ,  secondo  che  pienamente  di  tutto  siete  informati. 

Alla  parte  de'  dna  Romani  presi  di  marzo ,  per  altra  vi  s' è  scritto  a  bastanza  ; 
si  che  per  questa  altro  non  bisogna  dire.  Aopererenne  quanto  ci  fia  possibile. 

Per  lettere  de'  nostri  che  sono  a'  Svizi ,  de'  dì  trentuno  del  passato ,  abbiami 
come  i  Svizi  passano ,  et  in  gran  numero  ;  e  molta  vittuaglia ,  arme  et  altre  cose 
da  combattere  si  mandavono  innanzi.  Dell'altre  nuove ,  per  una  copia  interclusa  in 
questa  sarete  avisati.  Data  Florentiej  die  rvni  augusti  1425. 

Deceni  balie  Comunis  Florentie. 

m 

9M]  Copia.  (2) 

Magnifici  signori  Dieci.  A  dì  11  vi  scrìssi,  come  quello  dV  si  rìfìtceva  consigiio> 
,  di  Pregati  ec.  ;  e  fu  pur  sopra  i  fatti  vostri.  Usd  in  su  le  tre  ore.  Poi  Taltro  dì  vi 
I  ritornò,  e  stettevi  infino  alle  due  ;  né  spacciati,  vi  rìtornorono  ieri.  Sì  che  sei  consigli^ 
I  hanno  sopra  ciò  tenuti  :  due  prima  che  avessino  la  risposta  dial  Duca ,  e  qirattro  pei. 
^  Grandi  dibattiti  vi  sono  stati,  per  quello  si  possa  orìg^fare:  ma  puore  infine  souo> 
^  stati  d'accordo  ;  e  questo  dì  m' hanna  risposto- in  questa  efll&Cliéi  —  Che  pensate  e  bencp 
^,  esaminato  qual  sia  la  via  a  provedere  al  vostro  stata  et  alla  pwe  vostra  e  di  tutte 
Italia  ;  a  loro  pare ,  che  sia  consentire  a  quello  di  che  essi  già  dal  Papa  sono  stati 
.  richiesti  :  avisandovi  che ,  già  fa  de'  mesi  circa  quattro ,  uno  loro  gentile  uomo  Arcive- 
scovo di  Candia ,  dimoranti  in  Corte ,  per  parte  del  Papa,  da  piti  persone  Ai  richiesto 
elle  veiesse  sentire  se  questa  illustre  Signoria  si  vole^^  collegaire  con  la  swa' Santità 
e  con  la  Comunità  di  Firenze  ;  e  che  anco  dipoi  i  loro  ambaseiadorif  erano  9tati>  dv 

(1)  Di  Venezia. 

(2)  Lettera  di  messer  Lorenzo  Ridolfi  oratore  a  Venezia. 
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questo  medesimo  richiesti  dal  Cardinale  de*  Brancacci ,  e  dal  Conte  d*  Urbino  :  e 
benché  *1  Cardinale  et  il  Conte  non  e'  ne  richiedessono  espressamente  per  parte  del 
Papà;  pur  considerato  quello  che  Tuno  e  1* altro  è  a  lui,  presummono  che  di  sua 
conscienzia  procedesse.  E  che  hanno  deliberato  venire  a  questa  lega  col  Papa  e  con 
▼oi ,  lasciando  la  porta  aperta  al  Duca  di  Melano ,  se  vi  vorrà  entrare  con  cose  ragio- 
nevoli. E  che  cosi  questo  dì  ne  scriverranno  a'  loro  ambasciadori ,  che  per  loro  parte 
rispondano  e  dicano  al  Papa:  e  pili,  che  acciò  che  tempo  non  ci  si  perda,  e  chel 
Papa  più  tosto  e  più  volentieri  vi  venga  ;  che  dicano ,  che  non  fanno  alcuno  dubbio 
che ,  conchiusa  questa  lega ,  la  pace  seguirà  fra  voi  e  1  Duca ,  e  sarà  in  tutta 
Italia  :  il  perchè  non  era  spesa  alcuna  (1).  E  nientedimeno ,  facciendo  pur  conto  che 
spesa  vi  accaggia ,  infine  da  ora  sono  contenti  che  a  lui  non  ne  tocchi ,  se  non  quella 
parte  in  che  egli  stessi  si  vuole  tassare  ;  et  il  resto  a  loro  et  a'  Fiorentini ,  co'  quali 
fieno  bene  d'accordo.  E  che  io  vi  dovessi  scrivere,  che  vi  piacesse  di  tutto  volere 
avisare  i  vostri  ambasciadori ,  et  intorno  a  ciò  dare  loro  tal  commissione ,  che 
venendo  il  Papa  a  volere  fare  conclusione ,  come  sperano ,  si  possa  darvi  perfezione 
sanza  indugio.  La  quale  fatta ,  arete  pace  ;  arete  il  Marchese ,  perchè  quella  ne 
seguirà ,  et  egli  in  quella  interverrà.  E  però ,  né  alla  parte  del  Marchese  ,  né  a  chiarire 
altrimenti  quanto  ne  richiedeva,  quale  è  loro  intenzione  intorno  al  trattato  della 
pace ,  e  quanto  intorno  a  ciò  ne  dice  il  Papa ,  secondo  lo  scrìvere  che  vi  feciono  i 
vostri  ambasciadori  da  Roma ,  altro  dissono  non  risponderne ,  perchè  non  è  mestiero. 
Soggiugnendo ,  che  hanno  visto  più  Tuno  di  che  l'altro,  quanta  fede  in  loro  avete. 
Il  perchè  vi  dovete  rendere  certi ,  hanno  et  aranno  quello  pensiero  alla  conservazione 
del  vostro  stato ,  e  pace  e  riposo  di  quello ,  che  al  loro  propio.  Ma  per  lo  presente , 
giudicano  quello  hanno  deliberato  bastare ,  et  a  tutto  provedere.  Ultimo ,  pregandovi 
che  questo  trattato  si  tenga,  e  tenga  sì  secreto,  che  agli  orecchi  del  Duca  nulla  ne  possa 
pervenire  :  perchè  intervenendo ,  tutto  la  sturberebbe.  —  Arete  inteso  quanto  dicono 
della  intenzione  del  Papa  intorno  a  questa  lega:  ma  altra  volta  si  disse  altrimenti 
Ma ,  quel  che  si  sia ,  duodedm  sunt  hore  diei  :  stare  si  conviene  (  e  fassi  per  voi  ) 
a  quanto  ne  dicono  oggi  ;  che  non  sanza  cagione  il  debbono  dire  ;  e  dicendolo ,  sanza 
dubbio  è  da  tenere  che  così  sia.  E  come  vedete ,  hanno  deliberato  in  tal  modo  a 
questa  lega  venire  con  grande  esaminazione  e  dibattuti.  E  per  non  potere  errare, 
in  loro  presenzia  reassumetti  il  loro  dire  ;  il  quale  parve  loro  avessi  bene  compreso: 
e  simile  a  Iacopo  loro  segretario  ;  a  cui ,  vegniendo  a  me  colla  copia  della  lettera 
la  quale  vi  mando ,  in  questo  punto ,  abbiendola  scritta ,  lessila.  Quale  sia  la  cagione 
per  che  si  guardino  dal  Duca,  né  con  lui  vogliono  la  lega  trattare,  lasciola  deter- 
minare a  voi:  ben  comprendo,  sdegno  hanno  preso  del  modo  della  risposta  intomo 
a'  fatti  della  pace  (2).  Se  altro  ci  ho  a  fare,  per  Merlino  apportatore  di  questa  ne  potete 
rispondere  :  e  quando  vi  paressi  ci  fussi  stato  a  bastanza ,  vi  piaccia  darmi  licenzia 
del  tornare  ;  sanza  la  quale  espressa ,  come  sapete ,  non  lo  posso  fare ,  ec.  Die  xnn 
augusti  j  de  sero,  indictione  viii. 

993  ]  Copia. 

Abbiamo  per  lettere  di  Giovanni  Luigi  de' dì  10,  et  ore  21,  fatte  a  Nervi  presso 
a  Genova  a  miglia  quattro ,  come  a  dì  9  i  Presidenti  di  Genova ,   mostrando   volere 

(1)  Seguendo  la  pace  col  Duca ,  non  occorreva  spesa  per  la  lega. 

(2)  Ved.  a  pag.  337  in  nota. 
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fare  Consiglio ,  presono  Brizio  e  Rafaello  Adorni  e  madonna  Bartolomea  Adorna  ;  li 
quali  subito  posono  alla  colla,  dicendo  che  volevono  fare  trattato  nella  città:  e  più 
mandorono  per  certi  altri  Adorni ,  per  volergli  pigliare.  Messer  Bernabò  Adorno , 
udito  questo ,  si  fuggì  et  andonne  in  Pozerieri  ;  e  come  fu  lì ,  subitamente  gli  uomini 
della  valle  pigliarono  Tarme ,  e  gridano  tutti  :  Adorni  e  Fregosi  !  Il  simile  hanno 
fatto  parecchi  di  Bisagnio.  L'armata  loro  s'è  sbarrata  drente  al  porlo:  li  Guelfi  Ori 
et  Adorni  per  sé ,  e  li  Spinoli  per  sé  :  e  che  gli  forestieri,  ch'erano  drente  da  Genova, 
parte  se  ne  sono  fuggiti ,  e  massime  le  cerne  :  e  quelli  che  erano  alle  poste ,  sono 
tirati  alla  piaza  :  e  che  questa  è  la  maggiore  speranza  abbiano  ancora  avuta.  Aggiu- 
gnendo  infine  della  lettera,  che  quello  scrive  è  verace.  Questo  medesimo  ci  scrive 
Tommaso  dal  Palagio ,  nostro  commissario.  Dipoi  abbiamo  questo  dì  da  Pontriemoli , 
per  persona  fidata ,  veniva  da  Moniglia ,  come  là  arrivò  uno  brigantino ,  che  veniva 
da' nostri  da  Genova,  che  affermava  le  dette  novelle.  E  piìi,  eh' e  cittadini  denti'o 
della  città  hanno  preso  l'arme,  e  volevono  andare  al  Palagio  a  torre  per  forza  e 
presi  delle  mani  del  rettore  ;  e  che  messer  Battista  da  Campofregoso  era  sabato 
mattina  alle  porti  di  Genova  ,  e  speravasi  subito  entrassi  dentro.  Queste  lettere  sono 
de'  dì  15,  da  Pontriemoli  :  e  per  lettere  da  Pisa,  de' dì  17  et  ore  19,  aviamo,  come  per 
uno  schifo  venuto ,  che  partì  da'  nostri  a  dì  14 ,  che  la  sera  partì ,  chi  v'era  venuto 
da  Genova  diceva,  che  cinque  galee  erano  disarmate.  L'armala  nostra  cominciò  a 
partire  a  dì  16,  a  ora  di  terza;  et  alle  22  fu  tutta  partita,  salvo  che  due  nostre 
galee  grosse ,  che  questo  dì  dovevano  partire  per  esser  a  Genova ,  e  dare  perfezione 
air  impresa ,  come  per  la  grazia  di  Dio  speriamo  faranno. 

784]  Dominis  Decem^  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  L'ultima  vi  scrivemo  a  dì  21  di  questo  :  dipoi ,  a  dì  22 , 
ricevemo  vostra  de' dì  18  per  Salvadore  da  Firenze,  vostro  corriere,  che  giunse  qui 
la  sera  dopo  cena  :  e  veduta  la  vostra  lettera ,  colle  copie  le  quali  crono  in  essa , 
prima,  alle  nuove  che  vedemo  da  ogni  parte  benissimo,  e  di  grandissima  speranza, 
assai  ve  ne  ringraziamo ,  perchè  ci  hanno  dato  grandissima  consolazione  a  noi  et  a 
molti  di  questi  Signori  et  altri  che  l' hanno  udite ,  amici  e  servidori  della  Comunità  ; 
però  che  questi  del  Duca  assai  novelle  avevono  tratte  fuori  contro  a  verità,  et  in 
favore  di  loro  riputazione ,  la  quale  per  infino  a  qui  viene  a  loro  in  dilusione ,  ec.  : 
supplicando  la  vostra  Signoria,  che  per  lo  avenire  seguitiate  d'avisarci  quando  di 
buono  occorre  di  costà  ;  che  assai  farà  frutto  alle  cose  nostre ,  che  di  qua  s' hanno 
a  fare;  perchè  la  riputazione  lavora  assai  di  qua. 

Al  santo  Padre  facemo  subito  sentire  la  venuta  di  Guido  Torello ,  et  il  dubbio  di 
Città  di  Castello ,  come  scrive  la  vostra  Signoria ,  acciò  che  provedessi  a  ogni  incon- 
veniente :  mostra  di  nello  credere  ;  ma  pure  dice  di  provedere  a  tutto ,  ec. 

Veduto  la  copia  di  messer  Lorenzo,  e  quanto  ci  comandate,  fumo  con  gli 
ambasciadori  di  Vinegia  ;  e  con  buono  modo ,  secondo  il  vostro  comandamento ,  tutto 
conferito  con  loro ,  e  ristrettosi  prima  insieme ,  ci  feciono  risposta  :  Che  in  eflTetto 
avevano  dalla  loro  illustre  Signoria  quello  medesimo  che  messer  Lorenzo  scriveva  ; 
e  che  subito  sarebbono  col  santo  Padre ,  e  poi  ci  aviserebbono  di  quello  paressi  loro 
da  dovere  seguire.  Non  poterono  essere  con  lui  il  dì  seguente ,  per  la  tornata  di 
Giovanni  d'Orlando  del  Regno,  collo  quale  stette  in  pratiche  quasi  tutto  quello  dì. 
Furonvi  poi  a  dì  24 ,  da  vespro  ;  et  assai  stettono  colla  sua  Santità.  Aspettamo  se 
ci  dicevano  alcuna  cosa  ;  e ,  per  l'ora  tarda ,  s*  indugiorono  a  ierimattina.  Co'  quali 

II.  48 
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ritrovandoci ,  dietro  alla  messa ,  ci  dissono  :  Come  sopra  la  faccenda  erano  stati  per 
lunghissimo  spazio  col  santo  Padre  ;  el  quale  gli  aveva  vedati  et  nditi  volentieri,  e 
fatto  loro  buona  e  grata  risposta;  mostrando  loro,  che  la  cosa  gli  piaceva.  Pure,  con- 
siderato quant'ella  importava,  ne  voleva  avere  colloquio  e  consiglio  con  alcano,ec/. 
6,  secondo  che  noi  potemo  comprendere,  pure  con  di  quegli  Cardinali  che  pia 
r  hanno  confortato  a  questo  bene  :  dicendo  loro  il  Papa  che ,  auto  questo  colloquio 
e  consiglio ,  di  nuovo  sarebbe  con  loro.  E  bene  ci  dicono ,  che  colla  sua  Santità  tutto 
s'apri  per  la  pace  d*  Italia ,  e  sicurtà  della  sua  Beatitudine  e  di  tutti  gli  altri  che 
volevano  vivere  in  pace ,  e  vita  onesta.  E  piili  ci  dissono  detti  amhasciadori ,  avere 
dipoi  parlato  con  chi  il  Papa  disse  volere  consiglio  sopra  di  ciò ,  per  disporre  la 
materia  ;  la  quale  pare  loro  trovare  bene  disposta  :  confortando  noi ,  che  di  ciò  la 
niente  c'impacciassimo,  per  infino  non  ci  dicessino  altro  «  per  bene  del  fatto;  però 
che  '1  Papa  disiderava  eh*  ella  andasse  segretissima.  E  noi  cosi  ce  ne  governeremo , 
e  massime  per  lo  vostro  comandamento  :  e  come  più  oltre  seguirà ,  ne  sarete  avisati 
per  Salvadore  sopradetto,  il  quale  ritegnamo  per  non  avere  a  spendere  in  fante 
propio  ;  che  subito  speriamo  rimandarvi  lui  con  quello  seguirà.  E  questa  vi  mandiamo 
per  questo  procaccio ,  con  poco  vantaggio ,  come  vedrete  di  sotto. 

De'  fatti  del  signore  Giovanni  da  Camerino ,  sentiamo  dal  nipote  ,  flglinolo  del 
signor  B.  (1),  il  quale  è  venuto  qui,  e  dissoci  che  '1  signore  Giovanni  s*era  tornato 
alle  terre  loro.  E  questo  medesimo  sentiamo  anche  da  altrui  :  e  più,  ch'esso  s*ò  fermo 
col  Duca  di  Milano  con  lance  200  ;  e  che  esso  ha  ricevuti  fiorini  xiin."  :  volevane 
anche  x",  per  quello  noi  sentiamo:  non  gliene  vollono  dare,  chi  conchinse  per  lo 
Duca ,  domandandogli  stadichi ,  per  non  si  fidare.  Non  sappiamo  dipoi  se  egli  ha 
ricevuti  e  x.*  ;  ma  bene  udiamo  ch'egli  ha  dato  per  sicurtà  Batista  Chiavello  da  Fa- 
briano ,  che  gli  è  cognato,  et  alcuno  altro;  e,  secondo  ci  è  detto,  in  questi  di  doveva 
partire  per  essere  di  là  a'  servigi  del  Duca.  Se  altro  ne  sentiremo ,  ne  sarà  avisata 
la  vostra  Signoria. 

Messer  Serafino ,  ambasciadore  del  Conte  d'  Urbino ,  è  ancora  qui.  Tornò  il  messo 
che  '1  Papa  mandò  là,  e  niente  recò  di  risposta  dal  Conte;  se  non  ch'esso  aveva 
qua  uno  suo  ambasciadore  informato  di  tutto.  Il  perchè  il  Papa ,  non  contento  a 
questo ,  ha  mandato  là  Gabriello  da  Pisa ,  suo  famiglio.  Aspettasi  la  ritornata  sua. 
Tutto  ci  dice  detto  messer  Serafino  :  e  più ,  eh'  egli  è  de'  dì  quindici  che  non  potè 
mai  parlare  al  Papa  ;  e  dice  l' ha  fatto  accomiatare  che  si  vadia  con  Dio  ec.  ;  e  non 
r  ha  voluto  fare ,  nò  dice  partirsi  sanza  cagione  o  forza. 

Ecci  venuto  ambasciadore  da'  Malatesti  :  la  cagione  non  si  sa  ;  perchè  di  gran 
segreto  ha  parlato  col  Papa  ;  ma  tiensi ,  per  dolersi  del  Conte  d'  Urbino ,  cjie  non 
attiene  l'accordo,  ec. 

De' due  Romani  presi  per  l'armata  de'Catelani,  ec;  bene  che  dalla  vostra  Signoria 
noi  n'avessimo  grata  risposta,  la  quale  s'è  conferita  coll'Arcivescovo  di  CaQdia(2), 
commessario  di  ciò  ec.  ;  pure ,  in  ultimo ,  il  santo  Padre  ci  ha  fatto  dire  che ,  consi- 
derato che  sono  suoi ,  e  che  '1  vostro  cittadino  preso  con  loro  insieme  fti  ristitnito  ec; 
bene  che  '1  punto  della  ragione  confessi  essere  in  favore  vostro ,  di  grazia  vi  priega, 
che  per  suo  amore  e' siano  trattati  come  il  vostro  cittadino,  se  voi  dovessi  pagare 
de'  vostri  propii ,  che  sono  fiorini  mi.''  di  Raona  ;  e  che  esso   vi   lascia ,  né  vuole  si 


(1)  Berardo  Varano  da  Camerino ,  fratello  di  Giovanni. 

(  2)  Pietro  Donato ,  veneziano ,  che  fb  poi  vescovo  di  Venezia  e  morì  vescovo  di  Padova. 
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faccia  menzione  di  più  danni  ricevuti,  la  sua  Santità  e  più  altri  suoi  da  detta  armata, 
pure  poi  che  fii  a  vostro  soldo  disteso.  Piacciavi  farci  risposta  di  quanto  noi  n'abbiamo 
a  rispondere  alla  sua  Beatitudine. 

Degli  usciti  di  Perugia,  quanto  se  ne  sia  seguito,  pensiamo  di  costà  ne  siate 
meglio  informati,  che  noi  di  qua:  pure  sentiamo,  che  Antoniuccio  dall'Aquila  e 
Lodovico  de' Michelotti ,  con  bene  700  cavagli  e  più  fanti  a  pie,  sono  verso  Ascesi. 
Iddio  ne  disponga  el  meglio  per  la  vostra  Signoria  ;  alla  quale  sempre  ci  raccoman- 
diamo. In  Roma ,  a  di  26  d'agosto  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  et  aliij  etc. 

Il  Cardinale  degli  Orsini  arebbe  avuta  cara  la  risposta  dalla  vostra  Signoria ,  se 
siete  contenti  che  Orsino  suo  fratello  venga  ne'  vostri  terreni ,  come  per  la  nostra 
de'  di  14  v'avisamo  ;  e  perch'egli  è  molto  benivolo  alla  vostra  Comunità ,  con  fede 
ve  lo  ricordiamo. 

Al  fante  apportatore  di  questa  abbiamo  promesso  fior,  uno  e  mezo ,  se  v'  è  mer- 
coledì :  però ,  giugnendo  a  tempo ,  piacciavi  farlo  spacciare. 


•^^  »«  A^^^^tf^^^^h«^^^tf^^4M^^^^^^b^i4^ 


Io  scrissi  a  Maso  mio ,  entro  una  a  Matteo  degli  Albizi ,  una  a  Filippo  Carducci, 
una  a  Nanni  di  Nese,  una  a  Piero  Monaldi.  Mandate  tutte  per  Frullano,  corriere 
del  procaccio ,  con  vantaggio  di  flor.  1  j ,  se  giugno  a  dì  29. 

A  dì  26  d'agosto  1425  detto ,  ricevemo  lettera  da'  Dieci ,  la  sera ,  per  Berardo 
da  Norcia ,  corriere  de'  Dieci  (  il  quale  dice  essere  libero  qui  ) ,  di  questo  tenore. 


985]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  damino  Raynaldo  de  Albizis  militi j  damino  Nello 
luliani  legum  doctarij  et  Angelo  ser  lohannis  de  PandolfiniSj  orataribus  et 
condvibus  nostris  carimmis. 

Carissimi  nostri.  Per  fante  proprio ,  a  dì  19  di  questo ,  vi  scrivemo  ;  e  con  esso 
vi  mandamo  copie  di  lettere  avute  da  messer  Lorenzo ,  impognendovi  quanto  intorno 
a  ciò  avessi  a  fare ,  e  subito  ci  avisassi  di  quanto  seguiva.  Dipoi  non  e'  è  altro  di 
nuovo ,  da  farne  stima  «  se  non  che  ieri  ricevemo  lettere  e  copie  venute  di  Riviera 
e  da  Livorno;  et  oggi  questo  dì,  copia  di  lettere  venute  da  Pontriemoli,  le  quali 
insieme  con  queste  vi  mandiamo ,  acciò  che  siate  informati  di  quanto  sentiamo  «  e 
veggiate  le  speranze  che  de'  fatti  da  Oenova  ci  sono  date  ;  e  che ,  sentendo  parlare  di 
questa  materia ,  essendo  domandati ,  possiate  dire  quello  ne  sentite.  Se  di  costà 
sentite  niente  d'importanza  «  per  vostra  lettera  ce  ne  rendete  avisatL  Data  Flarentie, 
die  XXII  augusti  Mccccxxy. 

Decem  balie  Camunis  Fhrentie. 
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986]  Copia  d*uno  capitolo  d'una  lettera  de* di  12  a  mezo  di,  di  Tomaso  dal  Palagio, 
scritta  da  Nervi  a  messer  Tomaso  et  a  Vieri  (1). 


Avisovi  come  i  Presidenti  di  Genova  hanno  mandato ,  per  la  via  della  marina , 
a  Saona ,  Brizio  Adorno ,  messer  Nicolò  dal  Fiesco  e  messer  Nicolò  Giadice ,  che 
di  là  fussino  mandati  a  Milano.  Mandavono  per  la  via  di  Pozevera  messer  Batista 
Cicala ,  messer  Stefano  Cattani  e  messer  Raffaello  Adorno  ;  e  pare  che  quegli  Poze- 
vereschi  si  levassino,  e  tolsingli  a  quegli  del  Duca  che  gli  menavono  a  Milano.  E 
per  detta  cagione  Abram  n*è  andato  a  Pozevera,  e  menato  seco  200  fanti  della 
compagnia  di  Manfredo  Raveschie ,  et  altri  :  perchè  chi  è  venuto  di  là  dice ,  tutta 
quella  Pozevera  essere  in  arme ,  però  che  quegli  Adorni  hanno  quel  paese  in  mano  ; 
e  pensiamo  che  Tandata  di  messer  Abram  farà  benissimo  frutto.  Et  infra  :  Questa 
mattina  sono  venuti  due ,  che  manda  messer  Abram  e  messer  Raffaello  Adorno ,  e 
quali  sollecitano  solo  sentire  della  armata  nostra  :  che  par  loro ,  come  Tarmata  nostra 
è  di  qua ,  i  fatti  nostri  passeranno  bene  :  e  dicono ,  loro  di  là  essere  bene  in  ordine 
a  fare  quello  bisogna.  Tutto  il  fatto  istà  di  qua  :  siate  presto ,  che  non  essere  al 
presente  di  qua,  ci  fa  gran  danno. 


iw]  Copia  literarum  Dini  domini  Gucci  e  Liburno,  die  xx  augvLstij  datarum. 

Magnifìci  signori  Dieci.  Dipoi  che  ebbi  scritto  dopo  la  partita  di  Nicolosone, 
capitò  qui  una  nave  catelana  ;  e  conta ,  essere  venuta  un  pezo  in  conserva  di  cinque 
navi  catelane ,  della  armata  dell*  Infante  ;  in  sulle  quali  dicono  essere  mille  uomini 
combattenti ,  e  dicono  essere  ite  a  ritrovare  lo  stuolo.  Altri  di  loro  dicono ,  et  è 
verisimile ,  che  esse  sono  afferrate  all'  isola  di  Jeres  (2) ,  e  quivi  attendono  lingua 
innanzi  vadano.  Ho  mandato  dietro  a  Nicolosone  una  barca ,  che  '1  troverrà  innanzi 
che  torni  qua;  e  di  tutto  ho  avisato  messer  Matteo  e  Vieri. 

Dipoi  abbiamo  per  lettere  da  Pisa,  come  le  dette  navi  ebbono  lingua  dall'armata, 
e  sensi  accozate  insieme. 

E  nomi  di  quegli  che  i  Presidenti  di  Genova  hanno  preso ,  sono  questi  (3)  : 

Gentili  uomini. 

Messere  Andrea  Bartolomeo  Imperiale ,  ghibellino.  Francesco  Doria  ,  g'hibellino. 
Francesco  Cattani ,  ghibellino.  Messer  Giovanni  Ambruogi ,  parte  Spinola.  Messer 
Batista  Cicala.  Messer  Domenico  Larca.  Messer  Nicolò  dei  Signori  da  Savignani, 
del  Fiesco.  Torino  figliuolo  di  messer  Reboia  de'  Grimaldi.  Ghirigoro  Dimarri ,  guelfo. 


(1)  Commissari  fiorentini  presso  Tarmata. 

(2)  Tre  isole ,  oggi  dette  d'Eyéres ,  sulla  costa  di  Provenza. 

(3)  11  Foglietta  {Istorie  di  Genova,  lib.  X)  non  dà  tutti  questi  nomi,  ne  dà  alcuni  con  qualche 
varietà  (  come  Tomaso  Promontori ,  Stefano  Cattani  ) ,  ne  aggiunge  altri  ;  e  posta  nel  loglio  la  cat- 
tura di  questi  Genovesi ,  dice  che  furono  tutti  ritenuti  per  un  anno  a  Milano ,  non  ricordando  la 
sollevazione  degli  uomini  di  Polcevera. 
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Di  popolo. 

Tomaso  di  Primartoro,  ghibellino.  Nicolò  Giudice,  guelfo.  Messer  Raffaello 
Adorno.  Madonna  Bartolomea  figliuola  di  messer  Antonio  Adorni.  Madonna  Ginevera 
donna  di  messer  Antonio  Adorni.  Pagolo  Timiglia ,  guelfo.  Giorgio  Cavallo ,  guelfo. 
Figliuolo  di  messer  Francesco  Giuntignani  ;  e  più  altri  di  non  troppo  nome. 

-jfSS]  Copia  literarum  domini  Antonii  del  Fiescho,  directarum  nobili  et  egregio 
Priorij  castellano  in  Castronuovo  in  Pontriemoli. 

Avisianvi  come  messer  Giorgio  Adorno  e  molti  cittadini  sono  stati  detenuti  in 
Genova ,  e  sono  stati  tormentati  ;  e  messer  Raffaello  suo  figliuolo ,  essendo  mandato 
preso  a  Milano ,  gli  uomini  di  Pozevero  lo  tolsono  per  forza  ;  e  tutta  quella  valle  è 
levata  in  arme.  Mandamovi  messer  Abram  da  Campoflregoso ,  con  grande  compagnia 
di  fanti  a  pie ,  e  di  nostri  da  Montorio  ;  sì  che  non  è  possibile  oramai  allo  illustris- 
simo Duca  di  Milano  potere  dare  alcuno  soccorso  a  Genova.  Aspettiamo  le  nostre 
galee  con  otto  navi ,  che  sono  in  Porto  Pisano  ;  e  come  ci  saranno ,  speriamo  ottenere 
la  città.  Pigliamo ,  poi  che  le  galee  si  partirono ,  Camuglio ,  e  la  forteza  facemo 
guastare.  E  rubelli  da  Recco  abbiamo  ridotti  a  nostra  obedienzia.  Data  Nervi, 
die  14  augusti  1425. 

78S|  Decem  balie. 

Magnifici  Domini,  eie.  Per  l'ultima  de' dì  26  del  presente  scrivemo  alla  Signoria 
vostra  quanto  per  infine  allora,  delle  cose  a  noi  commesse,  seguito  avavamo,  e  quello 
che  per  questi  signori  ambasciadori  veniziani  fatto  era.  Dipoi  non  aviamo  alcuna 
certeza  da  scrivere  della  materia  :  ma  essi ,  secondo  che  ci  dicono ,  e  che  vediamo , 
sollecitano  con  ogni  industria  per  venire  all'eflfetto  per  loro  e  voi  disiderato,  e 
hannone  per  infine  a  qui  buona  speranza,  et  in  pochi  dì  sperano  averne  certa  risposta, 
e  così  darla  a  noi.  El  perchè  per  ancora  ritegnamo  Salvadore  vostro  corrieri,  per 
non  avere  al  bisogno  a  ricorrere  agli  altrui. 

Aviamo  veduto  una  lettera ,  overo  copia  d' essa ,  la  quale  Antoniuccio  dal- 
l'Aquila scrive  al  Legato  di  Perugia;  nella  quale  gli  vuole  mostrare,  non  essere 
accampato  sotto  Trievi  per  fare  cosa  che  sia  contro  allo  stato  del  santo  Padre ,  ec.  ; 
mostrando  esservi  per  altra  cagione  :  pregandolo  dovesse  operare ,  lui  potesse  parlare , 
per  buone  cagioni ,  con  Luigi  da  San  Severino ,  el  quale  è  in  Perugia.  El  detto 
Cardinale  Legato  scrive  al  Papa ,  che  crede  avere  Luigi  dal  Verme  ;  el  quale  conduce 
più  per  paura  non  s'accozasse  con  Antoniuccio,  che  per  altro.  El  Papa  ha  fatte  le 
provisioni  che  altra  volta  scriverremo;  ma  non  pare  sia  stato  ubidito  a  Sciesi,  Spoleti 
e  Trievi,  donde  il  Cardinale  dice  hanno  avute  arme  et  altri  fornimenti.  Qui  se  ne 
tiene  varie  opinioni  :  noi  non  potiamo  alcuna  cosa  indicare;  ma  perchè  potiate  meglio 
arbitrare,  c'è  paruto  di  questo  dovervi  avisare,  benché  crediamo  d'altronde  anche 
informati  ne  siate.  Altro  per  questa  non  aviamo  a  dire ,  se  non  che  alla  Signoria 
vostra  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  29  d'agosto  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  et  aìiij  eie. 
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Per  Berardo  da  Norcia ,  vostro  corriere ,  ricevemo  a  di  26  di  notte  vostre  lettere 
de'  dì  22 ,  e  con  essa  le  copie  delle  lettere  di  Riviera ,  da  Livorno  e  da  Pontriemoli  ; 
che  Iddio  li  prosperi  ;  che  bene  v'  im  promettiamo ,  hanno  risucitati  tutti  e  vostri  amici 
e  servidori  di  qua,  e  cosi  fatto  abbassare  gli  orecchi  agli  oppositi.  E  questi  del 
Duca  hanno  auto  fanti  da  Milano ,  e  fra  gli  altri  uno  che  parti  di  là  a  di  15  di 
questo»  secondo  abbiamo  di  sua  bocca.  Quello  si  dicano  le  lettere,  nello  sappiamo; 
se  non  che,  olim  IcUrantes,  nunc  vero  otturaverunt  ora  eorum.  Che  ci  pare 
benissimo  segno,  alla  natura  loro:  e  noi  aspettiamo  meglio,  Domino  concedente: 
che  Iddio  le  mandi  tosto.  Bernardo  corriere  detto  ci  dice  essere  libero  qui  dalla 
vostra  Signoria. 

Ut  supra. 


<WMMMMMMMMWWWW«AA^M«MWM^M> 


Mandata  per  Frate  Gradio ,  de'  frati  di  Sant'Antonio. 

A  di  28  d'agosto  1425  »  ricevemmo  la  'nfrascritta  lettera  per  lo  iufrascritto. 


^M^O<MMMIl*^<»rfM^^MWM**M^^V^#MM^<»M» 


9S#  ]  A  tergo  :  Nobilibtis  et  egregiis  viriSj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  ^  domino 

Nello  luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  orar 
toribtis  et  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero  : 

Carissimi  nostri.  L'apportatore  di  questa  fia  Cola  Santo  da  Orvieto  ;  al  quale , 
perchè  ci  pare  persona  fidata  (et  in  alcuno  nostro  fatto  l'abbiàn  provato),  se  alcuna 
cosa  d'aviso  vi  porgesse ,  largamente  tegniamo  il  possiate  credere.  E  se  non  vi  dice 
alcuna  cosa ,  per  buone  cagioni  non  crediamo  sia  utile  praticate  troppo  con  Ini 
Data  Florentiej  die  19  augusti  1425. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


V\^^^VWM^^'WW«#MW>MMMMA^^«^«M« 


A  dì  30  d'agosto ,  per  lo  procaccio ,  ricevemo  le  'nfrascritte  lettere  de'  Dieci. 


1»!  ]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  donrino 

Nello  Ivliani  legum  doctoìi,  et  Angelo  Filippi  ser  lohannisj  orcUoribus 
et  concivibus  nostris  carissimis. 

Intus  vero: 

Carissimi  nostri.  Ieri  ricevemo  una  vostra  de'  dì  19 ,  et  oggi   per    Benedetto  di 
Iacopo  un'altra  de'  dì  20  ;  alle  quali  poco  accade  rispondere ,  perchè  per  una  nostra 
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de*  dì  22  sarete  avisati  quanto  per  infine  allora  ci  parve  di  bisogno ,  significandovi 
le  nuove  che  di  Riviera  avavamo. 

A  quanto  ci  scrivete  de' fatti  di  messer  lacopuccio,  vi  rispondiamo,  che  assai 
ci  fa  maravigliare ,  se  vero  è ,  quello  che  v'  è  stato  detto  avere  usato  il  santo  Padre 
parlando  con  messer  lacopuccio.  E  però  ci  pare  che  col  santo  Padre,  con  quello  modo 
et  a  quel  tempo  vi  parrà  più  utile ,  facciate  onesta  doglienza  che  la  sua  Santità 
interdica  e  comandi  a  qualunque  condottiero  cerca  d'essere  al  nostro  soldo  :  e  se  vi 
pare  con  vostra  onestà  il  possiate  fare ,  dite  esservi  stato  referito ,  avere  usato  con 
messer  lacopuccio  questo  medesimo  parlare.  E  se  vi  strignesse  a  volere  sapere  chi 
abbia  usato  dire  questo ,  e  con  vostro  onore  si  potesse  dire  ;  ditegli  da  cui  Tavete 
avuto  :  e  questo  fate  in  caso  che  per  insino  all'avuta  di  questa  non  avessi  trovato  le 
parole  dettevi  essere  state  fatte  :  pregando  il  santo  Padre  si  degni  nelle  cose  oneste 
volerci  aiutare  e  favoreggiare ,  come  sempre  ha  detto  volere  fare ,  e  come  noi  spe-* 
riamo  dalla  sua  Santità.  E  di  quello  segue  ci  avisate.  L'amico  che  vi  disse  de' fatti 
d' Ischia  e  dell'altro  luogo ,  il  ringraziate  ;  e  che  per  noi  si  farà  quanto  comprendiamo 
essere  suo  desiderio. 

De' fatti  di  Lancilotto  vi  rispondiamo,  che  del  mese  di  luglio,  essendo  lui  a  Siena, 
ci  fé  per  uno  nostro  cittadino  richiedere  di  salvocondotto  per  venirci  a  rivelare  cose 
d'importanza.  Dubitamo  che  essendo  lui  lombardo,  non  volesse  sotto  questo  colore 
tornarsi  in  Lombardia  con  le  sue  cose ,  o  fare  cosa  ci  fusse  in  dispiacere  :  e  però  gli 
mandarne  uno  salvocondotto  di  potere  venire  a  Firenze,  ma  non  passare  più  oltre, 
e  ritornassi  a  Siena  ;  con  intenzione  che  se  ci  dicesse  cose  d' importanza,  di  lasciarlo 
andare  dovunque  volesse  liberamente  :  ma  dicendoci  frasche ,  che  elli  si  ritornasse  a 
Siena.  Mandameli  il  salvocondotto,  e  nello  volle  usare.  Il  che  comprendemo  non 
dovesse  avere  cose  d' importanza ,  ma  che  il  sospetto  nostro  fusse  ragionevole.  Ora 
veduto  quanto  ci  scrivete ,  abbiamo  deliberato  uno  salvocondotto  per  uno  mese ,  che 
comincia  in  calende  septembre,  in  quella  medesima  forma:  sì  che  significateli  ;  e  se 
vuole,  venga  a  Siena,  e  noi  gli  manderemo  il  salvocondotto  in  quello  luogo  dove 
seri  verrete  se  li  mandi. 

Di  Riviera ,  niente  abbiamo  di  nuovo  ;  se  non  che  le  cinque  navi  catelane ,  per 
avere  lingua  dell'armata,  vennono  insino  alla  Gorgona,  e  mandorono  il  loro  pali* 
scarmo  a  Livorno ,  per  avere  lingua  dell'armata.  Mandovi  uno  nostro  brigantino , 
che  v'era  ;  et  udito  dove  l'armata  era ,  subito  feceno  vela  ed  andorono  in  Riviera. 
Aspettiamo  d'ora  in  ora  sentire  quello  fia  seguito.  Data  Florentiej  die  25  augusti, 
de  sevo  prò  crastino  mane,  1425. 

Decetn  balie  Comunis  Florentie. 

^o«]  Dominis  Becem  balie,  etc 

Magnifici  Signori,  ec.  A  di  26  di  questo  scrivemo  alla  Signoria  vostra  quello 
seguito  era  nella  materia,  la  quale  con  questi  ambasciadori  da  Vinegia  trattare 
dovavamo.  Per  questa ,  la  quale  mandiamo  per  Salvadore  vostro  corrieri ,  v'avisiamo 
come  lunedi  a  dì  27  essi  ambasciadori  furono  col  Papa,  perchè  avevano  sentito  lui 
dovere  prestamente  mandare  messer  Antonio  Lusco  al  Duca:  el  che  da  poi  per  ancora 
non  ha  fatto  :  e  da  lui  ebbene  tre  conclusioni.  La  prima ,  che  seguendo  pace ,  era 
sommamente  contento  fare  lega  colla  Signoria  di  Vinegia,  colla  vostra  e  col  Duca. 
La  seconda ,   che   seguendo  pace ,  era  contento ,  eziamdio  che  '1  Duca  non  volessi 
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intervenire  nella  lega ,  farla  esso  con  la  Signoria  di  Vinegia  e  colla  vostra.  La  terza, 
che  dove  non  seguisse  pace  fra  '1  Duca  e  la  vostra  Comunità ,  non  aveva  deliberato 
quello  che  far  si  dovessi  :  et  a  deliberare  questo  voleva  tempo  e  consiglio.  Dipoi , 
sollecitato  da  questi  ambasciadori  viniziani ,  oggi  a  vespro  ha  fatta  loro ,  secondo 
che  a  noi  hanno  rapportato ,  per  ultima  questa  risposta  ;  cioè ,  che  dove  non  seguissi 
la  detta  pace ,  non  gli  pare  onesto  venire  a  lega  con  la  vostra  Comunità ,  che  è  in 
aperta  guerra  :  e  però ,  prima  che  pace  si  faccia ,  la  detta  lega  fare  non  vuole  :  ma 
seguita  la  pace ,  in  qualunque  luogo ,  e  per  qualunque  si  tratti  (  rimettendone  di  ciò 
la  diliberazione  nella  Signoria  di  Vinegia  e  vostra),  è  contento  venire  a  questa  lega. 
Subiugnendo ,  che  si  conforta  la  pace  segui ,  perchè  gli  pare  el  Duca  n'abbia  volontà, 
per  quello  che  da  lui  abbi.  £  che  messer  Antonio  mandare  voleva ,  non  perchè  trat- 
tassi la  pace ,  ma  per  incitarlo  e  renderlo  a  essa  più  sollecito  ;  e  che  '1  manderebbe 
e  non  manderebbe,  secondo  che  per  loro  si  diliberassi.  Sopra  che  questi  ambasciadori 
hanno  preso  tempo  a  scrivere  alla  loro  Signoria ,  et  aspettare  risposta  :  et  hanno 
deliberato  della  mandata  di  messer  Antonio  nulla  al  Papa  rispondere.  Et  a  noi  hanno 
detto  questo  medesimo,  scriverranno  domattina  alla  loro  Signoria  per  fante  propio. 

Magnifici  Signori ,  perchè  potiate  più  preciso  partito  pigliare ,  avisianvi  come 
questi  ambasciadori  viniziani  ci  dicono,  avere  con  la  sua  Santità  tentata  e  cerca 
ogni  via,  per  la  quale  si  potesse  venire  alla  lega  onestamente ,  prima  che  alla  pace; 
rendendolo  certo,  che  la  pace  seguirebbe.  E  tutto  esaminato  e  ricordato,  ha  finalmente 
fatta  la  conclusione  sopradetta.  Subgiugnendoci  ancora ,  che  per  certe  parole  del  Papa, 
e  per  loro  tentamenti  alle  dette  vie,  comprendono  lui  essere  col  Duca  in  alcuna 
obligazione  ,  per  la  quale  ante  factam  pacem  non  gli  sia  lecito  a  lega  venire.  Tutto 
questo ,  considerata  V  importanzia  della  materia ,  e  quanto  scritto  ci  avete  ,  e  quanto 
ci  hanno  detto  questi  ambasciadori  veniziani  avere  avuto,  per  fante  proprio,  coman- 
damento dalla  loro  Signoria,  che  in  questa  materia  tutto  conferischino  con  noi,  quando 
avemo  scritto ,  tutto  mostramo  loro  ;  e  quali  dissono ,  ogni  cosa  stare  bene  et  ad 
licteramj  secondo  la  verità. 

Ieri  ricevemo  pel  fante  del  procaccio  la  vostra  de' dì  25.  Per  questa  vi  rispon- 
diamo dove  bisogna.  Quanto  vi  scrivemo  della  materia  di  messer  lacopuccio ,  scri- 
vemo  quanto  detto  ci  fu.  Dipoi ,  per  la  nostra  de'  dì  21 ,  averete  veduto  quello  dal 
Tesorieri  avemo  ;  sì  che  poco  bisogna  dire  ;  se  non  che,  seguitando  e  vostri  coman- 
damenti, al  tempo  che  utile  ci  parrà,  ne  diremo  col  Papa  quanto  ne  comandate, 
accaggiendo  a  caso. 

Lancilotto ,  che  ci  aveva  così  sollecitati  del  salvocondotto,  per  ancora  non  aviamo 
ritrovato  :  se  lo  ritroviamo ,  faremo  quanto  scrivete.  Per  ancora  non  è  tornato  Gabriello 
da  Pisa  dal  Conte  d'  Urbino;  ma,  secondo  che  dice  messer  Serafino  suo  ambasciadore, 
che  ieri  parlò  col  santo  Padre ,  el  Conte  gli  ha  mandato  a  dire ,  al  Papa ,  eh'  è  con- 
tento fare  ciò  che  vuole ,  e  rendere  le  terre  de'  Malatesti ,  e  tutto  ;  e  che  Gabriello 
non  si  partirà  da  lui ,  che  rimarrà  bene  contento. 

All'altre  parti  della  vostra  lettera  ubidiremo ,  come  comandate  :  e  delle  nuove , 
aspettiamo  d'ora  in  ora  la  perfezione  de' vostri  desiderii;  che  Iddio  la  mandi  presto, 
come  desidera  la  vostra  Signoria;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma, 
a  dì  31  d'agosto  1425,  a  sera. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  et  aliij  etc. 
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Mandata  per  Salvadore  d'Agnolo  da  Firenze ,  corriere  de'  Dieci. 
A  dì  31  detto ,  vende'  il  ronzino  morello,  detto  Magno,  a  Giovanni  di  Migliorato 
da  San  Gasciano,  per  ducati  dieci  d'oro,  a  tutte  sue  spese. 


»••]  Dominis  Decem,  etc. 

Magnifici  Domini  j  etc.  A  dì  31  del  passato ,  per  Salvadore  vostro  corrieri ,  scri- 
vemo  alla  vostra  Signoria  quanto  per  insine  allora  avavamo  da  questi  signori  amba- 
sciadori  viniziani  avuto ,  e  quanto  per  allora  scrivere  ci  occorreva.  Dipoi ,  di  buon 
luogo ,  e  anche  da  loro ,  aviamo  sentito  come  il  Papa  con  alcuno  Cardinale  ha  avuto 
ragionamento,  per  conchiudere  la  pace  e  la  lega,  mandare  o  a  Bologna  o  altrove 
uno  0  due  Cardinali  ;  e  quali ,  insieme  cogli  ambasciadori  de'  Viniziani ,  del  Duca  e 
vostri ,  abbino  a  trattare  e  conchiudere  la  detta  materia.  El  che  non  scrivemo  con 
quella ,  perchè  non  n'avavamo  allora  certeza  ;  benché  in  collazione ,  a'  dì  passati , 
questi  ambasciadori  alcuna  parola  ce  n'avessino  tocca,  sanza  alcuna  fermeza.  Et 
ecci  Cardinale,  che  è  ben  vostro  amico,  che  a  tale  atto  è  molto  sollecito,  che  dice 
essere  disposto  a  volerlo  fare  ^  ciò  è  andare  alle  sue  spese.  Crediamo ,  benché  non 
ce  l'abbino  aperto ,  che  questi  ambasciadori  abbino  tutto  scritto  alla  loro  Signoria  ; 
e  però  ci  pare  che  tutto  sappiate,  acciò  che  tutto  esaminato,  potiate  pigliare  più 
preciso  partito. 

Magnifici  Signori  nostri,  come  sapete,  noi  non  siamo  potenti  a  potere  prove- 
dere, come  ci  bisogna,  a  pagare  le  nostre  graveze  e  le  spese  di  qua;  e  sapete 
siamo  pagati  per  tutto  il  mese  di  luglio ,  e  non  più  :  però  vi  preghiamo ,  vi  piaccia 
stanziarci  el  salare  nostro  del  mese  d'agosto,  sì  che  possiamo  provedere  a  dette 
cagioni.  Né  altro  per  questa,  se  non  che  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo. 
In  Roma ,  dì  2  di  settembre  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  et  aliij  etc. 


^^^\A^^^^^<V^%^^»\^/V*<»^^^^^/^V/» 


Mandata  per  lo  procaccio ,  con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni. 

Io  scrissi  una  a  Maso,  entro  una  a  Forese  Sacchetti,  e  due  di  Tobia;  per 
dette  mani. 

Insino  a  dì  primo  di  settembre  1425,  di  notte,  ci  ftirono  recate,  da  messer  Sara- 
fino  infrascritto,  le  'nfrascritte  lettere. 


<^^^^^^^^f*^^^^^^^^^^^^tt*t\^t^^ 


704  ]  Spectabilibus  et  egregiis  tanquam  patribus  ìumorandis,  domino  Raindldo  de 
Albizis  militi^  domino  Nello  luliani  doctofHj  et  Angelo  Filippi j  oratoribus 
magnifice  comunitatis  Florentie,  etc. 

Spectabiles  et  egregii  Patres  honorandi.  Per  parte  de*  miei  Signori  ho  più  volte 
richiesto  questo  Signore ,  che   non  dia  passo  a  gente  de'  Malatesti  o  del  Duca ,  che 

II.  49 
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vadino  al  Borgo:  hammi  sempre  risposto,  che  nostro  Signore  lo  strigne  del  con- 
tradio.  Ora  ultimamente  gli  ho  protestato  e  detto ,  che  pe*  capitoli  della  accomandigia 
egli  è  tenuto  farlo  ;  e  che  se  noi  fa ,  gli  protestano  manca  della  sua  fede ,  e  che  si 
dorranno  ec.  Di  che  lui  scrive  al  suo  ambasciadore  nella  forma  vedrete ,  perchè  gli 
scrive  che  vi  mostri  la  lettera;  e  però  ve  n*aviso ,  acciò  potiate  col  detto  ambascia- 
dore praticare  quello  intorno  a  ciò  vi  paresse  di  fare  ;  perchè  gli  dice ,  con  voi 
ne  conferisca.  Di  qua  non  e'  è  altro  di  nuovo ,  se  non  che  quella  gente  del  Duca 
passarono  al  Borgo  :  è  stato  fatto  danno.  Bernardino  partirà  prestissimo  di  qua ,  con 
bella  compagnia  e  buona.  Sono  a* piaceri  vostri.  In  Urbino,  a  di  28  d*ag08to. 

Galeotto  de' Fibindacci  da  Ricasoli  (1). 

99&]  Egregio  legum  doclori,  domino  Sarafino  de  Stacolis  de  Urbino j  orcUori  et 
commissario  nostro  ad  pedes  sanclissimi  Domini  nostri. 

Egregie  Doctor,  dilecte  nosteì\  Come  vi  diciemo  quando  vi  mandamo  là,  Galeotto 
da  Ricasule ,  per  parte  de*  signiori  Dieci  n*  ha  pregato  e  richiesto  e  gravato ,  che  ne 
piacia  non  dare  passo  a  le  gente  dello  illustre  signore  Duca  e  degli  signori  Mala- 
testi,  che  vadano  a  li  danni  loro.  E  con  le  migliore  casion  che  noi  abiamo  saputo 
provare,  ne  seme  escusati,  e  lasciati  andare  chi  ha  voluto  andare,  con  dire  che 
costoro  vanno  per  deffesa  del  Borgo ,  e  non  per  offesa  di  loro;  e  con  dire,  che  queste 
sono  gente  de  li  signiori  Malatesti ,  e  non  del  signiore  Duca.  Et  cum  tutto  chi  n*  ha 
parlato  per  loro,  sempre  n*ha  replicato  che  li  signiori  Malatesti  sono  loro  nimici, 
e  fannoli  guerra  come  '1  Duca.  Ora  ultimamente  li  ...  .  Dece  per  loro  lettera ,  e 
Galeotto  per  loro  parte ,  ne  scrivono  e  dice ,  che  pensavano  che  non  ce  essendo  mai 
capitolo  de  accomandisia ,  come  loro  bon  figliuolo  e  fradello,  noi  non  dovessemo 
mai  consentire  che  per  nostro  terreno  passasse  chi  li  andasse  a  offendere  :  ora  poi 
che  vegono  che  quello  non  fo ,  ne  rechegiono  per  la  fé  e  per  Tobligo  a  che  seme  a 
loro  tenuti ,  che  ci  piaccia  non  voler  dar  passo  né  victualia  a  neuna  gente  che  vada 
a  loro  danni:  e  che  le  gente  che  stanno  al  Borgo,  non  stanno  punto  alla  defesa, 
anti  a  le  offese ,  e  cavalcano ,  e  tollono  terre ,  -e  brusono ,  e  fanno  tutto  quello  che 
dei  fare  uno  inimico  ;  e  tornano  per  lo  nostro  terreno ,  e  vadono  ne  le  terre  de*  Ma- 
latesti ;  e  che  non  sono  genti  de'  Malatesti ,  ma  propie  gente  del  Duca.  E  che  in 
caso  noi  facciamo  come  avemo  fatto  de  qui  innanti,  ne  dicono  e  protestono,  che  noi 
mancamo  de  nostra  fede  e  de  nostra  promessa;  e  che  a  loro  sera  necessità  doler- 
sene :  le  quali  cose  faranno  mal  volentera ,  perchè  vegono  ce  ne  seguirà  poco  onore. 
E  che  non  hanno  ancor  creduto,  uè  credono  che  questo  sia  de  sua  voluntà,  che  nostro 
Signore  ne  stringa  a  fare  cosa  che  sia  de  nostra  vergogna ,  come  dicono  esser  il 
mancar  de*  capituli  de  la  nostra  recommendisia.  E  pertanto  volemo  siate  con  nostro 
Signore,  e  cum  enne  instanzia  supplichiate  e  domandiate  de  grazia,  che  se  degni 
non  volere  abiamo  questo  carco  e  graveza  ;  e  che  per  questo  noi  veniamo  in  sdegno 
de  la  predetta  Comunità  ;  che  non  fa  per  noi.  E  se  pur  nostro  Signore  stesse  duro, 
supplicateli  la  sua  Santità  sia  contenta ,  che  noi  facciamo  che  né  Tnna  parte  né 
l'altra  passi  per  nostri  terreni  ;  quantunque  de  questo  seme  certi ,  che  li  Signiori 
Fiorentini  rimaranno  malcontenti.  E  se  deliberasse  nostro  Signore,  che   noi   faces* 

(1)  Ved.  ciò  che  di  lui  scrive  il  Passerini,  Genealogia  e  storia  detta  famiglia  JRicasoH;  Fi- 
rente ,  1861  ;  pag.  177  e  segg.  Ma  egli  lo  fa  mandato  presso  il  Conte  d*  Urbino  solamente  nel  14S1. 
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Simo  questo ,  che  cel  comandi  per  forma ,  che  noi  ce  possiamo  iustificare  con  loro. 
E  samo  contenti  che  pratichiate  questa  faccienda  con  li  loro  ambasiadori  ;  e  mostra- 
teli questa  lectera.  Urbinij  xxviii  augusti. 

Guidantonio  Conte  de  Montefeltro ,  Urhini  etc, 
'nm]  Dominis  Decem  balie  j  etc. 

Magnifici  Domini,  etc.  A  di  2  del  presente  scrivemo  a  la  Signoria  vostra  quanto 
per  allora  ci  occorreva.  Dipoi  ricevemo  una  lettera  dal  vostro  commissario  che  avete 
a  Urbino ,  avisandoci  d'alcuna  cosa  che  quel  Signore  scriveva  qui  al  suo  ambascia- 
dorè  ;  e  dal  detto  ambasciadore  avemmo  quanto  commesso  gli  era ,  perchè  ci  mostrò 
la  lettera  sua,  come  avea  in  comandamento,  che  conteneva  s'ingegnasse  con  ogni 
industria  ottenere  dal  Papa ,  che  esso  Signore  potesse  attenere  la  fede  promessa 
nella  raccomandigia  alla  vostra  Comunità;  e  che  in  questo  instesse:  e  dove  pur 
questo  non  potesse  ottenere ,  si  sforzasse  ottenere ,  per  modo  che  *1  potesse  mostrare, 
che  né  al  Duca  né  a'  Fiorentini  desse  passo ,  ec.  Noi  la  prima  parte  confortamo  allo 
ambasciadore  ;  della  seconda  ci  dolemo  ;  e  confortandolo  si  sforzasse  ottenere  la 
prima ,  cioè  l'osservanza  della  accomandigia.  Parlò  l'ambasciadore  dipoi  col  Papa  ; 
e ,  secondo  ci  riferì ,  non  potè  in  niun  modo  avere  da  lui ,  se  no  queste  parole  :  Io 
voglio  che  esso  facci  quel  che  io  ;  ciò  è ,  che  non  dia  né  tolga  passo  a  l'una  parte 
né  a  l'altra,  né  favore  né  disfavore.  Di  che  crediamo  n'abbi  avisato  el  suo  Signore; 
e  noi  la  vostra  Signoria  n'avisiamo ,  apparecchiati  a  seguirne  e  vostri  comandamenti. 

Per  la  venuta  delle  genti  del  Duca  al  Borgo,  aviamo  fatto  ricordare  al  Papa 
quanto  del  fatto  di  Città  di  Castello  ci  promisse  ;  et  avianne  questa  risposta  :  che 
crede  per  modo ,  che  certo  si  rende ,  che  '1  Duca  non  piglierà  quel  luogo  ;  sì  che 
non  ce  ne  bisogna  dubitare.  A  che  fu  replicato  :  che  non  basta  questo  a  osservanzia 
della  promessa  ;  ma  bisogna  che  non  abbino  passo ,  ricetto  o  vittuaglia.  A  che  fu 
risposto:  se  queste  cose  avea  avute  la  vostra  Comunità.  E  detto  di  no,  fu  preso 
tempo  a  farcene  altra  volta  risposta  :  la  quale ,  quando  l'aremo ,  significheremo  alla 
vostra  Signoria. 

A  dì  due  del  presente,  la  sera,  ci  fu  messer  Giovanni  Gallina,  ambasciadore 
del  Duca;  et  el  dì  seguente,  insieme  con  Racello,  fii  col  Papa  solo  per  grande 
spazio  :  e  l'altro  dì  poi  vi  fu  insieme  col  Cardinale  da  Piacenzia.  Non  aviamo , 
questi  signori  ambasciadori  viniziani  e  noi,  per  ancora  potuto,  con  quanta  indu- 
stria aviamo  in  ciò  messa ,  sapere  la  sua  ambasciata ,  perchè  molto  va  secreta  : 
se  non  che  questa  mattina  e'  è  stato  accennato ,  benché  non  espressamente ,  dal 
Tesorieri,  che  viene  a  mostrare  el  Duca  volere  la  pace  ec. ,  et  esservi  piti  disposto 
che  mai.  El  che  ci  è  agevole  a  credere  ;  perchè ,  secondo  che  dal  detto  avemo ,  ieri 
el  Papa  ragionò  con  alcuno,  pur  sopra  la  mandata  di  messer  Antonio  Lusco,  la 
quale  aveva  detto  tenere  sospesa ,  benché  diliberato  per  àncora  altro  non  abbi  ;  e 
comprendiamo  sia  el  Cardinale  dì  Piacenzia,  el  quale  la  detta  mandata  ha  molto 
sollecitata  e  confortata,  et  ancora  di  nuovo  la  conforta,  doppo  la  venuta  di  detto 
Giovanni  Gallina  :  el  quale  non  pare  sia  per  partire  cosi  presto ,  secondo  che  ci 
dicono  questi  ambasciadori  veniziani,  che  con  lui  hanno  due  volte  parlato.  Noi 
c'ingegneremo  sapere  più  oltre,  se  possibile  ci  sarà;  e  così  faranno  questi  amba- 
sciadori veniziani  :  e  se  altro  sentiremo  d' importanzia ,  subito  n'aviseremo  la  vostra 
Sisrnoria, 
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A  questi  di  s*era  detto ,  che  quelle  genti  degli  usciti  ritornavono  verso  Perugia. 
Sentiamo  da  questi  ambasciadori  perugini ,  che  pur  si  sono  tornati  indirete ,  verso 
donde  erano  venuti. 

Ecci  a  questi  di  venuto  Antonio  Colonna ,  viceré  d*Abruzi  :  la  cagione  non  sap- 
piamo. Altro  per  ora  non  abbiamo  degno  di  scrivervi ,  se  non  che  aspettiamo  vostra 
risposta  di  quanto  abbiamo  a  seguire  per  la  risposta  del  Papa  a  gli  ambasciadori 
veniziani ,  come  per  la  nostra  de'  di  31  del  passato  fusti  avisati  per  lo  spaccio  nostro 
di  qua.  Raccomandandoci  sempre  alla  vostra  magnifica  Signoria.  In  Roma,  dì  6  di 
settembre  1425. 

Servidori  della  vostra  magnifica  Signoria 

Rinaldo  k.  et  olii. 


Io  scrissi  a  Maso ,  e  mandargli  una  panziera  di  ferro  di  libbre  24.  Mandate  tutte 
per  Meo  famiglio  de*  Sei  della  Mercatanzia  di  Firenze. 

A  dì  8  di  settembre ,  per  lo  fante  del  procaccio ,  ricevemmo  le  'nfrascritte  lettere. 


999 ]  A  tergo:  NobUibtis  et  egregiis  viris,  domino  Raindldo  de  Albisis  militi j  domino 

Nello  luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis  ^  conci- 
vibus  et  oratoribus  nostri^  carissimis. 

Carissimi  nostri.  A  di  29  del  presente  (1)  riceverne  una  vostra  de' dì  26;  per  la  quale 
siamo  avisati  quanto  seguito  avete  cogli  ambasciadori  viniziani ,  secondo  il  modo  per 
nostre  lettere  a  voi  ordinato  ;  e  quanto  da  loro  vi  fu  risposto ,  e  della  buona  e  grata 
risposta  del  santo  Padre ,  che  per  infino  a  ora  assai  ci  piace  :  e  se  segue  come  spe- 
riamo , .  che  tosto  si  dovrà  comprendere ,  ci  sarà  ancora  più  grata.  Per  Salvadore ,  o 
pel  primo,  aspettiamo  da  voi  come  la  cosa  dipoi  sia  passata,  e  da  voi  avere  tanto 
innanzi,  che  si  potrà  agevolmente  assai  di  presso  comprendere  che  fine  debbe  avere; 
che  piaccia  a  Dio  sia  buono.  Delle  nuove  del  paese  e  delle  cose  occorrenti  di  costà, 
che  a  noi  significate ,  vi  commendiamo  ;  confortandovi  a  seguire  questo  medesimo 
costume  mentre  costà  sarete.  Cogli  ambasciadori  viniziani  vi  governerete  come  per 
altra  v'  è  stato  detto.  De'  due  Romani  presi  per  Tarmata  de'  Catelani  (  di  che  scrivemo 
a' nostri  compagni  che  sono  in  Riviera,  mandando  loro  la  copia  delle  vostre  lettere, 
acciò  che  vedessono  quanto  strettamente  ne  parlava  il  santo  Padre  )  n'abbiamo  rice- 
vuto risposta,  che  il  signore  Infante  rispose:  che  sappiavamo  bene,  che  nono  vero 
che  a  quel  tempo  fussino  a'  nostri  soldi  né  a  nostra  posta  ;  e  che  se  fussino  venati 
in  Porto  Pisano,  vi  sarebbono  venuti  come  con  loro  cosa,  perchè  come  di  lor  cosa 
ne  potevono  fare  :  e  che  per  questo  centra  a  noi  nulla  doveva  esser  fatto  ;  e  se  si 
facesse,  si  ci  farebbe  torto.  E  replicandogli  nostri  compagni  acutamente  quanto 
accadeva ,  mostrando  dubitare  questo  danno  non  ci  tornasse  addosso ,  per  quanto 
senta vamo  di  Corte  ;  fìi  risposto  per  alcuno  di  que'  suoi  cavalieri ,  in  sua  presenzia , 
che  egli  aveva  menato  in  quel  Porto  molti  uomini  e  molte  cose,  presi  e  tolti  altrui; 

(1)  Scritta  dunque  la  presente  Tultimo  d^agosto,  sebbene  porti  la  data  del  dì  primo  di  settembre. 
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che  cosi  si  potrebbe  anco  dire,  che  noi  gli  facessimo  rendere.  Et  in  conclusione, 
nulla  ne  vogliono  fare.  E  però  rispondetene  di  ciò  in  quel  modo  e  a  cui  vi  pare, 
giustificando  noi  in  esserci  operati  quanto  e* era  possibile:  e  che  se  non  fussimo 
gravati  dalle  spese  incomportabili  quanto  siamo,  volentieri  aremo  fatto  quanto  ci 
scrivete  del  pagar  noi. 

Da  Vinegia  abbiamo ,  da  messer  Lorenzo ,  e  Svizi  scendere  in  gran  numero  ;  e 
(come  per  lettere  de' di  20,  che  aveva  vedute  da  persona  degna  di  fede,  e  per  let- 
tere venute  da  Milano)  come  i  Svizi  avevano  rotto  uno  muro  che  il  Duca  aveva 
fatto  per  serraglio  ;  e  come  in  Lombardia  gran  paura  s*  aveva  di  loro. 

Per  lettere  de' di  27,  da' nostri  compagni  di  Riviera,  abbiamo  come  le  cinque 
navi ,  di  che  vi  scrivemo  ne'  di  passati ,  et  una  galea  et  una  galeotta  s'era  accozata 
coll'armata,  e  che  pe'  tempi  contrarli  mai  sono  potuti  stare  a  Genova,  se  non  pochis- 
sime ore  per  volta ,  e  subito  tornatisi  a  Portofino  ;  e  che ,  benché  '1  trattato  sia  sco- 
perto, come  ne' di  passati  vi  scrivemo,  e  che  alcuno  ne  sia  stato  morto  e  certi 
sostenuti  e  parte  partitisi,  de' quali  nel  campo  n'ha  più  di  50;  non  manca  però 
loro  la  speranza ,  se  '1  tempo  fusse  loro  prospero.  Aspettiamo  sentire  come  le  cose 
procederanno  ;  e  quando  alcuna  cosa  ci  sarà  di  nuovo ,  ve  ne  faremo  avisati.  Data 
Florentie,  die  primo  septembris  Mccccxxv,  de  noe  te. 

Decem  balie  Comunis  Flarentie. 

79S]  Dominis  Decem  balie j  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  8 ,  la  sera ,  per  lo  procaccio ,  riceverne  vostra  lettera 
del  primo  di  questo ,  per  risposta  della  nostra  de'  di  26  del  passato  ;  avisandovi  che 
prima  un'altra  ve  ne  scrivemo  a  di  21  ;  e  dipoi ,  a  di  29  e  a  di  31  del  passato ,  due 
altre;  poi,  a  di  2  e  a  dì  6,  due  altre:  perchè  di  tutto  siate  informati.  E  per  questa 
faremo  risposta  alla  vostra. 

Quanto  con  questi  signori  ambasciadori  viniziani  sia  seguito ,  e  la  conclusione 
finale  ch'essi  ci  dissono  avere  dal  santo  Padre  per  la  faccenda  principale  per  che 
qua  siamo,  arete  veduta  per  la  nostra  de' di  31,  che  n'aspettiamo  risposta.  Delle 
nuove  del  paese ,  che  noi  sentiamo  di  qua ,  comandate  ve  ne  avisiamo ,  come  per  Io 
passato  ec.  Ubidendo  a' vostri  comandamenti,  v' avisiamo  che  '1  signor  Giovanni  da 
Camerino ,  passando  per  quello  di  Gualdo  e  da  Nocera  con  danniflcare  e  paesani , 
lo  Legato  di  Perugia  vi  mandò  Luigi  da  San  Severino  colle  sue  brigate  ;  che  là  era 
per  cagione  degli  usciti  perugini ,  che  in  tutto  paiono  partiti  del  paese  ;  e  per  lettere 
comandò  al  detto  signore  Ioanni  si  dovessi  partire  de'  paesi  sotto  pena  di  privazione 
de' suoi  vicariati,  ec.  La  qual  cosa  venuta  agli  orecchi  del  Papa,  c'è  detto  ch'egli  ha 
risposto  al  detto  Legato ,  non  si  curi  di  suo  transito ,  però  che  va  per  buona  cagione. 
Ecci  chi  dubita  che  non  vada  per  accozarsi  con  quegli  del  Duca  al  Borgo,  o  per 
intenzione  di  Città  di  Castello  (1). 

(1)  Questa  lettera  ha  Faria  d*e8sere  stata  sbozzata  sullo  stesso  Registro  di  Rinaldo  ;  tante  sono 
le  cassature  e  le  rimesse  che  vi  si  veggono.  Qui  seguitava  :  «  Et  anche  e*  è  chi  ha  tastato  alcuno  di 
«  noi ,  che  se  la  vostra  Signoria  palese  o  in  segreto  ci  volesse  attendere ,  v*  è  di  quegli  drente , 
«  e  non  de*  minori ,  che  piglierebbano  partito  di  volere  vivere  liberi  al  modo  loro  usato,  e  del  vostro 
«  volere  :  perchè  a  loro  pare  stare  male ,  e  sospesi  di  loro  stato  ;  né  sanno  di  cui  o  con  cui  essi  si 
«  sieno.  Pure  queste  sono  cose  di  tale  importanza ,  che  a  noi  non  pare  potere  fkre  di  meno  che 
«  avisarvene ,  fttccendovi  noto  quanto  noi  sentiamo.  Un  di  que....  >.  Ma  tutto  è  cancellato. 
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Con  questi  ambasciadori  viniziani  ci  siamo  goyernali  e  governeremo  come  ci 
avete  comandato ,  e  per  forma  che  noi  paiamo ,  in  ogni  caso ,  una  medesima  amba- 
sciata ,  per  grazia  di  loro ,  e  per  lo  amore  che  in  ogni  cosa  mostrano  alla  vostra 
Comunità.  E  pare  in  questi  di,  con  comune  diliberazione,  per  ritrarre  più  che  si 
potesse  della  venuta  di  Giovanni  Gallina ,  messer  Andrea  Contarìno ,  in  casa  l'Arci- 
vescovo  di  Candia  s'accozò  con  Giovanni  detto:  al  quale  disse,  che  si  maravìgUava 
che  il  Duca  non  avessi  consentito  la  pace  si  trattassi  a  Vinegia ,  essendo  lui  in  lega 
et  in  buona  amicizia  con  quella  Signoria.  Al  quale  rispose  Giovanni ,  non  era  per 
non  si  fidare  di  quella  Signorìa ,  ma  per  nello  fare  sanza  saputa  e  volontà  del 
Papa.  E  replicandogli  messer  Andrea  :  Ora  voi  siete  qui  ;  col  santo  Padre  potete , 
essendoci  noi  e  gli  ambasciadori  fiorentini ,  conchiudere  questo  bene ,  che  assai  fa 
per  lo  Duca,  per  più  rispetti.  Giovanni  gli  disse,  esser  contento,  e  volere  muovere 
et  introducere  questa  pratica  col  Papa.  Allora  messer  Andrea  gli  rispuose  dicendo: 
Non  dico  questo  come  ambasciadore ,  ma  come  da  me;  ne  voglio  di  ciò  si  parli. 
Per  che  el  detto  messer  Andrea  dice  comprendere ,  il  Duca  verrebbe  volentieri  alla 
pace ,  e  che  n'abbia  bisogno  non  meno  di  voi  :  e  che  il  detto  Giovanni  n*abbia  piena 
commessione.  Credavamo  che  '1  Papa  dovesse  avere  detti  a  detto  Giovanni  tutti  e 
ragionamenti  avuti  co*  detti  ambasciadori  viniziani  ;  ma ,  per  certe  buone  conietture . 
comprendiamo  forse  non  gli  abbi  detti.  Sentiamo  (  ma  non  ne  siamo  però  certi  )  el 
detto  Giovanni  si  parte,  e  va  nel  Reame.  Arete  sentito  come  el  Papa  s*è  portato 
bene  in  favore  de*  Perugini  contro  agli  usciti  ;  che ,  secondo  sentiamo ,  ha  e  detti 
usciti  publicati  ribelli  ec.  ;  e ,  secondo  ci  dicono  gli  ambasciadori  perugini ,  hanno 
avuto  dalla  sua  Santità  ciò  che  hanno  voluto  (1). 

De'  dua  Romani  presi ,  seguiremo  quanto  ne  comandate  :  ma  perchè  el  Papa  n'è 
molto  da  loro  e  da' loro  amici  infestato,  e  perchè  noi  molto  ne  fa  sollecitare,  com- 
prendiamo non  rimarrà  di  tale  risposta  contento. 

Questi  del  Duca  aveano,  a  questi  dì,  dato  a  credere  in  Corte,  e  per  tutto,  chele 
genti  del  Duca  avevano  preso  Montagutolo  et  altri  luoghi  ;  e  che  subito  si  sentirebbe 
maggior  fatto  ;  e  che  Tarmata  del  Duca  avea  prese  sei  delle  nostre  galee  cariche  di 
grano  :  el  che  si  credeva  :  se  non  che ,  per  la  detta  vostra ,  e  per  l'altre  de'  merca- 
tanti che  per  caso  non  giunsono  qui  prima  che  sabato  sera ,  si  vede  el  contrario. 
E  però  preghiamo  la  vostra  Signoria  non  vi  sia  grave  spesso  avisarci  delle  nuove 
di  costà  ;  che  Dio  le  mandi  buone.  Raccomandànci  alla  vostra  Signoria.  In  Roma , 
die  10  di  settembre  1425. 

Pe'  servidori  della  vostra  Signoria 
R.  et  aliij  eie. 


<^/v^/^/v^A/v^AA^^^^^^A^^^A^^^/v^M<^^> 


A  di  detto,  io  scrissi  a  Maso  ;  entro  una  a  Luca  (2),  una  a  Filippo  Carducci;  et 
una  di  messer  Nello  a  Luca ,  pe'  fatti  del  mulino  di  Bientina  collo  Arcivescovo  di 
Pisa.  Mandate  per  le  mani  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni ,  per  lo  procaccio. 

A  dì  11 ,  per  uno  corriere  viandante,  ricevemo  le  infrascritte  lettere. 


(1)  Ved.  a  pag.  371,  nota  1. 

(2)  FrateUo  di  Rinaldo. 
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■a^»»)  Spectabili  militi  domino   RaincUdo  de  AlhiziSj  benemerito  oratori  Comunis 
Florentie  ad  Summum  Pontificemj  tanquam  patri  suo  karissimo.  Rome. 

Spectabilis  Miles  oc  pater  karissime.  Priegovi  per  buone  cagioni  non  vi  sia  fatica 
mandarmi  copia  della  copia  della  lettera  di  messer  Lorenzo ,  che  vi  si  mandò  inter- 
chiusa  nella  lettera  de' 18  dì  del  passato.  Ad  mandata  vestra.  Florentie  j  die  v 
septembris  Mccccxxv. 

Filius  vester 
PhUippus  ser  Ugolini  notarius. 


H%9]  NobUibus  et  egregiis  viris  ^  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  j  domino  Nello 
luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis ,  oratoribus  et  concia 
vibus  nostris  caHssimis.  Rome. 

Carissimi  nostri.  Ieri  al  tardi  ricevemo  vostre  lettere  de'  dì  31  del  passato ,  per 
le  quali  siamo  da  voi  avisati  della  risposta  hanno  avuta  gli  ambasciadori  viniziani 
dal  santo  Padre  intorno  alla  commissione  avevono  dalla  loro  illustre  Signoria;  e 
come  il  santo  Padre  in  tutto  nega ,  se  prima  non  segue  pace ,  volere  intendersi  con 
quella  illustre  Signoria  e  con  noi  pel  modo  domandato.  A  che  vi  rispondiamo ,  che 
ci  pare  che  interamente ,  e  sanza  mancamento ,  abbiate  usato  ogni  diligenzia  ch'era 
di  bisogno ,  secondo  la  commissione  per  noi  vi  fu  fatta ,  così  nel!'  intendervi  cogli 
ambasciadori  viniziani ,  come  nell'altre  cose  che  alla  materia  accadevano  ;  e  singu- 
larmente  in  significarci  particularmente  tutto  quello  che  per  insino  allora  era  se- 
guito :  di  che  sommamente  vi  commendiamo  ;  e  confortianvi  a  osservare ,  pel  tempo 
che  costà  sarete ,  questa  medesima  regola  et  ordine  ;  che  troppo  ci  è  accetto. 

Subito  per  fante  proprio  significamo  a  messer  Lorenzo  quanto  da  voi  c'era  scritto, 
mandandoli  la  copia  delle  lettere  vostre  ;  impognendoli  che ,  comunicato  colla  Signo- 
ria quanto  scrivete ,  prestamente  ci  avisasse  della  risposta.  E  però ,  per  insino  quella 
non  viene,  non  v'abbiamo  a  dire  altro:  se  non  che,  se  vedessi  operare  alcuna  cosa 
per  la  quale  il  santo  Padre  s' inclinasse  a  volersi  intendere  colla  Signoria  di  Vine- 
gia  e  nostra ,  secondo  da  noi  per  altre  v'  è  stato  scritto ,  quello  con  ogni  diligenzia 
e  sollecitudine  aoperiate  ;  conferendo  sempre  cogli  ambasciadori  viniziani ,  acciò  che 
sentano  quello  si  ragionasse  o  praticasse  in  questa  materia  :  avendo  l'occhio ,  che 
non  vi  spicchiate  né  rappicchiate  a' ragionamenti  della  pace  già  fatti:  sì  che  se  per 
noi  si  diliberasse ,  si  possa  rappiccare  agevolmente  il  ragionamento  del  trattato  della 
pace  ;  e  non  si  diliberando ,  si  possa  lasciare  sanza  graveza  e  carico  di  Comune. 
E  però  cautamente  vi  portate  in  questa  materia ,  acciò  che  in  qualunque  caso  se  ne 
possa  seguire  quanto  vedete  essere  nostra  intenzione. 

Alla  parte  ultima  delle  vostre  de'  dì  26  del  passato ,  che  Orsino  fratello  del  Car- 
dinale degli  Orsini  possa  venire  ne'  nostri  terreni,  vi  rispondiamo  :  che  noi  piaceremo 
volentieri  in  ogni  cosa  al  Cardinale  ;  ma  considerato  eh'  e  nostri  sudditi  non  sono 
usi  a  praticare  con  gente  d'arme ,  e  che  a  noi  non  è  possibile  fare  stare  contenti  al 
debito  della  ragione  e  nostri  propri  soldati ,  che  ogni  dì  n'abbiamo  molte  doglienze  ; 
non  veggiamo  modo  che ,  sanza  grande  scandolo  de' nostri  sudditi,  non  si  consentisse 
detta  licenzia  :  benché  ancora  le  nostre  genti  abbino  bisogno  delle  stanze  pel  verno , 
che  sarebbono  impedite  dalla  venuta  di  costoro.  E  però,  con  quelle  parole  vi  parrà 
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aonestate  questa  nostra  scusa,  mostrando  non  essere  meno  molesta  a  noi  che  alla 
sua  Signoria;  alla  quale  strettamente  ci  raccomanderete. 

Nuove  di  qua  non  abbiamo,  se  non  quanto  vedrete  per  una  interchiasa  copia. 
Data  Florentie,  die  quarto  septemhris,  hora  iii  noctis,  Mccccxxv. 

Quello  medesimo  abbiamo  d'altronde.  Baia  ut  supra. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

^•1]  Copia  licterarum  transmissarum  ser  Filippo  de  Florentiola,  directarum  poslea 
officio  Decem. 

Carissimo  magiore.  Avisovi  come  le  brigate  del  Conte  Francesco  e  del  Conte 
d*  Imola  cavalcòno  stamatina  alla  bastia  da  Montalbergo  e  da  Santo  Andrea ,  da  pie 
e  da  cavallo  ;  et  enne  stati  rotti  e  morti  e  presi  una  grande  brigata ,  uomini  d'arme 
e  fanti  a  pie,  da  cento  in  su:  morti  sono  venti  o  più:  una  gran  brigata  rimasi, 
de'  cavalli  sessanta  o  più  :  ferito ,  Gherardo  da  Cutigniuola ,  che  era  a  capo  di  tutte 
queste  gente.  Scrivo  in  frezia  :  più  a  pieno  v'aviserò  per  quest'altra.  Altro  non  digo. 
Idio  vi  dia  buona  vita.  In  die  in  septembris  Mccccxxv. 

In  la  Plebe  dito  (1),  per  lo  vostro  servidore  Piero  da  Porto  prete. 


«^«<MA^«k^«^>/N^SA/«M<W>^<'W>«VWS/W 


A  di  11  detto,  io  scrissi  a  ser  Filippo  di  ser  Ugolino  predetto,  e  mandai  la  copia 
che  chiedeva ,  ec.  Mandata  poi  per  ser  Vito  cappellano  di  Santa  Maria  Maggiore  di 
Firenze ,  con  lettere  de'  Dieci ,  come  appare  di  sotto ,  ne'  di  12. 


«•t]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Domini j  etc.  A  di  10,  pel  procaccio,  scrivemo  quanto  allora  ci  pareva 
avere  a  dire.  Dipoi  a  di  11 ,  a  ora  di  terza,  avemo  una  vostra  de' dì  5,  e  con  essa 
copia  d'una  di  nuove  di  Romagna;  et  a  quella  per  questa  rispondiamo  quanto  bisogna. 
Con  questi  signori  ambasciadori  viniziani  aviamo  conferito  intorno  alla  materia  per 
loro  ragionata  al  santo  Padre  ;  e  tutto  considerato ,  non  pare  loro ,  prima  che  abbino 
risposta  dalla  loro  Signoria,  se  altro  non  occorresse,  dovere  alcuna  cosa  di  ciò 
innovare  :  ma  essi  e  noi  staremo  avisati ,  e  se  nulla  accadessi  per  che  attitudine  fusse 
così  fare,  se  ne  farà  quanto  scrivete. 

All'Arcivescovo  di  Candia  si  fece  in  casa  sua,  ove  erano  seco  questi  ambascia- 
dori  viniziani  (che  spesso  vi  sono ,  perchè  è  de'  loro  gentili  uomini) ,  la  risposta  sopra 
la  causa  de'  due  Romani  presi  e  riscossi  da'  Catelani ,  nella  forma  dalla  vostra  Signoria 
ricevuta  ;  la  quale  non  gli  piacque ,  e  disse  da  sé ,  per  buono  rispetto ,  non  ne  terrebbe 
in  tutto  la  speranza  al  Papa  ;  che  dice  comprende  la  sua  Santità  avere  in  ciò  molla 
affezione.  Dipoi,  parlando  noi  co' detti  ambasciadori,  per  la  materia  detta  di  sopra, 
molto  onestamente  ;  ci  dissono  avere  considerata  la  detta  nostra  risposta  ,  e  non  essere 

(1)  Cosi  il  Codice. 
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loro  piaciuta  ;  massime  perchè  la  cagione  della  scusa ,  per  le  spese  grandi  ec. ,  non 
pare  utile  nò  onorevole:  confortandoci  o  che  si  pagassino,  o  che  il  Papa  si  tenessi 
sospeso ,  per  più  utile  della  principale  materia ,  poi  che  '1  Papa  tanto  se  ne  contenta. 
Comprendiamo ,  secondo  il  dire  dell* Arcivescovo ,  che  *1  Papa  ce  ne  parlerà.  Avisianvi 
di  tutto ,  come  è  nostro  debito  ;  e  se  altro  ne  seguirà ,   similiter  ne  sarete  avisati. 

Aviamo  di  luogo ,  che  se  si  risentissi  ce  ne  seguirebbe  gran  graveza ,  come 
il  Papa  propose  in  concestoro  lunedi  miattina ,  a  di  10  di  questo ,  come  si  rendeva 
certo ,  che  oggimai  la  vostra  Comunità  non  arebbe  la  sua  intenzione  di  Genova ,  e 
che  Tarmata  non  era  a  vostro  soldo  più  che  per  mezo  questo  mese  di  settembre  :  el 
perchè  dubitava  non  venisse  a  pigliare  Gaeta  :  e  che  per  rimedio  di  ciò  aveva  man- 
dati certi  fanti ,  et  anche  ne  manderebbe  più  ;  ma  che  gli  pareva  doverla  pigliare 
per  la  Chiesa ,  dando  scambio  Benevento  et  Ascoli  :  e  che  di  ciò  era  ^d'accordo  con 
la  Reina ,  et  anche  co*  Gaetani  :  sopra  che  voleva  il  consiglio  loro  »  mostrando  questo 
farsi  molto  per  la  Chiesa:  e  die  loro  termine  a  pensare  et  a  rispondere  a  stamane. 
Ancora  vi  propose,  che  pensassino  a  fare  risposta  a  detto  termine,  chi  nelle  cose 
occorrenti  qui  dovesse  andare  innanzi ,  o  gli  ambasciadori  del  Duca ,  o  quegli  de'Vi- 
niziani  ;  allegando  per  quelli  del  Duca  el  ducato  di  Genova  :  ma  che  di  tutto  voleva 
loro  consiglio.  El  che  sentito,  facemo  noto  a  questi  ambasciadori  viniziani;  e  quali 
Tebbono  caro ,  benché  anche  da  altri  questo  sentito  avessino  :  e  mostrorono  non 
farne  piccola  stima;  ma  comprendiamo,  se  *1  caso  intervenisse  fusse  premesso  el 
Duca,  ne  piglierebbano  sdegno  e  dispiacere. 

Sentiamo  che  il  Legato  di  Perugia  ha  chiesto  licenzia ,  e  vuoisene  tornare  qui  : 
e  benché  per  ancora  non  Tabbi  avuta ,  comprendiamo  Tara ,  perchè  dice  in  ogni 
modo  volersene  venire  (1).  La  cagione  si  dice  essere  sdegno  preso  co*  Perugini  ;  per- 
chè dice  gli  consentirono  conducesse  Luigi  dal  Verme  per  la  loro  difesa,  e  che  poi 
quando  l'ebbe  condotto,  non  volleno  pagare  ;  et  hanno  detto  che  non  gli  consentirono 
conchiudesse ,  ma  che  ragionasse.  Chi  vi  si  vadia ,  per  ancora  non  si  sa  ;  ma  ecci 
alcun  di  questi  signori  Cardinali  che  non  credono  vi  vada  Cardinale  (2). 

Quanto  ne  comandate  in  non  appiccare  nò  spiccare  el  ragionamento  ec;  abbiamo 
per  infino  a  qui  cosi  fatto ,  e  cosi  per  Tavenire  in  ciò  e  nell'altre  parti  di  detta  lettera 
e  dell'altre  seguiremo  e  vostri  comandamenti  :  raccomandandoci  alla  vostra  Signoria. 
In  Roma,  a  di  12  di  settembre  1425. 

Servidori  della  Signoria  vostra, 
Rinaldo  k.  et  olii. 


Mandata  per  ser  Vito  prete  e  cappellano  di  Santa  Maria  Maggiore  di   Firenze  : 
andò  poi  a  di  15. 

A  di  13 ,  per  lo  procaccio ,  ricevemmo  la  'nfirascritta  lettera. 


(1)  Frate  Antonio  Corario  yeneziano  ,  Cardinale  di  Bologna ,  andò  legato  di  Perugia  nelPagosto 
del  1424.  (Ved.  Graziani,  Cronaca  ec,  in  A.  S,  I.,  XVI,  i,296.)  Ne  parti  a* 6  di  novembre  del  1425. 
(  Ivi ,  pag.  317.) 

(2)  Andò  difatti  rArcivescoYO  di  Gandia,  Pier  Donato,  a* 7  di  novembre  1425.  (Oraziani, 
Cronaca  cit. ,  pag.  317.) 

II.  50 
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«•S]  Nobilibus  et  egregiis  viriSj  domino  Rainaldo  de  AlHzis  mUilij  domino  Nello 
Tuliani  legum  doctorij  et  Angelo  Philippi  de  PandolfiniSj  onstoribus  et  eoi^ 
civibtis  nostris  carissimis.  Rome. 

Carissimi  nostri.  A  d)  5  di  questo ,  a  notte ,  vi  scrivemo ,  rispondendo  a  una 
vostra  de' di  31  del  passato;  avisandovi  quanto  avessi  a  fare,  e  come  vi  dovessi 
governare  ,  non  v'  appiccando  né  spiccando  da'  ragionamenti  già  fotti ,  tanto  avessimo 
risposta  da  messer  Lorenzo.  Dipoi,  a  di  6,  n'abbiamo  due  vostre  ;  l'una  de'  di  29  del 
passato ,  l'altra  de'  di  due  del  presente  :  e  perchè  alla  prima  non  accade  risposta ,  et 
alla  seconda  per  quella  de' di  5  v'è  risposto,  non  accade  per  questa  farvi  altra 
risposta  ;  se  non  commendarvi  della  gran  diligenzia  usate  in  signiflcarci  tutto  quello 
sentite  d'importanza,  o  che  vi  paresse  che  a' fatti  nostri  in  alcuno  modo  potesse 
fare  utile  alcuno  il  saperlo  :  impognendovi  che  cosi  seguitiate  per  l'avenire.  La  cagione 
di  questa  è  solo  per  significarvi ,  come  abbiamo  ricevute  le  due  vostre ,  e  che  non 
Venga  il  fante  del  procaccio  costà  sanza  nostra  lettera  a  voi.  Di  nuovo  non  abbiamo 
poi  alcuna  cosa  degna  di  memoria.  Data  Florentiej  die  tiii  septembris  1425. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


8#4]  Speclabilibus  viris  Sex  offitiaiibus  Mercantie  civitatis  Florentie  etc.j  hono- 
randis  maioribtis. 

Onorandi  maggior  nostri.  Non  aviamo  per  adrieto  scritto  alle  vostre  Reverensie 
perchè  non  c'è  parato  bisogno,  et  anche  perchè  scrivemo  a' nostri  magnifici  Signori. 
Per  questa  v'avisiamo ,  come  per  ancora  non  aviamo  potuto  introducere  si  chiarisca 
di  ragione  el  fatto  delle  ripresaglie  ;  perchè  chi  può  vorrebbe  pur  ne  seguisse  accordo. 
Èssi  prolungato  el  tempo  tutto  ottobre ,  senza  preiudicio  della  ragione ,  come  nella 
vostra  commissione  si  contiene ,  come  di  tutto  sarete  informati  da  Checchino  de' Ricci, 
che  costà  torna  per  detta  cagione.  Noi  seguiremo  quello  da'  nostri  Signori  ci  fìi  co- 
mandato; ma,  come  per  altra  scrivemo,  dubitiamo,  dove  qualche  accordo  non  sia, 
chi  dimanda  le  ripresaglie  non  abbi  sua  intenzione  ;  perchè  ci  sono  e  creditori  detti 
molto  favoreggiati.  Se  altro  pare  alle  vostre  Prudenzio  abbiamo  a  fare  intorno  a  ciò, 
ne  seguiremo  quanto  ce  ne  imporrete.  Dio  vi  conservi  ad  vota.  In  Roma ,  a  dì  15  di 
settembre  1425. 

Vostri 
RinaXdus  k.  et  olii. 


Mandata  per  Checchino  di  Bernardo  di  messer  Rosso  de' Ricci. 
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9^*  I  Daminis  Decem  balie. 

Magnifici  Domini,  etc.  A  dì  12  scrivemo  quanto  ci  occorse.  Dipoi  nulla  di  nuovo 
aviamo ,  se  non  che  al  Papa ,  doppo  la  proposta  che  de*  Viniziani  e  del  Duca  fece  in 
concestoro ,  è  stato  parlato  in  modo ,  che  sentiamo  più  oltre  non  innoverà ,  né  di  ciò 
risposta  domanderà. 

Qui  è  un  servidore  del  Re  di  Ragona,  el  quale  ci  ha  molto  raccomandato  un 
brieve  che  sarà  con  questo ,  che  va  al  signore  Infante  :  però  vel  mandiamo ,  non 
avendo  donde  meglio  el  possiamo  servire.  Attendiamo  la  risposta  dalla  vostra 
Signoria;  alla  quale  ci  raccomandiamo.  In  Roma»  a  dì  16  di  settembre  1425. 

Servidori  vostri 
Rinaldo,  etc. 


Io  scrissi  a  Maso;  con  essa,  una  a  Matteo  degli  Albizi,  unaaloanni  di  messer 
Rinaldo  Gianflgliazi  (1)  ;  una  a  Ormanno ,  a  Barzalona.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio, 
con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni. 


«/^\A/\^<\^^WVWM<»WW^^WWV% 


SOS]  Spectabilibus  viris  Sex  offlHalibus  Mercantie  civitatis   Florentie,  maioribus 
honorandis. 

Onorandi  maggior  nostri ,  ec.  La  cagione  di  questa  è ,  cl\e  noi  siamo  stati  molto 
gravati  vi  raccomandiamo  Ianni  Stallo ,  cittadino  romano ,  nelle  sue  faccende  che 
innanzi  a  voi  dice  avere  a  fare  :  e  noi ,  perchè  considerata  la  condizione  sua  grande 
appresso  el  Papa ,  pensando  non  potere  essere  se  non  utile  lui  abbi  favorevole  e  pre- 
sto spaccio ,  avendo  ragione  come  dice ,  strettamente  vel  raccomandiamo.  Né  altro 
vediamo  avere  a  dire ,  perchè  a* dì  passati,  per  Checchino  de' Ricci,  quanto  era  bisogno 
scrivemo.  Accomandi  vostri.  In  Roma,  a  dì  17  di  settembre  1425. 

Vostri  ec. 
Rinaldo  k.  et  alii,  etc. 


A  dì  17  detto ,  la  sera  di  notte,  mandò  per  me  Monsignore  degli  Orsini,  avisandomi 
de' fatti  del  Conte  Niccola  Orsini  ;  pregandomi  eh' io  non  lo  allegassi,  provedendo  ec. 


(1)  Moriva  appunto  in  questi  giorni  Rinaldo,  v6Cohi88ÌQio;,6  neU*uffloio  de* Dieci  gli  succedeva 
il  figliuolo  Giovanni ,  volendo  la  città  (come  scrive  rAmmirato)  mostrarsegU  grata. 


396  00MMI88I0NB  XLVII.  [142&-26] 

M9]  Dominis  Decem  balie,  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  L'ultima  vi  scrivemo  a  di  16 ,  per  Io  procaccio.  Dipoi  non 
abbiamo  vostra  lettera ,  né  molto  che  dire  per  questa  ;  se  non  per  avisarvi  di  quanto 
di  qua  noi  sentiamo.  Uno  di  questi  principali  amici  della  vostra  Comunità,  e  non  di 
piccola  condizione,  ci  ha  avisati  (perchè  a  lui  increscerebbe  ogni  vostro  danno,  ^ 
anche  della  vergogna  di  casa  Orsina) ,  come  il  (Tonte  Niccola  Orsini ,  essendo  nelle 
forze  de*  vostri  aversarii  (1) ,  come  sapete,  è  richiesto  per  forma  eh* e  ragionamenti  sono 
assai  innanzi ,  che  con  suo  vantaggio  esso  si  riduca  a*  servigi  del  Duca  colla  sna  bri- 
gata ,  ec.  E  perchè  esso  (2)  teme  la  cosa  non  abbia  effetto ,  segretamente  ha  voluto  mi 
ve  ne  avisiamo ,  acciò  che  non  potendo  voi  per  ora  porre  rimedio  airobbligo  di  Ini , 
almanco  la  compagnia  sua  non  possa  fare  cosa  che  alla  Signoria  vostra  gittasse 
danno.  Ha  voluto  la  fede  di  non  essere  nominato  chi  ci  dà  questo  aviso ,  che  è  per- 
sona degnissima  di  fede  :  e  perchè  le  lettere  vengono  assai  salve ,  ci  allarghiamo  in 
cosi  scrivere  ;  et  anche  forse  noi  ci  allargheremmo  piti  alle  volte  «  se  avessimo  cifra 
colla  vostra  Signoria  ;  la  quale  non  abbiamo. 

Noi  aspettiamo  oramai  ogni  di  vostra  risposta  di  quanto  arete  da  Vinegia,  per 
lo  spaccio  nostro  di  qua  ;  che  Iddio  il  mandi  buono ,  a  presto  :  et  in  questo  tanto,  d 
governiamo  con  questi  signori  ambasciadori  viniziani ,  secondo  lo  vostro  comanda- 
mento, con  tanta  carità,  che  più  non  potrebbe  essere:  ogni  di  essi  in  casa  nostra, 
e  noi  nella  loro ,  et  insieme  a  Corte  ;  che  per  tutto  pare  una  medesima  queste  dae 
ambasciate:  e  ne' fatti  vostri,  in  ogni  occorrenzia,  non  si  mostrano  meno  desiderosi 
d*ogni  vostro  onore  e  bene,  che  se  fussino  propii  vostri  cittadini.  Et  hannoci  detto, 
che  sono  in  tutto  spacciati  della  cagione  per  la  quale  iUrono  mandati  qua  ;  ma  che 
la  loro  Signoria  non  vuole  dare  loro  finale  risposta  alla  tornata  loro ,  perchè  paia 
più  tosto  ch'essi  stiano  di  qua  per  lo  fatto  per  lo  quale  essi  ci  furono  mandati ,  che 
per  questo,  che  al  presente  occorre,  de'  fatti  vostri.  E  domandati  dal  Papa  del  primo 
loro  caso,  di  Frigoli(3),  porlo  quale  essi  vennono  qua,  dicono  avergli  risposto  e  noti- 
ficato la  verità;  ciò  è,  che  di  quello  non  vogliono  prendere  conclusione  alcuna,  se 
prima  non  hanno  risposta  dalla  loro  Signoria ,  e  poi  dalla  sua  Santità ,  di  quello  che 
si  tratta  ultimamente  per  la  pace  e  riposo  di  tutta  Italia. 

Il  Legato  di  Perugia  ha  auto  licenzia ,  e  subito  s' aspetta  qua  :  e  noi  sempre  ci 
raccomandiamo  alla  vostra  magnifica  Signoria.  A  di  20  di  settembre  1425 ,  in  Roma. 

Servidori  vostri 
R.  et  aia. 


Mandata  con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni ,  per  Franciosi. 

A  dì  21  di  settembre  1425,  per  lo  procaccio,  ricevemmo   le  infrascritte  lettere. 


^»i^^L^^^^^^»^WW^^^^^^/^^^/^>S/»^ 


(1)  Era  rimasto  prigioniero  del  Visconti  nella  rotta  ch'ebbero  le  genti  de' Fiorentini  a  Valdila- 
mone  nel  febbraio  di  questo  medesimo  anno. 

(2)  Cioò,  la  persona  che  dava  segretamente  ravviso,  e  ch*era  lo  stesso  Cardinale  Giordano  Orsino. 

(3)  Ved.  a  pag.  S37,  nota  I. 


(1425-26]  COMMISSIONB    XLTIL  397 

S0S]  NobUibus  et  egregiis  viris,  dentino  Mainàldo  de  Albizis  mUitij  damino  Nello 
ItUiani  legum  doctari,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  oratorUms  et  concia 
vibìis  nostris  carissimis. 

m 

Carissimi  nostri.  Ieri  ricevemo  vostra  lettera  de*  dì  10 ,  per  la  quale  siamo  avvi- 
sati delle  lettere  ci  avete  scritte  da*  di  21  del  passato  in  qua  ;  le  quali ,  come  per 
altre  nostre  siete  stati  avisati ,  abbiamo  ricevute.  E  perchè ,  poi  che  pel  procaccio  vi 
scrivemo ,  niente  ci  ha  di  nuovo  da  fame  stima ,  per  questa  ci  ha  poco  a  dire  ;  se 
non  commendarvi  della  diligenzia  continua  che  usate  in  significarci  quanto  sentite 
d*  importanza.  Aremo  caro  sentire  se  Giovanni  Gallina  è  ito  nel  Reame ,  come  9cH«- 
vesti  ;  perchè  avendo  piena  commissione  di  quanto  scrivete ,  coll'andarne  nel  Reame , 
non  par  s' accordino  bene.  Dì  qua  non  ha  nuove  d' importanza.  E  nostri  di  Riviera  ' 
sono  a  Chiaveri  :  quando  altro  di  là  avessimo ,  n'  aviseremo.  Le  genti  nimicbe  r  che 
erano  presso  Anghiari ,  per  assicurarsi ,  si  sono  ridotte  nel  Borgo  ;  dove  con  gran 
disagio  di  vettuaglia  sentiamo  stanno.  Alle  novelle  che  dicono  cotesti  del  Duca, 
perchè  sono  dell'altre  loro  flrasche  e  bugie  traggono  fUori,  niente  rispondiamo: 
quando  aremo  la  risposta  di  quella  de' 81  di,  prestamente  ne  sarete  avisati.  Data 
Fhrentie,  die  xv,  de  sero,  septembris  1425. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

9#»  ]  Nóbilibus  et  egregiis  viris  ',  domino  Sainaldo  de  Albizis  militi^  domino  Netto 
ItUiani  j  et  Angelo  Filippi  de  Panddflnis,  oraioribus  et  concivibus  nostris 
carissimis. 

Carissimi  nostri.  lersera  al  tardi  vi  scrivemo  una  brìeve  di  poca  importanza: 
questa  vi  facciamo  perchè  voi  sapete  quanto  altre  volte  v'abbiamo  scrìtto  de' conforti 
del  Papa  a  madonna  Niccola,  ch'ella  si  voglia  intendere  col  Duca,  e  che  in  veruno 
modo  s'accosti  con  noi  ;  e  la  risposta  che  intorno  a  questo  n'avete  fatta,  non  bisogna 
replicare.  Continuamente  poi,  e  singularmente  questa  mattina,  abbiamo  aviso  chela 
sua  Beatitudine  s'ingegna  che  madonna  Niccola  s'accosti  col  Duca,  interdicendole 
espressamente  che  con  noi  in  veruno  modo  s'intenda:  della  quale  cosa  pigliamo 
assai  maraviglia  ;  considerato  la  risposta  fece  il  santo  Padre  a  voi ,  e  dalla  parte 
nostra  non  ci  cognoscere  cagione  che  questo  debba  &re.  Quello  che  questa  mattina 
abbiàn  di  nuovo  è ,  che  messer  Mascetto ,  luogotenente  in  Castello'  per  madonna 
Niccola ,  che  nuovamente  è  tornato  da  Roma ,  per  parte  del  santo  Padre  ha  detto  a 
madonna  Niccola,  che  in  modo  veruno  con  noi  s'accosti,  ma  col  Duca  era  contento 
s'accostasse;  et  il  Duca  la  terrebbe  a  difendere  da  ogni  persona,  eziandio  contro  la 
sua  Santità  medesima;  e  ch'ella  desse  alle  genti  del  Duca  vittuaglia:  e  se  non  volesse 
fare  questo ,  desse  vittuaglia  a  l'uno  et  all'altro ,  standosi  di  mezo ,  come  sta  Bologna  : 
che  proprie  furono  parole  del  Papa.  Aremo  caro  che  '1  Papa ,  se  possibile  jftisse ,  si 
ritraessi  di  questi  favori ,  e  che  in  fatto  egli  non  volessi  favoreggiare  più  il  Duca 
che  noi:  e  però  ci  pareva  utile  dirgli,  che  noi  non  possiamo  credere  essére  vero 
quello  che  di  sopra  sentiamo;  e  che  volentieri  sentiremo  di  sua  intenzione  intomo 
a  questa  parte;  mostrando  che  '1  dare  vittuaglie  a'nimici,  che  sanz'esse  non  possono 
fare,  non  è  starsi  di  mezo;  non  dire,  io  le  concedo  a  voi,  che  no  n'abbiamo  bisogno. 
Et  in  questo  vi  stendete  quanto  vi  parrà  utile.  Ma  perchè  non  sappiamo  se  queste 
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parole  avessìno  più  tosto  a  nuocere  che  a  giovare,  abiàn  deliberato  avisarvi  di  qaanto 
esentiamo,  e  rimettere  in  voi  liberamente,  che  a  quel  tempo  e  con  quel  modo  tì  pani 
ne  parliate  alla  sua  Beatitudine  in  forma,  che  abbia  a  giovare  e  non  a  naoeere:  e  se 
più  utile  vi  paresse  dirlo  col  Tesauriere  o  con  altri,  che  alla  sua  Beatitudine  TavesK 
a  riferire,  e  non  voi,  fatelo.  Ricordianvi,  che  in  modo  veruno  sia  ricordato  messer 
Mascotte ,  0  altri.  E  di  quanto  intorno  a  ciò  seguite ,  ci  rendete  per  voatra  Intera 
avisati.  Data  Florentie,  die  zvi  septembris  1425. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

««•]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Domini j  etc.  A  di  20  di  questo  scrivemo  alla  Signoria  Tostra  quaDtod 
parve  bisogno  a  fare  nostro  debito.  Dipoi  «  a  di  21 ,  ricevemo  due  vostre  ;  l'ana  de'  A 15^ 
Taltra  de'  di  16.  Per  questa  faremo  a  quelle  risposta  quanto  bisogna.  Noi  avavano 
ordinato  per  la  materia  delle  ripresaglie,  principalmente,  essere  ieri  col  santo  Padre; 
sì  che  agievole  ci  (b  pigliar  tempo  a  parlare  del  fatto  di  madonna  Niccola,  &m 
per  la  vostra  de'  di  16  e'  imponete.  El  perchè,  quando  ci  accadde,  pensando  segw 
la  vostra  intenzione,  con  quelle  parole  che  credemmo  essere  utili,  entrarne  odi 
materia  ;  e ,  sanza  replicare  tutte  le  sue  e  nostre ,  dalla  sua  Santità  avemo ,  che  tenen 
che  essa  non  farebbe  quello  di  che  sospetto  avete;  e  che  cosi  Y  ha  confortata  e  conforta; 
e  massime  perchè  non  si  farebbe  per  lei,  stando  in  pace  come  sta,  entrare  in  guerra; e 
che  sarebbe  più  savia  risparmiare  quello  che  spende  ne' fanti  che  tiene.  E  che  questi 
medesimo  sospetto  gli  è  mosso  dalla  parte  del  Duca;  ciò  è,  che  dicono,  che  ella 
s'accorda  con  voi ,  ec.  :  ma  che  non  si  debba  andare  dietro  ad  verba  obloquentùm. 
E  conchiuse,  che  (come  ci  disse  altra  volta)  non  ha  voluto  né  vuole  concederle  vica- 
riato: di  che  è  stato  richiesto  dal  Duca,  el  quale  ha  da  lei  promisse  d'essere  con  lui,  se 
il  detto  vicariato  le  fa  concedere.  Et  anche  dice  che,  secondo  le  promisse  fatte  a' Pe- 
rugini, non  si  può  di  Città  di  Castello  impacciare  fra  certo  tempo.  Commosso  ancora 
da  nostre  parole,  ci  disse  credere  la  gente  del  Duca  dovere  avere  avuta  inteaiioBe 
di  quella  terra  da  Giovanni  da  Camerino  ;  ma  che  non  può  fare  cosa  che  di  ciò  voglia, 
perchè  la  donna  non  se  ne  fida.  Insomma  (per  quanto  da  lui  aviamo) ,  non  potiamo 
comprendere  essere  quanto  scrivete  avere  aviso;  benché  essere  possa  altrimented 
paia.  Et  anche  dal  Tesorieri,  col  quale  un  poco  più  ci  allargamo,  avemo,  non 
essere  vero,  altro  che  quanto  el  Papa  ci  dice:  dicendoci  più,  che  al  Papa  era  scritto, 
che  Bindaccio  era  ito  a  Castello  per  trattare  ec.  ;  ma  che  non  credeva  ciò  che  si 
scriveva.  Sopra  questa  materia  aviamo  sentito  da  due  luoghi  (e  Tuno,  da  messer 
Andrea  Contarino),  che  '1  Legato  di  Perugia  ha  scritto  al  Vescovo  di  Capodistria, eh 
dica  al  Papa,  come  da  Siena  ha  avuto  aviso,  che  e  Perugini  dentro  (1)  e  madonna 
Niccola  si  sono  raccomandati  a'  Fiorentini  ;  e  che  le  scritture  sono  fatte  segretamente; 
e  che  Malatesta  de'  Baglioni  è  ito  a  Castello  per  delta  cagione.  Et  che  el  detui 
Vescovo,  confortato  da  altrui,  non  l'ha  voluto  dire  al  Papa:  e  così  comprendiamo, 
perchè  se  l'avesse  udito,  ce  n'arebbe  detto  qualche  cosa.  Staremo  avisati,  e  se  altro 
ci  accaderà  potere   operare,   el   faremo,   seguitando  sempre  e  vostri  comandamenti 

Per  altra  scrivemo  avere  udito ,  Giovanni  Gallina  dovere  andare  nel  Regiw- 
È  soprastato  qui  per  infine  a  dì  20:  comprendiamo ,  per  aspettare  se  deirofferta  della 

(1)  Per  distinguerli  da*  forusoiti. 
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pace  ci  fece  el  Papa,  facessimo  altra  risposta,  che  quella  che  fatta  aviamo  :  però  che^ 
I  secondo  sentiamo  in  palese,  non  ci  venne  se  non  per  la  faccenda  del  Tescovado  di 
I  Parma;  la  quale  spacciò  già  più  d'otto  di  (ebbelo  per  un  figlinolo  d'Agnolo  dalla 
I  Pergola  (1));  e  per  una  faccenda  del  Regno:  ma,  secondo  e* è  detto,  la  tornata  sua 
[  sarà  presta,  perchè  di  quello  per  che  va,  niente  &rà. 

[  El  Santo  Padre,  da  poi  che  scrivemo  quello  che  risposto  avavamo  al  Vescovo  di 
Gandia,  in  nostra  presenzia,  essendo  iti  alla  sua  messa,  stimulato ,  perchè  eravamo 
partiti,  ci  fé  molto  strignere  al  Tesorieri  dovessimo  operare,  che  vi  piacessi  del  vostro 
sodisfare  a  quegli  due  Romani  da'  Catelani  riscossi  ;  assegnando  molte  cagioni.  Et 
anche  quel  dì  ce  ne  fU  detto  da  altri  cortigiani.  Ieri,  quando  di  queste  altre  materie 
gli  pariamo,  molto  ce  ne  disse;  gravandoci  che  ne  facessimo  nostro  sapere  perchè 
pagati  fussino;  allegandoci  che  della  sua  saettia,  e  sua  biada,  e  di  quella  del  Conte 
d' Urbino  e  del  Vicecamarlingo  e  del  Tesorieri ,  prese  e  tolte  a  tempo  che  notoriamente 
erano  al  nostro  soldo,  non  ne  voleva  dire  alcuna  cosa;  ma  che  voleva  che  in  questi 
de* detti  Romani  si  comprendessino;  dicendoci  averlo  molto  caro,  se  cosi  ne  farete, 
ei  in  singular  piacere.  Sopra  di  ciò,  dipoi  che  da  lui  fummo  partiti,  avendo  promesso 
alla  sua  Santità  di  scrivere  alla  vostra  Signoria  quanto  ne  diceva,  dal  Tesorieri,  ohe 
aspettare  ci  fé,  ne  fummo  molto  riscaldati;  confortandoci  che  ve  ne  confortassimo, 
perchè  non  potrebbe  gittare  altro  che  buon  frutto ,  offerendo  alla  salvesa'  dell'onore 
della  Comunità,  e  del  non  avere  a  pagare  degli  altri  danni  fatti  pe'  Catelani  :  che 
ftirono  nostre  ragioni ,  oltra  quelle  che  nella  vostra  scriveste ,  modo  si  piglierebbe. 
Avisianvi  di  tutto,  aspettandone  quella  risposta  che  a  voi  parrà. 

Quando  avemo  parlato  al  Papa  del  fatto  delle  ripresaglie,  ci  disse  che  non  sapeva 
esso  eh'  e  Fiorentini  avessino  mai  fatto  contro  a  santa  Chiesa,  e  che  bonissimi  amici 
e  servidori  gli  teneva  di  santa  Chiesa,  e  che  sperava  che  sarebbano  più  che  mai; 
si  che  s'ingegnerebbe  fare  delle  cose  fussono  a  voi  grate,  ec.  Et  in  quella  materia, 
cioè  delle  ripresaglie,  prese  alcuna  forma,  la  quale  non  accade  alla  Signoria  vostra 
significare.  Disseci  ancora  nel  ragionamento  di  sopra,  per  scusa  di  sé,  che  un 
Castellano  fu  preso  perchè  dice  voleva  fare  remore  e  gridare  Viva  la  Chiesa  !  di  che 
esso  sapeva  quanto  uno  di  noi. 

Perchè  quasi  ogni  di  siamo  con  questi  ambasciadori  viniziani,  a  questi  di  aviamo 
avuto  da  loro,  come  nel  ragionamento  che  ebbene  ciol  Papa  sopra  la  materia  della 
lega,  per  parole  del  Papa,  arbitrano  che  dove  pel  Duca  rimanesse  la  pace  ragionevo-* 
le (2),  che  verrebbe  alla  lega  dimandata;  ma  che,  perchè  non  intervenga  a  Ini  come 
diMe  era  intervenuto  a' Veniziani  al  tempo  del  Duca*  vecchio,  che  da  loro  si  tenne 
gravato  quando  feciono  la  lega  con  la  vostra  ComuoiCà,  s' è  voluto  giustificare  nel 
modo  che  vi  scrivemmo  :  e  parci  che  '1  disideri,  perchè  a  questi  dì  ha  dimandato 
alcuno,  se  sa  che  ancora  abbiamo  avuta  risposta;  la  quale  comprendiamo  tarderà  più 
non  avisavamo;  perchè  questi  ambasciadori  hanno  da  Vinegia,  che  a  dì  11  non  era 
giunto  ninno  de'  lor  fanti ,  benché  giunta  vi  fusse  la  copia  della  nostra  a  voi  mandata. 
L'amico,  che  altra  volta  ci  parlò  de' fotti  d'Ischia,  ci  sollecita  molto,  dicendo 
che  ninno  provedimento  è*  fatto;. e  che,  dove  non  si  provegga,  el  trattato,  del  quale 


* 

(1)  Secondo  rtrgbelU,  Deldno  della  Pergola  Ai  surrogato  a*  24  d*ago8to  1425  al  defnnto  vescovo 
di  Pdrma  Fra  Bernardo  da  Carpi  :  ma  il  Pezzana  {Storia  della  città  di  Parma,  II ,  251)  nota,  che 
il  nuovo  vescovo  non  fu  consacrato  che  nel  vegnente  anno.  Questo  egregio  storico  poi  ignorava,  che 
Delfino  fosse  figliuolo  d* Agnolo ,  dicendolo  suo  €  parente ,  giusta  ogni  probabilità  »» 

(2)  Intendi,  quando  la  pace  non  si  concludesse,  a  forma  di  ragion*  «per  dilètto  dei  Duca. 
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vi  scrivemo,  arebbe  effetto:  si  che  eziandio  di  ciò  v'avisiamo ;  si  che. facciamo  quello 
di  che  pregati  siamo.  Et  a  voi  stia  a  seguire  quanto  tì  parrà. 

Ulisse  degli  Orsini  fa  preso  dagli  uomini  suoi  di  Magnano ,  e  messo  nelle  mani  del 
Papa ,  et  è  qui  in  prigione  ;  sì  che  delle  sue  terre  ha  avuta  il  Papa  sua  intenzione. 

Magnifici  Signori  nostri,  come  sapete,  noi  fumo  pagati  per  <U  venti  :  siamo  stati 
per  insino  a  oggi  dì  settantaquattro  ;  e  per  lo  tempo  lungo,  e  la  terra  carissima,  non 
aviamo  che  spendere  se  non  degli  accattati  ;  e  di  costà  non  ne  possiamo  fare  venire, 
perchè  bisognano  per  le  gravose  :  el  perchè  humiliter  preghiamo  la  vostra  Signoria  ci 
stanziate  quelli  vi  pare,  acciò  che  con  essi  potiamo  supplire  a'  bisogni  nostrL  Et  alla 
vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  23  di  settembre  1425. 

Servidori  della  Signoria  vostra 
Rinaldo  k.  et  olii. 

Dipoi  che  avemo  scritto,  avendo  noi  nella  nostra  partita  dal  Papa  nella  camera 
del  paramento  riscontrato  el  Cardinale  de'Brancacci  che  drente  entrava,  e  quivi 
rimase,  per  ragionamento  che  ebbe  con  uno  de*  fatti  nostri,  ci  mandò  a  dire  queste 
parole  :  Che  si  rendeva  certo ,  che  se  la  Signoria  vostra  si  contentasse  che  *1  santo 
Padre  trattasse  pace  tra  noi  e  1  Duca,  ne  seguirebbe  l'effetto  d*essa;  e  che  questo,  per 
quello  aveva  compreso,  sarebbe  molto  grato  al  santo  Padre.  Non  gli  facemo  altra 
risposta  che  per  lo  passato  ;  ma  pur  vogliamo  sappiate  tutto. 


•Mj  Spectabilibus  viris  Sex  officMibus  Mereantie  Camunis  FlarenUe  ete.,  Jumo- 
randis  maioribus. 

Onorandi  maggior  nostri.  Per  Checchino  de'  Ricci,  dal  quale  sarete  stati  piena- 
mente avisati,  vi  scrivemo  a  bastanza.  Dipoi  siamo  stati  col  santo  Padre,  e  seguito 
quanto  nella  vostra  commissione  e  simile  nella  vostra  lettera  a  Agniolo  scritta  si 
contiene  :  ma  per  infine  a  qui  non  aviamo  potuto  ottenere  nostra  intenzione ,  perchè 
gli  aversarii  ci  sono  molto  forti,  e  dubitiamo  eziandio  per  l'avenire  non  ottenerla  :  si 
che  crediamo,  aremo  buona  ragione  e  cattivo  piato;  salvo  che  se  concordia  seguita, 
però  che  allora  crediamo  s'ara  dal  Papa  ogni  favore.  Del  modo  della  concordia ,  da 
Checchino  arete  sentito;  però  non  bisogna  che  altro  scriviamo:  se  non  che,  bene 
che  piccola  speranza  aviamo,  noi,  seguitando  la  vostra  commissione,  operremo  quanto 
possibile  ci  sarà.  In  Roma,  a' comandamenti  vostri,  a  dì  23  di  settembre  1425. 

Vostri 
Rinaldo  k.  et  alti. 


^^^»Vi^<V<^»V<^^^^0^<^<»»»^^<»V»»»i 


A  di  23  di  settembre  1425  detto,  io  scrissi  a  Maso  mio  ;  con  essa,  una  a  Filippo 
Carducci,  una  a  suora  K.  (1),  una  a  Piero  del  Bianco  sarto,  di  Andrea  suo  figliuolo, 


(1)  Felice ,  figlinola  di  Rinaldo  nostro ,  si  rose  monaca  nel  1424  in  San  Gaggio  «   prendendo 
nomi  di  Suor  Caterina  Maria. 


1 
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per  le  reliquie  ec.,  e  due  lettere  di  Ormanno  a  Maso.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio, 
con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni. 


n/W\>  ^MAA/«A^^A^MAMMAMMMMAM# 


stM]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  L'ultima  vi  scrivemo  per  lo  procaccio  a  dì  23;  nò  dipoi 
c'è  vostra:  ma  per  ubbidire  di  scrivere  spesso,  e  avisare  la  vostra  Signoria  di 
quanto  di  qua  si  sente,  che  a' vostri  bisogni  possa  accadere,  faremo  questa. 

Per  l'altra  fusti  avisati  dell'ambasciata  ci  mandò  il  Cardinale  de'  Brancacci  :  dipoi 
abbiamo  saputo,  che  tutto  procedette  dal  Papa,  e  di  sua  commissione  ci  mandò  a 
dire  quello  ;  e  più ,  che  '1  Papa  maravigliandosi  di  tanto  indugio  a  venire  la  risposta 
da  Vinegia  e  dalla  vostra  Signoria  sopra  la  pace  offerta  ec,  e' disse:  Se  e  Veneziani, 
per  alcuno  loro  commodo  o  rispetto,  non  volessino  che  questa  pace  si  conchiudessi , 
vogliono  e  Fiorentini  che  tanto  bene  rimanga  indietro ,  potendo  avere  onesta  e 
ragionevole  pace  ec?  Tutto  ci  pare  debito  notificare  alla  vostra  Signoria. 

Ancora  v'avisiamo,  che  parlando  noi  col  santo  Padre,  ci  accadde  entrare  ne' fatti 
di  madonna  Niccola,  come  per  l'altra  nostra  lettera  voi  fkisti  avisati:  nel  quale 
ragionamento  il  Papa  saltò  in  quello  del  signor  Giovanni  da  Camerino,  del  quale  si 
mostra  male  contento  ;  dicendo,  pe'  danni  ch'esso  colla  sua  brigata  gli  ha  fatti  in 
quello  di  Gualdo,  di  Nocera  e  di  Perugia,  gli  ha  fatti  fare  certi  processi  contro.  Et 
in  nostra  presenzia  comandò  al  Tesorieri,  che  gli  facessi  seguire.  E  più  sentiamo  da 
chi  è  venuto  qui  per  questi  Signori  di  CameriDO,  come  il  figliuolo  del  signor  Be- 
rardo, che  doveva  andare  col  signor  Giovanni  con  40  lance,  venendo  a' vostri  servigi, 
non  v'è  voluto  andare,  andando  a' servigi  del  Duca;  e  sentiamo  che  male  contenti 
se  ne  mostrano  e  fratelli  di  questa  sua  impresa.  E  bene  ci  disse  il  Papa,  quasi  in 
vilipensione  di  detto  signor  Giovanni:  E' non  ha  se  non  tre  uomini  d'armi,  in  tutto, 
nella  sua  compagnia. 

Sonci  venuti  el  signor  Iacopo  et  il  signore  Ruggeri  Gaetani,  nipoti  di  messer 
Cristofano  Conte  di  Fondi;  e  quali  ci  hanno  parlato,  proferendosi  molto  alla  Signoria 
vostra  :  e  dissonci,  che  volentieri  verrebbano  a' vostri  servigi  ;  e  che  sono  stati  richiesti 
dal  Duca,  e  non  sono  voluti  andare  a'suoi  servigi. 

Sentiamo  che  per  tutte  queste  terre  della  marina,  del  Regno  e  della  Chiesa,  si 
teme  molto  dell'armata  de'  Catelani  ;  e  gran  sollecitudine  mette  il  Papa  in  mandare 
fanti  per  tutto  :  e  bene  ci  domandò,  l'ultima  volta  che  noi  gli  pariamo,  quanto  quella 
armata  doveva  stare  a'  vostri  servigi  :  e  noi  rispondemo,  non  essere  bene  informati. 
Dipoi  che  il  signor  Iacopo  et  il  signore  Ruggeri  ci  parlorono,  ci  hanno  mandato 
a  dire,  che  del  venire  a' vostri  servigi  intendono  a  tempo  nuovo,  perchè  prima  non 
potrebbono  servire  la  vostra  magnifica  Signoria  :  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo. 
In  Roma,  di  25  di  settembre  1425. 

Servidori 
Rinaldo  et  aliij  etc. 
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Mandata  per  le  mani  di  Bartolomeo  de' Bardi,  disse  portò  lacomello  da  G.* 

A  di  25  detto,  mi  parti'  dall'albergo  della  Coppa,  di  Checoo  di  SegotUno  da 
Rovezano,  perchè  m'avea  messi  soldati  in  casa:  et  erovi  stato  da  di  19  di  luglio  1425, 
ch'io  giunsi  in  Roma,  per  insino  a  di  detto.  A  ragione  di  bolognini  25  il  dì,  astalr 
laggio,  con  dieci  cavagli,  e  cinque  letta,  cuocere  e  apparecchiare,  lume  alla  stalla, 
e  salina  a  tavola,  e  ogn'altro  fornimento,  montano  dì  68,  a  ogn'altra  mia  spesa,  in 
tutto  monta  bolognini  1700. 

A  dì  detto ,  tornai  a  l' Oca,  con  Giovanni  di  Ventura  da  Cortona  e  compagni,  a 
medesimo  modo  ;  salvo  che  ci  diede  letta  quattro  per  tutti:  de'  avere  il  dì,  bolognini  20 
romani,  per  uno  mese;  dal  mese  in  là,  bolognini  19  per  dì. 

A  di  27  di  settembre  1425,  per  Arrigo  tedesco  corriere  propio  de*  Dieci  »  ricevemo 
le  infrascritte  lettere. 


/^^^UmWW^tA/WV^^/^VMS***»^^^^^^ 


8iS]  Nobililms  et  egregiis  viris j  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi j  et  damino  Nello 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  ser  loìiannis,  oratoribus  et  concivUm 
nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Questo  dì  abbiamo  lettere  da  Yinegia ,  delle  quali  vi  mandiamo 
la  copia,  di  quella  parte  tocca  la  materia  per  la  quale  costà  sete.  E  però,  esaminato 
bene  ogni  parte,  vogliamo  che  siate  cogli  ambasciadori  viniziani,  e  con  loro  conferite 
l'effetto  di  quanto  scrive  messer  Lorenzo  ;  e  confortategli ,  e  pregategli  a  essere  al 
santo  Padre;  e  che  per  ogni  modo  s' ingegnino  inducello  alla  lega,  come  dalla  Signoria 
è  loro  imposto  :  e  in  caso  non  volesse  a  ciò  venire,  come  altra  volta  rispose ,  che  per 
parte  della  illustre  Signoria  profferino  e  rispondine  al  santo  Padre,  esser  presti  et 
apparecchiati,  secondo  la  richiesta  della  sua  Beatitudine,  a  intervenire  nella  pratica 
della  pace.  E  in  caso  la  sua  Beatitudine  fusse  di  questo  contenta,  pigliate  tempo  e 
modo,  secondo  il  consiglio  degli  ambasciadori  viniziani,  a  parlarne  al  santo  Padre; 
e,  con  quelle  parole  vi  parrà  si  convenga,  dite  alla  sua  Beatitudine,  che  noi  siamo 
contenti  che  si  venga  alla  pratica  e  trattato  della  pace ,  della  quale  altra  volta  siete 
stati  richiesti:  avisandoci  prestissimamente  di  quanto  segue. 

Di  nuovo  non  e'  è  altro ,  che  per  quello  di  ieri  vi  si  scrivesse.  Se  del  luogo  dove 
s'avesse  a  tener  questa  pratica  s'avesse  a  ragionare,  ci  contenteremo  più  di  Ferrara 
che  d'altro  :  ma  dove  questo  non  si  consentisse ,  vogliamo  piuttosto  si  tratti  costì  in 
Roma,  che  in  Bologna:  sì  che  abbiate  l'occhio  a  tutto.  Data  Florentie,  die  xxiii  septem- 
bris  Mccccxxv,  hora  quinta  noctis. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

914  ]  Copia. 

Magnifici  Signori,  ec.  La  Signoria  mandò  ieri  per  me,  dicendo  che  quello  dì 
terrebbano  Consiglio  di  Pregati  per  darmi  spaccio:  il  che  non  aveano  potuto  fare, 
dato  n'avessono  conferito  nel  Consiglio  tenuto  il  dì  dinanzi ,  perchè  i  Pregati  si  con- 
tentorono  d'udire  prima  F.  (1),  il  quale  d'ora  in  ora  s'aspettava;  come  è  adivenuto, 

(I)  Francesco  da  Carmagnola. 
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che  pur  questa  mattina  è  giunto.  E  dipoi  seguitò  che  iersera  a  notte,  uscito  che  fta 
il  Consiglio,  la  Signoria  mandò  per  me,  e  diemmi  questa  risposta;  cioè,  che  con 
loro  Consiglio  di  Pregati  avevano  preso  partito  sopra  due  parti.  La  prima  è  in  su 
quanto  il  Papa  aveva  risposto  a' loro  ambasciadori;  chiarificandomi  che,  come  altra 
volta  aveano  fatto,  tanto  aveano  avuto  da  loro  dell'effetto  della  risposta  djel  Papa, 
quanto  voi  da'  vostri  ;  e  che  avevano  deliberato  di  riscrivere  loro ,  che  da  capo  per 
loro  parte  gli  dicessino  :  inteso  l'effetto  della  sua  risposta ,  che  il  venire  essi  a  voler 
far  lega  con  lui  e  con  voi,  riservando  la  porta  aperta  al  Duca,  non  era  a  fine  di 
metterlo  in  guerra ,  ma  di  dar  pace  a  voi  e  al  Duca ,  e  per  conseguente  a  lui  e  tutta 
Italia;  la  quale  sanza  dubbio  risulterebbe  di  tal  lega.  E  se,  come  esso  stesso  dice, 
il  Duca  ha  voglia  della  pace;  molto  maggiormente  ne  l'arebbe,  ove  tale  lega  avesse 
avuta  conclusione:  e  che,  per  Dio,  degni  tutto  ben  considerare.  E  che  di  nuovo 
s'ingegnino  riducerlo  a  consentirla  :  e  quanto  che  non  potessino,  che  si  venga,  come 
proffera,  al  trattato  della  pace,  e  poi  alla  lega;  e  con  presteza  quanto  più  si  può. 
La  seconda,  sopra  quanto  io  n'avevo  richiesto  di  far  lega  con  voi  ec.  ;  dicendo  che, 
considerato  che  tosto  saremo  nel  verno,  e  che  hanno  ancora  fuori  tutte  loro  navi, 
e  puossi  dire  gran  parte  di  loro  mobile  ;  e  che  non  sono  in  punto  quanto  sarebbe  di 
bisogno;  non  diliberano  per  ora  venire  a  quella  consentire,  ma  attendere  a  questa 
pace:  e  che  ove  non  venga  a  conchiudersi,  che  voi  vi  rendiate  certi  aranno  l'occhio, 
in  quello  caso,  alla  conservazion  di  vostra  libertà  e  del  resto  d' Italia.  Fattasi  per 
me  replicazion  ad  ogni  parte  quanto  si  conveniva,  confortandogli  a  quanto  da  voi 
ho  in  comandamento  ;  riassunto  eziandio  prima  il  dir  della  loro  risposta,  per  vedere 
se  Tavea  bene  compresa;  veduto  quanto  precisamente  tagliavano  il  fatto  della  lega 
fra  loro  e  voi  ec. ,  e  pareva  loro  il  seguire  col  Papa  il  trattato  della  pace  :  più  non 
ne  possendo  avere ,  venni  a  confortargli  in  sul  volere  essi  intervenire  col  Papa  in 
tal  trattato  di  pace:  il  che  vennono  largamente  a  consentire,  dicendo  fare  a' loro 
ambasciadori  espressa  commissione ,  si  che  in  loro  nome  v'  intervengano  ;  e  che 
intorno  a  ciò  sono  presti  a  farne,  perchè  si  conchiuda,  ogni  loro  potere,  ec.  Data 
die  19  septenibris  1425. 

Laurentiiis  etc. 


A  di  28  di  settembre  1425,  per  lo  fante  del  procaccio,  ricevemmo  le  'nfrascritte 
lettere. 


915  ]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis  virisj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  domino 

Nello  Tuliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis ,  orcUo^ 
rihus  et  concivibus  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Pel  procaccio,  a  dì  16,  vi  scrivemo  quanto  ci  parve  richiedesse 
il  bisogno.  Dipoi  n'abbiamo  una  vostra  de'  dì  12 ,  et  una  piccola  pel  procaccio  ;  per 
le  quali  siamo  avisati  delle  proposte  fatte  in  concestoro ,  e  come  su  l'uua  s'era  posto 
silenzio,  e  dell'altra  niente  abbiamo  sentito.  Rispondianvi,  che  ci  fla  grato  sentire 
quello  si  diliberò  dell'altra  parte ,  se  possibile  è  stato  averlo  sentito  ;  e  così  ogni  altra 
cosa  occorrente  del  paese.  Avisanvi  come  l'armata  è  stata  per  noi  ricondotta  per 
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cinque  mesi ,  a  noslro  beneplacito  ;  e  che  il  Re  d*Aragona  ha  fatto  pace  della  guerra 
aveva  di  là.  Da  Vinegia  per  ancora  non  abbiamo  altro.  In  Romagna  le  cose  si  stanno 
a  r  usato  ;  e  così  le  brigate  che  sono  al  Borgo  a  San  Sepolcro.  Altro  da  Carne  stima 
non  abbiamo.  Data  Florentie,  die  22  septembris  1425. 

Decem  balie  Camunis  Florentie. 


8i«]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  L* ultima  vi  scrivemo  a  di  25:  dipoi  a  di 27,  la  sera,  per 
Arrigo  tedesco ,  vostro  corriere ,  avemo  le  vostre  de'  dì  23 ,  entrovi  la  copia  di  messer 
Lorenzo  de'  dì  19  ;  e  poi ,  a  dì  28 ,  avemo  l'altra  vostra  de'  dì  22  per  lo  procaccio. 
E  perchè  a  caso  eravamo  cogli  ambasciadori  viniziani  quando  giunse  la  vostra 
de*  di  23  (che  quasi  continuo  usiamo  con  loro ,  perchè  siamo  vicini  agli  allog^giamenti); 
subito ,  disaminato  ogni  parte ,  fumo  come  ci  comandate  con  esso  loro ,  e  quali  non 
avevano  ancora  aviso  dalla  loro  Signoria  :  ma  la  sera  medesima,  di  notte ,  giunse  il 
fante  loro  ;  e  perchè  le  loro  lettere  erano  ciferate ,  ci  dissono  noi  avessimo  pazienzia 
per  inl3no  all'altra  mattina  a  farci  risposta,  vedute  le  loro  lettere.  E  così  la  mattina 
vegnente  ci  dissono,  avere  la  commessione  loro  in  quello  effetto  che  messer  Lorenzo 
scriveva.  Diemo  modo  che  presto  fossino  col  santo  Padre,  il  quale  non  potè  dare  loro 
audienzia  per  quello  dì.  lersera  Airone  colla  sua  Santità  ;  e  subito  tornati ,  fumo 
insieme  ;  narrandoci  avere  fatta  ogni  insistenza  alla  prima  parte ,  perchè  egli  venisse 
prima  alla  lega  che  alla  pace  ;  mostrando  che  facciendosi  prima  la  lega ,  dicerto 
seguiva  la  pace  ;  ma  trattando  prima  pace ,  c'era  dubbio  e  di  pace  e  di  lega.  Il  Papa, 
dicono ,  mostrò  loro  che  sommamente  gli  piaceva  la  lega ,  e  voleva  ;  ma  per  più 
onestà  voleva  prima  la  pace  :  della  quale  s'egli  avesse  dubbio  alcuno  che  non  seguisse, 
egli  consentirebbe  dicerto  prima  la  lega;  ma  perch'egli  era  certissimo  che  pace 
seguirebbe,  in  tutto  deliberava  la  pace  si  trattasse  prima,  e  conchiudesse.  Veduto 
gli  ambasciadori  questa  parte  non  avere  luogo ,  per  perdere  meno  tempo ,  vennono 
alla  seconda  ;  proferendosi  essere  apparecchiati  a  intervenire ,  in  nome  della  loro 
Signoria ,  insieme  colla  sua  Beatitudine ,  a  questo  trattato  della  pace  :  della  quale 
cosa  dicono  si  mostrò  tanto  allegro,  quanto  dire  si  può.  E  volendo  venire  al  modo; 
disse  il  Papa,  che  qui  non  era  chi  avessi  commissione  per  parte  del  Duca;  ma  che 
a  lui  pareva ,  che  la  Signoria  di  Vinegia  mandasse  solenne  ambasciata ,  e  così  farebbe 
lui ,  al  Duca ,  perchè  mandassi  qua  chi  avessi  mandato  di  trattare  e  conchiudere  ec. 
E  così  dicono  rimasano  d'accordo  colla  sua  Beatitudine ,  scrivere  subito  alla  loro 
Signoria  ;  acciò  che ,  saputo  chi  e'  mandano ,  et  il  tempo  ec. ,  il  Papa  per  lo  simile 
mandi  persone  solenni ,  pari  a  quelle.  Parendo  a  noi  questa  via  molta  lunga  ,  e'  inge- 
gnamo  co' detti  ambasciadori  prendere  di  quelle  che  fussono  più  brievi.  Risposono, 
non  avere  altro  in  commissione  ;  e  che  a  loro  conveniva  scrivere,  et  aspettare  risposta, 
dapoi  che  qui  non  era  chi  per  parte  del  Duca  potesse  praticare  ec.  E  noi  convenimo 
essere  pazienti ,  seguitando  e  vostri  comandamenti.  Siamo  stati  sospesi  di  parlare  noi 
al  Papa  ;  ma ,  per  lo  consiglio  di  questi  signori  ambasciadori ,  come  ci  scrive  la 
vostra  Signoria  ec. ,  noi  deliberiamo  essere  oggi  con  la  sua  Beatitudine ,  sanza  aspet- 
tare altra  vostra  risposta  prima.  E  perchè  il  procaccio  parte,  per  lui  manderemo 
questa;  e  riterremo  il  fante  vostro,  per  mandarlo  come  aremo  parlato  al  Papa,  colla 
risiK>sta  che  aremo  da  lui  ;  bene  che  assai  di  largo  si  possa  comprendere. 
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Della  seconda  proposta  fatta  in  concestoro,  di  che  vi  scrivemo,  niente  n*è  poi 
seguito ,  né  fattone  parola ,  né  domandatone  risposta.  Della  ricondotta  della  armata  r 
e  pace  del  Re  di  Ragona,  pigliamo  piacere,  perchè  speriamo  faccia  per  la  vostra 
Signoria. 

Nuove  non  sentiamo  di  molta  importanzia.  Arete  sentito ,  una  galeaza  catelana 
carica  in  Cicilia  per  Civitavecchia ,  fu  in  porto  combattuta  da  quattro  galee  genovese; 
e  veduto  il  padrone  non  si  potere  difendere ,  scaricò  parte  della  roba ,  misse  fkioco 
nella  fusta ,  e  colla  sua  compagnia  se  ne  venne  a  terra  salvo ,  con  tutti  gli  uomini. 

Luigi  dal  Verme  è  stato  qui  piti  di ,  e  sentiamo  il  Papa  gli  dia  intenzione  condu- 
cerlo con  dugento  lance. 

Di  nuovo  ci  sono  venuti  più  Gaetani ,  mandati  qui  a  confini ,  per  sospetto  ;  che 
sentiamo  non  v'è  piccolo. 

Il  nome  del  padrone  di  quella  galeaza  arsa  a  Civitavecchia  è  messer  Francesco 
di  Belviso.  Né  altro  ci  occorre  per  ora  da  scrivere  alla  vostra  magnifica  Signoria; 
alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  30  di  settembre  1425. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  k.  et  aUi,  etc. 


^^VMM\^/W^%A/\^^^^V^^^^A'V^''^^^^^ 


Io  scrissi  due  lettere  a  Maso  ;  entro  una  a  Giovanni  di  messer  Rinaldo  Gianfigliazi , 
lina  a  Matteo  degli  Albizi.  Mandate  per  lo  procaccio ,  per  l'usate  mani. 

A  dì  30  di  settembre  detto,  per  viandante,  ricevemo  la  infrascritta  lettera. 


•'v/wv\/vwvw>/www\/>«ww\/www^ 


817  ]  NoMli  et  egregio  viro,  domino  Rainaldo  de  Florentia.  Data  in  o^tio  Cope  (1). 
A  li  Imbasatori  de  Florenzia. 

Nobilis  ac  egregie  tamquam  pater ^  maior  honorande,  post  humilem  reconien^ 
dationem,  etc.  Avisove  come  io  sono  Bassano  dito  Lancilotto  da  Lode,  el  quale  s'è 
constituido  altre  volte  vostro  minimo  servidore,  e  mo  più  che  mae  se  constituisse , 
come  poditi  ave'  intesso  altre  volle.  Pertanto  ve  notifico  per  mia  scritura ,  come  me 
sono  partito  da  Roma  per  uno  poco  de  questione ,  e  io  no  ho  potuto  venire  a  notifi- 
carve  de  la  mia  partanza  ;  ma  ve  prego  «  come  quello  che  representa  la  Comunità 
de  Ferenza,  che  voi  scriviati  a  Melo  Paliani  banchero  in  peto  a  l'albergo  del  Gallo 
a  Siena ,  de  tute  come  ve  scrixe  li  signiori  Dexe  de  Ferenza  :  pregove  che  voi  scri- 
viati a  quello  Meo  Paliani  tanto  tosto  quanto  potiti  ;  e  scriviti  per  tale  modo ,  che  al 
me  fiza  mandato  loro  salvocondotto ,  come  altre  volte  ve  agio  detto  ;  avisandove  che 
sirò  visto  volentera  da  li  Signiori ,  e  sarò  bone  asay.  Data  zo  per  la  via ,  a  dì  primo 
de  octobre. 

Bassano  dito  Lancilloto  da  Lode,  vostro  servidore. 


(1)  La  locanda  della  Coppa  «  dov'era  da  prima  albergato  Rinaldo. 
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919]  Decem  halie. 

Magnifici  Signori.  Bassano  detto  Lancilo tto  da  Lodi  ha  penato  per  infine  a  ora  a 
chiederci  el  salvocondotto ,  come  per  la  vostra  Signoria  si  disse  volerseli  concedere  : 
ora  el  vuole;  e  dice  che  vuole,  che  dica  delli  ufficiali  del  contado  come  della  città, 
che  così  non  diceva  l'altro  :  il  che  ih  cagione ,  secondo  dice ,  che  allora  non  venne. 
Sarà  a  Siena  :  però ,  se  pare  a  la  Signoria  vostra ,  mandatelo  a  Meo  di  Palliano ,  el 
quale  gliel  darà  ;  et  egli ,  secondo  profléra ,  subbito  verrà  alla  vostra  Signoria.  Per 
questa  non  abbiamo  altro,  se  non  raccomandanci  a  essa.  In  Roma,  a  di  1  d'otto- 
bre 1425. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  et  aliij  eie. 

S19]  Nobili  viro  Bartolomeo  di  Fallano  (1)  da  Firenze,  banchieri  in  Siena,  amico 
carissimo. 

Amice  carissime,  Bassano  da  Lodi  detto  Lancilotto  vuole  un  salvocondotto 
da'  nostri  magnifici  Dieci.  Sarà  con  questa  una  che  va  a  loro  :  mandala ,  e  quando 
hai  el  salvocondotto ,  dallo  a  lui ,  a  ciò  che  possa  andare  a  Firenze  a  sua  posta. 
A' piaceri  tuoi.  In  Roma,  a  dì  1  d'ottobre  1425. 

Rinaldo  et  alti,  etc. 


^^^^0t^^0t0*^*0***^*^^^^^^^^^0*^**^*» 


Mandate  per  lo  infrascritto  Arrigo,  corriere  de' Dieci  sopradetto. 


^IW»^<VN^^^M>^^<MMVWN/<^N/V>>^/\^^ 


8»o]  Dominis  Decem  bàlie. 

Magnifici  Signori.  A  dì  30  del  passato,  pel  fante  del  procaccio,  scrivemmo  quanto 
per  infine  allora  fatto  avavamo  con  questi  ambasciadori  viniziani,  e  quanto  da  loro 
avavamo  avuto  della  risposta  e  partito  per  loro  preso  col  santo  Padre  ;  e  come 
speravamo  quel  dì  essere  con  la  sua  Santità.  El  che  fare  non  poterne  per  giuste 
cagioni  a  lui ,  per  rinovazione  d'uflBci  di  questi  Romani ,  occorse.  Dipoi  detto  di . 
praticando  con  questi  ambasciadori,  e  ripetendo  le  cose  da  loro  sentite  intorno 
a'  ragionamenti  per  loro  avuti  con  Giovanni  Gallina  ;  da  loro  sentimo ,  come  innanzi 
che  detto  Giovanni  andasse  ad  Aversa,  aveano  elli  e  Racello  scritto  al  Duca  detto 
ragionamento  ;  ciò  è,  che  a  questo  trattato  intervenisse  insieme  col  Papa  la  Signoria 
di  Vinegia:  el  cHe  prima  da  loro  non  avavamo  udito. 

Ieri  a  ore  20  (che  prima  non  si  potè)  fìimmo  con  la  sua  Santità,  e  con  quelle  parole 
che  crederne  essere  piii  utili  e  convenevoli ,  secondo  e  comandamenti  vostri ,  ripetnto 
(guanto  fu  di  bisogno  del  passato,  accettammo  la  proferta  altra  volta  a  noi  fatta, 
intervenendo  gli  ambasciadori  viniziani  nel  trattato  della  pace  con  la   sua   Beatitu- 

(1)  Credo ,  de*  Falconi. 
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dine.  El  che ,  secondo  le  parole  e  per  dimostrazione ,  gli  fa  molto  caro  ;  e  mostrò , 
e  del  proposito  di  pace  e  della  compagnia  de'  Viniziani ,  essere  molto  lieto  :  dicendoci 
come  aveva  detto  a  questi  loro  ambasciadori ,  lui  essere  presto  a  venire  a'  modi ,  ma 
che  da  loro  gli  era  stato  risposto ,  non  essendoci  con  cui  praticare ,  non  poteano 
pigliare  modo  si  mandasse  al  Duca,  se  prima  non  scrivevano  alla  loro  Signoria  e 
da  loro  aveano  risposta  :  e  però  aveva  preso  tempo  quella  aspettare.  Noi ,  parendoci 
pure  avere  compreso  che  ci  fusse  chi  mandato  avesse,  gli  ricordamo  la  venuta  di 
Giovanni  Gallina,  e  quello  che  detto  aveva  agli  ambasciadori  viniziani.  A  che  rispose, 
essere  vero  che  Giovanni  Gallina  ha  mandato  di  praticare ,  ma  non  di  conchiudere  ; 
e  che  sarebbe  qui  di  qui  a  tre  o  a  quattro  giorni,  però  che  era  ito  ad  Aversa,  e 
poco  v*aveva  a  fare ,  e  che  ,  secondo  gli  era  stato  detto ,  dovea  andare  a  messer 
lacopuccio  Caldera ,  e  subbi to  essere  qui.  Ma  che ,  per  non  metterci  lungheza ,  se 
potrà  (  la  quale  in  ninno  modo  ci  vuole  mettere  ) ,  questa  mattina  gli  manderebbe 
uno  fante  propio ,  acciò  che  torni  più  presto  ;  e  che  da  Racello ,  che  era  in  camera 
del  paramento  e  attendeva  di  parlargli,  saprebbe  se  avea  scritto,  come  di  sopra  è 
detto,  e  se  n'avea  risposta;  dicendo,  che  per  certo  la  cosa  non  dovea  essere  mala- 
gevole a  fare ,  però  che  in  due  cose  si  riduce  :  l'una ,  in  non  volere  confini  ;  l'altra , 
in  volere  tenere  quello  che  ha  preso  in  Romagna  ;  e  noi  non  volere ,  ma  volere 
che  le  lasci  a  chi  debba.  Il  che  disse  sommamente  desiderare ,  e  volerne  fare  suo 
potere.  E  che  s'  è  maravigliato  come ,  sapendo  la  sua  buona  intenzione ,  avavamo 
tanto  tardata  la  risposta  ;  ma  veduta  la  cagione  ,  ci  avea  per  scusati.  E  che  la  vostra 
Signoria  avea  fatto  e  faceva  bene  a  conservarsi  la  buona  amicizia  della  Signoria  di 
Vinegia.  E  nel  ragionamento ,  come  s'usa ,  tirando  l'una  parola  l'altra ,  molto  calda- 
mente si  dimostrò  dolersi  del  Marchese  di  Ferrara;  dicendo,  per  certo  lui  essere 
stato  cagione  della  impresa  di  Frulli ,  et  a  lui  essere  dispiaciuta.  A  che  gli  fu  ripli- 
cato  come,  oltre  a  questa  coverta,  el  Duca  anche  s'era  coperto  con  l'ammanto  della 
sua  Santità  ;  come  aveano  eziandio  fatto  degli  altri  dell'altre  cose.  A  che  non  fé  altra 
risposta,  se  non,  che  Dio  sapeva  quello  che  fatto  avea;  e  che  sommamente  diside- 
rava  questa  pace ,  e  che  sperava  seguirebbe  :  e  dopo  essa ,  l'altro  bene  a  lui  ragio- 
nato per  questi  ambasciadori  viniziani.  A  che  per  noi,  passando  ad  altro,  non  fu 
fatta  risposta  ;  se  non  pregando  e  confortando  la  sua  Santità  della  presteza  ;  aggiu- 
gnendo  due  cose  :  l'una ,  come  il  Cardinale  di  Piacenza  avea  già  detto ,  avere  mandato. 
A  che  rispose ,  che  questo  non  sapea  se  vero  era  ;  con  modo ,  che  mostrò  non  credere 
lui  mai  avere  avuto  mandato  :  la  seconda ,  che  se  voleva  mandare  al  Duca ,  sarebbe 
più  presto  un  fante  con  lettere ,  che  uno  ambasciadore.  A  che  rispose ,  convenirli  cosi 
fare  perchè  il  Duca  voleva  essere  pregato  da  lui.  E  partendoci  dalla  sua  Santità  con 
dire  di  scrivere  alla  vostra  Signoria  e  d'aspettare  risposta  ;  ci  ricordò ,  con  mostrare 
grande  affezione,  et  avere  in  singulare  piacere,  lo  spaccio  de' due  Romani  presi 
da'  Catelani ,  nel  modo  che  altra  volta  detto  ci  avea  :  e  simile  dal  Tesorieri ,  che  quivi 
era  prima  nella  nostra  giunta  e  principio  di  parlare  :  e  fattolo  chiamare ,  ne  fumo 
stretti  e  sollecitati  dello  scrivervi;  e  che  '1  Papa  si  maravigliava  non  avea,  poi  che 
parlato  ce  n'avea,  avuta  altra  risposta.  Perchè  tutto  vi  scriviamo,  perchè  è  nostro 
debito  così  fare. 

Magnifici  Signori ,  quando  questi  ambasciadori  viniziani  andorono  al  Papa  a  dire 
quello  aveano  avuto  dalla  loro  Signoria ,  da  noi  ebbono  aviso ,  che  se  venisseno  a 
alcuno  trattato  di  luogo ,  si  sforzassino  farlo  piuttosto  a  Ferrara  o  qui ,  che  a  Bologna, 
perchè  di  quella  la  vostra  Signoria  non  si  contentava ,  usando  con  loro  le  parole  della 
vostra  lettera  :  questo  non  ostante ,  comprendiamo  che  quivi  vorrebbano  tirare  questo 
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trattato ,  sperando  in  esso  intervenire  el  Cardinale  di  Siena.  E  ciò  non  n^^ano ,  dicendo 
che  per  noi  a  questo  non  si  de*  guardare ,  né  ayeme  altro  pensieri  che  se  in  Vinegia 
si  trattasse.  Noi  né  in  questo  né  altro  faremo ,  se  non  quanto  per  la  vostra  Signoria 
c'è  stato  e  sarà  comandato;  ma  per  avere  presta  risposta,  per  sapere  quello  che 
aviamo  a  fare  ,  se  tornato  Giovanni  Gallina  volessino  el  santo  Padre  e  questi  amba- 
sciadori  viniziani  entrare  piti  oltre  in  trattato  di  detta  materia  ;  questa  vi  mandiamo 
per  Arrigo  vostro  corrieri. 

Dipoi  filmo  col  Tesaurìeri  per  sapere  quello  che  *1  Papa  avea  ritratto  da  Racello  ; 
e  non  aviamo  potuto  sentirlo ,  perché  dice  non  esservi  stato  presente  :  OEia  non  porta, 
perché  conferendo  con  questi  ambasciadori  viniziani  la  risposta  del  Papa,  come  aviamo 
in  comandamento ,  da  loro  aviamo  avuto ,  come ,  poi  che  con  noi  e  poi  con  Racello 
avea  parlato,  mandò  a  loro  TArcivescovo  di  Candia  a  dire,  che  non  si  maraviglias- 
sino  se  a  noi  avea  risposto  altrimenti  che  a  loro;  cioè  del  non  esserci  chi  abbi  alcuna 
commissione  dal  Duca;  però  che,  dipoi  che  parlò  con  loro,  ha  da  Racello  quello 
che  a  noi  ha  detto  :  di  che  questi  ambasciadori  viniziani  si  mostrano  molto  contenti  ; 
e  dicendoci  essere  apparecchiati  a  intervenire  nella  pratica,  come  giugno  Giovanni 
Gallina ,  sanza  aspettare  risposta  da  Vinegia.  E  di  ciò  avisano  la  loro  Signoria  per 
lettera  che  sarà  con  questa. 

Come  andasse  el  fatto  della  galeaza  arsa  a  Civitavecchia,  e  che  galee  flissino, 
vedrete  per  una  copia  che  fla  in  questa.  Raccomandianci  alla  Signoria  vostra.  In 
Roma ,  a  dì  2  d'ottobre  1425 ,  summo  mane. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  k.  et  €Uii,  ete. 


Mandate  per  Arrigo  tedesco,  corriere  de* Dieci  soprascritto;  con  esse,  lettere 
degli  ambasciadori  di  Vinegia  alla  loro  Signoria. 

A  dì  4 ,  a'  Signori ,  una  lettera  in  raccomandare  BuflBUo  Tomacelli ,  nipote  del 
Cardinale  di  Tricarico,  da  Napoli;  semplice,  ma  era  pe' fatti  degli  Spini,  de* quali 
era  creditore. 

A  dì  4  detto,  ricevemmo  le 'nfrascritte  lettere  per  uno  corriere  viandante. 


8«f  ]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  AlMzis  militi j  domino  Nello 
luliani  legum  doctoriy  et  Angelo  Filippi  de  Pandol finis  j  oratoribus  et  conci- 
vibus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  A  dì  22,  per  lo  procaccio,  vi  scrivemo  quanto  accadeva;  e  poi. 
a  dì  23  a  notte,  per  fante  proprio;  e  mandamovi  la  copia  d'una  di  messer  Lorenzo, 
e  commettemovi  che  fossi  cogli  ambasciadori  viniziani,  e  pregassegli  a  essere  al  santo 
Padre  et  ingegnarsi  inducerlo  alla  lega ,  con  quelle  efScaci  e  pronte  ragioni  sapes- 
sono ,  e  come  dalla  loro  Signoria  era  loro  imposto  :  e  che  in  caso  che  *1  santo  Padre 
non  volesse  venire  a  ciò ,  come  altra  volta  aveva  risposto ,  che  proferino  e  rispon- 
dine essere  presti ,  secondo  la  richiesta  della  sua  Beatitudine ,  a  intervenire  nella 
pratica  della  pace  in  nome  della  loro  Signoria  :  et  in  caso  fbsse  contento  di  questo , 
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pigliassi  tempo,  con  consiglio  degli  ambasciadori  yiniziani,  a  parlare  alla  sua  Beati-* 
tudine ,  che  noi  siàn  contenti  venire  alia  pratica  della  pace;  e  del  luogo  dove  s'avesse 
a  trattare ,  come  per  quella  v*  avisamo ,  arete  visto  ;  che  crediamo  Farete  ricevuta. 

Dipoi  n'abbiamo  una  vostra  de' di  23,  per  la  quale  veggiamo  la  risposta  del  santo 
Padre  a' fatti  di  madonna  Niccola,  e  delle  grate  parole  usò  il  santo  Padre  verso  la 
nostra  Comunità  ;  e  di  quanto  credono  gli  ambasciadori  viniziani ,  in  caso  pel  Duca 
rimanesse  indrieto  la  pace  ragionevole ,  che  '1  santo  Padre  facesse  ;  e  delle  parole  vi 
fé'  dire  il  Cardinale  de'  Brancacci;  e  de'  danari  avete  bisogno  ;  e  de' due  Romani  riscossi 
da'  Catelani.  A  che  vi  rispondiamo ,  che  per  la  nostra  de'  dì  23  arete  inteso  di  nostro 
parere,  il  quale  è:  Che  gli  ambasciadori  viniziani  s'ingegnino  d' inducere  il  santo 
Padre ,  per  ogni  via  e  modo  possono ,  a  consentire  alla  lega:  et  in  questo,  mettine  ogni 
diligenzia.  Et  in  caso  che  non  volesse ,  o  facesse  tale  risposta,  che  comprendessi  non 
avervi  il  capo ,  e  non  dovere  riuscire ,  come  pensiamo  che  già  arete  veduto  ;  v'impo- 
gniamo  che  confortiate  gli  ambasciadori  viniziani  a  proferere  al  santo  Padre  d'inter- 
venire alla  pratica  della  pace ,  et  essere  alle  mani  a  ogni  suo  comandamento  :  e  voi 
n'aoperate  quello  che,  con  onore  dell'ufficio  nostro,  vedete  potere;  non  omettendo 
alcuna  cosa  che  utile  giudicassi  a  questo  proposito.  Et  in  caso  che  non  fusse  contento, 
per  alcuno  rispetto,  che  gli  ambasciadori  viniziani  v' intervenissono  alla  pratica, 
sanza  procedere  più  avanti ,  e  sanza  spiccarvi  da'  ragionamenti ,  per  proprio  fante 
n'avisate ,  e  da  noi  n'aspettate  la  risposta.  Alla  parte  de'  Romani  riscossi ,  per  altra 
ve  n*abbiamo  risposto ,  come  il  signore  Infante  allega,  non  essere  sjtato  a'  nostri  ser- 
vigi quando  fu  la  presura  de'  detti  Romani  :  e  non  ci  pare  abbia  pensiero  a  farne 
restituzione.  Aoperrenne  quello  ci  fla  possibile  ;  ma  poca  speranza  n'abbiamo. 

Quando  messer  Nanni  degli  Strozi  era  a  Ferrara ,  innanzi  alla  sua  venuta ,  venne 
a  lui  uno  chiamato  Nicolò  dalla  Badia,  e  per  parte  del  Duca  di  Milano  gli  ritoccò , 
che  se  volesse  inframettere  nella  pratica  della  pace ,  altra  volta  ragionata  con  lui. 
Pare  che  messer  Nanni  dovesse  scrivere  al  Duca ,  che  se  gli  fusse  restituita  l'auto- 
rità che  altra  volta  gli  aveva  data ,  che  se  n'affaticherebbe.  La  risposta  venne  essendo 
messer  Nanni  in  Firenze.  Tutto  questo  fu  fatto  sanza  nostra  coscienzia  o  saputa. 
Avisianvene,  sì  che,  se  niente  ne  sentissi,  che  rispondiate,  che  ciò  che  ha  fatto,  è 
stato  sanza  saputa  di  questa  Signoria. 

Se  vedessi  che  '1  provare  d' inducere  il  santo  Padre  alla  lega  fUsse,  secondo 
vostro  parere ,  sanza  aspettare  di  ciò  frutto ,  e  cagione  d' indugiare  la  pratica  della 
pace  ;  siàn  contenti  si  tagli ,  e  vengasi  alla  pratica  della  pace,  come  è  detto  di  sopra. 
Data  Florentie,  die  xxviiii  septembriSj  hara  xvini,  1425. 

Le  genti  di  Romagna  sono  ridotte  a  S^n  Luce:  starannovi,  secondo  abbiamo 
aviso,  tre  o  quattro  dì,  per  sapere  se  possono  fare  danno  alcuno,  e  poi  si  ritorne- 
ranno alle  stanze.  Altro  di  nuovo  non  c'è.  Data  ut  supra. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


n9t]  Daminis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  L' ultima  vi  scrivemo  a  dì  2  di  questo  :  di  poi ,  a  dì  quattro, 
riceverne  la  vostra  de*  dì  29  del  passato  :  e  veggiamo  avete  avuta  la  nostra  de'  dì  23; 
ma  noi  ve  ne  mandamo  un'altra,  con  lettera  di  Niccola  de'  Medici,  a  dì  20  ;  che  caro 
aremo  sentire  se  giunse  salva. 

n.  52 
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Di  quanto  ci  commettesti  e  comandasti  per  la  vostra  de*  di  83  del  passato ,  che  noi 
dovessimo  aoperare  con  questi  signori  ambasciadori  viniziani ,  e  poi  col  santo  Padre; 
arete  visto  per  le  nostre  de' di  23  del  passato  e  de* 2  di  questo ,  dove  la  cosa  resta:  e 
noi  n'aspettiamo  risposta ,  per  sapere  come  ce  n'abbiamo  a  governare  più  'particolar 
remente ,  giugnendo  Giovanni  Gallina ,  il  quale  di  di  in  di  ci  s'aspetta  ;  e  diliberaudo 
il  santo  Padre  e  questi  viniziani  entrare  subito  nella  pratica  della  pace  ^  come  ci 
dicono:  e  con  grandissima  speranza  si  mostrano  questi  ambasciadori ,  di  buona  cod- 
clusione  e  di  pace  e  di  lega;  e  massime  messere  Andrea  Contarino,  che  più  volte 
ci  ha  detto ,  che  noi  non  crediamo  che  qua  esso  fussi  mai  venuto  pe'  fatti  di  Frigoli, 
se  non  avessi  avuto  speranza  di  questo  trattato ,  per  la  paco  di  tutta  Italia  ;  del  qnale 
al  presente  ha  piti  speranza  che  mai,  veduta  la  volontà  del  Papa  e  le  parole  sue ,  ec 
E  paionci  questi  viniziani  più  largamente  disposti  al  trattare  qui  questi  due  casi,  di 
pace  e  di  lega,  che  non  parevano  per  lo  passato.  Ora  Iddio  ne  lasci  segroire  il  me- 
glio per  la  vostra  Signoria.  Ad  altro  non  cade  risposta  della  vostra  lettera  ;  gover- 
nerenci  in  tutto  come  ci  comandate,  aspettando  la  sopradetta  risposta. 

Dipoi  che  noi  scriverne  alle  vostre  Signorie  sentiamo  dal  Tesoriere,  che'l  Papa 
mandò  fante  proprio  a  Giovanni  Gallina ,  sollecitando  la  venuta  sua ,  come  ci  aveva 
detto  ;  e  ch'egli  ebbe  da  Racello ,  come  eglino  avevano  scritto  al  Duca ,  come  ci  disse 
messere  Andrea  Coutarino ,  e  pensava  Giovanni  Gallina  n'avesse  avuta  risposta.  Dis- 
soci ancora  il  Tesoriere  per  parte  del  Papa,  come  egli  sentiva  due  cose  di  Romagna, 
cho  gli  dispiacevano  :  l' una ,  di  certo  scandolo  nato  tra'  vostri  commessari  di  Faenza 
et  il  suo  castellano  di  Castel  Bolognese:  l'altra,  che  mandando  il  Governatore  di 
Bologna  a  Faenza  per  salvocondotto  per  due  suoi  ambasciadori ,  gli  fu  dinegato  e 
da' vostri  commessari  e  dal  Signore  di  Faenza,  rispondendo  avere  dalla  vostra  Si- 
gnoria in  comandamento,  non  concedere  salvocondotto  a  persona  sanza  vostra  licenzia: 
che  se  ne  maravigliava,  essendo  terre  di  Chiesa,  ec.  Noi  dicemo,  non  essere  di  ciò 
informati,  e  che  noi  ne  scriverremo  alla  vostra  Signoria 

Le  galee  che  furono  in  porto  di  Civitavecchia,  de' Genovesi,  che  per  altra  vi 
rlicemo  ,  sono  scorse  a  Gaeta ,  e  sentiamo  fanno  danno  assai  per  questi  mari  di  qua. 
Gaetani  ne  sono  stati  mandati  fuori  da  ecce.**,  e  pure  de' migliori;  e  secondo  che 
dicano  alcuni  di  loro  in  publico ,  di  questi  che  sono  qui ,  e'  non  ve  ne  sono  rimasi 
drente  altrettanti;  e  sono  più  servidori  dello  Re  di  Ragona,  che  quegli  che  ne  sono 
cavati  per  sospetto.  E  più  dicono ,  che  le  femine  gaetane  vi  metteranno  l'armata 
drento  de'  Catelani ,  se  vi  capita.  Signori ,  nostro  debito  ci  pare  avisare  la  vostra 
Si^  noria  di  quanto  e'  è  detto  o  sentiamo  di  qua  ;  a  voi  resta  poi  interpetrare ,  cre- 
dere e  diliberare  come  credete  bene  sia. 

Di  poi  sentiamo  per  lettere  di  messer  lacopuccio  allo  Apostolo ,  de'  dì  30 ,  fatte 
;i  <iuastoamone  in  Abruzi ,  come  Giovanni  Gallina  fu  là  da  lui  a  di  29  del  passato, 
e  subito  de*  ritornare  qua.  E  poco  accordo  con  lui  ne  comprendiamo  per  dette  lettere. 

Truovasi  qui  uno  Giorgio  di  Cicilia,  che  è  stato  a' servigi  del  Papa,  e  dice  vor- 
rebbe venire  a'  vostri  soldi  con  200  fanti  e  lance  20  :  priegaci  noi  ne  scriviamo 
alla  vostra  Signoria,  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  7  d'otto- 
bre 1425. 

Servidori  della  vostra  magnifica  Signoria 
Rinaldo  k.  eù  alii,  eie. 
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Io  scrissi  a  Maso»  detto  di  ;  entro  una  a  messer  Giovanni  Gambacorti  ec,  e  una 
a  Gherardo  suo  figliuolo ,  per  la  morte  di  madonna  Ioanna  (1) ,  de'  di  6.  Mandate 
tutte  per  lo  procaccio,  con  lettere  di  Niccola  de' Medici  e  compagni. 

A  di  detto»  io  scrissi  una  a  Ormano  a  Barzalona»  per  Lorenzino  tedesco  della 
Scarsella. 

A  di  9  d'ottobre,  per  lo  infrascritto,  ricevemmo  la  infrascritta  lettera. 


<^^^^^^<»<^<WW»»»  <M»^^»WM»^^»V^«' 


]  SpectabUibtis  et  egregiis  viris,  Amhassiatoribus  Florentiej  amicis  cwrissimisy 
in  Urbe, 

Spectabiles  et  egregii  viH,  amici  carissimi,  post  salutes.  Vene  da  le  vostre 
Prudentie  el  egregio  homo  ser  Gaspar  can.  d'Ascoli,  informato  de  nostra  inten- 
tione,  de  alcuna  cosa  conferisca  com  ipso  Prudentie  per  mia  parte:  al  qual  vi 
piaccia  comò  ad  mi  medesmo  dare  pienissima  et  larga  fé  et  credulità.  Escuti,  die 
ultimo  mensis  septembris. 

Obizo  de  Carrara,  Esculi  etc. 


^v«w^vwvw»^<v^^w^^»»^/»^^^^» 


A  dì  11  d'ottobre,  per  Io  procaccio,  ricevemmo  le  infrascritte  lettere. 


s«4  ]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  RaincUdo  de  Albizis  militi,  domino  Nello 
luliani  legum  declori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  oratoribus  et  concir- 
vibus  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Pel  fante  del  procaccio  vi  scrivemo  a  bastanza:  dipoi,  a  di  4  di 
questo ,  ne  ricevemo  una  vostra  de'  dì  30  ;  per  la  quale  siamo  avisati  della  risposta 
fatta  agli  ambasciadori  viniziani  pel  santo  Padre,  alla  prima  parte  domandavamo, 
e  così  alla  seconda  ;  e  parveci  che  la  vìa  che  si  pigliava  al  venire  alla  pratica  fiisse 
sì  lunga,  che  poca  speranza  ci  dava,  che  altri  v'avesse  quello  animo  fermo,  che 
c'era  data  a  intendere.  Dipoi  questa  mattina  n'abbiamo  una  vostra  de' dì  2  di  questo  ; 
e  pare  e  a'  nostri  Signori  e  a  noi ,  che  la  sia  buona  lettera ,  avendo  lo  'ntelletto 
crediamo  ;  e  che  la  levi  via  le  lungheze  dimostrate  per  quella  de'  dì  30.  Ma  ben 
vogliamo  che  in  simile  materia  altra  volta  scriviate  per  modo  chiaro,  che  noi  non 
abbiamo  a  dubitare  quello  che  s' importino  le  parole  ;  e  non  vi  curate  dello  scrivere 
lungo,  acciò  che  abbiamo  chiara  la  intenzione  vostra,  quanto  si  può. 

Vegnendo  alle  parti  delle  vostre  ultime  lettere ,  veggiamo  quanto  avete  confe^ 
rito  con  gli  ambasciadori  viniziani,  e  quello  avete  ritratto  da  loro,  più  che  l'usato; 
e  la  buona  disposizione  del  santo  Padre,  e  quanto  caldamente  si  dimostra  desideroso 
che  la  pratica  della  pace  abbia  effetto:  di  che,  se  fatto  non  fusse,  vogliamo  somma^ 

(  1)  Giovanna  di  Bartolommeo  Gaetanl ,  moglie  di  Giovanni  Gambacorti. 
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mente  ringraziate  la  sua  Beatitudine  ;  e  per  ogni  via  v*  ingegnate  tenerlo  ben  disposto 
a'nostri  favori»  e  singolarmente  in  questa  materia,  che  vedete  quanto  importa. 
E  confortate  la  sua  Santità ,  che  non  si  perda  tempo  in  questa  materia,  ma  sana 
indugio  si  venga  agii  effetti.  E  così  confortate  gli  ambasciadori  vinisiani  a  volersi 
affaticare  in  questa  faccienda ,  favoreggiando  le  nostre  ragioni  quanto  richiede  la 
giustizia  nostra  e  Tonestà  della  loro  Signoria.  E  quando  si  venisse  in  sulla  pratica, 
vogliamo  che  v'ingegniate  giustificare»  difendere  e  aumentare  le  ragioni  del  nostro 
Comune ,  quando  fla  di  bisogno  ;  e  di  punto  in  punto  avisarci  come  le  cose  di  costà 
seguano  ;  e  noi  di  qua  subito  vi  manderemo  quelle  scritture ,  commissione  et  altre 
cose  fieno  di  bisogno ,  per  modo  che  potrete  fare  ciò  che  bisognerà.  Del  luogo  do?6 
si  debbano  trattare  queste  cose  «  non  crediamo  se  ne  dica  più  niente ,  perchè  pensiamo 
che  '1  santo  Padre  ci  ha  quella  affezione  che  dice  »  e  che  noi  crediamo  vorrà  si  tratti 
costà  per  molte  ragioni.  Pure  venendosi  a  volere  essere  in  altro  luogo ,  sapete  nostra 
intenzione  di  ciò  :  la  quale  vogliamo  v'  aoperiate  abbia  effetto.  E  pure  se  si  facesse 
insistenzia  di  volere  al  tutto  essere  a  Bologna,  siamo  contenti  si  consenta,  massime 
intervegnendo  alla  pratica  il  Cardinale  di  Siena  ;  perchè  del  Governatore  di  Bologna 
poco  ci  contentiamo ,  avendo  fatto  dimostrazione  di  poca  benivolenzia  verso  la  nostra 
Comunità ,  più  volte ,  facciendo  cose  che  sono  state  fuori  della  volontà  del  santo 
Padre.  E  però,  quando  bisogno  vi  paresse,  acciò  eh' a  la  pratica  non  c'intervenga, 
se  possibile  è,  con  quella  onestà  si  conviene  airufflcio  nostro,  aoperrete  per  modo 
che  la  nostra  intenzione  abbia  effetto,  e  che  alla  nostra  Comunità  non  ne  segna 
di  ciò  graveza. 

De*  duo  Romani  presi  e  riscossi  da'Catelani,  per  altra  v'abbiamo  risposto  di 
nostra  intenzione  ;  e  crediate  che  per  buoni  rispetti  non  s' è  presa  la  via  disegnasti, 
e  quali  non  bisogna  per  ora  scrivere.  Ma  il  santo  Padre  vedrà  per  esperienzia ,  in 
ogni  cosa  a  noi  possibile ,  volentieri  fare  cosa  sia  accetta  alla  sua  Santità.  Ben  ci 
maravigliamo  che  avendo  costì  in  corte  da  cui  potersi  agevolmente  pagare ,  a  noi  sia 
chiesto  che  di  nostri  proprii  paghiamo.  E  però  essendo  domandati  della  risposta, 
con  quelle  cortesi  et  oneste  parole  e  ragioni  saprete,  mostrate  noi  non  essere  obli- 
gali  ;  e  che  si  possono  pagare  da  altri ,  se  vogliono. 

Abbiamo  di  certo,  eh' e  Perugini  hanno  consentito  le  vittuaglie  alle  genti  del 
Duca  et  a'nostri  nimici ,  e  di  là  in  parte  si  sono  cominciate  a  fornire  ;  e  così  da 
Castello,  che  dà  loro  più  roba  e  più  manifestamente  non  hanno  usato;  perchè  dubi- 
tiamo la  cosa  non  sia  ita  più  oltre  non  vorremo.  Et  abbianne  chiesto  a  Castello  per 
nostri  soldati,  e  non  ce  n'è  voluto  dare.  E  benché  si  dica  pe' Perugini  darne  a  noi, 
quando  ne  volessimo;  come  cognoscete,  questo  non  basta  a  noi:  dare  vittuaglia 
a'nostri  inimici ,  sanza  la  quale  non  si  possono  mantenere  né  stare  in  paese ,  e  dire 
di  darne  a  noi;  che  non  importa  altro,  che  volerci  nutrire  la  guerra  a  l'uscio.  E  però 
siate  al  santo  Padre ,  e  ditegli  quanto  vi  scriviamo  ;  e  mostrategli  che  questo  non 
è  volersi  stare  di  mezo  ;  e  che  si  degni  nelle  cose  oneste  volere  favoreggiare  e  fatti 
nostri.  Et  acciò  che  a  pieno  siate  avisati  di  quanto  siamo  noi ,  vi  mandiamo  copia 
d'una  lettera  avuta  da  Perugia,  e  vedrete  che  sotto  nome  del  signor  messer  Pan- 
dolfo  si  concedono  le  vittuaglie  alle  gente  nimiche;  e  già  più  dì  ne  sono  passate, 
e  portatene  insino  là  nel  campo  per  Perugini ,  che  sono  stati  presi  con  esse. 

Con  gli  ambasciadori  viniziani  conferite,  e  fate  quanto  per  altre  v*è  stato 
scritto.  La  diligenzia  avete  usata  nelle  pratiche  col  santo  Padre,  e  la  risposta  alle 
doglienze  del  Marchese  di  Ferrara ,  commendiamo  ;  e  così  vi  confortiamo  a  fare  e 
sollecitare,  e  confortare  gli  ambasciadori  viniziani  al  venire  alla  pratica,  e  favoreg- 
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giare  e  fatti  nostri ,  come  speriamo  faranno.  Aremo  caro  sentire  se  gli  ambasciadori 
viniziani  ebbono  da  l'Arcivescovo  di  Candia,  che  '1  santo  Padre  avesse  avuto  da 
Racello  altro ,  se  non  essere  costà  chi  abbia  commissione  dal  Duca  di  praticare  il 
trattato  della  pace  ;  e  se  '1  santo  Padre  delibera  di  mandare  ambasciadori  al  Duca , 
o  no  :  che ,  benché  e'  imaginiamo  del  no ,  pure  per  vostre  lettere  non  cel  chiarite  ; 
e  però  avisateci  di  tutta  di  tutto. 

Fra  l'altre  ragioni  perchè  noi  non  abbiàn  consentito  la  restituzione  de' Romani, 
riscossi  come  scrivete ,  di  nostro  proprio ,  è  che  noi  vediamo  che  si  tira  dietro  una 
spesa  troppo  grande ,  dell'avere  a  rìstituire  chi  fusse  stato  rubato  da'  Catelani  prima 
fossono  a' nostri  servigi:  la  qual  cosa  non  farebbe  per  noi;  e  però  onestate  la  nostra 
deliberazione  quanto  potete.  Data  Florentie,  die  vi  octobriSj  de  seroj  Mccccxxv. 

Tenuta  infine  a  di  7. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


9»ft]  Copia.  Al  nome  di  Dio.  A  di  3  d'ottobre  1425. 

Ieri,  per  Piero  di  Pino  vetturale,  vi  scrissi  una  piccola:  non  c'è  poi  vostra.  E  di 
questa  è  cagione ,  che  monsignore  lo  Legato  di  qui ,  e  poi  questi  Priori ,  ciascuno 
per  sé ,  mandorono  per  me,  e  signiflcoronmi  come  essendo  gli  ambasciadori  di  qui 
a  Roma  per  pigliar  licenzia  dal  santo  Padre ,  e'  commisse  loro ,  perchè  senti  qui 
era  abondanzia  di  grano  e  d'altro  biado ,  che  in  caso  che  di  quelle  brigate  ch'erano 
al  Borgo  ne  volessono  per  loro  danari  »  mandando  per  essa ,  ne  fosse  loro  data  : 
ma  che  di  qui  non  voleva  si  mandasse  loro  niente.  E  cosi  commisse  la  sua  Santità 
dovessono  riferire  a  monsignore  lo  Legato  ;  e  cosi  dissono  di  fare.  E  detto  questo , 
gli  ambasciadori  soggiunsono  e  dissono ,  come  delle  brigate  de'  Fiorentini  erano 
anche  alle  frontiere  ;  accadendo  che  da  loro  fUssono  richiesti  ancora  di  vittuaglie , 
se  la  Santità  sua  si  contentava  se  ne  desse  loro  :  ed  e'  rispose  di  si  ;  e  che  all'una 
parte  et  all'  altra  voleva  se  ne  desse  ;  ma  che  dal  mandare  si  guardassono.  Ora 
e'  pare  che  messer  Pandolfo  ha  mandato  qua ,  e  scritto  al  Legato ,  come  ha  bisogno 
di  trarre  di  qui  delle  vittuaglie  per  fornire  il  Borgo ,  e  chiede  mm.  corbe  tra  grano 
e  biada ,  per  ora  :  e  perchè  intenzione  di  costoro  non  è  di  dare  la  tratta  se  non  a 
quella  quantità  veggano  non  abbia  a  mettere  qui  carestia,  e  vorrebbono  che  biso- 
gnandone al  Comune,  ne  possano  avere  come  il  nimico  ;  mi  dissono  ne  significassi 
costà,  acciò  che  deliberando  cotesta  Comunità  volerne,  ne  possa  avere.  E  però 
all'avuta  di  questa  sarete  da' signori  Dieci,  e  notificherete  loro  questo;  e  loro  pro- 
vedranno poi  a  quello  farà  di  bisogno,  E  per  avisare  piti  presto,  ec. 

C.  di  Perugia. 


A  dì  1 1  d'ottobre  detto ,  per  Salvadore  d'Agnolo  da  Firenze ,  corriere  de'  Dieci , 
fante  proprio ,  ricevemmo  le  infrascritte  lettere  e  scritture ,  videlicet  : 
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HMB]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Ravnaldo  de  Albizis  militi,  domino  Ndh 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pandcifinis,  concivilms  et  orih 
toribus  nosiHs  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Pel  fante  del  procaccio  vi  scrivemo,  rispondendo  a  dae  vostre; 
runa  de' di  30  del  passato,  l'altra  de' di  2  di  questo;  e  per  quelle  vi  dicemo,  subito 
mandarvi  la  nota  e  le  scritture  che  si  richieggono  acciò  che  siate  informati  come 
le  cose  sono  passate  insino  a  qui ,  omettendo  le  cose  più  antiche  ;  e  solamente  trat- 
tando quello  ci  pare  utile  alla  pratica  presente. 

Come  voi  sapete  »  molte  pratiche  di  pace  sono  state  fra  il  Duca  di  Milano  e  noi, 
poi  che  cominciò  questa  guerra ,  mossa  a  noi  tanto  ingiustamente  da  lui  :  ma  ulti- 
mamente una  di  quelle  fu  quando  messer  Giovanni  Gallina  venne  a  Bologna,  e 
messer  Nanni  degli  Strozi  con  lui  ;  che  noi  vi  mandamo  Pagolo  Rucellai  per  amt»- 
sciadore  :  e  quanto  fussono  oneste  le  domande  fece  messer  Giovanni ,  il  vedrete  p» 
la  copia  della  informazione  aveva  dal  Duca ,  la  quale  vi  mandiamo.  Seguì  per  quello 
che  messer  Nanni ,  parendogli  essere  stato  deluso  dal  Duca  che  vel  mandò  con  certa 
speranza  di  pace ,  usò  parole  in  graveza  del  Duca  ;  e  partendosi  di  ià  :  e  niente 
feciono.  Avendo  poi  sentito  il  Duca  le  parole  usate  per  messer  Nanni ,  mandò  per 
lui,  e  volle  udire  la  cagione  di  quelle;  e  messer  Nanni  gliele  disse,  soggi ugnendo: 
che  se  voleva  pace,  come  diceva,  che  gli  pareva  ch'egli  dovesse  fare  sei  cose.  La 
prima,  rendere  ciò  che  avesse  preso  del  nostro,  dovunche  fusse.  La  seconda,  rila- 
sciare tutte  le  terre  di  Romagna ,  per  modo  che  in  quelle  non  avesse  alcuno  dominio 
0  superiorità.  La  terza ,  che  liberamente  rilasciasse  messer  Lodovico  degli  Alidosl 
La  quarta,  che  non  s'impacciasse  né  di  Modena  né  di  Bologna  né  da  indi  in  qua. 
La  quinta,  che  e  Malatesti  rimanessono  in  loro  libertà,  come  innanzi  alla  guerra 
erano.  La  sesta ,  che  di  Pontriemoli  né  da  indi  in  qua  non  s' impacciasse  in  alcuno 
modo.  Risposesi  pel  Duca  a  ciascuna  di  queste  parti  come  per  una  copia,  che  con 
questa  vi  mandiamo,  vedrete.  Le  quali  cose  messer  Nanni  ci  mandò  tutte. 

In  questo  mezo  s'era  cominciato  certa  pratica  per  messer  Palla  degli  Strozi. 
nostro  compagno ,  col  Doge  di  Vinegia ,  di  volersi  interporre  come  mezani  a  trattare 
la  pace  fra  '1  Duca  e  noi:  di  che  seguì  poi  l'andata  di  messer  Lorenzo  (1).  Mandossi 
pe'  Viniziani  al  Duca ,  loro  solenne  et  onorato  ambasciadore ,  a  pregare  il  Duca  fosse 
contento  ch'essi  fussono  mediatori  di  questa  paco,  oflFerendosi ,  ec.  La  qual  cosa  il 
Duca  in  tutto  ricusò  ;  e  dopo  la  pratica  del  loro  ambasciadore ,  disse  a  uno  segreta- 
rio della  loro  Signoria ,  eh'  egli  era  contento  che  non  come  mezani ,  ma  come  amici 
di  ciascuna  parte ,  vedessono  i  capitoli  che  aveva  dati  a  messer  Nanni ,  e  quegli 
esamiuassono,  aggiugnendo  e  scemando  quel  paresse  loro;  e  che  a  ogni  loro  parere 
rimarrebbe  contento:  mandando  loro  solo  e  primi  quattro  capitoli,  de' sei  che  die  a 
messer  Nanni.  La  qual  cosa  sentitosi  per  questa  Signoria,  s'esaminorono  e  deiiisei 
capitoli ,  et  a  ciascuno  si  rispose ,  di  nostro  parere ,  e  mandamogli  a  messer  Lorenzo; 
come  per  una  copia,  che  con  questa  vi  mandiamo,  vedrete.  Seguì  che  la  Signoria 
di  Vinegia ,  esaminati  e  detti  capitoli ,  insieme  co'  loro  Consigli  de'  Pregati ,  deter- 
minorono  e  chiarirono  loro  parere ,  e  mandorongli  al  Duca  et  a  noi ,  come  per  una 
copia  fia  con  questa  vedrete.  Ricusossi  pel  Duca  volere  seguire  il  parere  della  Signorìa, 
dicendo  che  v'erano  delle  cose  che  stavano  bene ,  e  di  quelle  che  stavano  male  ;  non 

(1)  Ridollì. 
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rimanendo  contento  alla  loro  deliberazione  e  parere;  allegando  a  ciò  certe  vane 
ragioni ,  e  rispondendo  eh'  egli  era  contento  che  o  il  Papa  o  il  Re  Luigi  o  la  Reina 
Giovanna  o  il  Governatore  di  Bologna  fassono  di  ciò  mediatori  e  interpositori.  E  fini 
questa  pratica  a  questo  modo. 

Crediamo  che  vegnendosi  al  presente  in  su  questa  nuova  pratica,  che  per  chi 
v'interverrà  per  parte  del  Duca  s' introduceranno  quegli  medesimi  capitoli  che  die  a 
messer  Nanni  :  e  cosi  introducendo  per  sua  parte ,  vogliamo  che  domandiate  la  resti- 
tuzione di  tutte  le  nostre  terre ,  la  relassazione  di  messer  Lodovico  e  di  tutte  le  terre 
di  Romagna,  come  fece  messer  Nanni;  e  che  di  Bologna  non  s'impacci  in  alcuno 
modo ,  e  che  lasci  i  Malatesti  in  loro  libertà ,  e  di  Pontriemoli  non  s' impacci.  E  se  vi 
rispondono  come  rispose  il  Duca  a  messer  Nanni ,  vogliamo  che  per  voi  si  risponda  : 
Al  primo  capitolo,  come  sta  la  risposta  fatta  per  noi,  e  mandata  a  messer  Lorenzo.  Al 
secondo  capitolo  rispondete  come  sta  la  risposta  fatta  per  noi  ;  e  fatta  quella  insi- 
stenzia  vi  parrà  si  convenga ,  riducetevi  che  rilasci  liberamente  Imola  e  Fruii ,  con 
ogni  loro  terra  e  luogo ,  et  ogni  luogo  tenesse  di  quello  di  Faenza.  Al  terzo  capitolo 
rispondete  come  sta  nella  copia  mandata  a  messer  Lorenzo.  Al  quarto  capitolo  , 
de'  fatti  di  Modena ,  niente  si  dica  ;  ma  di  Bologna  stia  il  capitolo  come  sta  nella 
detta  copia ,  che  non  se  ne  possa  impacciare  in  alcuno  modo ,  né  per  via  di  lega , 
confederazione,  amicizia  o  intelligenzia  d'alcuna  maniera.  E  se  non  volesse  che  noi 
ce  ne  potessimo  impacciare  noi  ;  mostro  con  buone  ragioni,  che  essendo  Bologna  colle 
sue  terre  vicina  a  noi ,  non  si  de'  a  noi  questo  negare ,  ma  a  lui  si ,  non  essendo  con 
lui  a'  confini  ;  e  fattone  quella  onesta  insistenzia  vi  parrà ,  consentite  ancora  questa 
parte.  E  se  volessino  al  capitolo  aggiugnere,  che  se  *1  Papa  movesse  guerra  a 
veruna  delle  parti ,  sia  licito  a  quella  parte  a  cui  fusse  mossa  guerra,  pigliarla  in 
sé ,  ec.  ;  fatene  resistenzia  :  eL  in  fine ,  se  '1  Papa  se  ne  contenta ,  pongavisi.  Il  quinto 
capitolo  stia  come  sta  nella  copia  ;  ma  faccendosi  per  loro  di  ciò  resistenzia ,  e  non 
si  potendo  altro ,  si  lasci  adrieto.  De  l'ultimo  capitolo  di  Pontriemoli ,  e  di  quegli  del 
Fiesco,  non  se  ne  parli  ora;  ma  sìa  dell'ultime  cose  si  tratti.  Se  altre  cose  per  gli 
ambasciadori  del  Duca  si  movessono,  argomentate  in  favore  di  Comune,  e  quanto 
v'accade  ;  e  rispondete ,  di  ciò  non  avere  commissione ,  ma  che  ne  scriverrete  :  e 
subito  n'avisate.  Data  Florentie,  die  vra  octobris  Mccccxxv,  ìwra  ini  noctis. 

Mandianvi  la  copia  della  Pace ,  acciò  che  se  per  niente  n'avessi  bisogno ,  l'ab- 
biate appresso  a  voi. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

^97]  Copia.  Mccccxxini,  die  xxiiii  decembris. 

Insiructio  agendorum  per  lohannem  Franciscum  Oallinam,  secretarium  etc. 

Vult  domimis  nostei*  Dux  quod  Johannes  Franciscus  vadat  Florentiam,  et 
repertis  Dominis  FlorentiniSj  premissaque  salute j  subiungat:  quod  ipse  dominus 
Dux  hactenus  semper  amator  pacis  fuitj  esigue  ad  presens,  et  erit  in  futurum,  et 
semper  cupivit  cum  magnifica  Comunitate  Fiorentina  bene  vivere  et  cum  ea  pacem 
habere,  et  amicitiam  atque  fratemitatem  sinceram  et  bonam;  nec  unquam  deve^ 
nisset  ad  guerram^  nisi  provocatus  fuisset  ad  illam  :  et  ut  ipsa  Comunità  inteUigtxt 
dispositionem  suam  esse  omnino  conversam  ad  pacem  ^  nec  ipsum  aliquid  velie 
omictere  sibi  possibile  prò  contraetu  diete  pacis,  sieut  nec  hactenus  ommisit,  post-' 
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quam  videi  et  dare  cognascit ,  illos  qui  pacem  ipsam  hactentis  tractavenmt  fum 
incedere  sincere  ad  examinationem  agendorum  prò  ea,  patius  guerram  favere  inter 
partes,  et  de  partium  earundem  dannis  et  iacturiSj  que  secuntur  ecc  guerra,  gat^ 
dere  et  gloriari,  ac  ipsas  partes  quodammodo  deludere  et  ridere  inter  sese  prò 
incomrnodis  partium  predictarum;  non  dispositus  amplius  per  interpositores  extranem 
intendere  ad  premissa,  nec  uti  medio  alicuius  persone,  ncque  pati  quod  ip$e  et 
Domini  Fiorentini  taliter  deludantur,  ubi  ipH  similis  opinionis  existant;  deeremi 
dictum  lohannem  Franciscum  secretarium  suum  mietere ,  et  mictit  narraturum,  d 
qui  narret  dispositionem  suam  ad  pacem,  ad  quam  contentaiur  devenire,  eum 
et  sub  modis  oc  conditionibus  de  quibus  infra  tractatur,  dummodo  et  ipsi  ad  H 
etiam  se  disponanl:  deinde,  quod  dicat,  quod  ut  intelligant  eum  DonUnum  sincere 
loqui  de  pace,  ac  eam  cupere,  non  intendit  manere  ipse  Dominus  in  pratieis  et  i» 
tractatibus  super  materia  huius  pacis,  sed  vult  libere  et  imprimis  verbis  aperire 
intentum  et  animum  suum  superinde  ;  qui  ialis  est,  videliceU 

Quod  contentus  est  eum  ds  pacem  et  amicitiam  firmare,  valituratn  et  duratu* 
ram  prò  seipsis  suisque  adherentibus ,  recommendaiis ,  collegatis,  canfederatis  ei 
conventionatis  quibuscumque ,  presentibus  et  futuris,  terrisque  omnibus  quas  tiabent 
et  possident  de  presenti,  habebuntque  et  possidebunt  in  futurum,  annis  viffintiquinque 
usque  in  quadraginta  :  et  viceversa,  prò  ipso  domino  Duce  suisque  filiis  et  heredi- 
bus,  et  ilio  seu  illis  quem  seu  quos  legiptimaverit  et  habilitaverit  ad  successionem 
suam  per  publicum  documentum  sigillo  suo  magno  sigillatum,  nec  non  prò  ipsiiu 
domini  Ducis  filiorumque  et  heredum  suorum,  ac  ut  supra  adherentibus,  reeonh 
mendatis,  collegatis  etc,  ut  prefertur.  Qui  adherentes  ac  recommendati  eie, 
nominari  statim  debeant  per  partes,  teneanturque  et  debeant  ratificare  et  apprth 
bare  intra  tres  mensés  post  conclusam  pacem;  et  aliter  non  comprendantur  nee 
intelligantur  in  pace. 

Contentatur  etiam  prefatus  Dominus  non  intromictere  se  de  Tuscia  ullo  tempore; 
et  ex  nunc  offerì  relaxare  Dominis  Florentinis  quascunque  terras  a^cquisiias  per 
gentes  suas  in  Tuscia,  que  antea  per  ipsos  Dominos  Florentinos  lenebantur  :  et  vice 
versa,  se  non  intromictere  ipsi  Domini  Fiorentini  de  aliquibus  terris  et  locis,  guai 
et  que  prefatus  Dominus  tenet  et  possidet  ad  presens,  et  qua^  et  que  tenebit  ei 
possidebit  in  futurum,  nec  de  aliquis  aliis  que  sint  a  Regio  et  territorio  Regino 
supra  versum  ipsum  Dominum  :  superque  premissis  fiat  utrunque  per  partes  in 
contractu  pacis  opportuna  promissio.  Et  tandem,  post  ipsum  contractum,  infra  menses 
duos,  fìant  restitutiones  et  relaxationes  debite,  occasione  eorequitionis  premissorum 

Item,  ]ier  dictam  pacem  declaretur  et  promissum  sit,  a>c  liceat  utranque  partem 
et  utriusque  partium  adherentes ,  recommendaios ,  collegatos,  confedeiatosetconven^ 
tionatos  intromictere  se  posse ,  iuxta  sui  beneplacilum  et  voluntatem,  de  quibicscunque 
terris,  locis,  dominiis,  partibu^s  et  rebus  non  comprehensis  in  terminis  preseniis 
pacis:  et  si  oc  quandocunque  contingerit,  aliquam  partium,  seu  adherentes,  recom- 
ynendatos,  cólligatos,  confederatos  et  conventionatos  alicuius  partium  cepisse  vel 
capere  aliquam  impresiam,  et  prevenisse  vel  prevenire  in  tali  impresia  parteìu 
alter am  seu  eius  adherentes,  recommendatos  et  ut  supra  ;  illa  pars  que  prevenerìt 
aliam  partem  seu  eius  adherentes  et  ut  supra,  possit  et  debeat,  ac  eis  pt^evenientibus 
liceat  talem  impresiam  prosequi,  continuare,  perficere  et  exequtioni  mandare,  sine 
aXiquo  disturbio  et  impedimento,  ullaque  turbatione  et  exceptione  ac  contrarietate , 
et  oppositione  aliqua  partis  alterius,  ac  adherentium  suorum  et  ut  supra  non  pre^ 
venientium;  ipsaque  pars  preveniens  ac  adherentes  et  ut  supra  prevenientes  titiZ/a- 
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tentis  possint  nec  debeant  in  tali  impresia  impediri,  turbata  j  molestàri  vel  inquie- 
tari,  quovis  modOj  per  alteram  partem,  neque  per  eius  adherentes  ut  supra 
prevenienles  ;  imo  potiiis  ipsa  pars  altera  et  adherentes  sui  et  ut  supra  non  pre^ 
venientesj  teneant  ac  debeant  diete  parti  prevenienti  seu  adherentibus  et  ut  supra 
prevenientibus  prestare  auonlium,  consilium  et  favorem  ac  suffragium,  prout  sibi 
invicem  prestare  merito  debent  partes  pacem  et  amidtiam  haòentes. 

Itemj  quod  provideatur  honori  partium  prò  gestis  hactenus  :  et  prò  omni  pro^ 
visione  quam  avisaverint  Domini  Fiorentini  fieri  debere  prò  conservatione  honoris 
eorumj  contentabitur  idem  Dominus  fieri,  sicut  ipsimet  avisaverint;  dummodo  fiat 
similis  et  reciproca  provisio  prò  salute  honoris  Domini  prelibati. 

Demum,  quia  prefatus  dominus  Dux  omnino  est  disposituSj  et  vult  per  omnia 
te^npora  cum  pì^edicta  Comunitaie  pacem  et  amicUiam  conservare  et  manutenere 
prò  parte  sua  :  et  ut  prò  aliquibus,  que  fórsitan  per  tempora  sequerentur  et  fierent, 
non  possit  altera  pars  dicere  alteram  centra fecisse  j  nec  proinde  oìnatur  ulla  rubigo 
vel  discordia,  que  guerram  pariat,  ut  modo  accidit  ;  quod  eligatur  ex  nunc  una 
persona  que,  occurrente  casu  quo  una  partium  pretendere  vellet  alteram  contrari 
fecisse,  sit  commissarius  et  arbiter  partibus  in  tali  casu,  ad  quamve  partes  recur*- 
rare  teneantur,  casu  eiusmodi  occurrente  :  et  taiis  persona  habeat  et  debeat  super 
ipso  casu  declarare  et  pronuntiare  utrum  contrafactum  fuerit,  an  ne,  et  quid 
agendum  sit  ac  fieri  debeat  super  inde. 

Et  ex  nunc  prefatus  Dominus  prò  confidentibus  suis  ad  hoc  nominai,  éligit  et 
dat  sanctissimum  dominum  nostrum  Papam  Mar  Unum  quintum,  iUìistrissimum 
dominum  Ludovicum  tertium  ducem  Andagavie  futurum  regni  Sicilie  regem,  illu^ 
sire  et  ex.  Ducale  Dominium  Venelorum,  ac  iUustrem  dominum  Marchionem 
Montisferrati  ;  contentus  quod  unus  predictorum,  Ule  videlicet  quem  ad  hoc  gratio^ 
rem  habeant,  habeat  declorare  in  premissis.  Advertat  tamen  Johannes  Franciscus, 
si  sors  ceciderit  in  dicium  Papam  Martinum,  quia  mortalis  pur  estj  sicut  omnes 
sumus,  subiungere  verba  opportuna  per  quem  alius  dictorum  trium  ex  nunc  nomi-»' 
netur  et  eligatur,  qui  post  mortem  dicti  Pape  sit  cognitor  et  declarator  in  premissis. 

Et  demum  concludai  dictus  Johannes  Franciscus,  quod  si  dicti  Domini  Floren^' 
tini  condescendere  volunt  ad  pacem,  sub  modis  superius  recitatis,  sine  aliis  exceptio-- 
nibus  et  dilationibus  ac  praticis  ;  prefatus  Dominus  contentus  est  ad  conclusionem 
pacis  eiìisdem  pervenire  ;  et  ita  ipse  Johannes  Franciscus  concludat.  Sin  auiem, 
idem  Johannes  Franciscus  habet  in  mandatis  non  manere  sub  praticis  àliis,  nec  in 
verbis  ;  sed  discedere  statim,  et  continuare  iter  suum  versus  Rom^am  :  et  ita  disce- 
dat,  sine  aliqua  exceptione,  iturus  etc. 

S98  ]  Responsio  J)ucis  ad  postulata  pef*  dominum  Nannem.  Copia. 

JHe  XII  februarii  1425. 

Perchè  vui,  messer  Nanni,  diciti  vedere  quatro  ostaculi,  per  li  quali  la  Cotnunità 
di  Firenze  non  verrebbe  a  pace:  el  primo,  se  non  gè  fosse  restituide  le  so  terre, 
le  quali  gè  son  state  tolte:  el  secondo,  se  di  Forlì  et  de  Ymola  non  si  stesse  alla 
disposizione  del  Papa:  el  terzo,  se  messer  Lodovico  delli  Alidosi  non  fosse  rilavato: 
el  quarto,  se  Bologna  non  se  exceptasse; 

Dixe  lo  illustrisimo  signor  Duca  di- Milano:  che,  acciò  che  sia  manifesto  ad  ogni  uno, 
lui  procedere  di    buon  core  al  fatto  della  pase,  et  voler  far  quanto  li  sia  possibile 

n.  53 
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perchè  abbia  loco;  è  couteoto  di  restituire  alla  detta  Comunità  le  soe  terre,  toltege 
per  lo  decto  Signore  orerò  a  suo  nome. 

Ai  segnmdo  dixe  el  predecto  Signore:  che  per  obligazione  non  vuole  essere 
astretto  a  dover  fare  veruna  cosa  de  Fori)  né  d'Ymola,  perchè  non  vole  gè  sia  posto 
legge  di  quello  abbia  a  fare  in  questo,  perchè  sa  ben  quello  ba  a  fare  :  ma  dko  ben 
a  Tui  messer  Nanni  come  messer  Nanni,  che  non  terrebbe  terre  alcune  di  santa 
Chiesa  contro  la  volontà  del  Papa;  masiando  contento  il  Papa  tenga  le  dette  terre, 
dispone  tenerle  ;  et  quando  non  le  potesse  tenere  con  volontà  del  Papa .  non  le  lene- 
ria  ,  anzi  le  lascieria  per  uno  dell!  modi ,  et  in  lì  termini  delll  quali  il  prefalo 
Signore  ha  diete  a  vui ,  messer  Nanni:  ma,  comò  è  detto,  non  vole  che  in  questo 
gè  sia  dato  legge. 

Al  terzo ,  dice  similemente  il  predecto  Signore  :  non  vole  essere  aslretlo  per  ob^ 
gazione  alla  relazazione  di  messer  Lodovico;  ma  dice  ben  a  vui  corno  a  mesier 
Nanni ,  che  fatta  et  conclusa  la  pase ,  se  per  vui  o  per  altra  persona  gè  sarà  chieste 
lo  dotto  messer  Lodovico,  non  sarà  d'animo  sì  inllberale  né  peccioo  non  gè  lo  daga; 
et  darallo  a  chi  prima  gè  lo  rechiederà  Et  poi  dagalo  quello  lo  averà  alla  Comunità 
di  Firenze  e  a' Turchi,  comò  gè  piastra ,  che  '1  decto  Signore  remagnerà  et  sari 
contento:  ma,  corno  è  decto,  a  questo  non  si  vote  obligare  per  capitolo  o  pauo. 
ma  vole  si  staga  alla  soa  liberalitate. 

Al  quarto ,  dice  el  prefalo  Signore ,  che  lui  non  cerca  né  desidera  avere  Bolo- 
gna, né  ad  averla  ha  veruno  appetito  ;  et  però  è  contento  che  nelle  convenzioni  delb 
pace  se  metta,  che  né  l'una  parte  né  l'altra  possa  in  Bologna  avere  dominio. 
signiorìa  o  superiorità  alcuna;  ma  sia  ben  licito  alle  parti  et  a  cadauna  di  loro  a 
contraere  et  avere  lega,  confederazione,  amicizia  et  inlelligenzia  de  ogni  maniera 
con  qualunque  al  presente  o  per  tempo  avenire  segnorizasse .  gobernasse  o  tenesse 
Bologna.  Ita  tamen,  che  in  tal  Uga,  confederazione,  amicìzia  o  intelligenzia  sempre 
se  intendesse  e  fosse  reservata  la  decta  pace  et  omnia  contenia  in  ea.  Salvo  expres- 
Eo ,  che  se  accadesse  lo  Papa  movere  guerra  a  veruna  delle  parti  ,  sia  licito  a  quella 
contra  la  quale  se  movesse  tal  guerra ,  per  soa  difesa  ,  impazarse  de  Bologna ,  ti 
in  sé  pigliarla  e  tenerla ,  et  offendere  chi  offendesse  lei  ,  sanza  conlradìzioLe 
dell'altra  parte. 

«»»  J  Copia  re^ponsionis  ad  responsioneni    Ducis  ,  misse  per   Comune  Florentie  ai 
dominum  Lattrentium  (!]■ 

Sopra  i  capitoli  ragionati  per  messer  Nanni  coi  Duca: 

Primo.  Restituire  al  Comune  di  Firenze  tutte  le  forteze  e  luoghi  occupati  ft 
qualunche  et  in  qualunche  parte  e  luoghi. 

Secundo.  Rilasciare  Fruii  et   Imola ,  e  tutte  le  terre  di  Romagna ,  in  forma  ci* 
in  «luelle  non  abbia  signoria  e  dominio  alcuno.  -  .A.lla  risposta  del  Duca,  esso  si  può» 
la  legge,  e  non  altri;  perchè  nella  pace  contratta  insieme  proniisse  non  se  ne  iiap»^ 
ciare  in  alcuno  modo:  e  che  non  è  quesia  cosa  nuova,  uè  dare  a  lui  legga;  ma 
fede  promessa  non  rompere.  Et  Imola  i>t  il  Signore  erano  nostri  raccomandati. 

Terzio.  Essendo  nostro   raccomandato  il  Signore  d' Imola ,  non  lo  debba  ti 
ritenere  :  e  quando  a  pace   si  viene .  i  prigioni  sono  sempre  liberi ,    massime 

(I)  Ridolli. 
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che  sono   nelle  mani  de*  Signori   cho  fanno  le  guerre  :  nò  alcnna   iriustizia  n  onestà 
conforta  il  contrario. 

Quarto.  Con  buona    prudenzia   ee. .  del   non  si  im Tracciare  di    R^Iogria.    ,:::?•. 
cosa  è  non   mancare   di  quello  fu  nella   pace  con:ra:!o  :  e:    innovare   aìciir^ 
sarebbe  dimostrazione  in   displicenzia  di  chi  di    :ue-la  e  si^rnore.  e  d:    ':   ■-- 
governo  di   quella  e  de'  cittadini  di  Bologna,  e  dare  a  circusiantir. ;?-i  :-.'•:.: 
le  quali  tutte  cose,  chi  vuole  paoitìcamen:e  vivere,  debbe  sc:J:'i'r 

Quinto.  Vogliondo  vivere   pacifìcamenie .  è  utile  provedc.'^  i  -  ..-.":..'       *- 
produchino  scandoli.  E  però  non  debba  volere  il  Duca,  eh-  .  ^-T-  "   '  - 
suoi  raccomandati ,  ma  rimangano  come  si  chiedeva  e  dìcevs  >.•  zi:-^^--' 
la  nostra  intenzione. 

Sesie.  Di  Pontriemoli   fare    mu-azione .  sarebbe  dare  le:^:.  u.::::   .     -    — 
ammirazione;  e  nel  contratto  della  pvace  fu  con  ma!uri:i  r>in.ii'-  ìi^t/o  -.  •  j'. 
essere  utile,  e  levare  scandoli;  et  al  pres»/nte  noiì  ^-r  i^  :V :«  ;  r?'- "'"     *'•— 
abbia  a  dare  contrarli  effe  ti  i. 


^30^ 


Corsia. 


Declaratio  senteniie  Venetoruùt  ad  casÀtn'^  mi.isa  lìer  Jnccm 


Ad  primum  capitulura,  per  quod  d'ictus  domini:.  Duu'  MeàvMm    -^ 
restìtuerc   terras  Florentinis   eie;  Sobis  appcn^.,  pafatum  maiìuu»    .-* 
laudabili  et  optima  dispositìone  predicta  f^/re  ì.ja^  et  merito  miun'^i^'UiTi^i.» 

Ad  seciffiditm.  supey^  facto  terrarum  F(/rurii  et  finolv.  quas  v;;*'   -'.- 
deratis  considerandis ,  et  habito   respectu   ad  c/mtinéntim  l'oci-^  uì^lì    '- 
Inter  Celsitudinem  suara  et  dictarn  magnifcam  CmunUùUm  fh^rmu^     . 
ret  sinceritas  et   deliberata  consideralo  aikimorum  suomm:  haòifa  -ftan»    •- 
ratione   ad  laudabile   propositum   et  opdmam  dUpimiùmem  'Hf^ti    UiKift" 
Ducis  ;   apparerei  Xobis  j  quod  terrai  predittas  diberrt  "eile  v.ca.'  /**r  -      , 
quorum  erant,  prò  conservalione  podi  et  qmetis  partÌMm. 

Ad  tertium,  super  liberaiiane  magmifei  Dmm 'fii*fi  /'"^^  '"*       - 
quod  de  more  in  tractatibus  et  praiicù  paeis,  Dommi 'flf^   iint  \7%:.  - 
bus   Dominorum  semper  relaxantur;  /x^^tirerH  XM*  ^^oiuifUiri:.^    ,-   , 
istis  debite  considerandis ,  quod  diciui  iammm ùms dtberei  ti^-u'-    r..  - 
minunij  sicut  cantinet  capUulum  preikimL 

Super  quarto j  quod  nuUa  partìm  diM a  tmptét^  u  ^^r^... 
apparerei  prò  pacifico  et  quieto  M&t^  jwiftwjrmlfnìTi — t 
partium  de  Bonania  nec  de  pertmaMkÉmmdtèm  fmx^ftàr^ 
ut  dicit  idem  daminus  Dux, 

eontra  aliquam  ^glt^rwm  p^    ,,,  mmmmmmm  wm^   ^ 

af  m  -^    •,£. 


rf*/  * 


5#'      y» 


»* 


:•  •  . 


Mfc 


'''UK^'  j^ 


n  t* 


u  : 
..  io 

larga 


sizione 

Diate  su 

i  Papa ,  e 

«.  Contarino 

e  sanza  loro 

5Ì  volesse  ,  ne 

né  cosi   gli    ha 
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Super  facto  Dominarum  de  Malatestis  eie.;  apparerei  Nobis,  eonrideraHs  ctm^ 
siderandis  circa  pacificum  et  quietum  esse  partium,  et  haJrito  respeetu  quantum 
dicti  Domini  de  Malatestis  erant  coniunctl  cum  magna  Camunitate  Florentie; 
quod  idem  dominus  Dux  deheret  velie j  quod  dicti  Domini  de  Malatestis  remanereiU 
in  libertate  sua. 

Super  facto  Pontremoli  etc.  ;  habitis  debitis  considerationibus  circa  factum 
predictumj  apparerei  Nobis ,  quod  debeat  locus  predictus  remanere  et  esse  in  iUi$ 
terminis,  in  quibus  erat  ante  ipsas  novitates. 

8St  ]  Copia  Pacis  inter  Comune  Florentie  et  Ducem  Mediolani  (1). 

In  Dei  nomine  j  amen.  Anno  Incamatianis  Domini  nostri  lesu  Christi  millesimo 
quadringentesimo  decimonono  ,  inditione  tertiadecima ,  secundum  cursum  et  morem 
Florentinorum  ;  et  secundum  consuetudinem  civitatis  Mediolani^  anno  a  Nativiiate 
Domini  millesimo  quadringentesimo  vigesimo  ;  die  vero  octavo  mensis  februarii. 

Sindaci  et  mandatarii  magnifici  Comunis  Florentie,  sindicario  nomine  dicH 
Comunis  Florentie ,  et  prò  magnifica  Comunitate  Senarum  predicti  Comunis  Fl(h 
rentie  colligata ,  et  ipsorum  et  cuiuslibet  eorum  civitatibtis  terris  castellis  tUlis 
et  locis ,  vel  ipsis  aut  eorum  alteri  quomodolibet  obedientibfis ,  seu  in  quibus 
habent  vel  habebunt  possessUmem  seu  tenutam,  aut  preheminentiam  vel  custodinm, 
et  eorum  hominibus  et  personis;  et  prò  infrascriptis  suis  colligatis  f^commendatis 
adherentibus  et  sequadbus  earumdem  ;  et  omnium  predictorum  et  cuiuslibet  eorum 
vice  et  nomine;  ex  parte  una:  et  mandatarius  et  procurator  Ulustris  principis 
et  domini j  domini  Filippi  Marie  Angli,  Duds  Mediolani  etc.  Papié  Anglerieque 
ComitiSj  fila  quondam  alte  et  nunquam  delende  memorie  illustrissimi  principis  et 
excelsi  domini,  domini  lohannis  Oaleaz  Vicecomitis,  primi  Ducis  Mediolani  etc, 
prò  se  et  suis  successoribus  et  descendentibus ,  et  etiam  prò  per  eum  instituendis , 
et  prò  omnibus  et  singulis  civitatibus  castris  terris  universitatibus  et  locis  suis  vd 
eidem  obedieniibus,  seu  in  quibus  habet  vel  habebit  possessionem  seu  tenutam,  prehe^ 
minentiam  seu  custodiam,  et  eorum  hominibus  et  personis;  et  prò  suis  collegatis, 
seu  datariis  vassallis  recommendatis  adherentibus,  per  dictum  dominum  Ducem  prò 
talibus  vel  alico  eorum  nominandis,  infra  tempus  et  prout  infra  in  suo  capitulo  fii 
mentio  ;  ex  parte  alia  :  oschulo  pacis  interveniente  :  contraxerunt  feceriint  reddide- 
runt  et  solempniter  firmaverunt  ad  invicem  et  inter  sese,  dictis  wodis  et  nominibus, 
puris  meris  et  reclis  cordibus,  quacunque  machinatione  posila,  veram,  puram  et 
sinceram  pacem ,  concordiam  et  bonam  voluntatem  perpetuam  et,  Deo  propitio, 
perpetuo  duraturam  ;  ac  liberationem ,  remissionem  et  quietationem  plenissimam  de 
omnibus  et  singulis  guerris ,  inimicitiis  et  odiis,  iniuriis ,  omicidiis,  incendiis, 
chavalchatis ,  depredationibus ,  rapinis,  robariis  et  offensionibus  quibuscunque  in 
genere  vel  in  specie  aut  singularitate  hinc  inde  habitis  illatis  factis  commissis 
et  perpetratis ,  Consilio  opere  facto  verbo  vel  scripio,  et  de  omnibus  et  singulis 
damnis  hinc  datis  et  factis,  occasione  quacumque  et  quocmnque  modo  et  tempore:  ac 
etiam  de  omnibus  et  quibuscumque  penis,  obligationibus,  debitis,  iuribus,  pactis, 
conventionibus j  etiam  iuramento  firmatis ,  cum  scriptura  vel  sine,  quacumque  causa 
gite  dici  vel  excogitari  possit ,  factis   dictis   vel  contractis  y   tempore   vite  felicis 

(1)  Ved.  a  pag.  232. 
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recordationis  prefati  olim  primi  thieis  Medidani  etc.j  seu  illustris  domine  Caterine 
Dticisse,  olim  uoooris  eiusdem,  seu  illustris  domini  lohannis  Marie  j  seu  Oabrielis 
Marie,  seu  alio  quocumque  tempore ,  ante  vel  postéà  j  quandocumque ,  usque  in 
presentem  diem,  per  dictas  partes  vel  alteram  ipsarum  vel  alium  in  alterutra  parte 
inclusum.  Quam  quidem  pacem  et  omnia  predicta  prenominate  partes  firmaverunt, 
cum  capitulU  et  effectibus  infìrascriptis ,  videlicet  :  Quod  diete  partes  deheant,  eie, 
(  Quere  a  libro  mio  Ambasciate  e  Comissioni ,  segnato  I ,  a  carte  236.) 

8»t]  Nobili  et  egregio  viro  Vierio  de  Guadagnis  etc.,  honorando  fratri  carissimo. 

Onorando  fratello  carissimo.  Da  Maso  senti'  la  vostra  tornata  (1) ,  che  assai  mi 
fu  cara,  stimando  io  che  con  meno  vostro  pericolo  e  disagio  potrete  in  Firenze 
provedere  a  vostro  onore  e  bene ,  e  degli  amici  vostri ,  che  in  acqua  :  e  da  Maso  per 
mia  parte  arete  sentito  del  caso  del  cavallo  mio,  che  ebbe  Niccolò  da  ToUentino, 
come  voi  sapete;  et  a  quello  e  a  ogn* altro  nostro  bisogno,  sono  certo  provederete 
come  delle  cose  vostre  propie ,  rendendomi  certo  che  così  le  stimate  ;  e  basti. 

De* fatti  di  qua  non  v'ho  scritto  in  particularità ,  perchè  tutto  arete  veduto  e 
sentito  per  le  nostre  lettere  all'uflcio  (2)  ;  e  ancora ,  in  verità ,  perchè  noi  avemo 
lettere  da'  Signori  passati ,  che  a  ninno  noi  scrivessimo  de*  fatti  del  Comune ,  se  non 
solo  alla  loro  Signoria  et  all'  uflcio  vostro  de'  Dieci  ;  che  bene  ne  gli  ho  ubiditi  io , 
che  mai  a  uomo  del  mondo  ne  scrissi  una  cobbola.  Ora  scrivendo  a  Vieri ,  che  colla 
usata  sua  onestà  sono  certo  a  tutto  saprà  provedere ,  non  mi  pare  potere  errare ,  et 
altro  che  frutto  non  se  ne  potrà  cavare,  tenendo  in  voi  come  si  richiede. 

Voi  avete  provato  come  si  vive  in  Corte  ;  e  pure  chi  ci  ha  più  pratica ,  alle  volte 
più  trae  de*  pensieri  altrui.  Quello  s'aspetta  qua  per  noi ,  per  la  commessione  vostra 
v'è  noto  ;  e  quello  che  aspettano  questi  ambasciadori  di  Vinegia  ;  e  quello  che  di  nuovo 
ci  disse  ieri  sera  il  Suocero  (3) ,  all'uso  d'anno.  Non  so  io  quello  che  voi  di  costà  vi 
prenderete  ;  ma ,  per  vostro  aviso ,  uno  amico  in  segreto ,  il  quale  si  tiene  sappia 
assai  de' pensieri  del  Duca,  anzi  el  forte  di  quello  passa  di  qua,  m'ha  fatto  sapere, 
che  tiene  a  certo,  che  non  sarà  mai  contento  della  interposizione  de'Viniziani  :  e 
questo  perchè  conosce  ,  facciendosi  l'accordo  con  voi  per  le  mani  loro  e  del  Papa , 
a  lui  conviene  venire  all'ultima  conclusione  della  lega  ragionata  ec.  ;  la  quale  non 
gli  piace,  per  potere  battere  altrove,  rimase  d'accordo  con  voi  per  le  mani  del 
Suocero  solo,  come  esso  desidera:  et  emmi  accennato,  ch'egli  ha  l'animo  verso  le 
terre  che  furono  del  padre  ,  in  Lombardia  ec.  Voi  la  'ntendete.  E  dicemi  l'amico  : 
Che  andate  voi  cercando  ?  Fate  e  fatti  vostri ,  e  poi  sarete  richiesti  voi ,  ec.  Ora,  io 
non  so  se  questo  è  per  tastarmi ,  o  perchè  pure  così  sia  :  ma ,  alla  speranza  larga 
ci  dà  il  Suocero,  subito  vedremo  se  così  fla,  o  no.  Se  consente  alla  interposizione 
loro ,  voi  avete  la  'ntenzione  vostra  :  dove  che  non ,  sono  contento  voi  v'abbiate  su 
pensato ,  se  per  voi  facessi  cercare  la  conclusione  solo  per  mezanità  del  Papa ,  e 
per  qualche  via  contentare  e  Viniziani  ;  che  secondo  dica  messer  Andrea  Contarino 
(del  quale  io  sono  molto  domestico),  e' sarebbe  contento  la  pace  seguisse  sanza  loro 
interposizione ,  perch'  egli  spera  sanza  dubbio  ,  dipoi  fatta  per  chi  si  volesse  ,  ne 
seguirebbe  la  lega  tra   voi  e  loro,   et  anche   quella  del  Papa,   perchè  così  gli    ha 

(1)  Era  uno  de^commissari  presso  Tarmata. 

(2)  De*  Dieci  di  baHà. 

(3)  Ricordo  che  sotto  questo  nome ,  nella  cifra  «  era  il  Papa.  Ved.  a  pag.  215 ,  nota  1. 
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promesso  asertive.  HoUo  di  luogo»  io  solo,  che  non  è  lecito  a'compagni  scrivere  questo 
airuflcio  ;  et  il  saperlo  Vieri  solo  non  può  nuocere  a'  fatti  vostri.  Piacciavi  salvare 
me  nella  mia  onestà  ;  e  se  d'altro  m'avete  avisare ,  vo'  sapete  poterne  disporre  il 
piacere  vostro. 

Piacciavi  raccomandarmi  a  Niccolò  da  Uzano  et  a  Forese  nostro  ,  scegli  è  in 
Palagio ,  et  a  chi  vi  pare  de'  nostri  compagni  ;  e  io  a  Voi  mi  raccomando ,  e  per  lo 
simile  la  brigata  mia  di  costà  :  che  Cristo  vi  mantenga  in  buono  stato.  In  Roma . 
dì  14  d'ottobre  1425. 

Vostro 
Rinaldo  degli  Àlbizi  k.  ec. 

8SS]  Dominis  Prioribttó. 

Magnifici  e  potenti  Signori,  ec,  premesse  le  debite  recommendazioni.  Più  tempo  (a 
non  aviamo  scritto  alla  vostra  Signoria  perchè  aspettavamo  pur  che  di  costà ,  sopra 
la  materia  delle  ripresaglie ,  qualche  partito  si  pigliasse.  Pur  vedendo  che  la  speranxa 
d'accordo  non  seguita  ;  come  aviamo  continuamente  fatto ,  ora  di  nuovo  aviamo  sol- 
lecitata la  via  della  ragione ,  e  domani  (1)  aspettiamo  risposta ,  se  vuole  che  di 
ragione  si  vegga ,  e  in  che  modo  :  ma  da  chi  sa  bene  de'pensieri  del  santo  Padre , 
e'  è  questa  via  molto  biasimata;  non  perchè  gli  dispiaccia  ci  fusse  fatta  ragione, 
ma  perchè ,  cognosciuta  la  condizione  de'  cortigiani ,  e  la  qualità  della  cosa ,  dubita 
non  ci  sia  fatta  ragione,  eziandio  che  commissione  se  ne  facci.  Noi  ne  seguiremo 
quanto  c'è  debito;  e  di  quanto  seguirà,  prestamente  aviseremo  la   vostra  Signoria 

El  Papa  ci  ha  fatti  molto  pregare  vi  scriviamo  due  cose.  L'una,  che  vi  pri^ 
provediate  che  Rinuccio  da  Farnese,  vostro  buon  servidore,  vi  sia  raccomandato; 
e  che  provediate  non  sia  dipinto  ;  e  se  fusse  stato  pinto ,  come  detto  gli  è ,  sia  per 
nostra  operazione  spinto  (2).  Noi, credendo  tasse  per  debito,  come  poterne  comprendere 


(1)  È  supplita  questa  parola  airaltra  lunedi;  nò  questa  è  cancellata. 

(2)  All'avuta  di  questa  lettera,  f\i  scritto  in  questi  termini 

Rainuccio  de  Farnese. 

«  strenue  vir,  amice  karissime.  Udita  la  esposizione  alla  nostra  Signoria ,  fatta  in  nome  de*DO- 
«  stri  magnìfici  fratelli  Signori  di  Siena  per  loro  egregio  et  onorevole  ambasciadore ,  intomo  alla 
«  pittura  fatta  della  vostra  immagine  ;  perchè  della  materia ,  innanzi  che  le  vostre  lettere  riceves- 
«  Simo ,  la  nostra  Signoria  non  avea  piena  notizia,  abbiamo  voluto  pigliare  informazione  ;  e  trovia- 
«  mo  che  alcuni  nostri  cittadini,  vostri  creditori,  procedendo  civilmente  nella  cort^  de' nostri 
«  Rettori ,  e  secondo  ì  nostri  decreti  et  ordini ,  avevano  ottenuto  contro  a  voi  sentenzia ,  per  la 
«  quale  s*era  venuto  allatto  della  pittura  ;  sanza  alcuna  conscienzia  della  Signoria ,  perchè  non  si 
«  richiede,  seguitando  i  nostri  ordini.  E  volendo  ,  come  siamo  consueti,  in  ciascuna  cosa  possibile  a 
«  loro  compiacere ,  ofTcr»3ndosi  per  lo  detto  ambasciadore  che  interamente  a  essi  nostri  cittadini  s»- 

<  rebbe  per  voi  satisfatto  ;  e  ricordevoli  della  vostra  fama  et  onore ,  alla  conservazione  de'  quali 
«  sempre  siamo  disposti  ;  et  ancora  di  meriti  de'  vostri  maggiori  ;  la  dipintura  abbiamo  fatto  levare 
«  via  et  guastare  ,  per  modo  non  ne  resta  alcuno  vestigio.  E  cosi  qualunque  cosa  a  loro  et  a  voi  grata 
«  continuo  saremmo  pronti  fare.  Ma  bene  vi  confortiamo  e  preghiamo ,  che  per  vostro  onore  e  debito 
«  vi  piaccia  e  vogliate  a' detti  nostri  cittadini  e  vostri  creditori  interamente  satisfare  di  quello  a  loro 

<  sete  debitore  ;  perchè  ,  posto  che  delle  loro  mercatanzie  e  cose  facessi  dare  e  pigliassi  per  gli  vostri 
«  compagni  ;  pure  a  voi  le  credettono ,  e  sot'o  la  vostra  promessa  e  fede,  e  voi  ne  feciono  debito»; ; 
«  perchè  a  loro  proprii  nulla  arebbono  creduto  o  dato.  Sì  che  il  vostro  onore  richiede,  chela 
«  satisfaccione  facciate.  E  noi  confidandoci  della  vostra  discrezione  e  onestà,  tegnamo  fermamente 
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per  una  copia  d'una  lettera  ci  fece  mostrare ,  facemmo  quella  risposta  credemmo 
si  convenisse  :  pur  nientedimeno ,  seguitando  e  suoi  comandamenti ,  per  parte  della 
sua  Santità  vel  raccomandiamo.  La  seconda  ;  che  vi  raccomandiamo  strettamente 
Ianni  Stallo»  el  quale  ba  un  suo  piato  alla  Mercatanzia  ;  ciò  è,  che  per  vostra  opera- 
zione detto  Ianni  sia  nelle  sue  ragioni  prestamente  spacciato ,  sanza  lungeza  di  piato  : 
il  che  anche  come  è  nostro  debito  facciamo;  significandovi  per  sua  parte,  che  l'una 
cosa  e  l'altra  sarà  molto  grata  alla  sua  Beatitudine. 

Per  questa  non  aviamo  altro»  se  non  raccomandarci  alla  vostra  Signoria.  In 
Roma ,  a  dì  14  d'ottobre  1425. 

Servidori  della  Signoria  vostra 
Rinaldo  k.  et  àliij  etc. 

SS4]  Dominis  Deceni  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  L'ultima  vi  scrivemo  a  di  7,  pel  procaccio.  Dipoi,  a  dì  11, 
rìcevemo  due  vostre ,  l'una  de' dì  6,  tenuta  a  di  7,  pel  procaccio  ;  di  poi,  al  tardi, 
quella  de'  dì  8 ,  colle  copie  delle  quali  in  essa  si  fa  menzione ,  per  Salvadore  vostro 
corriere.  Per  questa  faremo  risposta ,  avisando  la  vostra  Signoria  di  quanto  poi  abiamo 
seguito  e  avuto  abiamo.  E  prima  ;  alla  parte  scrivete ,  avere  dubitato  del  nostro 
scrivere  non  chiaro  ;  pensiamo ,  leggendo  quella ,  sia  stato  nell'aversi  a  fare  il  trat- 
tato qui ,  0  altrove  ;  e  se  messer  Giovanni  Gallina  ha  mandato ,  o  no  ;  e  se  s'aveva 
a  mandare  ambasciata  al  Duca ,  o  no  :  e  bene  ci  paia  le  vostre  Prudenzio  dovere 
avere  bene  inteso  tutto,  pure  ubidendo  a* vostri  comandamenti,  diciamo  noi  avere  inteso 
più  tosto  il  trattato  qui ,  bene  che  questi  viniziani  da  principio  si  fussono  contentati 
altrove ,  come  scrivemo.  E  questo  ci  parve  assai  chiaro  ;  dicendo ,  il  Papa  averci 
detto,  Giovanni  Gallina  avere  mandato  (1)  a  praticare  e  trattare,  ma  non  a  conchiudere. 
Se  s'ha  mandare  ambasciadori ,  o  no,  non  potavamo  noi  sapere,  perchè  dipendeva 
da  quello  el  Papa  diceva,  che  '1  Duca  voleva  essere  pregato  da  lui,  e  da  quello  che 
la  Signoria  di  Vinegia  scrivesse  a'suoi  ambasciadori.  Pure,  e  ora  e  ogni  volta  c'inge- 
gneremo scrivere  chiaro  quanto  potremo;  e  in  queste  parti,  e  nelle  altre  che  di 
sotto  diremo ,  sodisfaremo  ,  narrando  quanto  dal  santo  Padre  ieri  a  ore  21  averne  ; 
che  prima  non  gli  potemo  parlare ,  benché  il  sollecitassimo  :  che  fu  in  questo  effetto. 
Che  non  bisognava  ringraziarlo  di  quello  era  suo  debito  fare  :  né  anche  era  di 
bisogno  confortarlo  allo  spaccio ,  però  che  n'era  piti  volenteroso  di  noi  ;  e  che  nonne 
ostante  quello  avea  parlato  cogli  ambasciadori  viniziani  e  con  noi ,  aveva  da  sé 
preso  modo  che  la  cosa  si  spaccerebbe  più  presto  ;  e  che  non  che  di  dì  in  dì ,  ma 
d'ora  in  ora  aspettava  cosa ,  per  la  quale  altri  di  maggiore  autorità  che  Giovanni 
Gallina ,  arebbe  mandato  di  più  oltre  che  praticare  e  trattare  :  e  che  sperava ,  che , 
dove  che  per  le  parti  non  si  domandassino  altre  cose  nuove,  oltre  a  quelle  che  altra 
volta  sono  state  domandate ,  venuto  chi  aspettava ,  gli  dava  il  cuore  che  in  tre  dì 
si  conchiuderebbe.  Dicendo ,  a  ciò  non  poterci  altro  dire  ;  ma  che ,  a  volere  fare 
mentitori  le  male   lingue,  che    hanno  detto,  lui  avere  nutricata  e  nutricare  questa 


«  cosi  farete ,   e  cesseranno  le  giuste  querele  d^essi  nostri  cittadini ,  e  la  vostra  laudabile  fama  si 

<  conserverà  ;  ove ,  nollo  facendo ,  seguirebbe  Topposto.  E  se  alcuno  de*  vostri  pretendesse  alcuna 

<  ragione ,  come  sempre  è  consueto  nella  nostra  città ,  vi  sarà  fatto  favorevole  ragione  e  giustici». 

<  Data  Florentie^  die  xx  mensis  octobris  Mccccxx  quinto  ». 

(1)  Cioè,  che  il  Duca  non  aveva  dato  al  Gallina  altro  mandato  che  di  trattare. 
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guerra ,  e  non  volere  ne  segua  pace ,  non  è  migliore  modo  che  fare  V  opere  contra- 
rie ;  le  quali  fa  et  è  disposto  a  fare.  Dicendoci ,  che  aveva  scritto  al  Duca ,  che  non 
volesse  essere  cagione  di  fare  passare  gli  oltramontani  in  Italia,  come  altra  volta 
il  Duca  aveva  mandato  a  dire  a  lui  :  e  più ,  che  non  pensasse  signoreggiare  i 
Fiorentini  ;  però  che ,  innanzi  che  1  volessino  per  maggiore ,  non  che  per  signore , 
non  che  co'  Catalani ,  ma  co'  Turchi  si  difenderebbono.  Si  che  sperava  la  cosa 
arebbe  presto  buono  effetto.  A  che  per  noi  fu  replicato  quaato  si  richiedeva; 
ricordandogli  se  Racello  aveva  avuta  risposta,  se  il  Duca  era  contento  della 
interposizione  de'  Viniziani.  A  che  rispose  di  no  ;  ma  credeva  ne  sarebbe  cod- 
tento  ;  et  egli  l'aveva  molto  a  bene ,  per  non  avere  solo  la  graveza.  E  toccando 
noi  più  oltre  della  lungeza  del  mandare  al  Duca,  come  a' viniziani  detto  aveva, 
e  della  commissione  e  tornata  di  Giovanni  Gallina,  che  tornò  a  di  11  di  questo;  ci 
disse  come  di  sopra ,  avere  presa  via  più  corta  ;  e  che  Giovanni  Gallina  non  aveva 
mandato  sufficiente:  confortandoci  pure  che,  dove  cose  nuove  non  si  movessino,  la 
cosa  arebbe  presto  spaccio.  E  con  questo  partimo.  Avisandovi  che ,  usciti  fuori  io 
camera  del  paramento ,  entrarono  drente  alla  Santità  sua  gli  ambasciadori  viniziani: 
et  il  Tesorieri  uscì  di  fuori  a  noi ,  e  dissoci  alcune  cose  :  e  da  so  e  per  parte  del 
Papa  disse,  che  il  Papa  dicerto  aveva  la  volontà  e  la  speranza  ci  dimostrava;  e 
che  se  n'era  più  allargato  non  arebbe  creduto.  L'altre  cose  sono  di  materia  ne  scrì- 
viamo a' nostri  Signori;  cioè  delle  rapresaglie,  e  dì  certe  raccomandige.  In  questo 
tempo  uscirono  fuori  gli  ambasciadori  viniziani,  e  dissonci  che '1  Papa  aveva  loro 
detto,  come  aspettava  di  punto  in  punto  chi  aveva  il  mandato,  e  ch'eglino  arebbano 
risposta  dalla  loro  Signoria;  si  che,  come  seguisse,  si  piglierebbe  buono  partito:  e 
pensava   non   sarebbe  bisogno  la  loro   Signoria  mandassi  al  Duca. 

Magnifici  Signori  nostri,  per  avisarvi  di  tutto,  nonostante  quanto  di  sopra 
scriviamo ,  qui  è  persona  degna  di  fede  ci  dice,  che  '1  Duca  non  vorrà  la  interposi- 
zione de'  Viniziani  ;  ma  che  sarà  contento  fare  la  pace  per  mezanità  del  Papa  E  a 
questi  dì ,  Racello  con  uno  di  questi  fiorentini  che  qui  abita ,  mostrandosi  molto 
turbato ,  disse  queste  proprie  parole  :  Questi  tuoi  fiorentini  vanno  pure  dirieto  alle 
zachere  di  questi  viniziani  ;  che  sarà  cagione  che  '1  Duca  et  eglino  si  disfaccino  :  ma 
e'  si  tre  verrà  pure  qualcuno  che  vorrà  questa  pulzella.  E  simili  parole  aveva  prima 
altra  volta  usato ,  nel  tempo  che  questi  ambasciadori  viniziani  cominciarono  el  ra- 
gionamento della  lega.  Quello  importino  le  dette  parole ,  o  che  fede  meritino ,  con- 
siderato da  cui ,  non  sappiamo  noi  giudicare  ;  ma  perchè  sentiate  quanto  noi ,  ve  lo 
scriviamo  ;  avisandovi  che  questi  ambasciadori  di  Vinegia  ci  dicono  avere  dalla  loro 
Signoria  che,  dove  la  loro  interposizione  insieme  col  Papa  non  fusse  accettata,  scri- 
vano et  aspettino  risposta. 

Al  santo  Padre  narramo,  pel  fatto  delle  vettuaglie  date  alle  genti  del  Duca  per 
da'  Perugini  e  da  Castello ,  quanto  per  la  vostra  de'  dì  6  ci  comandate.  Alla  parte 
di  Castello  ci  rispose ,  che  gniuna  cosa  n'aveva  mai  sentita  :  a  quella  de*  Perugini 
disse,  eh' e  Perugini  avevano  richiesto  lui,  non  egli  loro;  e  che  gli  dissono,  infe- 
standolo ,  che  avevano  dovizia  di  vettuaglie ,  e  carestia  di  danari ,  se  voleva  ne 
dessono  alle  genti  del  Duca  e  de'  Fiorentini  ;  e  che  aveva  loro  risposto  ,  si  voleva 
stare  di  mezo  :  ma  che  era  contento  ne  dessono,  se  volevano,  a  chi  venisse  per 
esse  ;  ma  che  non  voleva  in  alcuno  modo  eglino  ne  portassino  o  mandassino. 
E  mostrandosi  di  quello  diciavamo ,  e  che  scritto  v'era  da  Perugia,  turbato;  disse, 
che  subito  di  nuovo  ne  farebbe  loro  comandamento.  Di  Castello,  ci  disse  come  detto 
è,  0  che  s'ingegnerebbe  di  sapere.  Né  più  oltre    s'allargò.    A    che    noi    replicamo. 
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piacesse  alla  Santità  sua  di  provedere.  Quando  fumo  per  partire ,  ci  mandò  drieto . 
e  ricordocci  il  fatto  de*  due  Romani  presi.  Facemmo  risposta  come  nella  vostra  si 
contiene  :  né  altro  ne  seguì  ;  ma  parci  essere  certi  ne  saremo  ancora  risollecitati. 

Come  per  altra  scrivemo,  il  Legato  di  Perugia  torna,  e  dèci  essere  a  questi  di. 
Vavvi  governatore  TArcivescovo  di  Candia,  il  quale  sarà  a  voi  benivolo;  bene 
che  molto  abbi  dimostrato  arebbe  avuto  caro  lo  spaccio  de'  detti  Romani  al  modo 
per  lui  a  noi  disegnato. 

Dipoi  questa  mattina  ci  ha  mandato  a  dire  il  Tesoriere ,  che  *1  Papa  fece  coman- 
damento agli  ambasciadori  perugini ,  che  per  sua  parte  scrivessino ,  che  comandava 
loro  non  mandassino  vettuaglia  alle  genti  del  Duca ,  ma  per  loro  danari  ne  dessino 
all'una  parte  et  all'altra,  se  dare  ne  volessino,  e  venendosi  per  essa;  et  altrimenti,  no. 
Mandocci  ancora  a  dire,  come  ieri,  poi  dal  Papa  partimo,  Giovanni  Gallina, 
messer  Antonio  Lusco  e  Racello  insieme  erano  stati  buon  pezo  col  Papa.  Domani 
abbiamo  a  essere  colla  sua  Santità  pel  fatto  delle  rapresaglie  :  ingegnerenci  sapere 
quello  potremo  ;  e  se  di  nuovo  ritrarremo ,  ve  ne  aviseremo  ;  e  però  ritegnamo 
Salvadore  vostro  corriere,  e  mandiamo  questa  per  lo  procaccio,  massime  veduto  il 
tempo  brieve  ci  dimostra  il  Papa  a  esserci  pieno  mandato. 

Alla  vostra  de'  dì  8  non  bisogna  risposta  ;  se  non  che ,  praticando  ,  seguiteremo 
i  comandamenti.  All'apportatore  di  questa ,  se  v'  è  per  tutto  mercoledì ,  a  dì  17 , 
fategli  dare  fior,  uno ,  e  qui  da  noi  ha  auto  un  ducato.  Raccomandianci ,  ec.  In 
Roma,  dì  14  d'ottobre  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  et  cUii. 


.^v«^^^^w^^«^A^^^«^M^^^'«^^^^*^^'^^^'> 


Io  scrissi  a  Maso  mio;  con  essa,  quella  di  Vieri  sopradetta,  una  a  Ioanni  di 
messer  Rinaldo  Gianflgliazi ,  una  a  Piero  di  Francesco  Monaldi,  con  la  sua  mandò 
a  me.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio. 

A  dì  14  d'ottobre  detto ,  per  Arrigo  tedesco  corriere  propio  de'  Dieci ,  ricevemmo 
la  infrascritta  lettera. 


nna]  NobUibus  et  egregiis  viris,  domino . EaincUdo  de  Albizis  militi,  domino  Nello 
luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi,  concivibus  et  oratoribus  nostris 
carissimis.  Rome. 

Carissimi  nostri.  Noi  pensiamo  che  voi  arete  sentito  il  caso  occorso  ad  Anghiari  : 
e  perchè  diversamente ,  secondo  l'appetito  di  chi  parla ,  se  ne  dice ,  et  alcuna  volta  e 
nimici  ingrassano  la  cosa  per  loro  riputazione  pili  che  non  è,  vi  vogliamo  avisare  come 
il  caso  passò.  Essendo  ieri  mattina  (1) ,  a  dì ,  assaltati  e  nostri  presso  ad  Anghiari 
dalle  genti  nimiche,  s'appiccò  la  zuffa,  e  bastò  poche  ore;  e  nella  zuflfa  furono  presi 

(I)  La  rotta  d*Anghiari  avvenne  dunque  il  dì  8«  non  il  giorno  appresso,  come  altri  scrive. 
Preciso  racconto ,  assegnandone  le  cause ,  ne  fa  il  Cavalcanti  al  cap.  xxvi  del  libro  III  ;  ma  egli  non 
ricorda  Galizio  come  caduto  nelle  mani  de*nomici.  Vero  è  ,  che  gli  stessi  Dieci ,  nella  seguente  lettera 
de'  13 ,  non  parlano  che  della  presura  di  Bernardino.  Ma  Giovanni  Morelli  (Ricordi ,  in  Delizie  degli 
K.  T. ,  XIX ,  68)  dice  che  fti  preso  Bernardino  della  Carda  e  Qalizio ,  caporali  di  400  lance. 

II.  &4 
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due  nostri  condottieri ,  Berardino  e  Galizio  »  e  degli  altri  uomini  d'arme ,  come  nella 
zuffa  accade.  Ma  da  questi  due  condottieri  in  fuori ,  altro  danno  non  è  da  fame 
stima.  Sì  che ,  se  altrimenti  sentissi ,  sappiate  la  cosa  esser  passata  come  v'abbiamo 
scritto.  Data  Florentie,  die  vini  octobris  1425. 

Deeem  balie  Comunis  Florentie. 

HM9]  Decem  balie,  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  14 ,  per  lo  procaccio ,  con  alcuno  vantaggio ,  come 
arete  veduto,  scrivemo  a  pieno  alla   vostra   Signorìa.    Dipoi»   per   Arrigo    tedesco 
vostro  corriere ,  avemo  la  vostra  de*  dì  9 ,  e  fumo  avisati  del  caso  occorso  ad  àd- 
ghiari  ;  il  quale  benché  ci  dispiaccia ,  pure  avemo  caro  di  sentire  la  verità  a  punto  : 
perchè  questi  del  Duca ,  non  eh*  eglino  ingrassino  la  cosa  per  loro  riputazione ,  ma 
ogni  di  fingono  cose  nuove;  e  di  questa  facevano  più  stima  assai;  e  anche    aggiu- 
gnevano ,  che  in  Romagna  e  nostri  avevano  ricevuto  simile  danno ,  e  maggiore  :  che 
speriamo  non  sia  la  verità ,  perchè  da  voi  n*aremo   qualche  cosa ,   come    di   questa 
d'Anghiari  :  che  Iddio  ci  ristori ,  e  aiuti  la  vostra  giusta  difesa.  La    sera    medesima 
ci  mandò  a  dire  il  Papa,  avere  parlato  con  questi   del   Duca;   e   da    loro    aveva, 
ch*egli  erano  presti  a  venire  insieme  con  noi  alla  pratica  e  trattato  della  pace;  che 
n*aveano  commessione  :  e  che  noi  fbssimo   ieri  a  Corte    alle  10  ore  ;  che  cosi  avea 
dato  ordine  vi  ftassino  ancora  questi  del  Duca.  Il  perchè ,  conferito  prima  con  questi 
signori  ambasciadori  da  Vinegia,  fumo   dalla  sua  Beatitudine  airora  data;  e  da  Ini 
avemo ,  come  messer  Giovanni  Gallina,  messer  Antonio  Lusco  e  Racello  erano  stati 
da  lui;  a'quali  esso  aveva  detto  la  richiesta  che  la  sua  Santità  ci  aveva   fatta  della 
pace ,  et  il  nostro  consentimento  :  il   perchè  gli  pareva  che ,  sanza  perdere  tempo , 
insieme  con  questi  signori  ambasciadorì  viniziani  si  venisse  alla   pratica.  Da  quegli 
ci  disse  avere  per  risposta,  che  non  avevano  mandato  di  potere  praticare,  se  non 
colla  sua  Beatitudine,  o  con  noi;  e  che  a  questo  erano   presti.  Il  perchè  ci  confor- 
tava  che   noi  ci   aboccassimo  insieme ,   se  a   noi   paresse  ;  non  ostante    che  subito 
aspettassi  altro  mandato;  dolendosi  e  maravigliandosi  di  questa  loro  dinegazione  dalla 
interposizione  de'Viniziani  :  dicendo  non   sapere  vedere   donde   questo  si  venisse;  se 
non  per  battere  altrove ,  fatta  la  pace  con  voi  :  la  quale    pace  mostrò  soramamenie 
desiderare  per  ogni  rispetto,  e  massime  perchè  cognosceva  che,  fatta  questa  pace, 
e'poteva  levare  la  metà  della  spesa  ch'egli   aveva,  e  spenderla  in    maggiore  utilità 
e  bene  di   santa   Chiesa.  Noi   facemo  risposta   alla  sua  Santità,   seguitando   vostra 
commessione  :   come  la  vostra    Signoria,  avuto  sempre  rispetto  a  quello   che  la  sua 
Beatitudine  si  contentava ,  della  compagnia  di  questi  ambasciadori  viniziani ,  non  ci 
aveva  fatto  mandato  di  praticare  alcuna  cosa  sanza  la  interposizione  loro.  La  quale 
nostra  risposta  udita,  ci  confortava  ci  ritrovassimo  con  questi  del  Duca,  sanza  mezo 
alcuno  ;  mostrando  che  nel  praticare  non  si  potesse  se  non  trarre,  e  avanzare  tempo. 
tanto  che  giuguessi  chi  esso  aspetta.  Rispondemo,  non  lo  poter  fare;  ma  che  di  luti- 
parleremo  eoa  questi  signori   viniziani,  et  altra  volta  ne  gli  faremo   risposta:  che 
molto   ci    mostrò    gli   piaceva,  e  confor  tocco  ne;    dicendo,  se  ve  lo    consentono,  !■; 
potrete  dive.  E  con  questo  partavamo  da  lui.  Ma  essendo  quegli  del  Duca  di  là,  che 
aspettavano ,   come  la  sua   Santità  aveva  ordinato  ;  volle  che  in   luogo    onesto  noi 
aspettassimo ,   tanto  che  con   loro  avessi   parlato ,   per  sapere  «e  ,  narrata  loro  la 
nostra  risposta  ,  altro  da  loro  potesse  trarre  intorno  alla  interposizione  de'  Viniziaui 
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Il  che  fatto ,  ci  fé  dire  dal  Tesoriere ,  che  altro  non  poteva  avere  da  loro  ;  e  che  noi 
pensassimo,  osservando  sempre  nostra  gravità  e  commessione,  se  altro  gli  potessimo 
dire  ;  e  che  oggi  ne  facessimo  risposta  alla  sua  Santità.  Partiti ,  subito  fumo  con 
questi  viniziani  ;  e  tutto  narrato  e  riferito  con  loro ,  ci  dissono  non  avere  in  com- 
messione  se  non  di  scrivere  alla  loro  Signorìa  et  aspettare  risposta,  come  altra 
volta  ci  avevano  detto:  e  così  scriveano  per  lettere  loro ,  che  saranno  con  questa. 
Noi,  seguitando  vostra  commissione,  saremo  oggi  dalla  sua  Beatitudine;  e  con 
quelle  parole  che  ci  parranno  più  utili  a  non  tagliare  e  ragionamenti,  gli  diremo 
quello  da  questi  viniziani  abbiamo  auto;  e  se  altro  aremo  d'alcuno  effetto,  n*avìse- 
remo  la  vostra  Signoria. 

Abbiamo  di  più  luoghi ,  e  chiaro  il  comprendiamo  dal  Papa,  che  questi  del  Duca 
hanno  grande  volontà  d'accozarsi  con  noi.  Il  che  noi  non  faremo ,  perchè  da  voi  non 
abbiamo  commissione. 

El  Papa  ha  condotto  Luigi  dal  Verme,  per  a  calen  d'aprile,  con  500  cavagli; 
e  dicesi  vernerà  nel  paese:  et  oltre  a  lui,  si  ritruova  al  presente  »  di  condotta,  xx».""  di 
cavagli,  e  fanti  500. 

Messer  Andrea  Contarino  ci  ha  ricordato,  che  domandorono  di  grazia  a*nostri 
Signori  la  liberazione  del  Conte  Giorgio  Benzeni  per  parte  della  loro  Signoria,  e 
funne  dato  loro  grata  risposta.  Dipoi  che  furono  qua,  n'hanno  scritto  a  messere 
Palla  (1),  né  mai  n*  ebbene  risposta;  e  che  volentieri  sentirebbono  quello  n'è  seguito. 
Mandìanne  con  questa  Salvadore  corriere  della  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  quale 
sempre  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  xvi  d'ottobre  1425,  innanzi  dì. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  k.  et  alii. 

8S9]  Vieri  Guadagni. 

Onorando  flratello  carissimo.  A  dì  14  vi  scrissi  a  pieno;  e  fu  prima  che  noi  scri- 
vessimo all'uficio  vostro  :  che  forse  vi  sarete  maravigliato ,  perchè  io  dicevo ,  perchè 
la  cosa  m'era  suta  messa  molta  segreta  »  a  me  solo ,  e  miei  compagni  non  ne  pote- 
vano scrivere  all'uficio  vostro,  ec.  E  questo  dissi,  non  pensando  io  che  volessino, 
non  abbiendo  altro  che  voi  vi  veggiate;  pare  furono  contenti  toccarne  parte,  come 
arete  veduto:  e  piacquemi  per  più  mia  scusa,  e  per  ogni  caso  che  intervenire  ne 
potessi  :  et  ancora  più  seppi ,  ìnesser  Nello  ne  scrisse  a  Niccolò  da  Uzano  ;  ma  non 
sa  però  messer  Nello  donde  io  me  l'avessi;  sì  che  di  tutto  siate  avisato.  Ora,  come 
vedrete  per  questa  che  noi  scriviamo ,  questa  mattina ,  allo  uficio  vostro ,  la  profezìa 
dell'amico  mio  si  viene  verificando  ;  e  così  penso  seguirà.  Resta  a  voi  prendere  quello 
partito  che  vedrete  sia  lo  meglio;  che  Iddio  ve  ne  dia  la  grazia:  e  noi  n'aspettiamo 
vostra  risposta,  come  noi  di  ciò  abbiamo  in  commessione.  Questi  ambasciadori  da 
Vinegia  anche  dicano  non  ci  stare  per  altro:  avìsanne  anche  loro  la  Signoria  loro  ; 
et  hanno  in  comandamento  di  non  si  partire.  Non  ho  altro  che  dire  al  presente. 
Raccomandovi  Maso  e  tutta  la  brigata  mia;  che  Cristo  vi  conservi  in  buono  stato. 
In  Roma,  a  dì  16  d'ottobre  1425,  innanzi  dì.  Raccomandatemi  a  Niccolò  da  Uzano,  ec. 


R.  ec. 


«»^^WV»^<V<^^^^»WWWVN^O^' 


(1)  Degli  Strozzi. 
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Io  scrissi  una  a  Maso ,  entro  la  sopradetta  di  Vieri  ,  e  una  di  questi  di  Niccola 
de'  Medici  e  compagni  a*  loro  di  Firenze.  Mandate  tutte  per  Salvadore  d'Agnolo  da 
Firenze  ,  corriere  propio  de'  Dieci. 


«»«]  Magnifids  doniinis  Decem  balie  Comunis  Florentie,  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  16,  per  Salvadore  vostro  corriere,  vi  seri  verno.  E  come 
per  quella  vi  dicemo,  la  sera  medesima  ftimo  col  santo  Padre  ^  e  dicemogli  esser 
stati  cogli  ambasciadori  viniziani ,  e  narrato  loro  quanto  per  la  sua  Santità  ci  fu 
detto  :  e  che  ci  avevano  risposto ,  molto  maravigliarsi  della  negazione  di  questi  del 
Duca ,  per  la  loro  interposizione  ;  e  che  in  tal  caso  non  aveano  altra  commessione 
che  scrivere  e  attendere  risposta:  e  che  così  aveano  fatto:  e  simile  noi»  e  aspetta- 
vamo risposta.  Risposeci  il  santo  Padre,  che  molto  gli  doleva  questa  denegazione, 
e  che  vedeva  la  mala  intenzione  del  Duca  ;  e  che  aveva  fatto  ciò  che  poteva  per 
avere  la  compagnia  de'  Veniziani ,  e  massime  di  questi  ambasciadori ,  i  quali  gii 
paiano  valenti  uomini ,  e  a  lui  sono  molto  domestici  ;  e  che  a  quegli  del  Duca 
l'aveva  detto,  e  di  nuovo  il  direbbe  loro  in  nostra  presenzia,  se  noi  volessimo,  etiam 
publice:  perchè  questa  pace  ne  vedeva  seguitare  la  sua  sicurtà.  Di  che  fta  molto 
confortato  dal  Cardinale  de' Brancacci,  che  presente  era;  dicendogli,  che  per  la  sna 
Santità  si  faceva.  Ricordandogli  per  noi  il  ragionamento  di  Giovanni  Gallina  con 
messer  Andrea  Con  tarino ,  dell'avere  scritto  al  Duca  della  loro  interposizione  insieme 
con  la  sua  Santità ,  e  d'averne  avuta  risposta ,  secondo  il  detto  di  Racello  alla  sna 
Santità  ;  ci  rispose  come  di  sopra ,  comprendere  la  sua  non  buona  intenzione  ;  e  che 
nientedimeno,  bene  era  non  rompersi,  e  aspettare  un  poco,  sì  se  si  matassino,  e 
per  attendere  chi  esso  aspettava ,  come  altra  volta  detto  ci  aveva.  Ultimo  ,  dopo  più 
replicazioni  alla  materia ,  come  accadde ,  rimanemo  d'attendere  vostra  risposta .  e 
così  disse  farebbano  questi  del  Duca;  i  quali  disse  che,  sanza  i  viniziani,  erano  presti 
praticare  e  trattare  con  noi  soli ,  e  in  presenzia  del  santo  Padre ,  come  più  ci  con- 
tentassimo. Partiti  dalla  sua  Santità,  subito  conferimo,  e  facemo  noto  tutto  a  questi 
ambasciatori  viniziani  ;  i  quali  se  ne  dimostrorono  molto  turbati ,  e  diliberorono 
insieme  con  noi ,  ogni  cosa  esaminata ,  ritornare  dal  Papa  ;  e  mostrandogli  la  cattiva 
intenzione  del  Duca,  di  nuovo  richiederlo  della  lega,  altra  volta  ragionata,  dimo- 
strandogli che  s' è  onestato  per  forma ,  che  non  aveva  delle  scuse  ,  che  altra  volta 
allegò.  E  così  il  dì  seguente ,  a  dì  17 ,  furono  dalla  Santità  sua,  richiedendolo  come 
di  sopra  diciamo.  Dissonci ,  avere  avuto  per  risposta  dalla  sua  Beatitudine ,  dopo 
lunga  disputazione ,  che  non  voleva  in  ninno  modo  fare  compagnia  con  chi  era  in 
guerra  ;  ma  che  non  si  disperassino  della  loro  interposizione  ,  tanto  di  nuovo  par- 
lasse con  questi  del  Duca ,  o  che  venisse  chi  aspetta  con  più  mandato.  Dissonci 
ancora,  come  da  loro  avevano  tocco  alla  Santità  sua,  come  si  poteva  pigliare  quesia 
forma ,  che  noi  fussimo  col  Papa  e  con  loro  a  questo  trattato  ;  e  quegli  del  Duc5 
con  la  sua  Santità  sola  ;  acciò  ognuno  osservassi  il  suo  mandato.  A  che  aveva  loro 
risposto  ,  non  pensava  fussino  contenti.  E  finalmente  conchiuse  con  loro  ,  aspettare 
risposta ,  come  con  noi  era  rimase. 

Dipoi  ,  la  sera  medesima,  forono  da  noi  questi  ambasciadori  viniziani;  e  dissonci. 
che  TArcivescovo  di  Candia,  per  parte  del  Papa,  era  venuto  da  loro  ,  e  detto  come 
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quattro  delle  vostre  galee  catalane  aveTano  data  la  caccia  a  una  sua  galea ,  e  rimes- 
sala nel  porto  di  Civitavecchia ,  sotto  la  torre  ;  e  che  se  non  fusse  stata  difesa  dalla 
torre ,  la  pigliavano.  Il  perchè,  considerato  il  fatto  de'due  Romani  riscattati  in  Pisa, 
e  sua  biada  e  saettìa  presa  a  Comete  da'detti  Catalani  vostri  soldati  ;  e  considerato 
gli  oltraggi  che  egli  e'suoi  cortigiani  ricevono  ognindì  da'  Fiorentini;  notificava  loro, 
che  del  trattato  ragionato  più  oltre  non  seguissino  ;  però  che  de'  fatti  vostri  più  non 
si  voleva  impacciare.  Rimasano  con  noi  i  detti  ambasciadori ,  essere  dalla  Santità 
sua  il  dì  seguente,  per  prendere  quelle  scuse  oneste  pensammo  fussono  più  utili  a 
placare  la  sua  Beatitudine,  essendo  come  diceva.  Dipoi  ci  disse  Bartolomeo  de' Bardi, 
essersi  ritrovato  presente  quando  il  Papa  fé  detta  commessione  all'Arcivescovo  di 
Candia;  e  che  oltre  alle  cose  predette ,  molto  crucciato  e  turbato ,  fattolo  chiamare,  e  in 
presenzia  di  più  ,  disse:  Questi  tuoi  Fiorentini  mi  facevano  co'  loro  danari  fare  guerra 
da  Braccio  ;  e  cosi  veggo  si  vogliono  governare  con  questi  Catelanl  !  Quella  sera 
medesima  fé  dire  a  questi  ambasciadori  e  a  Bartolomeo,  come  aveva  sentito  la  cosa 
non  esser  stata  così  ingiuriosa  come  prima  aveva  sentito.  Seguitò  ieri,  che  andando 
questi  ambasciadori  viniziani  a  parlare  al  Papa ,  come  è  detto ,  trovorono  lo  scri- 
vano della  detta  sua  galea  esser  stato  colla  sua  Beatitudine,  e  detto  che,  dipoi 
uscita  la  galea  del  porto  di  Civitavecchia  sicurata  da'detti  Catelani,  di  nuovo  per 
prenderla  l'avevano  cacciata  insino  in  bocca  di  Tevere.  Per  che  non  poterono  avere 
audienzia  (che  insino  a  qui  non  avvenne  mai  più  loro),  essendo  loro  detto  dall'Arcive- 
scovo, che  il  Papa  diceva  la  cosa  essere  peggio,  che  quello  aveva  loro  mandato  a 
dire.  E  cercando  di  volergli  parlare  oggi ,  e  se  potevano  avere  audienzia;  fu  loro 
risposto,  che  quando  potesse,  il  manderebbe  loro  a  dire,  e  che  prima  non  v'andassino. 

Non  essendo  noi  chiari  del  vero  della  detta  galet]^,  perchè  chi  la  dice  in  uno  modo 
e  chi  in  uno  altro,  abbiamo  tardato  Io  scrivere,  con  parere  e  con  consiglio  di  questi 
ambasciadori  viniziani,  sperando  pot essine  parlare  al  Papa,  e  potervi  scrivere  più  certo 
della  sua  diliberazione. 

Questa  mattina,  richiesti  per  uno  messo  publico,  per  parte  del  Cardinale  de'Bran- 
cacci,  andamo  a  Corte;  dove  uscito  concestoro,  fummo  alla  presenzia  del  detto  Cardinale 
e  di  quello  di  Santo  Marco,  commessarii  delle  represaglie  degli  Spini.  I  quali,  dopo 
lunga  disputazione,  e  detto  per  noi,  e  intorno  alla  ragione  e  intorno  all'accordo,  ciò 
che  dire  si  poteva,  e  introdottosi  per  noi  vie  ragionevoli  et  onorevoli,  avemo  per  ultima 
conclusione:  che  dove  con  questi  cortigiani  non  si  facessi  concordia,  il  Papa  aveva 
diliberato  in  concestoro  concedere  dette  represaglie.  Noi  replicando,  questo  non  essere 
ragione,  perchè  mai  non  fu  denegata  iustizia;  avemo  per  risposta,  che  così  s'userebbono 
qua,  come  di  fatto  costì  fu  usato  centra  quello  di  Savoia  (1). 

Dipoi  scritto  insino  a  qui,  questi  viniziani  diliberorono  andare  a  parlare  al  santo 
Padre ,  sanza  essere  chiamati  :  e  furono  colla  sua  Beatitudine  per  lungo  spazio  ,  ripi- 
gliando l'ambasciata  avuta  da  lui  ;  dimostrandogli  quanto  a  loro  et  a  noi  era  dispiaciuta; 
e  così  si  rendevan  certi,  molto  più  dispiacerebbe  alla  vostra  Signoria:  pregandolo  che 
per  questo  non  volessi  abandonare  il  bene  principiato.  Dicono,  il  Papa  si  dolfe  non  della 
Comunità,  ma  di  certi  cittadini,  i  quali  disse  che  col  braccio  del  Comune  gli  avevano 

(1)  Ved.  il  Capitolo  xii  deUa  Memoria  di  Clemente  Lapi ,  Delle  relazioni  fra  la  Repubblica  di 
Firenze  e  i  Conti  e  Dtccfd  di  Savoia  (in  Giornale  storico  degli  Archivi  toscani,  VII ,  119  e  segg.); 
dove  si  parla  delle  relazioni  commerciali ,  e  quindi  delle  rappresaglie.  Sul  quale  argomento ,  gio- 
vandosi eziandio  dei  documenti  fiorentini ,  ba  recentemente  scritto  il  signor  Renato  de  Mas  Latrie  : 
Du  droit  de  marque  oudroit  de  représailles  au  moyen  age;  in  Bibliothèque  de  VÉcole  des  Charles, 
Sixiéme  sèrie .  II ,  529  e  segg. 
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fatto  e  ogui  di  s'iagegnavano  fargli  dispetto.  Et  in  cltimo,  dopo  più  risposte  e  repli- 
cazioni, rimasano  colla  sua  Beatitudine,  che  era  contento  seguire,  e  di  buona  voglia, 
il  ben  principiato  ;  e  parve  loro  lasciarlo  in  quella  buona  disposizione  che  mai  lo 
trovorono. 

Dipoi  questa  sera,  per  lo  procaccio,  avemo  vostra  de'dl  13;  alla  quale  bisogna 
poca  risposta,  perchè  arete  avute  le  nostre  de*dì  14  e  deMI  16,  sopra  il  trattato  della 
pace,  dove  la  cosa  resta.  Col  santo  Padre  e  col  Tesaurìere  seguiremo  quanto  ci  coman- 
date; e  simile  cogli  ambasciadori  viniziani:e  per  altra  v*aviseremo;  che  questa  tì 
mandiamo  per  Arrigo  vostro  corriere. 

Sentiamo  le  galee  genovesi  fanno  danno  solo  a  chi  tiene  col  Re  di  Ragona.  De'fatti 
di  Gaeta  istà  in  girando  sospetto;  e  cosi  Napoli:  e  sentiamo  che  in  ogni  luogo  è  fiuto 
gran  provedimento. 

Lo 'nterpetrare  e  il  giudicare  che  dite,  ci  pareva  stesse  a  voi,  e  per  onestà  cod 
scrivemo:  per  Tavenire,  dove  accadrà,  ubidiremo  i  vostri  comandamenti. 

Àbiamo  caro,  la  perdita  d*Ànghiari  non  fussi  maggiore  ;  perchè  questi  del  Dnca 
n*hanno  fatto  e  fanno  gran  remore,  dicendo  essere  stata  rotta  di  più  di  cavagli  800, 
e  fanteria  assai. 

Di  luogo  degno  di  fede  sentiamo,  che  questi  ambasciadori  del  Duca  fanno  loro  possa 
d'accozarsi  con  noi,  sanza  altro  mezano;  dicendo,  che  per  certo  l'accordo  segoiri 
E  per  questo  dicono,  il  Papa  avere  proferta  loro  una  camera,  dove  ci  accozassimo 
insieme,  sanza  altro  mezano:  e  rimasi  d'accordo,  come  dicono  isperare  che  seguirebbe, 
si  rendesse  poi  l'onore  della  conclusione  al  santo  Padre:  perchè  dicono,  che  chi  mostra 
cercare  l'accordo  (1) ,  più  tosto  cerca  la  lungeza ,  perchè  Tuna  parte  e  l'altra  se  ne 
disfaccia.  Iscriviamo  cosi  largo,  perchè  ci  scrivete  per  questa  vostra  ultima  cosi  n 
contentate  facciamo.  Sono  con  questa,  lettere  di  questi  ambasciadori  viniziani  alla  loro 
Signoria.  Raccomandianci  alla  vostra  Signoria.  In  Roma,  a  dì  19,  ìèora  tertia  noetìs. 

Servidori  ec. 
R.  et  aia. 


«  ^%^  ^.^^l/»  * 


Mandata  per  Arrigo  tedesco,  corriere  proprio  de' Dieci. 

A  dì  19  d'ottobre  detto,  per  lo  procaccio,  ricevemmo  la  infrascritta  lettera. 


«3»  ]  Nobilibus  et  egregiis  viris ,  domino  Rainaido  de  AlMzis  miliii  ,  domino  NeUo 
luliani  legum  doctorij  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis ,  concivibus  et  ora- 
toribus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Per  una  nostra  de'dì  9  arete  visto  quanto  era  nostra  intenzione 
dovessi  fare  entrando  nel  trattato  della  pace,  mandandovi  la  copia  della  Pace,  la  copia 
della  Informazione  di  Giovanni  Gallina  quando  venne  a  Bologna,  la  copia  de'CapitoIi 
dati  a  messer  Nanni  pel  Duca,  e  la  risposta  nostra  e  de'Veniziani:  e  perchè  per  fante 

(1)  Cioè ,  i  Veneziani. 
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proprio  ve  la  mandamo,  non  replichiamo,  pensando  quelle  abbiate  avute.  Dipoi  n'ab- 
biamo una  de'dl  7;  per  la  quale  veggiamo  la  carità  e  acceso  desiderio  di  cotesti 
ambasciadori  viniziani  intorno  alle  parti  principali  per  che  costà  sono,  cioè  di  pace 
e  di  lega;  e  quanto  ben  disposti  si  mostrano  a*nostri  favori  :  della  quale  cosa  vogliamo 
che  gli  ringraziate  quanto  patisce  l'onestà  nostra»  confortandoli  a  seguire  in  questa 
buona  volontà  ;  pregandoli  operino  in  questo  con  quello  modo  più  utile  parrà  loro , 
e  singularmente  in  fare  sollecitare  che  Giovanni  Gallina  venga  presto.  E  voi  con  ogni 
diligenzia  e  sollecitudine  attendete  a  quello  è  di  bisogno  »  non  omettendo  alcuna  cosa 
a  questo  proposito ,  come  per  altre  nostre  v'  è  già  stato  scritto. 

Alle  due  cose  che  '1  Papa  ha  sentito  di  Romagna,  che  gli  dispiacciono,  vi  rispon- 
diamo. E  prima,  che  tra  noi  e  il  luogotenente  di  Castello  Bolognese  non  è  differenzia 
né  scandolo  ;  e  che  con  lui  siamo  d'accordo  come  fussimo  mai  :  e  se  la  sua  Beatitudine 
volesse  dire  per  certe  lettere  scritte  al  luogotenente  e  agli  uomini  di  Castello  Bolo- 
gnese, quasi  minacciando;  fu  di  bisogno  fare  cosi  per  rispetto  di  quegli  uomini,  che 
trasandavano  più  che  non  si  conveniva;  ma  col  luogotenente  non  s'è  avuto  quistione 
né  differenzia;  e  per  rispetto  della  sua  Santità,  in  ogni  cosa  a  noi  possibile  gli  piace- 
remo. Alla  seconda  parte,  del  salvocondotto  negato  agli  ambasciadori  del  governatore, 
diciamo  ch'egli  è  vero;  e  la  cagione  fu,  che  vegnendo  ne'dì  passati  il  campo  a  Faenza, 
e  sappiendo  noi  con  che  intenzione  et  a  cui  petizione;  subito  gli  ambasciadori  del 
governatore  di  Bologna  furono  a  Castello  Bolognese,  mostrando  per  buone  cagioni 
volere  parlare  al  Signore  di  Faenza  e  a'nostri  commissari,  e  volevano  salvocondotto  ; 
e  perchè  eravamo  informati  che  non  venivano  per  altro  che  per  sollevare  gente  , 
e  sappiamo  chi;  né  ad  altro  fine  v'erano  mandati,  se  non  per  adoperare  che  Faenza 
venisse  alle  mani  del  Duca  (e  quando  bisognasse,  si  direbbe  più  particularmente ,  ma 
per  onestà  d'altri  si  tace);  e  parendoci  questa  onesta  cagione  non  consentirlo,  si  negò 
il  salvocondotto:  ben  si  proferse  e  pel  Signore  e  per  nostri  commessari,  che,  se  vole- 
vano, manderebbono  loro  una  persona  fidata,  a  chi  potrebbano  dire  quello  avevano 
in  commessione.  Non  voUano ,  ma  partironsi.  Siàn  contenti  eh*  al  santo  Padre  o  al 
Tesoriere,  come  più  utile  vi  parrà,  per  chiareza  della  verità  diciate  in  effetto  quanto 
vi  scriviamo;  non  parendo  a  noi  che  in  questa  materia  si  sia  errato:  e  di  quanto  segue, 
ce  n'avisate.  Scriveteci  pel  primo,  se  le  galee  genovesi,  che  sono  corse  in  costa,  fanno 
danno  a  qualunque  possono,  nemine  excepto;  o  pure,  se  salvono  alcuni,  e  chi:  e  quello 
si  stima  de'fatti  di  Gaeta.  E  avisateci,  quello  importa  nelle  vostre  lettere  il  lasciare 
interpetrare  e  credere  a  noi:  però  che  di  questa  e  dell'altre  cose,  crediamo  meglio 
possa  interpetrare  e  giudicare  chi  si  truova  in  sul  fatto ,  e  vede  et  ode  molte  cose 
(che  quasi  impossibile  è  per  lettera  poterle  significare),  che  chi  è  rimoto  e  di  lungo 
da  quelle.  E  però  non  ci  dispiacerebbe  esser  avisati  per  ogni  lettera,  di  quanto  sen- 
tite, quello  credete  e  sperate  delle  cose  occorrenti,  e  che  intelletto  n'avete;  che  avendo 
questi  avisi,  ci  rimane  poi  il  credere,  interpretare  e  giudicare  secondo  ci  parrà:  e  però 
v'impognamo,  che  per  l'avenire  il  facciate.  Voi  sapete  quanto  per  l'altre  v'abbiamo 
scritto  de'  fatti  di  Castello ,  e  de'sospetti  di  ciò  abbiamo  avuti ,  e  la  risposta  vi  fé  il 
santo  Padre,  che  non  dubitassimo,  che  da  Castello  non  saremo  mai  offesi.  Facciànvi 
noto,  come  palesemente  danno  vittuaglia  a'nostri  nimici,  e  apparecchiano  le  stanze 
per  dare  loro  ricetto,  secondo  c'è  scritto.  E  più  abbiamo  questo  dì  lettere  dal  Mar- 
chese Gerbone  dal  Monte  a  Santa  Maria,  nostro  accomandato,  vicino  a  miglia  tre 
o  circa  a  Castello,  de' dì  11,  che  questo  è  il  tenore.  «  Magnifici,  ec.  Io  mandai  al 
vostro  commissario  una  lettera ,  la  quale  mi  mandò  il  luogotenente  di  Castello  . 
nella  quale  si  conteneva  che  mi  parleria  volentieri.  Dapoi  mi  mandò  ieri  più  messi. 
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esso  e  i  Priori  e  alcuno  cittadino  ;  i  quali  me  esposero  in  questa  forma  :  che  mi 
pregaron  eh*  io  non  volessi  guerra  con  quel  Comune;  e  che  quello  Comune  mi  poteva 
fare  male  e  bene ,  più  che  veruna  altra  persona  ;  e  che  io  aveva  i  nimici  a  tomo:  e 
volendo  io  esser  co*  loro ,  che  mi  leverèno  delle  fatiche  da  torno ,  e  farìami  delle 
cose  mi  sariau  in  piacere.  ÀvisovenCt  perchè  siate  informati  della  loro  iotenzione,  ec.>. 
E  pertanto  vogliamo  siate  al  santo  Padre  :  ricordate  la  promessa  vi  fa ,  e  pregate 
la  sua  Beatitudine  si  degni  volere  provedere ,  che  sotto  la  fede  della  sua  Santità  Don 
siamo  offesi  da*  Castellani  nò  da  loro  sottrattoci  e  nostri  accomandati;  acciò  che  noi 
non  siamo  stretti  a  fare  verso  di  loro  di  quelle  cose  che  richiede  ronore  nostro. 

La  perdita  de'nostri,  de*dì  passati,  ad  Anghiari  fu  di  circa  cxx  cavagli  (1):  e  nimici, 
tra  presi  e  morti  e  guasti ,  fu  più  che  d'altrettanti  :  e  dalla  presura  di  Bernardino 
in  fuori ,  e  la  riputazione ,  ninna  stima  n'aremo  fatto.  Di  qua  non  abbiamo  altro  di 
nuovo,  da  fare  stima.  Data  Florentie ,  die  xiii  octobris,  hora  quinta   noctis,  1425. 

Decem  balie  Coniunis  Florentie. 


A  dì   20  d'ottobre  detto ,   per  Porrino  di  Pace  da  Firenze ,  corriere  proprio 
de*  Dieci. 


»40j  Nobilibus  et  egregiis  viriSj  domino  Rainàldo  de  Albizis  militi^  domino  NeUc 
luliani  legum  doctoH,  et  Angelo  Filippi  de  Pandol finis,  concivibtis  et  orai(h 
ribus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Ieri  vi  scriverne  quanto  parve  ci  richiedesse  il  bisogno  :  dif» -i 
non  abbiamo  vostre  lettere ,  né  altro  e*  è  di  nuovo  occorso.  Se  non  che  questa  mai- 
tina  abbiamo  avuto  ambasciata  da  Cerbone  Marchese  del  Monte  a  Santa  Maria:  I' 
quale  in  effetto  è  quello  che  per  una  scritta  ci  arrecò  di  mano  del  Marchese  (  di  che 
vi  mandiamo  la  copia  )  si  contiene.  Vedrete  per  quella ,  madonna  Niccola  avere  capi- 
tolato col  Duca ,  dare  ricetto  e  vettuaglie  ;  e  quanto  vi  scrivemmo  ieri  essere  vero. 
Della  qual  cosa  assai  ci  tegniamo  gravati;  e  parci ,  sotto  le  parole  del  santo  Padre, 
esser  stati  condotti  a  questo;  che  non  essendo  stati  a  fidanza,  di  quanto  vi  fu  doti" 
dalla  sua  Beatitudine,  e  di  quanto  ci  scrivesti,  ci  saremo  proveduti  in  altra  maniern 
e  non  aspettato  che  altri  avesse  prevenuto  et  occupato  prima  el  luogo.  E  pertairo 
vogliamo ,  che  siate  col  santo  Padre  :  sponete  quanto  vi  scriviamo ,  ricordate  quan:o 
la  sua  Beatitudine  vi  disse;  e  come,  sotto  la  fidanza  di  quello,  noi  ci  troviamo  offesi 
0  cerco  di  torci  e  nostri  raccomandati;  e  che  ogni  dì  ci  offendano,  e  fanno  iniuria. 
iie'nostri  terreni ,  a'nostri  sudditi ,  partendosi  di  quello  di  Castello.  E  con  quella 
onestà  si  conviene,  ve  ne  dolete;  pregando  la  sua  Santità  si  degni  a  ciò  porre  quello 
rimedio  è  di  bisogno.  E  di  questo  col  Tesoriere,  e  poi  co* Cardinali  separatamente. 
ne  fate  quella  onesta  doglienza  vi  parrà  utile  al  fatto  ;  mostrando  questa  non  esserci 
minor  guerra,  che  scopertamente  ci  fusse  fatta.  E  così  ve  ne  dolete  cogli  ambascia- 

(1)  Il  Morelli  (loc.  cit.)  scrive:  «  perdemo  per  300  cavalli,  et  fanti  500  ». 
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dori  vìniziani  ;  pregaudogU  piajccia  loro  volerci  iu  questo  favoreggiare  et  aiutare. 
Rimettiamo  nella  discrezione  vostra ,  che  di  questa  materia  parliate  con  quegli  Car- 
dinali ,  e  qualunch'altro  crederrete  sia  propizio  e  favorevole  al  bisogno  nostro;  parlando 
sempre,  come  siamo  certi  farete,  con  quella  reverenzia,  onestà  e  discrezione  si 
conviene.  E  di  questo ,  e  delle  cose  occorrenti ,  fate  che  subito  ci  rendiate  avisati. 
Data  Florentie,  die  xv  octobris  1425,  hora  xxiii. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

H^È  j  Copia.  Memoria. 

Prima  :  come  i  Priori  della  Città  di  Castello  mandorono  a  me  per  uno  salvocon- 
dotto,  per  F^ero  Giovanni  dì  Lorenzo  di  ser  Cecco  della  Città  di  Castello. 

Io  risposi  per  mia  lettera ,  che  sempre  i  cittadini  di  quella  terra  erano  venuti 
qui ,  et  io  gli  avevo  accettati  come  buoni  fratelli. 

El  detto  Piero  Giovanni  venne  qui  venerdì  alle  20  ore ,  a  dì  12  del  presente 
mese  ,  e  demmi  due  lettere  di  credenzia  ;  l'una  da  parte  di  madonna  Niccola ,  e 
l'altra  da  parte  de' Priori  di  Castello.  E  quello  che  '1  detto  Piero  Giovanni  espose  per 
loro  parte,  fo  questo.  Prima,  salutò  e  confortò  e  proferse  Madonna  e  quel  popolo, 
quello  che  loro  fhsse  possibile  di  fare.  E  dipoi  disse,  come  martedì  passato,  Madonna 
con  lo  signore  Giovanni ,  e  con  alcuno  altro ,  avevano  capitolato  collo  Duca ,  cioè 
in  questa  forma  : 

Prima,  che  Madonna  doveva  dare  per  tutte  le  sue  forteze  e  terre  passo, 
vittuaglia,  e  accettargli  per  tutte  le  lor  terre. 

Ancora  disse  il  detto  Piero  Giovanni,  che  Madonna  volse  per  li  capitoli,  che  quelle 
genti  d'arme  che  alloggiasse  per  le  terre  sue ,  non  essendo  loro  noiati ,  che  non 
dovessino  noiare  altrui ,  cioà  il  Comune  di  Firenze  ,  et  anco  me  Marchese. 

Anco  sopra  di  questo  me  disse  ,  che  sopra  di  ciò  da  me  voleva  risposta  :  Se  io 
voleva  danneggiarli  o  starme  ;  e  che  se  io  voleva  fare  a  senno  di  Madonna  e  del 
signore  Giovanni ,  mi  fariano  di  buoni  partiti. 

A  ciò  risposi  subrevità ,  e  dissi  :  Ch'  io  mi  maravigliava  molto  come  essi  avevano 
capitolato  col  Duca  di  Milano,  considerato  che  la  Città  di  Castello  era  della  Chiesa. 
Et  esso  rispose,  che  avean  fatto  con  licenzia  del  Papa. 

Io  gli  risposi ,  che  il  Papa  non  aveva  bisogno  che  le  sue  terre  capitolassino  col 
Duca ,  né  con  veruna  persona.  E  più  dissi ,  che  io  pensava  ch'ella  seria  quella  cosa 
che  gli  metterla  ancora  in  grandissima  tribulazione.  Anco  gli  dissi ,  che  quello  che 
diceva  a  me ,  poteva  fare  ragione  dirla  nel  palagio  del  Comune  di  Firenze  e  cogli 
miei  magnifici  et  escelsi  signori  Dieci. 

E  quando  il  detto  Piero  Giovanni  si  venne  a  partire ,  disse  che  io  gli  rispondesse 
della  ambasciata  ch'esso  m'aveva  fatta.  Io  gli  dissi ,  che  sopra  di  ciò  mi  voleva 
rapensare.  e  ch'io  voleva  termine  quattro  dì. 

Prego  la  vostra  magnifica  et  escelsa  Signoria  che  m'avisiate  della  risposta  che  io 
abbia  a  fare,  e  che  m'aiutati  in  fbrma  ,  che  io  possa  sostenere  il  peso,  e  che  io  non 
perda  le  mura  e  gli  uomini  miei. 

Anco  dire  a'nostri  magnifici  Signori ,  come  il  Fiorentino  famiglio  di  Niccolò  Pic^ 
colino  (1) ,  andando  a  Montone ,  intese  come  tutte  le  bombarde  grosse  ch'erano  del 

(1)  Il  Piccinino.  Ved.  a  pag.  350  ^  nota  1. 

II.  Sa 
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signore  Braccio,  andate  a  Castello;  e  li  sono  maestri  assai  che  fanno  le  priete  delle 
dette  bombarde. 

Alla  parte  di  Lorenzo  da  Pisa ,   farò  come  m'hanno  scritto  i  miei    magnifici  et 
escclsi  Signori,  ec. 

A  tergo:  Nobilibt^  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  tniliti,  donmo 
Nello  luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandólfinis,  ctm- 
civibus  et  oratoribìis  nostris. 


A4t  ]  Copia. 

Magni/ice  vìTj  tanquam  frater  honorande.  Aggio  commesso  alcuna  cosa  a  bocca 
al  nobili  cittadino  Piero  Giovanni  di  Lorenzo ,  demostratore  di  questa ,  conferisca 
con  voi  per  mia  parte  :  al  quale  vi  piaccia  dare  piena  fede  quanto  a  me.  Parata 
semper  beneplacitis  vestris.  Montoni ,  die  xii  octobris  Mccccxxv. 

Niccola  de  Fortebr'accis  Comitissa  Montonis,  etc. 

A  tergo  :  Magnifico  viro  Gerboni  Marchiani  MonHs  Sancte  Marie,  firatri  hcmh 
rando, 

»48  ]  Copia. 

Magnifice  vir,  civis  noster  honorande.  Avemo  commesso  alcuna  cosa  a  bocca, 
de  nostra  intenzione ,  al  nobili  cittadino  nostro  Piero  Giovanni  di  Lorenzo  ;  ai  quale 
vi  piaccia  dare  piena  fede  quanto  a  noi.  Castelli  j  die  xi  octobris  Mccccxxv. 

Priores  Populi  Civitatis  Castelli. 

A  tergo  :  Magnifico  viro  Cerboni  Marchioni  Montis  Sancte  Marie  ,  civi  nostro 
honorande. 


^44 1  Magnificis  dominis  Decem  balie  Comunis  Florentie ,  etc. 

Magnifici  Signori,  ec.  Ieri  di  notte  vi  scrivemo  per  Arrigo  corriere.  Dipoi  questa 
mattina  ricevemo  vostre  lettere  de'  dì  15 ,  e  con  esse  copie  e  capitoli  avuti  dal 
Marchese  Cerbone  sopra  i  fatti  di  madonna  Niccola  e  di  Città  di  Castello,  per 
Ferrino  vostro  corriere  :  le  quali  lette ,  subito  fumo  al  Tesauriere ,  sì  per  rispon- 
dergli sopra  le  due  parti  di  Castello  Bolognese,  e  sopra  la  dinegazione  del  salvo- 
condotto  agli  ambasciadori  del  Governatore  di  Bologna,  e  sì  per  fatti  di  Città  di 
Castello;  et  ancora  perchè  operassi  col  santo  Padre  farci  dare  udienzia,  acciò 
potessimo  dire  alla  sua  Beatitudine  quanto  per  Y  una  lettera  e  per  V  altra  ci 
comandate.  Udicci  volentieri  ;  e  sopra  le  due  parti ,  di  Castello  Bolognese  e  degli 
ambasciadori  di  Bologna,  ci  mostrò  rimanerne  paziente.  Al  fatto  di  madonna 
Niccola  e  di  Città  di  Castello  ci  disse ,  che  per  certo  non  poteva  essere  ,  ella  avere 
capitolato  col  Duca,  e  che  '1  Papa  noi  crederrebbe    mai  se  non  lo  vedesse   certo;  e 
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che  oggi  fussimo  a  Corte  a  ore  21 ,  e  ingegnerebbesi  aremmo  audienzia.  Fuminovi 
alla  detta  ora,  e  aspettando  noi  parlare  al  Papa,  entrorono  drente  quegli  dei  Duca,  e 
per  poco  spacio  fumo  chiamati  nella  cappella  secreta  dal  Cardinale  de'  Brancacci 
e  dal  Cardinale  di  Piacenzia.  I  quali  ci  dissono,  per  parte  del  Papa,  che  nonne  ostante 
alcuno  sdegno ,  o  altre  cagioni  di  dolersi  d'alcuni  cittadini ,  sempre  era  disposto 
operare  per  cotesta  Comunità  ogni  bene  a  lui  possibile.  E  vollono  in  loro  presenzia 
leggessimo  un  brieve ,  fatto  a  dì  7  del  presente ,  dal  Duca  al  santo  Padre,  contenente 
in  effetto,  come  aveva  inteso  le  nostre  querele  dell'avere  lui  con  effetto  fuggita  la 
pace ,  bene  che  a  parole  dicessimo  lui  avere  dimostrato  il  contrario  :  e  che  questo 
non  era  stato,  perchè  sempre  l'ha  desiderata  e  voluta;  ma  crede  così  per  noi  si  dica 
più  tostò  per  desiderio  di  detta  pace:  ma,  come  si  sia,  per  dimostrare  il  suo 
desiderio  e  buono  effetto  di  pace ,  è  contento  che  per  noi  e  pe'  suoi  si  tratti  la  detta 
pace  innanzi  alla  sua  Beatitudine  acciò  per  lui  s' intenda  per  chi  mancheranno  le 
buone  condizioni  della  pace ,  alle  quali  s'offera  pronto ,  sempre  standone  al  suo  giu- 
dizio. Letto  noi  il  detto  brieve,  ci  confortorono,  mostrando  esserci  ciò  che  bisognava 
a  trattare  e  conchiudere  dalla  parte  del  Duca,  perchè  volessimo  innanzi  al  santo 
Padre  intrare  nel  trattato  ;  dicendoci ,  che  il  Duca  si  riduceva  in  forma ,  che  la 
vostra  Comunità  ne  rimarrebbe  contenta.  Fatta  per  noi  la  risposta ,  ringraziato  pri- 
ma ec. ,  come  questo  progresso  è  seguitato  dal  principio  infido  a  quella  ora;  rispondemo 
come  al  santo  Padre  avamo  altra  volta  risposto,  non  potere  sanza  la  presenzia  e  inter-^ 
posizione  degli  ambasciadori  viniziani.  Il  che  essendo  dinegato,  avamo  scritto  alla  vostra 
Signoria,  e  attendavanne  prestamente  risposta:  rendendoci  certi,  che  la  vostra  Signoria 
prenderebbe  forma  per  che  comprenderebbono  la  pace  non  rimanere  da  voi.  Rimasano 
d*aspettare ,  confortandoci  che  prendessimo  la  pace  che  c'era  recata  a  casa  ;  dicendo  : 
Voi  arete  quello  vorrete  dal  Duca.  E  dettoci ,  che  di  questo  non  parlassimo  co'  vini- 
ziani, da  loro  partimo.  Ingegnamoci  parlare  al  santo  Padre  per  le  cagioni  dette. 
Fececi  rispondere,  che  per  molte  occupazioni,  per  allora  non  poteva.  Vollogli  parlare 
i  viniziani  per  quello  di  sotto  diremo  ;  e  non  poterono.  Il  perchè ,  tornati  a  casa  e 
loro  e  noi ,  seguitando  le  vostre  commessioni ,  e  presa  da  loro  fede  di  silenzio  «  tutto 
con  loro  conferimo.  A  che  rispose  messer  Andrea  Contarino,  che  tutto  scriverranno 
alla  loro  Signoria,  pregandogli  del  segreto:  ma,  come  Andrea  disse,  che,  conside- 
rato quanto  bene  risulterebbe  di  questa  pace ,  lui  sarebbe  molto  contento  si  facesse 
eziandio  sanza  la  loro  interposizione.  La  cagione  perchè  e  detti  ambasciadori  vini-^ 
ziani  volevano  parlare  al  Papa ,  secondo  ci  dissano  ,  era  perch'  egli  avevano ,  per 
fante  proprio ,  dalla  loro  Signoria  per  risposta ,  ch'egli  erano  contenti  mandare  am- 
basciata al  Duca ,  per  la  forma  altra  volta  tra  loro  praticata ,  come  noi  ve  n'avi- 
siamo  per  la  nostra  de'  dì  30  del  passato:  e  che  presto  gli  avisassino  chi  el  Papa 
eleggeva,  e  il  tempo  quando  sarebbe  a  Bologna,  perchè  quivi  sarebbano  i  loro  a  quel 
medesimo  tempo ,  per  andare  insieme  al  Duca ,  perchè  mandi  con  pieno  mandato  chi 
possa  trattare  e  fermare  la  pace  nel  cospetto  della  Santità  sua  e  degli  ambasciadori 
viniziani;  perchè  diliberano  più  tosto  questo  trattato  qui^  che  altrove.  Questo  non 
abbiamo  noi  negato  né  consentito,  nonne  ostante  ci  dicano  avere  in  comandamento 
conferire  ogni  cosa  con  noi.  Quello  che  nelle  vostre  ultime  si  contiene ,  che  oggi  non 
abbiamo  potuto  fare ,  faremo  quanto  più  presto  potremo  ;  e  aviserenvene.  Raccoman- 
dianci  alla  vostra  Signoria.  E  perchè  questa  ci  pare  d' importanzia ,  ve  la  mandiamo 
pel  Porrino  vostro  corriere ,  perchè  l'abbiate  più  presta  che  pel  procaccio.  In  Roma , 
B  dì  20  d' ottobre  1425 ,  di  notte. 

Rinaldo  et  olii,  etc. 
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HéJi]  Vieri  Guadagni. 


Onorando  fratello  carissimo.  A  di  14  e  a  di  16  vi  scrìssi  a  pieno  delle  cose  dì 
qua.  Dipoi  arete  veduto  ,  per  le  nostre  all'uflcio ,  dove  la  cosa  è  ridotta  ^  e  di  quanto 
si  sente  da  parte  :  pure  per  quelle  mi  sono  ingegnato  fere  trattare  al  forte ,  non 
ostante  vi  sia  noto  con  delle  teste  s'  ha  a  fare ,  ec.  lersera ,  di  notte  *  assai  partico- 
larmente noi  scrivemo  all*uficio  ;  che  verrà  questa  insieme  con  quella  ;  e  però  poco 
bisogna  toccare  di  ciò  ,  che  tutto  vedrete.  Ma  per  certo,  Vieri,  questa  non  è  volonià, 
ma  più  tosto  rabbia  della  volontà  che  mostrano  questi  del  Duca,  di  fare  questa 
pace  con  voi  sanza  mezanità  de'  Viniziftni  :  dicendo ,  che  cercano  di  dilungare  la 
materia  per  disfare  Tuna  parte  e  l'altra  :  et  hannomi  in  segreto  mandato  a  dire . 
si  gli  ambasciadori  suoi  et  ancora  di  questi  altri  Signori  che  ci  sono  per  lui  (dove- 
temi intendere),  che  per  certo,  se  noi  vorremo  abboccarci  con  loro  sansa  Vinegia, 
raccordo  seguirà  per  forma ,  che  noi  aremo  nostra  intenzione  :  inaino  a  toccare  le 
particularità ,  ec.  Ora ,  Vieri  mio ,  io  non  so  se  questo  s*  è  per  mettere  sdegno  tra 
voi  e  Vinegia,  e  s'egli  è  pure  che '1  Duca  n'abbia  voglia  e  bisc^no  come  voi,o 
scegli  è  per  tentare  me.  Questa  ultima  parte  m' ingegno  conservare  bene ,  però  eh*  io 
apro  loro  gli  orecchi ,  e  serro  loro  bene  la  bocca.  Allo  sdegno  di  Vinegia  si  doverd>be 
potere  provedere ,  però  che  doverrebbano  consentire  la  lega  sanza  il  Papa;  poiché  non 
la  vuole,  se  prima  non  si  fa  pace;  o  esser  contenti  sanza  loro  si  seguisse  raccordo. 
per  speranza  del  resto  dipoi.  E  quanto  per  quello  ci  dicano  questi  ambasciadori 
di  qua ,  loro  ne  sarebbano  contenti ,  e  modo  ci  si  dovrebbe  prendere.  Per  Dio,  Vieri, 
abbia  pazienzia  s' io  m'allargo  troppo ,  che  la  mi  cuoce ,  e  parmi  si  faccia  per  la 
vostra  città ,  se  voi  ftissi  bene  certi  che  '1  Duca  vi  volessi  ingannare  ;  perchè  pii 
prudenzia  si  dice  essere  ,  rimediare  a' pericoli  presenti,  che  a'ftituri;  ne* quali  molte 
rose  utili  possono  scadere:  e  se  voi  sarete  trovati  in  pace,  arete  molti  provedimenu 
0  vantaggi  da  ora  ;  che  vedete  com'ella  vi  va  in  tutte  le  cose ,  a  non  se  ne  volere 
ingannare.  Cercate,  per  Dio,  di  dare  pace  al  vostro  popolo,  e  sarete  adorati  per 
santi.  Che  ci  nuoce  tentare ,  e  vedere  se  dicono  il  vero ,  o  no.  Voi  vi  recate  l'onesti 
dal  canto  vostro,  e  niente  se  ne  perde.  E  io  sento  ancora  in  verità  di  buono  luogo. 
che  '1  Papa  e'  è  meglio  disposto  assai ,  che  non  lo  trovasti  l'anno  passato  ;  e  forse 
por  piacere  al  Duca,  che  ne  mostra  più  volontà  che  per  lo  passato.  Potretemi  dire 
che  io  sia  uomo  di  troppa  fede,  e  creda  troppo  ciò  che  m'è  detto:  et  io  ve  lo  con- 
fesserei. Ma  dove  si  può  guadagnare  assai ,  e  perdere  poco ,  a  mio  parere , 
()j?nuno  vi  si  de'mettere  volentieri.  Ora  io  ho  detto  più  lungo  che  non  pensai  :  abbiate 
pazienzia ,  che  con  voi  mi  pare  parlare ,  quando  vi  scrivo.  Che  Iddio  vi  dia  a  pren- 
dere il  meglio  per  la  nostra  città  :  et  io  vi  raccomando  e  miei  di  costà  ;  e  piacciavi 
raccomandare  me  a  Niccolò  da  Uzano  e  a  chi  vi  pare  de'  vostri  compagni.  Vostro 
sono ,  e  voi  il  sapete  oramai.  Cristo  vi  conservi  in  buono  stato.  In  Roma ,  xxi  di 
ottobre  1425,  innanzi  dì. 

Per  lo  vostro  Rinaldo  k,  ec. 


Insino  a  essermi  mandato  a  dire:  Tu  vedi,  il  Comune  vostro  più  forte,  e  in  mag- 
giore spesa  che  non  è  il  Duca  ;  e  veii  con  lui  non    se   ne   lieva    tratto.    Le   stelle 
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pugnano  per  lui  di  certo.  Fuggite  questo  pericolo ,  e  prendete  la  pace  che  vi  viene 
a  casa ,  e  lasciate  volgere  il  Duca  altrove ,  e  verràvi  fatto  il  bisogno  vostro ,  ec. 


Io  scrissi  a  Maso,  entro  una  a  G.  Vettori,  e  la  sopradetta  di  Vieri,  e  lettere  di 
Niccola.  Mandate  tutte  per  Porrino  corriere  sopradetto. 


S4«]  Daminis  Priorilms. 

Magnifici  e  potenti  Signori,  signori  nostri.  El  santo  Padre  di  nuovo  ci  grava, 
raccomandiamo  alla  Signoria  vostra  lo  spaccio  ragionevole  e  presto  di  Ianni  Stallo, 
cittadino  romano  e  suo  intimo  servidore ,  di  certe  quistioni  che  dice  avere  alla 
Mercatanzia  :  perchè  crediamo  dovere  essere  utile ,  strettamente  per  sua  parte  vel 
raccomandiamo.  Noi  siamo  ogni  di  a  resistere  alle  ripresaglie,  e  per  ancora  non 
potemo  avere  avuto  altro  che  per  altra  scritto  aviamo  ;  ma  per  infine  alla  fine  ci 
aiuteremo,  e  quello  che  finalmente  seguirà,  significheremo  alla  vostra  Signoria;  alla 
quale  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  21  d'ottobre  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  k.  et  oliL 


Mandata  per  Ianni  Stallo  predetto. 

Nota  di  quello  ci  dissono  gli  ambasciadori  di  Vinegia ,  che  '1  Papa  s'era  doluto 
de*  nostri  cittadini  ec. ,  come  appare  nella  lettera  scritta  a' Dieci,  a  di  19,  di  sopra 
notata  ;  ciò  è ,  oltre  alla  ingiuria  delle  galee  nominate ,  ch'essi  cittadini  (nominando 
quali  ec.)  aveano  cerco  e  sollecitato  il  Concilio  di  Basilea  si  seguisse ,  ec.  ;  e  che 
Niccolò  da  Uzano  avea  cerco  il  Concilio  di  Siena ,  contro  a  lui ,  ec.  Àncora ,  che 
quello  di  Paniscole  (1)  era  richiesto  venire  in  Italia,  proferendogli  una  grande  Co- 
munità gli  darebbe  la  ubbidienza;  e  pensava  fosse  quella  di  Firenze.  Ilem^  che  uno 
commissario  de'  Dieci ,  essendo  a  Bologna ,  scrisse  quando  v'era  legato  il  Cardinale 
di  Siena ,  che  se  v'andasse  governatore  per  lo  Papa ,  egli  avea  ordinato  di  levare  il 
remore  in  Bologna,  ec.  Io  comprendo  fosse  messer  Michele  Castellani.  E  diceva 
avere  la  lettera  originale  di  sua  mano.  Item ,  dipoi  mi  disse  messer  Andrea  Conta- 
rino (  l'uno  de'  detti  ;  l'altro  è  messer  Fantino  Dandolo  dottore  ec.  ) ,  che  *1  Papa  s'era 
ancora  doluto  di  Niccolò  da  Uzano ,  dicendo  che  quando  e'  fu  a  Siena,  Niccolò  cercò 
di  farlo  morire,  cioè  con  veleno  e  con  altro,  ec. 

A  dì  21  d'ottobre,  ci  disse  il   Cardinale    di    Piacenzia,  inter  alia,   ch'esso  si 
ritrovò   a  Buda,  dove  uno  fiorentino  mostrò  allo  Imperadore  i   capitoli   dalla   lega 

(1)  L*Antipapa. 
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fatta  traTiniziani  e  il  Duca,  contro  alla  sua  Maestà;  e  che  penaava  di  questo  il 
Duca  avere  preso  grandissimo  sdegno  contro  la  Signoria  di  Yinegia,  pensando  che 
non  si  potevano  avere  avuti  d'altronde  che  da  quella  Signoria:  e  richieseci  di 
silenzio ,  ec. 

Itemj  da  messer  Poggio  (1),  che  mai  volle  il  Duca  di  Milano  prendere  Forlì, se 
prima  non  ebbe  dal  Papa  le  bolle  piene  di  comandamento  che  cosi  dovessi  fare;  e 
che  l'ebbe ,  ec. 


»47  ]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Pel  Porrino  vostro  corriere  vi  scriverne  a  di  20  di  notte 
Tultima ,  per  la  quale  rispondemo  alle  vostre  quanto  insino  a  quella  ora  rispondere 
potavamo  ;  e  per  quelle  restava  »  saremo  al  santo  Padre ,  e  per  altra  ve  n'aviserema 
Questo  dì ,  a  ore  22,  fumo  colla  sua  Beatitudine,  e  dicemogli  le  risposte  dalla  Signoria 
vostra  sopra  il  fatto  di  Castello  Bolognese ,  e  per  la  denegazione  del  salvocondotto 
agli  ambasciadori  del  Governatore  di  Bologna ,  come  ci  comanda  la  vostra  Signoria, 
e  ancora  il  fatto  di  madonna  Niccola ,  e  di  Città  di  Castello  ;  ricordandogli  i  in  questo 
la  promessa  dalla  sua  Santità  in  presenzia  del  Tesoriere ,  e  di  quello  n*avamo  scrìtto 
alla  Signoria  vostra  di  sua  volontà.  Udicci  benignamente  :  e  al  fatto  di  Castello 
Bolognese  rispose ,  che  di  qui  a  pochi  dì  sentiremo  il  provedimento  n*  ha  fatto.  Al 
salvocondotto ,  che  se  venivano  per  trattare ,  meritavano  peggio  ;  ma  considerata  la 
condizione  della  persona  mandata,  che  disse  essere  Savoino  assai  semplice,  non 
credeva  venissino  per  quello  ;  né  ne  dimostrò  però  alcuna  turbazione.  A*  fatti  di  ma- 
donna Niccola  e  di  Città  di  Castello ,  rispose  essere  vero  quello  diciavamo  ci  aveva 
promesso,  e  che  vi  scrivemo.  La  cagione  fli,  perchè  Berardo  da  Camerino  gli  aveva 
detto ,  che  se  non  concedesse  quello  vicariato  a  madonna  Niccola ,  ella  non  piglie- 
rebbe  ninna  concordia  col  Duca ,  della  quale  era  stimolata  ogni  dì  da  Giovanni  da 
Camerino  ;  e  che  il  detto  vicariato  non  l'aveva  dato ,  né  era  disposto  a  darle  ;  e 
che  gli  dispiaceva  il  partito  aveva  preso  ;  il  quale  ,  non  che  sia  stato  di  sua  volontà, 
ma  non  è  stato  di  sua  saputa.  E  finalmente ,  a  nostra  richiesta ,  ci  promisse  di 
scriverle  per  quel  modo  vedesse  migliore  a  ritrarla.  Solleciteremo  che  detta  lettera 
vada  presta.  E  ripigliando  noi  le  parole  ,  che  per  sua  parte  ci  avevano  detto  a  di  20 
i  due  Cardinali,  di  che  v'avisamo;  ci  disse,  confortandoci  alla  pratica  della  pace, 
che  di  nuovo  c'era  venuto  pieno  mandato  da  conchiudere.  A  che  replicamo  come 
nel  passato.  Rimase  con  noi ,  aspettare  vostra  risposta. 

Per  Tallra  nostra  v'avisamo  la  risposta,  questi  viniziani  avevano  dalla  loro 
Signoria  per  la  mandata  della  ambasciata  al  Duca  ;  perchè  ieri  furono  colla  sua 
Beatitudine  ,  e  tutto  narratogli,  ebbono  per  risposta,  che  non  era  di  bisogno,  ne 
voleva  mandare  ;  però  che  essendo  qui  chi  n'aveva  pieno  mandato ,  il  mandare  gli 
parrebbe  invano  :  e  in  tutto  lo  negò  loro.    E    replicando ,   se  la   detta   commessione 


(1)  Poggio  Bracciolini,  segretario  papale.  Il  quale,  nel  libro  IV  della  sua  Istoria  (secondo  ì\ 
volgarizzamento  d'Iacopo  suo  figliuolo;  Firenze,  Giunti,  1598)  narra  come  il  Duca  mandasse  a  dire 
a' Fiorentini ,  per  mezzo  deirArcivescovo  di  Genova,  e  che  le  genti  aveva  mandato  in  Romagna,  era 
«  suto  a  contemplazione  di  Martino ,  e  richiesto  da  lui  aver  preso  Forlì ,  e  per  lui  tenerla  come 
«  luogo  commodo  »  ;  ma  non  vi  parla  di  bolle. 
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era  potessino  intervenire  nel  trattato;  rispose  loro,  che  questi  del  Duca  in  niuno 
modo  il  consentivano.  Le  quali  cose  tutte  conferite  cc^  noi,  n'hanno  mostrato  gran- 
dissimo sdegno ,  e  prendonne  gelosia  :  e  di  tutto  ci  dissono  questa  mattina ,  a  di  22, 
avere  scritto  alla  loro  Signoria  per  fante  propio.  Né  altro  c'è  di  nuovo.  Raccoman- 
dianci  alla  vostra  Signoria.  In  Roma ,  a  di  22  di  notte ,  d'ottobre  1425. 

Servidori  vostri 
R.  et  olii. 


Mandata  per  Bartolomeo  di  Cambino  linaiuolo  da  Firenze. 
A  di  26 ,  per  Amerigo  di  Paolo  da  Norcia  corriere  proprio  de'  Dieci ,  ricevemmo 
le  infrascritte  lettere. 


»48)  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  j  domino  Nello 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  PandolfiniSj  oratoribus  et  conci- 
vibus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Per  l'altra  nostra  fusti  avisati  del  caso  occorso  ad  Anghiari  ; 
el  quale,  benché  per  cotesti  del  Duca  s'ingrassi  e  faccisi  la  cosa  grande,  ancora  fu 
meno  che  altra  volta  non  v'  è  stato  scritto  ;  e  della  persona  di  Berardino  in  fliori , 
più  fu  il  danno  che  ne  portorono  a  casa  che  l'utile. 

Per  la  vostra  de'  dì  16 ,  che  a  dì  20  di  questo  ricevemo ,  veggiamo  come  fusti 
chiamati  dal  santo  Padre,  e  richiesti  del  trattato  della  pace;  e  che  dagli  ambascia- 
dori  del  Duca  aveva  avuto ,  eh'  egli  erano  contenti  venire  al  trattato  con  voi  ;  e  quello 
n'avete  risposto,  di  volere  parlarne  cogli  ambasciadori  della  Signoria  di  Vinegia;  e 
la  risposta  per  voi  fattane,  e  come  al  santo  Padre  era  piaciuto:  la  qual  cosa  com- 
mendiamo. Et  appresso ,  che  poi  che  gli  ambasciadori  del  Duca  non  avevano  voluto 
consentire  di  praticare  se  non  colla  sua  Santità  o  con  voi;  e  che  detto  cogli  ambascia- 
dori  della  Signoria  di  Vinegia,  egli  avevano  risposto  non  avere  altro  mandato,  e 
che  alla  Signoria  il  volevano  scrivere  :  e  così  aviamo  le  lettere ,  e  quelle  con  pre- 
steza  abbiamo  mandate,  per  modo  che  pensiamo  che  domane  vi  saranno. 

Ora  9  a  vostra  informazione ,  perchè  noi  desiderremo ,  com'  è  ragione ,  che  la  Si- 
gnoria di  Vinegia ,  che  s' è  assai  affaticata  in  questi  casi ,  pure  e'  intervenisse  ;  e  non 
ìntervegnendo ,  che  di  loro  coscienzia  e  buona  volontà  si  potesse  praticare  ;  abbia- 
mo scritto  a  messer  Lorenzo  tutto  il  caso  com'  egli  è  passato ,  e  secondo  voi  scrivete  ; 
e  intorno  a  questo  quel  che  a  noi  pare,  e  crederremo  si  dovesse  fare,  vogliendo 
fare  bene,  per  ciascuna  parte ,  e  cosa  ragionevole.  E  però  pare  a  noi,  che  non  bene  si 
possa  prendere  alcuna  ferma  risposta,  se  di  là  non  abbiamo  risposta  delle  nostre 
lettere  :  e  così  pensiamo  che  aranno  risposta  dalla  Signoria  gli  ambasciadori  suoi. 
Però  ci  pare,  che  voi  siate  al  santo  Padre,  e  pigliate  alquanto  di  dilazione  infino  a 
tanto  che  da  Vinegia  abbiamo  risposta  ;  che  alla  avuta  di  quella  vi  risponderemo 
saldamente  quello  che  fare  dobbiate.  Potreste  dire,  che  veduto  che  alla  sua  Santità 
è  piaciuto  che  voi  conferiate  cogli  ambasciadori  di  Vinegia ,  che  essi  n'  hanno  scritto 
alla  Signoria,  et  aspettano  risposta;  la  quale  tengono  per  certo  che  fla  presto;  et 
anche  potrebbe  essere  che  in  questo  mezo  vi  sarebbe  quello  che  la  sua  Santità  dice 
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che  aspetta  con  mandato  ;  sicché  poco  tempo  ci  si  perderebbe.  E  nondimeDo  con  que- 
sta o  con  altra  risposta ,  che  più  ntile  e  più  accomodata  alla  nostra  intenzione  vi 
paressi ,  come  quegli  ohe  siete  in  sul  fatto ,  e  conoscete  quello  che  bisogna  ;  siàn 
contenti  che  la  facciate  secondo  che  crederrete  essere  più  utile  al  proposito  nostro: 
ma  che  in  ogni  modo  sia  tale ,  che  non  sia  cagione  di  rottura  del  trattato,  ma  più  tosto 
dimostrativa  a  volere  in  quello  seguire.  E  in  questo  mettete  la  vostra  usata  diligenzia; 
e  noi  sanza  alcuna  dilazione,  avuta  risposta  di  là,  renderemo  avisati  voi  di  tutto. 

Usate  sempre,  in  ogni  cosa  ch*avete  a  fare,  diligenzia  in  conservarci  bene  colla 
Santità  del  santo  Padre ,  e  similmente  colla  Signoria  di  Vinegia. 

Mandarne  ne'  dì  passati  per  avere  la  Faggiuola  certi  fanti  e  contadini  ;  e  stati 
alcuno  di ,  ne  furono  fatti  tornare  più  che  di  passo,  e  furono  presi  parecchi  contadini 
e  alcuno  fante  (1).  Il  Conte  Giorgio  debbo  essere  rilasciato  per  tutto  dicembre ,  pagando 
quello  chiariranno  i  proveditori  della  Camera ,  in  caso  truovino  alcuna  cosa  del  suo, 
e  in  caso  non  trovassino ,  debbo  essere  rilasciato  sanza  pagare  alcuna  cosa:  e  così 
n'  ha  avisato  messer  Palla  gli  ambasciadori.  Altre  cose  non  abbiamo  da  fare  stima. 
Data  Florentie,  die  22  octobris  1425. 

Decetn  baiie  Camunis  Florentie. 


•^^^«^S^ /^^M^^^^^^^  ^b/\A^%^k^W^^^k^V^ 


A  di  detto ,  per  lo  procaccio ,  e  con  lettere  del  banco  di   Vieri   infrascritto .  ri- 
cevetti ,  ec. 


^■W  »^V^  ^  ^  w  »  .*VSrf"^ 


S4t>]  Magnifico  militi  domino  Rinaldo  de  Albizù.  Rome. 

Onorando,  ec.  Ricevetti  la  vostra  lettera  data  in  Roma  a  di  14  di  questo;  alia 
quale  fo  questa  risposta.  E'  non  m'è  nuovo  avete  caro  la  mia  tornata  a  Firenze;  oili 
questo  avete  ragione ,  perchè  della  mia  stanza  qui,  altro  che  piacere  ne  potresti  avere. 
A  Niccolò  ne'  dì  passati  parlai  per  lo  fatto  del  cavallo  :  e  perchè,  per  andare  a  Faenza, 
mi  disse  lascerebbe  a  Bernardetto  quello  avesse  a  fare;  dipoi  domandatone  Bernardeito. 
disse  nulla  gli  aveva  detto  ;  penso  gli  uscisse  di  mente  :  quando  ci  Ha  ,  racconceremv 
Buono  costume  è ,  a  ninno  particulare  cittadino  scrivere  alcuna  faccenda  di  Cr»- 
mune  ;  ma  migliore  costume  è,  ubbidire  i  nostri  Signori  :  ma  in  verità  ,  scriven«lo 
a  uno  deiruflcio,  et  a  lui  carissimo  fratello,  e  non  fuori  della  forma  ,  del  contraro 
non  mi  pare  riprensibile;  e  quanto  io  (2),  come  sapete,  non  v'ho  mai  avuto  ri- 
guardo, né  arò.  Ho  bene  inteso  quanto  air  uflcio  scrivete,  e  quello  che  in  singula- 
rità  v'  è  suto  detto  ;  e  quanto  io  ,  non  ho  mai  stimato  il  Duca  consenta  che  i  Vini- 
ziani  abino  ad  intervenire  alla  pratica,  né  stimo:  e  se  così  seguirà,  quanto  io ,  nulla 
perderò.  E  quando  arete  scritto  che  non  voglia ,  come  credo  per  la  prima  scriver- 
ci) Il  fatto  della  Faggiuola  avvenne  il  17  ;  e  il  Morelli  (Ricordi,  loc.  cit.  ,  pag.  68)  non  dubito 
di  scrivere:  «  fumo  rotti  alla  Fagiuola,  et  presi  et  morti  millocento  fanti,  et  preso  Lambertiac 
*  Dogagìo ,  et  squartato  ». 

(2)  Cioè ,  quanto  a  me.  E  cosi  due  e  tre  versi  più  sotto  ;  e  altrove. 
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rete  ;  allora  piglieremo  partito ,  e  crédo  lo  piglieremo  buono  :  e  basta.  E  bene  credo 
che ,  se  si  fa  la  pace ,  i  Viniziani  saranno  contenti ,  per  ischifare  i  pericoli  delle  terre 
furono  del  padre ,  saranno  coutenti  (1)  venire  con  noi  in  lega  et  in  confederazione  ;  et 
anche  il  Papa  Io  farà.  Ma  nonostante  le  vostre  lettere  piene  di  speranza  t  quanto  io , 
non  so  s*io  mi  credo  o  il  Papa  sia  cosi  disposto,  o  il  Duca  voglia  fare,  o  per  le 
mani  del  Papa  e  de'  Viniziani ,  o  per  le  mani  del  Papa  solo  «  quanto  dimostra  chi 
l'offera  ;  perchè  quando  le  cose  paiano  costa  più  apresso  airorlo ,  più  si  dilungano  : 
e  voi  sapete,  anno  ne  facemola  pruova.  E  anche  vi  debbo  ricordare,  che  *1  signore 
Malatesta  ci  disse  a  Galicano ,  la  natura  del  Suocero  (2)  era ,  aveva  una  dolce  racco- 
glienza  e  una  buona  dimostrazione  di  fare;  poi  si  raffreddava  nella  cosa.  Dio  gli 
metta  in  cuore  di  fare  quello  a  lui  e  a  noi  bisogna.  Bene  arci  caro  che  m*avisas8i, 
se  vi  pare  il  Suocero  parli  più  efficacemente  della  materia ,  che  non  faceva  anno  ; 
e  anche  quello  ne  sentite  di  sua  disposizione.  Àvetevi  pure  degli  amici ,  da  dovere 
sentire.  Piacciavi  di  tale  sentimento  participarne  con  meco. 

Qui  non  ha  nulla  di  nuovo  ;  salvo  che  ne'  di  passati  ^  come  vi  fli  scritto ,  fa  preso 
Berardino  e  Galizio  ;  e  dalla  presura  loro  in  fuori ,  i  nimici  ricevettana  più  danno 
eh'  e  nostri  :  e  fu  pel  disordine ,  e  per  troppa  volontà  di  Berardino.  Dipoi  avaVamo , 
per  uno  trattato  v'era ,  alla  Faggiuola  fanti  250  e  alcune  cerne  :  sentirono  i  nimici 
veniano,  e  si  levorono  sì  piacevolmente  il  campo,  che  si  missono  in  fuga;  e  furono 
presi  bene  60  fanti  e  non  so  che  cerne.  Né  più  dico  :  a  Dio  v'accomando.  In  Firenze , 
a  dì  20  d'ottobre  1425. 

L'armata,  a  dì  18  a  ore  7,  partì  di  Porto  Pisano,  e  prese  la  via  verso  Genova; 
ma  non  so  che  galee  rimasono  in  Porto  Pisano. 

Vostro  Vieri  paratus. 

Feci  l'ambasciata  a  Forese ,  e  salutai  Niccolò ,  come  scrivete  ;  e  voi  costà  mi 
salutate  Àgniolo  e  messer  Nello:  e  pure  debbono  avere  tempo  di  fare  a  scacchi. 

SòO]  Vieri  Guadagni. 

Onorando  fratello,  ec.  L'ultima  vi  scrissi  a  dì  21  per  Porrino  vostro  corriere,  e 
con  lettere  di  Maso  mio:  dipoi  per  lo  procaccio,  a  di  26,  ricevetti  la  vostra  de' dì  20; 
e  veggo  non  avavate  ancora  anta  un'altra ,  eh'  io  ve  ne  scrissi  a  dì  16 ,  pure  per 
le  mani  di  Maso  detto  e  per  Salvadore  vostro  corriere  ;  della  quale  n'^abbiamo  risposta 
dal  vostro  uflcio,  cioè  di  quella  che  all'uflcio  scrivemo  per  lo  detto  fante  :  et  alla  vostra 
detta  farò  risposta  più  brieve  che  saprò,  pregandovi  abbiate  pa^ienzia  nel  mio  scri- 
vere ;  che  a  volere  dire  tutto ,  male  si  può  dire  corto ,  volendo  sodisfare  a  quello  mi 
richiedete ,  di  dirvi  quello  ne  sento  e  credo  in  particulare,  ec.  :  e  non  mi  parrà  avere 
fatto  poco ,  se  in  questi  due  estremi  mi  governerò  per  modo ,  che  nelle  mie  lettere 
non  seguiti ,  quanto  alle  volte  avenne  di  quelle  di  colui  che  oggi  sarebbe  suocero  di 
messer  Nello; 

Lasciando  quanto  fa  per  me  e  per  gli  altri  vostri  amici  la  stanza  vostra  a  Fi- 
renze ,  insieme  coU'agio  della  vostra  persona  e  sicurtà ,  ec.  ;  rispondo ,  che  mi  sarà 
gratissimo  cho  voi  acconciate  la  faccenda  del  mio  cavallo ,  il  quale  ebbe  Niccolò  (3), 

(1)  Ripetizione  che  si  trova  anche  nel  Manoscritto,  ed  era  forse  nello  stesso  originale. 

(2)  Sempre  il  Papa. 

(3)  Da  Tolentino. 

II.  56 
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come  voi  sapete  ;  che  troppo  stranamente  se  n'  è  portato  :  e  s' io  Tavessi  conosciuto 
allora,  come  dipoi  meglio  ho  inteso  la  sua  condizione,  non  gliene  arai  usato  quella 
largeza  che  io  feci;  che  poi  che  l'ebbe  tenuto  piti  mesi,  cominciò  a  dire  che  Tebbe 
doglioso  ;  che  lo  doveva  rimandare ,  se  cosi  i\issi  stato.  Ma  da  Maso  penso  vo*  siate 
avisato  di  tutto ,  e  lo  cavallo  conoscete  :  piacciavi  acconcialla  al  dovere.  E  simile 
provedete  che  Maso  abbia  costà  e  danari  stanziati  per  lo  nostro  salare ,  e  ancora 
che  se  ne  stanzi  più  ;  che  alle  spese  di  costà  e  a  quelle  di  qua ,  male  si  può  fìure 
sanza  :  voi  sapete  in  buona  parte  lo  stato  e  la  facultà  mia ,  che  vostra  mi  pare  essere 
certo  la  riputate  :  e  basti. 

E  confermando  la  sentenzia  vostra  del  costume ,  che  dite  essere  buono  »  di  non 
scrivere  e  fatti  del  Comune  a  particulare  cittadino,  ma  a  uno  deiruflcio  sì,  ec.; 
v*apirrò  il  sacco  in  tutto,  e  ora  e  per  lo  avenire;  e  voi  ve  ne  governerete  come 
conoscerete  essere  onesto;  che  al  vostro  giudicio  me  ne  starei  ogni  volta. 

Arate  dipoi,  per  le  nostre  airuflcio  de*  di  19,  de' 20  e  de' 22,  potuto  meglio 
comprendere ,  che  in  tutto  e  Viniziani  sono  schiusi  del  trattato  di  qua,  e  la  cagione; 
e  ancora  per  le  mie  a  voi ,  de'  di  16  e  de'  dì  21 ,  più  particularmente  potuto  com- 
prendere tutto;  e  veggo  che  avete  mandato  a  Vinegia,  per  tutto  seguire  di  loro 
volontà;  che  mi  pare  abbiate  preso  ottimo  partito,  perchè  ne  doverrà  riuscire  delle 
due  cose  l'una  :  o  eglino  verranno  a  lega ,  come  per  altra  vi  dissi ,  per  lo  sdegno  e 
sospetto  di  qua ,  come  mi  pare  piacerebbe  a  questi  loro  ambasciadori  ;  o  ,  di  loro 
volontà,  si  potrà  trattare  qui  la  pace,  della  quale  io  ho  bonissima  speranza  per  certo; 
non  perchè  io  tenga  lo  sdegno  mutato ,  ma  sì  le  condizioni ,  e  anche  e  bisogni.  II 
Suocero  per  certo  se  ne  mostra  più  caldo  e  meglio  disposto  ;  forse  perchè  l'amico 
suo  (1)  v'  è  meglio  disposto  ;  veduto  non  avere  ingoiato  tutto  in  questa  state  passata, 
com'egli  sperava  anno ,  e  anche  perchè  la  moneta  sciema  a  lui  come  a  voi  ;  che 
sento  da  uno  ambasciadore  del  signore  Malatesta  vostro,  il  quale  è  qui  al  presente, 
che  pure  il  Duca  è  in  mancamento  di  danari,  e  non  poco:  e  perchè  viene  detto 
Signore  di  là,  lo  de'  bene  sapere.  Et  anche  sento  più,  da  de'suoi ,  che  di  dì  e  di  notte 
sono  con  lui  ;  e  pure  da  di  quegli ,  che  anno  ci  dicevano  che  non  c'era  bene  disposto 
in  segreto;  che  al  presente  esso  l'appetisce  grandemente:  e  così  mi  pare  compren- 
dere per  ogni  congettura.  E  forse  n'  è  anche  cagione  questi  ambasciadori  d'  Inghil- 
terra e  di  Francia  ,  che  giovedì  giunsono  qui ,  e  degli  altri  che  ci  s'aspettano  della 
Magnia  e  d'altrove,  per  cagione  del  Concilio;  e  la  pace  fatta  con  quello  di  Spagna: 
che  tutto  aiuta  la  bisogna  vostra. 

Questi  viniziani  si  mostrano  contenti  si  tratti  pace  sanza  loro ,  pure  che  sentis- 
sino  tutto  innanzi  alle  conclusioni  ;  e  mostrano  temere  assai ,  che  non  si  facesse 
cosa  che  non  facesse  per  loro  ;  e  per  questo  hanno  fatto  e  fanno  grande  impronti- 
tudine col  Papa  e  con  degli  Cardinali  di  potere  intervenire;  e  hanno  usato  dire  più 
volte  a  noi:  Guardate  di  non  fare  pace,  per  la  quale  noi  non  possiamo  aiutare  voi. 
e  voi  noi ,  bisognando  :  e  simili  parole  ;  alle  quali  onestamente  è  suto  loro  risposto 
E  caro  l'hanno  avuto;  insino  a  mostrare,  per  comperazione,  il  capitolo  che  nell'anm' 
passato  domandavano ,  de'  fatti  del  Regno ,  che  '1  Papa  non  voleva  noi  l'acconsentis- 
simo ;  e  quello  n'avenne  :  e  con  buono  modo  toccò  loro ,  che  la  lega  loro  e  nostr- 
acconcerebbe  tutto  ;  la  quale  non  mostrano  fosse  loro  in  dispiacere  ;  ma  che  tutto  si 
conviene  seguire  secondo  le  loro  commessioni  e  nostre. 


(1)  Cioè  ,  il  Visconti. 
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Non  penso ,  per  quello  che  io  senta ,  il  Suocero  voglia  meglio  a'  Viniziani  che 
a  noi  :  e  non  sono  molte  settimane ,  che  in  concestoro  segreto  e'  disse  :  Tra'  cristiani 
non  è  chi  abbia  fatto  ordini  contro  la  libertà  ecclesiastica  ne*  bonifici  s*  hanno  a 
concedere ,  se  non  gì*  Inghilesi  e  i  Viniziani. 

Il  Duca  ha  ancora  piìi  sdegno,  che  forse  non  si  crede  per  molti  :  e  fra  l'altre 
cose ,  io  sento  per  uno ,  che  dice  vi  si  trovò  presente ,  che  uno  vostro  mercatante 
fiorentino  mostrò  allo  Imperadore  e  capitoli  della  lega  eh'  e  Viniziani  hanno  col 
Duca  contro  a  lui  :  la  quale  cosa  sentilo  il  Duca ,  disse  non  potevano  venire  se  non 
dalla  Signoria  di  Vinegia  ;  e  che  n'  ha  preso  singulare  isdegno  contro  di  loro.  Piac- 
ciavi questa  parte  singularmente  tenere  in  voi. 

Come  per  altra  vi  dissi ,  questi  del  Duca  si  mostrano  molto  desiderosi  di  pace , 
e  poco  curare  le  terre  di  Romagna  ;  pure  che  lui  le  lasci  sanza  infamia ,  come  sarà 
domandandole  il  Papa  ;  e  dicono ,  eh'  elle  sono  di  danno  a  lui  ;  e  cher  mai  non  Tarebbe 
prese ,  e  massime  Fruii ,  se  non  fiisse  la  improntitudine  del  Papa ,  che  cosi  volle ,  ec; 
e  in  ultimo»  n*ebbe  prima  le  bolle  pendenti  che  lo  pigliasse:  e  qui  c'è  chi  ne  dà 
testimonianza  in  Corte ,  ec.  E  come  di  sopra ,  sia  in  voi  ;  che  di  tutto  m'apro,  perchè 
niente  ci  rimanga  per  vostro  aviso. 

Della  presura  di  Berardino  mi  duole  per  più  rispetti ,  e  massime   perchè ,   come 
sapete ,  il  Conte  d'Urbino  l'ama  come  figliuolo  (1);  e  temo,  per  riaverlo,  non  ne  seguiti  ' 
degli  inconvenienti  maggiori.  Dico  con  fede ,  e  tengolo  in  me  :  sapete  quello  il  Conte 
puote  di  Faenza ,  e  le  trappole  e  malizie  del  Duca  :  vogliovelo  pure  avere  ricordato. 

Voi  dite  del  caso  della  Faggiuola ,  ec.  :  piacemi  non  fusse  maggiore ,  come  si 
dice  qua  ;  aggiugnendo ,  che  a  Faenza  dal  Conticello  avete  avuta  una  altra  rotta ,  e 
grande  ;  e  la  bastìa ,  che  voi  avavate  presa  a  Genova ,  avete  perduta ,  con  grande 
danno  de'  vostri  :  e  così  molte  altre  cose  truovano  questi  dncheschi  ogni  dì  di  nuovo 
Arò  caro  sentire  l'armata  vostra ,  che  verso  di  Genova  andò ,  quello  ara  seguito  : 
che  Iddio  ci  mandi  qualche  cosa  di  buono. 

Piacemi  voi  facesti  l'ambasciata  a  Niccolò  et  a  Forese  ;  et  io  ho  £atto  la  vostra 
a  messer  Nello  e  ad  Agnolo;  che  bene,  vi  so  dire,  se  ne  mettano  in  corpo,  di  dì  e 
di  notte,  quanto  ve  ne  cape  (2). 

Benché  mi  paia  avere  detto  troppo ,  non  voglio  lasciare  questa  sola ,  e  farò  fine. 
Voi  sapete  quanto  il  Cardinale  di  Siena  è  vostro  partigiano ,  l'uno  mille  più  che  non 
era  anno,  insino  a  cercare  esso  uno  beniflcio;  e  interpellando  per  lui  uno  amico,  udì 
dal  Suocero,  la  provedigione  ch'egli  ha  da' Fiorentini  gli  de' bastare,  ec.  E  so  quanto 
caldamente  esso  ha  scritto  a  Vinegia ,  a  conforto  della  lega  con  voi ,  e  che  noi  stiamo 
a  badare  di  qua ,  ec.  E  più  sento ,  vi  manda  voce  viva  ;  ma  non  vorrebbe  si  sapesse. 
Questo  vi  dico  per  gli  ragionamenti  d'anno,  che  noi  non  ci  sappiamo  ritenere  qua 
persona  ;  che  non  fa  così  il  vostro  avversario.  Lasciamo  stare  che  non  si  faccia  delle 
cortesie  ;  ma  e'  non  gli  è  piccolo  sdegno  non  potere  ritrarre  quelli  danari  che  vi 
sapete.  Piacciavi,  per  buona  gratitudine,  eh' e' gli  abbia;  che  penso  gitterà  buono 
frutto.  E  troppo  "^eggo  aver  detto ,  benché  ancora  ci  resti  nella  penna  che  dire  ;  ma 
più  tediare  nou  vi  voglio.  Pazienzia.  Vostro  sono.  In  Roma,  a  dì  28  d'ottobre   1425. 

Vostro  Rinaldo  k.  ec. 


(1)  Bernardino  degli  Ubaklini  era  marito  d*Aura,  figlinola  naturale  di  Guidantonio  da  Montefeltro. 

(2)  Del  giocare  agli  Bucacchi. 
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A  di  detto ,  una  a  Maso  mio ,  entro  la  sopradetta  di  Vieri ,  e  una  a   Ioanni  di 
messer  Rinaldo  Giapflgliazi. 


8«i]  Laminis  Decetn  balie. 

Magnifici  Signori.  A  di  22,  per  Bartolomeo  Cambini  vi  scrivemo  raltima;  perla 
quale  arete  veduta  la  risposta  del  santo  Padre  intomo  a' fatti  di  madonna  Niccoke 
di  Città  di  Castello.  Dipoi  sollecitato  dal  Tesoriere,  per  nostra  parte ,  dello  scrivere; 
ci  ha  fatto  per  detto  Tesoriere  rispondere ,  che  in  ciò  ha  fatto  quel  che  d^be  :  né 
altro  aviamo  potuto  avere.  Se  più  oltre  aremo ,  n*aviseremo  la  vostra  Signoria. 

Dipoi ,  a  di  26,  ricevemo  la  vostra  de*  di  22  ;  per  la  quale  ci  avisate  della  mandata 
a  Vinegia ,  e  volete  siamo  al  santo  Padre ,  ec.  Per  questa  v'avisiamo  come  col  santo 
Padre  non  aviamo  potuto  parlare;  nò  speriamo  potere ,  nò  oggi  nò  domane ,  perchè 
le  gotte  gli  fanno  un  poco  noia:  ma  come  potremo,  saremo  dalla  sua  Beatitudino ,  e 
con  quel  modo  vedremo  piii  atto ,  gli  diremo  quanto  ci  comandate.  Ma  aviamo  assai 
agievole  via,  sanza  dubbio  di  rottura  del  trattato,  a  avere  vostra  intenzione; 
però  che  detto  di  26,  la  mattina,  Giovanni  Gallina  si  parti  per  tornare  in  Lombar- 
dia; e  subito,  per  chi  di  questa  materia  qui  ragiona,  ci  fu  notificato  come,  noiH 
ostante  la  sua  partita ,  qui  era  chi  aveva  mandato  quanto  era  di  bisogno  ;  e  oltracdò , 
subito  ci  sarebbe  messer  Franchino.  Noi  staremo  attenti  per  modo ,  che,  avuto  da  voi 
quello  aviamo  a  fare ,  le  cose  saranno  in  termine  che  potremo ,  sanza  alcuna  in- 
novazione ,  e  vostri  comandamenti  seguire.  E  come  ci  comandate ,  e*  ingegnamo  dal 
lato  nostro  tenere  tutti  quelli  modi  sappiamo  sieno  conservativi  della  benivolenzia 
del  santo  Padre ,  come  per  infine  a  qui  ci  siamo  ingegnati  di  fare. 

Magnifici  Signori,  noi  crediamo  siate  certi  che  noi  accattiamo  e  danari  che  spen- 
diamo ,  e  costà  ci  bisogna  supplire  alle  graveze.  Preghiamo  la  vostra  Signorìa  quanto 
possiamo,  provediate  che  aviamo  denari,  per  potere  sodisfare  a  chi  ci  ha  serviti  e  serve. 

Gli  ambasciadori  del  Re  d'Inghilterra,  e  col  titolo  di  Francia,  che  costi  passo- 
roQO ,  giunsono  qui  giovedì  ;  e  non  hanno  ancora  esposta  loro  ambasciata.  Dicesi  che 
vengono  per  sollecitare  el  Concilio.  Altro  non  ci  accade  scrivere  ;  se  non  raccoman- 
dianci  alla  Signoria  vostra.  In  Roma,  dì  28  d'ottobre  1425. 

Servidori  ec. 
Rinaldo  et  aliij  e  te. 


Perchè  ci  attaglia  maodare  questa  per  lo  procaccio  che  parte  stamani,  ritegnamo 
il  vostro  corriere ,  se  parlato  col  santo  Padre  ci  accadesse ,  o  per  altro  caso  stato  in 
questi  dì,  scrivere  alla  vostra  magnifica  Signoria.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio, 
coli  lettere  di  Niccola. 

A  dì  29  d'ottobre  detto ,  per  Fornaino  corriere  proprio  de'  Dieci ,  ricevemmo  la 
infrascritta  lettera. 
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s*«]  Damino  RainaldOj  domino  Nello,  et  Angelo. 

Carissimi  nostri.  Quando  capitolamo  col  Signore  di  Faenza ,  fra  l'altre  cose  vi 
fu  uno  capitolo  di  che  vi  mandiamo  la  copia,  acciò  che  interamente  veggiate  quello 
che  concierne  a  quanto  siamo ,  e  quello  che  '1  Signore  dalla  parte  sua  è  obligato  di 
fare  e  operare  iuxta  posse,  che  U  santo  Padre  gli  dia  licenzia  di  potersi  accomandare 
al  Comune  nostro,  e  che  ratifichi  l'accomandigia  fatta.  E  perchè  nostra  intenzione 
è  volere  osservare  al  Signore  di  Faenza  quanto  gli  abbiamo  promesso ,  e  pagare  e 
fiorini  quattromila,  quando  non  potessimo  scemare  della  detta  quantità,  o  comporci 
col  santo  Padre  in  altra  forma  ;  et  essendo  di  ciò  richiesti  dal  Signore  di  Faenza  ; 
abbiamo  diliberato  scrivere  a  voi ,  e  avisarvi  che  nostra  intenzione  è ,  che  voi 
v'aoperiate  col  santo  Padre  o  col  Tesoriere ,  o  con  chi  piii  utile  vi  paresse ,  che  della 
somma  di  fiorini  quattromila  se  ne  scemasse  il  più  che  si  potesse,  e  riducessesi  a 
minor  somma ,  e  che  di  ciò  se  n'avesse  il  piti  termine  potessi  ;  aoperando  in  questo 
l'usata  vostra  diligenzia  e  prudenzia ,  si  che  il  pensiero  nostro  riesca ,  quanto  a  voi 
è  possibile.  E  più,  v'ingegnate  aoperare  col  santo  Padre,  o  con  altri,  che  l'acco- 
mandigia fatta  pel  Signore  di  Faenza  con  la  nostra  Comunità ,  pel  santo  Padre  si 
ratifichi,  o  abbia  licenzia  di  potersi  a  noi  accomandare.  E  per  questa  cagione  viene 
costà  uno  per  parte  del  Signore  di  Faenza,  per  supplicare  il  santo  Padre,  che  si 
degni  ratificare  detta  accomandigia ;  e  con  voi  debbo  conferire  tutto:  e  però  aope- 
ratene quanto  potete  segretamente  o  palesemente ,  come  più  vi  parrà  ;  avisandoci 
spesso  come  la  cosa  segue.  Ricordandovi ,  che  e'  è  stato  accennato  (benché  noi  cre- 
diamo) che  s'attende  per  chi  viene  per  parte  del  Signore ,  sotto  questo,  cercare  altro  : 
e  benché  pensiamo  che  '1  Signore  faccia  e  sempre  farà  il  debito  suo,  e  quello  richiede  il 
suo  onore  ;  pure  ci  pare  stiate  attenti ,  e  mettiate  diligenzia,  se  questo  famiglio  cerca 
di  fare  cosa  contro  a  quello  contiene  il  capitolo  e  l'obligo  ha  con  noi.  E  caso  tro- 
vassi che  questo  famiglio  non  cerchi  altro  che  quel  eh' è  detto,  siamo  contenti  che, 
scemato  della  quantità  quello  potessi,  e  preso  quel  termine  potessi  il  più  lungo,  di 
tutto  0  di  parte  di  quello  s'avesse  a  pagare ,  e  fatto  intorno  a  questo  ogni  possibile 
operazione ,  ne  facciate  fare  promessa  in  nostro  nome  a  uno  di  cotesti  banchieri  del 
pagare  a  tempo  :  e  di  subito  n'avisate.  Ma  se  comprendessi  che  sotto  questo ,  chi 
viene  costà,  cerchi  altro  che  aoperare,  bona  fide  et  iuxta  posse,  quello  contiene  il 
capitolo;  allora,  sanza  fare  promessa  alcuna,  n'avisate,  e  aspettate  di  ciò  nostra 
risposta:  dimostrando  al  famiglio,  nel  parlare,  che  abbiate  da  noi  piena  commes- 
sione  di  potere  fare  la  promessa  come  sarà  di  bisogno. 

Avisianvi ,  che  sono  due  anni ,  o  circa ,  che  messer  Lorenzo  Ridolfi  era  costà 
nostro  ambasciadore ,  e  ottenne  dal  santo  Padre  licenzia  ohe  '1  Signore  di  Faenza  si 
potessi  accomandare  a  chi  voleva,  e  segnò  la  suplicazione ,  e  non  potè  trarre  la 
bolla,  perchè  la  Camera  voleva  prima  esser  pagata  de* censi  dal  Signore  di  Faenza, 
e  rimase  nelle  mani  al  Tesoriere  ;  con  questo  che ,  quando  si  pagassino  e  censi ,  la 
bolla  s'avesse  :  e  però  siate  col  Tesoriere ,  e  sappiate  da  lui  come  di  ciò  ve  n'avete 
a  goveruare  ;  richieggendolo  che  in  questo  e  in  ciascuna  altra  cosa  vi  favoreggi,  aiuti 
e  consigli ,  come  speriamo  farà ,  e  come  ha  fatto  sempre  in  ciascuno   nostro    fatto. 

Questa  mattina  ricevemo  vostre  lettere  de' di  19,  per  le  quali  ci  avisate  della 
turbazione  presa  pel  santo  Padre  per  la  ingiuria  fatta  alla  sua  galea  dalle  nostre 
catalane ,  e  della  denegazione  degli  ambasoiadorì  del  Duca ,  ec.  Rispondianvi ,  che 
molto  ci  è  dispiaciuto,  e  gran  turbazione  ci  ha  dato  quello  scrivete  aver  fatto  e  Ca- 
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tclani  contro  alla  galea  del  sauto  Padre,  e  non  meno  ce  ne  dogliamo  che  faccia  il 
santo  Padre ,  essendo  la  cosa  come  v*  è  detto.  Ma  non  possiamo  credere  la  cosa  sia 
passata  in  questa  forma ,  per  parecchi  cagioni.  La  prima ,  perchè  delle  prime  cose 
capitolate  v*  è  ,  che  al  Papa  ne  a  sue  cose  possano  e  debbano  fare  alcana  lesione , 
ma  quelle  riguardare  come  nostre  cose  propie.  La  seconda ,  che  se  poi  che  da  Ci- 
vitavecchia si  parti  la  galea  del  Papa,  le  galee  catelane  Tavessono  volata  gingnere, 
Tarebbano  fatto ,  perchè  sono  molto  veloci  in  su  l'acqua.  Però  ci  pare ,  non  dovere 
essere  passata  la  cosa  come  si  dice. 

Ben  potrebbe  essere  che ,  essendo  ite  là  queste  galee  catalane  a  fare  scorta  a 
una  nostra  galeaza ,  che  andò  a  caricare  gi*ano ,  per  sospetto  delle  galee  genovesi 
che  Faranno  seguita,  la  galea  del  Papa  tanto  Faranno  conosciuta ,  ma  più  no.  Di 
questo  n'abbiamo  scritto  al  signore  Infante,  dolendoci  di  ciò  quanto  richiede  il  caso , 
mostrandogli  quanto  questo  ci  dispiace  ;  e  da  lui  aspettiamo  risposta  come  la  cosa 
è  passata.  Al  santo  Padre  fate  quelle  scuse  ragionevoli  vi  parranno  utili  a'  fatti  no- 
stri, mostrando  questo  esserci  sommamente  dispiaciuto,  e  fattosi  contro  al  nostro 
volere  ;  ingegnandovi  placarlo  il  più  potete. 

All'altre  parti ,  e  alla  lettera  de'  di  20 ,  che  questa  sera  abbiamo  ricevuto ,  per 
una  nostra  de' dì  22  v'è  stato  risposto  a  bastanza;  e  però  seguite  quanto  per  quella 
v'abbiamo  imposto  per  infine  aremo  risposta  da  Vinegia. 

Acciò  che  siate  più  chiari  ;  abbiamo  questa  sera  d'Anghiari ,  eh'  e  nimici  sono 
cominciati  andare  alle  stanze  in  quello  di  Castello:  e  questo  è  manifesto;  ma  perchè 
ne  siate  più  chiari ,  de'  patti  e  capitoli  fatti ,  vi  mandiamo  uno  brieve ,  scrive  il  Daca 
a  Guido  Torello,  e  preso  da' nostri  soldati;  per  lo  quale  vedrete  se  de' fatti  di  Ca- 
stello v'abbiamo  scritto  il  vero.  Vogliamo  il  mostrate  al  Tesoriere,  e  dove  vi  paresse; 
e  poi ,  che  '1  rimandiate.  E  pregate  il  santo  Padre  provegga  secondo  per  altre 
v'abbiamo  scritto  ;  e  che  non  voglia  nutricarci  questo  verno  a  dosso  la  guerra. 
Avisateci  di  quanto  segue.  DcUa  Florentie ,  die  24  ottobris  Mccccxxv,  hora  quinta 
noctis.  Tenuta  insino  a  di  25,  a  ore  4  i. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


■X  ^^^  ^  ^^s-^  Ay  ^  <"<^^  ^  'jr  w^si/^vv  «^^ 


W48  ]  Copia  CapitulL 

Itcm,  quod  Comune  Florentie  teneatur  et  debeat  de  flovenis  quatuomiilihm 
auri,  qnos  prefati  domini  Guido  Antonius  et  Fratres  solvere  tenentur  et  debent  domino 
m)nmo  Pontifici ,  seu  Sancte  Matri  Ecclesie,  seu  Camere  Apostolice,  pì^o  censibus, 
nicariatu  et  fumanteriis  civitatis  Faventie  et  aliorum  locorum,  quietum  et  contentai 
facere  ipsum  dominum  summum  Pontifìcem,  eo  modo  quo  eidem  Comuni  Florentie 
placncrit,  tam  per  viam  compositionis  et  diminutionis  ipsius  quantitatis,  quam  i)er 
riam  tcrminorum,  seu  aliam  quam  prefatus  dominus  summus  Pontifex  vel  Thesau- 
rari  US,  vel  allus  auctoritatem  habensj  consentire  seu  permictere  voluerit;  dumniodo 
hoc  effectuaUter  sequatitr,  quod  pr  e  fati  domini  Fratres ,  per  se  et  eorum  terras,, 
plenatn  optineant  libcrationem  et  remissionem  a  dieta  quantitate,  sine  tdlo  eorum 
samptu,  Cum  hoc,  quod  operari  debeat  iuxta  posse,  quod  impetretur  et  obtineatur 
pienissima  licentia  et  facultas  ab  ipso  domino   summo  Pontifice,  per  suas  bullas  in 
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forma  solempnij  se  recommendandi  Comuni  Florentiej  seu  approbatio  et  canfirmatio 
presentis  accomandigie  ;  et  quod pecunia  expediens  prò  extrahendo  et  hàbendo  dictas 
bullas,  solai  debeat  eoopensis  dictorum  Dominorum. 

s«4]  Copia.  Nobili  mariscallo  nostro  dilectissimo  Ouido  Torello. 

Dvo)  Mediclani  et  Papié  Anglerieque  Comes  oc  lanue  dominus. 

SpectabUis  dilectissime  noster.  Tria  brevia  tua  nuper  habuimus ,  duo  silicet 
data  ultimo  presentis  mensis  septembris ,  tenor  eiusdem  ;  et  aliud  datum  primo 
huius  inensis  octobris,  ziffratum:  quorum  missionem  valde  gratam  habuimus;  nam 
plures  dies  iam  effluxerant ,  in  quibus  non  habueramus  de  te  nova,  et  eramus  in 
magno  desiderio  et  aliquali  anxietate  de  te  aliquid  sentiendi.  Ut  autem,  omissis 
partibus  que  arbitratu  nostro  responso  non  indigent ,  redeamus  ad  alias  que  digne 
responsione  videntur  ;  dicimusque,  operante  lohanne  de  Camerino ,  ut  domina  Nicola 
nobis  et  gentibus  nostris  det  receptum,  stantiam  et  victudlia,  iuxta  conclusiones 
secum  factas  nomine  nostro.  Contentamur  dicto  lohanni  restituere  illa  duo  milia 
ducatorum,  que  pr  e  fate  domine  Nicole  dieta  occasione  dedisse  videtur  ;  ita  tamen 
quo  nobis  liceat  eos  postea  retinere  super  eius  provisione,  prout  scribis,  et  per 
excomputationem  de  ipsis  fìendam  in  dieta  provisione,  eos  rehabere  veniamus  ;  nec 
dici  possit  exinde,  quod  nobis  fiat  augumentum  et  innovatio  expense  ultra  promissa 
domine  Nicole  et predicto  lohanni:  onerantes  quantum possumus  te,  ut  studeas  facere 
de  hoc  prefatum  lohannem  et  dominam  Nicolam  remanere  contentos,  et  omnino 
inducere,  cum  favore  et  presidio  die  ti  lohannis,  ut  ipsam  dominam  Nicolam-  ad 
nostros  favores  nostraque  suffragia  habeamus.  In  quo  nos  per  verba  latius  extende^ 
remus;  sed  scimus,  quod  tu  qui,  ut  ita  dixerimus,  es  in  fatto  j  prò  tua  prudentia 
et  diligentia  singulari,  bene  fecisti,  fams  et  facies  quicquid  possibile,  ut  prefata 
domina  Nicola  ad  vota  nostra  penitus  reducatur.  Et  si  cognosceres,  facta  prius 
debita  et  opportuna  instantia,  quod  ista  negotia  domine  Nicole  non  possent  votive 
succedere,  nisi  darentur  lohanni  de  Camerino  et  sub  eius  condu^ta  UH  ducenti 
pedites  quos  requirit,  et  tu  laudai  sibi  debere  concedi  ;  contentamur  quod  eos,  nomine 
nostro,  sibi  et  sub  conducta  sua  concedas,  potius  quam  permittere  ipsius  domine 
Nicole  negotia  imperfetta.  Avisantes  te,  quod  non  condescendente  dieta  domina  Nicola 
ad  preditta  et  executione  eorum  que  promisit,  nos  dieta  duo  milia  ducatorum  non 
exbursaremus ,  ncque  concederemus  dictos  pedites  prenominalo  lohanni.  Bene  gratius 
nobis  esset ,  posse  obtinere  a  domina  Nicola  votum  et  desiderium  nostrum  absque 
exbursatione  dictorum  duorum  milium  ditcatorum,  nec  non  absque  concessione 
predictorum  peditum:  sed  si  aliter  fieri  non  potest,  contenti  sumus  ad  preditta  duo 
condescendere ,  et  libentius  condescendaremus  ad  unum  tantum  quam  ad  duo.  Stude 
ergo,  Guido,  nos  tam  in  premissis  quam  in  aliis  omnibus  occurrentibus  nos  et  con~ 
ditionem  nostram  avantagiare  ac  bonam  facere  quantum  possis,  prout  semper  fecisti, 
et  omnia  agenda  bene  dirigere,  ut  in  virtute  tua  confidimus  et  speramus. 

Scribis  quod  tibi  conducendi  non  videntur  illi  ducenti  pedites  ultra  illos  quos 
conduxit  Johannes  de  Camerino  predictus ,  nisi  aliter  negotia  nostra  procedant , 
melius  quam  succedant  in  partibus  illis  ;  et  quod  eos  conducere ,  esset  quedam  de-- 
nariorum  abiectio.  Nos  autem  dicimus ,  quod,  sicut  alias  prudenter  et  iterum  reco^ 
luisti,  viderentur  nobis  ipsi  pedites  conducendi,  si  probi  sunt  in  armis  et  strenui , 
veluti  dictum  est  ;  cassando  tot  de  aliis  innutilibus,  quos  tecum  habes  :  nam  condu^ 
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cendo  ipsoSj  et  cassando  tot  inutilesj  non  abiicerentur  denariij  non  au^reniur 
expense ,  et  nos  actu  melius  ac  utilius  servitium  haberetnus.  Dum  tamen  tu  in  fatto 
esj  et  melius  intelligis  similia  quam  nos,  ex  quo  habes  et  debes  facere  prout  Obi 
mdebitur  superinde  ;  nam  de  omni  deliberatione  quam  feceriSj  et  partito  quod 
ceperis,  in  fatto  ipsorum  peditum,  contenti  reddemur  ;  cum  certi  mmus  quod,  tam 
in  hoc  quam  in  cUiis ,  advertes  continuo  deliberare  quicquid  erit  utilitis  rebus  no$triL 
Quia  comprendimus  ex  licteris  tuis  quod  omnes  licteras  nostras  quas  tibi  scripsimu$ 
non  hdbuisli,  fecimus  plurés  ex  eis  duplicarij  quas  tibi  misimus  ista  nocte  proodme 
retro  lapsa  ;  et  ex  ipsis  habebis  rursum  ad  illam  partem  mittendi  unum  loco  tui, 
ad  quam  scribis  non  habuisse  rursum.  Certi  sumus  quod  prout  tua  camunemorant 
negotiaj  nostra  cum  fida  et  cordis  integritate  dirigis  que  faciSj  nec  aliter  unquom 
fecisti;  prò  quo  es  merito  commendandus.  Et  crede  nobis,  quod  bene  gesta  tua 
memori  corde  notamuSj  tuumque  servitium  haòemus  prefetto  gratissimum  j  nec 
aliter  dicere  sciremus  nisi  quod  facias  prò  nobis  ut  semper  fecisti ^  et  est  fides  ac 
spes  in  te  nostra.  Dato  denique  operam,  ut  a  te  plerasque  licteras  haòeamuSy  qwmi(m 
tuas  videre  licteras  u^quequaque  nos  iuvat.  Data  Abiate^  die  xi  octobris  Mccccxxt. 

Francischus. 

M6]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  dotnino  Rainaido  de  AlMzis  militi,  domino  Nello 
luliani  legum  declori  j  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  concivibus  et  orato- 
ribus  nostris  carissimis.  Rome. 

Carissimi  nostri.  Come  per  una  nostra  de*  di  22  arete  veduto ,  noi  deliberamo 
fino  a  di  20  del  presente  ;  esaminando  quanto  scrivesti  airuflcio  per  una  vostra 
de'  di  16 ,  per  conservarci  la  benivolenzia  de'  Viniziani ,  prima  che  piìi  oltre  si  pro- 
ceda alla  pratica  della  pace,  non  essendo  consentita  la  loro  interposizione  insieme 
col  santo  Padre  ;  scriverne  a  Vinegia  a  messer  Lorenzo ,  nella  forma  che  per  altre 
nostre  arete  veduto,  sollecitandolo  della  risposta  dalla  Signoria,  e  a  significarci 
quella  per  uno  corriere  che  voli  :  e  secondo  nostro  aviso  e  del  corriere  che  mandamo. 
martedì  passato  a  nona ,  o  prima ,  sarà  stato  a  Vinegia  :  pensiamo  che  oggi  ne  fa- 
ranno deliberazione  in  Consiglio  di  Pregati;  e  domattina,  o  l'altra,  sanza  alcuno  manco 
ne  risponderanno,  e  lunedì  o  martedì  mattina  n'aremo  qui  risposta.  Parveci  questa 
deliberazione  onorevole ,  sicura ,  e  che  fusse  cagione  di  conservare  fra  la  Signoria 
di  Vinegia  e  noi  quella  benivolenzia  che  per  infino  a  ora  s'è  mantenuta.  Ma  esami- 
nato oggi  lettere  che  alcuno  di  voi  separatamente  scrive  ad  alcuno  di  noi  in  singu- 
larità,  de' dì  20,  come  sono  quelle  deiruflcio;  per  le  quali  assai  più  innanzi  et  altre 
particularità  notate ,  che  non  fate  all'uficio  ;  e  come  vi  parrebbe  utile ,  per  la  rabbia 
che  mostrano  (secondo  il  vostro  scrivere)  quelli  del  Duca  d'acozarsi  con  voi,  di 
trovarvi  con  loro  per  sentire  di  loro  parere  e  quello  vogliono  dire  ;  poi  che  voi  e 
messer  Rinaldo  scrivete,  per  infino  alle  particularità  della  pace  esservi  stato  tocco  da 
chi  vi  parla,  e  non  scrivete  quali  sieno  state  (che  caro  ci  sarebbe  stato,  e  fare  si 
doveva  che  l'avessimo  sentite  )  ;  siàn  mutati  di  parere  pe'  vostri  conforti ,  e  parci  che 
per  voi  si  debba  provedere  più  innanzi ,  e  consentire  d'accozarvi  cogli  ambasciadori 
del  Duca ,  e  sentire  da  loro  quello  vogliono  dire  ;  ingegnandovi  di  ritrarre  da  loro  il 
più  che  potete  di  loro  intenzione ,  usando  più  l'orecchie  che  '1  parlare  ;  e  subito  avi- 
sarne.  Ma  perchè  noi  ci  rendiamo  certi,  che  non  per  nostro  bene  questi  del  Duca 
mettono  tanta  sollecitudine  d'accozarsi   con  voi  soli ,  ma  per  qualche   commodità  del 
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loro  Signore ,  o  per  qualche  nostro  danno  o  mancamento  ;  ci  pare  che ,  prima  con 
loro  vi  troviate ,  si  pigli  forma  tale  e  si  fatta  per  voi ,  ch'e  Viniziani  non  abbino 
cagione  di  sdegnare  verso  di  noi,  avendone  scritto  a  Vinegia,  carne  abbiamo,  e 
aspettando  risposta:  e  però  vogliamo  ohe  prima  siate  agli  ambasciadori  vini- 
ziani ,  e ,  con  quello  modo  vi  parrà  più  onesto ,  intrate  con  loro  della  graveza  ci 
danno  questi  del  Duca  in  non  volere  venire  a  pratica  con  loro  ;  con  dire ,  che  volere 
noi  ch'e  Viniziani  v'  intervengano ,  è  per  dare  lungheza  alla  cosa ,  e  non  volere  ve^ 
nire  a  pace  ;  e  che  se  a  loro  paresse ,  o  credessino  che  la  loro  illustre  Signoria  si 
contentasse  di  questo,  che  volentieri  vi  troverresti  con  quegli  del  Duca,  per  sentire 
se  la  volontà  sua  con  effetto  è  di  volere  venire  a  pace ,  come  dice  ;  non  vi  parendo 
in  questo  potere  perdere ,  ma  più  tosto  acquistare  :  ma  se  non  paresse  loro  utile ,  o 
credessino  che  la  loro  Signoria  ne  pigliasse  sdegno,  non  deliberate  dovervi  trovare 
con  quegli  del  Duca  per  infino  alla  risposta  s'aspetta  da  Vinegia.  E  intomo  a  questo 
ingegnatevi  sentire  loro  parere.  Ma  se  vi  dicessino ,  credere  che  la  loro  Signoria  ne 
sarà  contenta;  allora,  presa  forma  per  voi  onesta,  siàn  contenti  vi  troviate  con 
questi  del  Duca  a  sentire  e  ritrarre  da  loro ,  come  è  detto ,  in  assenzia  del  Papa. 
E  perchè  voi  ci  scrivete ,  che  vi  richieggano  di  praticare  prima  con  voi  soli  ;  ed 
essendo  d'accordo ,  farne  onore  della  conclusione  al  santo  Padre  ;  non  vogliamo  che , 
per  infino  da  noi  non  v'  ò  scritto  altro ,  v'accoziate  alla  presenzia  d'altri  co'  detti 
ambasciadori,  pigliando  in  ciò  onesta  scusa.  Data  Florentie j  die  xxv  oitobris 
Mcoccxxv,  hora  quarta  noctis. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

9JMj  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  L'ultima  vi  scrivemo  a  di  28 ,  per  lo  procaccio.  lersera 
riceverne  il  vostro  brieve  in  pecudinis  de'  dì  24 ,  tenuto  a'  dì  25  ;  e  con  esso  la  copia 
del  Capitolo  avete  col  Signore  di  Faenza ,  e  la  lettera  del  Duca  a  Guido  Torello  ;  e 
ancora  l'altra  vostra  lettera  de' dì  25:  che  a  tutto  faremo  risposta.  Avisando  prima 
la  vostra  Signoria,  che  dipoi  vi  scrivemo  la  nostra  ultima  sopradetta,  la  sera  mede- 
sima ci  mandò  a  dire  il  Papa ,  che  noi  non  pigliassimo  ammirazione  della  partita  di 
Giovanni  Gallina,  però  che  qui  rimaneva  chi  poteva  tutto  praticare  e  seguire  come 
lui  :  e  nondimeno  aspettava  in  questi  pochi  dì  persona  di  maggiore  alterità  dal  Duca, 
che  veniva  con  pieno  mandato  a  conchiudere,  capitolare  e  fermare,  e  recava  le  carte 
publiche  e  autentiche  a  tutto  :  e  dissoci  quel  tale ,  ch'egli  era  messer  Franchino  da 
Castiglione,  che  si  aspettava;  benché  d'altronde  l'abiamo  sentito,  come  per  l'altra 
v'avisamo. 

Non  e'  è  ancora  venuto ,  che  noi  sappiamo ,  chi  de'  venire  per  lo  Signore  di 
Faenza  :  se  viene ,  ce  ne  governeremo  come  ci  comanda  la  vostra  Signoria ,  e  sare- 
tene  presto  avisati. 

Al  Papa  non  si  puote  ancora  parlare  per  la  gotta  sua  :  come  potremo ,  della 
ingiuria  della  sua  galea,  ne  prenderemo  il  modo  ci  disegnate.  Vero  è  che  Tultima 
volta  che  noi  fumo  dalla  sua  Beatitudine  drieto  a  questo  caso ,  si  dimostrò  con  noi 
tanto  bene  disposto ,  che  non  ci  parve  d'entrare  con  lui  in  cosa  che  lo  avesse  a  fare 
turbare. 

Il  brieve  del  Duca  a  Guido  Torello  abbiamo  mostro  al  Tesoriere,  con  quelle 
parole  che  più  utili  ci  sono  parate.  Diceci  parlarne  col  santo  Padre ,  e  provedere  a 

II.  57 


450  OOMMISSIONB  XLTn.  (I4!&^] 

quanto  sarà  possibile  :  e  noi  lo  serbiamo  per  poterlo  mostrare  al  Papa ,  quando  gli 
si  parlerà,  e  dove  penseremo  accaggia;  e  dipoi  ve  lo  rimanderemo. 

Questa  mattina  ftimo  con  questi  signori  ambasciadori  di  Vinegìa  per  quanto  d 
comandate ,  per  lo  accozarci  con  questi  del  Duca ,  ec.  ;  e  con  quelle  parole  ci  aeri- 
vete ,  e  per  lo  meglio  che  sapemo ,  e*  ingegnamo  sapere  loro  volontà.  In  ultùao, 
ristrettosi  essi  prima  insieme ,  ci  risposono  :  che  noi  sapavamo ,  come  altra  volti  d 
avevano  detta ,  ch'essi  avevano  dalla  loro  Signoria ,  che  dove  essi  non  fbssino  ac- 
cettati in  questo  trattato ,  e*  facessino  ogni  onesta  resistensia ,  e  poi  in  ultimo  nm 
si  rompessino ,  ma  scrivessono  là ,  e  aspettassino  risposta  sausa  fare  altro  :  il  perchè 
non  potevano  con  loro  onestà  dirci  più  olire.  Bene  soggiunse  messer  Andrea  Conta- 
rino ^  come  Andrea:  Oramai  la  risposta  da  Vinegia  ci  sarà  si  presto,  che  più  utile 
mi  pare  aspettare,  per  andare  più  in  sul  sodo,  a  cosa  fatta.  Noi,  tutto  bene  disami- 
nato ,  e  quanto  ce  ne  comandate  inteso ,  non  passeremo  in  ciò  più  olire ,  se  dalU 
vostra  Signoria  altro  non  ce  n'  è  comandato ,  avuta  la  risposta  da  Vinegia ,  che  dite 
aspettare.  E  noi  in  verità ,  veduta  la  partila  di  Giovanni  Gallina  ,  dipoi  che  da  doì 
voi  ftisti  avisati,  in  genere  e  in  parlicularità ,  e  veduto  chi  s'aspetta  di  nuovo,  e 
ancora  la  risposta  che  da  Vinegia  di  di  in  di  s'aspetta  ;  considerato  che  al  santo 
Padre  al  presente  non  si  puote  parlare,  donde  converrebbe  venire  il  principio  (1); 
ci  accordiamo  al  parere  di  detti  ambasciadori;  nonostante  che  per  lo  passato,  come 
privati  cittadini ,  a  loro  fusse  parato  altrimenti. 

Ora ,  magnifici  Signori ,  a  quello  che  alla  particularìtà  di  me  Rinaldo  tocca  per 
la  vostra  lettera ,  farò  risposta  a  quanto  io  scrissi  al  compagno  vostro  ,  a  buono  fine 
Come  voi  sapete ,  cosa  si  dice  spesso  a  uno  solo ,  che  non  si  direbbe  a  tre  ;  e  alle 
volte,  tre  non  vogliono  scrivere  quello  sa  uno  solo  di  loro:  et  è  ragionevole 
E  parendo  a  me  la  cosa  pure  d' importanzia ,  e  riputando  Vieri  a  mo  onorando 
e  caro  fratello ,  fuori  dell'  uflcio ,  ebbi  ardire  di  signiflcarlo  a  lui  ;  sperando ,  qnello 
sa  l'uno  sia  infine  noto  a  tutti ,  nel  prendere  dei  partiti  :  e  ancora  perchè  Vieri, 
che  fu  Tanno  passato  di  qua  in  simili  pratiche ,  n'  è  informato  a  pieno ,  delk 
condizioni  di  qua.  Non  feci  per  errare  ;  che  avendo  io  scritto  a  uno  di  voi ,  non 
mi  pareva  mancamento:  ma  a  privato  cittadino,  de' fatti  del  Comune,  per  alcuna 
cagione ,  né  scriverrei  né  ho  scritto  ;  perché  conosco  non  essere  onesto.  E  perchè 
la  vostra  Signoria  dice  nella  lettera,  della  rabbia  di  questi  del  Duca  d'accozarsi  con 
noi  ec. ,  insino  a  toccare  le  particularìtà  ec.  ;  e  che  io  doveva  scrivere  quali  parti- 
cularìtà ec;  dico  a  questa  parte,  che  tutto  é  verità;  ma  perchè  allora  solo  m'era 
detto  delle  terre  che  tiene  in  Romagna ,  donde  a  mio  parere  pende  il  forte  di  vostre 
differenzie,  e  non  più  oltre  tòccomi;  non  me  ne  potè' allargare  con  Vieri  più  innan- 
zi ,  per  non  vi  mettere  di  mio  :  ma  dipoi ,  di  nuovo ,  auto  più  innanzi ,  lo  chiari'  a 
Vieri  detto  per  un'altra  mia  de' dì  28,  com' io  avevo  sentito  che  non  ne  faceva  sti- 
ma, e  più  di  danno  che  d'utile  gli  erano,  ec.  ;  e  che  potendole  rilasciare  con  sna 
onestà ,  lo  farebbe  volentieri  ;  perchè  non  Farebbe  mai  prese ,  se  non  a  petizione  del 
Papa,  ec;  e  massime  Fruii;  e  che  a  richiesta  del  santo  Padre  gli  pareva  poterle  con  suo 
onore  rilasciane.  E  bene  mi  ricorda  che  io  scrissi  a  Vieri,  per  quella,  che  io  non 
sapeva,  se  m'era  detto  per  tastarmi  (che  a  ciò  io  provederei  con  aprire  loro  gli 
orecchi  e  serrare  loro  la  bocca  )  ;  o  se  fusse  pure  che  '1  Duca  n'avessi  più  voglia 
e  bisogno  che  per  lo  passato  ;  o  se  fusse  per  mettere  sdegno  tra  la  vostra  Signoria  e 
quella  di  Vinegia  :  a  che  mi  pareva  si  potesse   rimediare  agievolmente  ,    con  buona 

(I)  Cioè ,  dal  Papa  si  sarebbero  dovute  muovere  le  trattative. 
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volontà  de'  Viniziani  ;  però  che  doverrebbano  o  venire  nella  lega  ragionata  i  o  eon- 
sentire  la  pace  si  trattasse  e  conchiudesse  sanza  loro  mezanità;  poi  che  altro  non  si 
poteva,  più  per  altrui  difetto  che  vostro.  Ora  a  questa  parte  ultima  mi  pare  la  vostra 
Signoria  abbia  perfettissimamente  proveduto  di  mandare  a  Vinegia  e  aspettare  loro 
risposta ,  come  ci  scrivete ,  sì  che  sta  bene.  Che  io  confortassi  mai  l'accozarsi  noi 
con  questi  del  Duca,  sanza  avere  prima  la  volontà  de' Viniziani ,  ciò  è  dalla  Signoria, 
non  mi  pare  che  io  a  Vieri  lo  scrivessi  :  nò  anche  a  me  sarebbe  mai  paruto ,  tutto 
considerato.  Pure ,  conchiudendo ,  se  errore  fu  in  me  nello  scrivere ,  non  fu  per  er- 
rare :  vaglia  a  perdonare  quello  che  con  fede  si  fece.  E  noi  tutti  alla  vostra  magnifica 
Signoria  ci  raccomandiamo.  Rome,  xxjl  ottobris  1425,  hùra  vigesimaguarta. 

Servidori  vostri 
R.  et  olii. 

••^1  Forese  Sacchetti. 

Magnifico  et  onorando  flratello.  Insino  a  di  2  di  settembre  vi  scrissi  quanto  allora 
m'accadeva,  e  da  Maso  mio  senti'  che  in  mano  vostra  propria  la  diede.  Da  voi  non 
ebbi  risposta;  né  a  voi  ho  poi  scritto;  benché  a  Vieri  e  a  Ioanni  di  messer  Rinaldo 
accadendomi  scrivere ,  e  per  rispondere  a  loro  lettere  e  per  altro ,  ho  scritto  e 
pregato  a  voi  mi  raccomandassero,  ec. ;  che  n'ho  avute  risposte,  d'averlo  fatto  per 
loro  cortesia.  Né  per  questo  vi  darei  però  fatica  di  leggere  questa  mia  presente  let- 
tera: né  anche  per  ricordarvi  racconcio  de' fatti  nostri  coli' Arcivescovo  di  Pisa,  che 
vostro  interesso  è  per  certo  :  né  ancora  per  ricordarvi  lo  spaccio  del  cavallo  che  ebbe 
Niccolò  da  Tolentino  (  di  che  Maso  tanto  v'  ha  secchi  gli  orecchi  )  ;  perché  ogni  mio 
caso  ho  veduto  per  iemjwa  longioras  voi  avete  riputato  vostro  :  si  che  a  voi  stia 
oramai.  La  cagione  di  questa  si  é  per  una  lettera  dal  vostro  uficio ,  de'  di  25 ,  nella 
quale  particularmente  sono  nominato  io ,  per  avere  scritto  a  Vieri  de' fatti  di  qua,  ec^  ; 
alla  quale  si  fa  risposta  per  parte  di  noi  tutti,  e  poi  per  me  solo,  in  una  medesima 
lettera  alla  vostra  Signoria.  E  perch'io  non  so  se  questa  é  a  me  una  onesta  ripren- 
sione ,  voglio  pure  Forese  ne  sia  avisato ,  oltre  all'uflcio ,  toccandogli  e  fatti  miei , 
come  funno.  Vedrete  quello  si  scrive  sopra  di  ciò  per  una  nostra  di  questo  medesimo 
dì  :  e  perchè  ne'  di  passati  da  Maso  senti'  che  voi  stavate  a  casa  (che  mi  dispiaceva  ; 
bene  che  ora  senta,  per  la  grazia  di  Dio,  voi  essere  tornato  all'uficio),  non  scrissi  a 
voi  ;  e  massime  perché  di  queste  cose  di  Corte  e  de'  modi  di  qua ,  Vieri ,  che  l'anno 
passato  praticò  tutto ,  n'  è  bene  informato.  Avisandovi ,  che  di  qua  non  si  trae  meno 
per  uno  solo  che  per  tre ,  ma  molto  spesso  più  :  e  anche  v'aviso ,  che  alle  volte  e 
compagni ,  che  non  sanno  le  cose ,  non  le  vogliano,  scrivere  come  s' eglino  l'avessino 
sentite  (e  forse  hanno , ragione ) :  se  la  invidia  non  fusse  sì  mala  bestia  com'ella  é  ! 
voi  la  'ntendeto:  che  Iddio  ce  ne  dia  presto  desiderato  e  buono  fine,  acciò  che  per- 
sonalmente ci  potessimo  rivedere  insieme ,  e  praticare  tutto.  E  piacciavi  avisarmi  se 
di  questo  mio  scrivere  sono  suto  ripreso  e  biasimato  dall'uficio,  acciò  che  io  me  ne 
possa  correggere  ;  e  terrò  tutto  in  me ,  ut  decet  :  che  a  buono  fine  si  fece ,  che  che  se 
ne  avvenga  :  sed  cautiores  erimtis  in  futurum.  Il  Cardinale  di  Siena ,  il  quale  é  tutto 
alla  scoperta  fiorentino  e  a  voi  benivolo ,  mi  comanda  che  io  vi  saluti  e  conforti  per 
sua  parte  ;  diligit  enim  magnopere  amicitiam  tuam ,  e  tiene  con  Vieri  amicizia  per 
la  pratica  tenuta  seco  a  Bologna ,  e  anno  qui  :  e  per  sua  parte  gli  scrissi  ne'  dì 
passati ,  per  certi  danari  che  de'  avere  da  uno  vostro  soldato  ;  che  lungo  tempo  n'  ha 
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tenuta  pratica  con  Vieri.  Se  voi  ne  gli  potessi  essere  buono,  io  penso  ch'ella  sa- 
rebbe buona  mercatanzia  per  lo  Comune  nostro  ;  e  per  buona  gratitudine ,  che  non 
c'è  chi  gli  vada  innanzi,  a  bene  e  onore  di  vostro  Comune.  Se  vi  pare  intenderveoe 
con  Vieri,  per  suo  spaccio,  mi  sarà  gratissimo:  che  in  verità  io  non  la  intendo  però, 
ma  Vieri  n'  è  a  pieno  informato ,  secondo  il  Cardinale  ;  che  certo  merita  non  tantum 
iusj  sed  omne  optatum,  a  Dominatione  vestra.  Et  vede.  Rome,  xxx  octobris  1425 

Tuus  iUe  Rainahìus  miles,  eie. 

lohanni  domini  Rainaldi  (I) ,  et  cui  videbitur,  placeat  me  commendare. 


<ft0***f*fvy*>*^^f*f*0*^f>0*0»^ftn^^tt0>^^f 


Io  scrissi  a  Maso ,  e  con  essa  la  detta  di  sopra  a  Forese ,  e  uno  mazo  a  Niccda 
e  compagni.  Mandate  tutte  per  Amerigo  da  Norcia  sopradetto ,  corriere  de*  Dieci. 


^59]  Dominis  Decem,  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Ieri ,  per  Amerigo  da  Norcia  vostro  corriere ,  vi  scrivemo 
a  pieno  :  dipoi  niente  e'  è  di  nuovo  da  farne  stima ,  circa  la  principale  cagione  per 
la  quale  ci  tenete  qua  :  ma  con  desiderio  aspettiamo  risposta  da  Vinegia  per  Io  spac- 
cio nostro  di  qua.  La  cagione  di  questa  è  solo  per  mandarvi  una  copia  d'uno  capitolo 
d'una  lettera  venuta  da  Terracina,  la  quale  sarà  in  questa  interchiusa.  E  noi  sempre 
ri  raccomandiamo  alla  vostra  magnifica  Signoria.  Rome,  xxxi  ottobris  Mccccxxv. 

Servitores  vestre  Dominationis 
R.  et  olii. 


«5»]  Copia  d'uno  capitolo  fatto  a  Terracina  a  di  27  d'ottobre,  scritto  a  Roma  a  Nic- 
cola  et  a  Cambio  de'  Medici. 

Io  vi  dissi  che  tutti  gli  Genovesi  se  ne  sono  andati ,  e  credo  che  andorano  a  loro 
malora,  sicondo  uomini  sono  venuti  da  Napoli ,  che  dicono  che  le  tre  galee  andorano 
a  Capri,  per  uno  trattato  ordinato;  e  come  montorano  co' molte  gente  ad  alto,  quegli 
di  dentro  feciono  trattato  doppio,  ed  hannone  tagliati  a  pezi  più  di  60,  e  assai  presi; 
per  maniera  che  le  galee  ebbono  caro  di  potersene  levare,  e  sono  tornate  a  Napoli 
disarmale.  Questo  si  dice  chiaro  per  bocca  d'  nomini  di  fede,  venuti  iersera  :  siatene 
avisati. 


(1)  Gianfigliazzi. 
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Mandata  per  uno  famiglio  di  Niccola  de*  Medici,  con  lettere  del  banco  suo. 

À  dì  31  d'ottobre  detto ,  per  gli  infrascritti  frati  ricevemmo  la  infrascritta  lettera. 


]  NobUihus  et  egregiis  viriSj  damino  Rainaldo  de  Albizis  militi ,  domino  Nello 
ItUiani  legtim  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolflnis,  concivihus  et  oratoribus 
nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Sono  stati  alla  presenzia  nostra  maestro  Francesco  del  Padovano 
e  maestro  Giuliano  di  Luca ,  frati  dell'ordine  de'  Minori ,  nostri  cittadini ,  et  espostoci 
come  al  presente  vogliono  venire  costà  per  alcune  loro  faccende ,  le  quali  da  loro 
sentirete,  e  che  ci  piaccia  raccomandarvegli.  Il  perchè  noi  vogliamo  e  impognanvi, 
che  in  tutte  quelle  cose  che  vi  richiedessino ,  che  l'onestà  nostra  patisca  e  Tenore 
vostro,  voi  gli  favoreggiate  quanto  v'è  possibile;  adoperando  per  loro  favore,  e 
presso  al  Cardinale  degli  Orsini,  e  al  loro  Generale,  e  dovunque  vedessi  essere  di  biso- 
gno; abbiendogli  per  raccomandati,  per  nostra  contemplazione ,  come  nostri  cittadini. 
Data  Florentie,  die  xxv  mensis  octóbris  Mccccxxv. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


•^  ^^"W  V"W  <^^^^f^F^^^^^^^\^^^  »»^*  ^  ^  W 


A  dì  2  di  novembre  1425,  per  lo  procaccio: 


Mit  ]  Nobililms  et  egregiis  viriss  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  domino  Nello 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  concivibus  et  ora- 
toribus nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  À  di  25  di  questo  vi  scrivemo  quanto  per  infine  allora  richie- 
deva il  bisogno:  dipoi  oggi  n'abbiamo  una  vostra  de'dl  22,  alla  quale  non  accade 
altra  risposta;  perchè  per  la  sopradetta  de'dì  25  vi  si  disse  a  bastanza.  Abiamo 
ricevuto  oggi  lettere  dal  Signore  di  Faenza ,  d*alcuno  fatto  d'arme  che  vi  si  fé  ; 
delle  quali  vi  mandiamo  la  copia,  acciò  che  sentiate  quanto  noi,  delle  cose  prospere 
che  occorrono.  Data  Florentie,  die  27  octóbris  Mccccxxv. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

Mi«  ]  Copia. 

Magnifici  et  excelsi  domini  Priores,  et  domini  mei  singularissimi ,  post 
debitam  recom^ìiendationem.  Perchè  le  vostre  Magnificenzie  siano  avisate  di  quanto 
al  presente  occorre  dalle  parti  di  qua,  con  debita  reverenzia,  e  a  gaudio,  v'aviso 
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come  questa  mattina ,  sumìno  mane,  li  comuni  nimid ,  con  tutto  il  loro  sfono  da 
cavallo  e  da  pie  *  vennono  qui  a  campo  per  fare  li  guasti  e  per  disfiire  la  chiusa  : 
di  che  furono  sì  oppressati  dalli  fanti  e  uomini  mei  di  Valdilamona,  che  con  loro 
danni  e  vergogna  abbandonarono ,  e  poco  danno  le  feceno ,  né  ebbono  agio  a  gua- 
starla :  e  nella  loro  tornata  adietro ,  questa  sera ,  questi  capitani ,  con  questi  che 
sono  qui  da  cavallo  e  da  pie,  e  con  una  frotta  de*mei  uomini  della  terra  e  del 
contado ,  appiccarono  con  loro  la  scaramuccia  appresso  alla  terra ,  per  fonna  che 
furono  in  pericolo  di  romperli ,  e  feciongli  grandissimo  danno  e  Yergogna, ,  in  fin 
intro  loro  stendardo  ;  che  fu  in  quella  d'essere  rotto.  Pigliamo  degli  loro  una  gran 
frotta  d'uomini  d*arme  e  di  molti  cavagli,  e  intra  gli  altri  uno  delli  condottieri  del 
Duca ,  delli  cari  che  abbia,  e  quello  del  quale  fa  grandissima  stima,  e  regge  e  gov^na 
la  maggior  squadra  che  abbiano,  chiamato  Ferino  Turco.  Delli  cavalli»  sono  de' loro 
stati  morti  infiniti ,  e  presi  una  gran  frotta  ;  e  hanno  fincUiter  avuto  gran  vergogna, 
e  non  minore  danno.  £1  detto  Ferino  è  qui ,  e  prigione  d'uno  compagno  dello  strenuo 
capitano  Niccolò  da  Tolentino.  Fer  la  fretta  non  vi  posso  avvisare  della  quantità  delti 
presi ,  perchè  ne  sono  presi  qui ,  e  anche  di  fuori  da'miei  villani.  Per  altra  aviserè 
le  Magnificenzie  vostre  più  par ticular mente  di  tutto;  alle  quali  continue  me  e  questo 
mio  povero  stato  raccomando.  Data  FaventiCj  die  24  octobris  Mccccxxv,  de  ncete. 
E  più  ,  è  stato  morto  Andrea  da  Travisi ,  capitano  di  tutti  li  fanti  del  Duca,  e  uomo 
del  quale  facevano  grandissima  stima. 

Ex.  M.   V.  fidelis  filius  et  seraitor 
Guidantonius  de  Manfredis, 

8«8  ]  Spectabili  militi  domino  Rainaido  de  Albizis ,  oratori  etc.  Rome. 

Magni/ice  miles.  Ne'  dì  passati  ricevetti  due  vostre ,  alle  quali  pensai  non  fare 
risposta  perchè  aveva  alcuna  faccenda  la  quale  m'occupava,  e  a  messer  Nello  a^ea 
commesso  vi  facesse  la  scusa.  La  vostra  lettera ,  ottimamente  e  amorevolmente  ordi- 
nata, da  me  e  da'miei  compagni,  etiam  da'nostri  Signori,  fu  veduta  molto  volentieri; 
e  nonestante  che  avessimo  deliberato ,  come  per  la  nostra  vedesti ,  d'aspettare  la 
risposta  da  Vinegia  ,  la  quale  martedì  attendiamo  ;  e  sanza  fallo  parendoci ,  in  quello 
aspetto  ,  ogni  onestà  osservare ,  avegnachè  in  gran  parte  quello  che  nella  vostra 
disegnale  cognosciavamo ,  pure  et  a  noi  e  ad  altri  pareva  così  fare;  dipoi,  veduto 
la  vostra  ,  e  in  su  quella  fatta  pe'nostri  Signori  e  per  noi  buona  esamina ,  diliberamo 
mutare  proposito ,  e  che  l'accozime  si  concedesse  ,  coll'onestà  che  per  la  lettera  vi 
fu  dimostrato  :  e  così  crediamo  abbiate  fatto  :  della  qual  cosa  attendiamo  risposta. 
Non  è  che  ,  quando  risposta  di  Vinegia  aremo ,  noi  non  vi  commettiamo  più  largamente. 

Non  mi  pare  né  essere  sì  invecchiato  (avegnachè  in  Riviera  con  assai  disagio, 
questa  state,  sia  stato),  né  anche  sì  allontanata  ia  nostra  amistà  nella  degnità 
dciruficio  cresciuta ,  che  mi  pare  meritare  ,  che  mi  diciate  voi  :  ma  fatemi  ricordare 
d'Antonio  Davanzati  (1) ,  che  arebbe  sotFerto  gli  fusse  detto  voi  dal  più  antico  uomo 
di  Firenze,  parendogli  di  quella  preminenzia  essere  degno.  Non  vi  fate  beffe  di  me; 
che  Dio  vi  conservi.  In  Firenze,  a  dì  27  d'ottobre  1425,  a  ore  3  di  notte. 

Vostro  Vieri  paratus. 

(1)  Antonio  di  Davanzato  dei  Davanzati  fu  priore   nel    1391,   nel   1405  e  nel  1419;  de*  Dieci  di 
balìa  nel  MIO,  e  gonfaloniere  di  giustizia  pe^mesi  di  novembre  e  dicembre  1412. 
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«•A]  Vieri  Guadagni. 

Onorando  fratello  carissimo.  L'ultimati  scrissi  adi  28,  molto  distesamente,  e  apritti 
il  sacco.  Dipoi  ebbi  la  tua  de*dl  27.  E  per  contentare  più  tosto  Fappetito  tuo,  che  quello  che 
a  me  pareva  onesto  e  ragionevole ,  poi  che  ti  piace,  per  Tavenire  lascerò  il  vai,  appiccan- 
domi al  tu;  però  che  ancora  si  puote  dire  a  ogni  grandissimo  maestro ,  insino  al  Mae- 
stro di  tutti  gli  altri ,  nostro  Signore  Iddio.  Né  facevo  quello  perchè  tu  fussi  sì  invec- 
chiato ec. ,  che  so  bene  il  poco  tempo  che  tra  te  e  me  è:  né  perchè  l'amicizia  nostra 
allontanata  ;  che ,  a  mio  credere ,  ella  si  congiunge  ogni  giorno  piti ,  per  usarla 
meglio,  e  con  buona  onestà  e  carità:  ma  la  reverenzia  deiruflcio  degno  mai  si  a 
mio  parere  me  lo  dava  :  che  anno ,  ancora  poi  tu  ti  partisti  di  qua ,  sempre  teco  usai 
questo  medesimo  stile  nello  scrivere  mio.  Conchiudiamo  di  seguire  san  za  piti  contesa 
il  parere  tuo ,  perchè  so  in  ogni  caso  passa  lo  'ntelletto  mio. 

Vidi  questa  tua  molto  volentieri,  e  massime  perché  io  temevo  l'uflcio  non  avessi 
preso  sdegno  meco  d*avere  scritto  a  uno  solo  quello  non  si  diceva  a  tutti  :  e  per 
questo  scrissi  in  mia  particularità  quello  vedesti  per  la  nostra  de* dì  30  del  passato 
a  tutto  Tuflcio  ;  perchè  io  so  che  mala  bestia  è  la  'nvidia ,  e  pericoloso  lo  sdegno  :  e 
presi  quelle  scuse  oneste  che  allora  m'occorsone ,  e  tutte  vere.  Ma  tieni ,  Vieri , 
ch'egli  è  strana  cosa ,  nelle  còse  che  portano  assai ,  non  potere  dire  a  chi  ha  a 
giudicare  tutto  quello  si  sente  ;  e  in  mia  spezieltà  non  mi  pareva  lecito  scrivere 
all'ufìcio,  essendo  accompagnato;  né  si  puote  conducere  ogni  volta  il  compagno  a 
scrivere  quello  che  non  gli  pare  o  non  sa ,  ec.  Ogniuno  non  è  d'una  condizione  :  so 
che  tu  la  'ntendi  bene ,  e  hai  compassione  dove  si  conviene. 

L'accozime  non  si  potè  fare,  come  arai  veduto  per  la  detta  nostra  lettera 
all'uflcio  ;  e  solo  aspettiamo  la  vostra  risposta  da  Vinegia ,  che  Iddio  ci  mandi  di 
buono:  e  oramai  vi  siate  tanto  aonestati,  e  avete  fatto  bene,  che  doverrebbono  fare  , 
o  lasciare  fare,  per  avere  poi  quello  che  dimostrano  volere;  che,  quanto  io  per  me, 
tutto  considerato ,  vorrei  così  tosto  lega  con  Vinegia  solo ,  che  con  Vinegia  e  con  lo 
Papa,  per  non  gli  avere  a  difendere  il  regno  da*Catelani  ec.  :  pure,  se  arete  pace, 
spero  sarete  chiesti  con  più  vostro  vantaggio.  In  questo  indugio  del  nostro  rispondere, 
pure  e*  è  dato  incarico ,  come  vedrai  per  le  lettere  nostre ,  si  dal  Papa ,  e  anche  da 
di  questi  signori  Cardinali,  e  da  altri;  che  dicono  noi  fingiamo,  fuggendo  la  pratica  ec. 
Per  la  Iddio  grazia ,  subito  ci  dovrà  essere  tale  risposta  da  voi ,  che  gli  faremo 
rimanere  discredenti.  Chi  c'è  perle  Duca,  non  resta  però  di  sollecitare  segretamente 
l'accozimio  :  a  che  fine ,  Iddio  lo  sa ,  non  io  :  ma  volontà  mostrano  di  buona  conclu- 
sione; e,  secondo  che  io  possa  comprendere,  le  differenzio  vostre  più  tosto  saranno 
de' fatti  di  Genova,  di  Riviera  e  di  quegli  del  Fiesco  di  là  dal  giogo,  che  delle  terre 
di  Romagna;  per  quello  mi  sia  detto. 

Questi  ambasciadori  di  Vinegia  parlano  come  vi  fu  scritto ,  di  questo  accozimio 
sanza  la  loro  interposizione  ;  e  come  ambasciadori ,  non  possono  dire  altro  ;  ma  in 
verità  non  possono  difendere  che  non  sia  onesto  e  bene  del  fatto,  che  la  pace  si 
tratti  sanza  loro ,  poi  che  altro  non  se  ne  puote  avere  ;  e  se  in  loro  spezieltà  aves- 
sino  a  giudicare ,  tutto  di  largo  ,  dicono  pigliarebbano  questo  partito ,  per  venire  da 
poi  a  meglio ,  delle  cose  ragionate:  ma  eglino  sperano  che  '1  Papa  venisse  poi  in  lega 
con  loro  e  con  voi.  Ma  io  non  so  quello  eh'  io  me  ne  creda  io  ;  del  Papa  tanto  : 
avisandoti  in  segreto,  che  per  nuova  via  io  sento,  ch'egli  ha  conceduto  in  questi  dì 
al  Duca,  che  ponga  a'cberici  del  terreno  suo  50mila  fiorini;  e  sono  passate  le  bolle 
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molto  segrete  (1).  Gitterebbe  danno  e  vergogna  a  chi  me  l'ha  detto  ,  se  si  sapessi: 
pure  voglio  tu  ne  sia  avisato:  governatene  come  ti  pare,  onestamente. 

Ora ,  conchiudendo  per  non  ti  tediare  più ,  io  ti  raccomando  e  fatti  miei  di  costà, 
si  che  Maso  abbia  denari  de'servizi,  e  ancora  che  Niccolò  da  Tolentino  noumisopra- 
faccia  tanto  del  mio  cavallo.  So  quello  ne  potrai  adoperare,  e  però  tutto  lascio  in 
te  :  che  Cristo  ti  conservi  in  buono  stato.  In  Roma ,  a  dì  4  di  novembre  1425. 

Raccomandami  a  Niccolò  da  Uzano,  e  a  chi  ti  pare. 


Tuo  Rinaldo  k. ,  ec. 


8e&]  Dominis  Decem. 


Magnifici  Signori.  A  dì  30  del  passato  vi  scrivemmo  Tultima  ;  e  per  quella  arete 
veduto ,  noi  non  esserci  accozati  con  questi  del  Duc^ ,  perchè  a  questi  Tinisiani  non 
è  paruto.  Col  santo  Padre  non  siamo  poi  stati ,  perchè  ancora  non  è  guarito  in 
modo  gli  si  parli.  Aspettiamo  la  vostra  risposta  per  sapere  quello  aviamo  a  seguire; 
e  ogni  di  ci  pare  mille  ;  e  massime  spesso  a  caso  trovandoci  con  questi  signori 
Cardinali ,  siamo  di  tanta  lungheza  biasimati  ;  e  anche  il  Papa  ce  ne  carica,  seooiKlo 
sentiamo  da  chi  gli  parla  ;  dicendo ,  voi  non  volere  la  pace ,  della  quale  assai  dice 
rendersi  fido.  E  fra  gli  altri  el  Cardinale  de* Conti,  visitato  da  noi  perchè  ha  avuto 
male ,  ci  disse  lui  gravarci  del  non  volere ,  come  è  detto  ;  e  che  la  difficultà  della 
pace  sta  ne*  fatti  di  Romagna,  de'quali  el  Papa  si  conforta  acconciargli ,  perchè  crede 
il  Duca  lascerà  quelle  terre.  Noi  non  possiamo  fare  altra  risposta ,  che  griustiflcarvi  il 
più  che  potiamo ,  e  che  aspettiamo  da  voi  risposta  :  e  con  questo  modo  pur  spe- 
ranza ci  passiamo.  Crediamo  non  sia  di  bisogno  sollecitarne  la  vostra  Signoria  ;  ma 
pur ,  per  ogni  rispetto ,  presta  la  disideriamo.  Quello  ci  scriveste  dovere  venire  da 
Faenza ,  per  ancora  non  c'è  venuto ,  che  sentiamo  ;  si  che  altro  non  aviamo  di  quella 
materia  fatto. 

A  dì  2  di  questo  ricevemo  la  vostra  de' di  27  del  passato,  e  con  essa  la  copia 
d'una  del  Signore  di  Faenza,  la  quale  ci  die  grande  allegreza  e  consolazione. 
cognoscendo  Dio  non  averci  in  tutto  dimenticati.  A  remo  molto  caro  sapere  el  numero 
e  i  nomi  degli  uomini  d'arme  presi,  se  gli  avete  avuti;  perchè  questi  del  Duca  dicono 
non  essere  alcuna  cosa ,  mostrando  lettere  de'  dì  26  da  Fruii ,  le  quali  (  secondo  che 
dicono  )  non  ne  contengano  nulla. 

Per  questi  due  Maestri  in  teologia,  pe' quali  strettamente  ci  scrivete,  aviamo 
adoperato ,  che  di  bisogno  n'avevano  ;  e  per  contemplazione  della  Signoria  vostra  el 
Generale  gli  ha  assai  piacevolmente  trattati.  Altro  non  vediamo  avere  a  dire ,  se  non 
pregarvi  de'nostri  stanziamenti  :  e  alla  vostra  Signoria  raccomandianci.  In  Roma ,  a 
dì  4  di  novembre  1425. 

Servidori 
Rinaldo  k.  et  olii,  eie. 

Messer  Francesco  non  è  ancora  giunto ,  ma  ogni  dì  s'aspetta.  L'Arcivescovo  di 
Candia  andò  ieri  mattina  verso  Perugia  (2). 


(1)  Ved.  a  pag.  347,  in  nota. 

(2)  Ved.  a  pag.  378 ,  nota  2. 
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Io  scrissi  a  Maso ,  e  con  essa  la  sopradetta  di  Vieri ,  una  a  itiesser  Palla  di 
Nofri ,  una  a  messer  G.  Gambacurti ,  una  a  Piero  della  Rena ,  una  a  Filippo  Carducci. 
Mandate  tutte  per  lo  procaccio. 

A  di  4  di  novembre  1425  detto,  per  Piero  da  Imola»  corriere  proprio  de* Dieci  « 
ricevemmo  : 


^^0»t^^^0t0^   XO^»»!^»^^»»»»^^^^»^^^ 


9€€  ]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Alìnzis  militi ,  domino  Nello 
luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis ,  eoncivibus  et  orato^ 
ribus  nostris  cari$simi$. 

Carissimi  nostri.  Pel  fante  dei  procaccio  vi  scriverne  quanto  per  allora  accadeva, 
uè  dipoi  abbiamo  vostra.  Il  perchè  per  questa  aremo  poco  a  dire.  La  cagione  princi* 
pale  di  questa  è ,  che  questa  mattina  ablnamo  lettere  da'nostri  commissari  da  Faenza, 
de*  di  27 ,  la  quale  colle  presenti  vi  mandiamo  ;  e  quello  che  d  muove  a  questo 
è  quanto  si  contiene  nel  primo  capitolo  di  quella ,  acciò  che  possiate  appresso  al 
santo  Padre  e  al  Tesoriere ,  o  a  chi  vi  paresse  altri ,  giustificare  quanto  ne'  di  passati 
vi  scriverne  essere  stato  cagtone  di  dinegare  il  salvocondotto  a  chi  veniva  a  Faenza 
per  commissione  del  Governatore  di  Bologna.  E  però  vogliamo  che  siate  al  santo 
Padre ,  e  narrategli  quanto  contiene  il  detto  capitolo  ;  mostrandogli  che  questi  modi 
del  Governatore  non  sono  modi  di  chi  si  voglia  stare  di  mezo:  e  fate  di  ciò  quella 
onesta  doglienza  vi  parrà  che  *1  caso  meriti  e  che  '1  tempo  patisca  ;  e  pregata  la  sua 
Santità  che  si  degni  a  ciò  volere  provedere ,  per  onore  della  sua  Santità ,  e  nostro  con- 
tentamento e  consolazione.  E  se  vi  paresse  che  la  materia  il  patisse ,  confortate  la 
sua  Santità  a  provedere  d*altro  governatore  o  legato ,  acciò  che  scandolo  o  inconve- 
niente non  abbi  a  seguire ,  che  fosse  cagione  di  maggiore  turbazicme  o  novità.  E  intorno 
a  questo  parlate  in  quella  forma  che  più  utile  vi  parrà,  rimetlndo  questo  nelle  vostre 
Prudenzio;  che  siàn  certi,  che  questo  e  ogni  altro  fatto  saprete  ben  guidare.  Da  Vinegia 
non  e*  è  poi  altro,  né  d'altrove,  che  sia  da  farne^ima.  Le  cose  che  per  altra  v'abbiamo 
scritto,  sollecitate;  e  scriveteci  spesso.  Data  Flormtiej  die  30  ottobris  1425«  de  nocte. 

Pel  primo  ci  rimandate  la  lettera ,  quando  l'avete  adoperata ,  e  mostro  al  Teso- 
riere il  capitolo.  Data  ut  supra. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

MIT]  Copia.       Magnificis  dominis  Decem  balie  Comunis  Florentie. 

Magnifici  e  potenti  Signori  nostri.  Stamani,  per  Iteddo  da  Catigniano,  vi  scri- 
verne. Dipoi  el  Signore  c'ebbe,  e  disse  aveva  novelle  fresche:  e  questo  era»  che  1 
Governatore  di  Bologna  gli  aveva  mandato  a  dire  per  uno  suo  famiglio ,  che  per  altre 
faccende  del  famiglio  era  ito  a  Bologna ,  che  si  maravigliava  che  lui  soiferisse  d*esser 
disfatto  e  lasciar  disfare  e  suoi  servidori  e  amici ,  potsEudo  salvar  sé  e  loro«  con 
accordarsi.  Risposegli  il  famiglio ,  che  questo  Signore  era  disposto ,  per  salvarsi , 
stare  alla  divozione  de' Fiorentini.  Rispose  il  Governatore:  Egli  ha  pure  già  perduto 
la  metà  di  quel  ch*egli  ha ,  e  aviatd  a  perdere,  però  òhe  messer  laeopuccio  Caldera 
presta  dumila  cavagli  al  Duca  di  Milano ,  e  Antoniuccio  dall'Aquila  (1)  il  va  a  servire 

(l)  Camponeschi  de' Conti  di  Montorio.  • 
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con  mille.  E  cosi  di'  a  Guidantonìo  per  mia  parte ,  e  che  si*  savio  ;  e  che  e  Viniziani 
Tengono  in  lega  col  Duca. 

Appresso,  Signori  nostri,  noi  abbiamo  avuto  stamani  messer  Sbardellato,  e  molto 
inanimatolo  a  riscattar  Perln  Turco:  e  in  fine  ci  ha  detto  largo,  che  lai  non  gli 
farebbe  altra  compagnia  che  si  faccino  i  nimici  ai  Conte  Niccola;  cioè,  se  Io  riscat- 
tano ,  riscatterà  lui  ;  e  se  nello  riscattano ,  esser  contento  alla  fede  :  e  anche  d 
ha  detto ,  che  non  vorrebbe  riprensione  da  Niccolò  da  Tolentino ,  nò  dal  Signore; 
benché  dal  Signore  non  gli  bisogna  dubitare  ;  però  che  el  Signore  ha  detto  a  noi , 
che  costui  è  da  ritenere  per  moltissime  cagioni.  Or  par  noi  abbiàn  dato  ano  modo  a 
messer  Sbardellato,  il  quale  gli  piace;  e  questo  è,  che  le  Signorìe  Tostre  scrivano  al 
Signore,  e  a  Niccolò  da  Tolentmo,  e  a  noi,  e  a  lui,  che  voi  per  buone  e  oneste 
cagioni  volete  che  Perin  Turco  venga  da  voi  ;  e  simile  messer  Sbardellato  :  e  quando 
e*  saranno  dalla  Signoria  vostra ,  quando  il  tempo  vi  parrà ,  voi  gli  diciate  che  vi 
paia  che  debbi  riscuotere  Ferino  ;  e  che  lui  farà  tutti  i  vostri  comandamenti,  ila 
molto  e'  incaccia  che  questo  si  vuole  fare  presto.  Siamo  ogni  dì  riscaldati  dagli  amici 
della  Signoria  vostra,  che  per  Dio  si  prò  vegga  che  Ferino  non  torni  di  là;  e  che 
sia  esaminato,  perchè  e'  sa  de' fatti  del  Duca  di  Milano  assai,  e  massimamente  de' (atti 
di  Romagna,  non  gli  manca  niente  (1).  Noi  non  possiamo  altro»  che  qael  ci  abbiio 
fatto.  Sia  ora  alle  Signorie  vostre  ;  alle  quali  ci  raccomandiamo. 

Quanto  più  pensiamo  etc.  quia  multa  sunt  ciferata,  nobis  ignota.  Sed  infra,  in 
fine:  Faventie,  27  oUobris  1425. 

Vestri  servitares 
Averardus  et  Pierus,  etc.  (2). 


]  Decem  balie. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  14 ,  per  lo  procaccio ,  vi  scrivemo  Tnltima.  Dipoi 
averne  la  vostra  de'  dì  30  del  passato ,  e  con  essa  quella  de'vostri  commissari  dn 
Faenza.  E  perchè  il  santo  Fadre  non  è  dipoi  stato  per  forma,  ch'egli  abbia  potato 
dare  audienzia ,  ne  fumo  col  Tesoriere  ;  il  quale  ci  disse ,  tutto  conferire  colla  sua 
Beatitudine,  e  ordinare  che  ci  dessi  presto  audienzia:  e  però  abbiamo  tardato  Io 
scrivere.  Ora  di  nuovo  ci  manda  a  dire,  eh' e  primi  ambasciadori  ch'egli  udirà, 
saremo  noi  :  ma  sentiamo  ch'egli  è  delle  gotti  assai  peggiorato ,  né  del  letto  può 
uscire ,  però  che  delle  mani  gli  sono  disciese  ne'piedi  :  e  però  non  vogliamo  più  tar- 
dare di  scrivere  alla  vostra  Signoria ,  perchè  di  tutto  siate  avisati ,  e  rimandarvi 
con  questa  Fornaino ,  l'uno  de'due  vostri  corrieri. 

Da  Vinegia  comprendiamo  non  avete  anta  risposta  al  tempo  che  voi  speravate: 
che  ci  dispiace  per  più  cagioni  ;  e  non  resta  perchè  '1  Fapa  sia  malato ,  che  di  ciò 
noi  non  siamo  ogni  dì  ritocchi  e  sollecitati;  perchè  dicono  esserci  la  commessione 
del  Duca,  come  per  altre  nostre  siate  avisati:  et  ecci  di  quegli  che  pure  gettano 
delle  parole  per  vostro  incarico,  dicendo  che  noi  meniamo  la  cosa  per  la  lunga,  ec. 


(1)  Messer  SbardeUato  (o  Conte  Sbardella,  come  da  alcuni  cronisti  è  chiamato)  fece  prigìoia 
Ferino  Turco  nel  fatto  d'armi  avvenuto  presso  Faenza  ;  e  non  occorre  qui  ripetere  quanto  se  ne  dice, 
segnatamente  dal  Cavalcanti  (lib.  Ili ,  cap.  xxiv  e  xxv) ,  che  ci  narra  come  dalla  presura  di  Perioo 
sapessero  cavare  i  Fiorentini  un  buon  partito  per  far  risolvere  i  Veneziani  alla  lega. 

(2)  Averardo  di  Francesco  de*  Medici  e  Piero  di  Luigi  Guicciardini. 
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Niente  abbiamo  dipoi ,  che  chi  de*  venire  per  lo  Signore  di  Faenza ,  ci  sia.  Quanda 
potremo  parlare  col  Papa  (che  ne  saremo  solleciti),  tutto  praticheremo  colla  sua 
Santità  corno  ci  comandate;  e  poi  vi  rimanderemo  i  brievi,  come  ci  scrivete. 

Per  Taltra nostra  v'avisamo ,  come  il  Generale,  per  vostra  contemplazione,  assai 
aveva  agevolati  que*due  Maestri  in  teologia,  per  li  quali  ci  comandasti  noi  doves- 
simo aoperare  :  e  questo  facemo ,  perchè  così  avemo  da  lui  ;  e  a  noi  rimandatogli,  gli 
rivolle  poi  a  sé,  né  cosa  che  ci  avessi  promessa  ci  volle  attenere:  prima,  negando 
Ja  promessa;  poi»  riprovatagli  con  onesto  e  viridico  modo,  voltò  con  dire,  che 
Taveva  messo  nel  consiglio  de*suoi  frati ,  e  che  non  gliele  aveano  voluto  consentire: 
avisando  la  vostra  Signoria,  che  tre  volf^,  per  questa  sola  cagione,  ne  siamo  andati 
a  lui  in  Araceli;  e  il  frutto  che  n'è  uscito,  potete  comprendere.  E  cosi  vanno  le 
fede  de'  frati  (1) ,  ec.  Da*  detti  maestri  potrete  a  pieno  sentire  tutto  a  bocca  ;  perchè 
ci  dissono  venirsene  verso  costà,  benché  altro  avessi  deliberato  il  loro  Generale. 

Dipoi  che  avemo  scritto  insìno  a  qui,  ricevemo  vostre  lettere  del  primo  di 
questo;  e  con  esse ,  quella  de*  nostri  magnifici  Signori  ;  per  la  quale  ci  sollecitano  alla 
esecuzione  de'  fatti  di  qua ,  e  comandanci  che  di  tutto  particularmente,  e  a  pieno,  ren- 
diamo avisata  la  loro  Signoria;  e  per  ciò  potere  cautamente  meglio  fare,  ci  mandano 
una  cifra  :  e  così  per  l'avenire  ubbidiremo  la  loro  Signoria,  e  ancora  la  vostra,  di  non 
manifestare  che  ci  abbiano  scritto,  se  non  in  caso  ec,  come  ci  scrivete.  Ma,  come 
arete  veduto  per  una  nostra  de*dl  30  del  passato ,  per  la  risposta  di  questi  amba- 
sciadori  da  Vinegia ,  non  possiamo  seguire  più  innanzi ,  né  alcuna  cosa  più  fare , 
sopra  la  pratica  della  pace ,  secondo  la  vostra  commessione ,  se  altro  di  nuovo  non 
abbiamo  dalla  vostra  Signorìa  ;  che  tutto  veggiamo  aspettate  da  Vinegia  ;  che  sarà 
più  lungo  che  noi  non  pensavamo ,  per  quello  veggiamo  per  queste  vostre  lettere  : 
che  piaccia  a  Dio  sia  per  lo  meglio. 

La  risposta  della  vostra  de*dì  25  arete  dipoi  anta  ;  e  così  per  quello  di  sopra  si 
contiene,  potrete  tutto  comprendere:  però  che  due  vostro  de*  dì  25  ricevemo;  luna 
per  gli  fatti  di  questi  due  Maestri  in  teologia,  e  a  tutto  s'è  risposto;  l'altra  per 
fante  proprio  ;  che  per  la  nostra  sopradetta  de'  dì  30  arete  di  tutto  a  pieno  avuta 
la  risposta ,  la  quale  vi  mandarne  per  Amerigo  da  Norcia ,  vostro  corriere. 

La  lettera  del  signore  Infante  mosterremo  più  presto  si  potrà  al  Tesoriere ,  poi 
che  al  Papa  non  si  puote  per  ora;  e  ancora  alla  sua  Beatitudine,  quando  si  potrà:  e 
poi  per  lo  primo  ve  la  rimanderemo  insieme  coll'altre»  come  ci  scrivete.  Piaceci  che 
Ferino  Turco  sia  condotto  a  Firenze,  perchè  pure  si  doverrebbe  sentire  da  lui.  Né  altro 
per  questa;  se  non  per  vostro  aviso,  pure  questa  mattina  messer  Andrea  Contarìno, 
essendo  in  ragionamento  della  tardanza  della  risposta  da  Vinegia,  ci  disse:  Se  in 
me  stessi  questa  diliberazione ,  io  vi  direi  fate  la  pace  col  Duca  per  qualunque  mani 
la  potete  avere  ;  pure  ch'ella  sia  tale ,  che  voi  rimagnate  in  vostra  libertà  di  potervi 
intendere  con  noi ,  e  noi  con  voi ,  accadendo  caso  di  bisogno.  Sicché ,  come  per  altra 
v'avisiamo ,  la  vostra  Signoria  puote  comprendere  che ,  come  ambasciadori  parlano 
secondo  la  loro  commessione,  e  fanno  bene;  ma  come  privati  cittadini,  non  parrebbe 
loro  che  questo  bene  si  lasciasse,  non  potendo  avere  la  mezanità  della  loro  Signoria 


(1)  Al  severo  giudizio -degli  Oratori  non  contradioono   gli   annalisti   dell'Ordine   francescano;! 
quali  chiamano  (per  dir  poco)  non  atto  al  governo  Frate  Antonio  da  Massa  di   Siena  ;   intanto  ohe 
papa  Martino  gli  dovè  dare  un  vicario ,  ingiungendogli  di  non  disporre  nulla  senza  il  consentimento 
di  lai.  É  poi  noto ,  come  lo  scisma  della  Chiesa  universale  avesst  portato  anche  ne/li  Ordini  regolari 
una  scissura,  che  Ai  cagione  di  un  grande  scadimento. della  disdplina. 
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nella  forma    ragionata.  E  noi   alla  vostra  magnifica   Signoria  ci  raccomandiaiDO.  In 
Roma ,  dì  6  di  novembre  1425 ,  in  vesperis. 

Servitores  vestri 
Rinaldo  et  olii,  eie. 

«••]  Doniinis  Prioribus. 

Magnifici  et  escelsi  Signori  nostri.  Questa  mattina  aviamo  ricevuta  lettera  dalla 
vostra  Signoria  di  di  primo  di  questo ,  per  la  quale  ci  sollecitate  a  seguire  quanto 
e*  è  stato  commesso ,  e  che  di  tutto  particularmente  avisiamo  la  vostra  Signorìa:  e 
con  essa  una  cifra.  Per  questa  faremo  risposta  quanto  al  presente  occorre. 

Magnifici  Signori  nostri ,  quando  noi  gingnemo  qui  »  più  volte  distesamente  seri- 
vemo  alla  vostra  Signoria  quanto  ci  dite  ;  e  cosi  aremmo  continuamente  fotte,  se  non  ci 
fùsse  stata  data  forma,  che  solo  a'Diece  scrivessimo.  Ora,  veduti  e  comandamenti  delb 
vostra  Signoria ,  quegli  seguiteremo  con  ogni  debita  riverenzia  :  e  per  ora  non  aviano 
altro  a  dire,  se  non  che,  secondo  ci  Ai  commesso,  aviamo  seguito  come,  dipoi  die 
scriveste ,  per  nostre  a*  Diece  arete  veduto  ;  né  piii  oltre  siamo  passati  ;  né  potiamo^ 
secondo  nostra  commessione ,  passare:  ma  attendiamo  altra  eommessione;  la  quale, 
secondo  e*  è  scritto  da'  Diece ,  non  possiamo  avere ,  se  prima  non  hanno  da  Vinegia 
risposta;  la  quale,  per  la  loro  ultima,  dicono  aspettare  prestamente.  Come  altro  areno, 
ne  seguiremo  quanto  ci  sarà  possibile,  e  a'vostri  comandamenti  pienamente  ubidiremo. 

De*  fatti  delle  ripresaglie  aviamo  più  volte  scritto  ;  nò  mai  n'avemo ,  poi  che 
Checchino  de*  Ricci  tornò  costà ,  alcuna  risposta  :  noi  aviamo  fatto  ogrni  difesa ,  e 
però  per  infine  a  qui  non  sono  altrimenti  chiarite  ;  ma  perchè  aviainò  mostro  quanto 
ragione  ne  voglia ,  el  Papa ,  e  con  consiglio  de*  Cardinali,  è  disposto  a  quelle  concedere 
dove  almeno  per  infine  in  soldi  diece  per  lira  a^  creditori  di  qui  non  sia  sodisfatto. 
Bfa  per  giustificare  tutto ,  crediamo  (perchè  cosi  ci  hanno  detto  questi  due  Cardinali 
commissarii)  che  manderanno  costà  un  procuratore  co*  libri  e  loro  ragrioni  ;  e  per 
questo  fare,  crediamo  per  tutto  dicembre  si  prolungheranno  e  termini.  Ma  perchè 
ancora  non  è  preso  preciso  partito ,  non  poliamo  più  lai^  parlare  :  se  non  che ,  è  di 
bisogno  che  ne  segua  concordia;  altrimenti,  la  fl'ne  fla  che,  o  a  torto  o  a  ragione, 
le  ripresaglie  saranno  concedute.  Come  in  questo  e  altro  seguirà ,  aviseremo  la  vostra 
Signoria;  alla  quale  umilmente  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  6  di  novembre  1423. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  k.  et  aliij  etc. 

«»• }  Decem. 

M^gniflbi  Signori ,  ec.  Avendo  questa  mattina  diliberafro  scrivere  come  per  l'altra 
d!  questo  dì  vedrete  ,  ricevuta  la  lettera  del  signore  Infinte ,  che  colla  vostra  ci 
mandaste,  diliberamo  (non  potendo  parlare  al  Papa)  d^essere  col  Ttesorieri,  sì  per 
mostragli  detta  lettera,  e  si  por  sollecitare  el  fatto  del  Governatore  di  Bologna:  e 
cosi  facemo.  Dèmogli  la  lettera ,  e  quella  disse  oggi  mosterrebbe  al  Papa  ;  e  che  si 
rendeva,  certo  l'arebbe  caro;  e  poi  ce  la  rimanderebbe.  A*  fatti  del  Governatore  di 
Bologna»  per  la.  sollecitudine  mc^te  per  torvi  Faenza;  ci  risposa  ne  parlerebbe  eoo 
lui:»,  benché  già  parlato  n'avesse;  e  che  molto  si  maravigliava. potesse  cosi  essere, 
però  che  molte  volte  Taveva  ripreso,  e  comandatoli  che  in  tutto  di  meio  si  stesse: 
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ma  che  questo  potrebbe  essere ,  che  avendo  mandato  sopra  tntta  la  provincia  di 
Romagna ,  e  non  avendo  già  presso  a  anni  cinque  quel  di  Faenza  pagati  e  censi ,  el 
detto  Governatore  volesse  procedere  contro  a  quel  di  Faenza  per  detta  cagione  ;  e  che 
credeva ,  che  se  non  l'avesse  fatto ,  ancora  el  farebbe.  À  che  gli  fu  risposto ,  che  di 
questo  mai  non  n*avea  la  sua  Santità  o  altri  per  lui  detto  niente ,  e  che  per  questa 
via  sarebbe  fare  quel  medesimo  che  per  l'altra;  cioè,  cercare  levarlo  dalla  vostra 
divozione  :  e  che  queata  non  dovea  essere  la  cagione  »  massime  di  censi  trapassati , 
se  ne  suole  torre  ogni  piccola  eoaa«  ec.  A  che  fé' questa  risposta»  che  '1  Papa  ne 
vorrebbe  quella  che  avea  avere,  e  un  quattrino  più;  e  che  niente  era  disposto  a 
volere  lasciare.  E  replicatogli ,  se  cosi  aveva  avuto  dal  Duca  per  Fruii  e  Imola  ; 
rispose ,  che  quel  di  Fruii  e  quel  d'Imola  avevano  pagato  poco  innanzi  la  perdita 
delle  città  ;  ma  che  e  da  lui  e  da  noi  e  da  Faenza  e  da  ogni  uomo,  el  Papa  vorrebbe  suo 
dovere.  A  che  fatte  ragionevoli  risposte,  pur  rimase  di  parlare  oggi  col  santo  Padre, 
e  operare  che  provedesse  al  bisogno  ;  ma  che  di  levare  quel  Governatore  di  quivi  non 
facessino  penueri,  però  che  per  certe  cagioni,  se  '1  Duca  e  noi  nel  pregassino,  noi 
farebbe.  Quello  ne  seguirà,  presto  alla  vostra  Signoria  significheremo.  Ben  v'avisiamo  , 
che '1  Tesorieri  datò  disse,  che  '1  Signore  di  Faenza  teneva  la  terra  sanza  vicariato^  E 
narrato  come  al  tempo  di  messer  Lorenzo  era  stata  segnata  una  supplicazione,  la  quale 
in  capo  di  poco  tempo,  veduto  non  si  ricoglieva,  fb stracciata  (1).  Si  che  compren-r 
diamo ,  di  quella  non  bisogna  fare  stima.  Fugli  ancora  ricordato ,  se  da  madonna 
Niccola  avea  el  santo  Padre  avuta  risposta:  a  che  rispose,  non  saperlo;  ma  che 
innanzi  che  fusse  molti  di,  rideremmo  de'  fatti  di  lei,  Né  si  potè  di  ciò  più  oUre  cavare. 
E  perchè  si  trovò  avere  desinato ,  e  non  essere  da  altri  sollecitato,  avemo  più  eopia  di 
parlare  con  lui ,  che  alle  volte  non  c'è  intervenuto.  Venne  in  ragionamenti  particulari , 
a  volerci  mostrare  el  Papa  non  volere  male  alla  vostra  Comunità ,  e  non  volere  fare 
male  ;  dicendo  che ,  se  volesse ,  ben  lo  potrebbe  fare  ;  e  che  vorrebbe  pur  gli  fusse 
alte  volte  creduto  :  e  che  al  Papa  ai  compiacesse  per  voi  di  cotali  piccole  cose ,  che 
ai  voi  poco  costano ,  e  a  lui  sarebbano  molte  care ,  e  potreste  più  largamente  richie- 
derlo ne' vostri  bisogni.  A  che  fU  fatta  quella  risposta  credemo  si  conveniiae.  E  con 
questo  da  lui  si  prese  licenzia.  Questo  vi  scriviamo ,  acciò  che  potiate  e  ne'  fatti  di 
Faenza,  e  nell'altre  cose,  pigliare  meglio  partito,  se  vi  pare  per  noi  s'abbi  più  oltre 
a  procedere  :  ricordandovi ,  che  non  crediamo ,  e  per  queste  cose  e  per  le  condizioni 
della  Corte,  della  somma  ai  possi  niente  stremare;  e  anche,  ebe  qui  non  sia  venuta 
persona  che  da  Faenza  per  detta  materia  venire  ci  dovesse. 

Dalla  Signorìa  vostra  adiremmo ,  già^  molti  di,,  coma  la  concordia  era  fatta  tra 
qoel  di  S|)agiia  e  Re.  di  Ragona;  e  cosi  si  disse^  q«i  per.  molti  altri.  Ora  se  ne  parla 
variamente ^  e  qui  è  chi  voitrebba  ftissa  fettta ,  e  chi  no  :  e  però,  per  potere  usare  $i 
vero  come  ci  paressi  di  bisogno,  aremmo  caro,  dove  alla  vostra  Signoria  piaeesse, 
di  ciò  ci  svisasse,  perchè  erodiamo  il  certo  sappiate.  Non  vediamo  avere  altro  adire, 
se  non  che  alla,  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  adi  6 di  novemdl)re  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  k.  el  ériu»  eie. 


0^^^^^^^»^»<»»»»^>^tfMI.MMMXMMM» 


(1)  Qui  manca  qualcosa;  cioè,  che  il  Tesoriere  rispose,  ec;  poiché  le  parole  E  narrato  come  ec, 
si  vogliono  riferire  a^^i  oratori ,  ehe  avevano  avuto  commissione  con  la  lettera  de*  24  i!ottoibre  dai 
signori  Dieci  di  rhsordìnre  al  Tesoriere  qsal  MiKf* 
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Mandate  per  Fornaino,  corriere  de*  Dieci  propio. 

A   dì   6   di   novembre  1425  detto,   per   Bagnaca vallo  corriere  propio   de* Dieci, 
ricevemmo  : 


871  ]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  domini  Masi  de  Albizis,  domino 
Nello  luliani  Martini  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  ser  lohannis,  cipibus 
et  oraloribus  nostris  dilectissimis  ad  sanctissimum  summum  Pontificem. 

Priores  Artium  et    ì    ^^      i'    a  r>         •    m        ^• 
Tr     .ff^      •    ^--1.       I  Popuh  et  Comunis  Florentte. 
Veooilhfer  tustttte     \ 

Carissimi  nostri.  Voi  sapete  quanto  v*è  stato  commesso  ;  e  cognosciote  le  vostre 
pradenzie  e  discrizioni,  ci  rendiamo  certissimi  che  con  diligenzla  e  sollecitudiDe 
v'ingegniate  a  tutto  dare  esecuzione:  e  cosi  vogliamo,  e  comandianvi  che  con  ogni 
industria  facciate ,  e  la  Signoria  nostra  di  tutto  particularmente  rendiate  a  pieno  per 
vostre  lettere  avisata.  E  perchè  con  buona  cautela  ciò  possiate  fare*  vi  mandiamo 
in  questa  una  cifra,  con  la  quale,  per  ischifare  pericolo,  ci  potete  dalle  cose  d*im- 
portanzia  scrivere  ;  si  che  se ,  per  dare  effetto  alle  coso  a  voi  imposte ,  bisognasse  per 
la  nostra  Signoria  alcuna  cosa  s*avesse  a  provedere ,  ne  siamo  avisati ,  e  possasi 
quella  provisione  fare  che  sia  utile.  Data  Florentie,  die  primo  mensis  novembrU 
McccGxx  quinto  (1). 


i^^^^^^^^^^^^^^^^^^»^^^^^^^^ 


8V9  ]  Nobilibus  et  egregiis  viris ,  domino  Rainaldo  de  Albizis  miliH^  domino  Nello 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pahdólfinis,  oratoribus  et  con- 
civibus  nostris  carissimis.  Rom^. 

Carissimi  nostri.  Pel  procaccio  a  dì  27  ,  e  poi  per  fante  proprio  a  di  30  ,  vi  scri- 
vemo  quanto  allora  ci  parve  di  bisogno.  Dipoi  non  e'  è  altra  vostra  ;  che  risposta 
d*una  nostra  de' dì  25  dovavamo  avere  da  voi,  secondo  nostro  parere,  ma  d*ora  in 
ora  l'aspettiamo. 

La  cagione  di  questa  è  per  avisarvi ,  come  ieri  avemo  lettere  da  messer  Lorenzo 
Ridolfi,  de' dì  27  a  mezo  dì,  per  le  quali  siamo  avisati  che  ancora  non  ha  avuto 
risposta,  né  era  certo  d'averla  l'altro  dì,  benché  di  ciò  gli  fusse  stata  data  intenzione: 
e  come  il  mercoledì  passato  avevano  fatto  consiglio  de'  Pregati ,  e  giovedì  avuto  gran 
numero  di  notabili  cittadini ,  e  venerdì  consiglio  de'  Pregati  ;  e  a  di  27  aspettavano 
in  Vinegia  ambasciadore  dello  Imperadore;  che  non  sapeva  se  si  fusse  cagione  d'in- 
dugiare punto  la  risposta.  Come  di  là  aremo  altro,  subito  ne  sarete  avisati. 

E  magnifici  nostri  Signori  vi  scrivano  una  lettera,  che  fla  con  questa,  con- 
fortandovi e  sollecitandovi  a  mettere  ad  esecuzione  quanto  por  noi  v'  è  stato  com- 
messo; e  noi  quel  medesimo  v' impognamo  ;  e  che  quanto  più  efficacemente  potete, 
secondo  quello  v'abbiamo  scritto,  adoperiate  in  questa  materia;  e  di  punto  in  punio 

(1)  Segue  la  cifVa ,  che  è  doppia ,  cioè  a  segni  e  a  parole  scanabiate  ;  ma  non  vaie  rìprodorl  i 
neppure  in  quella  parte  che  ci  consentirebbe  il  tipografo  «  pubblicandosi  i  dispacci  beli*  e  decifrai. 
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ci  scrivete  come  le  cose  seguano.  E  perchè  il  mostrare  troppa  voglia  della  cosa ,  il 
più  delle  volte  suole  più  tosto  nuocere  che  giovare  ;  però  ci  pare  non  si  debba  per 
voi  con  altri  comunicare ,  che  i  nostri  Signori  di  questa  materia  vi  scrivano  «  se  non 
quando  comprendessi  che  il  bisogno  della  cosa  a  ciò  vi  confortasse  o  inducesse,  o 
eh*  e  nostri  Signori  per  le  dette  lettere  vi  comandassono  che  manifestare  il  dovessi  (1). 
Per  le  doglienze  che  fé  il  santo  Padre  cogli  ambasciadori  viniziani ,  della  caccia 
che  fu  data  alla  sua  galea  dalle  galee  de* Catalani,  subito  ne  scrivemo  al  signore  InfiBtnte , 
dolendoci  del  caso  quanto  si  conveniva.  Rispondeci  come  per  le  sue  lettere ,  che  con 
queste  vi  mandiamo  »  vedrete  :  e  però  v*impognamo ,  che  col  santo  Padre ,  o  con  chi 
vi  paresse ,  fate  scusa  di  quanto  si  disse ,  mostrate  le  dette  lettere ,  e  giustificate  la 
nostra  Comunità  in  quella  forma  giudicheranno  le  prudenzie  vostre  convenirsi  ;  e  poi 
ci  rimandate  pel  primo  le  dette  lettere.  Di  nuovo  non  e*  è  altro.  Perino  Turco  è  stato 
condotto  qui  oggi,  e  non  si  partirà  a  questi  di  sanza  nostra  licenzia.  Data  Floren^ 
He,  die  primo  novembris  Mccccxxv^  prò  crostino  mane. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

9?8]  Copia.  Spectabilibus  et  magnificis  viris ,  Decem  de  balia  Comunis  Florentie , 

Regiis  fratemis  nostrisque  amids  carissimis. 

SpectaMles  et  magnifici  viri,  Regii  fraterni  nostrique  amici  carissimi.  Litteris 
Magnificentie  vestre  receptis ,  et  eorum  intellecto  tenore ,  ingentem  admiraiionem 
cogimur  assumere  ;  quia,  ut  credebam  Magnificentie  vestre  non  latere,  nos  pridie  j 
presente  et  requirente  nobili  viro  Luca  domini  Massi  de  Albizis ,  vestilo  commissari 
rio j  deliberavimus  versus  maria  Coiteti,  quo  ire  debebat  una  ex  galeis  grossis 
ipsius  Comunis  prò  caricando  frumentum,  duas  vel  tres  ex  galeis  felicis  Regie 
classis  transmittere ,  proni  de  fatto  ipsas  transmisimus j  prò  scof*ta  fienda  eidem  grosse 
galee.  Adeo  ne  galee  lanuensium,  que  in  iXlis  maribus  aderantj  ipsam  dampni fic- 
care valerent  j  et  ut  securiorem  diete  galee  nostre  vestre  preberent  ducatum,  di- 
scoperiendo  maria  j  devenerunt  ante  Civitatem  Veterem;  in  cuitcs  portu  viderunt 
quamdam  gaJeam  arma  Summi  Pontificis  defferentem  ;  et  ne  ex  adventu  dictarum 
galearum  incustis  fuisset  timor  aliquis  diete  galee  existenti  in  dicto  portu  ,  Ooter- 
ris  de  Nava,  mUes,  ductor  prefatarum  galearum,  destinavit  certos  cui  Civitatem  Ve^ 
teremj  intimando  quod  minime  timer ent,  ymmo  libere  et  secure  ire  quo  veUet  dieta 
galea  posset,  cum  non  esset  intentio  nostri  nec  vestri  Comunis  ullum  dampnum  inferre 
diete  galee  hominibus  ,  nec  terris  Pape  :  statimque  dato  dicto  avisamento  et  secuì^ 
tate ,  prefaius  Goterris  cum  galeis  recessit  prò  adinveniendo  vestram  galeam  gros^ 
sam  :  et  illa  nocte  salve  et  secure  iam  dieta  galea  Pape  recessit  a  dicto  portu , 
nulla  novitale  minusque  molestia  els  fatta  ;  quam  de  celerò  non  viderunt.  Et  cum 
dictvs  Goterris  j  cum  pi^edictis  galeis  j  fuisset  versus  maria  Plumbini  j  audilo  quod 
vestra  galea  erat  in  Cometa  j  et  quod  certe  galee  lanuensium  satagebant  omnino 
damnum  inferre  eidem j  redierunt  ad  ipsam:  qua  reperta  in  Comete j  cum  non 
esset  hec  expedita,  et  ut  securius  recederei,  maria  discoperiendo  j  iverunt  versus 


(1)  I  Dieci  mandarono,  dunque ,  le  lettere  della  Signoria  suggellate ,  e  ignorandone  tutto  il  con- 
tenuto. E  di  questa  come  gelosia,  eh* era  tra*  maggiori  uffici  della  Repubblica,  sono  prova  le  lettere 
seguenti ,  per  le  quali  i  Signori  commettono  agli  oratori  di  raccomandare  al  Papa  un  tal  soggetto 
per  il  vescovado  di  Pistoia ,  e  1  Dieci  danno  istruzioni  per  un  altro. 
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maria  Civitatis  Veteris ,  ubi  f aerai  dictum  quod  erant  galee  Januensium  ;  quibus 
non  repertis  j  redierunt  Cametunij  et  scortam  faciendo  vestre  galee j  huc.  Dei  gra-^ 
tiaj  advenerunt.  Rei  enim  verilas  sic  se  habetj  et  non  atiter,  prout  poteritis  infor^ 
mari  a  patrono  vestre  gaJlee,  et  Mariano,  et  aiiis.  Idcirco  Magnificentiam  vestram 
quantum  possumus  deprecamur,  quatenus  nil  contrarium  premissorum  credere  veli- 
tis  ;  quia  semper  fuit  et  est  nostra  incommutalnlis  intentiOj  conventianes  et  capi- 
tuia  inter  nos  et  vos  inita  ae  fidem  noetram  tenere  et  observare  inviolabiliter.  No^ 
stis  enim ,  et  eosperientia  rerum  magistra  docuit ,  nos  fidem  nostram  ^  guam  cuntU 
rebus  preferimus ,  semper  illibatam  servasse ,  servareque  omnino  intendknus;  oc 
punire  gravissime,  absque  spe  venie,  quoscumque  nostre  fidei  violaioree^  si  qm, 
firent  :  bonum  enim  et  paeifioum  ipsius  Comunis  statum  velut  nostrum  prognuim 
veputamus.  Non  enim  omnibiM  verbis ,  que  proferuntur  in  Curia  romana  fidem 
adkibeatis  :  assumunt  enim  occasionem  prò  eausa.  Stale  igitur  ilari  attimo  j  quia 
nunquam  per  nos  nec  gaXeas  diete  Regie  classis  aliqua  qperabuntur,  nisi  ea  gue 
honorem  Regium  et  nostrum  ac  vestrum,  et  ipsius  Comunis  bonum,  pacificum  et 
quietum  statum  concernere  videantur.  Ceterum  super  scorta  fienda  gaieis  vestris 
grossis,  venturis  a  partibus  occidentalibus ,  et  etiam  super  galea  seu  galeis  petUh 
prò  devehendo  quendam  civem  vestrum  Niciam  ,  nos  celeriter  et  votive 
mus,  ad  vestri  contentationem  et  voluntatem.  GaJeas  autem  prò  nunc  hic 
tes,  nil  aliud  spettant,  quam  tempus  :  speramus  crastina  die  ab  hinc  recedere,  et 
ad  riparia/m  lanue  accedere  ;  et  siqua  spectabiles  et  magnifici  viri,  RegU  firatemi 
nostrique  amici  carissimi,  votis  vestris  placida  occurrerint ,  ea  nobis  fidudaliter 
intimetis;  quoniam  Uari  animo  adimplebuntur.  Data  Libumi,  sub  nastro  sigillo 
secreto,  xxviii  die  octobris,  anno  a  nativitate  Domini  Mccccxxv. 

Infans  Petrus  Aragonum  et  Sicilie  ,  etc. 


A  di  9  dì  novembre,  per  lo  procaccio,  ricevemmo: 


i^^^*»^^^^^>^^^^^^N^^/^^^»^^»N^^^ 


89A]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  domino  Nello 
luliani  legum  declori,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  concivibus  et  ora- 
toribus  nostris  carissimis.  Rome, 

Carissimi  nostri.  A  dì  30  del  passato  vi  scrivemmo  quanto  per  allora  ci  parve  di 
bisogno.  Dipoi  n'abbiamo  due  vostre  ;  Tuna  de'dì  28,  per  lo  procaccio  ;  l'altra  de'dì  30. 
a  ore  24  ;  per  le  quali  siamo  avisati  della  malattia  del  santo  Padre ,  e  di  quanto  vi 
mandò  a  dire,  che  non  pigliassi  ammirazione  della  partita  di  Giovanni  Gallina,  ec. 
Alle  quali  rispondiamo ,  che  ci  è  paruto  che  onesta  scusa  si  sia  apparecchiata  alla 
intenzione  nostra  per  la  infermità  del  santo  Padre,  e  per  la  partita  di  Giovanni  Gallina 
Ma  considerato  che  a  di  23  del  passato  ricevette  mjesser  Lorenzo  in  Vinegia  nostre 
lettere ,  le  quali  gli  scrivemo  insino  a  dì  20 ,  come  per  altre  nostre  sete  avisati  ;  e 
a  dì  24  spose  loro  quanto  gli  commettemo  ;   e  che  per  infino   a  ora  ninna  risposta 
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n'abbiamo  avuto;  molto  ci  fa  maravigliare,  perchè  siamo  certi  che  la  Signoria  loro 
cognosce,  et  è  stato  loro  mostro,  quanto  importa  a' fatti  nostri  lo  'ndugiare  la  risposta. 
Pure,  considerato  quanto  ci  scrivete,  deiressere  confortati  del  venire  a  questa  pratica, 
essendone  stati  tante  volte  richiesti,  e  sperandone  frutto;  vogliamo  che,  se  il  santo 
Padre  vi  richiedesse  o  facessi  richiedere  per  sua  parte,  che  innanzi  alla  sua  Santità, 
o  ad  altri  a  cui  commettesse ,  voi  cominciassi  a  praticare  della  pace ,  in  presenzia  o 
in  assenzia  degli  ambasciadori  del  Duca  ;  voi  cominciate  a  praticare  :  ma  se  fussi 
richiesti  di  praticare  solo  con  gli  ambasciadori  del  Duca,  parendo  a  voi  che  eglino 
fassono  tali  persone  che  fusse  onorevole  e  utile  Taccozarvi  con  loro ,  liberamente 
rimettiamo  in  voi  il  raccozarvi  con  loro,  o  no;  facciendo  prima  noto  tutto  agli  amba- 
sciadori viniziani ,  in  qualunque  de'detti  casi  che  a  praticare  cominciassi  :  pigliando 
in  ciò  quelle  oneste  e  ragionevoli  scuse;  e  dell'avere  tanto  aspettato  la  risposta;  e 
sì  dell'avere  noi  richiesto  la  Signoria,  e  ancora  loro,  come  sete  informati;  e  qualunque 
altra ,  che  piii  utile  vi  paresse  :  mostrando  quante  volte ,  dello  accozarvi  e  praticare 
sanza  loro ,  sete  stati  richiesti.  Et  entrando  nella  pratica ,  fate  quanto  sapete  essere 
nostra  intenzione. 

Post  scriptum.  Abbiamo  una  letteruza  da  messere  Lorenzo ,  de'dì  30  a  ore  v  ; 
per  la  quale  ci  scrive  essersi  fatto  quattro  o  vero  cinque  consigli,  né  ancora  n'ave- 
vano preso  partito  ;  e  che  la  sera  medesima  gli  era  stato  promesso  fargliene  risposta  : 
e  che  non  sapeva  se  il  consiglio  de'Pregatì  s'era  uscito  ;  ma  che  la  mattina  seguente 
sperava  averla.  E  però  d'ora  in  ora  aspettiamo  sentire  la  loro  deliberazione  ;  la  quale 
come  averemo  avuta,  prestissimamente  vi  faremo  nota.  Però  seguite  quanto  di  sopra 
vi  diciamo. 

Di  qua  non  c'è  nuove  d'importanza,  né  cose  da  farne  stima.  Data  Florentie , 
die  4  novembris  Mccccxxv,  hora  xx. 

Decem  balie  Camunis  Flarentie. 

d9ft]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori.  El  santo  Padre  ci  ha  fatti  strettamente  parlare  dal  Tesorieri 
in  favore  di  quello  da  Spoleti  condennato  a  condizione,  per  la  sua  liberazione  (1);  mo- 
strandoci ,  alla  sua  Santità  essere  molto  grato  che ,  per  sua  contemplazione ,  gli  sia 
fatta  grazia:  e  oltra  ciò  ne  scrive  uno  brieve  alla  vostra  Signoria,  il  quale  insieme 
con  questa  vi  de'  recare  il  fratello  di  detto  condennato.  Per  sua  parte,  quanto  pos- 
siamo vel  raccomandiamo ,  che  aoperiate ,  pagando  alcuna  cosa  (come  qui  ha  detto 
el  Tesorieri,  e  crediamo  che  nel  brieve  si  contenga),  esso  sia  dal  resto  e  dalla  persona 
libero.  E 1  Tesorieri  molto  ci  consiglia  vi  doviamo  mostrare,  la  vostra  Signoria  dovere 
al  Papa  di  ciò  compiacere  :   el  che  anche  noi  crediamo  sia  utile  per  molti  rispetti. 

(1)  Qaesti  era  on  ser  Aaselmo  d'Angelo  da  Spoleto ,  stato  cavalier  compagno  (mUes  socius)  del 
Capitano  di  Firenze.  Era  stato  condannato  il  30  di  luglio  dair  Esecutore  degli  ordinamenti  di  giusti- 
zia in  mille  cinquecento  lire ,  da  pagarsi  in  dieci  giorni  da  quello  della  sentenza  ;  avendogli  mitigata 
la  pena  propter  beneficium  confessionis.  Che  se  noa  avesse  pagato  dentro  quel  teinnine ,  sarebbe 
stato  condotto  peluoghi  pubblici  della  citt& ,  colla  mitria  in  testa  ;  e  non  pagando  dopo  quel  tempo , 
ravrebbero  tratto  al  luogo  della  Giustizia  col  capestro  al  collo ,  e  quivi  impiccato  per  la  gola.  Fu 
diminuita  poi  la  penale  a  questo  ser  Anselmo,  reo  d*avere  con  un  ser  Giannino  suo  compagno ,  flraudo- 
lentemente  e  con  violenza  tolto  ad  un  tal  Corrado  tedesco ,  compagno  di  ser  Benedetto  da  Venezia 
contestabile  del  Comune  di  Siena ,  una  cintura  guarnita  d*argento  e  ima  daga. 

II.  59 
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E  però  a  così  fare,  con  quella  onestà  si  conviene,  confortandovi,  la  vostra  Signoria 

ne  preghiamo.  Alla  quale   ci   raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì   10  di  novembre  \4S& 

El  Papa  scrive  a  voi,  perchè  la  via  de' Signori  gli  pare  troppo  lunga,  e  non  ne 

vorrebbe  vergogna  (1). 

Servidori  della  vostra  Signoria 

R.  k.  et  olii,  etc. 

H7B]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori.  Giorgio  di  Cicilia,  per  lo  quale  altra  volta  vi  scrivemo,  manda 
costà  el  suo  cancellieri  per  cercare  con  voi  aviamento  ;  e  priegaci  vel  raccomandiaino. 
Noi,  che  non  potiamo  dire  di  no,  cosi  facciamo;  notificandovi,  che  dassai  e  dabbene 
persona  ci  pare.  In  Roma,  a  di  10  di  novembre  1425. 

Servidori  ec. 
R.  k.  et  cUii,  ete. 

999]  Dominis  Decem  bàlie. 

Magnifici  Signori.  A  di  6  di  questo  vi  scrivemo  l'ultima,  per  Fornaino  vostro  cor- 
rieri. Dipoi,  essendo  il  santo  Padre  gravato  dalle  gotte,  e  noti  avendo  data  audienzia, 
ci  è  convenuto  fare  con  mezanità  del  Tesauriere.  El  quale,  sopra  el  fatto  di  madonna 
Niccola  e  di  Città  di  Castello,  non  ci  ha  voluto  dire  altro,  che  per  quella  vi  scrives- 
simo :  e  però ,  non  avendo  più  bisogno  del  brieve  del  Duca  a  Guido  Torello ,  vel 
rimandiamo. 

La  lettera  dello  Infante,  secondo  ci  dice,  mostrò  al  Papa;  e  rimasene  contento: 
ma  quella  mattina  poi,  quel  da  Civitavecchia  scrisse,  come  da  capo  la  galea  del  Papa 
avea  avuta  la  caccia  da' Catalani,  e  che  gli  mandasse  fanti.  Fu  fatta  risposta  conve- 
nevole, e  mostrato  quello  crediamo  fusse  el  vero  ;  e  però  ci  pare  ne  rimanesse  quieto, 
che  mai   poi   n'aviarao  sentita  parola  :    sì  che  anche  la  detta  lettera  vi  rimandiamo. 

Della  materia  della  lettera  deVostri  commissarii  da  Faenza,  intorno  alle  parole 
del  Governatore  di  Bologna  mandate  a  dire  al  Signore  di  Faenza,  fattane  notizia  al 
Papa,  ci  fé  rispondere:  che  se  ne  maravigliava;  e  che  non  credeva,  avendo  rispetto 
a  quanto  e  per  lettere  comuni  e  per  cifre  gli  aveva  comandato  ;  ma  che  di  nuovo  gii 
comanderebbe,  e  che  non  volo  che  di  tal  materie  s'impacci:  ma  se  gli  avesse  coman- 
dato, 0  comandasse,  pagasse  e  censi,  eziandio  sub  pena  excomunicationis  e  similit 
Tarebbe  per  bene.  E  disseci  el  Tesorieri,  che  '1  Papa,  dimandato  da  lui  se  voleva  che 
di  detto  censo  ce  ne  dicesse  alcuna  cosa,  stato  uno  poco  sospeso,  gli  disse  di  no;  se 
non  quanto  di  sopra  è  detto  ;  perchè  non  vorrebbe  voi  pensassi  el  facesse  per  fare 
contro  a  voi.  Comprendiamo  arebbe  caro  el  detto  pagamento;  ma  non  crediamo,  si 
per  parole  del  Tesoriere,  sì  perchè  non  è  sua  usanza,  alcuna  cosa  se  ne  possa  levare  (2). 
Ancora  non  sentiamo  ci  sia  venuto  persona  che  di  tale  materia  parli.  La  detta  lettera 
de'voslri  commissarii  anche  vi  rimandiamo.  Nientedimeno ,  come  potremo ,  di  dette 
cose  parleremo  al  santo  Padre,  seguitando  e  vostri  comandamenti  »  quanto  crediamo 
essere  utile. 

(1)  Non  ossendo  esaudito. 

(2)  Cioè ,  comporsi  suUa  quantità  del  debito. 
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A  dì  8 ,  el  Cardinale  di  Piacenzia ,  per  Bartolomeo  de'  Bardi  ci  mandò  a  dire  e 
leggere  un  brieve  del  Duca,  fatto  a  Milano  a  di  25  del  passato  ;  el  quale  si  dirizava 
a  Giovan  Francesco  Gallina,  significandogli  come  per  trattare  la  pace  co' Fiorentini, 
la  quale  disiderava  e  voleva ,  mandava  a  Roma  messer  Franchino  prestamente  ;  e 
comandava  al  detto  Giovanni  Gallina,  che  da  Roma  non  si  partisse,  ma  messer  Fran- 
chino aspettasse;  e  se  fusse  partito,  dove  el  brieve  sì'l  trovasse,  tornasse  adrieto,  o 
aspettasse  quivi  messer  Franchino  ;  dandogli  licenzia  che  il  detto  brieve  mostrasse 
dove  gli  pai-eva  ftisse  bisogno.  E  fececi  dire ,  come  Giovanni  Gallina  aveva  ricevtflò 
il  detto  brieve  a  Fano,  e  qui  l'aveva  mandato  a  questi  del  Duca;  significando  loro, 
come  quivi  aspettava  messer  Franchino,  per  tornare,  dove  dal  Duca  altro  non  avesse, 
insieme  con  lui.  E  nonostante  questo ,  el  detto  Cardinale  ci  fece  dire ,  che  quando 
avessimo  risposta,  per  la  quale  volessimo  trattare  detta  materia,  che  c'era  con  chi, 
come  altra  volta  detto  ci  aveva.  Noi,  quello  veduto,  seguitando  le  vostre  commissioni, 
facemmo  risposta  convenevole  ;  alla  quale  rimase  paziente  :  e  per  quanto  dicano  questi 
dei  Duca,  la  venuta  di  messer  Franchino  debba  essere  a  mezo  il  mese,  o  prima.  Per 
le  quali  cose  aviamo  avuto  buon  modo  a  governarci  secondo  che  per  le  vostre  coman- 
dato ci  avete. 

Dipoi  a  dì  9,  a  sera,  pel  fante  del  procaccio,  avemo  la  vostra  de' dì  4  di  questo; 
per  la  quale  ci  scrivete ,  che  se  '1  santo  Padre  ci  richiedesse ,  o  facesse  richiedere 
per  sua  parte  ec. ,  come  in  essa  si  contiene.  Noi ,  quella  esaminata  tutta ,  e  bene 
intesa ,  favoreggiando  la  materia  quanto  ci  parrà  richiegga ,  e  conservata  la  bene- 
volenzia  di  questi  ambasciadori  viniziani,  e  osservata  quella  onestà  e  gravità  che 
alla  vostra  Signoria  si  richiede  (poi  che  in  noi  la  rimettete),  ce  ne  governeremo  per 
quello  modo  crederremo  migliore,  seguitando  e  vostri  comandamenti:  e  come  seguirà 
piii  oltre ,  prestamente  ve  n'aviseremo ,  e  anche  e  nostri  magnifici  Signori ,  perchè 
così  ci  comandano  :  e  però  vi  preghiamo  questo  alla  loro  Signoria  noto  facciate. 

L'altro  dì  vi  scrivemo  la  risposta  del  Papa  avemmo  sopra  '1  fatto  del  castellano 
di  Castel  Bolognese:  dipoi,  di  luogo  segretissimo,  aviamo  sentito  come  lo  scambia* 
e  che  vi  manda  uno  da  Ghinazano,  cognato  di  messere  Oddo,  edificato  a  non  faro 
cosa  che  vi  piaccia.  Notifichi anvelo,  acciò  che  se  per  alcuna  via  vi  potessi  provede- 
re ,  el  potiate  fare. 

El  Papa  n'ha  mandato  el  nipote,  cioè  el  Principe,  a  questi  dì  a  Salerno:  e  per 
ancora  non  ha  uditi  questi  ambasciadori  d'Inghilterra.  Altro  non  vediamo  avere  a 
dire;  se  non  raccomandarci  alla  Signoria  vostra.  In  Roma,  a  dì  11  di  novembre, 
sumnw  mane. 

Ieri  giunse  qui  il  Cardinale  di  Bologna,  che  torna  legato  di  Perugia;  e  vicitandolo 
noi,  come  s'usa,  ci  domandò  la  cagione  della  partita  di  Niccolò  Piccinino  da' vostri 
servigi.  Noi  dicemo,  non  esser  informati.  Esso  ci  disse,  che  elli  aveva  mandato  a 
lui  a  Perugia  a  dolersi  di  voi  ;  e  ch'egli  era  in  sua  libertà,  e  uomo  di  ventura ,  ec.  : 
bene  che  a  Perugia  fosse  Francesco  trombetto  del  Duca ,  che  non  sapeva  se  con  lui 
s'avessi  trattato  alcuna  cosa  ;  ma  che  Niccolò  detto  colla  sua  compagnia  s'era  ridotto 
in  sul  terreno  del  Monte  a  Santa  Maria.  E  per  non  sapere  noi  di  vostra  intenzione, 
né  come  la  cosa  in  verità  si  stia,  poco  di  ciò  pariamo,  se  non  mostrando  niente 
saperne.  E  perchè  la  cosa  è  pure  sparta,  e  molto  se  ne  parla,  e  domandati  ne  siamo 
stati  da  questi  da  Vinegia  e  da  altri ,  aremo  caro  sapere  come  n'abbiamo  a  rispon- 
dere 0  parlare ,  per  non  potere  errare.  Ut  supra. 

R.  et  aliij  etc. 
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Mandata  per  Piero  da  Imola,  corriere  propio  de' Dieci  della  balla. 

Io  scrissi ,  a  di  detto ,  a  Maso ,  per  lo  procaccio. 

A  dì  11  di  novembre,  per  Meo  della  Riccia,  corriere  propio  de' Dieci,  ricevemmo: 


«78]  Nobilibus  et  egregiis  virisj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  ,  domino  Netto 
luliani  legum  doclori  j  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis  j  orataribtis  et  conci" 
vibus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  A  di  4  del  presente  vi  scrivemo  quanto  allora  accadeva;  né  dipoi 
abbiamo  vostre  lettere,  se  none  una  brieve  de' dì  31,  con  la  copia  d'un  capitolo  d'una 
lettera,  che  ci  fu  caro  vederlo.  Dipoi  non  c'è  altro;  se  non  che  questa  sera  al  tardi 
abbiamo  da  Vinegia  lettera  da  messer  Lorenzo ,  tenuta  per  infino  a  dì  primo  del 
presente ,  della  quale  vi  mandiamo  la  copia  colle  presenti  interchiusa,  acciò  che  sen- 
tiate tutto ,  e  veggiate  le  cagioni  perchè  s*  indugia  la  risposta ,  e  la  disposizione  di 
là,  per  quello  si  possa  comprendere.  Crediamo  non  sia  utile  che  la  detta  copia  per 
altri  si  vegga.  E  perchè  voi  vedrete  per  quella  copia,  che  le  cose  di  là  hanno  più 
lungheza  che  non  vorremo ,  e  che  non  richiede  il  bisogno  nostro  ;  desiderremo ,  ìd 
quello  che  con  nostro  onore  si  potesse,  che  questa  materia  non  avesse  tanto  indugio. 
E  però  ci  pare  che ,  se  per  parte  del  santo  Padre ,  o  per  altri  che  della  materia  e 
pratica  della  pace  v'avessono  già  parlato,  come  il  Cardinale  de'Brancacci  o  altri 
simili ,  vi  fusse  più  mosso  alcuno  ragionamento  del  cominciare  a  praticare  col  santo 
Padre,  o  con  altri  che  per  la  sua  Beatitudine  a  ciò  fusse  deputato;  o  se  a  voi  paresse 
non  aspettare  (che  ci  parrebbe,  per  ischifare  le  lungheze),  ma  muovere  voi,  con  quelle 
parole  e  con  quelle  persone  si  convenissino  a  nostro  onore  ;  non  però  parlando  di 
punta  al  Papa,  ma  o  al  Cardinale  de'Brancacci,  o  altri  che  di  ciò  v'avesse  parlato 
(come  è  detto  di  sopra);  direte,  che  la  cagione  perchè  insino  al  presente  non  s'è 
consentito  di  volere  cominciare  a  praticare,  che  non  v'intervengano  gli  ambasciadori 
viniziaui,  a  nostro  giudicio,  è  stato  ragionevole  e  onesta,  e  per  volere  onorare  la 
illustre  Signoria  di  Vinegia,  che  in  questo  fatto  s'è  tanto  adoperata:  ma  che  confor- 
tati dalle  loro  parole,  forse  essendo  di  cominciare  a  praticare  di  nuovo  richiesti, 
saresti  d'altra  voglia ,  e  più  pronti  che  non  sete  stati  per  lo  passato.  Et  in  caso  fussi 
dipoi  richiesti  di  ragionare  o  praticare ,  seguitate  quanto  per  quella  de' di  4  del 
presente  vi  fu  detto.  Data  Florentie,  die  vi  novembris  Mccccxxv.  Tenuta  infino  a 
dì  7  a  ore  18. 

Decem  balie  Comunis  Florentie, 

99S|  Copia. 

Magnifici  signori  Dieci.  Per  Bagnacavallo  vi  scrissi  a  dì  27  a  terza ,  e  la  sera 
per  lo  procaccio  dipoi  ne  ricevetti  una  vostra  de' dì  25  a  ore  22.  Questo  dì  30,  iu 
sul  levare  del  sole,  anda'ne  alla  Signoria,  diègli  le  sue  lettere,  e  feci  quanto  per  le 
vostre  m' imponete.  Dissono ,  essere  stati  ieri  in  consiglio  da  capo  per  darmi  spaccio, 
e  che  anco  oggi  vi  sarebbono  ;  e  che  sanza  fallo  stasera  mi  risponderebbono.  Sallo 
Iddio  quanta  sollecitudine  e  diligenzia  in  ciò  ogni  dì  ci   ho  messa:  e  nel  vero,  essi 
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sono  stati  ogni  di  in  consiglio.  Se  Tarò  stasera,   mei   vedrò  ;   ma  penso  piuttosto  di 
domane ,  per  quello  che   sento.  A  consiglio  è  sonato ,   e   congregati  sono  :  a  ore  20. 

Sono  a  dì  31,  a  ore  22,  e  per  ancora  non  posso  avere  risposta.  E  stamane,  dopo 
la  messa  solenne,  disse  rispondendo  il  Doge  :  Va,  e  datti  buon  tempo;  per  stamane  non 
ci  si  perde  tempo.  Stettono  in  consiglio  ieri  sera  infino  a  ore  5;  et  io  anche  ve  ne 
scrissi  a  quella  ora ,  quanto  aveva  sopra  ciò  ;  acciò  che  non  vi  maravigliassi.  E  credo 
bene  che  la  venuta  di  questi  ambasciadori  dello  Imperadore  abbia  in  parte  dato, 
indugio,  per  avere  avuto  attendere  con  loro  intorno  a'  loro  propri  fatti;  perchè  sono 
richiesti  da  lui  di  concordia  intorno  alla  differenzia  che  hanno  insieme  :  e  dato  che 
qui  non  s'abbia  per  loro  a  trattare;  pure  sento,  ragionamento  hanno  avuto  del  luogo 
e  d'altro.  Il  perchè,  per  più  riprese,  per  lungo  spazio  di  tempo  sono  stati  insieme. 
Et  ieri  andò  F.  della  Sega  a  notificarlo  al  Duca.  Sommi  ingegnato  di  presentire 
quello  che  debbano  sporre  costì;  perchè  utile  può  essère,  o  almeno  non  nuoce 
Taverne  voi  prima  aviso.  Et  ho  da  alcuni  di  loro;  vi  debbano  richiedere  e  confortare 
alla  pace,  e  proferervisi  di  venire  eglino  in  suo  nome  a  trattarla  insieme  colla  Si- 
gnoria di  Vinegia,  la  quale  gli  è  nota  continuamente  a  ciò  attendere  :  e  ancora  col 
Papa,  se  intervenire  vi  vuole.  Et  ieri  andò  di  quinci  al  Duca  uno  genovese,  dimorato 
lungo  tempo  in  Ungheria,  a  richiederlo  per  parte  dello  Imperadore  similemente,  e  fare 
simile  proferta  e  conforto.  E  questa  illustre  Signoria  hanno  confortato,  che  come 
hanno  principiato,  così  voglia  seguire,  intorno  a  ciò,  insino  alla  fine.  Gli  ambascia- 
dori  sono  tre;  e  la  principale  loro  andata  è  al  Papa,  per  l'oppressione  del  Turco 
e  degli  Ussi,  e  per  lo  caso  del  Concilio;  e  sono  l'Abbate  di  Santo  Antonio,  il  Vice- 
cancelliere  del  Re,  il  quale  è  con  lui  un  gran  maestro,  e  messer  Giovanni  Melanesi 
da  Prato  (1):  ma  questo  terzo  non  ha  ambasciata  a  voi ,  né  qui,  ma  solo  al  Papa, 
come  potrete  comprendere. 

Questo  brieve  principiai  più  dì  fa,  e  dì  per  dì  l'ho  seguito,  acciò  che  tutto  sappiate. 
E  questo  infrascritto  dì  è  serrato;  nel  quale  avuta  tal  risposta,  cioè  che  testé  a  ore 
una  mi  manda  la  Signoria  a  dire  per  uno  loro  cancelliere,  come  seguitando  quanto 
stamane  mi  promissono,  hanno  avuto  oggi  loro  consiglio  de' Pregati,  con  intenzione 
di  prendere  preciso  partito,  prima  che  di  quindi  s'uscisse,  intorno  a  quello  che  chiesto 
e  sposto  aveva  loro;  ma  che  hanno  testé,  per  più  lettere  di  mercatanti  che  scrivano 
da  Milano,  come  martedì  prossimo  passato  si  partì  di  quindi  per  venire  ambasciadori 
alla  loro  Signoria  messer  Taddeo  da  Vilmercato,  messer  Giovanni  da  Rezo,  e  Oldrado 
da  Rampognano  (2);  e  che  due  altri  manda  a  Roma.  Il  perchè  hanno  deliberato  di 
soprasedere  tanto  che  odano  costoro,  sperando  massime  che  infra  pochi  dì  giugnere 
debbano:  diceva  il  cancelliere,  di  domane  o  l'altro.  Ma  se  vero  è,  non  veggo  non 
ci  vadano  più  dì. 

Signori  Dieci,  se  vero  è  o  no,  la  riuscita  il  dimostrerrà,  e  tosto.  Sparto  è  per  la 
terra  il  sì;  et  essere  può,  perchè  assai  chiaramente  si  doveva  sperare,  oltre  al  dirlo 
essi  assertivamente,  che  oggi  erano  per  così  fare  ;  perchè  io  seppi  oggi  di  certo  come 
avevono  mandato  a  tutt'i  luoghi  religiosi  e  di  santa  vita,  questa  mattina,  e  confor- 
tatogli che  facessino  orazione  a  Dio ,  che  intorno  ad  alcuno  partito  che  avevano  questo 

(1)  Vescovo  di  Varadino ,  di  cui  è  a  vedersi  la  seguente  Commissione.  La  venuta  di  questi 
ambasciadori  di  Sigismondo  (che  non  è  ricordata  dagli  storici ,  e  neppure  nel  Discorso  stUle  relasxoni 
di  Firenze  colV  Ungheria,  in  Archivio  Storico  Italiano,  IV,  i ,  204)  aprì  il  trattato  pel  quale  Rinaldo 
Al  mandato  air  Imperatore  e  allo  Spano  Tanno  appresso. 

(2)  Cioè,  Lampugnano.  Questi  ambasciatori  giunsero  a  Venezia  il  14  novembre.  (Sanudo,  in 
Muratori ,  R.  I.  S. ,  X5CII ,  980). 
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di  a  prendere  sopra  a  cosa  di  grande  importanza ,  concieda  loro  grazia  di  prendere 
quello  che ,  ec.  (1). 

Apresso  ho  d'alcuno  che  assai  sente  ,  che  oggi  sanza  fallo  erano  per  dovervi  dare 
conclusione  ;  si  che  non  penso  sia  per  avere  più  tempo  a  prenderne  partito.  ìiessa 
fuori  la  voce  di  tal  venuta ,  e  perchè  per  la  terra  più  dì  fa ,  per  quello  senta ,  di  tal 
materia  parlato  ;  agevole  cosa  è  che  '1  Duca  n'abbia  avuto  sentore ,  e  per  questo  qua 
mandare  :  o  forse  ara  avuto  sentore  della  venuta  di  questi  dello  Imperatore,  dato  cbe 
non  la  possa  ancora  avere  da  F.  (2)  :  ma  non  era,  per  questo,  bisogno  fosse  si  solenne. 
Sono  anche  avisato,  da  poi  gli  richiesi,  e  che  hanno  fatti  questi  tanti  consigli,  hanno 
avuto  in  diversi  dì  due  volte  gran  parlamento  (e  l'ultimo  fu  ieri)  col  Conte  Carmi- 
gnuola,  il  quale  a  tutta  briglia  ne  conforta;  e  chi  de' vegghiare ,  non  dorme.  Il 
dibattito  so  che  v'  è  stato  grande  ;  ma  da  due  dì  in  qua  ho  avuto  contraria  sperana 
del  passato  ;  con  tutto  che  non  sia  da  farvi  su  fondamento  :  non  so  che  fia.  Iddio  ne 
conceda  il  meglio  ;  e  vomi  dare  a  credere  più  tosto  del  no ,  per  non  avere  il  danoo 
colla  beffe  insieme.  Dispiacemi  lo  'ndugio  ;  e  più  non  ne  posso.  Omnia  prò  tMliari, 
Domane  ne  vengono  in  costà  gli  ambasciadori  dello  Imperadore.  In  Vinegria,  dì  prìoDo 
di  novembre,  a  ora  una,  1425. 

Vostro  servidore 
Lorenzo  Ridoifl. 

880]  Vieri  Guadagni  e  Forese  Sacchetti,  ec.  (3). 

Onorandi  frategli  carissimi.  Per  lo  passato,  in  particulare ,  a  ciascuno  di  voi  ho 
scritto  ;  delle  quali  aspetto  risposta.  La  cagione  di  questa ,  perchè  il  Cardinale  di 
Siena,  il  quale  con  lettere  a  Vinegia  molto  ha  favoreggiato  cogli  amici  suoi  e  col 
Doge  la  lega  con  voi ,  mandò  per  me ,  e  per  due  lettere  ante  di  nuovo  di  là,  mi 
mostrò  la  cagione  dello  indugio.  Perchè  a  Vinegia  tardano  la  risposta  allo  ambascia- 
dorè  nostro  di  là?  Perchè  sono  tre  (4):  l'una,  perchè  pure  v'è  in  tutto  chi  non  vole, 
dubitando  ec.  :  l'altra ,  per  dimagrarvi ,  perchè  non  possiate  navicare  ;  ma  questo  si 
toglie  agevolmente,  che  sono  pochi:  l'altra,  che  sono  il  forte,  perchè  temono  noe 
avere  poi  a  contendere  con  voi  per  fiorini ,  se  non  fessone  loro  attesi  e  patti  ;  e  per 
questo,  proferendosi,  da  parte,  mettere  in  sul  Monte  loro  somma  di  fiorini,  la  legasi 
farebbe.  Non  ha  voluto  che  io  ne  parli  con  alcuno  di  questi  miei  compagni,  né  che 
se  ne  scriva  all'uficio;  ma  a  voi  due,  de' quali  molto  si  confida,  è  suto  contento  ch'io 
ne  scriva  ;  sperando  gli  terrete  segreto.  E  se  vi  pare  da  farlo,  dice  potete  mettere 
la  cosa  per  ferma.  Le  cose  che  io  sento  da  parte,  le  quali  mi  paiano  utili  che  voi  le 
sappiate ,  m' ingegno  per  parte  di  tutti  noi  qua   farle  scrivere   all'uficio  :  ma  perchè 

(1)  Nò  meno  si  faceva  a  Firenze.  In  quest'anno,  oltre  quello  che  s*è  ricordato  a  pag. 34S. 
nota  2;  gli  storici  registrano  come  ,  appunto  in  memoria  di  questa  lega  conclusa  co*Venesiaiii ,  s'io- 
troducesse  una  pia  consuetudine.  «  Perchè  la  città  ne  fa  molto  lieta;  e  tra  per  qaesta  cagione, e 
«  perchè  le  disavventure  patite  aveano  negli  animi  de*  Fiorentini  generato  maggiore  osservanu  di 
€  religione ,  l'ultimo  giorno  deiranno....  fti  dato  ordine  ,  che  ogni  sera  dopo  le  24  ore ,  la  campa» 
€  del  Consiglio  dovesse  in  tre  tocchi  suonar  TAve  Maria;  e  l'Arcivescovo  concedette  ,  che  chiunqiw. 
<  quella  sonando ,  dicesse  tre  volte  l'orazioni  solite ,  godesse  quaranta  giorni  d*  indal«rensa  ».  (Asi- 
mirato ,  lib.  XIX ,  ad  annum,)  E  a  questi  e  consimili  fatti  dovè  pensare  il  Machiavelli  quando  9cr»«i 
che  cagione  di  grandezza  agli  Stati  è  l'osservanza  del  culto  divino. 

(2)  Francesco  della  Sega ,  rammentato  poco  avanti. 

(3)  Era  in  parte  cifrata. 

(4)  Intendi ,  i  perchè ,  le  cagioni. 
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ogni  volta  non  si  puote ,  come  sai  tu  Vieri,  che  ti  conosci  la  famiglia  tua,  la  quale 
t*hai  allevata  tanto  tempo;  quando  non  posso,  alle  volte,  io  propio  n'ho  avisato  te 
Vieri,  come  sai,  perchè  stai  piii  fermo  airuficio  da  uno  pezo  in  qua,  che  non  fai 
tu  Forese,  secondo  che  io  sento.  Non  so  se  questo m' è  suto  imputato  a  incarico;  ma 
per  bene  Y  ho  fatto,  come  io  scrissi  airuflcio  per  risposta,  ec.  ;  né  risposta  me  ne  fa 
fatta  a  questa  parte  sola,  rispondendo  a  tutte  l'altre  parte  di  detta  lettera. 

L'una  delle  due  lettere  scrive  uno  si  ritruova  a  Vinegia,  de' consiglieri;  e 
soggiugne  che  altra  volta  fu  lega  tra  Firenze  e  Vinegia;  pure  dal  canto  vostro, 
per  non  volere  pagare  la  parte  vostra,  e'convennesi  venire  alle  rapresaglie  in 
Vinegia;  che  non  vogliono  abbia  più  ad  intervenire:  e  però  vorrebbono  come  di 
sopra  si  contiene.  E  tutto  comprendo  Siena  (1)  abbia  praticato  con  questi  amba- 
sciadori  di  Vinegia.  Intendetela  oramai  voi;  e,  se  vi  pare,  avisatemi  quello  io 
abbia  a  rispondere;  raccomandandovi  però  quello  che  de' fatti  suoi  altra  volta  vi 
scrissi ,  perchè  mi  pare  lo  meriti  grandemente  dalla  vostra  Signoria. 

In  questa  lettera,  perchè  sia  più  segreta,  per  ogni  caso,  io  uso  la  cifra  che  a 
di  primo  di  questo  ci  mandorono  e  nostri  magnifici  Signori  :  e  a  me  resta  raccoman- 
darvi e  fatti  miei  di  costà,  come  siete  informati  da  Maso,  del  cavallo  e  dell'altre 
cose  :  avisandovi,  che  fa  oggi  125  di  che  noi  partimo  di  costà,  né  mai  ebbe  Maso 
denari  poi  che  io  mi  parti',  per  quello  mi  scrive;  e  io  ebbi  solo  fiorini  cento  costà: 
il  perchè  alle  graveze  di  costà,  e  alle  spese  di  qua,  a  me  non  è  possibile  potere  più 
provedere,  né  da  esse  difendermi.  Piacciavi  aoperare  che  Maso  abbia  de'  serviti  quella 
parte  vi  pare,-  e  che  se  ne  stanzino  più  di  nuovo. 

Sento  che  *1  Papa  di  nuovo  ha  lettere  dal  Duca',  per  le  quali  lo  sollecita  pure 
di  questa  pace,  proferendogli  tutte  le  diflferenzie  esser  contento  acconci  la  sua  6eair 
titudine;  pregandolo  sopra  tutto,  che  nella  pratica  non  vi  intervenga  altrui,  che  lui 
solo.  Comprendo  che  '1  Papa  non  volo  si  sappia ,  per  non  avere  quello  incarico  ;  e  per 
nuovo  modo  V  ho  sentito.  E  farò  fine  per  ora.  Romej  13  novembris  1425. 


Vostro  R. ,  ec. 


8«t  ]  Decem  balie j  etc. 


Magnifici  Signori,  ec.  Per  Piero  da  Imola  vostro  corriere  vi  scrivemo  a  dì  11  di 
questo,  summo  mane.  Dipoi  quella  sera  avemo  le  vostre  de'  di  7,  e  con  esse  la  copia 
di  quella  di  messer  Lorenzo,  del  primo  di  questo.  E  per  ubbidire  alla  vostra  Signoria 
n'andamo  al  Cardinale  de'Brancacci,  per  lo  caso  delle  rapresaglie;  sperando,  come 
è  suto  continuamente  sua  usanza  e  degli  altri  signori  Cardinali ,  che  ci  richiederebbe 
del  trattato  della  pace.  E  così  seguitò;  e  usocci  tali  parole,  avere  (2)  dal  Cardinale  di 
Piacenzia,^  che  ci  parve  dovere  andare  alla  Signoria  sua,  per  levarci  incarico  di  iiQp 
parere  che  per  noi  resti,  come  si  dice  :  e  per  buono  modo  pariamo  colla  sua  Signoria. 
Dal  quale  avemo  consiglio  e  conforto  d'entrare  in  questo  trattato  ;  diceudo ,  che  c'era 
Racello  e  messer  Antonio  Lusco,  anche  lui  propio,  da  potere  di  ciò  praticare:  e  che 
prima  che  giugnessi  messer  Frauchino,  egli  sperava  le  cose  sarebbano  ridotte  in 
luogo,  che  non  s'arebbe  se  nona  capitolare:  e  che  quello  che  esso  ci  proQieHessi  per 
parte  d^l  Duca,  noi  non  dubitassimo,  che  tutto  lo  Duca  ritiflclxerebbe  :  q  ch'egli  era 

(1)  Cioè,  il  Cardinale  di  Sieaa. 
(i)  For^e,  amtte. 
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certo,  che  voleva  buona  pace  con  noi.  II  perchè  inteso  che  come  commissario  del 
Duca  vi  voleva  intervenire,  e  parendoci  avere  interamente  la  vostra  intenzione,  gli 
consentirne  che  egli  andasse  al  Papa,  e  introducessi  che  da  lui  noi  ne  fassimo  richie- 
sti. E  cosi  seguitò,  che  ieri  esso  parlò  col  Papa,  che  ancora  non  si  leva  di  letto; 
e  da  lui  ebbe,  secondo  ci  manda  a  dire,  che  per  non  avere  nel  letto  a  udire  degli 
altri  ambasciadori ,  udendo  noi,  che  non  si  curi  per  due  o  tre  di,  il  più  Inngo,  che 
sera  in  termine  di  potere  udire  noi  e  degli  altri,  e  di  potere  seguire  questo  trattato 
della  pace  insino  alle  conclusioni  :  e  che  in  questo  tanto  ci  sarà  anche  inesser  Fran- 
chino ;  il  quale,  secondo  lettere  che  egli  scrive  al  Cardinale  di  Piacenzia,  esso  si 
parti  da  Bologna  a  di  4  di  questo  per  esser  presto  qua  ;  sì  che  di  di  in  di  ci  pnote 
giugnere.  E  più  ci  manda  a  dire,  che  *1  Papa  ci  è  di  buona  voglia ,  e  prese  piacere 
della^  nostra  deliberazione.  Aspetteremo  questo  termine  ;  e  se  in  pratica  aremo  a 
entrare,  ci  governeremo  con  questi  ambasciadori  da  Vinegia  come  ci  avete  coman- 
dato. Tutti  questi,  che  della  materia  parlano,  e  spezialmente  el  Cardinale  di  Piacenzia, 
ci  danno  grande  intenzione  di  buona  conclusione ,  e  presta.  Se  così  segruirà,  nella 
pratica  ce  ne  avedremo. 

Sentiamo  che  Niccolò  Piccinino  è  acconcio  col  Duca  ;  e  così  si  tiene  qui  puUiee, 
e  così  ci  manda  a  dire  il  Tesoriere  che  n'  è  certo.  E  noi  alla  vostra  magnifica 
Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  13  di  novembre  1425,  a  nona. 

Servidori  ec. 
Rinaldo  et  alii,  etc, 

881]  Dominis  Prioribtis^  etc. 

Magnifici  e  potenti  Signori,  ec.  (Una  lettera  quasi  in  quella  medesima  forma, 
della  sustanzia  del  fatto ,  ec). 


w^w^^^»v<*<»»»«»^»<w»<»<»»^»«^«>/<*w<»w 


Mandate  per  Bagnaca vallo ,  corriere  propio  de' Dieci. 

A  di  14  di  novembre,  per  Checco  di  Segottino  da  Rovezano,  qui  albergatore  alla 
Coppa,  io  scrissi  a  Maso  mio,  e  manda'gli  una  panziera  di  ferro  di  libbre  31. 
À  dì  14  detto,  per  Io  infrascritto  Mingacelo  da  Modigliana,  ricevemmo  : 


<»<mmmw^^^mmmwm^v^>^^^a^^^a^^# 


888]  Nobilibus  et  egregiis  virisj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi^  domino  Nello 
Tuliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  PandolfiniSj  oratoribus  et  cond- 
vibus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Ne' dì  passati  vi  scrivemo,  e  mandamovi  la  copia  d*uno  capitolo 
della  accomandigia  del  Signore  di  Faenza  colla  nostra  Comunità;  e  dicemovi  come 
costà  verrebbe  uno  per  parte  del  detto  Signore,  e  quanto  intorno  a  ciò  dovessi  ope- 
rare. Ora  per  questa  v'avisiamo,  che  l'apportatore  di  questa  è  Mingacelo  da  Modi- 
gliana, tesoriere  del  Signore,  e  nel  quale  il  Signore  ha  gran  confidenzia,  e  a' fatti 
nostri  sempre  s'è  mostrato  molto  beni  volo.  Viene  costà,  mandato   dal    Signore,  per 
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^  dare  esecazione  et  effetto  a  quanto  nel  capitolo  si  contiene.   E    però,  in  quelle  cose 

'^  che  sono  di  bisogno,  consigliatelo,  favoreggiatelo,  e  con  lui  v'intendete  in  quello  vi 

^  parrà  di  bisogno,  e  mettete  a  esecuzione  quanto  per  altre  nostre  in  questa  materia 

^'  v'abbiamo  commesso  ;  e  avisateci  spesso  come  la  cosa  procede,  acciò  che ,  bisognando, 

**  a  tutto  si  possa  provedere.  IkUa  Florentie,  die  31  octàhris  Mccccxxv. 
mi 

*  Decem  balie  Comunis  Florentie. 

m 

^   «SA]  Vieri  Guadagni  e  Forese  Sacchetti,  ec. 

Onorandi  frategli  carissimi ,  ec.  Ièri  vi  scrissi  sopra  materia  della  quale  aspetto 
e    risposta;   la  quale  mandai  per  fante  propio»  adirizato  'all'uflcio   vostro,   con  nostre 

lettere.  Di  nuovo  m'accade,  veduto  e  mutamenti  di  Perugia  e  di  Castello  (1) ,  e  inteso 
i  e  pensieri  di  chi  a  questo  è  inimico;  perchè  niente  si  puote  perdere  nell'udire,  ma 
1   più  tosto  alle  volte  avanzare  non  poco  ;   però   mi  confido  adirizare  a  voi  Batista  di 

Francesco  da  Perugia,  dal  quale  ho  inteso  delle  cose,  le  quali  tutte  conferirà  con 
7  voi:  il  quale  udito»  se  a  voi  parrà  utile,  lo  potrete  introducere  airuflcio,  e  seguirne 
B.  quanto  vedrete  si  fkccia  per  la  vostra  Signoria  ;  che  di  qua  male  si  puote  giudicare 

per  me,  non  sappiendo  il  segreto  df  quello  che  occorre  di  costà.  Paratus,  etc.  Rome, 

die  14  di  novembre  1425. 

Rinaldo  k*  ec. 


«^^>W^^^^»»»«M»^«X»^<»^^^«M<^^^» 


Mandata  per  lo  sopradetto  Batista. 

A  dì  16  di  novembre,  a  nona,  per  Fornaino  da  Firenze,  corriere  propio  de* Dieci, 
ricevemmo: 


^^^^^^^i^^^^^^^^^^V^<^^»^rf»^^^> 


98j(]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainàldo  de  Albizis  militi  j  domino  Nello 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pandólfinis,  oratoribus  et  conci-' 
nibtis  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Per  le  nostre  de'  di  4  e  de'  di  7  e  de*  di  11,  arete  veduto  quanto 
era  nostra  intenzione  dovessi  seguire  intorno  alla  pratica  della  pace ,  e  con  che  modo 
vi  dovessi  intorno  a  ciò  governare  :  e  tutto  si  faceva  a  buon  fine.  Ora,  per  oneste  cagioni , 
é  per  buoni  rispetti ,  e  perchè  per  lettere  di  messer  Lorenzo  comprendiamo  (  non  che 
apertamente  cel  dica)  eh*  e  Viniziani  non  sei  reputino  a  onore ,  che  noi  consentiamo 
la  pratica  della  pace  sanza  loro ,  e  di  ciò  fisinno  stima  non  piccola  ;  abbiamo  deliberato , 
*  che  per  vigore  di  dette  lettere ,  né  d'altre  dell'uflcio  nostro  che  v'abbiamo  scritte , 
voi  non  pratichiate  né  consentiate  di  praticare  nel  trattato  della  pace ,  se  non  e'  inter- 
vengano  e   Viniziani ,  e  in  nome  della  loro  Signoria  i  loro  ambasciadori.  E  però 

m 
•  >  * 

W0.  (1)  1  mutamenti  a  cui  aUade  Rinaldo ,  erano  to  genti  del  Piceinino  e  del  Duca ,   che   8*aecam- 

|f  pavane  tra  Borgo  San   Sepolcro  e  Città  di  Castello.  In  Perugia,  a* 7  di  novembre,  non  si  sapeva 
,  /  ancora  bene  se  il  Piccinino  <  era  soldato  da*  Fiorentini  o  dal  Duca  de  Milano  »  ;  ma  stettero  poco 
\^ii  accorgersi  che  stava  pel  Visconti.  (Ved.  Oraziani,  in  A.  S.  /. ,  XVI,  i,  317.) 
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vogliamo  che  siate  al  santo  Padre  ;  e  giustificando  prima  le  risposte  fatte  per  noi 
del  volere  che  gli  ambasciadori  viniziani  intervenghino  in  questo  trattato  »  con  queUe 
ragioni  che  altra  volta  vi  sono  state  scritte  ;  direte  alla  sua  Beatitudine  ,  che  quando 
si  trattò  per  lui  più  tempo  fa  la  pace ,  e  Viniziani  non  se  ne  voltano  mai  intromettere, 
benché  sappiamo  che  da  chi  desidera  la  pace  e  riposo  d' Italia  ne  fossono  usa 
sollecitati ,  ma  sì  poi  che  delle  mani  gli  uscì  :  e  che ,  come  ha  veduto ,  dipoi  ancora 
sono  stati  contenti  d*intervenirvi  insieme  colla  sua  Beatitudine;  e  che  a  noi  pare,  per 
onore  di  quella  Signoria  e  nostro  contentamento ,  che  si  debba  operare  col  Dnea, 
che  sia  contento  ch'essi  v'intervengano;  mostrandogli  che,  avendo  loro  conseilili 
Io  intervenirvi,  perchè  la  sua  Santità  se  ne  contentava,  che  non  si  vede  come  posa, 
salvando  sua  onestà,  interporsi  in  tale  materia  sanza  loro;  avendogli' di  ciò ridiiesti, 
e  loro  consentito.  E  intorno  a  questo  effetto  aoperate  in  tal  modo ,  che  qudlo  scri- 
viamo abbia  conclusione.  Ma  se  all'avuta  di  questa  voi  fussi  entrati  in  alcuna  pn- 
tica,  con  quelle  oneste  parole  vi  parranno,  direte  che  noi  abbiàn  compreso  che i 
questo  e  Viniziani  non  sei  riputano  a  onore  ;  e  che  essendosi  quella  Sigrnoria  taalo 
affaticata  in  questa  materia,  non  ci  pare  sanza  loro  intrare  in  questa  pratica:! 
soprasedete  nel  ragionamento,  pregando  il  santo  Padre  che  si  degni  aoperare  qnuit 
di  sopra  diciamo  ;  comunicando  prima  tutto  cogli  ambasciadori  viniziani. 

Abbiamo  che  i  Svizi  hanno  preso  Domodossola,  e  che  il  Duca  per  detta cagiw 
ha  ritratto  Agnolo  e  Arismino  in  Lombardia ,  con  1800  cavalli  e  fanti  500.  M 
Florentie,  die  13  novembris  1425,  hora  v. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

S8«]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  13,  a  nona,  per  Bagnacavallo  vostro  corriere, ii 
scrivemo  l'ultima;  per  la  quale  vi  scrivemo  quanto  per  infino  allora  avamo  segnto 
pel  trattato  della  pace.  Dipoi ,  aspettando  d'esser  chiamati  (  il  che  era  indugiato  si 
pel  defetto  delle  gotti  del  santo  Padre,  e  sì  per  la  venuta  di  messer  Franchino; il 
quale  questa  sera  ci  s'aspetta  sanza  fallo  ) ,  avavamo  dato  modo ,  per  mezanità  H 
Cardinale  di  Siena,  nel  quale  hanno  gran  reverenzia,  che  questi  ambasciadori  vini- 
ziani erano  contenti  che  nel  trattato  entrassimo  sanza  loro,  facciendo  loro  noto  tutto, 
come  da  voi  abiamo  in  commessione.  Dipoi  abiamo  questo  dì  vostra  de*  dì  13  i 
ore  5 ,  per  la  quale  ci  dite  averci  scritto  adì4eadì7eadìll;  le  quali  abias» 
tutte  avute ,  salvo  quella  de' dì  II  ;  e  veduto  ci  negate  entrare  nel  trattato  della  pace, 
non  intervenendo  gli  ambasciadori  Viniziani  ec.  Per  ubidire  i  vostri  comandamentir 
quanto  potremo  più  tosto  saremo  col  santo  Padre,  e  seguiremo  quanto  ci  commettete: 
e  pure  oggi  ci  siamo  ingegnati  parlargli ,  né  abiamo  potuto ,  perchè  ancora  non  di 
audienzia.  Ingegnandoci  quanto  pcissibile  ci  fla ,  che  la  Santità  sua  e  questi  sigoon 
Cardinali  non  piglino  turbazione  di  quanto  avamo  consentito  di  trattare  per  Taltie 
vostre  propie  lettere  e  commissione ,  per  questa  varietà  presente. 

A  dì  14  di  questo  avemmo  vostre  de* dì  13  del  passato,  per  Ming-accio  daMofr 
gliana,  tesoriere  del  Signore  di  Faenza;  e  da  lui  sentimo  a  bocca  come  era  soprh 
stato  a  Orbino  (I),  dove  aveva  trovato  Gabriello  da  Pisa,  famiglio  del  santo  Padre,  «1 
quale  quel  Signore  l'aveva  raccomandato  per  lo  spaccio  suo  qui  col   santo  Padre:  « 


(1)  Ved.  a  pag.  352. 
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sentito  da  lui ,  che  non  aveva  commessione  dal  suo  Signore  parlare  col  santo  Padre 
né  con  altri ,  né  alcuna  lettera  di  credenza ,  lo  confortamo  seguitare  col  detto  Ga- 
briello, per  vedere  che  frutto  ne  potesse  trarre:  e  così  ci  dice  avere  fatto;  e  che 
Gabriello  gli  dice ,  avere  parlato  al  santo  Padre ,  e  avere  per  risposta ,  che  della 
raccomandigia  non  sentì  quand'olia  si  fé ,  né  al  presente  ne  vole  sentire.  Del  vica- 
riato risponde,  esserne  rimase  d'accordo  col  Conte  d'Urbino,  che  pagati  fiorini 
quattromila,  il  finirebbe  del  passato,  e  farebbegli  le  bolle,  come  rimase  d'accordo 
eoi  detto  Conte  :  a  che  Mingaccio  ci  dice  rimarrebbe  contento.  E  come  per  altra  vi 
•crivemo ,  comprendiamo  che  della  somma  non  si  scemerebbe ,  perchè  fu  composizione 
di  maggiore  quantità  :  né  anche  se  n'arebbe  tempo ,  massime  perché  comprendiamo  il 
Papa  ha  saputo  avete  a  pagare  voi ,  secondo  ci  dice  Mingaccio  avere  da  Gabriello.  Non 
▼^gi&nio ,  secondo  vostra  commissione ,  avere  a  fare  altro ,  se  non  confortare  Min- 
goccio  ,  come  per  altre  ci  comandasti ,  e  attendere  dalla  Signoria  vostra  risposta. 
Mingaccio  ci  sollecita  dello  spaccio;  ma  non  ci  pare  che  si  curi  della  licenzia  della 
accomandigia ,  ma  solo  del  vicariato. 

In  questa  ora  abbiamo  vostra  de' di  11 ,  e  un'altra  da' nostri  magnifici  l^gnori , 
per  la  quale  ci  sollecitano  della  pratica  della  pace ,  secondo  l'altra  commissione  :  ma 
perché  é  più  vecchia  che  la  vostra ,  seguiremo  quanto  di  sopra  diciamo ,  e  avisere- 
mone  la  loro  Signoria,  perché  così  di  nuovo  ci  comandano.  L'aviso  delle  nuove  c'è 
earo  :  dispiaceci  la  partita  di  Niccolo  Piccinino.  Il  Cardinale  degli  Orsini  vi  scrive  in 
servigio  d'uno  suo  amico  una  lettera,  sarà  con  questa;  e  a  noi  manda  una  nota^ 
pregandoci  ve  lo  raccomandiamo  :  la  quale  nota  sarà  con  questa.  Raccomandianci  alla 
Signoria  vostra.  In  Roma ,  a  dì  16  di  novembre  1425 ,  di  notte. 

Dipoi  é  giunto  messer  Franchino  questa  sera. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  k.  et  olii. 


7]  Daminis  PrioHhus. 

Magnifici  e  potenti  Signori ,  ec.  Questo  dì  ricevemo  una  lettera  de'  dì  II,  per 
risposta  della  nostra  de' dì  6;  per  la  quale  ci  comandate,  come  per  altra  vostra,  del 
trattato  della  pace ,  ec.  :  e  come  per  una  nostra  de'  dì  13  arete  dipoi  veduto ,  le  cose 
erano  ridotte  in  forma  che  niente  s'aspettava  se  non  la  venuta  di  messer  Franchino 
(che  questa  sera  ci  s'aspettava  sanza  fallo)  ;  e  avavamo  dato  modo ,  per  mezanità  del 
Cardinale  da  Siena ,  al  quale  questi  ambasciadori  di  Vinegia  hanno  gran  reverenzia , 
che  essi  erano  contenti  che  nel  trattato  della  pace  noi  entrassimo  sanza  loro,  fac- 
eiendo  loro  noto  tutto  ;  come  da'  vostri  Dieci  avavamo  in  commessione.  Ma  questo  dì 
abbiamo  di  nuovo  lettera  da' Dieci,  de' dì  13  a  ore  5;  per  la  quale  ci  negano  intrare 
nel  detto  trattato,  non  vi  intervegnendo  gli  ambasciadori  di  Vinegia,  ec.  :  e  perché 
detta  lettera  é  più  fresca  che  questa  vostra ,  pensando  questo  sia  la  volontà  della 
vostra  magnifica  Signoria,  ubidiremo  a'ioro  comandamenti ',  e  quanto  potremo  più 
tosto  saremo  col  santo  Padre ,  come  ci  comandano  ;  ingegnandoci ,  quanto  possibile 
ei  fla,  che  la  sua  Beatitudine  e  questi  signori  Cardinali  non  piglino  turbazione*  di 
quanto  noi  avavamo  loro  consentito  di  trattare  per  l'altra  commissione ,  veduta  questa 
varietà  presente.  Ma  per  ancora  non  se  gli  puote  parlare ,  perché  non  é  ancora 
guarito  delle  gotte  sue  ;  che  pure  oggi  cercamo  ci  dessi  audienzia ,  e  non  la  potemo 
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avere  :  e  come  seguirà,  di  tutto  n'aviseremo  la  vostra  magnifica  Signoria  ;  alla  qaale 
umilmente  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  16  di  novembre  1425. 
Dipoi  è  giunto  messere  Franchino  questa  sera. 

Servidori  della  vostra  magnifica  Signoria 

R.  et  olii. 


Mandate  per  Meo  della  Riccia ,  corriere  propio  de'  Dieci. 
A  dì  16  detto ,  per  lo  procaccio ,  ricevemmo  : 


>f*^^0t[^^ft^*>ftft^r>^ft^^t>^^0*0*0>^^i 


98S  ]  Nobilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi ,  damino  Sék 
luliani  legum  doctotH,  et  Angelo  Filippi,  concivibns  et  aratoribus  nosbu 
carissimis.  Rome. 

Carissimi  nostri.  Per  una  nostra  de* dì  6,  tenuta  a  dì  7,  vi  scrivemo  quanto d 
parve  accadesse.  Dipoi  n'abbiamo  una  vostra  de'  dì  4  e  due  de*  di  6  del  presente; 
per  le  quali  siamo  avisati  quanto  continuamente  siate  sollecitati  del  venire  aDa 
pratica ,  ec.  A  che  rispondiamo ,  che  per  le  nostre  de*  dì  4  e  de'  dì  7  arete  inteso 
quanto  secondo  nostra  commissione  dovete  fare,  e  la  forma  secondo  la  quale  dov^ 
procedere.  E  però  altro  di  nuovo  non  vi  diciamo ,  che  quello  medesimo. 

Da  Vinegia  non  abbiamo  altro,  che  quanto  vi  sia  stato  detto:  salvo  che,  se^ 
ambasciadori  del  Duca  indugiassono  a  giugnere  a  Vinegia  troppo ,  la  Sigrnoria  ha  dak 
intenzione  di  non  aspettare,  ma  fare  risposta;  la  quale  piaccia  a  Dio  sia  secondo  e 
nostri  bisogni ,  come  ci  è  dato  speranza. 

Arete  sentito  la  partita  d'Agnolo  dalla  Pergola  e  d'Arismino,  di  Romagna,  c« 
circa  1800  cavalli  e  circa  fanti  400  ;  e  itone  alla  via  di  Lombardia  :  e  mercoledì 
alloggiò  a  Toscanella,  presso  al  castello  San  Piero,  con  ogni  loro  carreaggio,e 
vanne  in  Lombardia  in  fretta:  e  la  cagione  non  sappiamo. 

Arete  udito  la  partita  di  Niccolò  Piccinino  con  tutta  la  sua  compagnia  ;  e  itooe 
tra  la  Fratta  e  Montone.  E  acciò  che  sappiate,  in  somma,  come  la  cosa  passa:  per 
le  genti  venute  al  Borgo,  noi  facemo  venire  da  Faenza  Niccolò  Piccinino,  con  parte 
delle  sue  compagnie  ;  e  poi  da  sé  fé  venire  il  resto;  e  mostrando  non  volere  tornare 
a  Faenza  ,  né  in  veruno  modo  volere  essere  sotto  la  condotta  di  quel  Signore.  Il  Signore 
mandò  a  noi  a  sollecitare  che  Niccolò  tornasse  a  Faenza ,  come  era  obligato.  Mandami 
a  Niccolò ,  mostrandogli  Tobligo  e  la  promessa  fatta  a  messer  Matteo  e  Niccolò  (lj> 
due  dell'uficio  nostro  :  mai  ci  fu  modo  :  ma  che  voleva  essere  libero  ;  la  condotu 
per  sé  ,  e  lance  60,  e  fanti  100 ,  oltre  alle  400  lance  e'dugento  fanti  che  prima  aven: 
voleva ,  oltre  a'soldi  e  le  provisioni  usate ,  fiorini  dugento  di  provisione  per  b 
persona  sua  il  mese,  e  fiorini  60  per  lancia  di  presta;  e  più,  fiorini  6000  e  pagk 
due  per  fanti  a  pie.  Fugli  ricordato ,  ch'egli  era  obligato  a  ogni  suo  modo ,  a  beoe- 
placito  per  sei  mesi,  e  che  n'era  stato  richiesto  a  tempo:  e  così  n'apparisce  seric- 
ei) Matteo  CasteUani  e  Niccolò  da  Uisano. 
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tura.  La  risposta  sua  fu  questa  :  ch*egli  era  libero ,  e  non  era  e  non  voleva  essere 
obligato  a  persona;  e  che  voleva  la  condotta,  lance,  fanti,   provisioni  e  prestanze 
domandate.  Di  che  subito   mandamo   messer   Matteo   Castellani ,   nostro   compagno  ^ 
a  lui  per  conchiudere ,  in  caso  meglio  non  si  potesse ,  secondo   domandava  :  e  fu  a 
di  4.  Come   senti  che  lui   v'andava ,  insaiutato   hospite ,  a  di  5  parti    di  quello  di 
Cortona  con  tuttala  sua  compagnia;  e  a  di  5^  essendo  messer  Matteo  a  Castiglione ^ 
gli   mandò  dietro ,   scrivendogli  in  buona   forma.  La  risposta  sua  fti  in  effetto  :  che 
gli  era  stato  detto,  che  Tufflcio  nostro  l'aveva  minacciato:  e  altre  scuse  vane  e  false ^ 
che  in  suo  servigio  ce  ne  vergognamo  :  e  che   procaccerebbe  sua  ventura ,  e  che  ci 
farebbe  il  meno  male   che  potesse  :  non  facciendo  stima  con  quanto  mancamento  di 
suo  onore  e  fede  questa  fuga  passi.  Siàn  certi  che ,  sèi  o  otto  di  innanzi ,  lui  riscosse 
tutti  e  pegni  della  compagnia ,   pagando  solo  di  ducati  viniziani  ;  e  tre  o  quattro  di 
iaoanzi  fé  ferrare  a  tutta  la  compagnia  :  e  richiesto  che  cavalcasse  con  300  o  400  ca- 
valli per  tre  di  a  Fresciano  e  alla  Badia  Tedaldi ,  che  sarebbano  rotte  quelle  genti 
vi  sono  venute;  die  scusa,  che  non  voleva  lasciare  e  carreaggi  sanza  lui,  per  non 
gli  perdere.   Per  le  quali  cose ,  e  per  più  altre  cagioni  che  non   bisogna  scrivere  , 
siamo  ora  chiari ,  che  piiH  d'un  mese  è  che  fu  acconcio  col  Duca.  Quanto  questo  caso 
importi  allo  stato  nostro ,  e  con  quanta   sua  vergogna  e  nostro   pericolo  passi ,  non 
bisogna  dire  :  ma,  mediante  l'aiuto  di  Dio,  speriamo  subito  provedere  a'pericoli  mani- 
festi in  buona  forma.  Sappiamo  chi  è  stato  aoperatore  di  questo,  e  chi  mezano;  ma 
conviene  ora  passare  cosi  sanza  altra  dimostrazione  (1). 

(I)  Ho  avuto  òceatloii«  di  notare  a  pag.  371 ,  come  Papa  Martino ,  Ano  dall'agosto  prognosticaese 
o  presentisse  il  voltafaccia  del  Piccinino.  Questi  aveva  terminatala  tua  ferma  co*  Fiorentini  a*  4  di  lu- 
glio ;  e  stando  ad  alcuni  storici  (Segnatamente  il  Cavalcanti  «  lib.  Ili ,  cap.  xxvn) ,  fu  colpa  de*  Dieci , 
in  gran  parte ,  se  non  rimase  quel  Capitano  al  soldo  della  nostra  Repubblica  ;  perchè  negandogli  la 
licenza  «  e  non  confermandogli  la  condotta ,  si  venne  al  punto  che  Niccolò  perse  la  pazienza ,  e  si 
buttò  al  Visconti.  Ma  se  1  Dieci  v'ebbero  colpa ,  direi  che  peccassero  di  troppa  buona  fede  in  gente 
ebe  faceva  professione  di  non  aver  fede  nessuna.  Essi  riguardavano  il  Piccinino  come  obbligato  al 
Signore  di  Faènza  dopo  il  fatto  di  Valdilamone  (ved.  pag.  826);  cosicchò,  stando  con  il  Comune  Gul- 
dantonio  de*  Manfredi  «  anche  il  Piccinino  si  doveva  intendere  co*  Fiorentini.  €  Veggiamo  per  lo  scrivere 
€  vostro  (coA  messer  Giovanni  di  Girolamo  e  Mariotto  Baldo  vinetti ,  commissari  della  Repubblica  a 
Faenza ,  scrivevano  il  27  di  novembre  a*  Dieci  di  balìa) ,  veggiamo  come  il  Signore  dice ,  Niccolò 
€  Piccinino  essere  sno  prigione  «  e  non  gli  avere  mai  renduto  la  fede  ;  et  anche ,  che  alla  condotta 
€  sua ,  consentì  essere  sotto  lui ,  che  fa  per  uno  anno ,  con  le  lance  ce  :  dunche  «  assai  Tobliga  per 
€  lo  vostro  scrivere  ;  et  appresso ,  le  promesse  fatte  in  presenzia  di  più  persone  «  e  le  parole  dette 
€  a  Bartolomeo.  Il  perchè  ci  pare  utilissimo ,  il  Signore  il  richiegga  della  sua  fede  e  promessa.  E  così 
«  pregate  il  Signore  voglia  fare  :  che  non  ci  cognosciamo  altro  ohe  utilità ,  e  graveza  a  lai  ».  E  quando 
le  cose  si  trovavano  a  tal  punto ,  già  la  Signoria  aveva  scritto  al  Capitano  queste  due  lettere. 

NicoLAO  Piccinino. 

Strenue  vir,  amiee  ete.  Novit  Domintu,  cui  niìUl  est  absconditwn  et  qui  homìnum  corda  et 
mentes  scrutatur,  immensum  amoretn  sincerissitnamque  dilectionem,  qua  non  solum  Lominatio 
nattra^  sed  totus  Populus  Fiorentini^  vos  comitivamque  vestram  complexus  est;  cum  oh  vestram 
ineoncussam  fldem^  affectionem  et  devocionem  ad  nostrani  Rempublicam,  tum  oh  egregias  virtutes 
ìmc  sirenuitatem  et  probitatem  in  r^nis  beUMs ,  ut  in  cunctis  laudabiliter  viriUterque  gestis  eoope^ 
rieniia,  rerum  omnium  magistra,  seduto  demonstrastis.  Que  quidem  nos  adeo  devinxerunt  ut  ceteris, 
nostris  stipendi  mUitantibus,  vos  longe  preposuerimus ,  nec  in  uUo  quam  in  vobis,  tam  gratum 
fldeieque  servidum  prestitistis ,  maiorem  fiduciam  vel  spem  hàbemus,  Nec  credere  possumus ,  nec 
certe  nobis  posset  modo  aUquo  persuaderi,  ìicet  nobis  rentmtiatum  nuper  fuerit,  vos  e  territorio 
nostro  cum  vestra  comitiva  discessisse,  dilectionem  vestram  eius  animum  a  nobis,  quibus  ntUlus 
est  in  amore  prior»  vet  minimum  alienasse.  Quamcìbrem  Nóbilitatem  vestram,  ctttut  usus  nunc  nobis 
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Di  qua  non  abbiamo  altro  d'importanzia,  se  non  che  gli  uomini  di  Valialla  hanno 
fatto  cattiva,  e  dato  il  luogo  a'nimici. 

non  deesse  proculdubio  tenemus,  vehementer  rogamtM  pariter  et  hortatnur,  ut  t>obi9  placeat  ai 
servicia  nostra,  qui  qtUdem  vos  unice  diUgimus,  cum  vesira  comitiva  reverti  veUe;  et  quo  mdà 
esse  posset  nobis  gratitis  vel  acceptius,  solita  fide  diligentiaque  servire.  Ceterum  ex  Utteris  jDee» 
balie,  quibtM  hec  comnUssimtts,  probitas  vestra  latius  cuncta  cognoscet.  Data  Florentie,  éUe  n 
mensis  novembris  Mccccxxg'wm^o. 

ElDBIC. 

Recepimus  hestema  die  litteras,  quibtts  Magnificentia  vestra  superioribtM  nostri^  Utteris  rtsgok- 
sum  prebet.  Ad  que  paucis  rescribimus,  non  mediocriter  adnUrantes  qtAod  Decetn  balie,  de  qwbu 
admodum  honeste  doletis,  quicqnam  egerint,  de  quo  vel  minimum  indignatianem  aui  aliqutu 
suspitionem  animo  condpere  deberetis,  cum  prò  vestris  in  nostram  RempubUatm  mentis  ^mt 
fueritis  non  solum  Dominationi,  verum  toti  civitati  nostre  semper  carissimus,  non  tini  ignm, 
tnderintque  manifèstis  effèctUms  vos  in  gerendo  bello  sum$na  cum  diìigentia  fidéUter  inserwuiL 
Siquid  autem  vobis  non  gratum  ipsi  Decem  faciebant,  vestra  devotio  poterai  et  debebiU  ad  noi,ii 
relatura,  venire  ;  qui  quidem,  prò  habita  in  vobis  spe  atque  fide,  queque  vobis  placita  fieri  fecm 
summo  studio  curavissemus,  Nunquamprofecto  credet  Lominatio  nostra  vesirum  anhnum^  et  amorm, 
licet  sic  abieritis  a  nobis,  vel  paululum  immutatum  esse.  Qui  eMm  ardenter  canat,  ut  noe  M.  F.  fté- 
mus,  se  pariter  amari  confidit.  Amor  igitur  vester  atque  devocio,  si  ea  est  erga  noe  que  certe  est»  (t 
futuram  esse  proculdubio  tenemus ,  undique  se  ostendat  ;  nam  M,  V,  cum  eius  comitiva  nos  d 
quelibet  sibi  grata  contintw  paratos  inveniet.  Data  Florentie ,  die  xxv  novembris  Mccccxiquifiti. 

E,  oltre  alle  lettere  «  andarono  al  Capitano  dae  ambasciatori,  ch'erano  dell*  ufficio  deiDied, 
Matteo  Castellani  e  Giovanni  de*  Gianflgliazz!  ;  ma  niente  lo  piegò. 

Queste  le  opere  dei  sommi  magistrati  ;  alle  quali  consonavano  le  sentense  do*cittadiiii  ridiiestii 
praticare.  Fino  dal  31  d'ottobre  se  n*  era  parlato  neUe  Praticlie. 

FiLippus  de  Arriouccus  ,  prò  officio  (hmfalonierorum  »  diaoit  et  consuluit  :  Quod  intéBsén 
narratis  per  Decem  balie,  dolent  vehementer  de  eo  quod  Nicolaus  Picininue  ni^p^r  petit,  nec  viéktr 
eis  honesta  petitio  sua  ;  et  considerant,  et  eis  videtur ,  quod  id  quod  ipse  petit,  eit  admodum  grett, 
et  maxime  importantie  ;  et  quod  secum  etiam  trahat  Dominum  Faventie.  St  quod  hoc  egei  teso  if 
sano  Consilio  prò  tutela  et  conservatione  nostre  libertatis.  Et  quod  eis  videtur,  qttod  quam  «/w 
fieri  potè  st ,  etiam  isto  sero,  si  honestum  esset ,  habeantur  ex  civibus  vestris  irUeUigentibus ,  f» 
consulant  quid  agendum  sit.  Et  quod  Decem  balie  etiam  deputatis  ad  ordi^nandum.  Comune  ef 
Umitandum  expensas ,  ea  exponant.  Et  quod  non  dubitant  quod  optimum  habebitur  consilimL  R 
quod  hec  teneantur  secreta,  Lippozus  Cipriani  dk  Mangionibus,  prò  officio  Duodecim,,  dixiteta»- 
suluit  :  Quod  graviter  dolent  de petitione  facta  per  Nìcolaum  Piccininum  ;  et  quod  hoc  forte  ad  alì^ 
tendit,  et  maioris  est  importantie  qicam  cogitetur.  Et  qtiod  eis  videtur ,  quod  super  ?ioc  et  svper 
factis  Faventie  habeatur  consilium  Requisitorum,  Et  quod  hec  secreta  teneantur.  Il  2  di  novembre 
si  tenne  il  Consiglio  de'  Richiesti.  Per  quanto  tutti  si  dolessero  del  Piccinino  ,  e  alcuni  non  roles- 
sero  cercare  se  la  cosa  era  provenuta  dal  difetto  delle  scritture  per  colpa  de*  Dieci ,  o  per  ma]} 
fede  del  Capitano;  tutti  concludevano,  che  si  dovesse  vedere  d'accomodarla.  ImpelUt  nos  nece^ 
sitas:  strenuus  est  »;  diceva  Niccolò  di  Donato  Barbadori.  K  Palla  Strozzi  soggiungeva,  doversi  prov- 
vedere nunc  potius  ad  conservai ionem  nostram,  quum  ad  indignationem  iìistam..,.  Hoc  displicerf 
dehet ,  multo  magis  vidcre  civitatem  et  libertatem  nostram  attcnuari  et  deteriorare  continuo.  E 
perchè  soggiungeva  :  Non  est  possibile  cum  tam  excessiva  eoopensa  durare;  messer  Giuliano  Davanttti 
ripigliava  :  Non  est  utile  omnia  tam  arde  videre. 

In  quanto  al  popolo  (il  Cavalcanti  dice  plebe),  si  diceva  che  il  Piccinino  8*era  voluto  eo£ 
liberare  inonestamente  di  molte  appuntature  ond*era  deliitore  al  Comune  ;  sia  per  la  propria  cob- 
dotta ,  sia  per  quella  del  figliuolo  di  Braccio  (Oddo,  morto  in  Valdilamone),  a  cui  era  entrato  mil- 
levadore.  E  di  ciò  parla  questa  lettera  de*  Fiorentini. 

NicoLAO  Piccinino  de  Perusio. 

€  Strenue  vir.  Per  quello  ci  sia  stato  riferito  da  alcuni ,  e  per  lettere  per  voi  scritte,  abbiala 
<  inteso  voi   ofTerervi ,    non   obstante   la  vostra  partita ,  volarci  satisfare ,   e  restituire  la  sornsa 
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Mingaccio  da  Modigliana,  tesoriere  del  Signore  di  Faenza,  più  di  fa  che  venne 
costà:  maraviglianci  non  sia  giunto.  Informatevene ,  e  fate  quanto  v'abbiamo  com- 
messo, offerendovi  a  lui  in  qualunque  cosa  possibile. 

La  pace  e  accordo  fra  Re  di  Ragona  e  quello  di  Castiglia  è  fatta ,  e  per  lettere 
n'  ha  il  signore  Infante ,  e  per  lettere  da  Vinegia  :  e  chi  è  qui  per  il  signore  Infante 
l'afferma.  E  quello  si  dica  costà  non  sappiamo;  ma  noi  tegniamo  a  certo,  ch'ella  sia 
fatta.  Data  Florentiej  die  10  novembìHs  Mccccxxv,  hora  quinta  noctis.  Tenuta  a 
di  11  a  ore  10.  Nò  altro  abbiamo  di  nuovo. 

Decem  balie  Comunis  Flarentie. 


]  Spectabilibìis  et  egregiis  viris^  damino  Rainaldo  domini  Masi  de  Albizis 
militi,  domino  Nello  luliani  Martini  legum  dociori ,  et  Angelo  Filippi  ser 
lohannisj  dvibus  et  oratoribtis  nostris  dUectissimis  ad  sanctissimum  sum- 
mum  Pontificem. 

Priores  Artium  et    I   ^      i*    a  n         z    m        ^* 
xr      ff.^      .    ^ ...       I  Popuh  et  Comunis  Florentte. 
Vexilhfer  lustitie     ) 

Carissimi  nostri.  Ieri  ricevemo  vostre  lettere ,  scritte  in  Roma  a  di  6  del  mese 
presente;  per  le  quali  ci  fate  risposta  a  quanto  per  la  Signoria  nostra  a  di  primo 
di  questo  vi  fu  imposto  ;  e  con  quanta  diligenzia  a  quanto  vi  fu  commesso  date 
effetto,  cognosciamo:  delle  quali  cose  vi  commendiamo.  E  vogliamo  e  comandianvi 
che,  come  per  lo  passato  con  prudenzia  e  sollecitudine  avete  fatto,  per  l'avenire 
seguitiate  con  ogni  industria;  ingegnandovi  le  cose  a  voi  commesse  mettere  ad  ese- 
cuzione ;  la  nostra  Signoria ,  come  per  altre  v'  imponemo ,  rendendo  particularmente 
di  tutte  le  occorrenzie  chiaramente  avisata.  Data  Florentie,  die  11  mensis  novem^ 
tris  Mccccxxv. 

Avisianvi,  che  se  alcuno  dubio  per  alcuni  si  facesse,  che  co' Catalani  e  con 
messer  Antonio  del  Fiesco  e  altri  da  Genova  noi  siamo  in  quelle  medesime  composi- 
zioni et  accordi  che  pel  passato  siamo  stati. 


«  de* danari  che  dare  ci  dovete.  Che  se  coKì  seguirà,  in  questa  parte  al  vostro  debito  satisfarete. 
«  E  perchò  ciò  possiate  fare ,  mandiamo  a  Perugia  Giovanni  di  Piero  d'Arrigo ,  carissimo  nostro 
«  cittadino,  a  cui  fate  pagare  la  somma  ci  sete  debitore;  che  sono  fiorini  nndicimilia  d*oro ,  o  circa. 
«  E  però  vogliate  sanza  tardità  Atre  il  detto  pagamento  come  sete  obligato.  E  benché  siamo  certissimi 
«  voi  cognoscere  e  sapere  la  quantità  ci  restate  debitore  ;  nondimeno ,  se  n*avessi  alcuno  dubio ,  a 
«  Perugia  sarA  il  detto  nostro  cittadino  per  ricevere  il  danaro ,  che  a  voi ,  o  a  chi  commettessi , 

<  mosterrà  la  ragione  e  *1  calculo  particularmente.  Data  Florentie,  die  xvm  ianuarii  Mccccxxv  >, 

Il  Capponi  scrive  ne*  Commentari  (in  Muratori ,  R.  I.  S,  ;  XVIII ,  1164),  che  il  Piccinino  €  mandò 

<  molte  volte  per  volere  starne  a  ragione  in  su*  capitoli ,  per  saldare  ragione  col  Comune  ;  ma  niente 
€  se  ne  fece.  Saldò  ragione  con  alcuni  partioulari  cittadini ,  con  ohi  avea  a  fare ,  e  pagò  ogn*nno, 
«  parendo  rimanere  a*  cittadini  male  ». 

Dal  Comune  fti  ftttto  dlpignere  alFuso  dei  traditori. 
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A  di  18  di  novembre,  io  scrissi  a  Maso  mio;  e  con  essa  una  a  inesser  Palla  di 
Nofri  Strozi ,  una  a  Matteo  degli  Àlbizi ,  una  a  O.  Vettori ,  una  a  Filippo   Carducci 


«••]  Domini$  Deceni  balie. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  16  di  notte  vi  scrivemo  per  Meo  della  Riccia ,  vostn 
corriere;  e  avisamovi  in  ultimo  della  giunta  di  messer  Franchino.  Dipoi  non  e' è  staio 
detto  altro,  né  dal  Papa  né  da*  Cardinali ,  ma  sentiamo  che  messer  Franchino  ha 
pieno  mandato  a  trattare  e  fermare  ;  e  dice ,  chi  ci  fa  affermare  avere  veduto  tntio, 
e  d'essere  in  forma  tale  che ,  se  da  noi  non  manca,  noi  aremo  buona,  sicura  e  oneili 
pace  :  e  che  chi  sarà  mezano,  vedrà  che  per  la  parte  del  Duca  non  mancherà:  dicendo, 
che  per  casi  occorsi  il  Duca  non  ha  mutato  pensiero.  E  piii  sentiamo,  che  *1  Cardioil 
di  Piacenzia ,  avuta  notizia ,  per  lettere  di  mercatanti  venute  da  Vinegria ,  della  cob- 
missione  degli  ambasciadori  dello  Imperadore  circa  il  trattato  della  pace  ec. ,  hai 
tutto  avisato  il  santo  Padre  ;  il  quale  non  si  contentando  della  loro  intervenzione,  por 
sollecitare  questo  trattato ,  mandò  pel  Cardinale  de'  Branoacci ,  il  quale  era  andato  i 
uno  suo  castello,  e  iersera  tornò  qui;  per  che  potrà  intervenire  che  prestamente 
saremo  richiesti  al  detto  trattato.  Grovemerenci  come  ci  comandate  per  la  vostn 
de' di  13;  ingegnandoci,  col  migliore  modo  potremo,  non  abbino  a  male  il  conseitì- 
mento  facemo  per  l'altra  vostra  commessione.  E  di  quanto  seguirà ,  prestamente  n 
n'aviseremo.  Con  questi  ambasciadori  viniziani  abbiamo  detto  quanto  ci  comandali 
vostra  Signoria  per  detta  lettera:  mostransene  contenti.  Mingacelo  da  Modigliasad 
dice ,  che  vuole  partire  domattina ,  lasciando  a  noi  la  sollecitudine  della  bolla  dei  ih 
cariato  ;  perchò  dice  non  avere  commissione  di  9oprastare,  e  perchè  dice  avere  eo» 
perati  cavalli.  Pare  a  noi ,  di  questi  fatti  non  faccia  stima ,  né  sentiamo  che  per  alto 
ci  sia  venuto  ;  quantunque  potrebbe  essere  la  cosa  si  segreta,  che  noi  non  lo  sapn- 
mo.  Attendiamo  vostra  risposta  per  governarcene  come  ci  comanderà  la  vostra  Si- 
gnoria ;  alla  quale  ci  raccomandiamo  :  ricordandovi  con  riverenzia ,  che  per  la  carestii 
di  qua  non  abbiamo  più  che  spendere.  In  Roma,  a  di  18  di  novembre  1425. 

Servidori ,  ec. 
R.  k.  et  aia. 


Un'altra  in  propia  forma  a' signori  Priori,  solo  sopra  il  trattato   della   pace,  et 
Mandate  tutte  per  lo  procaccio ,  con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni. 


MI]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori.  Ieri  pel  procaccio  vi  ricordamo  la  giunta  di  messer  Franchioo: 
e  come  credavamo  essere  prestamente  richiesti  al  trattato  della  pace ,  e  massio^ 
perchè  '1  Cardinale  di  Piacenzia  aveva  avuta  notizia  della  commessione    delli  ambn  1 
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sciadori  dello  Imperadore  per  lettere  di  mercatanti   qui   da   Vinegia  ;   e   quello  che 
messer  Franchino  diceva  intorno  alla  volontà  del  Duca,    di    buona  «  onesta  e  sicura 
pace.  Dipoi  è  seguito ,  che  iersera  ci  fu  detto  per  parte  del  Cardinale  di  Piacenzia  e 
del    Cardinale  de' Brancacci ,   che   questa   mattina  a   buona   ora   fussimo    a  Corte, 
perchè  così  aveva  loro  comandato  el  santo  Padre.  Noi  ubbidendo,  questa  mattina  vi 
siamo  stati ,  e  siamo  stati  solo  nella  presenzia  de'  detti  Cardinali,  per  comandamento 
del  Papa ,  el  quale  non  dà  audienzia  perchè  non  esce  di  letto  :  e  per  parte  della  sua 
Santità  ci  dissono,  el  santo  Padre  avere  commesso  loro  che  ci  dicessino ,  come  messer 
Franchino  era  venuto  con  pieno  mandato  a  trattare  e  a  conchiudere ,  e  in  tal  forma 
che  sperava  la  pace  dovere  prestamente  avere  buona  et  effettiva  conclusione  ;  e  che 
aveva  loro  commesso,  che  poi  lui  non  poteva,  udissono  Tuna  parte  e  Taltra  :  per  che 
ci  richiedevano,  che  con  detto  messer  Franchino,  in  loro  presenzia,  entrassimo  nel 
trattato;  usando  intorno  a  ciò  parole  molto  larghe,  della  speranza  di  buona  e  presta 
conclusione.  Noi ,   ristretti  insieme ,  rispondemo  essere  presti ,  intervenendovi  questi 
sigrnori  ambasciadori  viniziani ,  come  credavamo  fhssi  il  mandato  di  messer  Franchino. 
A  che  ci  risposono,  che  noidovavamo  oramai  essere  chiari  della  intenzione  del  Duca,  sì 
pel  brieve  che  altra  volta  ci  fé  leggere  el  Papa,  che  dal  Duca  veniva,  e  ancora  per  quello 
altro  che  veniva  a  Giovanni  Gallina,  e  si  per  quello  che  da  loro  più  volte  e*  era  stato 
detto  :  e  che  messer  Franchino  aveva  in  commessione  di  trattare  la  pace  con  lo  santo 
Padre,  e  non  con  altri:  in  tutto  tagliandoci  la  interposizione  de*  Viniziani  ;  con  pre- 
garci ,  per  onestà ,  questa  parte  non  dovessimo   con    questi    ambasciadori   viniziani 
comunicare.  Noi  con  ogni  instanzia  e  buone  dimostrazioni  gli  pregamo  operassino  po- 
tessimo parlare  col  santo  Padre ,  dicendo  sperare  lo  faremo  stare  contento.  A  che  ci 
risposano ,  non  essere  possibile;  non  perchè  non  ci  vedessi  molto  volentieri ,  ma  perchè 
gli  converrebbe  udire  questi  Inghilesi,  che  ne  fanno  assai  improntitudine  e  doglienzia 
di  non  potere  sporre  la  loro  ambasciata,  mostrando  non  credere  la  sua  malattia;  e 
anche  degli  altri  ambasciadori  che  ci  sono  :  e  che  non  aveva  personalmente,  per  dette 
cagioni ,  voluto  udire  messer  Franchino.  Perchè  veduto  non  potere  col  santo  Padre  par- 
lare ,  con  quelle  ragioni  che  alla  sn^  Santità  speravamo  persuadere ,  e  per  quelle  che 
la  vostra  Signoria  ci  scrive ,  e  per  dell'altre ,  e'  ingegnamo  riducere  la  loro  Signoria  a 
volere  ricercare  e  confortare  messer  Franchino  a  esser  contento  alla  interposizione 
di  questi  ambasciadori  viniziani  ;    mostrando  loro   piò,   ragioni  che  e'  inducevano  a 
credere,  lui  avere  tale  commessione.  Di  nuovo  ristretti   insieme,  ci  dissono  pigliare 
ammirazione  della  nostra  risposta,  massime  per  quello  che  altra  volta  avevano  avuto 
da  noi;  e  che  messer  Franchino  non  poteva  qui  soprastare:  e  che  pareva  loro,  noi 
essere  poco  savi  a  dinegare  la  pace  che  ci  era  proferta  ;  in  tutto  dicendoci ,  non  essere 
di  bisognofare  di  messer  Franchino  altra  ricercazione.  Perchè  tutto  veduto,  con  grande 
difficultà  impretamo  da  loro,  che  operassono  col  Papa  e  con  messer  Franchino ,  aves- 
sino  pazienzia  tanto  che  scrivessimo  per  fante  propio  e  avessimone  risposta:  el  che 
ci  consentirono ,  si  veramente  che  fbsse  fra  otto  di ,  e  che  per  avere  detta   risposta 
non  si  mandasse  a  Vinegia:  e  che  questo  non  direbbano  a  messer  Franchino  per  non 
lo  turbare ,  ma  che  '1  terrebbano  sospeso ,  dicendogli  che  questa  lungheza  procede  dal 
Papa^  che  vuole  essere  personalmente  con  lui  e  con  noi. 

t .  Signori  nostri ,  noi  e'  eravamo  assottigliati ,  secondo  l'altra  vostra  commessione; 
d'entrare  in  questo  trattato  della  pace  sanza  la  interposizione  di  questi  ambasciadori 
viniziani ,  e  fattigli  rimanere  pazienti ,  come  per  altra  vi  scrivemo  ;  e  la  cosa  vi  s' era 
largamente  adirizata,  come  comprendete;  el  perchè  non  è  da  maravigliarsi  se  è  più  ma- 
lagevole el  ritrarsi  per  riducerla  a  questa  ultima  conclusione  di  non  trattare  sanza  loro. 

u.  61 
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Àviamo  tutto  questo  con  questi  ambasciadori  viniziani  comunicato,  secondo 
e  vostri  comandamenti ,  dandolo  loro  in  secreto  ;  e  quali  ne  scrivano  alla  loro  Signo- 
ria ,  che  sarà  con  questa.  Ricordianvi  con  riverenzia ,  che  crediamo ,  per  bene  dd 
fatto,  sia  utile  che  noi  abbiamo  di  questa,  risposta  fra  *1  termine;  e  però  ne  man- 
diamo Fornaino  vostro  corrieri,  che  ci  promette  farne  presto  e  buono  servigio ,  come 
fece  al  venire  in  qua ,  che  giunse  in  meno  di  tre  di.  E  alla  vostra  Sig^noria  ci  raoeo- 
mandiamo.  In  Roma ,  a  dì  19  di  novembre ,  a  ore  20 ,  1425. 

Se  serve  come  promette ,  vi  raccomandiamo  questo  corriere. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
R.  et  aia,  eie. 


Un'altra  lettera  in  propia  forma  a* signori  Priori,  ec.  Mandate  per  Fornaino 
da  Firenze,  corriere  de' Dieci  propio. 

Die  19  predicta,  noctis  tempore  j  habui  a  damino  Poggio  Oucciij  secretam 
Pape  j  infrascriptaj  videlicet  (1). 


<»<M<»MmW^<^»^*MM««»^»>WMWM»«XM» 


99t}  Domini$  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Ieri,  per  Fornaino  vostro  corriere,  vi  scrivemo  a  pieno, 
dove  le  cose  di  qua  ristavano,  e  della  risposta  che  fra  *1  termine  noi  aspettiamo 
dalla  vostra  Signoria.  Dipoi  questa  notte  venne  a  uno  di  noi  persona  degna,  per 
parte  di  questi  del  Duca ,  e  disse  come  messer  Franchino  aveva  sentito  la  risposta 
che  noi  aravamo  fatta  a  que*due  signori  Cardinali,  e  la  negazione  del  trattato  della 
pace  sanza  gli  ambasciadori  di  Vinegia:  di  che  forte  se  ne  maravigliava  e  doleva, 
alla  speranza  gli  era  suta  data,  di  potere  venire  presto  alle  conclusioni  di  pace,  la 
quale  il  Duca  sommamente  desideravate  che  egli  aveva  tali  commissioni,  che  non 
dubitava  punto  che ,  quando  noi  l'udissimo ,  noi  ci  vergogneremo  di  non  le  accettare 
E  più,  ch'egli  ha  mandato  di  levare  l'offese,  come  con  noi  e'fùsse  rimase  d'accordo, 
sanza  aspettare  altro  :  ma  che  il  suo  Signore  ha  di  bisogno  non  essere  tenuto  io 
tempo,  e  di  sentire  subito  se  noi  vogliamo  la  pace  con  lai,  o  no;  e  però  non  potere 
soprastare  qui,  E  più  disse,  che  la  cagione  perchè  '1  Duca  non  voleva  né  poteva 
tardare  le  pratiche,  era  perchè  dalla  Signoria  di  Vinegia  era  richiesto  di  nuova 
lega ,  e  con  capitoli  che  a  lui  non  piacevano  :  e  che  potendo  avere  con  voi  buona 
pace,  non  consentirebbe  mai  quella  lega;  ma  dove  esso  vedesse  non  potere  con  voi 
pacificarsi ,  gli  era  di  necessità  accettarla  in  quella  forma. 

Signori  nostri ,  a  noi  è  debito  avisarvi  di  quanto  c'è  detto,  o  sentiamo  ;  e  cesi 
con  fede  facciamo:  se  altro  fosse  sotto  queste  parole,  o  a  che  fine  sieno  dette,  non 
sappiamo  noi.  La  vostra  Signoria  prudentissima  ne  caverà  el  meglio  ;  che  così  vi 
conceda  Iddio. 


(1)  Cioè ,  le  cose  di  cui  si  parla  nella  seguente  lettera. 
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Post  scripta,  ta  mandato  per  uno  di  noi  da  questi  due  signori  Cardinali  datici 
I>er  pratica  dal  santo  Padre  ;  et  avisoronci  come ,  a  loro  stanza  e  richiesta ,  messer 
Franchino  aspetterebbe  otto  di ,  e  non  più  un'ora  ;  però  che  tutto  avevano  deliberato 
di  comunicare  con  lui  quanto  ieri  mattina  ebbono  da  noi  :  e  che  messer  Franchino, 
per  scusa  di  sé,  ne  mandò  ieri  sera  uno  fante  al  suo  Signore ,  perchè  non  si  mara- 
vigliasse di  suo  soprastare,  il  quale  faceva  a  loro  stanza;  e  avisandolo,  che  di  pace 
con  voi  aveva  poca  speranza,  per  quello  che  per  le  nostre  risposte  avessi  potuto 
comprendere.  Riplicossi  come  parve  a  onore  della  vostra  Signoria;  e  dicemo  di 
nuovo  tutto  notificare  alla  Signoria  vostra  ;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo. 
In  Roma ,  a  di  20  di  novembre  1425 ,  a  terza. 

Servitores  vestre  Dominatianis 
Rinaldo  k.  et  olii. 


^^^0^^^^0^^^^^f%0^^^0^^^^>^^^^^^0^ 


Un'altra  lettera  in  propia  forma  a'nostri  magnifici  signori  Priori ,  ec.  Mandate 
latte  per   Guido  di  Giacomardo  da  Firenze. 

A  d\  23 ,  io  scrissi  a  Maso  che  mandasse  300  chiovi ,  della  ragione  degli  altri , 
per  Perino  garzone  dell'Aveduto. 

À  di  23  detto,  per  lo  procaccio,  ricevemmo: 


>^0>0t^t^t*0>^m0*Mf<t*t*^t*0*t*M0t0^ft0*^ttm 


]  Nobilibus  et  egregixs  viriSj  domino  Rainaldo  de  Albizis  mUitij  domino  Nello 
luliani  legum  doctorij  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  concivibus  et  oron 
toribus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Per  una  nostra  de'  di  13  arete  veduto  quanto  era  nostra  inten- 
zione ,  e  quello  vi  comettemo  che  dovessi  seguire  ;  che  per  oneste  e  buone  cagioni 
cosi  fu  deliberato  Ara  noi.  Dipoi  n'abbiamo  tre  vostre;  una  breve  de'  di  10,  una 
de*  di  11,  e  l'altra  de'  di  13;  per  le  quali  siamo  informati  da  voi  delle  parole  usate 
per  lo  Cardinale  di  Piacenzia ,  e  della  intenzione  del  santo  Padre  d'udirvi  come  fbsse 
guarito ,  e  della  venuta  di  chi  ci  doveva  parlare  per  la  liberazione  del  cavaliere  del 
Capitano ,  qua  preso  (1).  Alle  quali  non  accade  altra  risposta ,  perchè  per  quella  che 
viscrivemo  a  di  13  fusti  avisato  di  quanto  avessi  a  seguire  :  il  che  per  questa  repli- 
chiamo. Quando  fia  giunto  qua  quello  che  ci  debba  parlare  per  lo  detto  cavaliere, 
l'udiremo  volentiere ,  e  ingegnerenci  conformare  con  quanto  ci  scrivete.  Data  Flo^ 
rentiOj  die  17  novembris  1425. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 

Dipoi  avemmo  scritto,  ricevemo  una  lettera  dal  Capitano  di  Livorno,  nella  quale 
è  uno  capitolo,  del  quale  ve  ne  mandiamo  la  copia;  cioè:  Il  signore  Infante  fa  gran 
festa  dell'accordo  di  quello  di  Castiglia  con  loro,  come  sia  cosa  vecchia:    ma  pure 

(1)  Ved.  a  pag.  465 ,  in  nota. 
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stamane  1*  hanno  particularmeute ,  come  il  di  di  san  Luca  si  conchiase  ;  e  che  rende 
loro  tutte  le  terre  del  loro  patrimonio,  cioè»  credo,  della  donna  del  fìratello ,  e  fio- 
rini XV."  Tanno  ;  e  per  cuji  danni  e  sue  rendite  e  altre  cose ,  gli  dà  dngento  milia 
di  doble  al  presente,  ^  prestali  xxv  galee  ;  e  xxv  se  ne  fanno  in  Cicilia,  che  iTè 
fatta  parte:  e  fanno  ragione,  a  tempo  nuovo,  essere  con  lxxv  galee»  e  più  navi, 
che  conénrranno  5000  uomini  d*arme  a  cavallo:  e  molte  altre  cose. 


S9é\  Spectabilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  AlHzis  militi  j  danm 
Nello  luliani  legum  doctorij  et  Angelo  Filippi  ser  Ichannis,  civibus  et  arh 
toribus  noslris  dilectissimis  ad  sanctissimum  summum  Pontificem. 

Priores  Artium  et    \    ^^      i-    4  n  •     e»!        ^ 

V     •//•/•      •    /•#•  Popuu  et  Comunts  Florentie. 

y  eoo  Hit/ et*  %tisttt%e      \ 

Carissimi  nostri.  Questa  mattina  ricevemo  vostre  lettere ,  scritte  a  di  13  dd 
mese  presente  in  Roma;  e  per  esse  veggiamo  quello,  seguitando  quanto  dalla  nostra 
Signoria  vi  fu  imposto ,  avete  fatto  ;  e  della  diligenzia  e  modi  con  grande  pmdeniìa 
per  voi  tenuti,  seguitando  le  cose  a  voi  commesse,  sommamente  vi  commendiamo; 
e  vogliamo  e  comandianvi  che ,  con  quelli  discreti  et  onesti  modi  che  si  richieg^oo  a 
bene  del  fatto ,  e  onore  della  Signoria  nostra,  vi  governiate,  seguitando  le  vostre  com- 
messioni ,  e  come  più  utilemente  cognoscete  a  quelle  potere  dare  esecazione  ;  rendendo 
la  nostra  Signoria  avisata  particularmeute  d*ogni  cosa  occorrente ,  sì  che  a  quello 
fusse  utile  e  opportuno  si  possa  per  la  Signoria  nostra  fare  provisione.  E  perchè  al 
presente  viene  costà  il  reverendo  in  Cristo  padre  messer  Frate  Àrtaldo,  abile 
generale  del  monasterio  di  Santo  Antonio,  insieme  col  Cancelliere  della  Maestà  dd 
Re  de* Romani  (1),  ambasciadori  al  santo  Padre,  e  con  grandissima  affezione  alia 
Comunità  nostra,  quanto  dire  si  potesse,  e  hanno  di  nostri  fatti  commissione  ;  lem) 
visiterete,  e  con  quello  modo  e  parole  si  richieggono.  E  dal  detto  Abate  arete  aTiso 
di  tutte  le  cose  che  sentirà ,  e  cognoscerà  esser  utili  a*  fatti  nostri  ;  che  non  cos 
altra  fede  il  troviamo,   che  se  della  nostra   città   avesse   origine.  Data    FlorentU, 

m 

die  17  novenibris  1425  (2). 

SMfc]  Spec labili   et  egregio   viro  j  domino   Rainaldo  de  Albizis  militi ,  oratori  ^. 
Rome. 

Spectabilis  milesj  eie.  Noi  ricevemo  la  vostra  lettera  data  in  Roma  a  dì  10  del 
presente ,  alla  quale  vi  facciamo  risposta.  E  prima ,  al  fatto  di  che  v*  ha  parlati 
Tamico ,  e  che  in  cifra  scrivete ,  diciamo  che  leggiermente  può  essere ,  perchè  da 
altri  quel  medesimo  abbiamo  sentito  :  nientedimeno ,  per  tutte  quelle  cose ,  e  per 
ogni  loro  lungheza ,  non  perdiamo  però  la  speranza  :  Iddio  a  tutto  provedrà.  Quello 
che  ne' dì  passati  scrivesti  in  vostro  propio  nome  nella  lettera  comune  a  tutti  voi, 
e  nel  fine  di  quella ,  non  ve  ne  fu  fatto  risposta  perchè  non  ci  parve  cosa  mollo 
necessaria  ;  ma  lo  avere  scritto  particulare  fu  commendato  e  da  noi  e  da* nostri  com- 
pagni ,  eziandio  da*nostri    Signori  ;  e  per  la  nostra  vedesti   che ,   mediante  il  vostro 

(1)  Lorenzo  Ridolfl  scrisse  Vicecancelliere.  Ved.  a  pag.  469. 

(2)  Questa  e  la  precedente  del  dì  11  sono  state  collazionate  sul  Registro  de*  Signori. 
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scrivere,  ci  moverne  dal  nostro  proposito.  Addunque  seguita,  che  fu  lo  scrivere  com- 
mendabite:  e  così  per  l'avenire,  quando  avessi  cosa  d' importanzia ,  fate.  Fecesi  ne*  di 
passati ,  secondo  ci  disse  Matteo ,  dare  a  Maso  vostro  fiorini  cl.  Né  più  diciamo.  Che 
Cristo  vi  conservi.  Forese ,  nel  Ietto  che  ha  male  ;  e  Vieri  a  uno  dito ,  che  non  posso 
scrivere  ;  però   l'abbiamo  fatta   scrivere  ad  altri.  Florentie,  die  17   novembris  1425. 

Vierius  de  GuadagniSj  et  Forese  de  Sachettis. 


A  dì  23  detto,  per  altri  corrieri  propii,  ricevemmo: 


]  Nobitibìis  et  egregiis  viriSj  domino  RainaXdo  de  Albizis  militi ,  domino  Nello 
luliani  legum  dociorij  et  Angelo  Filippi  j  concivilms  et  oratoribus  nostris 
carissimis. 

Carissimi  nostri.  Noi  pensiamo  che  voi  arete  sentito  come  il  Vescovo  di  Pistoia 
ò  morto  (1)  :  e  perchè  noi  desideriamo  che  in  quello  luogo  sia  persona  di  cui  meri- 
tamente ci  possiamo  contentare  e  fidare;  e  cognosciuto  le  virtii ,  scienzia ,  onestà 
e  prudenzia  del  venerabile  uomo  messer  Marino  Guadagni  (2),  canonico  fiorentino,  e 
nostro  carissimo  cittadino ,  desideriamo  che  il  detto  vescovado  ottenesse  ;  sperando 
fermamente  che ,  con  suoi  buoni  costumi  e  onesti  portamenti ,  governerà  quello  per 
modo ,  che  sarà  onore  di  Dio ,  nostro  contentamento,  e  consolazione,  riposo  e  conforto 
di  tutte  le  persone  di  quella  città.  E  però  sarete  a'piedi  del  santo  Padre,  e  alla  sua 
Santità  il  detto  messer  Marino  instantissimamente  raccomanderete  ;  quella  con  ogni 
eflScacia  supplicando ,  che  si  degni  per  le  virtù  dette  di  messer  Marino ,  e  per  nostra 
contemplazione,  lui  promuovere  alla  detta  degnità:  parlando  di  questa  materia 
eflScacissimamente ,  quanto  patisce  Tonéstà  delì'uflcio  nostro  ;  mostrandogli  che  dalla 
sua  Beatitudine  questo  ci  riputeremo  in  singularissima  grazia  e  piacere.  Data  Flo^ 
rentie ,  die  20  notembris  1425. 

Decem  baite  Comunis  Florentie, 


(1)  Matteo  Diamanti,  cb*era  vescovo  fino  dal  1400.  Fa  al  Concilio  di  Costanza;  dove  venne 
accusato,  come  poi  a  Martino  V.  (Ved.  Zaccaria,  Blbliotheca  Pistorienns,  pag.  30  e  segg.  ) 
n  Rosati  (Memorie per  servire  aUa  storia  de' Vescovi  di  Pistoia;  Pistoia,  1766)  lo  fa  morto  a'12  di- 
cembre del  1425;  ma  da  questi  documenti  apparisce  cho  avrebbe  dovuto  scrivere  novembre.  Il  Bian- 
<^ai  poi«che  ricorda  come  fòsse  seppellito  nella  Chiesa  maggiore  di  Prato  (Notizie  istorlche  intorno 
alia  siuratissima  Cintola  di  Maria  Verffine,  che  si  conserva  nella  città  di  Prato,  ee.  Firenze,  1722  ; 
pag.  157 )«  sbaglia  anche  più,  dicendolo  morto  neiranno  1424.  È  singolare  poi ,  che  d*un  Vescovo  del 
quale  eraùo  da  dire  assai  cose ,  V  UghelU  se  la  passasse  molto  leggermente,  è  il  suo  ampliatore  non 
trovasse  da  aggiunger  nuUa. 

(2)  Marino  di  Lionardo  di  Francesco  Guadagni  è  registrato  fìra  i  Canonici  Fiorentini  dal  Sal- 
vini airanno  1416.  Fu  segretario  e  familiare  di  papa  Martino  ,  scrittore  e  abbreyiatore  delle  lettere 
apostoliche.  Morì  nel  1438. 
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SBi]  Spectabilibus  et  egregiis  vitHsj  damino  Bainaldo  domini  Masi  de  Albim 
militi  j  domino  Nello  luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi,  civibiu  el 
oratoribus  nostris  ad  sanctissimum  summum  Pontificem. 

Priores  Artium  et     I    ^      ».    ^  ^t  •     cf        ^. 

17      //-^      •  «^w       1  Popuh  et  Comunis  Florentte. 
YeoctLixfeir  tastttte      j 

Carissimi  nostri.  Questo  di  è  stato  referito  alla  nostra  Signoria»  che  il  reTereodo 
ili  Cristo  padre  messer  lo  Vescovo  di  Pistoia ,  come  è  stato  volere  di  Dio ,  è  passato 
da  questa  vita.  Il  perchè  noi  cognoscendo  il  venerabile  e  religioso  nomo  maestit) 
Ubertino  degli  Àlbizi  (1)  essere  attissimo  ai  governo  di  detto  vescovado ,  e  manife- 
stamente veggendo  quello ,  mediante  le  sue  egregie  e  singulari  virtù ,  sotto  la  m 
amministrazione  doverne  ricevere,  nelle  cose  temporali  e  spirituali»  molta  utilità, e 
la  conservazione  di  quella  città,  e  alla  devozione  della  nostra  Signoria,  seguirne; 
supplichiamo  al  santissimo  summo  Pontefice ,  nostro  signore ,  che  si  degni ,  in  nostn 
grazia  singulare,  promuoverlo  a  tale  degnità;  raccomandandolo  affettuosissìmamate 
alla  sua  Santità,  et  in  fine  delle  lettere  subiugnendo ,  che  in  quanto  intorno  a  ciò  alia 
sua  Beatitudine  sporrete ,  vi  dia  piena  fede.  Et  ancora  ad  alcuni  Cardinali  sGrivianio, 
pregandogli  strettissimamente  che  s'adoperino  che  esso  maestro  Ubertino  al  governo 
di  detto  vescovado  sia  assunto  :  e  in  fine  delle  lettere  «  che  essi  prestino  fede  a  toì 
intorno  a  questo.  E  pertanto  vogliamo  e  comandianvi,  che  col  santo  Padre  e  co*  re- 
verendissimi signori  Cardinali,  e  con  ogni  altri  vedete,  sia  di  bisogno,  adoperiate  e 
facciate  con  V  usata  vostra  prudenzia ,  e  con  quelli  .buoni  e  onesti  modi  che  cogno- 
scete  esser  utili ,  che  essa  degnità  sia  a  esso  maestro  Ubertino  conferita.  Il  che  spa- 
riamo mediante  la  vostra  diligenzia  e  industria  dovere  ottenere,  e  con  effetto  mostrare 
a  ciascuno  quanto  questo  a  noi  sarà  gratissimo.  Data  Florentie,  die  20  noom- 
bHs  Mccccxxv. 

8»»]  Dominis  Prioribtcs. 

Magnifici  e  potenti  Signori  nostri ,  ec.  L'  ultima  vi  scrivemo  a  dì  20  con  lettere 
de' Dieci,  quanto  per  infino  allora  era  seguito.  Dipoi  avemo  due  vostre  de' di  17 e 
de' dì  20;  e  di  quanto  ci  comandate  seguire  nostre  commissioni,  arete  veduto  quello 
per  noi  si  può  per  la  nostra  de'  dì  19.  Con  messere  l'Abate  di  Santo  Antonio  ci  gover- 
neremo come  ci  comandate;  e  simile  pel  vescovado  di  Pistoia.  Dipoi  questo  dì. 
avendo  il  Papa  mandato  per  noi  e  per  questi  ambasciadori  viniziani ,  ci  fece  insientó 
chiamare  ;  e  presa  scusa  non  averci  più  tempo  fa  potuto  udire  per  la  sua  infermiti, 
ci  disse  come  ieri  nella  sua  presenzia  era  stato  messer  Franchino ,  ambasciadore  del 

(1)  Fu  poi  eletto  a  quel  vescovado  Tanno  seguente.  La  Signoria  Taveva  raccomandato  al  P^ 
sino  dal  1418.  (Ved.  il  tomo  I  a  pag.  301.)  Pare  che  nuove  pratiche  si  facessaro  per  lui.  (Ved.  a  pag.3l^ 
e  355.)  Avvenuta  la  sua  promozione  al  vescovado  di  Pistoia,  i  Signori  davano  questa  istrosicoii 
messer  Leonardo  d*Arezzo  e  Francesco  Tornabuoni  oratori  al  Pontefice  (Nota  de*30  di  maggio  14^ 
«  Ringrazierete  il  santo  Padre  della  promozione  fatta  per  la  sua  Santità  del  Vescovo  di  Piitoii, 
<  del  maestro  Ubertino  degli  Albizi ,  uomo  santissimo,  onesto  e  virtuoso;  che,  benché  a  qnellAei 
«  qualunque  maggior  dignità  o  grado  fussi  e  sia  idoneo  ,  ce  lo  riputiamo  a  grazia.  Supplicando  U  ss 
€  Beatitudine  averlo  favorevolmente  raccomandato ,...  perchè  in  qualunque  altro  grado  lo  pro><'' 
«  vesse ,  ò  su(!icientissimo  ;  e  risulterebbene  alla  Santità  sua  onore  >. 
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Duca,  e  spostogli  avere  pieno  mandato  a  fare  la  pace  ec. ,  ed  esser  presto  a  trattare 

*   qticlla  nella  presenzia  della  sua  Beatitudine ,  e  non  avere   mandato  potere    trattare 

^   intervenendovi  altri.  Il  che  udito ,  e  prima  inteso  quello  noi  avavamo  risposto  a'  due 

Cardinali ,  come  a  di  19  v'avisamo  ;  ci  disse  era  disposto  per  questa  pace  fare  ogni 

cosà:  e  però  deliberava,  che  que*due  Cardinali  avessino  messer  Franchino  domane, 

e  da  lui  ritraessino  la  *ntenzione  del  Duca;  e  dipoi  avessino  noi,  insieme  con  questi 

ambasciadori  viniziani ,  e  da  noi  ritraessino  la  nostra  intenzione  :   provando    se  per 

questa  via  si  potesse  venire  a  questo  trattato ,  osservando  ciascuno  la  sua  commis- 

'  sione.  A  che  rimanendo  contento  messer  Franchino ,  prestamente  cel  farebbe  a  sapere. 

i  Noi,  ristrettoci  insieme  con  questi  ambasciadori  viniziani ,  d'accordo  rispondemo  insieme 

■  con  loro ,  essere  presti  ubidire  a'  comandamenti  della  sua  Santità.  Quanto  seguirà 
.  v*aviseremo.  Speriamo  in  questo  mezo  avere  vostra  risposta  alla  nostra  de*  di  19; 
1  ricordando  con  riverenzia ,   se   accadesse    messer    Franchino  si  partisse ,    il  nostro 

■  stare  qua  sarebbe  indamo ,  e  mancamento  dello  onore  della  vostra  Magnificenzia. 

L         Sentiamo  il  Papa  ha  comperato  da   Niccolò   Piccinino   un  castello   in   quel  di 

■  Perugia ,  e  ieri  se  ne  fé'  qui  il  pagamento  fiorini  tremila  cinquecento. 

■  Quanto  ci  scrivete  del  vescovado  di  Pistoia,  simile  ce  ne  scrivano  i  Dieci  della 
B  balìa ,  per  altri.  Comprendiamo  andrà  per  lunga ,  perchè  molti  sono  i  procaccianti. 
Bjingegnerenci  osservare  Tuno  comandamento  e  l'altro ,  con  buono  e  onesto  modo. 
i.  E  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  24  di  novembre  1425,  di  notte. 

3! 

1^  Servidori  vostri 

g  Rinaldo  k.  et  alii,  etc. 

il 

^«••]  Dominis  Decem. 

.  ;  Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  20 ,  per  Guido  di  Giacomardo  vostro  fiorentino ,  vi 
scrivemo  quanto  per  insino  allora  era  seguito.  Dipoi ,  a  di  23 ,  per  lo  procaccio , 
riceverne  una  de'  dì  17,  per  la  quale  niente  altro  e'  innovate ,  che  per  quella  de'  dì  13 
ci  scrivessi.  Delle  nuove  della  pace  del  Re  di  Raona  ec,  per  più  rispetti  ci  ralle- 
viamo ;  e  abialle  comunicate  dove  ci  è  paruto.  Dipoi  oggi  questo  dì ,  avendo  il  Papa 

.mandato  per  noi  e  per  questi  ambasciadori  viniziani ,  ci  fece  insieme  chiamare  ec.  (1). 


—  1  Vieri  Guadagni  e  Forese  Sacchetti- 


Onorandi  fratelli ,  ec.  Ricevetti  la  vostra  de' di  17  ;  et  a  quanto  vi  scrissi  in  cifra, 

Kde*  fatti  di  Vinegia ,  veggo  la  risposta  ne  date.  Il  Cardinale  ne  manda  voce  viva  là 

questa  mattina,   per  aiutare  la  materia;  che  a  tutta  briglia  si   scuopre   per  voi  in 

l^ogni  luogo,  con  questi  suoi  ambasciadori,  et  ubique.  Comprende    non  vi   piaccia  la 

via  ragionata;  e  penso  io,  voi  facciate  bene,  se  la  speranza  di  là  non  vi  manca, 

che  possiate  conchiudere  sanza  questo  ;  che ,  secondo    lettere   ci  sono   da  Vinegia , 

^per  lo  *ndugio  di  quegli  del  Duca  a  giugnere  là ,  la  Signoria  diede  risposta  al  vostro 

'iasino  a  dì  10:  che  comprendo  io  questa  sia  la   cagione  per   la   quale  ci  mutasti 


(1)  Seguita  lo  stesso  teaore  di  qaeUa  scritta  ai  Priori ,  e  con  le  stesse  parole.  Piaisce:  e  E  per- 
chè nicfstA  ci  strignie  accattare ,  vi  prej^hiaino  de*nostri  stanziamanM.  E  alla  Signoria  vostra  ci 
raccomandiamo  ». 
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«ommessione  per  la  vostra  de' dì  13.  Non  so  io  se  questo  si  sa  di  sopra  (1),  perle  let- 
tere ci  scrivano  e  nostri  Signori ,  e  anche  per  alcuno  di  loro ,  che  certa  cosa  mi  h 
scrivere,  ec.  Sit  in  vobis ,  quia  nichil  re  feri  cui  rem.  Pure  vi  ricordo  con  fede,  che 
a  tutto  abbiate  buona  avvertenzia  ;  che  se  dipoi  le  conclusioni  di  là  vi  mancassono, 
6  di  qua  per  lungheza  vostra  si  rompessi  ec.,  pensate  lo  'ncarico  di  costi ,  di  qui,  e 
per  tutto,  che  ve  ne  seguirebbe.  Pure  non  dubito  la  vostra  prudenzia  a  tutto  porb 
buono  modo.  E  perchè  comprendiate  meglio  come  questi  del  Duca  si  govemono, 
v*aviserò  di  quello  non  è  paruto  a  questi  miei  onorandi  compagni  d*avisarne  Taflcio; 
e  forse  perle  meglio:  ma,  a  mio  parere,  niente  si  perde  in  sapero  tutto;  e  giudi- 
care come  l'uomo  spera  si  convenga  (2).  Antonio  Lusco  mi  manda  a  dire  per  pensom 
degna ,  e  da  poterne  fare  la  ripruova  ;  e  dice ,  che  noi  focciamo  male  a  non  piglia 
la  pace  ec.  ;  e  che^  noi  non  stiamo  a  fidanza  che  si  consenta  mai  la  interposizione 
de'Viniziani:  e  se  noi  tenessimo  che  '1  Duca  non  volesse  buona  pace,  e  solo  focesà 
questo  per  rompervi  dalla  loro  amicizia  ec.  ;  e' mi  proffera,  abbiendo  licenzia  di  venire 
costà,  obligarsi  di  darvi  buona,  onorevole  e  sicura  pace:  e  dove  questo  e*  non  faccia, 
che  voi  il  facciate  squartare  prima  che  si  parta.  E  piii  dice ,  che,  fatta  la  pace  ,  si  vanti 
fare  col  Duca ,  sanza  obligo ,  farà  cosa  per  la  quale  tutto  cotesto  popolo  vedrà  chiaro 
che  vuole  perpetua  pace  e  buona  amicizia  con  voi,eG.  Né  piii  largo  se  ne  potrebiM 
parlare.  Quello  si  sia  sotto ,  oramai  lascio  interpetrare  alla  vostra  prudenzia  :  fidlo 
per  seguitare  quanto  mi  scrivete,  che  quello  sento  qua  n*avisi,  ec. 

Piacemi  Maso  avessi  e  fiorini  150;  che  bisogno  n*  ha,  ma  piti  tosto  necessiti, 
alle  graveze  ec.  Piacciavi  provedere  a  piii  ;  che  sapete  quanti  se  ne  restano  avere, 
et  io  non  ho  migliore  borsa  che  vi  sappiate.  E  anche  del  cavallo  con  Niccolò  da  To* 
lentino  vi  piaccia  provedere.  Arei  avuto  caro,  del  fìitto  del  Cardinale  di  Siena, tqì 
m'avessi  fatta  risposta,  per  potergli  dire  qualche  cosa. 

A  di  4  scrissi  a  te  Vieri  ;  arei  caro  sapere  se  l'avesti  :  e  a  te  Forese ,  a  A  9 
del  passato.  E  se  Forese  ha  pur  male  (  che  me  ne  duole  ) ,  e  Vieri  il  dito  ec ,  poWe 
ogni  volta  farmi  rispondere  a  chi  vi  pare.  E  a  voi  e  a'  vostri  compag-ni  mi  racco- 
mando.  Paratus  etc  In  Roma ,  a  di  25  di  novembre  1425. 

Vostro  R.  ec. 


A  dì  detto ,  io  una  a  Maso  mio  ;  e  con  essa ,  la  sopradetta  :  una  a  mia  madre, 
una  a  Matteo  degli  Albizi,  una  a  Piero  della  Rena,  una  a  G.  Vettori ,  unaaFilipiK> 
Carducci,  e  a  più,  ec.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio,  con  lettere  di  Niccola. 


•CI]  Dominis  Prioribus, 

Magnifici  e  potenti  Signori,  ec.  El  santo  Padre  ci  fa   molto    pregare  raocomii- 
diamo  alla  vostra   magnifica  Signoria  Ianni    Stallo,    suo   cittadino   e  servidore,  p^ 

(1)  Cioè  da*Signori ,  che  nel  Palagio  avevano  la  residonza  al  plano   superiore  ;  mentre  l*aiSòi 
de'  Dieci  era  a  terreno. 

(2)  Cosi  legge  il  Codice. 
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una  questioDe  che  ha  iDoanzi  a*  Sei  della  Mercatanzia ,  che  vi  piaccia  intorno  allo 
spaccio  suo  operare  ;  e  che  avendo  ragione,  come  dice  che  ha,  non  sia  tenuto  in  piato. 
Noi  così  facciamo ,  credendo  sia  bene ,  principalmente  per  fare  cosa  grata  a  Dio , 
onore  della  vostra  Signoria ,  e  piacere  alla  Santità  sua.  Né  altro  per  questa  ;  se  non 
che  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  di  25  di  novembre  1425. 

Servidori  ec. 
Rinaldus  Jlf.  (1)  et  alii,  etc. 


A  dì  27,  noi  scrivemo  una  a' Dieci  nella  forma  che  la  infrascritta  de' signori  Priori, 


^^AAA^^^^^^^^^^^w^^^^^^^^w^^^^^rv 


I]  Daminis  Prioribus. 

Magnifici  e  potenti  Signori ,  ec.  A  dì  24  di  questo ,  di  notte ,  pel  fante  del  prò 
caccio,  scrivemo  alla  vostra  magnifica  Signoria  quanto  per  insino  a  quell'ora  era 
seguito.  Dipoi,  a  dì  25,  el  santo  Padre  ebbe  questi  del  Duca,  cioè  messer  Franchino, 
Kacello  e  Giovanni  Gallina ,  che  qui  la  sera  dinanzi  era  venuto.  Dipoi  la  sera  ci  fece 
dire ,  che  l'altro  dì  fùssimo  a  Corte ,  a  ora  di  vespro.  Noi ,  tutto  conferito  con  questi 
ambasciadori  viniziani ,  che  anche  al  detto  tempo  per  altro  a  Corte  si  dovevano  tro^ 
vare,  all'ora  dataci  fumo  a  Corte.  Etessendo  insieme  co*  detti  ambasciadori  viniziani, 
fumo  noi  soli  chiamati  drente  ;  ove ,  con  loro  volere ,  entramo  :  dove  da  quelli  due 
Cardinali ,  cioè  Brancaccio  e  Piacenzia ,  ci  fti  detto  come  il  santo  Padre  aveva  avuti 
questi  del  Duca ,  e  voluto  vedere  e  loro  mandati  ;  e  che  gli  aveva  trovati  larghissimi 
e  pieni:  e  perchè  in  essi  si  conteneva,  a  potere  trattare,  transigere, pocisci  etpMem 
facere  etc,  cum  magnifica  Comunitate  Florentie  et  cum  quacumque persona  habente 
a  dieta  Comunitate  sufflciens  mandatum  etc;  era  di  bisogno  che  noi  mostrassimo 
loro  el  mandato  nostro,  per  potere  venire  al  trattamento  e  conclusione  della  pace. 
Noi ,  ridotto  loro  a  memoria  quello  che  '1  santo  Padre  ci  aveva  detto  in  presenzia 
de'  detti  ambasciadori  viniziani ,  rispondemo  :  Che  quando  el  Papa  o  eglino ,  in  suo 
nome ,  consentissino  che  di  detta  materia  si  parlasse  intervenendovi  i  detti  ambascia- 
dori  viniziani,  mos terremo  loro,  noi  avere  mandato  sujQSciente;  e  se  niente  mancasse, 
ogni  volta  quello  faremo  venire  in  piena  forma  :  ma  che  sanza  e  detti  ambasciadori 
viniziani  niente  fare  volavamo,  né  potavamo.  Parveci  piii  utile  risposta,  aspettando 
oggi  dalla  vostra  magnifica  Signoria  come  ce  ne  abbiamo  a  governare;  benché,  se 
a  mostrare  avessimo  come  hanno  fatto  quegli  del  Duca,  niente  abbiamo  da  potere 
mostrare»  come  sapete.  Et  essi  ristretti  insieme  entrorono  al  santo  Padre;  e  per 
alquanto  spazio  stati ,  tornorono  a  noi ,  conchiudendo  avere  detto  al  Papa  el  nostro 
dire  ;  e  che  deliberavano  »  poi  che  eravamo  presso  al  termine  degli  otto  dì  dettoci  a 
dì  19 ,  aspettare  quello  per  vedere  se  da  voi  avessimo  altra  commessione  ;  volendo 
da  noi  sapere  particularmente  donde  avavamo  tal  mandato,  di  non  fare  sanza  la  Inter- 

(1)  Non.  Masi ,  ma  mles. 

Il  62 


490  COMMISSIONE  XLvii.  [1425-261 

posizione  de' Viniziani.  A  che  Ai  fatta  conveniente  risposta;  e  tale,  che  per  nudi  km 
fu  detto ,  tale  interposizione  non  stare  nò  alla  Signoria  di  Viaegia  nò  alla  vostra; 
ma  stare  in  altrui.  Noi ,  fatta  quella  risposta  accadeva ,  rimanendo  d'aspettare  detu 
risposta,  cioè  tutto  questo  dì,  da  loro  ci  partimo:  e  tutto  con  questi  ambasciaci 
viniziani  conferirne  ;  e  quali ,  come  noi ,  hanno  ben  compreso  la  loro  interposixioie 
non  esser  in  alcuno  modo  voluta  né  disiderata;  benché  con  le  parole  per  alcafiiel 
contrario  si  dica.  Aspetteremo;  e  secondo  seguirà,  la  vostra  Signoria  aviseremaE, 
per  quanto  potiamo  comprendere ,  la  interposizione  de*  Viniziani  non  sarà  in  aku 
modo  per  questi  del  Duca  consentita.  Attendiamo  risposta  dalla  vostra  magnifica  Si- 
gnoria; alla  quale  ci  raccomandiamo. 

Gli  ambasciadori  d' Inghilterra ,  questa  mattina ,  debbano  in  audienzia  poblìci 
esporre  loro  ambasciata  ;  e  questa  sera  debbano  entrare  quelli  dello  Imperad<m, 
co'  quali  faremo  quanto  per  vostra  ci  comandate.  In  Roma ,  a  di  27  de  nume,  & 
novembre  1425. 

Servidori  ec. 
R.  et  cUii. 


Mandate  per  lo  banco  di  Niccola  de' Medici  e  compagni,  a  di  20. 

A  di  28  di  novembre ,  per  Piero  da  Imola  «  corriere  propio  de*  Dieci ,  ricevemmo: 


<»v<w»»^«^»<^^^^w^w^/<»>^^«»»^/<^^»^» 


]  NobUibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Allnzis  militi j   damino  Né$ 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pa/ndolfinis,  dUectissitnis  civUmi 

oratoribv^  nostris  carissimis. 

Priores  Artium  et    j    ^      i-     .  r,  -    tpj        j- 

rr     ....^      .     ,.^.  Popith  et  Comunis  Florentie. 

Vexillifer  lastihe      \ 

Carissimi  nostri.  Noi  vi  scrivemmo  ne'  dì  passati ,  sollecitandovi  a  mettere  ad 
esecuzione  quanto  v'era  stato  commesso.  Dipoi  abbiamo  ricevuto  vostre  lettere;  e 
inteso  quanto  ci  scrivete,  e  veduto  come  i  Dieci  v'hanno  dipoi  scritte  più  lettere, 
le  quali  tutte  sono  state  di  nostra  conscienzia  ;  vi  rispondiamo  »  che  noi  vogliamo 
che  voi  seguitiate  quanto  per  lo  detto  uficio  de'  Dieci  v'  è  scritto ,  in  quella  forma  e 
modo  che  per  le  loro  lettere  v'è  imposto.   Data   Florentie,  die  24  noveynbris  142i 

•04]  NobUibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  j  domino  AVto 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi,  concivibus  et  aratoribus  noàfi 
carissimis.  Rome. 

Carissimi  nostri.  Voi  sapete  quanto  per  la  nostra  de'  dì  13  del  presente  vi  fi 
scritto,  impognendovi  che  dovessi  parlare  al  santo  Padre,  e  pregare  la  sua  Beatitudiifi 
che  si  degnasse  volere  aoperare  che  gli  ambasciadori  viniziani  intervenissono  mI 
trattato  di  questa  pace ,  per  le  ragioni  che  in  quella  si  dissono  ;  e  che  in  pratica  noa 
s'entrasse ,  se  non  v'  intervenissono  e  detti  ambasciadori  :  e  tutto  si    fé  per  giusta* 
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Rime  cagioni,  che  al  presente  non  bisognano  dire.  Veggiamo  per  una  vostra  de*dl  16 
di  notte ,  e  per  una  de'  di  19  a  ore  20 ,  quanto  por  detta  cagione  era  seguito ,  e 
la  turbazione  ne  pigliavano  el  Cardinale  de'Brancacci  e  di  Piacenzia,  per  le  parole 
altra  volta  da  voi  avute ,  e  come  al  tutto  v*era  tagliata  ogni  speranza  della  interpo- 
sizione de'  Viniziani.  E  perchè  noi  comprendiamo  che  questa  potrebbe  essere  cagione 
di  darci  carico  e  infamia  di  non  volere  venire  a  pace ,  giustificando  altri  ;  e  leggier- 
mente si  crederrebbe  per  quanto  già  per  voi  s' è  proferto  ,  secondo  nostra  commis- 
sione ;  però ,  essendo  stati  sempre ,  e  cosi  al  presente ,  amatori  e  cercatori  di  pace 
sicura ,  ragionevole  e  onesta  ;  non  vogliamo  che  si  possa  mai  con  verità  dire ,  che 
da  noi  quella  sia  mancata.  E  però,  esaminato  quanto  scrivete,  e  che  con  modo  buono  e 
di  contentamento  degli  ambasciadori  viniziani  potavate  entrare  in  questa  pratica 
e  trattato  di  pace ,  e  per  fuggire  al  nostro  Comune  graveza  e  biasimo  appresso  a 
chi  del  vero  non  fbsse  informato  ;  siàn  contenti  che ,  col  nome  di  Dio ,  entriate  nella 
pratica  della  pace ,  con  quel  modo  che  vi  parrà  più  utile  ;  giustiflcando  ogni  nostro 
processo  insino  a  qui ,  e  singularmente  dell'avere  voluto  e  cerco  la  interposizione 
de*  Viniziani ,  con  quelle  ragioni  saprete  ;  seguendo  in  questa  pratica  quanto  da  noi 
avete  in  commessione  per  una  nostra  lettera  de' di  8  d'ottobre,  colla  quale  più  copie 
vi  mandamo  ;  alla  quale  ci  rapportiamo.  E  procedendo  in  ciò  temperatamente ,  fate 
che  di  punto  in  punto  siamo  avisati  di  quanto  segue ,  scrivendoci  particularmente , 
quanto  è  possibile ,  ciascuna  cosa  che  in  questa  materia  intervenisse.  Vogliamo  che 
prima  di  tutto  comunichiate  cogli  ambasciadori  viniziani ,  e  con  loro  vi  portate  come 
per  altre  avete  compreso  essere  nostra  intenzione.  E  perchè  questa  è  materia  che 
richiede ,  come  cognoscete ,  essere  governata  molto  cautamente ,  né  comunicar  si 
debbo  se  non  con  pochi ,  e  con  chi  si  conviene  ;  non  vogliamo  che  di  commissione  vi 
sia  fatta  per  noi ,  qualunque  si  fusse ,  ad  alcuno  ne  scriviate  in  veruno  modo ,  se 
non  0  a'nostri  magnifici  e  potenti  Signori ,  o  a  noi  :  e  benché  crediamo  che  in  que- 
sta materia  abbiate  servata  continuamente  l'onestà  vostra,  pure  per  nostro  debito 
vel  vogliamo  ricordare. 

Avemo  ieri  dal  signore  Infante  lettere  da  Livorno ,  di  che  vi  mandiamo  la 
copia;  le  quali  essendo  vere»  come  crediamo,  sono  da  farne  a' fatti  d'Italiai  stima 
assai.  Vogliamo  le  sentiate  ;  e  se  vedessi  che  '1*  santo  Padre  l'avessi  a  male ,  non 
mostrate  la  copia,  né  che  da  voi  questa  nuova  esca.  Data  Florentie,  die  2A  novemn 
bris  1425,  prò  cr astino  mane. 

m 

Decem  balie  Comunis  Florentie, 

••»  ]  Copia. 

Spectabiles  et  magnifici  viri  Regii  fraterni  nostrique  carissimi.  Quia  non  ambi-- 
gimus  de  cunctis  Regiis  prosperitatibus  gloriarla  vobis  nuntiamus  ad  gaudium, 
qualiter  die  presenti  nova  certissima  per  literas  per  serenissimum  dominum  nostrum 
Regem  nobis  destinatas ,  manu  propria  ipsius  domini  Regis  scriptasj  habuimus  cum 
una  navi  que  de  partibus  Catatonie  infra  otto  dies  huc  venit ,  quod  firma  pax  et 
confederano  est  facta  Inter  dominum  nostrum  Regem  et  Regem  Castelle;  et  quod 
iUustris  infans  Bnricus,  firater  noster  carissimics,  a  carceribus  est  liberatus,  et 
iam  Àragoniam  applicavit:  et  quod  etiam  illustrissimus  dominus  infans  Johannes, 
frater  noster  carissimus,  Rex  Navarre  est  coronatuSj  et  personaliter  residet  cum 
dicto  domino  Rege:  et  quod  firma  et  indesolubilis  liga,  amicitia  et   confederatio 
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cantra  omnes  mundi  personas  est  fatta  certissime  inter  dictum  daminum  nottm 
Regem  et  Reges  Castelle,  AngliCj  Navarre  et  Partugallie:  et  qualiter  idem  dotmn 
noster  Rex  brevissime,  cum  potentissimo  navium  et  galearum  exercitu,  in  numm 
copioso  et  quam  plurimorum  haronum,  nobilium,  militum  et  armigerorum  et  aUonm 
pugnatorum  fulcito,  ad  has  partes  Ytalicas  infaJlibUiter  est  venturms^  in  cunctcnm 
omnium  comunium  emulorum  et  inimicorum  destrulionem ,  excidium  et  ruinam,d 
amicorum  et  fidelium  eocultationem  et  gloì*iam  nimis  grandem.  State  igiiur  ]|iri 
et  forti  animo,  et  confortaminij  et  animum  assumite  vivacem,  quia,  AUisàm 
permictente,  de  comunibus  emulis  et  inimicis  infaìlibiliter  triunfdbimus.  Et  ripa, 
spectabiles  et  magnifici  Viri,  Regii  fraterni  nostrique  amici  carissimi,  t(& 
vestris  placita  occurrerint,  ea  nobis  fiducialiter  intimetis,  quoniam  lete  amm 
adimplebuntur.  Data  Libumi,  die  22  novefnbris,  anno  Mccccxxv. 

Infans  Pet^nis  Aragonum,  Sicilie  eie. 

A  tergo:  Spectabilibus   et  magni ficis  viris,  Decem   balie    Comunis    FloretUie, 
Regiis  fratemis  nostrisque  amicis  carissimis. 

•oe]  Dominis  Decem. 

Magnìfici   Signori ,   ec.  A  di   27  del  passato  vi  scrivemo  raltima ,  per  la  qnale 
arete  Veduto  quanto  per  infine   allora  era  seguito.  Dipoi ,  a  di  28 ,  al  tardi  ;  passato 
già  el  termine  a  noi  dato,  come  per  quella  de'dl  19  vedeste;  ricevemmo  pel  procaccio 
la  vostra  de'dl  24  :  e  certificatoci   non  doversi   messer  Franchino  cosi  partire  el  dì 
seguente   (non   ostante   che   altrimenti   ci   Aisse  già   stato  notificato),    la  mattini 
seguente,  a  di  29,  seguendo  e  vostri  comandamenti,  con  questi  ambasciadori  vinizianì, 
in   quel  modo   ci  parve  più  utile ,  conferimo  quanto   per  la  vostra  ci  comandavate: 
e  repìlogatì  e  ragionamenti  passati  per  prendere  più  sicura  e  miglior  diliberazione, 
insieme  andarne  al  Cardinale  di  Siena,  el  quale  altra   volta,  secondo  scrivemo,  ci 
disse  gli  aveva   fatti  contenti  che  sanza  loro   entrassimo  nel  trattato ,  quando  alm 
volta  cel  consentiste.  El  quale,  udito  quanto  insieme  avavamo  conferito  ,  cominciaDd) 
dalla  forma  in  che   altra  volta  gli  aveva   fatti  quieti  e  pazienti,  ci  disse    loro  avere 
detto,  che  non  avevano    mandato  a  consentirlo    né  a  negarlo,    ma  solo  di   scrivere 
quando  fusse    dinegata  la  loro    interposizione ,  e  aspettare    risposta  :  ma  che  d'ogni 
nostro  bene  erano  contenti ,  e  sommamente  disiderano  questa  pace.  E  così  essi  eoa- 
fermorono ,   dichiarando   così  avere    inteso  quando    altra   volta  così  detto   avevcino. 
E  doppo  lungo    ragionamento  ,  'per  consiglio  e  conforto  del  Cardinale,  in  presenzis 
de'detti  ambasciadori,  rimanemo  d'essere   noi  quel  dì  al  -santo  Padre,  e  fare  nosiro 
potere  che,  almeno  nel  modo  ultimamente  ragionato  e  a  voi  scritto,  essi  ambasciadori 
viniziani  in  questa  pratica  intervenissino  ;  ma  dove  per  questa  istanzia  vedessimo  H 
pericolo  della  rottura  della  pratica,   finalmente  consentissimo   d'entrare  nel  trattato 
sanza  loro  :  a  che  furono  quieti  e  pazienti  nel  modo  detto  ;  e  così  ci  chiarì  el  Cardi- 
nale  avere  inteso   quando  altra    volta  ci  disse    averli  fatti  contenti ,  cioè    pazienli 
Questa  aviamo  voluto  scrivere  per   chiareza  delle   parole ,  che  scrivemo  ad  littenm 
come  ci  furon   dette  ;  e  anche  per   scarico  di  questi   ambasciadori  viniziani ,   se  pia 
oltre  che  voi  fusse  passato  nostro  scrivere.  Dipoi  detto  dì ,  passato  vespro ,  eziandio 
chiamati  dal   Papa  questi   ambasciadori   viniziani    e  noi ,   fummo  a  Corte  ;   dove  da 
quegli   due   Cardinali,   Piacenzia  e  Brancacci,   a  una  ora   loro    e  noi    fumo  messi 
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drento ,  e  per  parte  del  santo  Padre  ci  dissono  «  come  questi  ambasciadori  del  Duca 
non  volevano  trattare  questa  materia  con  loro  ambasciadori  viniziani,  perchè  non 
aveano  di  ciò  commissione  ;  ma  ben  consentivano  che  noi  avessimo ,  se  ci  paresse , 
consìglio  da  loro ,  e  cosi  il  Papa  ;  e  che  '1  santo  Padre  diceva  cosi  volere  fare ,  cioè 
quando  occorresse  bisogno,  avere  consiglio  con  loro,  se  gli  paresse.  À  che  questi 
:vinizìani  risposano  propio  in  forma  come  di  sopra,  narrando  quanto  dalla  loro 
Signoria  avevano  in  commessione  ;  e  che  in  nuovo  modo  ci  negavano  che  sanza  loro 
trattassimo  ;  e  che  quando  fussino  accettati ,  interverrebbano  a  fare  quel  bene  sapes- 
siao.  Noi ,  fingendo  intendere  che  potessimo  avere  con  noi  nel  trattato  e  detti  amba- 
sciadori ,  mostrando  però  difflcultà ,  el  consentimo.  El  che  replicato ,  e  chiarito ,  in 
nessan  modo  ci  ta  consentito;  in  tutto  chiarendoci,  che  questi  del  Duca  non  volevano 
trattare  questa  materia  con  quésti  ambasciadori  viniziani,  né  anche  consentire  che 
con  noi  in  detta  materia  in  presenzia  del  Papao  de' Cardinali  fussiino.  Noi,  già  parr 
titi  e  viniziani,  e  fìttto  pe*Cardinali  al  santo  Padre  el  rapporto  di  nostra  risposta, 
(timo  colla  sua  Santità,  e  dopo  non  piccola  replicazione  di  dette  cose,  rimanemo  che 
voleva  di  nuovo  cercare  se  ninno  modo  ci  fusse  a  contentarci  di  detta  materia;  e 
che  quando  mandasse  per  noi ,  portassimo  e  nostri  mandati.  A  che  rispondemo ,  noi 
non  avere  el  mandato  in  publico  ,  perchè  per  questo  non  eravamo  venuti ,  come 
sapeva  la  sua  Santità,  e  perchè  non  era  usanza;  ma  che  quando  si  venisse  alle 
conclusioni ,  el  mandato  ci  sarebbe  in  quella  forma  che  fusse  di  bisogno.  E  cosi  preso 
detto  tempo,  da  lui  licenziati,  ci  partimo:  e  nel  venire,  el  Cardinale  di  Piacenzia 
ci  disse  cosi:  Or  bene,  voi  farete  quella  lega,  e  sinché  el  Duca  farà.  El  che  fingemo 
non  udire;  e  cosi  ci  partimo. 

Magnifici  Signori ,  delle  dette  parole  non  pigliate  ammirazione ,  però  che  già  più 
di  ci  fu  lettera  notissima  da  BologDa ,  che  diceva  tra*  Viniziani  e  voi  essere  fatta  la 
lega  ;  e  pel  procaccio ,  e  da  Vinegia ,  e  di  costi  ci  furono  molte  lettere ,  che  dicono 
che  la  si  farà.  E  simile ,  non  vi  maravigliate  se  costà  udite  delle  cose  che  per  noi , 
dove  doviamo,  si  faccino  o  dichino,  da  altri  che  per  nostre  lettere;  però  che  qui  son 
di  quegli  che  le  sanno  dal  Papa  e  da'  Cardinali  come  noi ,  e  a  delle  volte  prima  ;  e 
aiutare  non  ce  ne  possiamo. 

Dipoi  ieri  a  vespro  el  santo  Padre  mandò  per  noi  :  e  cosi  fumo  a  Corte ,  e  insieme 
con  la  sua  Santità  sola,  e  con  q*uelli  Cardinali  soli;  e  tutti  insieme  per  lungo  spa- 
zio praticamo  detta  materia  :  e  finalmente ,  vedendo  et  essendo  certificati  della  par- 
tita di  messer  Franchino;  sanza  el  quale,  pel  tenore  del  mandato,  secondo  ci  disse 
el  Papa,  gli'altri  fare  non  possono;  in  quel  modo  che  èredemo  più  grato  alla  sua 
Santità  e  a'detti  Cardinali ,  che  hanno  a  esser  auditori ,  consentimo  che  ,  quando  per 
la  sua  Santità  cel  comandasse,  enterremmo  nel  trattato ,  sanza  e  detti  ambasciadori 
viniziani  ;  poi  che  in  ogni  modo  la  loro  intervenzione  c'era  dinegata  :  la  quale  nostra 
risposta  .mostrò  avere  molto  grata.  E  perchè  credeva  la  pace,  la  quale  disse  som- 
mamente desiderare ,  dovere  avere  brieve  conclusione  ;  ci  disse  volere  che  oggi ,  col 
nome  di  Dio ,  principiassimo  detto  trattato ,  e  fussimo  co'  detti  Cardinali ,  che  quivi 
a  tutte  dette  conclusioni  erano  presenti ,  e  con  questi  ambasciadori  del  Duca ,  quando 
mandasse  perinei.  E  cosi ,  colla  sua  benedizione  ,  dalla  sua  Santità  ci  partimo.  Quello 
che  seguirà  di  punto  in  punto ,  come  ne  comandate ,  v'aviseremo  ;  ingegnandoci  in 
detto  trattato  procedere  con  riguardo  e  caultamente ,  come  nella  vostra  si  contiene  ; 
facciendo  tutto  noto  a  questi  ambasciadori  viniziani ,  come  nelle  vostre  ci  comandate. 

Oli  ambasciadori  del  Re  d' Inghilterra  hanno  esposta  in  publica  audienzia  loro 
ambasciata  ;  che  fu  in  effetto  con  parole  alte  e  pugnienti,  e  molte  ragioni,  richiederlo 
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della  presta  andata  al  Concilio  in  Basilea ,  personalmente  e  non  per  sastitnto ,  oob 
tutti  e  suoi  Cardinali  e  altri  prelati ,  come  si  richiede  ;  acciò  che  non  abbi  a  segue 
materia  d' inconvenienti. 

Àbiamo  cominciato  a  visitare  questi  ambasciadori  dello  Imperatore ,  come  da'oo- 
stri  magnifici  Signori  aviamo  in  comandamento  :  cosi  seguiremo  ,  perchè  insieme  m 
abitano:  e  quali,  secondo  ci  dicono,  lunedi  mattina  in  publico  consistono  espoi^ 
ranno  loro  ambasciata. 

Col  santo  Padre  aviamo  parlato  in  favore  di  messer  Marino,  come  <»  coman- 
date ;  e  cosi  pel  maestro  Ubertino ,  come  da*nostri  magnifici  Signori  ci  fa  comandilOL 
Sono  assai  e  competitori  ;  si  che  non  possiamo  arbitrare  quello  ne  sefirairà. 

Alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo ,  ricordandovi  con  riverensia  e  nortri 
stanziamenti:  e  dopo  quegli,  operiate  aviamo  danari;  che  grande  bisogrno  n'aMaMi 
In  Roma,  a  dì  primo  di  dicembre  1425. 

Delle  nuove  di  Catalogna,  che  molto  ci  sono  grate  per  più  rispetti,  ce  negoroi- 
n eremo  come  comanda  la  vostra  Signorìa. 

Servidorì  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  k.  et  aliij  eie. 

Piero  da  Imola  vostro  corriere ,  che  sarà  apportatore  di  questa ,  si  scasa  di  boi 
avere  servito  bene  allo  venire  in  qua  ;  e  dice  che  Risorbole  lo  ritenne  per  insino  i 
domenica  sera,  per  dargli  il  procaccio  (1)  per  utile  di  so,  e  non  per  detto  Piero, ehi 
dice  non  ne  valse  di  meglio  uno  danaio  :  e  partesi  di  qui  innanzi  dì  :  dice  ristoim 
con  queste  lettere.  Ut  supra. 


Un'altra  lettera  a'nostri  magnifici  Signori ,  con  la  sostanzia   di  quella  di  sc^n 
Mandate  per  Piero  da  Imola ,  corriere  propio  de'  Dieci. 

In  sino  a  di  30  di  novembre  1425  ricevetti  per  lo  infrascritto  : 


^ VWW^r^F^'^P^  «  ^^'^^'W  «/%^k/«^«#  W>^«^^V  «^W* 


•ei  ]  Nobili  et  egregio  militi ,  domino  Rainaldo  de  Albizis ,  concivi  et  oratori  nostro 
carissimo. 


Carissimo  nostro.  Egli  è  stato  qua  Piero  d'Amelia ,  che  ci  arrecò  vostre  lettere: 
e  inteso  quanto  ci  ha  detto  del  conducere  Giorgio  da  Marsilia,  e  quanto  ne  dite;TÌ 
rispondiamo ,  e  così  abbiamo  detto  a  lui ,  che  noi  crediamo  sarebbe  buona  condotta, 
ma  al  presente  non  abbiamo  bisogno.  Quando  venisse  che  noi  n'avessimo  bisogno, 
Tavremo  a  mente ,  e  faremo  cosa  gli  piacesse.  Data  Florentie,  die  19  novemhris  14S. 

Decem  balie  Comunis  Florentie. 


(1)  Cioè,  le  lettere  che  portava  il  procaccia  ordinario. 
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A  dì  2  di  dicembre  1425 ,  per  lo  procaccio ,  con  leltere  di  Niccola  de*  Medici  e 
compagni,  scrissi  io  a  Maso  mio:  con  essa,  una  a  Matteo  Àlbizi,  una  a  Filippo  Car- 
ducci ,  una  a  Ormano  a  Barzalona ,  con  una  sua  a  me ,  e  due  sue  a  Maso. 


^w»^»>»/»^^*»^^<»^^s^*^^<»^^^»»/^«<v* 


J  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Ieri ,  per  Piero  da  Imola  vostro  corriere ,  scrivemo  Tultima 
alla  vostra  Signoria  ;  per  la  quale  vi  significamo  come  detto  di  ci  dovevamo  trovare  * 
dove  el  Papa  diputasse  ,  con  questi  ambasciadori  del  Duca.  Per  questa  v'avisiamó 
che  così  seguì  ;  però  che  a'vespri  fumo  a  Corte ,  ove  quelli  del  Duca  trovarne  ;  e  per 
comandamento  del  santo  Padre ,  in  presenzia  de*  Cardinali  altra  volta  detti ,  a  questa 
pratica  diputati ,  in  una  camera  del  Papa  fumo  insieme  con  loro.  E  perchè ,  secondo 
buono  uso ,  ogni  uno  sta  su'suoi  ;  doppo  le  generali  hinc  inde,  poco  della  materia  si 
disse  ;  se  non  in  toccare  alcune  cose  delle  pratico  già  passate.  E  di  comandamento 
del  santo  Padre ,  al  quale  e  Cardinali  tutto  riferirono ,  a  loro  e  a  noi  ili  dato  ter- 
mine a  tornare,  a  quel  luogo,  a  oggi  incontinenti  dopo  desinare.  Non  potiamo  per 
ancora  indicare  quali  si  sieno  le  *ntenzioni  del  santo  Padre ,  di  questi  signori  Car- 
dinali ,  e  di  loro  ambasciadori  ;  ma  di  tutti  le  parole  sono  perfette.  Forse  che  oggi 
ne  comprenderemo  buona  parte  ;  perchè  doviamo  a  tutte  le  particularità ,  per  ogni 
j[>arte ,  venire.  Pur  per  infine  a  qui  ci  pare  comprendere ,  che  questi  ambasciadori 
disiderino  presteza ,  o  del  sì  o  del  no.  Come  seguirà ,  di  punto  in  punto  prestamente 
sarete  avisati  ;  benché  questa ,  perchè  non  ci  pare  di  molta  importanzia ,  pel  pro- 
caccio vi  mandiamo. 

Piacque  al  santo  Padre  e  a  questi  signori  Cardinali ,  che  con  loro  insieme  questi 
del  Duca  e  noi  uscissimo  di  Corte:  e  così  facemmo.  E  però  se  costà  fusse  scritto, 
che  qui  si  praticasse  la  pace ,  non  ve  ne  maravigliate.  Tornati  a  casa ,  trovamo  uno 
di  questi  ambasciadori  viniziani ,  e  con  lui  tutto  aviamo  conferito  :  el  quale  ci  disse , 
avevano  ieri  per  fante  propio  scritto  a  Vinegia  dove  le  cose  restavano,  per  questa  altra 
via  ;  e  come  aveano  ben  narrato  la  insistenzia  per  noi  fatta  per  avere  la  loro  interpo- 
sizione. Per  ora,  altro  non  accade  scrivere,  se  non  che  alla  vostra  Signoria  ci  raccoman- 
diamo. In  Roma,  a  dì  2  di  dicembre  1425. 

Servidori  dèlia  vostra  Signoria 
Rinaldo  k.  et  aliij  etc. 


Un'altra  in  propia  forma  a'  signori  Priori.  Mandate  per  lo  procaccio ,  con  lettere 
di  Niccola. 


]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Ieri  pel  procaccio    vi    scrivemo  quanto   per  insino  allora 
avamo  seguito  ;  e  come  all'  ora  di  vespro  doveriamo  essere  con  questi  del  Duca  al 
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luogo  deputato ,  ec.  E  cosi  seguì  :  dove ,  nella  presenzia  deg-li  usati  Cardinali, 
seguitando  il  principio  dato ,  facemo  il  primo  fondamento  della  pratica  in  a 
ì  sei  capitoli  per  ia  Signoria  vostra  mandatici;  quegli  ampliando  e  dichiaraod» 
quanto  a  noi  fu  possibile.  Ai  quali ,  ristrettosi  insieme  e  detti  ambasciadori, 
risposono  che  si  maravigliavano;  però  che  quegli  il  loro  Sig^nore  praticò  m 
messer  Nanni,  non  furono  se  non  quattro:  ma  pure,  a  tutti  i  nostri  sei  fareb- 
bono  risposta. 

Al  primo  dissono:  il  Duca  essere  contento  lasciare  tutte  le  terre  vostre,  n 
qualunche  luogo  occupate.  Al  secondo  risposono  come  aveva  il  Duca  risposto  i 
messer  Nanni.  E  cosi  al  terzo  e  al  quarto:  leggendoci  in  propia  forma  le  rispo- 
ste fatte  a  messer  Nanni  ;  le  quali  perchè  costà  avete ,  altrimenti  non  dicbiarìam 
El  quinto ,  de'  Malatesti ,  non  consentirono  ;  allegando  quello  essere  fatto  per  ìm 
bene,  e  difesa  di  loro  stato,  e  con  consentimento  del  santo  Padre.  AI  sesto, 
di  Pontriemoli  ec. ,  dissono  :  che  essendo  cose  e  uomini  del  dominio  di  Genon, 
al  loro  Signore  s'apartenevano.  E ,  versa  vice^  a  noi  domandarono  tutte  le  lem 
e  cose  al  loro  Signore  in  questa  guerra  occupate  :  ag'g'iug'nendo ,  che  alln 
volta  s'erano  praticati  e  rimasi  d'accordo ,  certi  altri  capitoli  ;  come  d'eleggere  n 
terzo  quando  accadessono  diflèrenzie  tra  le  parti,  e  di  salvare  l'onore  delle  partici 
altre  cosette  ;  che  non  pensavano  ne  fhsse  differenzia.  Noi ,  esaminate  bene  le  Dostii 
commessioni,  a  parte  a  parte  rispondemo  come  in  esse  si  contiene.  E  finalmente  s 
ridussono  a  questo  effetto  :  che  di  tutte  le  cose  occupate  pel  Duca  non  sarebbe  diib» 
renzia  ninna.  D'Imola,  di  Furll  e  delle  terre  tolte  al  Signore  di  Faenza,  e  del 
capitolo  de' Malatesti,  il  Duca  ne  farebbe  quanto  il  santo  Padre  ne  disponesse:  e  era 
del  fatto  di  Bologna.  Di  messer  Lodovico  parlorono  si  largfo  ,  che  compreadian 
.  non  ne  fila  differenzia.  De'  fatti  di  Pontriemoli  e  delle  terre  di  Genova  tolte  al  Dna, 
si  maravigJiavono  non  ne  rispondavamo  largo ,  come  facevano  egrlino  a  noi  deb 
vostre  occupate  dal  Duca.  A  che  per  noi  fu  replicato  secondo  vederne  essere  le  restie 
commessioni.  Udito  i  detti  Cardinali  le  proposte  e  risposte  loro  e  nostre,  mostrorow 
dubitare  dell'osservanzia ,  per  la  parte  nostra,  di  quello  si  rimanesse  d'accordo; 
dicendo  le  cose  si  riducevono  in  luogo ,  che  pareva  loro  prestamente  doverne  seguir? 
buona  conclusione  ;  domandandoci ,  come  altra  volta  avevano  domandato ,  il  dosuo 
mandato  ;  offerendo  quelli  del  Duca  mostrare  il  loro.  A  che  rispondemo  come  in  quelb 
del  primo  di  questo  vi  scrivemo  ;  dicendo  che  non  dubitassino  ,  che  quello  a  che 
d'accordo  rimanessimo,  sarebbe  bene  osservato:  e  così  mostrerremo  loro  potere, e 
avere  potuto  fare.  Seguitò  che  i  detti  Cardinali ,  mostrandosi  bene  contenti  per  le 
parole  dell'una  parte  e  dell'altra,  entrorono  al  santo  Padre;  e  dopo  non  piccolo spaii) 
tornorono  a'  detti  ambasciadori  e  a  noi  :  e  commendandoci  per  parte  del  santo  Padre, 
e  confortandoci  nel  preseguitare  questo  buono  principio;  dissono- che  Tuna  parte  e 
l'altra  portassimo  oggi  a  vespro ,  per  iscrittura ,  al  santo  Padre  ogni  nostra  inten- 
zione ,  acciò  che  potesse  meglio  esaminare  e  concordare.  E  così ,  col  nome  di  Dio. 
faremo. 

Se  domandassino ,  come  altra  volta  feciono ,  il  capitolo  di  chi  prima  facesse 
impresa  ec. ,  come  nel  terzo  capitolo  della  instruzione  di  messer  Giovanni  Gallina à 
contiene,  quando  fu  a  Bologna;  se  pare  alla  Signoria  vostra,  avisateci  come  ce» 
abbiamo  a  governare;  e  simile  nell'altre  cose.  E  massimamente  della  domanda  fato 
per  loro,  delle  terre  e  uomini  al  Duca  occupati  in  questa  guerra.  E  per  ubidire  ato- 
stri  comandamenti ,  e  averne  più  presta  risposta ,  ve  ne  mandiamo  questo  fante  pro- 
pio,  che  fia  Checco  da  Rovezano;  al  quale  fate  dare  fiorini  cinque  ,  se  v'è  pertuUo 
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^  mercoledì  a  dì  5  di  questo  :  se  v'  è  giovedì ,  4  :  che  così  gli  abiamo    promesso.  Rac- 

comaadianci  alla  vostra  Signoria.  In  Roma ,  a  dì  3  di  dicembre  1425 ,  innanzi  dì. 
i 

^'  Servidori  vostri 

*  Rinaldo  k.  et  cdii,  etc. 

K 

^-        Un'altra  a' signori   Priori   in    propia  forma.  Mandate  per  Checca   Segottino   da 
^'^Hovezano  detto. 

■         A  dì  3  di  dicembre ,  in  vesperis ,  demo  gì'  infrascritti  capitoli  e  domande  a'  si- 
■iignori  Cardinali   diputati  per  lo   santo  Padre;    e  così   dierono  gli   ambasciadori    del 
h  Duca:  perchè  tutto  disaminasse  il  santo  Padre,  ec. 
■ 

se. 


l'i- 


ai  •!•]  Capitula  Florentinorum, 

Ji  Brevis  Nota  ^  de  mandato  domini  nostri  Pape  sanctissimi  Martini  F,  et  re^ 
%t  verendissimorum  Dominorum  dominorum  Cardinalium  de  Piacentia  et  de  Bran^ 
Vik  cacciis,  eiusdem  Domini  nostri  Sanctitatis  commissariorum  in  tractatu  paciSj  Beo 
ai  dante  j  /fende  inter  ili.  Dominum  dominum  Ducern  Mediolani  etc.  et  magnificam 
1%  Oomunitatem  Florentie  etc  j  die  iii  mensis  decembriSj  anno  1425;  facta  per  Bai- 
ninaldum  de  Albizis  militem  y  Nellum  luliani  legum  doctorem,  et  Angelum  Filippi 
p  de  Pandolfìnis  y  cives  et  oraiores  Florentinos. 

d.  Imprimis ,  namque   dicitur  :  Quod ,  secundum   tenorem  pacis  inter  predictas 

0  partes  firmate  in  anno  1419  secundum  cursum  Florentie  j  et  1420  secundum  cur^ 
^  9um  Mediolani  j  de  mense  februarii ,  dictus  dominus  Dux  non  potuit  se  intromit^ 
0  ter  e  de  partibus  Lunigiane  a  iugo   alpium  existeniium  supra  Pontem    Tremulum 

0  cifra  versus  Florentiam^   ipso  iugo  incluso;    nec  de  Bononia j  Forilivio j  Ymola , 

1  Faventiaj  et  aliis  multis  locis  in  illa  nominatis  ;  vel  se  in  predictis  aut  de  pre- 
I  dictis  vel  eorum  aliquo ,  verbo  vel  fatto,  tacite  vel  eoopresse  j  per  se  vel  alium , 
g  directe  vel  indirecte,  aut  aliquo  quesito  colore ,  modo  aliquo  impedire  etc,  ;  provi  in 
-  eadem  pace   latius  continelur  :   et  quod  iustitia,   equitas  bonique  mores  importa^ 

rent  j  ut  omnia  centra  tenorem  et  effectum  illius  pa^is  fatta  in  suum  pristinum 
statum  reducerentur  ;  quod  esset  vera  declaratio  sinceritatis  animorum  j  et  firma 
consolidano  secure  et  honeste  pacis  :  et  sic  conteniarentur  magnifici  Domini  Floren^ 
tini  ;  maooime  ex  quo,  quia  illa  firmata  fuit  ad  nuctum  et  voluntatem  dicti  illustris 
Domini  domini  Ducis,  et  cum  sincera  intentione  strictaque  et  matura  deliberatione , 
et  in  quietibus  animorum  y  nulla  tunc  guerra  vigente,  Verum  j  quia  ex  quampluri- 
mis  praticis  tractande  pacis ,  post  initium  vigentis  guerre ,  maxime  y  in  diversis 
locis  factiSj  ad  quedam  certa  particularia  est  deventum,  quod  etiam  inpresentiarum 
coram  dictis  reoerend.  Dominis  actum  est  j  predictis  parendo  mandatis ,  non  discen^ 
dendo  propterea  a  solido  diete  pacis  fundamento  y  ad  certa  particularia  descendetur. 
Primo  y  itaque,  dicitur  :  quod  illustris  Dominus  dominus  Dux  prefatus  omnes 
ierraSy  omnia  fortilitia ,  omniaque  locay  dieta  Comuni  suisque  cclligatis  y  recom^ 

li.  63 
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mendatis,  adherentibus  y  per  dictum  Ulustrem  dominum  Ducem  aut  eiw  ^eito 
nbicumque  occupata ,  cantra  effectum  diete  pacis ,  restitaat  dicto  Comuni,  cmi  èy 
minis  eorumdem;  siiasque  gentes  ab  omnibus  locis  in  dieta  pace  contentis  reirékà 
cum  effectu. 

SecundOj  quod  relaa^et  civitates  Forilivii  et  Ymole ,  et  omnes  terras  RomO" 
diole  y  taliter  et  in  tali  forma ,  quod  effectualiter  in  illis  aut  aliqua  eorum  m 
habeat  aut  acquirat  ius ,  dominium ,  possessionem  vel  aliquam  prehemineniiam  àu 
^naioritatem.  Non  enim  j  ut  tollatur  responsum  per  eum  alias  factum  ,  est  hoc  wh 
vum ,  ut  ex  supra  dictis  patet  ;  nec  est  eidem  domino  Duci  legem  aliquam 
nere;  sed  solum  continet  observantiam  legis  et  conveniionis ,  quas  ipse  idem 
illustri  Dominationi  imposuit ,  oc  fecit  et  voluit.  Quid  enim  tatn  est  congruumfià 
humane ,  quam  ea  que  placuerunt  inter  partes  servare  9  maanme  cum  y  ut  fmwt 
predicta ,  sunt  iurem  servandi  religione  firmata. 

Tertio  petitur  y  quod  sua  illustris  Dominatio  relaxet  in  suatnque  libertoìm 
reponat  dominum  Lodovicum  de  Alidosis,  olim  dominum  dvitatis  Ymole  eie,,  Ua^ 
pore  sue  capture  Comuni  Florentie  j  cum  licentia  Sedis  Apostolice,  recomendatm: 
est  enim,  ultra  obligationis  debitum,  in  pa>cis  federibus  consuetum  guoscumpi 
captivos  relaxari. 

Quarto;  etsi  civilas  Bononie  ad  sanclissimam  Mairem  Ecclesiam  Sedempt 
Apostolicam  et  sanctissimum  Dominum  nostrum  pertineat ,  per  eiusdemque  SmS^ 
tatem  pacifice  possideatur ,  et  ita  perpetuo  possideri  speretur  ;  tamen  ,  quia  luKi^ 
nus  omnis  occupatio  sive  detentio ,  confederano  sive  conventio  ,  illius  civiiatìi,  é 
cum  ea  facte  per  quemcumque ,  fuerunt  causa  scandali  et  guerraarum  inter  tali 
occupantes  aut  convenientes  et  dictam  Comunitalem  ;  propter  quod  in  cmUnA 
diete  pacis  fuit  dieta  civitas  specialiter  nominata ,  sicut  et  celerà  loca  iMi 
expressa;  ut  talis  materia  tollatur  prò  parte  Comunis  Florentie  ,  petitur  quod^ 
eifice  prò  civitate  illa  eiusque  comitatu  fìat  capitulum,  quod  idem  illustris  àmir 
nus  Dux  j  ut  supra,  se  modo  aliquo  impedire  non  possit ,  etiam  per  viam  eonfeié' 
rationis  vel  lige.  Sic  enim  fieri  est  antique  conventioni  inherere  ,  et  novitatei 
aliquam,  materiam  scandali  generantem ,  non  inducere:  que  omnia  decent,  »• 
lentes  pacifice  vivere. 

Quinto ,  hisdem  rationibus  et  causis  petitur ,  quod  Domini  de  Mal atestis  remar 
neant  in  eo  esse  et  statu ,  in  quo  erant  ante  dictam  guerram:  non  enim  est  avsn 
dissonum ,  quod  ea  que  in  captivitate  fatta  sunt ,  rata  non  habeantur  ;  est  igitv 
iustum  et  quieti  pacique  favens  ut  in  pristinum,  ut  dicitur  ^  statum  reponaxtnr. 
Quod  etiam  ad  honorem  et  statum  Sedis  Apostolice  notorie  noscitur  pertinere, 

Sexto ,  etsi  in  superiori  contineatur ,  tamen  quia  alias  specifìce  tactum  fu^> 
dicituv  quod  de  Ponte  Triemulo  eie.  mdla  est  innocatio  facienda  ;  it t  enim  in  dic6i 
capitulis  pacis  contine t ur ,  matura  examinatione  positum  fuit ,  ut  de  partibusilb 
illustris  domìnus  Dax  nullalenus  posset  se  impedire;  non  obstante  quod  locaOi^ 
etiam  tunc  subiacerent  dominio  lanuensi,  que  prò  parte  dicti  domini  Ducis  inpcti 
extitit  nominata,  Sicque  semel  jìlacitum ,  amplixis  displieere  non  debet. 

Ultimo ,  ad  presens  dicitur  j  quod  aliqua  particulaina  poterunt  in  tractatuo^ 
currere ,  prout  etiam  coram  reverend,  Dominis  supra  dictis  occurrerunt ,  et  didt 
sunt  hinc  inde,  ultra  predicta.  Abeis  non  discendendo  ;  dicitur  per  dictos  oraion^ 
quod  prò  parte  Comunis  Florentie ,  prò  habenda  pace ,  quam  seìnper  quesirit  ^ 
l'oluit ,  fient  omnia  rationabilia  et  iusta  ,  secundum  quod  sepius  Sanctitati  dofuì^^ 
nostri  Pape  optulerunt  oratores  antedicti. 
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Mii]  Oralorum  Ducis, 

In  ChrisH  nomine  j  amen.  Per  spectabiles  oratores  Dominorum  Florentinorum 
sex  fiunt  petUiones  ;  quibus  per  oratores  domini  Ducis  j  de  una  in  unam,  respon-- 
detur  ut  infra  ^  videlicet: 

Pfnmo  petunt,  quod  restituantur  sibi  terre  sue  eis  ablate.  —  Ad  hoc  respondetur, 
quod  contentatur  dominus  Dux  sibi  restituere  terras  suas  (a)  per  eum  aut  suo  no^ 
mine  ablatas  (b). 

(a)  Intendunt  tamen ,  ut  verbis  eocpresserunt  postquam  viderunt  nostras  seri' 
pturas ,  quod  intelligunt  de  •  terris  recommendatorum  sicut  de  propiis  ;  exceptis 
terris  Faventie  j   de  quibus  dicunt  ut  infra, 

(b)  Adoertatur  bene  ad  hoc ,  quia  non  habuimus  tempus  nos  declorare  :  decla- 
rabimt^  tamen  aum  primum  poteHmus  (1). 

Secundo ,  petunt  dimissionem  seu  restitutionem  Forlivii  et  Ymole.  —  Ad  hoc  re^ 
spondetur ,  quod  dominus  Dux  vinculo  pacti  vel  obligationis  non  vult  astringi  ad 
aliquid  faciendum  de  predictis  terris  ;  quia  super  hoc  non  vult  quod  sibi  lex  detur  : 
scii  enim  quod  facere  habeat.  Sed  bene  dixit  unum  domino  Nanni  de  Stroziis 
ianquam  domino  Nanni ,  quod  etiam  repetitur  per  ducales  oratores  oratoHbus  Flo^ 
rentinis ,  non  tanquam  oratoribus  sed  tanquam  privatis  ;  videlicet  :  quod  ipse  domi-* 
nus  Dux  non  tenetur  aliquas  terras  Ecclesie  contra  voluntatem  domini  nostri  Pape  ; 
sed,  volente  dicto  Domino  nostro ,  eas  tenere  disposuit;  et  non  aliter.  Non  vult 
tamen  ,  ut  predictum  est  j  de  hoc  aliquid  cum  Florentinis  capitulare ,  nec  se  eis  in 
aliquo  obligare  y  ad  quos  huiusmodi   terre  non  pertinent  (e). 

(e)  Idem  petunt  de  terris  domino  Paventino  ablatis;  ad  quod,  eadem  ratione  j 
perinformiter  respondetur  (2). 

Ter tio, petunt  relaxari  dominum  Lodovicum  de  Alidosis.  —  Ad  quod  respondetur, 
quod  dominus  Dux  vinculo  pacti  vel  obligationis  non  vult  astringi  ad  hoc  faden-' 
dum  :  sed  quod  dominus  Dux  unum  dixit  domino  Nanni  predio to  ut  domino  Nanni, 
quod  prediclis  oratoribus  Florentinis  tanquam  privatis  repetitur  ut  supra  :  qtwd  si, 
facta  et  conclusa  pace ,  prefatus  dominus  Lodomcus  sibi  requirelur ,  non  erit  ita 
Uliberalis  et  modici  animi ,  quod  ipsum  requirenti  non  tradat  ;  quem  poterit  postea 
requirens ,  aut  Dominis  Florentinis ,  aut  alteH  cui  voluerit,  eooibere:  sed,  ut 
dictum  est ,  non  vult  de  hoc  capitulare ,  nec  se  obligare  ;  ymo  quod  stetur  sue  libe-^ 
rdlitati  tantum. 

Quarto ,  petunt  civitatem  Bononie  in  pace  exceptari ,  ita  quod  dominus  Dux 
de  ea  se  impedire  non  possit.  —  Ad  quod  respondetur,  quod  dominus  Dux  non  appetit 
nec  unquam  appetivit  habere  Bononiam ,  ncque  unquam  hoc  quesivit  ;  et  ideo  con^ 
ientatur ,  quod  de  Bononia  fiat  capitulum  equale  prò  utraque  parte ,  in  hac  forma, 
videlicet  :  quod  neultra  partium  possit  habere  in  Bononiam  dominium  vel  supe- 
rioritatem  aliquam  ;  sit  tamen  licitum  uUnque  parti  contràhere  et  habere  ligam , 
confederationem  ,  amicitiam  et  intelligentiam  cuiuscumque  marnerei  cum  quibuscum- 
que  aut  quocumque ,  in  presenti  vel  futuro  tempore ,  dominante  seu  dominantibus 
aut  gubernantibus  vel  tenentibus  civitatem  Bononie  ;  ita  tamen ,  quod  in  ea  liga , 

(1)  Postille ,  che  gli  oratori  llorentini  scrissero  nel  margine  per  loro  ricordo. 

(2)  In  margine ,  ed  è  postilla  de'  Fiorentini. 
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confederaiione  j  amicitia  et  inteUigentia  semper  intelligerelur  et  esset  resertaU 
dieta  pace ,  cum  omnibus  in  ea  contentis.  Salvo  et  expresso  ,  quod  si  contingerti 
summum  Pontificem  movere  guerram  cUicui  partium  predictarum  >  tunc  illi  parti, 
contra  quam  tcUis  guerra  moveretur ,  liceat ,  prò  sui  defensa  ,  de  Banonia  se  tn^ 
dire ,  et  in  se  eam  capere  et  tenere ,  et  offendere  offendentem  se  ,  sine  contraM- 
tionem  alterius  partis. 

Quinto  ,  petitur  Dominos  de  Maìatestis  in  pristinum  ante  guerram  reponi.  —  Ai 
quod  respondetur ,  quod  de  hoc  unquam  habitus  fuit  sermo;  nec  est  rationahile, 
nec  ullo  modo  fieret  ;  tum  quia  ipsi  voluntarie  sunt  et  perseverant  in  staiu  qm 
sunt ,  nec  de  hoc  ipsi  quicquam  petunt  vel  curant  ;  tum  etiam  quia  ad  Ecdesm 
et  summum  Pontificem  pertinent ,  non  ad  Dominos  Florentinos. 

Sexto ,  petunt  lohannem  Lodovicum  de  Flisco  in  pristinum  statum  ut  sifn 
reponi;  videlicet,  quodremaneat  recommendatus  ut  in  pace  antiqua^  — Ad  quadre- 
spondetur ,  quod  tempore  antique  pacis  non  erat  subditus  domini  Ducis;  nuncren, 
propter  civitatem  lanue,  cuius  civis  est,  apparet  quod  est  realis  subditus  Domini  pre- 
dio ti.  Ideo,  possunt  Domini  Fiorentini  iudicare  petitùmem  suam  non  esse  iustam  (i\ 

(d)  Responsum  fuit,  nos  non  habere  commissionem  :  et  cummultum  admirarei^ 
tur j propter  equalitatem ,  fecimus  iustis  raiionibus  eos  contentos  eoppecta»*e  commii- 
sionem;  maxime  per  verba  generala  in  ultimo,  ex  nostris,  capitulo  contenta  (1)l 

Pro  parte  vero  ducalium  oratorum  petitur ,  quod  omnia  cuiuscumque  mau- 
riei  et  speciei  sint  et  ubicunque  ablata  eidem  damino  Duci  ,  sibi  restituantur ,  «I 
res  ipsa  equaiiter  procedat. 


^IO«»»»»«M»^^«^»W«»«ti»^^WV»^^«w» 


Secundo  capitulo.  Dixerunt  tamen  in  presentia  domino^^m  Cardinalium ,  de 
loto  hoc  capitulo  velie  stare  dispositioni  domini  Pape.  Non  tamen  adhuc  declaror 
veruni  velie  talem  dispositionem  Pape  poni  in  contractu  pacis. 

Tertio  capitulo.  Dixerunt  etiam ,  quod  uni  ex  dictis  Cardinalibus  ,  vel  uni  ex 
nobis  ut  privato,  quando  pelerei  ,  restitueret  ;  licei  in  contractu  nulla  fìat  mentio: 
satis  large  in  hoc  loquendo. 

Quarto  capitulo.  De  hoc  capitulo  fecimus  et  faciemus  ut  in  nostris  notis  et 
licteris  continetur ,  donec  aliud  non  habeamus.  Non  tamen  putamus  quod  possimns 
honeste  refragare ,  quod  non  possit  ligam  facere  cum  summo  Ponti/ice ,  aut  eis 
legatis  sive  gubeìmatorihus ,  de  eiusdem  stimmi  Pontificis  licentia.  Hoc  tactum  est, 
ut  habeatur  materia  nos  declarandi ,  si  placebit. 

Quinto  capitulo.  Fecimus  hucusque  insistentiam ,  et  faciemus;  finalitef* ^  ow/ 
commictemus  absolute  voluntati  summi  Pontificis,  aut  relinquetur  hoc  capitulum, 
ut  in  nostra  commissione  continetur. 

Sexto  capitulo.  Ilinc  respondebitur  alias,  quia  secundum  commissionem  aliter 
quam  dixerimus ,  dicere  non  possimus ,  sine  alia  commissione ,  quia  dicitis  ultimo 
reservari. 


(1)  Postilla,  come  le  precedenti. 


1 
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"'•*•]  Nobilibus  et  egregiis  viris j  domino  Rainaldo  domini  Masi  de  Albizis  militi, 
domino  Nello  luliani  legum  declori  ^  et  Angelo  Filippi  Pandol finis ,  oratori^ 
bus    nostris   ad    sanctissimum    summum    Pontificem  j  civibus    nostris    dile^ 

*  ctissimis. 

■'  Priores  Artium  et    ì    ^^      ,.     ^  ^^  -tu        ^• 

m  Tr      if.^      .    ^.^.  Popuh  et  Comums  Florentie, 

*  Vexilhfer  xustitie     \ 

il         Dilettissimi   nostri.  Come  pensiamo,   arete  sentito  della  morte   del    Vescovo   di 
Pistoia.  E  per  questa  cagione ,  pei  Canonici  e  Capitolo  3el  vescovado  di  Pistoia ,  con 
ironità  e  concordia   della  Comunità   di  Pistoia ,  è  stata   fatta  elezione  del  venerabile 
:-.iiomo  messere  Bartolomeo  di  Pagolo  d'Andrea  da  Pistoia  (1)  in  vescovo  di  detto  luogo; 
Kccme  dagli  ambasciadori  per  la  Comunità  di  Pistoia ,  per  impetrare  la  confermazione, 
Miai  santo  Padre  costà  mandati ,  potrete  essere   a  bocca  informati.  E  noi   ancora  alla 
eisna  Santità  ne  scriviamo,   pregandolo  che  per  nostra   contemplazione,  consolazione 
■idei  popolo  Pistoiese ,  e  unità  e  pace  degli  elettori,  gli  piaccia  confermarlo.  E  pertanto 
«•vogliamo  e  comandianvi,    che  supplichiate,  e   operiate  con    ogn' istanzia,    et    effet- 
jituosamente ,  al    santissimo    sommo    Pontefice ,  si    degni    la  detta   elezione    confer- 
ormare;  usando  quello  benigno  e  umile  parlare,  intorno  alla  materia,  colla  sua  San- 
atila ,  che  le  vostre  Prudenzio   siamo  certi  sapranno ,   in  conseguitare  quello   che  se 
gli  adomanda.  Et  il  simile  fate  col  collegio  de*  Cardinali ,  e  con  qualunque  altro  che 
conoscete  essere   utile  alla   materia:   avisandovi,  che  al  santo  Padre   e  al  collegio 
de'  Cardinali  scriviamo ,  di  quanto  per  voi  intorno  a  ciò  si  parlasse  in  nostro  nome  , 
vi  prestino  buona  fede.  Data  Florentie  j  die  xxvi  novembris  Mccccxxquinto. 

,  •!•]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Ieri  mattina  innanzi  di ,  per  Checco  da  Rovezano ,  vi  scri- 
verne ;  e  come  per  quella  fusti  avisati  dovere  seguire ,  così  seguimmo  :  che  all'ora 
.di  vespro  fumo  dal  santo  Padre  e  co' due  signori  Cardinali,  a' quali  demmo  le 
scritture ,  questi  del  Duca  e  noi ,  come  eravamo  rimasi  d'accordo  di  fare.  Le  quali 
tntte  lette  et  esaminate  di  nuovo,  in  loro  e  nostra  presenzia ,  furono  da  detti  signori 
Cardinali  portate  al  santo  Padre:  il  quale,  secondo  comprendiamo,  esaminò  co' detti 

*  Cardinali  per  buono  spazio.  Dipoi  ci  fé'  dire  per  loro ,  come  al  santo  Padre  molto  pia- 
'ceva,  perchè  comprendeva  la  buona  intenzione  di  ciascuna  parte  alla  pace;  ma  che, 

considerata  la  graveza  della  cosa,  voleva  le  dette  scritture  bene  riesaminare  prima 
che  a  niuna  delle  parti   dicesse   di   suo   parere:  e  prese  tempo,  che  oggi  a  vespro 
^fossimo  alla  sua  Beatitudine.  Sianvi  stati,  e  cosi  questi  del  Duca,  insieme    co* detti 
'  Cardinali  ;  e  niente  di  nuovo    si    fece ,   se  non  che  demmo  e  ricevemmo  le  copie  di 
dette  scritture ,  le  quali  con  questa  vi  mandiamo ,  con  certe  postille ,  come    in   esse 
'vedrete,  da  parte,  per  vostra  dichiarazione.  E  oltre  a  quelle,  v'avisiamo  come  questa 
'  sera ,  in  su  la  partita ,  questi  del  Duca  ci  dissono  :  A  nostro  parere ,  qui  non  resta 
se  non  che  '1  Papa  dica  la  sua  intenzione  :  e  basta   la   sua  parola ,  però  che  poi  ci 
potremo  tirare  da  parte ,  e  cominciare  a  capitolare  ;  e  in  questo  mezo  arete  il  man- 
dato ,  e  perderassi  meno  tempo.  A  che  facemo  quella  risposta  ci  parve  conveniente , 

(1)  Credo  Bartolommeo  da  Vinci ,  arciprete  della  Cattedrale  di  Pistoia ,  poi  vescovo  di  Sulmona. 
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sanza  obligarci  più  oltre,  non  tagliando  loro  la  speranza  di  buona  conclusione  ;  li 
quale  mostrano  presta  desiderare.  E  rimanemo  esservi  quando  per  loro  e  per  noi 
il  Papa  mandassi.  Di  quanto  seguirà ,  presto  v*aviseremo.  Questo  corrieri  si  doven 
partire  stamani  :  ritenemolo ,  credendo  potere  scrivervi  più  innanzi  :  e  però ,  se  v'è 
per  tutto  di  venerdì ,  o  sabato  per  insino  a  ora  di  mangiare ,  fategli  dare  fiorini  due. 
che  così  gli  abiamo  promesso.  Raccomandianci  alla  Signoria  vostra.  In  Roma,  a 
dì  4  di  dicembre  1425,  di  notte. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  k.  et  olii,  eie. 


Un'altra  a' signori  Priori,  quasi  in  propia  forma. 


Bi4]  Vieri  Guadagni  e  Forese  Sacchetti. 

Onorandi  frategli  carissimi.  A  dì  25  del  passato  vi  scrissi ,  né  mai  n'ebbi  risposta- 
pure  non  voglio  ritenere  la  penna  con  voi ,  per  avisarvi  con  fede  di  tutto  quello  sento 
da  parte;  tanto  porta  questa  materia:  Iddio  conduca  il  resto,  al  bìsog'no  della  nostn 
Republica. 

Vedesti  quanto  di  quello  aviso  è  seguito;  e  per  le  nostre  airuficio  per  più  fanti 
propii ,  vedete  dove  le  cose  restano  ;  e  da  voi  aspettiamo ,  ec.  Pure  questi  del  Dwi 
(donde  ch'ella  si  venga)  mostrano  sollecitudine  dello  spaccio;  e  tanto  ne  parlano 
largo ,  che  più  non  potrebbano.  Il  Papa  sento  ne  piglierà  buono  modo ,  delle  t«« 
(li  Romagna ,  e  di  tutto  ;  per  modo  si  potrà  venire  alla  conclusione  ,  se  voi  vorrete. 
Puro  questi  del  Duca ,  por  la  volontà ,  più  mostrano  temere  che  'i  Papa  nolle  rivc^ 
^lia ,  cho  non  fate  voi;  per  tema  la  cosa  non  vada  a  rottura  ;  per  tale,  che  piii 
d'uno  di  loro  m'  ha  detto  da  parie:  Se  puro  il  Papa  non  volesse,  e  voi  vogliale,  noi 
faremo  questo  accordo  per  certo;  e  pougavisi  chi  vuole,  però  che  'i  Duca  vuole  buona 
pace  con  voi.  Ma  io  penso  che  il  Papa,  veduta  la  volontà  del  Duca,  disporrà  la  coss 
bene;  e  per  fuggire  de'pericoli ,  che  a  lui  anche  s'apparecchiano.  Come  per  altra  vi 
dissi,  restaci  delle  terrò  e  signori  di  Riviera  di  Genova  ec.  come  diliborate;  cte 
se  '1  Duca  rendo  a  voi  il  vostro,  e  voi  ritenessi  il  suo,  non  andrebbe  di  pari:  e 
anche  del  mandato  nostro,  abbiendo  e  volendo  essi  mostrarci  il  loro,  pnre  ne 
pigliamo  ammirazione.  E  dell'una  cosa  e  dell'altra,  per  Dio,  fate  presto  che  fare  si 
dee.  E  le  speranze  che  da  Vinegia  sento,  non  vi  possono  altro  che  giovare:  se  qui 
si  conchiudesse  prima,  aresti  legala  più  vantaggiata;  se  quella  praticasi  rompessi 
penso  qui  la  cosa  arebbe  peggiore  condizione  :  e  però  tegnendo  quegli  ragionamenti 
appiccati ,  ben  che  voi  vedessi  non  potere  conchiudere ,  non  potrebbe  qui  se  uoa 
giovare:  cliè ,  come  noi  avessimo  mandato  da  voi,  e  vostra  intenzione  de' fatti  * 
Genova  ec.  ;  subilo  vedremo  l'effetto  con  questi  del  Duca  ,  che  in  tempo  non  saremo 
tenuti;  e  scoprire  si  converrebbe  questa  torta,  se  sotto  vi  giacesse  altro.  E  anche 
vi  voglio  ricordare  un  allro  dubbio  che  ho  io:  veduto  quanto  in  segreto  il  Papa  s'in- 
tendo col  Duca  p^r  omnia,  e  perchè  forse  tra  loro  c'è  altro  obligo  ec;  se  voi 
conchiudete  la  lega  a  Vinegia ,  temo  che  '1  Papa  non  faccia  lega  col  Duca,  né  sitt 
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causa.  Più  seQto  pure  de'detti  luoghi,  che,  fatta  la  pace,  Io  Duca  appetisce  lega,  ec. 
Né  più  per  ora.  Se  mi  farete  risposta,  arò  materia  di  più  oltre  seguire.  Raccomandovi 
e  fatti  miei  di  costà  :  come  avete  agli  orecchi  Maso  mio  per  danari ,  e  per  lo  fatto 
dei  cavallo  con  Niccolò  da  Tollentino ,  priegovene  quanto  posso.  In  Roma,  a  di  4  di 
dicembre  1425,  di  notte. 

Vostro  Rinaldo  degli  Albizi  k.  ec. 


Io  a  Maso    mio ,    con  una    panziera  di  ferro    di  libbre   25.    Mandate    tutte   per 
Simone  d'Antonio  tessitore ,  corriere  da  Firenze. 
A  dì  6  dicembre ,  per  lo  procaccio ,  ricevemmo  ; 


*MMMM»»»»»^^^M^^i#^MMMM»^*»^/%^^^^>^ 


»13]  Nobilibus  et  egregiis  viris ,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  domino  Nello 
luliani  legum  doctorij  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  oratoHbus  et  con- 
civibus  nostris  carissimis.  Rome. 

Dilettissimi  nostri.  Ieri  ricevemo  vostre  lettere  scritte  in  Roma  a  di  24  del  mese 
passato  ,  per  le  quali  ci  significate  quanto  pel  santo  Padre  agli  ambasciadori  vini- 
ziani  et  a  voi  aveva  detto,  e  come  aspettavate  da  noi  risposta  di  quanto  a  dì  19 
scritto  ci  abbiavate ,  ec.  Allo  quali  vi  rispondiamo ,  commendandovi  di  quanto  ci 
significate  ;  perchè  veggiaìno  con  ogni  diligenzia  e  sollecitudine  possibile ,  e  somma 
pradenzia,  seguitando  le  vostre  commissioni,  vi  guidate:  e  così  vi  confortiamo  per 
lo  avenire  facciate. 

Alle  vostre  lettere  a  dì  24  del  mese  passato  facemo  risposta  ;  e  dicemovi  quanto 
avessi  a  seguire  :  e  perchè  quelle  ci  rendiamo  certissimi  avere  avute ,  non  replichiamo  ; 
né  altro  veggiamo  avervi  a  dire,  perchè  da  voi  aspettiamo  sentire  quanto  dipoi 
avete  fatto,  e  come  le  cose  saranno  procedute  (1). 


(1)  Con  queste  parole  generaU  se  la  passavano  i  Signori  Dieci,  non  avendo  nulla  di  risoluto  per 
parte  di  Venezia  circa  la  lega,  e  non  volendo  ancora  rompere  in  Roma  il  trattato  della  pace.  A  Ve- 
nezia ,  dov*  era  già  oratore  Lorenzo  Ridolfl  ,  avevano  mandato  in  novembre  messor  Marcello  degli 
Strozzi  ;  e  a*  26  di  quel  mese  gì*  incalzavano  con  questa  lettera  :  €  Dovete  cognoscere  quanta  sia  nella 
«  conclusione  la  nostra  consolacione ,  e  quanto  importi  in  ciascuno  caso  a*  fatti  nostri ,  e  da  potere 

<  pigliare  più  uno  partito  che  uno  altro.  E  però  vogliamo ,  se  fatto  non  fosse,  che  prestissimamente 

<  ci  scriviate ,  e  avisiate  di  tutte  le  cose  occorse ,  e  delle  conclusioni  sperate ,  e  in  che  termini  sono 
«  le  vostre  pratiche  ridotte  ;  sì  che  abbiamo  di  tutto  piena  noticia  :  e  nello  scrivere  e  avisarci  usate 
€  diligenzia  e  sollicitudine ,  omettendo  ogni  tardità  e  nogligenzia  :  e  non  abbiate  riguardo  a  fanti  o 

<  spesa  di  quelli  ;  e  ,  coma  voi  medesimo  (  Lorenzo  Ridolfi  )  dite  noi  vostro  brievc ,  non  guardate  a 

<  delle  cose  non  molto   gravi ,  che  non  fossero  ad  unguem  secondo  la  commissione ,    la  quale ,  nel 

<  vero ,  e*  ingegnammo  darvi  come  pensammo  dovere  essere  grato  a  cotesta  illustre  Signoria.  Una 
e  cosa  non  vogliamo  omettere ,  che  intorno  alla  spesa  chiodavamo  ooncorressono  ,   la  quale   si 

<  facesse  nella  guerra  di  Romagna,  aggiugnete  e  e  di  Toscana  »  ;  perchè  questo  nello  scrìvere  fto  om- 
€  messo:  si  che,  se  possibile  è,  vi  consentano.  Seguitando  quanto  v*ò  stato  commesso.  Come  voi  sa- 
€  pete ,  il  Duca  piglia  grandissima  commodità  a*  fatti  suoi  per  lo  passo  hanno  i  suoi  per  lo  terreno 
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Noi  pensiamo  )  costà  si  diranDo  per  quelli  del  Duca  molte  cose  con  1*  usate  millan- 
terio:  e  perchè  sentiate  il  vero,  due  traditori  da  Monte  Falco,  che  in  Monte  Àgnteìk 
ìibbiavaino  con  certo  numero  di  fanti  (1) ,  nostri  soldati ,  diputati  alla  guardia  d^eiso. 
e  d*un  altro  palazo  che  ancora  guardano,  gli  dierono  a*nimici,  e  presono  aknai 
uomini  che  vi  si  riducevano  :  e  quello  traditore  di  Niccolò  Picciniuo  ha  molto  su- 
molato  0  indotto  le  brigate  nimiche,  per  modo  che  sono  cavalcati  in  quello  dWreio 
verso  Subbiano  ;  hanno  presi  alcuni  luoghi  di  piccola  importanza ,  ove  solo  si  ridi- 
ccvono  villani  ;  et  in  quegli  luoghi  Niccolò  era  stato ,  e  dì  tutto  a  pieno  informatii. 
Ma  noi  abbiamo  adunate  alcune  delle  nostre  genti,  e  pensiamo  si  conduceranao is 
luogo ,  che  a'nimici  potrebbono  fare  vergogna  e  danno.  Data  Florentie ,  die  pri^ 
decembris  Mccccxxv ,  prò  craslino  mane. 

Decem  officiales  balie  Comunis  Florentie. 

Perchè  qua  non  è  salnitro ,  e  bisognacene  in  buona  somma  ;  vogliamo  che  vi 
impetriate  licenzia  di  trarne  di  costà  ogni  quantità,  o  la  maggior  che  è  possibile. 

•i«]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  di  4  di  notte,  per  Simone  d'Antonio  da  Firenxe,  ti 
scrivemo  V  ultima  ;  e  con  essa  vi  mandamo  le  copie  delle  scritture  date  per  qaesti 
del  Duca,  con  certe  postille  da  parte;  e  simile  le  nostre.  Dipoi  ,  a  dì  5,  sentimodie 
questi  due  signori  Cardinali  furono  col  santo  Padre,  e  iermattina  vi  furono  qaesti 
del  Duca.  Dipoi  iersera ,  al  tardi ,  fu  mandato  per  noi  dal  Papa  :  e  andamo  a  Corte, 
dove  trovamo  questi  del  Duca;  e  a  loro  e  a  noi  da*  detti  Cardinali  fu  letta  una  scrii- 
tura,  la  quale  dissono  essere  di  mano  del  santo  Padre,  la  quale  conteneva ,  in  molte 
parti  di  dette  scritture,  suo  parere  sopra  la  materia  di  detta  pace.  Di  che  prima  per 
que'  del  Duca  e  poi  per  noi  fu  chiesta  la  copia ,  e  tempo  a  quelle  esaminare  e  rispon- 
^lore.  E  con  quosto  da  Corto  ci  partimo  ,  rimanendo  ci  fussono  mandate.  E  così  quesj 
mattina ,  a  ora  di  mangiare ,  e'  è  suta  mandata  ;  la  quale  per  Marco  Pesciolino  ccr- 
ricre ,  aportatorc  di  questa,, vi  mandiamo:  al  quale,  perchè  abbiamo  fatto  soprr.- 
stare ,  al)iamo  promesso  darete  fior,  uno ,  se  v*  è  martedì  a  ora  di  mangiare. 

Hannoci  mandato  a  dire  i  detti  Cardinali,  che  oggi  a  ora  di  vespro  siamo i 
Corte:  e  così  f^xpemo.  E  seguitando  le  nostre  commissioni,  con  quella  forma  pense- 
remo più  utile,  c'ingegneremo  ritrarre  dal  santo  Padre  quanto  ci  sarà  possibile . j-e: 
fhiareza  di  quanto  intende  volere  fare ,  perchè  siate  chiari  di  quanto  ci  vorrete  C'> 
mandare  abiamo  a  seguire  :  e  di  quanto  ritrarremo ,  presto  n'aviseremo  la  Si?nor:i 
vostra;  alla  quale  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  a  dì  7  di  dicembre   1425. 

Ieri ,  pel  fante  del  procaccio ,  ricevemmo  vostra  de'  dì  primo  ;  per  la  quale  non 
ci  comandate  altro,  che  quanto  facessi  per  quella  de' dì  24:  e  così  abbiamo  fatto  ^  e 
faremo.  Del  salnitro  faremo  quanto  ci  comandate.  Le  nuove  ci  scrivete ,  non  c'è  suto 


< 


.\"V 


deUo  iUustre  signore  Marchese  d'Esti  :  Il  quale  levandosi  ,  sarebbe  a' nostri  fatti  molto  favorevole' 
«  K  però  pre.i^ate  instantissimamente  cotcsta  illustro  Signoria,  che  si  degnino  ordinare  col  detto  sìgco 

*  Marchese  ,  che  a*  suoi  non  dia  il  passo,  ma  che  i  suoi  corrieri  sieno  diteauti ,  e  le  lettere  che  p<v- 
«  tassono  di  11  in  qua ,   et  e    converso ,  et   aporte  e  lette  ;  per  le  quali  si  potrebbe   avere  noiiw 

*  d'iissai  cose  a  noi  utili  >. 

(1)  Di  questo  tradimento  non  fa  cenno  il  Cavalcanti,  che  pure  nel  capitolo  xxviu  del  libro  in 
narra  €  come  Niccolò  Piccinino  cavalcò  le  nostre  terre  in  sa  quello  d^Arexzo  ». 
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bisogno  aoperare,  però  che  questi  del  Duca  sono  diventati  molto  costumati.  Siamo 
molto  sollecitati  de'  fatti  di  ser  Anselmo  :  vel  raccomandiamo  ;  e  così  facciamo ,  perchè 
ne  farete  gran  piacere  a  chi  scritto  v'ha. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  k.  et  alii,  eie. 


'*VN<V»»W»««00^«»»^V.>^rf\^\«,/\r«W^X^>V»X 


Un'altra  a' signori  Priori,  quasi  la  sustanzia  per  lo  trattato  della  pace. 


•17]  Copia  scriplure  ynisse  nobis  per  summum  Pontificem,  die  vii  decembris,  sive 
per  eius  commissionem. 

Circa  primum  capitulum  petitionis  Dominorum  Florentinorum  et  responsionis 
domini  Ducis,  in  quibus  continetur  aliqualem  differentiam;  videlicet,  de  civitatibus 
Forliviij  Ymole  et  Faventie  (a)  etipsarum  Comunitatibus et  districtibus  [h)\  videtur 
quod  nulla  fiat  disceptatio  inter  partes  predictas,  nec  capitula,  quia  ad  dominum 
nostrum  Papam  hec  pertihent.  Qui  conabitiir  prot^idere  j  quantum  poterit  j  honori 
suo  et  Ecclesie  y  oc  videbitur  convenire  paci  et  quieti  partium.  Et  (e)  similiter  dici- 
tur  de  quolibet  vicariatu  Ecclesie ,  quoad  recomendationem  :  sed  quoad  non  offen-- 
sionem  j  faciant  partes  ut  volunt. 

SecundOj  salvis  predictis  ,  omnes  terre  et  loca  ablate  vel  ablata  partibus  j  hinc 
inde  j  tam  per-  partes  ipsas  quam  per  stios  j  restituantur.  Et  (d)  quod  tollantur  hinc 
inde  Offense ,  hinc  ad 

Tertio  y  super  fatto  domini  Lodovici  de  Alidosiis  j  quantum  spedai  ad  eius 
liberationem  j  Dominus  noster  tntendit  oportune  providere  :  ideo  nihil  de  hoc  ca^ 
pifuletur. 

Quarto  j  de  Bononia  videtur  sic  faciendum:  quod  nulla  partium  predictarum^ 
per  se  vel  dlium ,  publice  vel  occulte ,  dirette  vel  indirette ,  quocunque  quesito 
colore  y  querat  vel  se  intromittat ,  etiam  requisita ,  de  acquirendo  vel  retinendo  vi 
armorum ,  tractatu  j  pacto  vel  alias  j  civitatem  et  comitatum  Bononie  j  rei  eorum 
alterum;  nec  ligamj  confederationem  aut  intelligentiam  faciat  j  nec  in  recomen- 
dationem  recipiat.  Et  similiter  dicitur  de  quocumquecive  ipsius  civitatis  j  nisisi  et 
in  quantum  licentia  dicti  domini  nostri  Pape  ad  hoc  intervenerit  j  de  qua  constet 
per  bullam.  Et  si ,  quod  absit  j  dieta  civitas  Bononie  subtraheretur  ab  obedientia 
Domini  nostri  j  volentes  diete  partes  se  veros  et  bonos  filios  Ecclesie  estendere , 
atque  sperantes  quod  dictus  Dominus  noster  debeat  dictarum  partium  esse  bonus 
pater  ;  promictunt  diete  partes  una  alte^H  et  altera  alteri  j  et  quelibet  ipsarum  eidem 
domhio  nostro  Pape  ^  ad  illam  recuperandam ,  et  quod  in  possessionem  dicti  Domini 
nostri  et  Ecclesie ,  ut  nunc  est  j  revertatur  j  impendent  ipsi  Domino  nostro  favo^- 
rem ,  consilium  et  auooilium  possibiles  (e). 

Quinto  j  quod  dominus  Dux  veniam  dabit  prò  commissis  excessibus  illis  de  Flù- 
scho  (f),  ^(^^  petentibus  y  et  ratione  terrarum  quas  tenent  et  possident  in  dislricti^ 
bus  lanue ,   Placentie  et  Parme ,  et  aliis  locis   Lombardie ,  fidelilatem  iurantibus 
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et  debite  sereantibus  domino  Duci.    Sed  prò  Pontriemulo  et  aliis  terris  quc  sunl 
citra  iugum  extra  (g)  destrictum  lanue  j  remaneant  in  forma  antique  pacis. 
Summa  hic  ponitur  :  addentur  alia  in  talibus  consueta  in  bona  forma. 

(a)  De  hac ,  nichil  in  nostra  scriptura;  sed  solum  de  terìHs  Faventie  per  Ducem 
occupatis. 

(b)  Conprenditur  castrum  Orioli  j  de  quo  nichil  in  nostris. 

(e)  Hic  adoertatur,  quia  conprendit  in  omnes  vicatHos  nedum  illos  de  MalateUk 

(d)  Istud  fuit  addilum  postquam  discessimus  de  Palatio. 

(e)  Videtur  nobis ,  quod  in  hoc  et  in  aliis  magis  querat  dotnintfs  Papa  prm- 
dere  sibi  quam  partibus. 

(f)  Conprendit  omnes. 

(g)  Hec  verba  non  conveniunt  illis  de  Pontremolo ,  sed  aliis  :  in  nobis  tamen 
non  est  ultra  querere ,  secundum  commissiones  nostras  (1). 

•18]  Magnificis  etc.  Vieri  Guadagni  e  Forese  Sacchetti,  ec. 

Magnifici  e  onorandi  frategli.  L'ultima  vi  scrissi  a  dì  4 ,  per  fante  propio  airuficio. 
Dipoi  quanto  è  occorso ,  arete  veduto  per  le  nostre.  Sono  stato  sospeso  dello  scmere 
a  voi  più,  0  no;  perchè  non  abbiendo  io  risposta  di  più  mie  scrittevi  per  lo  passato, 
temo  non  vi  seccare  :  pure ,  perchè  da  voi  altra  volta  ne  fu*  confortato ,  dilibero 
fare  pure  questa ,  e  peccare  più  tosto  nel  troppo  scrivere  che  nel  meno ,  per  insioo 
non  ho  da  voi  altro.  Pazienzia»  che  per  bene  si  fa  tutto. 

Per  l'altra  v'avisai  quanto  sentivo  da  parte,  e  si  della  volontà  del  Papaie 
ancora  di  questi  ambasciadori  del  Duca;  e  cosi  ogni  di  m*è  più  certificato:  e  come 
voi  sapete ,  con  qualunque  di  loro  quattro  mi  sono  più  volte  ritrovato  in  più  ìm^i 
questa  materia  a  trattare  ;  e  per  certo  il  fingere  in  tante  varietà  di  pratiche  è  dif- 
ficile in  omnibus j  e  quasi  impossibile.  Voglia  di  conclusione  mostrarono  grandissima; 
per  tale,  che  messer  Franchino  disse  iersera,  in  presenzia  de' Cardinali  e  nostra, 
veduta  la  scritta  del  Papa  :  Io  tengo  la  cosa  fatta ,  come  voi  avete  vostra  coid- 
missione  come  abbiamo  noi  :  e  niente  temo ,  se  non  che  non  sopra  venga  caso  nuovo 
che  ce  l'abbia  a  guastare,  come  c'intervenne  quando  fumo  a  Ferrara,  ec.  Io  spero 
che  voi  costà  ne  prenderete  buono  partito ,  d'avisare  noi  presto  ,  e  di  commissione, 
e  di  tutto  :  e  così  piaccia  a  Dio.  Pure  la  grande  speranza  che  sento  avete  da  Vinegia 
vi  farà  più  sospesi  a' fatti  di  qua,  per  aventura  ;  e  dironne  pure  mio  parere  a  \oi, 
centra  mia  natura ,  ma  per  bene  in  re  tanta. 

La  lega  di  Vinegia  sanza  dubbio  è  perfettissima  :  voglia  Iddio  ch'ella  si  cou- 
chiuda  con  vostro  onore  et  utile  ;  ma  pure  non  vi  leva  delle  ingorde  spese  (  dove 
mi  pare  principalmente  si  convenga  avere  cura);  ma  più  tosto  vi  manterrà  in  esse, 
durante  la  guerra,  e  poi;  che  penso  vorranno  stiate  forniti  come  loro,  che  pagano 
delle  rendite,  e  voi  delle  borse  vostre.  E  più  temo,  che  la  pace  non  sia  più  dura  a 
fare  poi,  che  ora;  che  forse  l'oppenione  n' è  in  contrario:  e  più,  che  quello  potete 
fare  voi  ,  converrà  (  per  quello  sento  )  ve  ne  spogliate ,  e  ad  altri  stia  di  tenern 
in  guerra,  o  lasciarvi  avere  pace.  Conchiudo  con  fede,  che  se  voi  la  potessi  avere, 
come  spero  ;  non  penso  fusse  disutile  pigliarla  prima ,  mentre  potete  ;  e  poi  la  lega 
non  credo  vi  mancasse,  e  con  più  vantaggio  assai.  Restaci,  a  mio  parere,  provederc 
che  lo  'ndugio  non  faccia  prendere  ombra  a  costoro  ;  che  se  voi  mandate  il  mandato 

(1)  Queste  sono  postiUe  degli  oratori  fiorentini ,  che  nel  manoscritto  si  vedono  in  margine. 
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.  per  forma,  che  e'  possano  comprendere  non  essere  tenuti  in  tempo  (che  ben  sanno 
la  pratica  da  Vinegia  (1)),  non   resta  che  nelle  instruziooi  di  quello  noi  abbiamo  a 

'^  seguire,  non  si  possa  poi  allungare  e  scorciare  il  trattato ,  ec. 

''''^  Non  seccherò  più  gli    orecchi  vostri ,    confidandomi  nelle  prudenzie  vostre  ;  che 

meglio  saprete  intendere,  che  io  scrivere.  Se  non  che  de'danari  serviti,  e  del  cavallo 
mio  che   ebbe  Niccolò  da  Tolienlino^  vi   raccomando   lo  spaccio;  e  Maso  son  certo 

*'  ve  ne  sollecita.  Raccomandando  me  a  voi  e  accompagni  vostri.  In  Roma ,  a  di  7  di 
dicembre  1425. 

^  Vostro  R.  ec. 


Mandate  tutte  per  Marco  Pesciolino,  corriere  da  Firenze. 

Io  scrissi  detto  dì  una  a  Maso ,  con  lettere  di  Niccola  e  compagni ,  per  detto 
Marco  Pesciolino;  per  la  tratta  de' Dodici  e  de'Signori  di  questo  mese,  che  giu- 
rasse la  assenzia  mia. 


919]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Questo  dì-  vi  scrivemo  l'ultima ,  per  Marco  Pesciolino 
corriere ,  e  per  lui  vi  mandamo  le  scritture  ordinate  pel  santo  Padre ,  con  certe 
postille.  Dipoi  al  tardi ,  sollecitati ,  andamo  a  Corte  ;  dove ,  al  modo  usato ,  questi 
del  Duca  e  noi  fumo  innanzi  a'detti  signori  Cardinali ,  e  quali  ci  cominciorono  a 
leggere  e  detti  capitoli  ordinati  pel  Papa  ;  volendo  dalle  parti ,  sopra  ciascuno  di 
per  sé,  la  risposta.  Letto  il  primo  capitolo,  doppo  alquanto  spazio,  questi  del  Duca 
dissono  essere  contenti.  Noi ,  considerato  non  avere  commissione  se  non  di  dimandare 
liberamente  la  relassazione  delle  terre  in  esso  capitolo  nominate  ,  per  fare  nostro 
dovere ,  dicemo  non  potere  a  quel  capitolo  fare  risposta ,  se  prima  non  parlassimo 
col  santo  Padre.  El  perchè  non  si  procedette  ad  esaminare  gli  altri  capitoli  :  ma 
per  introduzione  de' signori  Cardinali  fumo  col  santo  Padre,  e  alla  sua  Santità  dice- 
mo ,  che  bisognava  fussimo  chiari  come  la  sua  Santità  intendeva  detto  capitolo  ;  e 
massime  dove  dice  :  Qui  conabitur  providere,  quantum  pateritj  honori  suo  et 
Ecclesie y  oc  videbitur  convenire  paci  et  quieti  parlium.  El  quale  molto  benigna- 
mente e'  intese  ;  e  disse,  che  ci  voleva  parlare  largo  :  e  che  aveva  avuti  ieri  mattina 
questi  del  Duca ,  e  ricerco  da  loro  quel  che  '1  Duca  voleva  fare  delle  dette  terre , 
però  che  sua  intenzione  era  che  liberamente  a  lui  le  rilasciasse  ;  e  come  essi  gli 
avevano  risposto,  che  '1  Duca  in  tutto  ne  voleva  fare  la  sua  volontà,  e  rilasciarle 
a  posta  della  sua  Santità;  ma  che  noi  voleva  fare  per  obligo,  né  innanzi  la  pace, 
perché  non  paressi  lo  facessi  per  paura.  Disseci  ancora,  come  udito  questo,  gli  aveva 
ricerchi  se  aveano  mandato  a  poterglili  promettere ,  e  obligare  il  Duca  a  così  fare  ; 
e  che  avevano  risposto  di  no  ;  ma  che  erano  certi,  che  '1  Duca  il  farebbe  a  sua  volontà. 

(1)  Noi  novembre  anche  il  Duea  di  Milano  aveva  mandati  tre  ambasciatori  alla  Signoria  di  Ve- 
nezia,  richiedendola  di  lega  contro  i  Fiorentini.  (Navagero,  Storta  della  Repubblica  Veneziana;  in 
Muratori  ,  R.  f.  S.,  XXIII ,  1086-87.) 
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Noi  rispondemo  alla  sua  Santità  quanto  credemo  si  convenisse  a  onore  della  voitn 
Signoria ,  e  nostro  debito ,  secondo  la  nostra  commissione.  Il  che  inteso ,  disse  fi 
pareva  per  ben  del  fatto ,  noi  il  dicessimo  in  presenzia  de'detti  Cardinali  E  eoi 
facemo  :  nella  presenzia  de*  quali  tutto  replicato  quanto  ci  aveva  detto ,  e  noi  rispo- 
sto ;  disse  loro ,  che  dicendo  detti  ambasciadori  che  'I  Duca  g'iiel  renderebbe  a  ogn 
sua  volontà ,  che  chiarissino  e  detti  ambasciadori»  come  la  sua  volontà  era,  ex  iim 
rivolelle  ,  e  che  cosi  da  ora  le  dimandava:  e  cosi  per  sua  parte  dicessino  lon; 
però  che  la  sua  intenzione  era,  che  questa  pace  si  facesse  per  modo  che  fusse  don- 
bile  e  sicura.  Il  che  non  potrebbe  essere ,  secondo  suo  parere ,  se  *1  Duca  le  itìk 
terre  non  rilasciasse:  dicendo  a  noi,  che  non  dubitassimo,  che  se  le  lascia,  mai  nelle 
sue  mani  non  gli  torneranno;  e  che  ne  farà  suo  potere,  sì  per  le  dette  terre, e s 
per  la  sicurtà  di  Bologna;  però  che  di  tutte  ne  caverà  utilità,  dove  testé  no&ie 
cava  nulla.  Deirallre  parti  ci  disse ,  s'acconcerebbano  per  modo  rimarremo  contenti, 
dove  questa  s'acconci  bene.  E  con  questo ,  dalla  sua  Santità  e  da*detti  Cardinalid 
partimo.  Attenderemo  essere  chiamati  ;  e  quanto  seguirà,  sentirete:  e  in  questo  meii 
aremo  dalla  vostra  Signoria ,  come  in  questa  materia  ci  abbiamo  a  governare  ;  mas- 
sime perchò  oramai  da  noi  sete  di  tutte  le  pard  informati. 

Ricordianvi  che,  secondo  stasera  ci  fu  detto  da' detti  Cardinali,  nella  copiai 
noi  data ,  et  a  voi  mandata ,  per  colpa  del  copiatore,  mancava  una  particella;  cioè, 
che  delFobligo  di  Bologna ,  il  Papa  voleva  che  alla  sua  Santità  per'  ciascuna  delle 
parti  se  ne  facesse  uno  obligo  da  parte.  Noi  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandia- 
mo ,  ricordandovi  e  nostri  stanziamenti ,  perchè  più  sanza  danari  stare  non  possiama 
In  Roma,  a  di  7  di  dicembre,  di  notte,  1425,  per  domattina  a  buona  ora. 

• 

Servidori  ec. 
Rinaldo  k.  et  aliij  eie. 


Un'altra,  quasi  in  propia  forma,  a' signori  Priori.  Mandate  amendue  per  Iacopo d 
Paolo  da  Firenze  rigattiere,  compagno  del  Morellino. 

A  di  9  di  dicembre ,  io  scrissi  a  Maso  mio ,  entro  una  di  pag^amento  di  fiorini  11^ 
di  Firenze;  e  con  essa,  una  a  G.  Vettori,  una  a  F.  Carducci  (1),  una  a  Ridolfc 
Peruzi;  e  più  due  d'Ormano  a  Maso  e  a  me.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio,  con  let- 
tere di  Niccola  de'  Medici  e  compagni. 

A  dì  9  detto ,  per  lo  infrascritto  Ioanni ,  ricevemmo  : 


•••  ]  Nobilihus  et  egregiis  viris  j  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi  ,  domino  Selk 
lidi  ani  legum  doctori  y  et  Angelo  Philippi  de  Pandolfinis,  oratoribus  et  e(m& 
vibus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Noi  vi  scrivemo  ne' di  passati,  che  perchè  noi  avavamo  bisogno 
di  salnitro  per  la  polvere  da  bombarde,  e  che  qui  non   era,  voi  v'ingegnassi  ottr 

(1)  Filippo  Carducci,  che  Ai  de* Dieci  nel  1426. 
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nere  dal  sauto  Padre  che  da  cotesta  città  se  ne  potesse  trarre.  Ora  mandiamo  costà, 
per  questa  cagione,  Giovanni  di  Stagio  Barducci ,  nostro  cittadino ,  come  da  lui  sen- 
tirete: e  però  noi  vogliamo  che  coi  santo  Padre,  col  Tesauriere,  e  con  qualun- 
ch'altro  vi  parrà  utile ,  v'adoperiate  d'ottenere  che  di  costi  se  ne  possa  trarre  la 
maggior  quantità  che  potete.  Data  Florentie ,  die  tertio  decembris  Mccccxxv. 

Decem  officiàles  balie  Comiinis  Florentie. 


»^>V^*^W^^>WN^»^^^^»^>^^»^»^*^^^^>^>^ 


A  dì  10  di  dicembre,  in  vesperis,  mandorono  per  noi  e  due  signori  Cardinali 
deputati,  ec.  ;  e  per  parte  del  Papa  ci  dissono,  ch'esso  aveva  parlato  con  questi  del 
Duca  per  avere  le  terre  di  Romagna,  ec.  :  da' quali  aveva,  eh' egli  erano  certi,  fatta 
la  pace ,  il  Duca  gliele  darebbe:  e  così  credeva  il  Papa;  e  di  domandarle,  ci  voleva 
promettere,  e  obligare  ec.  :  e  che  se  migliore  via  ci  fosse  alla  pace ,  anche  si  piglie- 
rebbe  ;  dove  che  no ,  ognuno  prendessi  suo  pensiero ,  ec.  Noi  rispondemo  giustifican- 
doci ,  ec.  ;  che  noi  rivedremo  e  nostri  mandati ,  e  altra  volta  faremo  risposta  alle 
loro  Signorie.  E  questo  facemo  per  avere  tempo,  sanza  rompere  e  ragionamenti . 
avere  da  Firenze  risposta,  ec. 

A  dì  11  io  scrissi  a  Maso  mio  sopra  l'andata  di  messer  luliano  (1),  auditore  della 
camera  del  Papa,  sopra' fatti  di  Leonardo  degli  Alberti  per  farlo  ribandire,  profe- 
rendo lo  Papa  la  pace ,  ec.  (2).  Mandata  per  fante  propio  di  Bartolomeo  de' Bardi ,  sopra 
(li  ciò ,  e  con  lettere  di  Niccola  e  compagni. 

A  dì  13  di  dicembre,  per  Michele  Unghero,  corriere  propio  de' Dieci,  ricevemmo: 


^#VW^A#V^M^^^M^^AMi^^^AA^^kA^tf 


]  Spectabilibus  et  egregiis  vìris,  domino  Rainaldo  domini  Mc^i  de  Albizis 
militi,  domino  Nello  luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  j  civibus  et 
oratoribus  nostris  dilectissimis  ad  sanctissimum  summum  Ponti ficem, 

rr^^^^f.^    ^.    ^.^.  Populi  et  Comunis  Florentie, 

Vexilhfer  lustitie     \ 

Carissimi  nostri.  Noi  abbiamo  ricevuto  vostre  lettere  de' dì  2  e  de' dì  3,  e  poi 
altre  :  le  quali  intese ,  e  cognosciuta  la  vostra  sollecitudine  e  diligenzia ,  e  quanto 
prudentissimamente  vi  portate  in  seguire  le  cose  a  voi  commesse ,  sommamente  vi 
commendiamo  :  e  vogliamo  e  comandianvi ,  che  con  l'usata  vostra  prudenzia ,  e  con 
ogni  industria  e  studio ,  voi  seguitiate  in  dare  esecuzione  a  quanto  v'  è  stato  imposto  e 
commesso ,  e  come  da'  Dieci  della  balìa  sarete  avisati  ;  i  quali  più  particularmente 
e  più  distesamente  intorno  alla  materia  vi  seri  verranno.  E  di  tutto  quello  intorno  a 
ciò  seguirete  e  farete,  per  vostre  lettere  ci  renderete  avisati.  Data  Florentie y  die 
VII  mensis  decembris  ÌAccccxxquinto. 

(1)  I>ev*e8sere  Giuliano  Cesarini,  poi  celebre  cardinale  col  titolo  di  Sant'Angelo. 

(2)  Agli  Alberti,  confinati  nuovamente  nel  1411,  venne  levato  ogni  bando  nel  1428. 
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»M]  (1)  Speclabilibus  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  dcmm 
Nello  luliani  legum  doctori ,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis  ,  oratorilm  éi 
concivibus  noslris  carissimis.  Rome. 

m 

Carissimi  nostri.  A  dì  primo  del  mese  presente,  per  lo  procaccio,  vi  scrivemo; 
rispondendo  alle  vostre  lettere  de' dì  24  del  passato.  Dipoi,  a  dì  4  ,  avemmo  vostre 
lettere  do' dì  27  del  passato  e  de' dì  primo  di  questo  ;  et  a  dì  6,  de*  dì  4;  et  a  dì  7,  de  di  2 
del  mese  presento.  Et  inteso  la  continenzia  d'esse,  e  quello  abbiavate  praticato , et ot« 
le  cose  erano  ridotte  ;  vi  rispondiamo  che ,  come  sapete ,  veduti  i  modi  del  nostro 
inimico  e  le  suo  astuzie,  sotto  dimostrazione  di  pace,  ne  mai  a  quella  voluto  venire, 
c'è  stato  necessario  cercare  tutte  quelle  vie  e  modi  che  utili  abbiamo  cognosciati 
per  salute  e  conservazione  della  libertà  nostra;  e,  per  la  grazia  di  Dio,  così  è 
seguitato;  però  che  da  Vinegia,  da'nostri  ambasciadori ,  siamo  avisati  come  fra U 
Signoria  di  Vinegia  e  la  nostra  Comunità  è  conchiuso  e  fermato  legra  (2)  :  e  ben  che 


(1)  Ragguagliata  sul  registra  de^DiecL 

(2)  <  A  dì  3  di  dicembre  1425  ci  fu ,  che  la  lega  era  conchiusa  co*  Veneziani  >.  Così  Gìotib» 
Morelli  ne* suoi  Ricordi  (in  Delizie  degli  E:  T. ,  XIX,  09):  ma  la  léga  era  stata  conchiasa  il  dH. 
con  molta  sodisfazione  de*  Dieci  e  della  Signoria  ;  la  quale  così  no  lodò  gli  oratori. 

Domino  Laurentio  db  Ridolfis 
ET  domino  Marcello  db  Strozis. 

<  Carissimi  nostri.  Per  le  lettere  scritte  ne*  dì  passati  a' nostri  Dieci  della  balìa  abbiamo  diii- 
€  ramente  veduto  con  quanta  prudenzia ,  industria  e  diligenzia  nelle  cose  a  voi  commesse  e  land» 
«  bìlmente  vi  sote  portati ,  e  per  la  divina  grazia  alla  conclusione  felicemente  della  sperata  vxm 

<  con  cotesta  illustre  Signoria  siate  venuti  :  di  che  rendiamo  alla  somma  Clemenzia ,  di  tutti  i  !»« 
«  donatrice  ,  inlìnite  grazie  ,  con  debita  devocione  ;  e  voi  delle  vostre  laudabili  operazioni  comiBeii- 
«  diurno  quanto  più  si  può:  che  speriamo,  per  divina  porniissione  e  grazia  ,  a  tutta  Italia,  e  nia?- 
«  sime  a  chi  pacificamente  et  a  ragionevoli  e  giusti  termini  vorrà  stare,  dovrà  seguire  detta unioa*. 
«  mediante  sicura  conservazione  del  suo  stato,  con  pace  e  quieto;  e  gli  anin:ji  inquieti  riJuceriii 
«  debito  et  onesto  vivere.  Vedrete  quanto  per  Tullcio  de*  l'ieci  v*  ò  stato  commesso  et  imposto;  e 
<(  certissimi  siamo  che,  come    nel  passato    con   diligenzia  et  avvertenzia    singulare  avete  opentJ 

<  e  fatto,  così  ancora  seguirete,  e  con  sollecitudine;  e  così  vi  confortiamo  e  comandiamo  che  ft^ 
«e  ciate;  e  so  per  la  Signoria  nostra  alcuna  cosa  vedessi  s'avesse  a  provedere  ,  ce  ne  rendiate  pei 
«  vostre  lettere  avvisati.  Questa  v'abbiamo  voluto  scrivere  perchè  cognosciate  le  vostre  laudati!' 
«  operazioni  alla  Signoria  nostra  et  a  tutta  la  città  nostra  essere  gratissime.  Data  Florentic,  ^^■ 
«  xii  viensis  dcccnibris  Mccccxxq}fintf)  ». 

Ma  non  tutta  la  città  (e  quan<lo  fu  mai  che  tutta  la  città  fosse  contenta  d'  una  cosa  ?)  apprc- 
la  lega;  che  il  Cavalcanti,  al  solito,  chiamò  «  vituperosa  »  (Lib.  Ili,  cap.  xxix)  :  massime  allegri 
che  se  no  seppero  le  condizioni.  I  Dieci  ,  più  cho  gli  oratori ,  ne  vennero  accusati  ;  e  non  bastò  ù 
avessero  fatto  quanto  era  possibile  per  renderle  meno  gravi  al  Comune.  Fino  dal  29  dì  noveml^ 
avevano  scritto  agli  ambasciatori:  <  Noi  cognosciamo  ,  no*  capitoli  ricevuti  essere  delle  cose,  à'. 
<<  con  più  onestà  et  equità  si  potrebbono  acconciare  ».  Ma  soggiungevano:  «  Quando  per  voi  si  f-N*- 
«  fatto  tutto  quello  giudicassi  essere  utile  allenotto ,  e  non  potessi  levargli  da' loro  pensieri  ecpf 
«  nioni ,  non  ò  nostra  intenzione,  né  vogliamo,  per  questo  rimanga  la  conclusione;  ma,  col  nomeì 
«  lio,  seguitate  o  conchiudeto  con  più  vantaggio  e  onore  nostro  che  v'è  pos.-^ibile  ,  non  mettete' 
«  tempo  0  indugio,  nò  usando  parole  o  modi  cho  indegnazione  o  turbazione  avesse  a  producere» 
E  perche  gli  oratori  l'ispondovano ,  che  la  Signoria  di  Vinegia  s'era  in  qualcosa  agevolata;  qa»3^- 
poi  si  videro  i  capitoli  ;  <(  11  contratto  (scrivevano  a'  13  dicembre)  <  abbiamo  veduto  et  esamina^'- 
<'  e  non  ci  pare  interamente  alla  intenzione  nostra,  nì?  a  quello  ci  scrivesti  a  dì  3  di  questo  . 
«  Se  alcuna  cosa  si  può  vantagiare  ,  il    fate  ;  chò    sappiamo  che  alia   loro  disposizione  ci  conr.??^- 
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noi  pensiamo  che  i  loro  ambasciadori ,    che  sono  costì ,   n'abbiano  notizia  ;    par  vo- 
gliamo che ,  vedute  le  presenti  lettere ,  siate  con  loro  ;  e  con   quello  parlare  e  modi 
che  si  richieggono  o  a  loro  sono  grati ,  il  significhiate  ,  e  con  essi  vi  rallegriate  ,  e  con 
loro  conferiate  come ,   veduti  e   ragionamenti   e   pratiche    tenute ,  e  i  termini   dove 
erano  ridotte  ,  ci  pareva  per   nostra  giustificazione ,  e    per  dare  meno  indegnazione 
al  santo  Padre ,  per  meno  carico  di  noi ,  e  non  in  tutto  mostrare  rottura  ;   voi   do- 
vessi presentarvi  al  sommo  Pontefice,  e  narrargli  come  da  noi  avete  che,  conside- 
rate le  pratiche  tenute  a  Vinegia,    veduti  i  modi  per   lo  passato  ha  continuamente 
tenuto  il  Duca,  non    volere  a  conclusione    di  pace  venire  ,  di  collegarci   con  quella 
Signoria  ;  come  ancora  la  sua  Santità  da  loro  e  da  noi  n'  è  stata  richiesta  e  confor- 
tata ,  per  pace  di  tutta  Italia.  E  non  abbiendo   piena   notizia   in  che  termine   sieno 
le  cose  ridotte ,  ma  che  speriamo  prestissimo  esserne  avisati ,  non  vi  possiamo  dare 
precisa  e  determinata  risposta  a  quello  che  ultimamente  ci  scrivesti ,  delle  pratiche 
di  suo  comandamento  per  voi  tenute  cogli  ambasciadori  del  Duca  di  Milano  :  sì  che 
la  sua  Beatitudine  divotamente  suplicherete  che  si   degni  avere  pazienzia  alquanto  , 
acciò  che  chiaro  e  certo  rispondere  vi  possiamo  di  quanto  abbiate  a  seguire  ;  perchè 
non  vorremmo  in  alcuno  modo  procedere  a  cosa ,  che  indignazione  n'avesse  a  nascere, 
0  alcuno  mancamento  di  nostro  onore  seguirne.  E  non  ve  lo  negando  i  detti  amba- 
sciadori tale  vostro  dire ,  seguiterete  essere  al  Papa ,  col  dire  sopradetto  ;  mostrando 
la  nostra  intenzione  e  volontà  sempre  essere  stata  a  pace  disposta ,  come  ha  la  San- 
tità sua  apertamente  veduto ,  e  così  al  presente  e  per  lo  avenire ,  essere.  Dipoi ,  pare 
ci  sieno  in  più  (1)  lettere  da  Vinegia,  che  fanno  menzione  la  lega  essere  conchiusa  ; 
il  perchè  per  tdtto  è  divulgato.  E   però,  fajtto   di  questo    notizia  agli   ambasciadori 
viniziani ,  e  mostrato  che  il  santo  Padre  subito  il   sentirà ,  o  peraventura  V  ha  sen- 
tito; ci  pare  necessario  alla  sua    Santità   significarlo:  e    non  vietandolo  essi,   così 
segruitate  ,  con  quelle  parole  vi  parranno  neireifotto  di  sopra  detto  :  e  negandolo  essi, 
v'ingegnate,  con  quelle  ragioni  vi  parranno,  loro  persuaderlo;  che  tegnamo  ne  sa- 
ranno contenti.  E  ove  pure  non  consentissono ,  seguitate  come  di  sopra  diciamo. 

In  questa  ora  17  i  ricevemo  vostre  lettere  scritte  a  dì  4  del  presente  di  notte, 
co'capitoli  dati  e  ricevuti:  e  inteso  tutto,  vogliamo  che  non  procediate  o  seguitiate 
in  forma  più  oltre,  che  indegnazione  d'alcuno,  carico  o  mancamento  di  nostro  onore 
ne  potesse  seguitare  :  perchè  vi  certifichiamo  che ,  sanza  consentimento  e  volere  della 
Signoria  di  Vinegia ,  non  si  può  alcuna  cosa  fare  ;  sì  che  siate  ben  cauti.  Data  Flo^ 
rentie  j  die  viii  decembris  Mccccxxv,  bora  xviiii. 

Decem  offitiales  balie  Comunis  Florentie. 

•9S]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  7  di  questo ,  per  Marco  Pesciolino  corriere ,  vi  scrivemo; 
e  con  essa  vi  mandarne  la  copia  d'una  scrittura  ordinata  pel  santo  Padre  ;  e  quel  dì 


<  stare  >.  E  il  numero  degli  avversi  alla  lega  crebbe  poi  :  né  il  nostro  Rinaldo  si  può  mettere  Ita. 
quelli  che  ne  Airono  più  sodisfatti.  Già  le  sue  lettere  al  Guadagni  e  al  Sacchetti  (ved.  quella  massima- 
mente de*  7  dicembre)  dicono  com'egli  sarebbe  stato  più  contento  della  pace  col  Duca,  che  della  lega  ; 
per  la  ragione  soprattutto ,  che  la  lega  avrebbe  obbligato  i  Fiorentini  a  continuare  la  guerra.  Ma  di 
questo  più  avanti. 

(1)  Intendi,  dirette  a  varie  persone. 
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medesimo,  per  Iacopo  di  Paolo  da  Firenze,  vi  scriYemo,  e  fusti  avisati  quanto  per 
infine  allora  era  seguito  ;  e  che  aspetteremo  essere  chiamati ,  sanza  per  noi  farà 
altro ,  sperando  in  quel  mezo  avere  risposta  dalla  vostra  Signoria  come  a  governare 
ci  avessimo.  Dipoi,  a  dì  10 ,  fu  mandato  per  noi;  e  a  Corte  trovamo  e  signori  Cardi- 
nali diputati  alla  materia;  e  quali  ci  dissono,  per  parte  del  santo  Padre,  comedi 
nuovo  avea  avuti  questi  del  Duca  per  sapere  se  volevano  oblig'are  il  Duca  a  rendere 
alla  sua  Santità  le  terre  di  Romagna  :  da'  quali  aveva  avuta  risposta ,  che  erano 
certi  che ,  fatta  la  pace ,  il  Duca  gliele  renderebbe  ;  e  che  il  santo  Padre  creden 
che  così  farebbe ,  e  così  era  disposto  domandarle  :  dicendoci ,  che  se  avessimo  niuM 
migliore  via  alla  pace,  che  ancora  si  piglierebbo;  accennandoci  che,  dove  per  wi 
non  si  venisse  ad  altra  conclusione,  questi  del  Duca  prenderebbono  partito,  non  po- 
tendo soprastare.  A  che  per  noi  fu  risposto,  che  rivederemo  e  nostri  mandati  e  con* 
missioni  ,^  e  altra  volta  faremo  risposta  alla  loro  Signoria  o  al  santo  Padre.  El  che 
tutto  facemmo  per  avere  tempo,  sanza  rottura  del  trattato,  tanto  che  dalla  vostra 
Signoria  avessimo  risposta.  E  di  tutto ,  tornati  a  casa ,  facemo  avisati  questi  amba- 
sciadori  viniziani ,  come  fatti  avavamo  l'altre  volte  :  el  che  mostrarono  avere  moto 
caro,  e  contentarsi  de'modi  per  noi  tenuti  ;  sperando  quello  medesimo  che  per  noi  si 
sperava ,  di  risposta  e  dalla  loro  Signoria  e  dalla  vostra.  E  cosi  seguì  che  iermattini 
ricevemo  la  vostra  de'  dì  8,  contenente  la  lega  conchiusa  tra  la  illustre  Signoria 4 
Vinegìa  e  la  vostra  magnifica  Comunità:  di  che  pigliamo  gran  conforto  e  consola- 
zione. E  subito  ne  fumo  con  questi  ambasciadori  viniziani ,  come  in  essa  ci  coman- 
date ;  e  quali,  tutto  udito,  ben  che  aviso  non  avessino  dalla:  loro  Signoria,  molto» 
mostrarono  allegri  e  contenti.  E  di  loro  presto  parere  e  buona  volontà ,  subito  dopo 
desinare  tutto  significamo  al  santo  Padre,  colle  parole  e  conclusioni  che  nella  vosln 
si  contengono.  El  quale  se  ne  mostrò  assai  contento ,  commendando  Toperazione  falli, 
perchè  sperava  che  per  questo  non  mancherebbe  la  pace  ;  e  che  in  pochi  dì  speran 
si  dovessi  avere  da  Vinegia  e  dalla  Signoria  vostra  tale  commissione ,  che  presto  ne 
seguirebbe  buona  pa(^e ,  come  osso  desiderava.  Dal  quale  ,  con  più  conformi  parole 
credemo  fossino  alla  vostra  intenzione,  ci  partirne;  rimanendo  il'iispettare  quantoc. 
fosse  commesso. 

Da  Giovanni  di  Barduccio  Oltavanti  avemmo  la  vostra  de'  dì  3  sopra  e  fatti  '  ' 
salnitro;  la  quale  è  messa  in  essecuzione,  quanto  s'ò  potuto,  come  da  lui  a  bo^ra 
sentirete. 

Noi  siamo  stati  con  questi  ambasciadori  dello  Imperadore  ;  e  quali ,  intesa  la  con- 
clusione della  lega,  dicono  parrebbe  loro  fosse  molto  utile,  e  forse  necessario,  ch^ 
la  vostra  Signoria  più  tosto  mandasse  che  scrivesse  allo  Imperadore ,  significandogli 
detta  lega  con  buone  parole  ec. ,  come  saprete  ;  acciò  che  le  malizie  del  Duca  n^n 
avessino  forza  turbare  la  sua  buona  disposizione  verso  la  vostra  Comunità,  e  inducerlo 
a  cosa  che  nuocere  vi  potesse  (1). 

Magnifici  Signori,  a  noi  non  stcà  il  consigliare,  né  ricordare  quello  che  doli' 
nostra  stanza  qui  aviate  a  seguire  ;  ma  pur  con  fede  vi  ricordiamo  che  ,  non  abbieni' 
noi  altro  che  fare,  che  quello  che  vedere  poliamo,  la  nostra  stanza  oramai  dovrett»^ 
esser  corta;  e  però,  con  reverenzia,  vi  ricordiamo  la  nostra  licenzia.    Ricordandor: 


(1)  A*  Dieci  piacqie  il  cìnsiglio;  e  subito  scrissero  e  riscrissero  più  volte  agli  oratori  ò 
Venezia ,  che  persuadassopo  queHa  Signoria  della  necessità  di  mandare  air  Imperatore.  Ma  ì  Ven^ 
ziani  ,  elle  avevano  mandate  cosi  in  liini/o  le  pratiche  della  lega  ,  non  si  risolvevano  ora  a  pi"'* 
blicarla  ;  ond'  ò  che  alcuni  storici  la  pongono  come  conclusa  nel  febbraio  del  1426. 
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ancora ,  che  sanza  danari  non  possiamo    tornare.   Raccomandandoci ,  ec.   In  Roma , 
14  di  dicembre  1425,  di  notte. 

Servidori  ec. 
R.  et  cUii. 

Saranno  con  questa,  lettere  degli  ambasciadori  di  Viuegia  alla  loro  Signoria. 


À  dì  14  di  dicembre  detto ,  di  notte ,  noi  scrivemo  una  lettera,  quasi  nella  propia 
forma  che  quella  de'  Dieci ,  a'  nostri  magnifici  Signori  Priori  di  Firenze  ,  ec.  Mandate 
amendue  per  Michele  Unghero  sopradetto,  corriere  propio  de* Dieci. 

A  dì  15 ,  per  Checco  di  Segottino  da  Rovezano ,  ricevemmo  : 


]  (1)  SpectabUibus  et  egregiis  viriSj  domino  Rainaldo  etc,  (ut  in  aliis). 

Carissimi  nostri.  Noi  vi  scrivemo  ieri  per  fante  propio,  rispondendo  a  più 
vostre  lettere  ne'  dì  passati  ricevute  ;  e  dicemovi  quanto  avessi  a  seguire  intorno 
alle  cose  che  costà  occorrono.  E  perchè  ci  rendiamo  certi  quelle  avrete,  non  ci 
distendiamo  più  oltre.  Come  sapete,  noi  promettemo  al  Signore  di  Faenza  pagare 
per  lo  suo  vicariato  i  censi;  e  scrivemovi  che  vi  ingegnassi  vantaggiare  nel  paga- 
mento il  più  che  è  possibile  :  e  Mingaccio ,  che  ne'  di  passati  tornò  di  costà ,  ci  disse 
della  risposta  ché'l  santo  Padre  avea  fatta  a  uno  che  costì  è  per  lo  Conte  d'Urbino 
sopra  ciò ,  e  voi  messer  Nello  n'aveva  a  pieno  informato.  E  però  seguitate  allo  spaccio 
del  fatto  per  quello  modo  vedete  essere  più  utile;  e  abbiate  ricordo  fare,  che  nel  vica- 
riato di  Faenza,  oltre  agli  altri  luoghi,  sieno  nominati  Granarolo,  Salarolo  e  Befadi. 
Data  Florentie,  die  vini  decembris  1425. 

Decem  offlciales  baile  Comunis  Florentie. 


W^^«^«>^W^^^^^^/MM»<WW^»»^<W»0 


Una  a'  Signori  Priori ,  quasi  nella  propia   forma  che  la   inflrascritta  de'  Dieci , 
di  detto  dì. 


AAMtf^MMAr^WV«M^W>M^M^MM^^AA^ 


]  Daminis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  Ieri  vi  scrivemo  l'ultima,  e  per  essa  vi  dicemo  quanto 
pareva  a  questi  ambasciadori  dello  Imperadore ,  per  voi  si  dovessi  o  scrivere  o 
mandare  a  dire  per  voce  viva  alla  sua  Maestà.  Dipoi ,  da  alcuno  di  loro  ne  siamo 
stati  più  riscaldati,  dubitando  non  che  da  Milano,  ma  di  qui  si  scriva  cosa  che  abbi 


(1)  Ragguagli:ita  sul  Registro  de*  Dieci. 

II.  65 


514'  COMMISSIONE  XLVII.  [1425-26] 

a  uuocere;  e  massime  perchè  ha  veduti  atti»  pe'quali  dubita  ancora  qui  aoa  si  cerchi, 
massime  per  questi  Cardinali  amici  del  Duca ,  di  fare  delle  cose  v'aTessino  a  nuocm: 
o  però  gli  parrebbe  che  «  sanza  indugio,  per  voi  si  dovesse  mandare  alla  sua  Mus%t 
persona  che  bene  sapesse  persuadere  el  bisogno.  Ricordando  ancora  che,  secondo 
il  suo  parere,  sarebbe  utilissimo,  se  gli  mettessi  innanzi  el  ragionamento  dello  accordo  1 
tra  lui  e' Viniziani ,  ec.  ;  come  di  tutto  dice  la  vostra  Signoria  essere  informata*  Ite 
di  scrivere  anche  lui ,  e  mandarci  le  lettere  :  se  '1  farà ,  saranno  con  questa. 

Questa  sera  al  tardi  ricevemo  la  vostra  de'  di  9 ,  per  la  quale  ci  sollecitate  pel 
vicariato  di  Faenza.  Come  dite  noi ,  e  massime  io  Nello ,  esserne  da  Mingaccio  infiv- 
mate  ;  crediamo  la  vostra  Signoria  essere  suta  pili  d'una  volta  da  noi  informata  qiiiti 
ne  sapavamo  e  sappiamo,  e  come  non  crediamo  della  somma  si  possa  levare :bI 
sappiamo  che  qui  sia  pel  Conte  d' Orbino  persona  che  ne  parli  ;  e  massime  pvàè 
Mingaccio  disse  «  ne  farebbe  &re  per  lo  suo  Signore  commissione  in  noi.  Segnireui 
quello  sapremo  e  potremo,  secondo  e  vostri  comandamenti;  e  di  quanto  segniri, 
sarete  avisati.  Né  altro  per  questa ,  se  non  che  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamoL 
In  Roma ,  di  15  di  dicembre  1425 ,  di  notte  «  per  domane. 

Servidori  ec. 
R.  et  oliL 

In  quest'ora  aviamo  sentito ,  messer  Franchino  e  Giovanni  Gallina  avere  preu 
licenza  dal  santo  Padre,  e  dovere  partire  domane  o  l'altro.  A  di  16. 


'^^«^^^^/S^^^/^^S^S^^'S^S^V^ 


Io  una  a  Maso  mio;  con  essa,  una  a  Filippo  Carducci,  una  di  Matteo  Albiii  a  me, 
una  di  Bernardo  Brunelleschi  a  me,  gli  rimandai  :  e  queste  de'  Sig'nori  e  de'  Died 
Mandate  tutte  per  Io  procaccio,  con  lettere  di  Niccola  e  compagni. 


•t€]  Dominis  Decem 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  15  di  notte,  pel  procaccio,  vi  scrivemmo  a  pieno;  e  fra 
r  altre  cose  v-avisamo ,  come  avavamo  sentito  che  questi  del  Duca,  messer  Franchinoe 
Giovanni  Gallina ,  aveano  avuta  licenza  dal  santo  Padre,  e  che  doveano  ieri  o  oggi  pJ^ 
tire:  e  cosi  è  seguito,  che  oggi  si  sono  partiti,  dicendo  al  santo  Padre,  che  mostrò  volergli 
ritenere,  che  poiavavate  fatta  lega  co'Viniziani,  e  noi  gli  avavamo  detto  non  potere 
sanza  loro  seguire  il  trattato  della  pace,  non  vedevano  potere  soprastare  conoBOR 
del  loro  Signore.  Ben  sentiamo  dal  Papa  e  da  questi  Cardinali  commissarii  allapn- 
tica,  che  prima  partissino,  mostrorono ,  per  giustificarsi,  e  aggravare  la  vostri 
Signoria  al  santo  Padre  e  a'  detti  due  Cardinali ,  uno  mandato  pieno  e  publico  i 
rimettere  liberamente  nel  santo  Padre  ogni  differenzia  colla  vostra  Signoria  avessiio^ 
A  che  per  noi  s' è  risposto  quanto  c'è  paruto  sia  stato  di  bisogno  a  vostra  gioitii* 
cazione.  Dicesi  hanno  detto  andranno  in  parte ,  e  si  adagio ,  tosto  potranno  tomait» 
se  dal  loro  Signore  aranno  altra  commissione.  Dìceci  persona  degna  (1),  che  parlasdo 

(1)  In  margine  :  e  Fu  FAbate  di  Santo  Antonio ,  a  messer  Nello  solo  ». 
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^  col  Papa  della  lega  de*  Viniziani  e  vostra ,  che  '1  Papa  disse  :  Beae ,  o  il  Duca  farà 
^  lega,  eolio  Imperadore.  Diced  l'Abate  di  Santo  Antonio ,  che  gli  amhasciadori  del 
i^Dvca  di  Sagena ,  ora  quando  eran  con  lo  Imperadore,  abbono  da  Ini  consentimento 
*  e  licenzia  che  '1  detto  Duca  di  Savoia  potesse  fare  lega  colla  Signoria  di  Tinegia  ; 
^  bene  che  nel  principio  l'avesse  loro  dinegata ,  per  cagione  di  certi  obli^hi  diceva 
k  avere  fatti  col  Duca  di  Milano  per  mezo  del  Cardinale  di  Piacenza ,  quando  là  fu. 
B  Questa  mattina  rispuose  il  Papa  in  concestoro  e  in  publico  a  questi  ambasciadori 
i  d*  Inghilterra ,  giustificando  ogni  suo  atto  fatto  insino  a  qui  pel  Concilio  ;  mostrando 
ì  d^avere  a  ogni  suo  obligo  sodisfatto  :  e  conchiudendo ,  che  per  ora  non  era  tempo 
t  dfabreriare  il  termine  a  Siena  ordinato  ;  ma  quando  fosse  tempo ,  farebbe ,  col  con^ 

•igtio  de'  suoi  Cardinali ,  suo  dovere. 

I         CoQ  riverenzia  ricordiamo  alla  vostra  Signoria,  la  nostra  stanza   qui  è  oramai 
.'invano:  e  però  vi  preghiamo,  quanto  possiamo. più,  vi  piaccia  ce  ne  torniamo.  Rac* 
I  ecMnandianci.  In  Roma ,  a  di  17  di  dicembre ,  di  notte ,  per  domattina. 
{         L'apportatore  è  Cheoco  da  Rovezano:  fittegli   dare  fiorini   4,  se  v'è   per  tutto 

di  venerdì.  Pensiamo  la  spesa  sia  utile ,  e  per  lo  aviso  e  per  lo  nostro  ritornare. 

Servidori  ec. 
R.  et  aliij  etc. 


Un'altra  quasi  in  propia  forma  a' signori   Priori,    ec.    Mandate    amendue    per 
Cbecco  di  Ciabattino  da  Rovezano. 

A  dì  20  di  dicembre ,  per  lo  procaccio ,  ricevemmo  : 


]  Spectabilibus  et  egregiis  viriSj  damino  RoAnaldo  de  AlMzis  militi j  domino  Nello 
luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  Pandolflnis,  eoncivibus  et  orc^ 
toriòitó  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  Come  voi  sapete ,  messer  Giovanni  Vitelleschi  è  stato  a  Ca^teHo 
Bolognese,  nel  quale  luogo  landabilenìente  s*è  portato,  e  con  buona  grazia  di  cia- 
scuno de*  paesi  di  là  s' è  portato ,  e  in  singularttà  in  quello  che  ha  veduto  potere, 
onestamente ,  alle  cose  nostre  è  stato  propicio.  É  tornato  costà  in  questi  di  prossimi 
passati ,  e  grandissima  affezione  et  amore  ha  dimostrato  verso  di  noi  ;  e  certissimi 
«tsme  che  in  quello  che  gli  fia  possibile ,  che  raguarda  i  coaimocR  nostri ,  farà  ogni 
operazione  ;  e  da  lui  ogni  aviso  o  altro ,  che  vedrà  potervi  dare ,  avrete.  E  però  vo^- 
^iamo  che  ove ,  come  e  quando  vi  pare,  in  Itiogo  onesta  e  non  publico,  voi  o  alcune 
di  voi  V  ingegniate  con  lui  aboecarvi;  e  narrategli  quanto  dalla  benivolenzia  sua 
isperiamo ,  mostrando  la  confidenzia  che  in  esso  abbiamo ,  e  pregandolo  che  delle 
cose  vede  e  sente ,  che  sieno  a'  f!Mti  nostri  utili ,  e'  gli  piaccia  rendervene  avisó ,  e 
da  s8  fiire  ogni  operazione  che  oògnescerà  essere  utile.  Dalla  FlorenHej  die  xv  cBeeem-- 
IHris  MecGOxxv. 

Decem  offitiales  bàlie  Comunis  FlàrenHe. 
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998]  SpectaòUibus  et  egregiis  vifHsj  damino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  «fornito 
Nello  luliani  legum  doctari,  et  Angelo  Filippi,  concivUms  et  artUaribus  nattrù 
carissimis. 

Carissimi  nostri.  Noi  vi  scrìvemo  a  di  8  del  presente ,  rispondendovi  a  tatto  k 
vostre  lettere  per  infine  allora  ricevute.  Dipoi,  a  dì  11,  ricevemo  vostre  lettere  de' A 7, 
col  parere  del  santo  Padre  intorno  a'  capitoli  dati,  et  a  di  13  altre  vostre  letten 
de*À  7  di  notte  per  la  mattina  seqaente.  E  inteso  quanto  per  quelle  ci  dita,?! 
commendiamo  della  vostra  diligenzia,  e  di  quanto  avete  fatto.  Ma  perchè  perqvdh 
de*  di  8 ,  che  vi  mandamo  per  Bartolomeo  di  Biagio  propio ,  avrete  veduto  la  noitn 
intenzione  aperta  e  chiara ,  e  quanto  potavamo  fare  ;  per  questa  non  bisogna  repli- 
care :  ma  ben  vi  certifichiamo ,  e  cosi  il  santo  Padre  e*  Cardinali  e  ciascuno  altro 
con  chi  avete  avuto  a  praticare  che  la  'ntenzione  nostra  sempre  fh  e  sarà  disposta 
a  volere  buona  e  ragionevole  pace  col  Duca  di  Milano  ;  né  mai  saremo  d'altra  volonti 
Et  in  questa  medesima  cognosciamo  essere  la  illustre  Signoria  di  Vinegia  ;  né  può 
alcuno  credere  il  contrario,  tante  sono  le  dimostrazioni  evidentissime  in  ciascuna  parte 
fatte.  Voi  intorno  a  questo  fato  ogni  operazione  possibile ,  e  quale  giudicate  esseit 
onore  di  questa  Comunità  e  utile;  rendendoci  avisati  di  qualunque  cosa  sentissi, e 
de'  ragionamenti  e  pratiche  si  tenessono.  Data  Flarentie,  die  16  decetnbris  Mccccxir. 

Decem  offiliales  balie  Comunis  Florentie. 
•99]  Daminis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  L*  ultima  vi  scrivemo  a  di  17  di  notte ,  per  fante  propio; 
per  la  quale  vi  dicemmo  la  partita  de'  due  ambasciadori  del  Duca  :  i  quali  essenA) 
voluti  ritenere  dal  santo  Padre ,  dissono  non  voleano  stare  per  onore  del  lor  Signore; 
perchè ,  avendo  noi  detto  al  Papa  avesse  pazienzia  ìnsino  dalla  Signoria  vostra  aves- 
simo  risposta ,  per  cagione  della  lega  ec.  ;  dissono  comprendevano  il  loro  mandato 
essere  finito  ;  perchè  non  era  se  non  a  fare  pace  co'  Fiorentini  :  e  però  volevano  pìi 
tosto  avere  il  disagio  del  ritornare ,  che  soprastare.  Disse  il  santo  Padre  in  concesioro 
secreto,  che  i  detti  ambasciadori  non  avevano  fatto  bene  a  partirsi,  e  che  s'egli 
avessino  mostrato  prima  il  mandato  gli  mostrorono  nella  loro  partita,  dolendosi  di 
noi ,  che  gli  avavamo  tenuti  in  parole  ;  arebbe  tirato  la  pace  tanto  innanzi ,  che  b 
lega  non  Farebbe  sospesa.  Fugli  detto  per  alcuno  de'  Cardinali ,  che  farebbe  bene  i 
farsi  innanzi  a  questa  lega ,  essendone  stato  altra  volta  richiesto  da  questi  ambascia- 
dori  viniziani ,  più  tosto  che  avere  a  richiedere.  Rispose  a  tutti ,  che  si  pensassooo. 
E  sentiamo,  che  egli  aspetta  che  questi  ambasciadori  abino  aviso  dalla  loro  Signorii 
della  lega  fatta  (  che  ancora  non  1*  hanno ,  e  assai  se  ne  maravigliano  ,  avendo  avntA 
in  questi  dì  fante  propio  per  altre  cagioni ,  secondo  ci  dicono  )  ;  sperando  che ,  avuto 
l'aviso  della  lega ,  gliene  parlino ,  come  altra  volta  feciano;  e  allora  pigliarne  partita 

A  di  20 ,  per  lo  procaccio ,  ricevemo  le  vostre  de'  di  15 ,  sopra  i  fatti  di  messer 
Giovanni  Vitelleschi  ;  e  con  lui  ci  governeremo  come  per  essa  ci  comandate.  E  raiua 
vostra  de'  di  16  ricevemo  per  detto  procaccio  ;  che  in  tutto  e'  ingegneremo  segiii^ 
quanto  per  essa  ci  comandate ,  quanto  a  noi  fla  possibile  ;  bene  che ,  come  di  sopii 
diciamo,  nella  loro  partita  s' ingegnorono  gli  ambasciadori  del  Duca  dare  a  noi  ogni 
graveza  di  non  avere  voluto  conchiudere  la  pace,  ec. 
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Al  fatto  di  Faenza,  il  santo  Padre  ha  voluto  per  scrittura  quello  si  domanda: 
èssi  fatta  :  attendiamo  la  risposta  ;  ma  «  per  quanto  comprendiamo ,  come  altra  volta 
▼i  scrivemo,  della  somma  non  si  leverà  danaio;  massime  perchè  si  dice,  fu  staglio 
di  maggior  quantità. 

Sentiamo,  il  Papa  manda  deproximo  Lodovico  Colonna  a  Bologna  colle  sue  brigate: 
sentiamo  fieno  lance  cento.  Diceci  il  Tesoriere ,  che  le  manda  per  trarne  dell'altre 
▼i  sono ,  delle  quali  si  tiene  male  servito. 

Magnifici  Signori ,  con  riverenzia  vi  ricordiamo  la  licenzia  e  lo  spaccio  nostro  di 
qua  :  e  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma ,  a  dì  23  di  dicembre  1425. 
Ricordandovi,  non  ci  possiamo  levare ,  se  non  ci  fate  dare  danari. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  k.  et  olii,  etc. 


■^W^^^^^*W»«»^^»<»M»^*»WO*M»<W»»W»^ 


Un'altra ,  quasi  in  propia  forma ,  a'  signori  Priori  ;  salvo  che  delle  loro  risposte 
de'  di  15  e  de'  dì  16  ec. ,  e  de'  fatti  di  Faenza ,  ec.  Aggiugnemovi  dello  scrivere  al 
santo  Padre,  se  non  volevano  vescovo  forestiere  a  Pistoia,  ec. 

Io  una  a  Maso  mio  ;  con  essa ,  una  a  Matteo  Albizi ,  con  una  ch'egli  scrisse  a 
me  ;  una  a  Luca  nostro  ,  con  una  eh'  egli  scrisse  a  me  ;  una  a  Francesco  Naidini , 
con  una  ch'egli  scrisse  a  me  ;  una  di  Deo  a  Maso ,  gli  rimando  :  e  le  due  sopradette 
de'  Signori  e  de'  Dieci.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio  ,  con  lettere  di  Niccola  de'  Me* 
dici  e  compagni,  a  dì  23  di  dicembre. 

A  dì  25  di  dicembre ,  pasqua  di  Natale ,  diedi  io  solo  ducati  5  a'mastruscieri  del 
Papa,  perchè  eravamo  rimasi  a  dì  23,  messer  Nello,  Agnolo  e  io  d'accordo,  di  dare 
loro  ducati  15  in  tutto  ;  e  eglino  due  dierono  ieri  i  loro ,  sanza  farmelo  sapere. 

A  dì  27  di  dicembre  1425 ,  per  Checco  di  Segottino ,  che  mandamo  propio  a  Fi- 
renze ,  ricevemmo  le  infrascritte  lettere  a  terza. 


■^»^w^^^»»^^<^^^<v^v»»vww«»»w^^w^ 


]  (1)  Spectaìnlibus  et  egregiis  viìHSj  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi,  domino 
Nello  luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi,  concivilms  et  oratorihus 
nostris  carissimis.  Rome. 

Carissimi  nostri.  L'ultima  che  vi  scrivemo  fu  a  dì  16  del  presente,  per  lo  pro- 
caccio ;  e  per  allora  rispondemo  a  tutte  le  lettere  per  infino  al  dì  ricevute  ;  per  le 
quali  v'avisamo  quanto  col  santo  Padre  e  co' signori  Cardinali  dovessi  seguire.  Dipoi, 
a  di  19 ,  ricevemo  vostre  lettere  de'  di  14  di  notte  ;  et  a  dì  20 ,  de'  dì  15  per  l'altra 
mattina;  et  a  dì  21,  de' dì  17  per  l'altra  mattina,  per  Checco  da  Rovezano:  alle  quali, 
inteso  il  tenore  e  gli  effetti  d'esse ,  veduta  la  partita  di  messer  Franchino  e  di  Giovanni 
Gallina,  rispondiamo:  che  in  caso  gli  ambasciadori  della  illustre  Signoria  di  Vine- 
gia  sieno  partiti ,  voi  subito  vi  partiate ,  e  torniate  alla  presenzia  nostra  ;  pigliando 
buona  licenzia  dal   santo   Padre,  e  con  sua  buona  grazia,  e  dimostrando  la  nostra 

(1)  Ragguagliata  col  solito  Registro. 
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divozione  e  fede  verso  la  sua  Santità,  e  la  sincera  nostra  disposizione  e  vobiiià,et 
a  lui  e  a  de'  signori  Cardinali ,  come  vi  parrà  ;  sanza  per  questo  soprastare  :  e  se  gfi 
ambasciadori  viniziani  non  (tessono  partiti ,  o  sobito  non  partissono ,  e  per  altre  ca- 
gioni e  facciende  della  loro  Signoria,  non  pertinenti  a  lega  o  pace  ;  fatto  loro  notixii 
della  vostra  tornata ,  sanza  piti  soprastare ,  ne  venite  alla  presenzia  nostra ,  beoe 
informati  di  ciascuna  cosa  vi  pare  sia  utile ,  con  buona  grazia  del  santo  ?tàn, 
come  diciamo  di  sopra.  Questa  vi  mandiamo  per  Checco  da  Rovezano  :  ha  promaui 
(kre  buono  servigio  ;  avisateci  a  che  ora  giugno.  Data  Florentie,  die  23  daMh 
hris  1425,  hora  xx. 

Decem  offltiales  balie  Comunis  Florentie. 

Dategli ,  se  v'è  per  tutto  di  giovedì ,  uno  fiorino  ;  che  così  gli  abbiamo  promesso, 
e  dettogli  faccia  buono  servigio  ;  e  noi  ve  lo  renderemo. 

991]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Per  lo  procaccio ,  a  di  23 ,  vi  scrivemo  a  pieno.  Dipd 
questa  mattina  per  Checco  da  Rovezano ,  in  su  l'ora  di  terza ,  ricevemmo  la  vostra 
de*  di  23  a  ore  xx  ;  per  la  quale  ci  date  licenzia  di  ritornare ,  ec.  ;  ma  con  due  con- 
dizioni. La  prima ,  se  gli  ambasciadori  di  Vinegia  sono  partiti  :  la  seconda ,  se  dcb 
fussono  partiti ,  o  subito  non  partissono ,  e  per  altre  cagioni  e  faceiende  della  loro 
Signoria,  non  pertinenti  a  lega  o  a  pace  ec.  Il  perchè,  essendo  essi  ancora  qui, e 
sanza  alcuno  aviso  della  loro  Signoria  della  lega  conchiusa,  né  di  quello  s'ablm 
a  fare  ;  ne  ftimo  subito  con  loro ,  per  vedere  se  per  alcuna  via  onesta  ei  potessioM 
partire  ;  che  molto  lo  disideriamo ,  e  con  quelle  parole  che  più  ntiN  ci  parvM 
entramo  con  loro  in  quello  la  vostra  Signoria  oi  scrive.  Fecionci  presto  rispoiii, 
che  qui  niente  facevano ,  se  non  pe'  fatti  vostri  ;  e  di  ciò  aspettarano  risposta  dalb 
loro  Signoria ,  come  essi  se  ne  avessino  a  governare  ;  però  che  delle  facciende  detta 
loro  Signoria  più  tempo  fané  fìirono  in  tutto  ispacciati  ,come  altra  volta  ci  avevano 
detto ,  come  noi  ancora  ne  scrivemo  alla  vostra  Signoria.  Ora  noi ,  veduto  non  potere 
secondo  il  nostro  desiderio  partirci ,  secondo  la  commissione  vostra ,  e  desiderando 
pure  ubbidire ,  come  è  nostro  dovere  ;  diliberiamo  rimandarvi  il  detto  Checco  perchè 
siate  a  pieno  avisati  di  tutto ,  e  a  noi  possiate  comandare ,  come  di  ciò  ci  abbiam 
a  governare ,  rebus  sic  se  stantibus  :  e  in  questo  mezo ,  se  questi  ambasciadori  di 
Vinegia  aranno  dalla  loro  Signoria  di  partirsi ,  o  di  soprastare  per  altre  loro  fto- 
ciende ,  noi  non  aspetteremo  altra  vostra  risposta  ;  ma  subito  ci  partiremo  come  ci 
comandate,  per  essere  a*  piedi  della  vostra  Signoria. 

Con  messer  Giovanni  Vitelleschi  siamo  dipoi  stati,  ciò  è  uno  di  noi,  eone 
comandate;  e  bene  si  dimostra  vostro  partigiano,  e  fedele  amico  della  vostra  Comt- 
nità  ;  e  come  sentirà  cosa  che  'mporti ,  dice  di  subito  farcela  sentire. 

De'  fatti  di  Faenza  non  ci  ha  fatto  risposta  ancora  il  santo  Padre  :  bene  ci  cHee 
il  Tesoriere ,  che  abbiendo  denari  contanti ,  spererebbe  qualche  piccola  grazia ,  della 
quantità  ;  solo  per  lo  vicariato  :  ma  della  accomandigia  non  se  ne  rincuora  molta. 
Noi  la  solleciteremo  con  modo,  mentre  ci  soprastaremo;  e  di  tutto  aviseremo  la  vo- 
stra magnifica  Signoria. 

Noi  ci  siamo  indugiati  insino  a  sera  a  scrivere  alla  vostra  Signoria  ,  perchè 
questi  ambasciadori  di  Vinegia  ci  dicono    aspettare  di  di  in  di    daUa  loro    Signorìa 
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come  s'abbino  di  qua  a  governare ,  nella  faccienda  comune ,  loro  e  vostra  :  e  non 
'  abbienda  per  ancora  altro  di  là ,  non  vogliamo  più  tardare  il  fante  ;  perchè  venendo 
^  di  nnovo,  ce  ne  governeremo  come  di  sopra  vi  si  dice,  per  ubidire  alla  vostra 
'■  Signoria.  E  a  Checco  da  Rovezano  predetto,  apportatore  di  questa,  abbiamo  promesso 
^  fiorini  quattro ,  se  v*ò  per  tutto  di  lunedì  31  di  questo.  Piacciavi  fargliele  dare ,  se 
'  V*  6  a  tempo  :  et  ancora  uno  fiorino  che  a  noi  scrivete  gli  diamo ,  se  ci  è  per  tutto 
*  questo  di ,  però  che  n'  ha  fatto  buono  servigio ,  di  più  di  mezo  dì  (1).  E  noi  siamo  qrta 
^  male  in  ordine  di  danari.  E  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma,  dì  27  di 

dicembre  1425,  di  notte  per  domattina. 

Servitores  vestre  Dominationis 
Rinaldo  k.  et  aliij  etc. 


Mandata  per  Checco  di  Segottino  da  Rovezano. 


]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  27,  per  Checco  da  Rovezano,  ricevemmo  la  vostra 
de*dì  23;  e  a  quella,  per  lui  medesimo,  detto  dì  per  Taltra  mattina,  facemo  risposta: 
per  la  quale,  secondo  nostro  parere,  vi  mostrammo  per  la  detta  vostra  noi  noù 
poterci  partire,  sanza  altra  vostra  licenzia,  se  prima  questi  signori  ambasciadori 
iriniziani  altro  non  avessono  dalla  loro  illustre  Signorìa.  E  benché  per  quella  cì^ediamo 
avere  a  pieno  certificata  la  vostra  Signoria  della  cagione  della  stanza  di  questi 
ambasciadori  viniziani;  pur,  perchè  ne  viene  il  pf o<Sàccio ,  e  perchè  dipoi  ùiettte  hanno 
tfmto  dalla  loro  Signorìa,  ci  pare  nostro  debito  avisafvi  di  qitollo  che  si&iùó  certi  avete 
a  mente ,  perchè  per  l'altre  scritto  Taviamo  ;  e  anche  perchè  possiate  più  ageVol»* 
menta  pigliare  partito  intorno  alla  nòstra  tornata ,  la  quale  sommamiBnfe'  desiderìamo , 
e  cost  ci  refndiamo  certi  credete». 

Questi  ambasciadori  viniziani  ebbonO  dallsi  loro  Signorìa  cófiiàndainentó ,  ricbie^ 
des0ono  el  santo  Padre  della  lega  con  la  Signorìa  di  Vinegié:  e  con  là:  Vdst^;  e 
così  dalla  vostra  Signoria  noi  avemmo  comandamento  quanto  in  ciò  àtésditno  à  se^ 
gtiire.  Dipoi  scrìtto  per  loro  a  Vinegia ,  el  santo  ?adre  non  iroltìte  fare  leg*,  se  prìtóà 
tra  voi  e  '1  Duca  di  Milano  non  seguisse  pace  ;  ébbònò  in  comàndàWéiffidf ,  intertéi^ 
nisseno  nel  trattato  della  pace ,  insieme  col  santo  Padre ,  se  di  quegli  del  Duca  tai'àB 
consentito;  e  dove  non  ftassono  accettati,  che  non  si  partiissOno',  nia  àvisàssono  là* 
Signorìa ,  e^  aspettassono  risposta.  Quando  non  tttùno  voluti  àccéttafe ,  scrissano  alla 
loro  Signoria;  e  da!  indi  in  qua,  secondo  ci  dicono  {6he  (irediamo  essere  cosi),  ùon 
hanno  avuta  dalla  Signorìa  alcunsì  cpiSA  di  dettn  materia ,  né  at^iso  deità  lega  :  di 
che  si  maravigliono ,  e  massime  essendoci  dà  Vinegia,  dà  àltrì  che  da  la  Si^hòHa, 
lettere  de*  20  di.  El  perchè ,  non  ostante  che  per  altfé  loro  facciendé  fàésono  già 
più  tempo  spacciati,  non  si  partono;  é  dicono  non  jilotdni'  partire,  se  dalla'  Ibi^o 
Signoria  altra  licenzia  non  hanno  chiaramente^ ,  Còme  péf  là'  détta  ^i  sKrivèl&io  :  di^* 

(1)  S*era  avvantaggiato  più  di  dodici  ore. 
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cendo  non  starci  per  altra  cagione ,  che  per  le  materie  nostre,  apartenenti  o  a  lega  o 
a  pace.  El  perchè ,  se  da  voi  non  aviamo  altra  licenzia ,  ci  pare  essere  nostro  debito 
ubidire  al  comandamento  già  fattoci ,  che  sanza  licenzia  della  Signoria  non  ci  parti- 
remo. E  però  ;  cognosciendo  oramai  e  la  loro  stanzia  e  la  nostra  per  dette  cagioni 
non  essere  onorevole  »  et  anche  non  vedendo  che  utile  fare  si  possa ,  con  quella  rire- 
renza  si  richiede,  preghiamo  la  vostra  Signoria  quanto  possiamo,  prò  vediate  alla 
tornata  nostra  più  presto  potete ,  se  credete  che  cosi  fare  sia  el  meglio ,  a  onore  e  a 
utile  della  vostra  Signoria  :  alla  quale  ci  raccomandiamo  ;  attendendo  la  risposta 
vostra  per  l'altra,  come  di  sopra  vi  scrivemmo.  In  Roma,  di  30  di  dicembre  1425. 

Servidori  ec. 
R.  et  aia. 


<WW  #VM«^^SM«M«A^«VM#WMW««^VW 


Io  scrissi  a  Maso  mio  ;  con  essa ,  la  sopradetta  de'  Dieci  ;  una  a  Filippo  Car- 
ducci, una  a  Niccola  de' Medici ,  e  due  di  Maso  detto,  gli  rimandai,  da  Deo  Ubertini 
e  da  ser  Neri  Malaschiena.  Mandate  tutte  per  lo  procaccio,  con  lettere  di  Niccola 
de'  Medici  e  compagni. 

A  di  primo  di  gennaio  1425,  con  lettere  de' Cosimi,  ricevemmo: 


o»^^^v»^wwvw>^<»^yw»»<^»w»/<^<w»» 


•SS]  (1)  Spectabilibus  et  egregiis  viriSj  domino  RainoMo  de  Alhizis  militi j  danMo 
Nello  luliani  legum  doctori,  et  Angelo  Filippi  de  PandolfiniSj  coneimbus  et 
oratorihus  nostris  carissimis.  Rome. 

Dilettissimi  nostri.  Noi  vi  scrivemmo  a  di  23  del  mese  presente ,  rispondendo 
alle  vostre  lettere  per  infino  a  quel  di  ricevute ,  e  quelle  mandamo  per  Checco  da 
Rovezano,  e  promisse  esservi  questo  di.  E  per  esse  vi  dicemo,  che  essendo  partiti 
gli  ambasciadori  viniziani ,  o  se  per  altre  faccende ,  salvo  che  pertinenti  a  pace  o  a 
lega ,  costà  rimanessono  ;  voi  vi  partissi ,  e  tornassine  qua.  Ora  questa  sera  abbiamo 
ricevute  vostre  lettere  scritte  a  di  23  in  Roma ,  per  le  ^uali  ci  rendete  avisati  delle 
parole  usate  pel  santo  Padre  in  concestoro  segreto ,  intorno  alla  partita  degli  ambi^ 
sciadori  del  Duca ,  e  quello  che  per  alcuno  de'  signori  Cardinali  ta  detto  al  Papa 
intorno  alla  lega  ;  e  come  disse ,  volere  che  ciascuno  s' apensasse ,  ec.  E  tutto  inleso, 
parendoci,  secondo  le  cose  appariscono ,  mutare  pensiero  e  deliberazione  ;  vogliamo 
che ,  non  essendo  partiti  di  Roma ,  voi  non  vi  partiate  ma  costi  rimaniate,  seguitando 
quanto  vedrete  essere  utile  e  bene ,  e  nostro  onore ,  per  inducere  ancora  il  santo  Padre 
alla  lega ,  se  possibile  fosse  ;  et  accaggiendo ,  con  alcuno  Cardinale  amico  potreste 
conferirne  ;  chiarificando  la  lega  essere  fatta ,  ma  per  buoni  rispetti  non  s*  è  pa- 
blicata;  e  in  essa  è  riservato  il  luogo  principale  ai  sommo  Pontefice;  e  inducerlo 
a  confortarne  la  sua  Santità.  Et  ancora  potrete  con  cotesti  ambasciadori  viniziani 
dirne  alcuna  cosa ,  si  che  o  col  santo  Padre  o  con  de'  Cardinali  a  loro  benivoli  ne 
potessino  conferire ,  e  confortarne.  E  perchè  desideriamo  avere  di  tutte  le  cose  occorse 
piena   informazione ,  e  perchè  comprendiamo  voi   con  disagio  stare  costà  ;    siamo 

(1)  Ragguagliata  sul  Registro  de*  Dieci. 


^1425-26]  co\tMissioNfi  xlvii.  521 

patenti  o  vogliamo ,  che  voi  messer  Nello  torniate  a  nostra  presenzia ,  rimagni^ndo 
''oi  messer  Rinaldo  e  Agniolo.  Se  fussi  partiti  da  Roma  per  qua  tornare  tutti ,  così 
seguitate  il  vostro  camino,  e  non  tornate  adrieto,  ma  rivenitevene  qua.  Data  Flo^ 
'^entie,  die  xxvii  decembris  Mccccxxv,  hora  mi. 

Decem  offitiales  balie  Comunis  Florentie. 

ftS4]  Dominis  Decetìi. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  30  del  passato ,  pel  procaccio ,  vi  scrivemo  V  ultima. 
Dipoi,  a  dì  primo  di  questo,  ricevemmo  vostra  de' dì  27  di  dicembre,  per  la  quale 
date  licenzia  a  messer  Nello  di  ritornare  alla  vostra  presenzia  :  e  bene  che  ogni  suo 
acconcio  ci  piaccia,  pure  ci  saremo  contentati  avere  noi  simile  licenzia:  e  pertanto, 
con  riverenzia ,  vel  ricordiamo.  E  perchè  per  la  vostra  de'  dì  23  ci  comandate ,  che 
in  caso  gli  ambasciadori  viniziani  sieno  partiti ,  o  non  partissono  presto ,  e  per  altre 
(cagioni  e  faccieude  della  loro  Signoria  non  pertinenti  a  lega  o  a  pace  soprastessino,  ec; 
noi  ci  dovessimo  partire ,  ec.  ;  e  por  questa  vostra  de'  di  27  ci  levate  quel  coman- 
damento; con  fede  vi  ricordiamo  e  suplichiamo,  che  in  caso  che  partissono ,  o  sopra- 
stessono per  le  sopradette  cagioni ,  vi  piaccia  ce  ne  torniamo ,  sanza  perdere  tempo 
di  scrivere  e  aspettare  risposta;  perchè  comprendiamo  da  questi  ambasciadori,  che 
presto  aranno  dalla  loro  Signoria  quanto  abino  a  seguire.  Abiamo  parlato  co' detti 
ambasciadori,  come  ci  scrivete,  perchè  inducano  il  Papa,  o  per  loro  medesimi ,  o  per 
altra  mezanità ,  intervenire  nella  lega  con  loro  e  con  voi  ;  dichiarandolo  essergli 
nella  lega  riservato  il  luogo  principale.  Rispondono,  non  poterlo  fare,  perchè  né  della 
lega  né  di  ciò  hanno  né  aviso  né  commessione  dalla  loro  Signoria  ;  dalla  quale  noh 
hanno  avuto  lettere  già  più  tempo  fa ,  come  per  altra  v'avisamo.  Bene  confortorono 
noi  a  farlo  ;  e  così  faremo  :  e  già  con  alcuno  di  questi  signori  Cardinali ,  benivolo 
alla  vostra  Signoria,  n'abiamo  conferito;  e  quanto  seguirà,  v'aviseremo.'Ma,  per 
aviso  vostro,  ritrovandoci  noi  a  caso  col  santo  Padre ,  da  lui  mosse  il  dolersi  che  la 
pace  col  Duca  nonn'era  conchiusa.  Noi  diostrando  dalla  parte  nostra  non  essere 
rimaso ,  ci  disse  :  che  quando  messer  Franchino  e  Giovanni  Gallina  erano  con  noi  nel 
trattato,  e'  fecie  scrivere  al  Duca,  che  la  pace  non  poteva  avere  luogo  se  non  lasciasse 
liberamente  tutte  le  terre  che  tiene  in  Romagna  ;  e  che  al  presente  ci  è  risposta ,  che  T 
Duca  è  contento  rilasciane,  come  piacerà  alla  sua  Beatitudine;  eziandio,  non  possendosi 
altrimenti  fare  ,  obligarsene ,  e  capitolarlo  di  patto  :  e  più  ,  eh'  egli  è  contento  intrare 
nella  lega;  ma  per  più  onestà  vorrebbe  prima  si  facesse  la  pace,  la  quale  mancando 
dal  Duca,  o  non  rendendo  le  dette  terre,  è  contento  entrare  nella  lega,  oblìgandosi 
eziandio  armata  manu,  insieme  cogli  altri  collegati,  «  racquistarle.  Conchiudendo, 
che  se  qui  fosse  chi  potesse  per  la  parte  vostra  e  di  Vinegia  trattare,  si  conchiu- 
derebbe ;  perché  provederebbe  per  la  parte  del  Duca.  E  di  poi  fummo  partili  dalla  sua 
Beatitudine ,  ci  mandò  a  dire  per  Bartolomeo  de*  Bardi ,  che  noi  vi  scrivessimo  quanto 
detto  ci  aveva. 

Écci  alcuni  uomini  d'arme,  di  que'di  Niccolò  Piccinino,  che  dicono  volentieri 
si  partirebbono  da  lui,  parendo  a  loro  non  si  sia  portato  lealmente,  e  verrebbano 
a*  vostri  servigi.  Abiamo  loro  risposto ,  scriverne  alla  vostra  Signorìa  :  se  vi  pare , 
avisateci  quello  abiamo  loro  a  rispondere. 

Messere  Nello  partirà  domattina,  per  tornare  alla  vostra  Signoria:  gr)avaci  la 
sua  partita,  perchè  qua  per  ogni  cagione  era  più  utile  che  alcuno  di  noi.  Compren- 
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diamo  il  nostro  rimanere  essere  per  cagione  di  questi  ambasciadoii  viniziani  :  il  per- 
elle  vi  preghiamo  ricordiate  e  sollecitiate  a  Vinegia  lo  spaccio  loro  e  nostro.  In  Bona, 
a  di  3  di  gennaio  1425,  di  notte. 

Servidori  vostri 
Rinaldo  e  Agniolo,  ec. 


Mandata  con  lettere  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni. 

A  di  4  di  gennaio  parti  messer  Nello,  per  andarsene  a  Firenze  (1). 


^^^^^S^^^^^^^k^k/S'S^t^k/^^k^ 


]  Daminis  Decem  balie,  eie. 

Magnifici  Signori ,  ec.  L' ultima  vi  scrivemo  a  di  3  di  notte ,  e  fusti  avisati  di 
quanto  il  santo  Padre  ci  aveva  detto ,  e  sopra  la  nostra  licenzia ,  e  della  parliti 
di  messer  Nello ,  che  l'altra  mattina  vegniente  si  parti  di  qua  ;  che  Iddio  il  condici 
salvo:  e  di  quella  aspettiamo  risposta.  Dipoi  non  ci  è  vostra,  si  che  meno  aremo  che 
dire:  pure,  per  aviso  della  vostra  Signoria,  perchè  per  altre  ci  comandate,  cbecii 
che  di  qua  sentiamo  ve  ne  rendiamo  avisati  ;  venerdì  mattina ,  a  d)  4 ,  il  santo  Padre 
propose  in  concestoro  quanto  di  nuovo  c'era  dal  Duca  di  Milano  ;  e  ch*egli  aven 
voluto,  voleva,  e  vorrebbe  pace  co' Fiorentini  ;  e  che  delle  terre  di  Romagna,  di 
che  sentiva  la  diferensia  essere  tra  noi ,  era  contento  lascialle  a  petizione  della  m 
Beatitudine,  eziandio  se  bisognasse  capitolarlo  di  patto,  e  rendervi  ogni  cosa  io  qua- 
lunque'luogo  toltavi;  e  di  tutti  e  sei  capitoli  metterne  in  esecuzione  la  chiarigiooe 
del  Papa  ;  cioè ,  quella  vi  mandamo  ;  et  in  ogni  cosa  seguirne  la  volontà  della  sui 
Beatitudine,  non  per  paura,  ma  solo  per  la  pace  d'Italia.  E  funne  molto  confortato 
da  tutti,  di  metterlo  in  esecuzione,  tanto  bene.  Di  che  seguitò,  che  '1  Cardinale  de'BraD- 
cacci  .mandò  per  noi  il  dì  medesimo,  e  molto  ci  confortò  a  questo  fatto,  dicendo: 
Voi  avete  ora  dal  Duca  tutto  quello  domandavate.  E  persuadendoci  con  molte  ragioni 
a  questo  bene,  prendemo  quella  onesta  scusa  ci  parve  a  vostro  onore  ;  mostrando, 
come  avavamo  detto  al  santo  Padre ,  per  la  lega  da  Vinegia ,  non  potere  seguire  più 


(1)  Messer  Nello,  tornato  (come  dicevano)  a'piedl  della  Signoria ,  fece  questo  breve  Rapporto: 

In  Dei  nomine ,  amen.  Die  xi  iantiarii  1425. 

Relatio  facta  per  me  Nellum  luliani  legum  doctorem,  qui  fui  missusin  oratorem  ad  sa»- 
ctissimum  domiyium  papam  Martinum  V,  ima  ctim  spectabili  milite  domifio  Rainaldo  de  Albicis  fi 
nobili  viì'o  Angelo  Filippi  de  Pandolfinis,  cum  commissione  de  qua  supra  patet,  Discessimtt^  enif* 
omnes  die  xii  iulii;  et  circa  commissa  nobis ,  fecimics  protU  patet  ex  quamplurimis  licteris  ad  ma- 
ffnificos  et  potentes  dominos  Dominos  nostros,  et  ad  officium  Decem  balie,  per  oniìves  nos  tres  tranh 
missis.  Et  cum,  de  mandato  dictorum  Dominorum,  inde  sine  licentia  discedere  non  possemtsi 
fecimus  iuxta  posse  ea  que  nobis  commissa  fuere ,  prout  etiam  ex  multis  nostris  literis  patti 
Finaliter,  ego  Nellus  predictus  licentiatus^  dimissis  predictis  in  Urbe,  reversus  fui  ad  civiiatem  Fio- 
renile  die  x  presentis  mensis  ianuariù 

Ego  Nbllus  predictus  propria  manu  scripsi  et  subscripsi,  die  dicto. 


[1425-26]  .    coiiMissiONB  XLvn.  523 

innanzi ,  se  dalla  vostra  Signoria  non  avessimo  altro.  Il  perchè  ci  pregò  molto  stret- 
tamente ve  ne  dovessimo  scrivere,  e  pregarvi  della  risposta. 

Il  santo  Padre  mandò  per  questi  ambasciadori  di  Vinegia,  e  ftirono  colla  sua 
Santità  :  a*  quali  domandando  noi  della  cagione ,  niente  ce  ne  voUono  dire  ;  se  non 
'solo,  ch'eirera  buona.  E  più  ci  trovamo  dove  il  Cardinale  di  Siena  negli  domandò; 
e  quella  medesima  risposta  n'ebbe.  Noi  facciamo  con  loro  il  contrario,  per  ubidire 
alla  vostra  Signoria,  che  con  loro  tutto  conferiamo:  e  cosi  facemo  loro  tutto  noto  di 
quanto  avemo  dal  santo  Padre,  quello  che  a  di  3  vi  scrivemo  ;  et  essi  lo  notiflcorono 
alla  loro  Signoria  per  le  lettere  che  colla  predetta  nostra  vi  mandarne. 

Noi ,  essendo  a  Corte  iersera ,  al  vespro  papale ,  dove  flirono  tutti  e  Cardinali 
in  ponti ficalibm,  vedemo  uscire  tutti  gli  altri  Cardinali  inm^(iia/^  detto  vespro,  e  soli 
vi  rimasano  col  Papa,  Piacenzia  e  Brancaccio ,  per  insino  a  sera:  pensiamo  fusse  per 
queste  facciende;  imperò  che  usciti,  Brancaccio  mandò  per  questi  ambasciadori  di 
Vinegia;  e  quali,  per  essere  troppo  di  notte,  s'indugiorno  a  oggi.  Noi  c'ingegneremo 
sapere  la  cagione ,  per  avisarne  la  vostra  Signoria. 

Àncora  ,  perchè  tutto  sentiate ,  messer  Racello  ;  il  quale  si  fece  cavaliere  di  Santo 
Giovanni  il  dì  di  santa  Lucia ,  quello  dì  propio  che  ci  fu  nuove  della  lega  di  Vinegia  ; 
dolendosi  del  Papa,  ch'era  stato  negh'gente  a  tanto  bene,  disse  (dove  si  ritrovò  al- 
cuno di  noi)  che  '1  Duca  suo  signore  renderebbe  in  ultimo  le  terre  di  Romagna  a 
cui  esso  l'aveva  tolte ,  sperando  avere  pace  con  voi ,  se  per  altra  via  non  la  potrà 
avere.  Queste  parole  stimate  quanto  vi  pare,  che  cognosciete  l'autore.  Come  altro 
sentiremo ,  ne  sarete  avisati  :  e  noi  alla  vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Roma, 
a  di  6  di  gennaio  1425. 

Servidori  ec. 
Rinaldo  k.  et  Àgniolo,  ec. 

Questi  ambasciadori  di  Vinegia  ci  dicono,  non  avere  ancora  aviso  alcuno  dalla 
loro  Signoria,  né  di  lega  conchiusa,  né  di  quanto  s'abbiano  a  seguire. 


^^»/>^^^»^»/>^^»^%»^^^S^^^i^% 


Io  scrissi  una  a  Maso  mio ,  entro  la  sopradetta  de'  Dieci ,  et  una  a  G.  Vettori. 
Mandate  per  lo  procaccio,  con  lettere  di  Niccola  de' Medici  e  compagni. 
A  dì  8  di  gennaio ,  per  Checco  da  Rovezano ,  ricevemmo  : 


]  (1)  SpectabUibtis  et  egregiis  viris,  domino  Rainaldo  de  Albizis  militi ,  domino 
Nello  liUiani  legum  doctorij  et  Angelo  Filippi  de  Pandolflnis,  concivibus  et 

nostris  earissimis.  Rome. 


Carissimi  nostri.  Noi  vi  scrivemo  a  dì  27  del  mese  passato,  per  uno  fante  veniva 
d'Avignone  «  rispondendo  alle  vostre  de'  dì  28;  e  dicemovi  quanto  avessi  a  seguitare 
8Ì  del  conferire  con  alcuno  Cardinale  amico   a  noi ,  dello  inducere  il   santo  Padre 

(1)  Ragguagliata  eoi  aoUto  Registro» 
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alla  lega ,  perchè  il  principale  luogo  in  quella  gli  era  riservato  :  e  ancora  vi  dicemo 
della  tornata  di  voi  messer  Nello.  Dipoi ,  a  di  ultimo  del  mese  passato  »  riceToniDo 
altre  vostre  lettere  scritte  a  dì  27  per  Checco  da  Rovezano ,  che  fece  buono  servigio, 
e  come  voi  scriveste ,  l'abbiamo  pagato.  E  nel  rispondervi  siamo  alquanto  soprastali, 
aspettando  da  Vinegia  quello  là  diliberassono,  abbiendo  di  nostra  intenzione  là  scritta 
E  questo  di  a  sera ,  da*nostri  ambasciadori  abbiamo  avute  lettere  sopra  la  materii; 
delle  quali  in  questa  vi  mandiamo  copia  :  per  le  quali  sarete  avisati  della  terminaiioi 
ha  fatto  la  Signoria,  e  quello  commettono  a* loro  ambasciadori.    Il  perchè  vogliuM 
siate  cogli  ambasciadori  viniziani ,  i  quali   non  dubitiamo  vi  diranno    quanto  haw 
dovere  seguitare.  E  conferito  con  loro  come  e  quanto  più  utile  vi  parerà  per  ?emie 
all'effetto,  in  ultimo  rimasi  con  loro  in   conclusione,  seguite  e  fate    quanto  vedrrts 
essere  più  fruttifero  per  la  perfezione   et  effetto  della  intenzione  della   Signoria  i 
Vinegia  e  nostra,  che  è  una  medesima.  E  poi,  con  buona  g'razia   del   santo  Padre, 
ve  ne  tornerete,  visitando  de' signori  Cardinali  nostri  benivoli  massimamente,  sania 
perdere  tempo  ;  sicché  tornate  alla  nostra  presenzia  di  tutto  bene  informati. 

De' fatti  di  Faenza,  pensiamo  arete  fatto  quanto  vi  sarà  stato  possibile,  etarete 
veduto  essere  utile.  Data  Florentie ,  die  ni  ianuarii  Mccccxxv,  de  nocte,  pn 
crostino  mane. 

Decem  offlciales  balie  Comunis  Florentie. 

Questa  vi  mandiamo  per  Checco  da  Rovezano  che  colle  vostre  mandaste;  e  se  è 
costì  lunedì  a  ora  di  mangiare,  dategli  un  fiorino. 

»»i  1  Copia  partis  licterarum. 

La  seconda ,  al  fatto  degli  ambasciadori  da  Roma ,  dicono  che    hanno  deliberato 

che  i  loro  tornino  ;  e  così  pare  a  loro  debbano  fare  i  vostri  :  con  questo  ,  che  a  loro 
scrivono,  che  sieno  col  santo  Padre;  e  dicendoli  di  doversi  partire,  gli  venghinoa 
notificare  della  lega  fatta ,  la  quale  sanno  ha  saputo  da  vostri.  E  che  gli  dicano, 
che  è  vero  che  col  Duca  eglino  erano  in  lega  solo  contro  allo  Imperadore ,  et  a  cia- 
scuna delle  parti  era  lecito  il  collegarsi  con  altri:  e  così  fece  il  Duca  col  Legato  di 
Bologna.  E  che  della  guerra  e  diflFerenzia  nata  fra  la  Comunità  di  Firenze  e  il  Daca 
elli  avevan  gran  dispiacere  ,  e  da  molti  furono  molte  volte  ripresi ,  perchè  non  cer- 
cavano di  ridurre  pace  ;  ma  di  quella  non  si  voUono  impacciare ,  perchè  sentivono 
elli  v'attendea.  Dipoi ,  non  seguendo  per  le  mani  della  sua  Santità,  si  mossone  ;  e  man- 
darono più  loro  ambasciadori  per  vedere  se  tanto  bene  si  poteva  condurre  ;  e  che  è 
noto  alla  sua  Santità  in  che  forma  fu  da  lui  risposto  ,  e  con  che  onestà ,  e  perdiè 
fu  che  la  cosa  rimase:  e  così  sa  quello  seguì  quando,  per  sua  benignità,  consenti 
che  i  suoi  ambasciadori  fussino  insieme  con  la  sua  Santità  a  trattare.  Ultimamente, 
venendo  qui  i  suoi  ambasciadori,  quello  che  dietro  a  molte  cose  generali,  e  molti  di 
passati,  essi  dissono  ,  fu  che  il  Duca  voleva  sapere  se  la  Signoria  li  voleva  promettere 
non  si  travagliare  di  quello  aveva  impreso  contro  i  Fiorentini  :  et  egli  farebbe  loro 
tale  sicurtà  per  gli  fatti  loro ,  che  sarebbono  a  bastanza.  E  quantunque  fossono  da 
questa  Signoria  molte  volte  richiesti ,  che  dicessino  che  sicurtà  queste  erano ,  gfi 
ambasciadori  pur  volendo  che  essi  le  dicessino ,  dissono  che  al  loro  Sig'nore  rispon- 
dessono,  che  il  migliore  partito  che  in  questo  vedessino ,  era  il  volere  vìvere  in  pace 
e  riposo  ;  e  che  così  essi  desideravano  che  si    facesse*  Per  queste    cagioni ,  e  molte 
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altre ,  veggendo  che  il  Duca  aveva  posto  ranimo  a'danni  di  quelli  sono  sempre  stati 
a  loro  cari  frategli ,  e  alla  soggiogazione  d*  Italia;  mossi  dalla  singulare  affezione  che 
hanno  alla  magnifica  Comunità  di  Firenze ,  e  dal  comune  desiderio  e  proposito  di 
mantenere  queste  due  Comunità  in  dolceza  di  Jibertà ,  hanno  fatto  questa  lega ,  e 
>80no  disposti   quella  mantenere,  e  fare  in  tutto  e  per  tutto  il  loro   stato  e  quello 

>  de'Fiòrentini  come  comune  ;  et  in  questo  mettere  ciò  che  possono  al  mondo ,  quando  pel 
^Ssca  non  si  voglia  venire  a  pace;  la  quale  (come  dicono)  hanno  sempre  desiderato 
^  e  desiderano.  Dicano ,  che  si  contenterebbano  ,  e  parrebbe  loro  che  cosi  si  dovesse 
iUre,  che  voi  scrivessi  a*  vostri  ambasciadori ,   fussono  a  queste  parole  con   li  loro  ; 

>  e  di  cosi  scrivono  a  li  loro ,  che  gli  richieggano  ;  acciò  che  si  vegga  come  ogni  vostra  e 
(loro  deliberazione  e  disposizione  è  oramai  in  tutto  comune.  Àpresso ,  par  loro  che 
J'Tostri  e  i  loro  dichino  al  santo  Padre ,  che  questa  lega  s*è  fatta  a  buono  proposito i, 
I  come  vede  :  e  perchè ,  come  è  vostro  e  loro  debito ,  a  lui  s*è  riservato  il  luogo  pre- 
!  cipuo ,  come  a  padre  ec.  ;  gli  si  notifica ,  e  supplicasi  che  vegli  accettare  :  e  in  caso 

che  lo  consentisse,  pare  a  loro  che  in  lui   medesimo  stia  quella  parte  eh' e' si  vuole 

fare  della  spesa.  La  terza  ,  ec.  In  Vinegia ,  a  di  31  di  gennaio ,  ore  xxiii ,  1425. 

■ 

Messer  Lorenzo  Ridolfi. 
Messer  Marcello. 

wms]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  A  dì  6 ,  pel  procaccio ,  vi  scrivemo  T ultima  ;  e  fusti  avisati , 
fra  l'altre  cose,  come  il  Cardinale  de'Braacacci  mandò  per  gli  ambasciadori  di  Vi- 
negia ,  ec.  La  cagione  fu  ,  secondo  ci  hanno  detto  (e  dipoi  ce  l' ha  detto  il  detto 
Cardinale) ,  confortandogli  al  trattato  della  pace,  quasi  in  quello  effetto  disse  a  noi  ;  e 
domandandogli  s'erano  contenti  il  santo  Padre  mandasse  al  Duca,  per  detta  cagio- 
ae ,  messer  Antonio  Lusco ,  o  altri ,  chi  più  paresse  loro  :  ma  al  Papa  pareva  messer 
Antonio  fusse  migliore  che  altri ,  perchè  e*  è  bene  disposto ,  e  al  Duca  più  confidente. 
Al  quale  questi  ambasciadori  viniziani  risposono ,  non  avere  aviso  dalla  loro  Signoria 
di, lega  conchiusa,  né  quello  in  ciò  avessino  a  seguire.  Pure,  ci  dice  il  detto  Car- 
dinale, il  santo  Padre  vi  manderà. 

Questa  mattina  di  buona  ora ,  per  Checco  da  Rovezano ,  ricevemmo  la  vostra 
de*  di  tre  di  notte ,  e  con  essa  la  copia  de'  vostri  ambasciadori  da  Vinegia.  E  inteso 
q&anto  ci  comandate ,  fumo  con  questi  ambasciadori  viniziani ,  e  con  loro  conferirne 
tntto.  I  quali  ninno  aviso  hanno  per  ancora  dalla  loro  Signoria  ;  di  che  si  maravigliano. 
JNfè  altro  veggiamo  potere  fare ,  se  non  aspettare  la  commessione  loro  :  la  quale 
pome  aranno,  con  loro  insieme,  come  scrivete,  metteremo  ad  esecuzione.  Di  che 
ffreslo  sarete  da  noi  avisati,  o  a  bocca  o  per  lettere,  come  accadrà. 
i:    .  Checco  detto  non  giunse  al  termine  scrivete ,  e  però  non  gli  abiamo  dato  il  fiorino. 

Più  volte  ci  ha  ritocchi  il  detto  Cardinale  de*  Brancacci ,  faremo  bene  seguitare 
il  trattato  della  pace.  Al  quale,  secondo  la  vostra  de' dì  27,  dicendo  che  il  modo 
siBurebbe  che  la  Beatitudine  del  santo  Padre  entrasse  nella  lega ,  nel  luogo  che  gli  è 
riservato  principale  ec.  ;  il  di  che  seguiterebbe  certamente  la  detta  pace ,  e  la  pace 
d*  Italia ,  e  lo  stato  della  Chiesa  e  della  sua  Beatitudine  ;  rispose ,  volerne  parlare 
col  Papa ,  e  farcene  risposta.  E  questa  sera  ha  mandato  per  noi  ;  e  diceci  che  dome- 
2uca,  che  fu  a  di  6,  parlò  colla  sua  Santità,  e  confortollo  a  pigliare  questa  via. 
Jìbbe  da  lui  risposta,  volersi  apensare.  £  apensato,  gli  ha  risposto:  Che  non  gli  pare 
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onesto  entrare  in  lega ,  se  prima  non  si  cerca  la  pace  ;  perchè  dice ,  il  Duca  ragio- 
nevolmente si  potrebbe  dolere  di  lui ,  e  dipoi  non  se  ne  fiderebbe.  Bene  dice,  obese 
nel  trattato  della  pace  rimanesse  la  conclusione  dal  Duca;  allora  sarebbe  contesti 
fare  la  detta  lega,  e  ciò  che  piacesse  alla  Signoria  vostra. 

Diceci  messer  Giovanni  Vitellescbi ,  che  delle  buone  operazioni  che  voi  poteai 
fare,  sarebbe  cercare  di  fare  mutare  il  Governatore  di  Bologna ,  conosciuta  la  'nt» 
ziono  sua;  e  ch'egli  spera,  per  quanto  sentì  in  Corte,  che  se  la  Signoria  di  Nmh 
già  e  la  vostra  il  cercasse,  che  *1  santo  Padre  ve  ne  compiacerebbe. 

Diceci  il  Vescovo  di  Maiolica,  che  è  del  sangue  de* Reali  di  Raona,  che  sente! 
Re  di  Raona  manda  imbasciata  al  Duca  di  Milano;  e  tiene  che  s'accorderanno  insevi 
Bene  non  ci  paia  da  crederlo;  pure,  udendo,  ve  lo  signiflchiamo.  Del  fatto  di Faesa 
arete  sentito  a  bocca  da  messer  Nello.  Raccomandianci  alla  Signoria  vostra.  In  Scoi, 
a  di  8  di  gennaio  1425,  di  notte  per  domattina. 

Servidori  vostri  ec. 
Rinaldo  k.  e  Agniolo,  ec. 

Dipoi ,  più  fra  notte ,  ci  mandorono  a  dire  gli  ambasciadori  di  Vinegia ,  aTew 
avuto  il  fante  da  Vinegia  con  lettere  dalla  loro  Signoria  con  quella  propia  commis- 
sione che  detto  avavamo  loro  ;  e  domattina  ne  sarebbono  con  noi.  Ma  perchè  domat- 
tina è  concestoro  segreto,  speriamo  drieto  a  mangiare  essere  con  loro  al  santo 
Padre  ;  e  presto ,  cercando  lo  spaccio  nostro ,  sarete  di  tutto  avisati. 
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Mandate  per  fante  propio  di  Niccola  de*  Medici  e  compagni ,  e  con  loro  lettm 

A  dì  9  pariamo  al  Papa,  gli  ambasciadori  di  Vinegia  e  noi  insieme.  Narrarne  b 
lega ,  ec.  ;  e  del  luogo  riserbato  alla  sua  Santità,  ec.  E  prenderne  licenzia  di  tomarsene 
a  casa,  ec.  E  questi  di  Vinegia  dissono  lasciare  uno  de' loro  cancellieri ,  ec.  Rispnose 
alla  lega  fatta,  che  per  bone  e  pace  d'Italia  sperava  fosse  fatta,  ec:  d'entrani, 
voleva  tempo  a  rispondere,  ec.  Noi  dicemo  d'aspettare;  ma  sabato  mattina,  adi  12, 
volavamo  partire ,  ec.  Disse ,  farci  prima  la  risposta. 

A  dì  detto,  sentimo  Lancialotto  Grotto,  ambasciadore  del  Duca  di  Milano,  essere 
venuto. 

A  dì  10,attendemo  a  vicitare  de' signori  Cardinali  e  altri  Signori,  aspettandola 
risposta  dal  Papa. 

A  dì  10  di  gennaio  1425 ,  senti'  io  dal  Cardinale  di  Siena ,  che  la  cagione  p^ 
che  '1  Papa  mandò  per  gli  ambasciadori  di  Vinegia,  come  a  dì  6  scrivemo  a' Dieci, 
fu  perchè  sentiva  che  '1  nostro  Comune,  dietro  alla  lega  di  Vinegia,  aveva  e&t» 
con  alcuno  bolognese  di  levare  questa  città  dalla  sua  ubbidienza,  e  riducergli  i 
libertà,  ec.  Dipoi,  da  Bartolomeo  de' Bardi  senti'  che  '1  Papa  se  n'  era  doluto,  ch'e  Dieri 
aveano  cerco  questo,  ec. 

A  dì  11,  io  scrissi  a  Maso  della  mia  partita:  mandata  per  Maestro Del  Biadi 

frate  minore. 

A  dì  detto ,  seguimo  di  vicitare  il  resto  de*  Cardinali  e  Signori ,  ec. 

A  dì  detto ,  a  vespro ,  mandò  il  Papa  per  noi  e  per  quegW  di  Vinegia  ;  e  feced 
risposta  :  Come  della  lega  non  vedeva  sanza  incarico  entrarvi  ;  e  massime  veduto  il 
Duca  volonteroso  a  pace,  e  secondo  l'appetito  e  domande  de' Fiorentini,  ne' dì  passati 
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praticate  :  e  questo  aveva  di  nuovo  per  uno  brieve  dai  Duca,  e  per  detto  di  Lancia- 
lotto  Grotto  y  famiglio  suo ,  che  ieri  gli  parlò  ;  e  per  quanto  gli  mostrò  in  publico 
inesser  Franchino  alla  partita  sua:  e  però  dìliberava  dì  mandare  subito  uno  suo 
famiglio  di  casa ,  e  non  messer  Antonio  Lusco  :  e  se  '1  Duca  voleva  la  pace ,  com'era 
ragione,  e' voleva  entrare  ec. ,  perchè  poteva  con  sua  onestà;  e  se  per  lo  Duca 
mancasse  ec.,  allora  esso  con  sua  onestà  ci  poteva  e  voleva  dare  risposta  a  noi 
grata»  ec.  :  e  che  mai  volle  male  alla  Comunità  di  Firenze ,  bene  che  alcuno ,  ec.  ; 
che  s'egli  avesse  voluto,  arebbe  potuto  fare  de'  mali  assai:  e  che  voleva  provedere, 
che  chi  governa  Bologna  si  portasse  per  lo  avenire  altrimenti ,  che  non  ha  fatto  per  lo 
passato ,  de'  fatti  de'  Fiorentini;  e  che  questo  farebbe  per  modo,  che  noi  ce  ne  avedremo, 
e  presto.  Rispuose  messer  Andrea  Conterino;  e  poi  noi,  per  lo  Comune  nostro,  dove 
ci  toccava  in  particulare. 

A  dì  11  detto,  cercamo  d'avere  le  infrascritte  lettere  per  lo  nostro  passare. 
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]  Universis  presenies  litteras  inspecturis. 

Benbdictus  db  Guidalottis^  legum  doctor  j  Apostolice  Camere  clericus ,  reve- 
rendi in  Chrislo  patris  dòmini  Ludovici  Dei  gratia  archiepiscopi  Arelatensis  vice- 
gerentis  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  domini  Francisci  miseratione 
divina  archiepiscopi  Narhonensis  domini  Pape  camerariij  nunc  àbsentium,  in 
camerariatus  offitio  locumtenens,  ab  eodem  domino  nostro  Papa  deputatus ,  sdlu-- 
tem  in  Domino. 

Cum  egi^egius  miles  dominus  Rainaldus  de  Albizis,  et  nobilis  vir  Angelus 
Philippi  ser  lohannis  de  Florentia,  ambassia4ores  Florentinorum ,  duas  salmas  pan^ 
norum  et  utensilium  atque  rerum  suarum ,  ad  usus  ipsorum  eorumque  familiarium 
deputatorunij  verstcs  civitatem  Florentie  transmittere  habeant;  Nos,  cupientes  salmas 
et  bona  huiusmodi,  eorumque  conductores  et  ipsorum  ammalia,  in  eundoj  stando  et 
pemoctando  piena  securitate  gaudere  ;  universitatem  vestram  et  quemlibet  vestrum  , 
presentium  tenore,  requirimus  atque  in  Domino  exortamur  ;  subditis  vero  sanctissimi 
Domini  nostri  Pape  et  Romane  ecclesie  districte  precipiendo  mandamtcs  ;  quatenus 
scUmas  et  bonaj  atque  conductores  et  eorum  ammalia  predicta,  dum  per  civitates  . 
terras  ,  castra,  territoria  et  districtusj  pontes ,  passus  et  alia  loca^  quemcumque  tran- 
situm  facere  continget ,  in  eundo ,  stando  et  pemoctando ,  benigne  suscipientes  ac 
benivole  pertractantes ,  absque  iniuria,  lesione j  molestia  vel  offensa,  aut  solutione 
dicuius  data  ,  passagii  ,  pedagiij  oneris  vel  gabelle,  transxre  libere  permictatis;  pre^ 
sentibus  post  lapsum  quindecim  dierum,  a  die  date  presentis  in  antea  computane 
darumj  minime  valituris.  In  quorum  testimonium  presentes  litteras  fieri j  et  sigilli 
Camerariatus  offitii  supradicti ,  quo  utimur,  fecimus  impressione  muniri.  Data 
Rome,  apud  Sanctos  Apostolos,  die  duodecima  mensis  ianuarii,  sub  anno  a  nativitate 
Domini  millesimo  quadringentesimo  vigesimx)  sexto ,  inditione  quarta,  pontifìcatus 
vero  sanctissimi  in  Christo  patris  et  Domini  nostri,  domini  Martini,  divina  provi- 
dentia  Pape  Quinti,  anno  nono. 

Gratis.  De  mandato.  Benedictus, 
(L.  S.)  C.  de  Lambardis. 
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A  dì  12  parlimo  di  Roma ,  in  sabato ,  cogli  ambasciadori  di  Vinegia ,  per  emt 
alle  patrie  nostre.  Lasciai  al  banco  di  Niccola  de*  Medici  e  compagni  più  d' noa  cata- 
sta di  legne  di  sughero ,  le  quali  io  avevo  fatte  venire  all'albergo  deirOca ,  e  avaaia- 
varami.  Venirne  il  dia  Borghetto,  miglia  6;  alla  Torre  a  Baccano,  8;  MonteraosiJ; 
Sutri ,  4  :  tutto ,  24  (1). 

A  dì  13,  a  Ronciglione ,  3;  Vico,  1;  Viterbo,  8;  Monteflascone ,  8:  tatto, 20^ 

Pagamo  a  Vico  del  Prefetto  il  passo  ;  né  ci  valse  lettere  d*ambasciadori  di  Vinegii 
uè  di  Firenze ,  né  le  lettere  sopradette  del  vicocamarlingo  del  Papa;  e  con  parole pode 
oneste  feciono  pagare  a*Viniziani  e  a  noi  :  tocconne  a  me,  per  la  mia  soma,  bologniniZ. 

A  dì  14,aBolsena,  miglia  6;  San  Lorenzo,  3;  Acquapendente,  5:  tutto,  14(3). 

A  dì  15,  al  Ponte  a  Centeno ,  4;  Ponte  Arrigo,  2;  Cappanne  da  RadicofaniJ: 
altre  cappanne,  3;  cappanne,  3;  fiume  della  Paglia,  4;  San  Quirico  in  RosennaJ: 
tutto ,  24  (4). 


»40]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  L'ultima  vi  scrivemo  da  Roma,  Agniolo  e  io,  adi  S. 
la  quale  mandamo  per  fante  propio  di  Niccola  de'  Medici  e  compagni  :  e  la  cagione 
perchè  in  mìo  nome  propio  fo  questa,  perchè  mi  sono  abattuto  a  questo  corriere 
del  procaccio  di  Roma,  e  non  vuole  aspettare  Agniolo  che  nonn'  è  ancora  ginnto; 
ma  iersera  alloggiamo  tutti  ad  Acquapendente ,  gli  ambasciadori  di  Vinegia  e  noi; 
e  così  questa  sera  tutti  insieme  dobbiamo  alloggiare  qui ,  per  essere  domani  a 
Siena.  E  pare  a  questi  signori  ambasciadori  di  Vinegia  di  vicitare  quella  Signoria, 
come  loro  e  vostri  buoni  frategli  oramai:  e  così  seguiremo  con  loro  insieme,  pen- 
sando così  sia  la  volontà  vostra  (5);  e  massime  perchè  non  si  perderà  tempo  nègior- 

(1)  In  margine:  <  Leone'».  Nomo  di  albergo,  come  i  seguenti. 

(2)  C.  8.  :  €  GaUo  ». 

(3)  C.  8.  :  €  Chiavi  ». 

(4)  C   8.  :  <  Campana  ». 

(5)  La  Signoria  di  Firenze  annunziò  sollecitamente  a*  Senesi  la  lega  conchiasa  con  Venezia  ms 

la  seguente  lettera. 

Senrnsibus. 

Magnifici  et  potentcs  Domini ,  fratres  et  amici  karissimi.  Non  ignorat  i^estra  Magnificentìif^ 
/r^v ,  etsi  qiu)ndam  res  parum  prospere  sicccesserint ,  nunjvM^m  desti f isse ,  veruni  ìnodis  ovmb''^ 
queslHsse ,  quidquid  ad  conscrvationein  status  libertatis  nostre  atque  vestre  salntlferum  et  utiU» 
et  emulormn  exterminium  fore  credidimus.  Oratores  qiiidem  nostros  diu  penes  ill»(^tre  Venetorv<^ 
Dominium  habuimus ,  secum  omni  sdcdio  lige  federa  querentes  inire.  Qiuim  lige  confederaiionr^ 
ex  liferis  nostrorum  oratorum  ìiora  presenti  nobis  redditi s ,  quarto  instantis  mensis  die,  et  hiri 
quarta,  fuisse  {benedicttcs  sit  Dominus)  conclusam  atque  firmatam.  Adrmrationem  quidem  vestri 
uiUlam  sumat  bonitas,  si  huiiis  lige  tractatus  certior  facta  non  extitit,  quum  illustre  Yenetory^'^y^ 
Dominium  id ,  ob  iustas  et  honestas  causas ,  secì'etissimum  esse  voluerunt ,  et  propalari  cniquo^ 
prohibuerit;  Dominisque  nostris  magni ficis  tantum  inpresentiarum  post  firmata  federa  notitiiP* 
fecimus,  promissam  fidem  ad  ungaem  servantes,  Nullam  autem  premissorum  occasione  demonstnh 
tionem  facere  velitis,  donec  mentis  Venetorum  Dominii  certiores  efflciamur,  Hec  autem  intitAor? 
Kohis  decrevimus  ut  una  felicia  participemus.  Data  Florentie,  die  viii  decembris. 

Non  furono  però  i  Senesi  troppo  solleciti  a  ratificare  la  lega  ;  e  il  di  8  di  febbraio  ne  veniva^ 
caldamente  richiesti  per  lettere  de'  Dieci  di  balìa:  ma  tutto  ta  inutile.  Desiderarono  due  anni  a? 
presso  d'esservi  inclusi  ;  e  i  Fiorentini  se  ne  contentarono ,  purché  Siena  tenesse  a  sue  spese  cor- 
tocinquanta  lance  di  tre  uomini  l'una.  (Ved.  Ammirato,  lib.  xix,  an.  1428.) 
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nata;  che  Taltro  di  seguente  diliberiamo  alloggiare  a  San  Casciano,  o  in  quelle 
Gircunstanzie ,  per  essere  l'altra  mattina  a  mangiare  in  Firenze  ;  che  sera  venerdì 
mattina  a  di  18 ,  colla  grazia  di  Dio. 

Al  santo  Padre  sponemo  la  vostra  ambasciata,  e  quella  della  Signoria  da  Vi- 
negia,  insieme  questi  ambasciadori  viniziani  e  noi,  a  di  9  di  questo;  e  volle  tempo 
a  rispondere  intorno  alla  lega,  ec.  Dipoi  sollecitato,  venerdì  mattina ,  a  di  11 ,  il 
propose  in  concestoro  segreto.  Dipoi  la  sera  medesima  fé  la  risposta  a*  viniziani  e  a 
noi ,  come  sentirete  a  bocca  da  Agnolo ,  che  molto  meglio  il  saprà  fare ,  che  io  con 
penna,  et  ancora  sarà  piii  onesto  (1). 

Con  fede  v'ho  voluto  avisare  di  tutto,  acciò  che  la  vostra  Signoria  senta  la 
Tenuta  di  questi  signori  viniziani,  che  per  certo  merltono  ogni  bene  e  onore  dalla 
▼ostra  Signoria,  veduto  l'opere  loro  in  Roma,  e  innanzi  la  lega  fatta,  e  dipoi.  E  io 
sempre  mi  raccomando  alla  vostra  magnifica  Signoria.  In  San  Quirico  in  Rosenna, 
a  di  15  di  gennaio  1425,  a  sera. 

Servidore  vostro 
Rinaldo  degli  Albizi  k.  ec. 
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Una  a  luliano  di  Nicolaio  da  Staggia,  oste  alla  Corona  in  Siena,  che  ci  appa- 
recchi, e  faccia  sentire  l'entrata  de' viniziani  a  Iacopo  di  messer  Marco  (2),  o  a  Checco 
Rosso  (3),  0  a  ser  Cristofano  d'Andrea  (4),  ec.  Una  a  Maso  mio  a  Firenze,  avisandolo,  ec. 
Mandate  tutte  per  Nanni  da  Corolla,  corriere  del  procaccio  di  Roma. 

A  di  16 ,  da  San  Quirico  a  Torranieri ,  miglia  3  ;  Bonconvento ,  5  ;  Montarono ,  5; 
Siena ,  7  :  tutto ,  20  (5). 

Vicitamo  e  Signori  di  Siena,  insieme  co' Viniziani.  -Messer  Salustio  da  Perugia, 
per  Montone  ;  vegnendo  Lodovico  Michelottì  in  paese  :  gli  usciti  di  Città  di  Castello. 

A  di  17,  da  Siena  a  Quercia  grossa,  miglia  4;  Castellina,  5;  San  Donato  in 
Poggio ,  5  ;  Sambuco ,  2  ;  San  Casciano ,  6  :  tutto ,   22. 

A  di  18,  a  mangiare  in  Firenze,  miglia  8. 

Sono  dì  191. 

A  di  18  detto,  di  gennaio  1425,  rapportamo  a  bocca  a* magnifici  signori  Priori, 
e  poi  a' Dieci  della  balla,  come  in  tutto  di  sopra  si  contiene. 

A  di  18  di  gennaio  1425  detto ,  rapportamo ,  Agnolo  e  io ,  per  iscrittura  a'  Dieci 
della  balìa,  succintamente,  referendo  alle  lettere  mandate  loro,  così  come  si  con- 
tiene di  sopra  dì  per  dì  :  e  soscritto  detto  Rapporto  di  mano  sua  e  mia. 

A  dì  18  detto ,  per  scrittura ,  soscritta  di  mano  d'Agnolo  e  mia ,  rapportamo  a'mdr- 
gnifici  signori  Priori  ec.  distesamente,  in  questo  tenore  et  effetto. 


'^^<»M»»<^^^^WW^^^^<»^»W»^^W^^^^» 


(1)  Questa  lode  data  dalForatore  coUega  alla  eloquenza  e  alla  mitezza  di  Agnolo  Pandolfini  mi 
fturebbe  credere,  quando  mai  ne  avessi  dubitato,  ch*egli  fòsse  stato  veramente  Fautore  deiraureo 
libro  sul  Ctoverno  della  famLgUa, 

(2)  Pecci. 

(3)  Petrucci ,  padre  di  Antonio  Petrucci ,  noto  appunto  per  Antonio  di  Checco  Rosso. 

(4)  De*  Oabbrielli. 

(5)  In  margine  :  «  Corona  »  ;  nome  della  osteria. 

II.  «7 
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IMI  ]  (1)  Rapporto  fatto  per  me  Rinaldo  degli  Albizi  k.  e  per  Agnolo  di  Filippo  di 

ser  Giovanni ,  ambasciadori  al  santo  Padre ,  a*  magnifici  signori  Priori  e  Gonb- 

loniere  di  giustizia  del  Popolo  e  Comune  di  Firenze,  a  di  18  di  gennaio  1423. 
• 

A  di  12  di  luglio  1425,  la  sera,  partirne  da  Firenze:  a  di  13,  a  Siena;  e  & 
dì  14  soprastemo,  per  commessione  a  quegli  Signori;  e  a  di  19,  in  Roma. 

A  di  22 ,  da  mattina ,  in  publico ,  presente  sei  Cardinali ,  e  molti  prelati  e  pii 
cortigiani,  sponemo  nostra  ambasciata  nelle  cose  generali;  domandando  genenk 
concestoro  a  sporre  il  resto  di  nostre  commissione  :  a  che  tolse  tempo  il  Papa  i 
darci  risposta. 

A  di  24 ,  in  consistorio  segreto ,  abbiendoci  il  Papa  dinegato  il  publico  per  Gi- 
gione delle  ferie ,  sponemo  come  nella  commissione  si  contiene.  Lo  Papa ,  ristretton 
prima  co' Cardinali ,  a  tutto  rispose  ec.  A* favori  domandati,  profersono  la  pace  eCi 
Noi  rispondemo  secondo  nostra  commissione.  E  tutto  per  fante  propio  significamo 
a  Firenze;  seguitando  il  resto  di  nostra  commissione  intanto. 

A  dì  27 ,  fumo  col  Papa ,  per  le  rapresaglie  :  e  di  nuovo  ci  confortò  alla  pace. 
E  tutto  scrivemo  a' Signori  e  ai  Dieci  per  fante  propio. 

A  di  9  d'agosto ,  ricevemo  lettere  da*  Signori  e  da'  Dieci ,  de'  di  4  :  comandonnoci 
non  ci  partiamo  ;  e  che  aspettano  risposta  da  Vinegia  prò  iractatu  pacis ,  ec. 

A  di  22,  per  lettere  de' Dieci  de' di  18,  comandano  che  siamo  con  questi  da 
Vinegia;  perchè  il  Papa  sia  richiesto  di  lega,  ec. 

A  dì   2d ,  avisamo  i  Dieci  come  gli  ambasciadori  di  Vinegia  aveano  richiesto  il 
.  Papa  ec.  ;  il  quale  se  ne  mostrò  contento ,  e  tolse  tempo  a  pensare  e  rispondere. 

A  dì  31 ,  per  fante  propio  avisamo  e  Dieci  che  '1  Papa  non  voleva  lega ,  se 
prima  non  si  facesse  la  pace  col  Duca  ;  la  quale  disiderava  ec.  :  ma  poi  si  ec.  Ri- 
spuosonci ,  tenessimo  suspeso ,  sanza  rompere  o  apiccare  trattato  di  pace ,  tanto  che 
da  Vinegia  avessino  altro. 

A  dì  27  di  settembre,  per  lettere  de' dì  23,  e  Dieci  ci  scrissono,  fossimo  co'tì- 
niziani  ;  e  so  non  si  potesse  inducere  il  Papa  a  lega  sanza  pace ,  noi  con  lorc 
insieme  proferessimo  esser  contenti ,  intervenendo  essi  con  lui  nel  trattato  ;  e  accet- 
tandogli, n'avisassimo  loro,  ec. 

A  dì  30 ,  rispondemo  loro ,  come  il  Papa  era  contento ,  e  rimase  co'  viniziani 
mandare  al  Duca;  e  così  facesse  la  loro  Signoria,  per  solenni  ambasciadori;  acciò 
che  '1  Duca  mandasse  pieno  mandato,  che  non  c'era,  ec.  Parveci  via  troppo  laoga. 

A  dì  11  d'ottobre,  avemo  da' Dieci  lettere  de' dì  8,  e  le  scritture,  per  trattare  la 
pace  ;  perchè  s' aspettava  Giovanni  Gallina ,  che  tornasse  del  Regno. 

A  dì  IG,  tornato  Giovanni  Gallina,  per  fante  propio  avisamo  e  Dieci,  che  vo- 
levano entrare  nel  trattato  della  pace ,  ma  non  aveano  commissione  d' accettare 
e  viniziani  ec.  Il  Papa  se  ne  mostrò  malcontento,  e  i  viniziani  ne  presono  isdegno. 
e  scrissono  alla  loro  Signoria. 

A  dì  19,  per  fante  propio,  avisamo  come  e  viniziani  si  dolfono  col  Papa, 
veduto  il  modo  di  non  esser  accettati  ;  e  di  nuovo  lo  richiesono  di  lega  :  il  quale 
rispuose  ut  supruj  dando  però  loro  speranza ,  che  dal  Duca  s' aspettava  risix>sta ,  per 
la  quale  pensava  sarebbono  accettati ,  ec. 

(1)  Ragguagliato  sul  registro  de' Rapporti ,  che  si  conserva  neirarchivio  delle  Riformagioni;  e 
trattone  qualche  lezione  migliore. 
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Avisamo  a  dì  20  esser  suti  richiesti  più  volte  dal  Papa  e  da'  Cardinali  dipu- 
tati  al  trattato  della  pace ,  sanza  e  viaiziani  ;  noi  dinegandolo  :  e  fattolo  sapere 
loro ,  ne  presono  grandissimo  isdegno ,  e  alla  loro  Signoria  per  fante  propio  ne 
scrissono. 

A  di  26 ,  per  lettere  de'  di  22 ,  avemo  di  tenere  apiccato  il  ragionamento ,  tanto 
da  Vinegia  avessino  risposta. 

A  dì  29 ,  per  lettere  de'  dì  25 ,  avemo  di  richiedere  e  viniziani  a  entrare  sanza 
loro  nel  trattato ,  veduto  la  speranza  larga  ec.  ;  ma  non  consentendoloci ,  noi  non 
V entrassimo,  ec. 

A  dì  30,  rispondemo  per  fante  propio ,  avere  risposta  da'  viniziani ,  che  di  ciò 
non  potevano  né  negarlo  né  consentirlo ,  perchè  non  1*  aveano  in  mandato  al  tutto  : 
ben  disse  l'uno,  che  aspettandosi  di  prossimo  la  risposta  da  Vinegia,  e  anche  chi 
dee  venire  dal  Duca  con  più  mandato  ec. ,  pareva  d'aspettare  ec.  :  e  che  niente 
seguiremo  di  ciò,  se  altro  non  avessimo  dalla  loro  Signoria. 

A  dì  9  di  novembre,  avemo:  se  '1  Papa ,  o  altri  per  lui ,  ci  richiedesse  di  trattato  di 
pace,  sanza  la  'nterposizione  de' viniziani,  noi  cominciassimo  ec. ,  in  sua  presenzia  o 
di  cui  e'  commettesse ,  e  non  cUiter.  Furono  le  lettere  de'  dì  4.  E  che  tutto  facessimo 
noto  agli  ambasciadori  de' Viniziani  ;  riserbando  l'ultimo  capitolo. 

A  dì  16,  per  fante  propio,  per  lettere  de' dì  13,  ricevemo  lettere  da' Dieci,  come 
aveano  lettera  da  Vinegia ,  per  la  quale  comprendeano  da  messer  Lorenzo ,  quella 
Signoria  non  avea  a  bene  noi  praticassimo  sanza  e  loro  ambasciadori  :  e  però  co- 
mandavano noi  non  seguissimo  il  loro  comandamento ,  di  trattare  ec.  ;  il  quale  non 
era  cominciato,  aspettando  messer  Franchino  di  dì  in  dì,  col  mandato  pienissimo 
dal  Duca,  come  c'era  averato. 

A  dì  detto,  giunse  messer  Franchino  in  Roma,  con  pieno  mandato:  e  voleva  il 
Papa  e'  Cardinali  diputati ,  noi  entrassimo  nel  trattato,  e  pure  sanza  e  viniziani , 
perchè  messer  Franchino  diceva,  non  avere  mandato,  di  loro  ec.  Noi  per  fante 
propio,  detto  dì,  n' avisamo  e  Dieci;  e  che  c'ingegneremo,  ubidendo,  il  più  che  po- 
tessimo che  il  Papa  e  i  Cardinali  non  isdegnassino  di  questa  mutazione ,  abiendo 
noi  prima  consentito. 

A  dì  19,  per  fante  propio,  avisamo  come  messer  Franchino,  mostro  al  Papa  e 
a' Cardinali  il  mandato  suo  in  publico,  alla  pace  ec ,  voleva  partire  perchè  noi  non 
mostravamo  né  volavamo  trattare  sanza  e  viniziani  ;  e  come  e'  era  data  ferma  spe- 
ranza di  buona  pace  ec.  ;  e  che  in  ultimo,  con  fatica,  avavamo  ottenuto  tempo  otto 
dì  per  aspettare  loro  risposta. 

A  dì  28  n' avemo  risposta,  per  loro  lettere  de' 24,  che  tutto  veduto,  facendo 
noto  a' viniziani ,  noi  entrassimo  sanza  loro  nel  trattato,  seguendo  temperatamente  ec. 

A  dì  primo  di  dicembre,  per  fante  propio,  avisamo  e  modi  tenuti  con  questi 
viniziani  per  mezo  del  Cardinale  di  Siena ,  per  contentargli ,  se  sanza  loro  noi  trat- 
tassimo ec.  :  e  quanto  avavamo  aoperato,  né  mai  furono  accettati;  e  come  in  ultimo 
avavamo  accettato  praticare  sanza  loro,  ec.  E  a  dì  2,  come  e'  eravamo  accozati  con 
quegli  del  Duca ,  in  presenzia  de'  Cardinali  diputati  ;  e  a  dì  3  :  e  del  nostro  mandato 
pigliando  la  più  onesta  scusa  saperne,  perchè  mostravano  il  loro,  ec.  Pure  rimanemo 
di  dare  per  iscritto,  l'una  parte  e  l'altra,  quello  si  voleva  ec. 

A  dì  4  di  dicembre,  per  fante  propio,  mandamo  e  capitoli  dati  e  ricevuti  in 
presenzia  de' Cardinali ,  e  mostri  al  Papa,  il  quale  volea  tempo  a  disaminargli. 
Profereva  il  Duca  rilasciare  tutto,  come  appare  per  la  copia  de'  detti  capitoli  ec.  ; 
e  come  essi  aspettavano  il  mandato  nostro. 
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A  dì  7,  per  fante  propio,  mandamo  la  copia  della  chiarigione  del  Papa  sopra 
e  sopradetti  capitoli  :  e  poi  la  sera ,  per  viandante  fidato  «  informarne  di  tutto  dorè 
le  cose  restavano ,  non  aspettando  noi  altro  che  la  risposta  loro  da  Firenze. 

A  dì  13  di  dicembre ,  per  lettere  de'  dì  8 ,  avemo  la  lega  di  Vinegia  ;  e  che  pur 
oltre  non  praticassimo  ec.  ;  cercando  dal  Papa  tempo ,  tanto  che  da  Vinegia  avessino 
più  innanzi  di  potere  insieme  con  loro  trattare  la  pace ,  la  quale  non  meno  si  dest- 
dorava  che  prima. 

A  dì  14,  scrivemo  avere  tutto  notificato  al  Papa,  sanza  gli  ambasciadori  di 
Vinegia,  perchè  niente  n'aveano  essi;  e  come  il  Papa  sperava,  per  le  nostro  dire, 
che  la  pace  per  questo  non  rimarrebbe ,  la  quale  sommamente  desiderava  :  e  ricordamo 
il  nostro  partire,  veduto  non  vi  fare  oramai  frutto. 

A  dì  17,  per  fante  propio ,  avisamo  della  partita  di  messer  Franchino  e  di  Gio- 
vanni Gallina,  ambasciadori  del  Duca;  che  dissono,  poi  ch'aera  fatta  la  lega,  e 
tenuti  in  tempo ,  e  noi  detto  al  Papa  non  potere  praticare  pili  ec.  ;  essi  non  aveano 
commissione  di  fare  pace,  se  non  co' Fiorentini ,  ec.  E  mostrarono,  in  publico,al 
Papa  e  a' Cardinali,  la  commessìone  del  Duca  nel  Papa  di  tutto  rimettere  in  lai, 
che  fusse  differente  tra  noi ,  ec.  E  ricordamo  di  nuovo  la  nostra  partita. 

A  dì  27,  per  lettere  de'  dì  23 ,  avemo  da'  Dieci  :  che  se  gli  ambasciadori  di  Vinegia 
fussono  partiti ,  o  soprastessino  per  altre  faccende  che  per  lega  o  per  pace  ec.  ;  veduta 
la  partita  di  quegli  del  Duca,  noi  ci  partissimo,  ec. 

A  dì  detto  ,  avisamo  e  Dieci ,  per  fante  propio ,  come  non  erano  partiti  gli  ambar 
sciadori  di  Vinegia  ;  e  a  noi  diceano ,  non  vi  stare  per  altro  che  per  nostre  faccende 
di  pace  o  di  lega  ;  e  che  non  aveano  aviso  dalla  loro  Signoria  della  lega  conchiusa ,  ec 

A  dì  primo  di  gennaio ,  per  lettere  de'  dì  27  di  dicembre ,  avemo  da*  Dieci  che 
messer  Nello  tornasse ,  e  noi  due  rimanessimo  a  cercare  col  Papa  e  con  de*  Cardinali 
benivoli ,  e  ancora  con  gli  ambasciadori  di  Vinegia ,  d' inducere  il  Papa  in  lega  coi 
Viniziani  e  con  noi,  ec. ;  essendogli  riserbato  il  luogo  principale,  ec. 

A  dì  3 ,  avisamo  che  gli  ambasciadori  di  Vinegia  non  volevano  parlarne ,  perchè 
non  aveano  commissione ,  né  anche  aviso  della  lega  ec.  ;  e  come  il  Papa  ci  aveva 
detto ,  esserci  lettere  dal  Duca ,  che  tutto  voleva  fare  che  praticato  era  tra  noi ,  e 
lasciare  le  terre  di  Romagna ,  e  ciò  che  '1  Papa  dicesse ,  in  sino  a  capitolarlo  di  patto 
con  noi ,  non  possendo  fare  meglio  :  e  che  se  qui  fusse  chi  potesse  per  voi  e  per 
Vinegia  conchiudere ,  la  cosa  arebbe  perfezione  ;  però  che  provederebbe  che  per  lo 
Duca  sarebbe  chi  potrebbe,  ec.  :  e  che  voleva  entrare  nella  lega,  fatta  la  detta  pace; 
e  ancora  se  per  lo  Duca  ella  rimanesse,  ec.  E  avisamo,  messer  Nello  partirebbe 
l'altra  mattina:  e  così  fé  poi.  Ancora  sollecitamo  lo  spaccio  nostro,  ec. 

A  di  6 ,  scrivemo  a'  Dieci ,  come  il  Papa  avea  proposto  in  concestoro  segreto  e 
fatti  del  Duca ,  e  quello  che  gli  scriveva  sopra  alla  pratica  della  pace ,  ec.  ;  e  come 
messer  Racello  avea  detto,  che  '1  Duca  lascerebbe  quelle  terre  di  Romagna,  in  ultimo, 
a'  Signori  a'  quali  esso  l' avea  tolte ,  per  avere  pace  coi  Fiorentini .  se  per  altra  via 
non  la  potessi  avere,  veduto  come  le  cose  andavano;  dolendosi  del  Papa.  E  ancora, 
come  questi  viniziani  non  aveano  aviso  dalla  loro  Signoria  di  lega ,  né  d' altro  che 
s'  avessino  a  fare ,  ec. 

A  di  8 ,  per  lettere  de'  3 ,  avemo  da'  Dieci ,  che  noi  fussimo  cogli  ambascia- 
dori  di  Vinegia  al  santo  Padre  a  richiederlo  della  lega ,  nel  luogo  principale  a  lai 
riserbato  ;  e  che  essi  ambasciadori  n'  aveano  dal  loro  Signore  aviso  di  così  fare ,  ec.  : 
e  fattone  quanto  ci  paresse  utile  ec. ,  noi  ci  partissimo  ec. 

A  dì  detto ,  rispondemo  seguire  loro  commissione ,  ec. 
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A  di  9 ,  pariamo  al  santo  Padre  insieme  con  gli  ambasciadori  di  Vinegia  :  nar- 
ra!iio  la  lega  conchiusa  ec. ,  e  del  luogo  principale  a  lui  riserbato,  ec.  ;  e  prendemo 
licenzia  del  partire ,  ec.  E  questi  di  Vinegia  dissono  di  lasciare  uno  de'  loro  cancellieri  ; 
che  cosi  feciono.  Dipoi  il  Papa  rìspuose  :  alla  lega  fatta,  che  per  bene  e  pace  d'Italia 
sperava  fusse  fatta,  ec;  dello  entrarvi,  voleva  tempo  a  rispondere,  ec.  Noi  dicemo 
d'aspettare  ;  ma  sabato  mattina,  a  dì  12 ,  volevamo  partire ,  ec.  Disse,  farci  la  risposta 
a  tempo  ci  potremo  partire,  ec. 

A  dì  detto,  sentima  Lancialotto  Grotto,  ambasciadore  del  Duca  di  Milano,  esser 
venuto  in  Roma. 

A  dì  10,  attenderne  a  vicitare  de' signori  Cardinali  e  altri  Signori,  aspettando 
la  risposta  del  Papa  ;  e  sentimo  che  la  cagione  perchè  il  Papa  mandò  per  gli  amba- 
sciadori di  Vinegia ,  come  noi  scriverne  a'  Dieci  a  dì  6,  fu  perchè  sentiva  che  '1  nostro 
Comune,  dietro  alla  lega  fatta  con  Vinegia,  avea  cerco  con  alcuno  bolognese  dì 
levare  quella  città  dalla  sua  ubidienzia,  e  riducergli  a  libertà  ec. ,  dolendosene  ec. 

A  dì  11 ,  mandò  per  noi  il  Papa,  a  vespro,  e  per  quegli  di  Vinegia,  per  farci 
risposta:  e  disse,  come  nella  lega  non  vedeva  potere  entrare  sanza  suo  incarico,  e 
massime  veduto  il  Duca  volonteroso  a  pace ,  e  secondo  l'appetito  e  domande  de' Fioren- 
tini ,  ne*  dì  passati  praticate  :  e  questo  vedeva  per  quanto  gli  mostrò  in  publico  messer 
Franchino  nella  sua  partita;  e  per  lo  brieve  venuto  dal  Duca  di  nuovo  ec.  ;  e  per  quello 
gli  diceva  Lancialotto  Grotto,  famiglio  del  Duca ,  che  ieri  gli  parlò.  E  però  diliberava 
di  mandare  subito  uno  de'  suoi  famigli  di  casa ,  e  non  messer  Antonio  Lusco  ;  e  se  '1 
Baca  voleva  la  pace  come  era  ragionata ,  e'  vi  voleva  entrare  in  detta  lega  ec. , 
perchè  poteva  con  sua  onestà  ;  e  se  per  lo  Duca  mancasse  detta  pace ,  allora  con  sua 
onestà  ci  poteva  e  voleva  dare  risposta  a  noi  grata,  ec.  :  e  che  mai  volle  male  alla 
Comunità  di  Firenze,  bene  che  alcuno  ec.  :  che  s' egli  avesse  voluto,  arebbe  potuto 
fare  de' mali  assai  ;  ma  che  voleva  provedere,  che  chi  governa  Bologna  si  portasse 
per  lo  avenire  altrimenti  che  non  ha  fatto  per  lo  passato ,  de'  fatti  de'  Fiorentini  :  e 
che  questo  farebbe  per  modo,  che  noi  ce  n'avederemo,  e  presto.  Rispuose  messer 
Andrea  Contarino ,  l'uno  degli  ambasciadori  di  Vinegia ,  alle  cose  comuni  ;  e  noi  alla 
particularità  del  Comune,  come  credemo  sodisfare,  ec.  E  pigliamo  buona  licenzia 
dalla  sua  Santità. 

A  dì  12 ,  partimo  di  Roma ,  insieme  cogli  ambasciadori  di  Vinegia  ;  e  giugnemo 
in  Firenze  a  dì  18  di  gennaio  1425  ;  che  sono  dì  101  :  e  pariamo  di  bocca  tutto  par- 
ticularmente  alla  vostra  magnifica  Signoria ,  di  quanto  si  contiene  di  sopra. 

Io  Rinaldo  degli  Albizi  k.  sopradetto  mi  sono  soscritto  qui  da  pie  di  mia  propria 
mano  ,  a  dì  detto  di  sopra ,  e  così  raporto  come  si  contiene  in  questa  scritta. 

Io  Angnolo  di  Filippo  di  ser  Giovanni  confermo  il  detto  Raporto  di  mano  del 
sopradetto  k.  messer  Rinaldo  degli  Albizi ,  dì  18  di  gennaio  1425 ,  e  però  mi  sono 
soscritto  di  mia  mano,  dì  20  di  gennaio  detto. 
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DOCUiIBNTO    I. 

•49  ]  Esposizione  fatta  da  messer  Ideilo  a  papa  MartiìW. 

(  Dal  Codice  già  Strotsiaoo ,  ora  Magllabechiano ,  u.^  1S86,  cUsse  YUi  ;  fra  gì'  ninstrmtì ,  &.<»  TI  d«l  palchetto  i; 

a  earte  SS  t.  -  VI.) 

Questa  è  la  ìsposizione  fatta  per  messere  Nbllo  di  Giuliano  da  San  Gìmioka»), 
dottore  di  legge ,  innanzi  a  Papa  Martino  e  a  tutto  il  Collegio  de*  suoi  Cardinali ,  per 
parte  della  magnifica  Signoria  di  Firenze,  addi  xxmi  di  luglio  1425;  in  compagnia  fi 
messer  Rinaldo  degli  Albizi  e  d'Agnolo  di  Filippo  di  ser  Giovanni  Pandolflni. 

Noi  non  siamo  ignari,  Padre  beatissimo,  che  nella  cosa  la  qnale  abbiamo  a  fiire 
dinanzi  alla  tua  Santità  e  del  sacro  Collegio  de*  signori  Cardinali  ,  sarebbe  necessari» 
con  ornato  parlare  e  pulita  orazione  lauldare  e  magnificare  la  magnificeniia  deUi 
Chiesa  apostolica  e  della  tua  Beatitudine.  Et  intorno  a  questa  materia  sarebbe  di 
bisogno  d* usare  lungo  sermone,  innanzi  che  noi  cominciassimo  a  esporre  qaeDi 
materia,  della  quale  abbiamo  a  trattare.  Ma  la  fama  grandissima  delle  tue  opere 
laldabile ,  e  la  filiale  e  benigna  dilezione ,  della  quale  dalla  tua  Beatitudine  il  Popob 
Fiorentino  magnificamente  è  esaltato ,  con  la  necessità  della  larga  e  gran  materia, 
la  quale  abbiamo  a  trattare,  molto  ci  molesta  e  affligge,  sì  ci  assicureremo,  cok 
noi  crediamo  dinanzi  alla  tua  Beatitudine  convenirsi  (1) ,  a  quelle  lode  e  magnificeniie 
della  prefata  Sedia  appostolica  e  della  tua  Santità  non  discenderà  la  nostra  Signorii 
Ancora  non  siamo  ignari  che  sarebbe  di  bisogno  ,  innanzi  a  tanta  Santità  di  parlare 
per  gramatica ,  con  quello  ornamento  che  richiederebbe  quella  materia ,  la  qnak 
a  noi  dalla  nostra  magnifica  Signoria  è  stata  imposta  e  ingiunta  :  ma  perchè  non  è 
costume  degli  altri  oratori  e  ambasciadori  Fiorentini ,  et  eziandio  propiamente  è  più 
congruo  al  proposito  di  quelli  che  ce  l'hanno  commessa ,  per  volgare  si  potrà  meglio 
soddisfare  a  ciascuna  parte,  con  quella  facilità  e  brevità  che  meglio  si  potrà,  a 
esprimere  e  narrare  la  materia  a  noi  commessa ,  mediante  la  benigna  sopportaiione 
della  tua  Santità  e  del  tuo  sacro  Collegio  :  e  ancora  sottomettendomi  alla  correzione 
e  supplimento  di  questi  miei  spettabili  et  egregi  Padri;  ai  quali  ubbidendo,  inco- 
mincerò a  parlare  e  narrare  quello  che  a  loro  e  a  me  è  istato  commesso. 

Beatissimo  e  santissimo  Padre  ,  vero  et  unico  Vicario  di  Gesii  Cristo  ,  i  devotissimi 
figliuoli  e  servidori  di  santa  Chiesa,  della  Sedia  apostolica  e  della  vostra  Santità, 
magnifici  Signori  nostri  signori  Priori  e  Gonfaloniere  di  Giustizia ,  e  i  loro  venerabili 
Collegi  e*  magnifici  Dieci  di  balìa  del  Popolo  e  Comune  di  Firenze ,  commossi  da 
molte   gravezze   et  infamie,   le   quali  (secondo  a  loro  è  noto)  per^molti  nella  Corte 

(1)  Questa  parola  è  supplita.  E  cosi  va  nel  Coilice  questo  periodo. 
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della  vostra  Beatitudine  sono  immeritamente  date  alla  loro  Signoria  et  a  quello  Popolo, 
dubitando  che  quello  non  avesse  loro  a  nuocere ,  et  a  inclinare  la  Santità  vostra  a 
quello  credere ,  con  matura  deliberazione  hanno  mandato  noi  ai  vostri  piedi ,  a  quello 
purgare  ;  mostrando  il  contradio ,  e  conchiudendo  come  alla  fine  diremo.  E  perchè 
più  chiaramente  dividendole,  per  ciascuno  s'intenderanno;  incominciando,  diciamo: 
Che  la  prima  infamia  si  è ,  che  quel  Popolo ,  suoi  governatori  e  detti  nostri  magnifici 
Signori  non  sono  stati,  né  sono,  veri  servidori  e  figliuoli  di  santa  Chiesa,  né  della 
Y08tra]^Beatitudine  :  ma  e  converso ,  el  Duca  di  Milano  sì.  La  seconda  si  è ,  che  quella 
Comunità  e  suoi  governatori  e  cittadini  pubblicamente  si  dolgono  e  lagnano  in  ogni 
luogo  della  vostra  Santità.  La  terza,  che  la  Comunità  detta,  nella  guerra  che  al 
presente  ha  col  Duca  di  Milano  non  ha  ragione  ;  ma  il  Duca  si.  La  quarta  ,  che  quel 
Popolo  ha  potuto  avere  pace ,  e  mai  non  V  ha  voluta  ;  ma  con  superbia  governandosi. 
rha  sempre  fuggita:  e  per  contrario,  il  Duca  Tha  sempre  voluta  e  cerca.  Le  quali 
cose  essere  fuorif d'ogni  verità,  et  in  ciascuna  parte  essere  state  et  essere  il  con- 
tradio ,  \yeT  molti  esempli ,  e  più  e  più  aperte  pruove ,  di  parte  in  parte ,  si  dimo- 
yStrerrà:  suplicando  la  vostra  Santità,  che,  non  ostante  alcuna  lunghezza,  benigna- 
j,  mente  con  pazienzia  piacciavi  quelle  udire  e  intendere. 

j.  Cominciando  adunque ,  Padre  beatissimo ,  alla  prima  ;  eh'  e  Fiorentini  e'  loro 
-F  governatori  sieno  sempre  stati  e  sieno  veri  figliuoli  e  fedelissimi  servidori  di  santa 
Chiesa  ;  e  il  contradio  sieno  sempre  stati  i  Visconti  di  Milano ,  e  chi  di  loro  è  stato , 
^et  al  presente  il  Duca  di  Milano ,  loro  aversario  ;  per  infiniti  esempli  antichi  e  moderni , 
^  chiara  e  evidente  pruova  ne  faremo.  Notissimo  fu  et  è ,  che  Federigo  secondo  Impe- 
\ radere,  publico  innimico  e  persecutore  di  santa  Chiesa,  della  Sedia  appostolica,  e  di 
'  chi  quella  reggeva ,  e  per  detta  cagione  fh  a'  detti  Fiorentini ,  favoreggiatori  e  ser- 
TÌdori  di  santa  Chiesa,  innimico  e  persecutore;  e  mai  restò  che  lo  istato  de' Fiorentini, 
come  quello  della  Chiesa ,  a  un  medesimo  tempo  abbassò.  Né  a  questo  si  fé'  fine  : 
però  che  morto  Federigo ,  Manfredi  suo  figliuolo ,  preso  il  regno  di  Cicilia ,  fece  gran- 
dissima guerra  a  santa  Chiesa  et  Alessandro  quarto ,  che  allora  sommo  pontefice  si 
'*  trovò  ;  contro  al  quale  i  Fiorentini ,  riavuta  la  loro  libertà  per  la  morte  di  Federigo , 
^  feciono  ogni  loro  sforzo,  contro  a  Manfredi,  per  difendere  santa  Chiesa.  Il  perchè  non 
'^  avendo  Alessandro  detto  ben  preso  ogni  difesa ,  i  Fiorentini  fkirono  dal  detto  Manfredi , 
^  di  casa  loro  cacciati  e  spersi.  Ma  poi ,  al  tempo  di  Clemente  successore  di  detto 
^  Alessandro  (il  quale  Clemente,  con  migliore  modo  e  più  forza,  prese  la  difesa  di  santa 
^  Chiesa,  che  fatto  non  avea  Alessandro),  e  detti  Fiorentini  presono  speranza  e  vigore, 
^  con  quello  che  a  loro  fu  possibile ,  e  furono  in  aiuto  e  favore  di  santa  Chiesa  ;  con- 
^  giugnendosi  collo  esercito  del  re  Carlo ,  che  in  favore  di  santa  Chiesa  contro  a  Man- 
^  frodi  pugnava.  Nella  qual  guerra  feciono  tante  lauldabile  opere  e  favorevoli  a  santa 
*  Chiesa ,  che  il  detto  Clemente  fece  loro  due  notabili  cose  :  l'una ,  che  sempre  volle 
^  eh'  e  Fiorentini  in  ogni  luogo  e  in  ogni  battaglia  portassìno  la  bandiera  sua  :  la 
I  seconda,  che  in  segno  e  in  memoria  di  notabile  servizio,  donò  l'arme  sua  e  suo 
'  segno  a  quello  Popolo ,  e  alla  Cattolica  sua  e  loro  Parte ,  la  quale  sempre  dipoi 
'  hanno  portata  e  portone.  Nelle  quali  guerre  e  persecuzioni ,  quanto  fovore  avessi 
'  santa  Chiesa  da  quelli  di  Milano,  il  dimostrano  le  scritture  che  di  detta  materia 
'  trattano  ;  però  che  sempre  e  detti  Federigo  e  Manfredi  da  loro  ebbene ,  contro  a 
r  santa  Chiesa,  ogni  aiuto  e  favore.  Dimostrasi  ancora,  Padro  beatissimo,  la  conclu- 
I  sione  predetta  :  però  che  facciendo  messere  Azze  de'  Visconti ,  primo  tiranno  di  detta 
t  casa ,  in  molti  luoghi  gravezza  a  santa  Chiesa  ;  e  Fiorentini ,  fautori  di  quella ,  con 
ogni  loro  potere  e  aiuto ,  dierono  favore  a  santa  Chiesa ,  congiugnendosi  collo  eser- 
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cito  del  re  Uberto  (1);  il  quale,  a  stanza  di  papa  Giovanni  XXII ,  avea  per  difesa  di 
santa  Chiesa  :  e  avevano  per  modo  condotto  il  detto  messere  Azze ,  che  convenia  che 
ubbidissi  a  santa  Chiesa.  Se  non  che  in  aiuto  di  sé  invocò  e  condasse  in  Italia  Li- 
dovico  duca  di  Baviera;  il  quale,  contro  alla  volontà  di  santa  Chiesa  e  sno  pastore, 
avea  occupato  il  titolo  dell'  Imperio  ;  e  lui  condusse  a  Roma  :  dove ,  in  vilipendio  et 
obbrobio  di  santa  Chiesa ,  cercò  falsi  cardinali ,  e  fece  fare  antipapa  ;  contro  al  qaak 
non  si  trovò  in  Italia  popolo,  che  con  efficacia  facessi  ogni  resistenzia  e  difesa,  oone 
fece  il  Popolo  Fiorentino,  vero  e  divoto  figliuolo  e  servidore  di  santa  Chiesa.  E  comeO 
contrario  facessino  gli  antecessori  del  detto  Duca  di  Milano ,  il  dimostrano  le  ooie 
predette ,  e  i  processi  publici  e  autentichi ,  i  quali  fece  detto  papa  Giovanni  XXn 
contro  a  loro,  come  cismatici  e  publici  nimici  e  ribelli  di  santa  Chiesa.  Il  che  apre» 
si  dimostra  evidentissimamente ,  quando  dipoi  detti  Visconti ,  al  tempo  di  messere 
Bernabò  e  su*  fratello,  avolo  di  questo  Duca,  contro  alla  volontà  di  chi  quel  tempo 
la  Chiesa  di  Dio  reggeva ,  occuparono  la  città  di  Bologna  :  alla  recuperazione  dtìk 
quale  essi  Fiorentini ,  al  tempo  di  messere  Giovanni  Uleggio  loro  vicario ,  dierono  m 
piccolo  aiuto  e  favore,  come  è  noto  a  chi  le  scritture  di  tale  materia  ha  esaminate. 
Dimostrasi  ancora  questo  medesimo ,  Padre  beatissimo ,  per  molti  esempli  piii  moderai; 
però  che  al  tempo  dell'ultimo  Bonifacio,  la  Chiesa  di  Dio,  alle  spese  et  operaxioDe 
de*  Fiorentini  ricoverò  e  riebbe  Perugia ,  Bologna  e  altre  terre ,  le  quali  il  Duca  & 
Milano,  padre  di  questo,  aveva  al  tempo  della  sua  vita  occupate  «  contro  allavolonti 
di  detto  Bonifazio  ;  e  cercò  di  torgli  Roma ,  come  per  trattato  al  tempo  della  morte  di 
detto  Duca  chiaramente  si  scoperse.  Debbo  essere  ancora  notissimo  alla  vostra  Bea- 
titudine, e  a  voi  signori  Cardinali,  il  beniflcio  e  favore  che  quello  Popolo  die  al 
Collegio  de*  Cardinali ,  per  unione  e  bene  di  santa  Chiesa ,  e  per  torre  via  il  periccrioio 
scisma  che  lungo  tempo  era  durato.  Non  mai  sarà  trovato  chi ,  a  quel  tempo ,  a 
pericolo  mettere  si  volesse  :  ma  i  detti  Fiorentini ,  come  fedelissimi  cristiani ,  e  devo- 
tissimi figliuoli  e  servidori  di  santa  Chiesa ,  non  curando  pericoli  «  i  quali  evidentìi- 
simamente  si  vedea  incorrere ,  la  loro  città  di  Pisa  all'uno  et  airaltro  Collegio  eoo- 
cedettono  per  modo,  che  pel  Concilio,  che  quivi  si  fé ,  la  Chiesa  di  Dio  era  tornata  io 
suo  buono  stato;  e  la  vostra  Beatitudine,  quella  pacieflcamente  sostiene  e  possiede. 
Che ,  quanto  fosse  pericoloso  a  quel  Popolo ,  il  dimostrò  l'aspra  guerra ,  la  quale  per 
quello  rispetto  il  re  Ladislao  mosse  loro,  e  non  piccol  tempo  fece,  con  grande  spese, 
a  danno  di  detta  città  nostra. 

Dissi ,  Padre  beatissimo ,  e  voi  signori  Cardinali ,  la  seconda  infamia  essere  :  qnd 
popolo  e  suo'  signori  e  governatori  essersi  pubblicamente  doluti  della  vostra  Santità; 
il  che  non  essere  vero  debbo  essere  chiaro ,  perchè  la  vostra  Beatitudine  non  ha 
fatto  a  quella  Comunità  cose ,  per  le  quali  abbi  avuto  materia  di  cosi  fare  ;  et  anche 
perchè  hanno  avuto  et  hanno  nella  vostra  Beatitudine  tanta  reverenzia  e  fede, 
dove  che  pure  altrimenti  avessino  creduto  o  credessino ,  con  la  vostra  Santità  se  ne 
sarebbono  doluti  e  dorrebbono,  e  non  con  altri.  Ma  bene  è  vero  che  di  certi  vostri 
uflciali  si  sono  largamente  doluti  e  cordialmente  si  dolgono  ;  però  che  in  dispiacere, 
danno  e  pericolo  non  piccolo  di  loro  stato  e  libertà  hanno  fatto  e  fanno  cose  assai, 
come  appresso  dirò.  Credono  però ,  anzi  si  rendono  certi ,  che  tutte  sono  passate 
sanza  vostra  volontà:  ma  pure  hanno  dato  e  danno  a  quegli  vostri  ,  della  vostra 
Beatitudine  fedelissimi  servidori ,  materia  di  dolersi  di  loro.  Però  che ,  cominciando 
al  Governatore  della  Marca ,  esso  dinegò  il  passo  a  Piero  di  Navarrino  ,  e  similmente 

(1)  Roberto  di  Napoli. 
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al  signore  Ardiccione  ,  perchè  non  andassiuo  al  vostro  servigio  come  per  loro  condotta 
fare  doveano ,  et  erano  obbrigati.  Non  così  fece  alle  genti  del  Duca  ;  però  che  al 
Conte  Francesco  Sforza ,  che  a  suo  soldo  andava ,  diede  largamente  passo  et  tutte 
cose  necessarie,  sanza  alcuna  contradizione.  E  cosi,  secondario,  il  Legato  di  Perugia 
diede  il  passo  al  detto  Conte  Francesco  ;  e  scrisse  e  comandò  al  Signore  di  Came- 
rino ,  che  non  lasciasse  passare  il  detto  signore  Ardiccione  ;  e  come  favore  (1)  prestò 
al  Duca  di  Melano  nostro  nimico  e  aversario ,  et  alla  nostra  Comunità  disfavore  e 
danno ,  è  a  tutti  notissimo.  Et  perchè  in  ispezie  la  vostra  Santità  così  cognosca , 
apre  le  lettere  dell'uflcio  de'  Dieci ,  seguestra  i  danari  de*  Fiorentini  contro  a  debito  di 
ragione,  concede  ingiustamente  rappresaglia*  e  per  queste  vie  toglie  alla  nostra 
Comunità  l'uso  di  detta  terra  e  suo  contado  ;  il  quale  allo  aversario  è  larghissima- 
mente  conceduto,  in  nostro  danno  e  pregiudicio.  E  più,  ha  dato  e  continuamente  dà 
materia,  et  ha  sollecitato  Oiovanni  de' Manfredi,  alla  nostra  Comunità  raccomandato, 
in  tutto  di  quella  ribellarsi ,  con  profferergli  in  suo  aiuto  le  genti  del  Duca.  E  per  lui 
non  è  rimase,  che  '1  detto  Oiovanni  non  abbi  con  quel  popolo  manifesta  guerra.  Le 
quali  cose  quanto  sieno  oneste ,  quanto  ragionevoli,  e  quanto  si  convenghino  a  chi  tale 
luogo  tenga,  la  vostra  Santità  il  consideri.  Sicché ,  se  de'  detti  uflciali  ci  siamo  doluti, 
com'è  parato  e  pare  grandissima  ragione ,  il  perchè  eziandio  con  la  vostra  Beatitu- 
dine e  con  questo  sacro  Collegio,  quanto  possibile  ci  è,  cordialmente  ce  ne  dogliamo, 
conchiudendo  in  detta  materia  come  di  sotto  diremo.  E  questo  è  della  seconda  parte. 
Fu  la  terza  infamia.  Padre  beatissimo:  che  pubblicamente  si  dice  la  nostra 
Comunità  in  questa  guerra  avere  il  torto ,  e  il  Duca  la  ragione.  Questo  ,  quanto  sia 
fuori  d'ogni  verità ,  appresso  si  dimostrerà  ;  pregando  la  vostra  Beatitudine  ,  che  se 
un  poco  sarà  più  lunghetta,  che  l'altre  parti,  abiate  pazieniia.  É,  santissimo  Padre, 
notissimo  in  Italia ,  che  dopo  il  racquisto  fatto  a  santa  Chiesa  della  città  di  Bologna 
et  altre  terre,  al  tempo  di  Bonifazio,  come  detto  è,  dopo  la  morte  del  Duca  vecchio, 
questo  loro  avversario  e  i  fratelli  erano  condotti  in  istato  e  termine  da  potergli  al 
tutto  disfare.  Ma  la  nostra  Comunità ,  considerando  non  avere  con  quelli  Signori  altra 
guerra  che  per  difesa  di  sua  libertà  ;  parendo  quegli  Signori  essere  condotti  in  tei^ 
mine  di  non  potere  piti  detta  libertà  offendere  (2) ,  o  d'avere  di  loro  alcuna  paura  né 
molestia  ;  deUberorono  di  non  volere  di  quella  casa  l'ultima  distruzione.  E  però ,  ri- 
vocate  tutte  le  sue  genti ,  che  insino  in  Milano  erano  entrate ,  dalla  detta  guerra , 
si  ritrasse  poi ,  benché  per  iscrittura  altra  pace  non  si  facesse  ;  con  tutti  e  fratelli 
e ,  dopo  la  morte  degli  altri ,  con  questo  Duca  pacificamente  vivendo  :  e'  sudditi  di 
ciascuna  parte  insieme  liberamente  usavano  e  praticavano.  Non  mai  si  vollono  i 
nostri  magnifici  Signori  Fiorentini  in  alcuno  modo  impacxsiare  con  altri  nelle  sue  im- 
prese e  guerre ,  come  di  Cremona ,  di  Piacenza  e  di  Parma ,  di  Brescia  e  poi  di 
Genova  ;  non  ostante  che  da  ogni  luogo,  e  tutto  dì,  fessone  richiesti  con  grandissimi 
vantaggi,  e  sollecitati:  mostrando,  lui  farsi  grande,  et  essere  al  tutto  innimico,  et 
avere  piggiore  animo  che  il  padre  ;  noi ,  dormire  ;  e  che  ancora  ci  tornerebbe  in 
capo.  Usando  queste  parole  :  Che  ancora  saremo  desti  col  martello  !  E  se  la  nostra 
Comunità  avesse  tale  consiglio  preso,  senza  dubbio  non  si  troverebbe  in  questa 
guerra.  Ma  disposta  di  vivere  in  pace ,  non  ostante  che  bene  si  conoscesse  tale 
pericolo ,  mai  consenti  voler  fare  alcuna  cosa ,  che  potessi  essere  danno  o  dispia^ 
cere  di  quello  Signore.  Né  questo  bastò  ;  che  in  suo  grandissimo  benificio  fece.  Però 

(1)  Sono  dae  parole  supplite. 

(2)  Il  manoscritto  legge  sosteneì*e;  ma  è  uno  de\'Buoi  spropositi. 

II.  68 


538  COMMISSIONE  XLVii.  [1425-26] 

che,  al  tempo  che  la  vostra  Santità  era  in  Firenze,  il  detto  Duca,  con  grande  istan- 
zia ,  la  nostra  Comunità  di  pace  richiese  :  la  quale ,  si  perchè  quel  Popolo  era  dispo- 
sto di  stare  in  pace  e  di  compiacergli ,  per  dargli  più  materia  di  fraternamente  con 
lui  vivere;  et  anche  perchè  da  alcuni  di  questi  signori  Cardinali  e  governatori  dì 
quel  Popolo  ne  furono  consigliati  e  confortati;  mostrando  ancora,  che  alla  vostra 
Santità  sommamente  piaceva;  fu  come  la  seppe  chiedere,  ordinare  e  scrivere*  conce- 
duta ;  non  ostante  che  si  conoscessi ,  lui  per  tale  pace  forsi  signore  di  tutta  LomlMr- 
dia:  perchè  si  sperava  che  volessi  colla  nostra  Comunità  vivere  in  pace  et  amore, 
come  le  sue  proprie  delle  sue  lettere  et  de'  suoi  ambasciadori  tutte  parole  sonavano. 
Nella  quale  pace,  Ara  l'altre  cose,  si  contenne:  che  dal  giogo  sopra  a  Pontremoli  in qu 
Terso  Firenze  ,  né  in  Bologna  »  Furlì ,  Imola  e  altri  luoghi  in  essa  nominati,  per  sé  o 
altri  nominati,  in  parole  o  fatti  »  dirette  o  indirette^  vel  uUo  quesito  colare  ,  in  alcuno 
modo  si  potessi  impacciare  ;  con  promesse ,  pene  e  giuramenti  et  intelletti  a  bnou 
fede ,  come  s'usa  in  simili  contratti.  La  quale ,  perchè  lui  non  la  fece  con  quella  inteor 
zione  che  le  parole  porgevano ,  fu  prima  rotta  che  le  scritture  fùssino  asciutte  :  però 
che  subito  prese  per  accomandigia  e  Marchesi  da  Mulazzo  ;  poi  quelli  di  Yillafiranca; 
terzo,  Giovan  Luigi  dal  Fiesco  e  '1  fratello  per  la  terra  di  Pontriemoli  :  tenne  Àgnok) 
della  Pergola  il  Castel  Bolognese  piti  tempo ,  contro  al  tenore  di  detta  pace  :  impae- 
ciossi  con  messere  Tommaso  da  Campo  Fregoso ,  per  la  terra  di  Serresana,  et  altri, 
facciendo  con  lui  obbrighì  ;  non  potendosi  di  quelle  in  alcuno  modo  impacciare  :  fece 
lega  col  Legato  di  Bologna ,  contro  a  detta  pace.  Né  per  tutte  queste  cose  si  mosse 
però  la  nostra  Comunità ,  disiderosa  di  pace ,  ad  alcuno  atto  di  gruerra  ;  ma  firate> 
namente  et  amichevolmente  con  lui  dolutosi ,  sanza  progiudicio  di  sua  ragioni  si 
posò  ;  volendo  più  tosto  patire  tale  vergogna  e  danno ,  che  incorrere  in  alcuna  guerra 
o  pericolo  di  maggiore  danno  :  avendo  ancora  avuto  dal  Duca,  per  suoi  ambasciadorì 
solenni ,  e  per  sue  autentiche  lettere ,  che  di  tutte  dette  cose  non  dubitassino  ;  per- 
chè in  tutto  diceva  essere  disposto  colla  nostra  Comunità  volere  flratemamente  e 
amichevolmente  vivere ,  e  le  cose  non  bene  fatte  correggere.  11  che  quanto  facesse 
il  dimostrò  l'occupazione,  prima  per  indiretto  modo  per  la  via  del  Marchese  di  Fer- 

• 

rara,  poi  per  aperto  e  patente,  della  città  di  Furlì,  specificatamente  nella  pace 
nominata.  Per  la  quale  iniqua  cosa  ,  veduta  la  sua  intenzione  essere  discordante  alle 
sue  parole,  et  in  volere  occupare  et  usurpare  l'altrui,  et  non  curare  promesse,  gin- 
ramenti  e  fede  ;  fu  alla  nostra  Comunità  necessario  provedersi  alla  difesa  di  sna 
libertà  e  sue  cose  :  e  cosi  fece,  provedendosi  d'uficiali ,  di  genti  d'arme,  per  non  essere 
dalla  volontà  et  apetito  di  tale  Signore  trovata  improviso.  Né  mai  però  volle  per  via 
d'offesa ,  contro  al  detto  Duca ,  suo  terreno  o  cose ,  alcuna  cosa  fare  ,  se  non  qoando 
esso  per  inganno  e  trattato  prese  la  città  d' Imola ,  e  chi  di  quella  era  vicario  di 
santa  Chiesa,  alla  città  nostra  con  licenzia  apostolica  raccomandata.  Per  che. 
Padre  beatissimo,  non  che  certo,  ma  notorio  debba  essere  alla  vostra  Santità  e  a 
ciascuno  cMe  vuole  rettamente  giudicare ,  in  detta  guerra ,  la  quale  la  nostra  Comunità 
patisce  e  per  difesa  di  sua  libertà  e  sue  cose ,  e  per  fuggire  suggezione  (  la  quale 
non  solamente  per  prezzo,  ma  per  morte,  si  debbo  propulsare),  noi  avere  somma 
ragione  e  giustizia ,  e  dovere  essere  dalla  Santità  vostra  e  da  ciascuno  amatore 
di  giustizia  favoreggiata  et  amata  et  aiutata  :  et  il  contrario  è ,  manifesta  ingiustiiia 
essere  dalla  parte  del  Duca ,  loro  avversario  :  sanza  più  altre  dimostrazioni ,  che  fare 
si  potrebbono  a  provare  detta  conclusione ,  e  per  purgare  la  terza  infamia.  La  quale 
per  le  dette  cose,  apresso  alla  vostra  Santità  et  a  questi  signori  Cardinali,  debbe 
essere  convertita  in  lauldabile  e  gloriosa  fama. 
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Apresso  dissi.  Padre   beatissimo,   alla    nostra    Comunità    essere    data    quarta 
infamia;  cioè,  di  non  avere  mai  voluto  pace  col  Duca:  la  quale  non  essere  vera,  ma 
certissimo  il  contrario ,  assai  si  dimostra  per  le  cose  apresso  narrate  ,  e  più  chiara- 
mente pe*  modi  tenuti  per  quello  pacifico  Popolo  prima  che  in  detta  guerra  entrassi , 
e  poi  continuamente  infino  a  questo   punto.  I  quali  perchè  alla  vostra   Santità   non 
sono  particularmente  noti ,  con    quella  brevità   che   sarà    possibile ,    volendo  essere 
inteso  il  processo  di  detta  materia,  sotto  le  predette  soportazioni  e  amendazioni,  narrerò. 
Quando  il  detto  Duca  ebbe ,  in  mancamento  di  detta  pace  e  di  suo  onore ,   colle  sue 
genti  occupata  la  città  di  Putii  ;  fingendo   di   voler   pace ,    mandò  a  Firenze  i  suoi 
oixorevoli  imbasciadori ,  quella  in  parole  profferendo  ;  ma  in  fatti ,  per  lui  alle  conclu- 
sioni ragionevoli  et  oneste  non  si  veniva,  non  volendo  in  alcuno   modo    dalla  detta 
occupazione  ritrarsi ,  come  per  detta  pace  era  tenuto.  La  qual   cosa    vedendo  quel 
Popolo  ,  benché  fosse  per  segni  evidentissimi  certo  poco  o  niente  dover  giovare  ,  pure 
per  fuggire  guerra  e  vivere  in  pace ,  se  potuto  avesse ,  diliberò  mandare   al   Duca 
SQoi  ambasciadori  ;  per  provare,  se  parlando  personalmente  colla  sua  Signoria  ,  se  ne 
potesse  trarre  migliore  frutto  che  colle  persone  de'  mezzani.  Ma  niente  valse  ;  perchè 
mai  essi  imbasciadori  fiorentini  poterono  passare  la  città  di  Lodi.  Il  perchè  aspettando 
quivi  circa  a  uno  mese ,  e  veduto  ultimamente  essere  menati  in  tranquillo  di  di  in 
di ,  diliberarono  di  quindi  partirsi  ;  et  a  Firenze  sanza  altra  conclusione  si  tornorono. 
Il  perchè  pure  per  tenere  in  tranquillo  la  nostra    Comunità,  che  pili   oltre    non    si 
provedesse ,  mandò  suoi  ambasciadori  a  Firenze  ;  i  quali    pochissimi  giorni  stati ,  e 
cominciato  a  ragionare  di  pace ,  senza  alcuno  effetto ,  se  non  al  modo  usato ,  furono 
in  fretta  dal  Duca  rivocati;  e  compresesi  (1)  poi,  che  fu  al  tempo  della  presura  d* Imola, 
che  a  Firenze  non  si  trovassino.  Né  però   per   la   parte  del    Comune  si  ruppe  tale 
trattato  di  pace  ;  ma  pregati  e  confortati*  quanto  si  potè,  pregassino  e  confortassino 
il  Duca  a  volere  colla  nostra  Comunità  in  pace  vivere ,  benignamente   licenziati   si 
partirono.  La  qual  cosa  vedendo  il  Duca ,  e  per  potere   meglio   adormentarci ,  et  i 
suoi  propositi  seguitare ,  sollecitò  il  Marchese  di  Ferrara  che  aoperasse  che  i  Fio- 
rentini mandassero  a  Ferrara  loro  ambasciadori,  dicendo  e  scrivendo  essere  dispo- 
sto a  volere  lasciare  Furll,  e  vivere  in  pace  con  loro  ;  parlando   molto  largamente 
per  sue  lettere,  delle  quali  il  Marchese  mandò  a  Firenze  le  copie.  Il  perchè,  ispe- 
rando  la  pace  avesse  effetto ,  mandorono  i  nostri  Signori  Fiorentini  solenne  amba- 
sceria a  Ferrara ,  con  pieno  mandato  a  trattare  e  conchìudere  pace  ;  la  quale  per 
quel  mercantile  Popolo  sommamente  si  disiderava.  Ma  l'effetto  che  di  tale  opera  segui 
fu,  che  quel  di  che  da  Firenze  si  partirono,  la  notte    il   Duca,    in   mancamento  di 
diritta  pace  e  di  suo  onore,  colle  sue  genti  prese  la  città  d'Imola,  e  messere  Lodovico 
signore ,  o  vero  di  santa  Chiesa  vicario  in  quella ,  per  modo  alla  sua  Signoria  non 
onesto.  Né  però   si  ritrassono   i   detti  ambasciadori ,  .  ma   più    sollecitati   da'  nostri 
Signori ,  giunsono  prestamente  a  Ferrara.  Ove  stati  col   Marchese ,   e    cogli  amba- 
sciadori del  Duca ,  più  e  più  di ,  veduto  che  il  Duca  mancava  di  quello  che  al  signore 
Marchese  avea  promesso,  et  a  ninna  conclusione  venire  voleva ,  dal  detto  Marchese, 
che  bene  conosceva  il  mancamento,  licenziati ,  a  Firenze  si  tornorono.  E  quello  che 
intervenuto  era  loro  inteso  da  quel  Popolo ,  dubitando  di  peggio ,  e  non   parendo 
a'  suoi  cittadini  dovere  più  vivere  come  agnelli  innanzi  al  lupo ,  colle  loro   genti  si 
missoro  a  fare  quello  che  credettono  che  si  fusse  difesa  di  loro  libertà  e,  per  quella 
difendere ,  offesa  di  chi  ha  voluto  e  vuole  quella  sanza  ragione  occupare.  Né  ancora 

(1)  Il  Codice  legge  compresi. 
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però  non  ostante  alcuno  ordine  o  proponimento  che  fatto  avessono  per  fuggire  il 
pericolo  degli  inganni,  mai  mancorono  d'essere  sempre  pronti  ad  onesta  e  ragione- 
vole pace  :  di  che  può  rendere  vera  fede  l'Abate  di  Santo  Antonio ,  dal  Duca  a  Fi- 
renze mandato;  col  quale,  non  ostante  quello  che  in  dimostrazione  ordinato  era 
segretamente ,  s'ebbe  segreto  ragionamento  e  trattato  per  provare  se  da  dovero 
dicesse.  Ma  trovato  che  quello  era  fatto  come  gli  altri  ragionamenti  fatti  inaino  a 
quel  tempo,  ciò  è  sanza  alcuno  effetto,  per  fuggire  evidenti  pericoli ,  di  tale  ragiona- 
mento fu  licenziato.  Può  ancora  la  Santità  vostra  rendere  vera  testimonianza,  per- 
chè innanzi  a  essa  ta  il  trattato  dipoi  di  detta  pace  l'anno  passato ,  nel  quale  la 
Santità  vostra  compromesse,  che  dalla  parte  della  nostra  Comunità  non  mancò, 
che  alla  detta  pace  si  venisse  ;  ma  si  dalla  parte  aversa ,  non  volendo  &re  le  cose 
ragionevoli  et  oneste  ;  come  di  tutto  la  vostra  Beatitudine  è  informata.  Potrebbe  as- 
cora fare  vera  relazione  e  fede  il  Grovematore  di  Bologna  quando  a  stanza  e  richie- 
sta del  Duca,  il  quale  vi  mandò  messere  Francesco  Gallina,  la  nostra  Comuniti^ 
mandò  suo  ambasciadore  ;  però  che  fatto  il  trattato  e  pratica  di  pace  in  presenxa 
del  detto  Governatore ,  per  lui  si  comprese  era  più  tosto  tale  ragionamento  delusione 
della  nostra  città,  che  altro.  Né  per  tutte  queste  cose  dalla  parte  nostra  s'è  tirato 
adietro ,  ma  per  tale  pace  trattare  al  presente  i  nostri  Signori  hanno  loro  solenni 
ambasciadori  a  Vinegia  ;  nella  cui  Signoria ,  per  loro  parte ,  n'  è  fotta  piena  come»- 
sione.  Ancora  possiamo  comprendere  ,  secondo  la  dottrina  degli  a£9ci ,  per  quel  Popolo 
non  battaglia ,  ma  continuamente  pace  essere  cercata  ;  e  tutte  le  predette  colpe ,  al 
tutto  essere  spente ,  e  in  diverse  parti  degnamente  essere  state  et  essere  convertite. 
Resta  adunque ,  Padre  beatissimo ,  che  per  noi  si  venga  alla  conchiusione  di 
nostra  commessione  :  e  però ,  seguitando  quella ,  per  parte  de*  detti  vostri  e  della 
vostra  Santità  divotissimi  figliuoli  e  servidori ,  e  nostri  magnifici  Sigrnori ,  con  quella 
umìlità  si  richiede,  la  vostra  Beatitudine  priegano  e  essa  supplicano,  che  vi  piac- 
cia con  oficio  provedere ,  eh'  e  detti  et  altri  della  vostra  Santità  si  levino  e  trag- 
ghìno  dalle  offese,  e  dieno  aiuto  e  favore  alla  giusta  ragionevole  et  onesta  difesa, 
e  rivochino  tutte  quelle  cose  che  in  nostro  danno  e  progiudicio  per  insino  a  qui 
fatto  hanno ,  e  più  non  faccino  ;  che  sarà  cosa  onesta ,  debita,  et  alla  vostra  Santità 
conforme.  Apresso,  non  ostante  che  per  la  difesa  di  loro  libertà  predetta,  que' vostri 
et  alla  vostra  Santità  divotissimi  figliuoli  e  servidori,  per  insino  a  qui  abbino  fatto 
quanto  è  stato  bisogno  a  salvare  quella ,  e  quella  abbino  salvata ,  non  ostante  certi 
avversi  e  non  ragionevoli  casi  della  fortuna,  e  cosi  sieno  disposti  per  lo  avvenire 
di  fare;  e  per  dette  cagione  mettere  l'avere  e  le  persone,  et  anche  (se  bisognasse) 
l'anime;  ninna  cosa  omettendo  che  a  salvazione  di  quella  conoscessino  utile:  pure, 
nientedimeno,  avendo  rispetto  che  la  vostra  Santità  debbo  essere  ausiliatrice  e 
fautrice  della  ragione  e  giustizia ,  primo  di  quella  padre  ;  et  anche  avendo  conside- 
razione che ,  bene  che  tale  guerra  principalmente  si  mostri  fare  per  detta  difesa  di 
nostra  libertà  ;  pure  ,  perchè  secondario  risulta  in  utile  et  esaltazione  di  santa  Chiesa 
apostolica ,  e  della  vostra  Santità ,  cercandosi  a  quella  tornino  le  terre  di  santa 
Chiesa  che  per  lo  aversario  ingiustamente  sono  occupate  ;  per  loro  parte  umilemeute 
la  vostra  Beatitudine  e  voi  carissimi  Cardinali  supplichiamo ,  che  vi  piaccia  con 
effetto  dare  e  prestare  a  quel  Popolo ,  per  la  detta  difesa  e  impresa ,  e  vostri  aiuti 
e  favori  :  finalmente  offerendo  alla  vostra  Beatitudine  et  a  tutti  voi  Signori  et  a 
ciascuno  in  particolare ,  con  vero  effetto ,  e  fare  ogni  pruova  ,  quella  Comunità  e 
suo  potere  in  tutte  le  cose  alla  vostra  Beatitudine  e  Santità  grate  ;  umilemente  su- 
plicando  che  la  nostra  lunghezza  et  inetto  parlare  abbiate  con  benignità  sopportato. 
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Documento  II. 

9^M]  Inatrumento  della  Lega  tì*a  i  ComufU  di  Venezia  e  di  Firenze  (1). 

(Arehirlo  Dlploiiiftttoo  florontiiio,  proTiolMiM  •  Blfonnagloni,  Atti  pnbMId  «.) 

In  Christi  nomine  j  amen.  Anno  nativitatis  eitisdem  Millesimo  quadringentesimo 
mffesimoquinio j  indictione  lercia,  die  quarto  mensis  decembris. 

Ad  laudem  et  reverentiam  omnipotentis  Dei  et  gloriose  Virginis  Marie  matris 
eiuBj  oc  beatorum  Marci  evangeliste  et  patriarche,  oc  lohannis  Baptiste,  ac  beate 
Barbare  virginis  j  cuius  hodie  solemnitas  celebratur,  et  totius  celestis  Curie  trium" 
fantis;  et  ad  honorem  j  exaltationem ,  bonum,  libe^^m  et  pacificum  statunij  requiem 
et  pacem  perpetuam  infrascriptorum  colligatorum  et  colligandorum  ac  cuiuslibet 
eorumj  nec  non  civitatum,  terrarum  et  locorum  suorum,  eorumque  civium,  distri- 
ctualium,  subditorum  et  fidelium. 

Spectabiles  et  egregii  viri,  domini  Robertus  Mauroceno  condam  domini  Marci, 
Bulgarus  Victuri  condam  domini  Bernardi  j  Leonardus  Mocenigo  procurator  ecclesie 
Sancii  Marci,  Antonius  Contareno  procurator  Sancii  Marci,  Marcus  Dandulo  con- 
dam domini  Benedicti,  et  Petrus  Lauredano  condam  domini  Ludovici  procurator, 
honorabiles  cives  civilatis  Venetiarum,  sindici  et  procuratores  illustris  et  excelsi 
Domini,  domini  Francisci  Foscari  Dei  gralia  incliti  Venetiarum  eie.  Ducis  domimi 
ac  Comunis  Venetiarum,  ut  de  eorum  sindicatu  et  mandato  piene  constai  publico 
instrumenio  scripto,  completo,  roborato  et  publicaio  per  providum  virum  David  de 
TedaXdiniSj  Imperiali  au^toritate  notarium  et  Ducalus  Venetiarum  scribam,  in  mil- 
lesimo quadringentesimo  vigesimoquinto ,  indictione  lercia,  die  lercio  mensis  decem- 
bris presentis,  a  noHs  notariis  infrascHptis  viso  et  ledo  ;  Et  spectabiles  et  egregii 
tAri,  domini  Laurentius  Anlonii  de  Ridolfis  miles  et  decretorum  doclor,  ac  Marcellus 
Stroze  de  Strozis  legum  doclor,  cives  honorabiles  fiorentini,  sindici  et  procuratores 
magnifice  Comunitatis  Florentie,  conslituti  per  magnificos  Dominos  Decem  baylie 
dicti  magnifici  et  polenlis  Comunis  Florentie,  habenles  plenissimam  libertatem, 
auetoHtatem,  bailiam  et  poteslatem  a  magni ficis  et  potentibus  Dominis,  dominis 
Prioribus  ArHum  et  Vexillifero  lustitie  Populi  et  dicti  Comunis  Florentie,  una 
cum.  officiis  Oonfàloneriorum  societatum  Populi  et  Duodecim  Bonorum  virof^um  dicti 
Comunis,  Capitaneorum  Partis  Guelfe  populaHum,  Gelo  custodie,  et  Sex  Consi- 
liariorum  Mercantie  et  Universitatis  Mercalorum  civilatis  Florentie ,  et  viginti  uno 
Consulibus  ad  hec  assumptis  et  eleclis  secundum  ordinamenla  dicti  Comunis, 
haòentibus  ad  hec  libertatem,  poteslatem  et  bailiam  per  oportuna  Consilia  dicti 
Populi  et  Comunis  Florentie,  sicut  piene  constai  publico  instrumenio  scriplo, 
completo,  roborato  et  publicato  per  prudentem  virum  Marlinum  filium  Luce  Martini 
d0  Florentia,  Imperiali  auctoHtate  iudicem  ordinaHum  atque  notarium,  ac  scHbam 

(1)  A  tergo  della  pergamena  originale  è  scritto  questo  titolo  :  Instrumentum  lÀge  Inter  illustre 
Dominium  Venetorum  ex  una,  et  magmficam  Comunitatem  Florentie  ex  alia,  firmate  de  mense 
decembris  1425,  Yenetiis, 


542  COMMISSIONE  XLVII.  [14^26] 

Reformationum  Consiliarum  Populi  et  Comunis  Florentie,  in  Millesimo  quadiin- 
gentesimo  vigesimoquinio ,  indictione  quarta,  secundum  cursum  et  morem  Florentie, 
die  vigesimonono  mensis  novembriSj  a  nobis  notariis  infrascripHs  viso  et  lecto  ;  de 
quorum  magnificorum  JDaminorum  Decem  bailie  Comunis  Florentie  sindicatu  et 
mandato  piene  constai  alio  publico  instrumento  scripto  et  imbreviato  per  supnacri- 
ptum  Martinum  filium  Luce  Martini  de  Florentia  notarium,  oc  transcripto  et  k 
publicam  formam  redacto  per  Bartholum  condam  Filippi  Zenobii,  Imperiali  oiido- 
rltate  iudicem  ordinarium  atque  notarium  publicumj  civem  floreniinum ,  nec  nm 
suprascripti  Martini  coadintorem,  in  suprascriptis  Millesimo  quadìHngenteMiù 
vigesimoquinto j  indictione  quarta,  secundum  cursum  et  morem  Florentie,  et 
vigesimonono  mensis  novembriSj  a  nobis  notariis  infrascripHs  etiatn  viso  et  ledo; 
prò  dicto  Comuni  Florentie j  oc  prò  adherentibus ,  cólligatis,  reoommendaiit  et 
sequa^bus  suiSj  qui  nominabuntur  et  declarabuntur  iuoota  formam  liffs  infrtuerifli, 
et  prò  omnibus  dvitatibus,  tenHSj  castris  et  locis,  in  quibus  dietum  Commt 
Florentie  habet  seu  exercet  iurisditionem ,  regimenj  gubemationem  vel  custodbm, 
preeminentiam  vel  maioritatem,  et  prò  omnibus  subditis  dicti  Comunis  Fiorenti 
inierunt,  feceruntj  celebraverunt  et  contraxerunt  ac  firmaverunt ,  iniunt,  foeUrni, 
celebrante  contràhunt  atque  firmant  Inter  se  bonam  unionem  et  firmam  confeienr 
tionem  et  ligam,  ad  conservandum ,  manutenendum  et  deffendendum.  status  sm 
centra  et  adversus  illu^rem  dominum  Filippum-^Mariam  Ducem  Mediólani  ete.,  ei 
successores  suos,  colligatos,  adhcrentesj  recommendaios,  fautores,  complices,  suìM» 
et  sequaces,  et  ad  offendendum  et  guerizandum  dietum  dominum  Ducefn  Medidm, 
heredes  et  successores  suos,  colligatos,  aàherentes,  recommendaios ,  fautores  suos  oc 
suos  subditos  et  sequaces,  nec  non  eorum  terras  et  loca,  durante  tempore  presene 
unionis  et  lige,  cum  modis  tamen,  formis  et  capitulis  infirascriptis ,  videlicet. 

Primo,  quod  presens  liga,  unio  et  canfederatio  duret  et  durare  debeat  vUer 
partespredictasj  a  die  celebrationis  presentis  contractus  usque  decem  annas  secutun»; 
declarandOj  quod  si  interim,  durante  dicto  tempore,  inter  ipsas  partes  et predictum 
dominum  Ducem  Mediólani  ac  heredes  et  successores  suos,  colligatos,  adherenteSf 
recommendatos ,  subditos  et  sequaces  suos ,  paco  aliqua  seu  treugua,  sive  aliquodalind 
concordium  sequeretur,  nichUominus  presens  liga,  unio  et  confedercUio  duret  et 
durare  debeat  inter  partes  predictas  toto  tempore  suprascripto.  Sed  si  treugua  tptf 
foret  ad  longius  tempus  et  prò  maiori  termino,  quam  sit  terminus  diete  unionis  et 
lige,  ex  nunc  declaretur  et  intelligatur  quod  ista  liga,  unio  et  confederano  àurei 
et  durare  debeat  toto  ipso  tempore  treuguarum,  et  quantum  durabunt  ipse  treugue: 
cum  omnibus  modis,  formis,  pactis  et  condictionibus  qui  et  que  in  instrumenio  et 
contractu  istius  unionis  et  lige  inserti  et  inserta  sunt. 

Item,  quod  durante  toto  tempore  istit^  unionis  et  lige  sit  et  esse  debeai  w 
arbitrio,  liberiate  et  potestate  illustris  et  excelsi  domini  Ducis,  Dominii  et  C(h 
munis  Venetiarum  de  presenti  guerra  vigente  inter  Comune  Florentie  et  Ducefn 
Mediólani,  et  que  per  presentem  ligam,  dicto  domino  Duci,  Dominio  et  Comm 
Venetiarum  immediate  posset  occun*ere,  quandocumque  eis  prò  comuni  utilitati 
et  bono  partium  predictarum  videbitur  et  placebit,  querere,  procurare,  tractart^ 
facere  et  firmare  pacem,  concordium  et  treuguam  inter  dictas  partes  et  ipsm 
dominum  Filippum  Mariam  Ducem  Mediólani ,  heredes  et  successores  suos,  colligaM, 
adherentes,  recommendatos,  complices,  subditos  et  sequaces  suos,  in  illa  formata 
cum  illis  pactis,  modis  et  conditionibus ,  qui  et  que  ipsi  domino  Duci,  Dominio 
et  Comuni  Venetiarum  utiles  et  rationabiles ,  ac  utilia  et  rationabilia  videbuntur. 
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Quam  paceni,  concordium  vel  treuguanij  dieta  magnifica  Comunitas  Florentie, 
adhererUes,  calligatij  recommendati ^  complices,  subditi  et  sequaces  sui  et  eorum 
quUibet  atteìiderCj  observare  et  adimplere,  oc  attendi,  observari  et  adimpleri  facere 
teneatur  et  teneantur,  sub  pena  in  instrumento  istius  lige  contenta:  necperaliud 
medium  vel  viam  possit  praticari ,  tractari,  nec  perveniri  ad  pacem,  concordium 
nel  treuguam  cum  diete  domino  Duce  Mediolani  de  dieta  presenti  guerra,  quam  per 
medium  et  modum  supradictum,  toto  tempore  diete  unionis  et  lige.  Et  simili  modo 
Temaneat  et  sit  in  arbitrio,  liberiate  et  bailia  dicti  domini  Ducis,  Dominii  et  Comu- 
mis  Venetiarum,  prosequendi  et  prosegui  faciendi,  dieta  presenti  guerra  durante, 
ipsam  guerram  centra  dictum  dominum  Ducem  Mediolani,  heredes  et  successores 
Mios,  terras  et  loca  sua,  et  colligatos  et  adherentes,  recommendatos  et  sequaces  suos, 
st  eorum  terras;  et  de  ipsa  disponendi  et  ordinandi  cum  omnibus  gentibus  dictarum 
partium  vel  parte  earum,  ubi  et  quomodo  sibi  melius  et  utilius  apparebit,  donec 
éurabit  unio,  liga  et  confederano  supradicta.  Ita  tamen ,  quod  si  per  totum  mensem 
fehruarii  proximi  pax  vel  treugua  de  dieta  guerra  secuta  non  fuerit,  quod  ex  tunc 
mnnino  teneantur  dictus  illustris  et  excelsus  domimi  Dicx,  Dominium  et  Comune 
Venetiarum,  ac  colligali,  adherentes  et  recommendati  sui,  dictam  guerram  una 
cum  dicto  Comuni  Florentie  prosegui,  ipsamque  facere  et  fieri  facere  centra  pre^ 
éUctum  Ducem  Mediolani,  cum  libertcUe  et  arbitrio  ut  supra.  Verum  si  durante  dieta 
guerra  dominus  Dux  Mediolani  non  retraheret  gentes  suas  et  dimitteret  eas  vel 
partem  earum  a  Bononia  infra  versus  Tusciam,  eo  casu  remanere  et  stare  debeant 
ex  gentibus  lige  in  terris  Comunis  Florentie,  sive  recomm^ndatorum ,  adherentium 
et  colligatorum  suorum;  ille  videlicet  que  fuerint  oppoìHune  usque  numerum  equo^ 
-rum  mille:  et  si  forte  plures  fuerint  opportune,  sit  in  arbitrio  domini  Ducis, 
Domina  et  Comunis  Venetiarum  providendi  secundum  exigentiam  et  importantiam 
-rerum.  In  numero  autem  gentium,  que  utpredicitur  reinanere  habebunt,  intelligatur 
esse  Ardizonus  de  Cararia  cum  conducta  sua. 

Item',  quod  prefati  illustris  et  excelsus  dominus  Dux,  Dominium  et  Comune 
Venetiarum,  de  presenti,  quanto  celerius  fuerit  possibile,  saltem  usque  per  totum 
mensem  februarii  proadmi,  habere  debeant,  eorum  sumptibus,  saltem  equos  octo  mille 
tonarum  gentium  armigerarum,  et  pedites  tres  mille.  Et  simili  modo,  et  ad  dictum 
lerminum,  dieta  magnifica  Comunitas  Florentie  habere  teneatur  et  debeat  suis 
eospensis,  saltem  cUios  equos  octo  mille  bonarum  gentium  armigerarum,  et  pedites 
tres  mille.  De  quibus  omnibus  gentibus  et  earum  parte ,  prefatus  dominus  Dux, 
Dominium  et  Comune  Venetiarum  disponere  possint  in  presenti  guerra,  sicut  eis 
Mtilius  et  melius  videbitur.  Et  si  prefato  domino  Duci,  Dominio  et  Comuni  Venetior- 
rum  et  Comunitati  Florentie  concorditer  videbitur,  secundum  rerum  eocigentias  et 
4)pportunitates,  numerum  dictarum  gentium  tam  equestrium  quam  pedestrium  es^se 
augendum,  teneatur  et  debeat  dieta  Comunitas  Florentie  addere  et  augere  illum 
mmnerum  gentium  tam  equestrium  quam  pedestHum  qui  per  partes  deliberabitur.  Et 
-éUcti  dominus  Dux,  Dominium  et  Comune  Venetiarum,  simili  m^do,  totidem  gentes 
mfuestres  et  pedestres  aufere  et  addere  teneantur  ex  parte  sua.  Que  gentes  amnes 
teneantur  per  partes  predictas,  durante  guerra  cum  prefato  domino  Duce  Mediolani, 
et  etiam  si ,  facta  pace  cum  dicto  Domino  Duce,  postea  aliquo  casu  veniretur  ad 
puerro/m  cum  ipso  Duce,  partes  predicte  teneantur  et  obligentur  habere  et  tenere 
numerum  gentium  predictarum  vel  sicut  domino  Dud,  Dominio  et  Comuni  Ve^^ 
netiarum  et  Comunitati  Florentie  videbitur,  prò  comuni  bono  partium  predictor- 
rum.  Et  quia  verisimiliter  est  considerandum ,  si  res  procedent  per  via/m  guerre 
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cwm  prefato  domino  Duce  Mediolanij  quod  in  terris  et  districtibus  magnifici  et 
potentis  domini  Nicolai  Marchionis  EstensiSj  tam  eco  necessitate  qucwn  prò  tUiHtate 
rerum  gerendarum,  habenda  et  tenenda  erit  bona  quantità^  et  potentia  gentium;  ex 
nunc  declareturj  quod  dieta  Comunitas  Florentiej  de  numero  dictorum  equorum 
octo  millium  vel  plurium,  si  plures  habebit  ut  supraj  dare  teneatur  et  debeat  prefak 
domino  Macchioni  Estensi  conductam  lancearum  et  peditum,  cum  illis  stipendia, 
modiSj  pactiSj  conditionibus ,  honorificentiis  et  preheminentiis,  de  quibus  dieta  Comw- 
nita^  Florentie  et  idem  dominus  Marchio  erunt  concordes^  vel  sicut  prefiib 
domino  Duci,  Dominio  et  Comuni  Venetiarum  videbitur,  si  forte  non  essent  intricem 
de  stipendiis  et  aìiis  modis,  pactis  et  conditionibus  j  ex  toto  concardes. 

Itemj  si  forte  deveniri  non  posset  ad  bonam  pacem  vel  treuguam  cum  prefek 
domino  Duce  Mediolani,  et  deliberaretur  per  prefatum  dominwm  JDucem,  Dom- 
nium  et  Comune  Venetiarum  j  quod  procederetur  ad  guerram  cantra  dictum 
dominum  Ducem  Mediolani,  quia  una  ex  melioribus  et  utilioribus  provisiombm 
esset  habere  libertatem  et  potentiam  in  flumine  Podi,  ut  tomi  citra  guam  uUn 
Padum  per  Lombardiam  fieri  possent  ea  que  utilia  forent;  sit  et  remaneat  « 
arbitrio  et  libertate  prefati  domini  Ducis,  Dominii  et  Comunis  Venetiarum  fadetA 
et  fieri  faciendi  armatam  galearum^  galeonorum,  barcharum  et  aliarum  quoruM- 
cumque  namgiorum,  que  ipsi  domino  Dud,  Dominio  et  Comuni  Venetiarm 
videbunturj  oc  ipsam  armatam  mittendi  et  tenendi  in  flumine  Podi,  oc  ubicumqu 
et  quandocumque  eis  videbitur  et  placebitj  per  illos  modos,  formas  et  condictimk», 
qui  et  que  ipsi  damino  Duciy  Dominio  et  Comuni  Venetiarum  tAdebuntwr,  at 
armatam  ipsam  revocandi  quando  et  sicut  eis  videbitur.  Ad  expensas  autem,  gue 
ex  causa  huius  armate  navigiorum  in  Pada  quomadacumque  fieni,  dieta  Comu- 
nitas Florentie  prò  medietate  solvere  et  cantribuere  teneatur;  et  cUia  medieltis 
solvatur  expensis  diati  domini  Ducis,  Dominii  et  Comunis  Venetiarum.  Simititer 
etiam  sij  facta  pace  cum  Duce  Mediolanij  iddem  Dux  rumperet  guerra/m  partitui 
vel  alicui  earum,  capitulum  istud  habeat  locum,  et  eius  continentia  observetwr. 

Itemj  quia  sperandum  est  in  Divina  clementia,  in  casu  qtto  veniatur  ad  guerram, 
quod  de  terris ^  castris  et  locis  prefati  domini  Duds  Mediolani  per  gentes  partim 
predictarum  vel  vi  vel  aliter  acquirentur,  ut  res  concorditer  et  quiete  procedant, 
declaretur  et  firmiter  observetur;  quod  omnes  dvitates,  terre,  cantra  et  loca  queliM 
prefati  domini  Duds  Mediolani  ac  colligatorum j  adherentium,  recommendatorum, 
compliciumj  fautorum  et  sequacium  suorum,  et  que  per  ipsum  et  illos ,  seu  eins 
vel  eorum  nomine  tenentur,  que  acquirentur,  durante  presenti  unione  et  liga,  » 
partibus  Tuscie  et  Romandiole,  sint  et  esse  debeant  diete  magni/ice  Comunitatù 
Florentie j  ac  in  eius  libera  dispositione  et  potestate  remaneant;  salvo  quod  terra 
Lugij  cum  castris  et  pertinentiis  suis,  si  acquirentur,  sint  et  libere  dentur  etcoi^ 
signentur  atque  rem/ineant  magnifico  domino  Marchiani  Estensi.  Et  simili  modOji 
civitas  Parme  acquiretur,  dieta  Civita^  Parme,  cum  eius  castris,  fortiliciis,  per- 
tinentiis, districtibus  et  iurisdictionibUrS  suis,  que  de  manibus  domini  Duds  Mediih 
lani  vel  suorum  acdperentur,  sint  et  esse  debeant,  ac  dàri  et  consignari  deheanA 
et  libere  remanere  ipsi  damino  Marchiani  Estensi.  Omnes  autem  alie  dvitaieij 
terre,  castra,  fortilicia,  districtus  territoria  et  loca  quelibet,  que  acquirenttir  u 
partibus  Lombardie,  tam  citra  quam  ultra  Padum,  sint  et  esse  debeant  preftìi 
domini  Duds,  Dominii  et  Comunis  Venetiarum,  ac  in  eorum  arbitrio ,  potestate^ 
libera  dispositione  remaneant  ;  excepta  dvitate  lanue,  cum  aliis  terris,  lods  ^ 
pertinentiis  suis,  que  in  omnem  eventum  remaneant  lanuensilms.  Veruni  declaretttf 
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et  specialiter  reservetur,  quod  si  magnifici  Domini  de  Malatestis  tenere  et  sequi 
deliberabuntj  oc  tenebunt  et  sequentur  partem  domini  Ducis  Mediolani  ;  quod  non  est 
credendum  ;  et  casus  accideretj  quod  ten^e,  castra  et  loca  eorum,  seu  queper  eos  in 
partibus  Eoniandiole  et  Marchie  possidentur,  per  vim  vel  aliter  acquirerentur,  pre^ 
fàtus  dominus  Dux,  Dorninium  et  Comune  Veneiiarum  de  illis  disponere  possit, 
sieut  eis  videbitur  et  placebit. 

liem,  cum  sit  possibiliter  providendum  quod  civitas  lanue  a  dominio  et  obe-- 
Hentia  prefati  domini  Ducis  Mediolani  se  subtrahai  et  removeat,  et  ad  libertatem 
pristinam  reducatur;  declaretur  et  oì^dinetur,  quod  armata  Catellanorum  per  mare 
refiì^nari  et  teneri  debeai  per  quam  longius  tempus  fieri  poterit.  Et  simili  modo 
teneri  debeant  ille  gentes  armorum  et  fantarie  pedestres  que  domino  Ducij  Domi- 
nio  et  Comuni  Veneiiarum  videbuntur  per  terram;  ut  tam  per  viam  maris,  quam 
per  viam  terre,  dieta  civitas  lanue  continue  stimuletur  et  sclicitetur,  quod  a  iugo 
et  obedientia  prefati  domini  Ducis  Mediolani  liberetur  et  subtrahatur.  Expense 
autem  que  fieni,  tam  prò  dieta  armata  Catellanorum,  quam  pi^o  gentibus  armo- 
rum et  fantariis  suprasctnptis  cantra  lanuam,  solvantur  equaliter  per  partes  pre- 
dictas,  et  inter  ea^  equis  portionibus  dividantur.  Et  si  videretur  prefato  domino 
Duci,  Dominio  et  Comuni  Veneiiarum  facere  armatam  de  aiiis  galeis  et  navigiis 
$HÌs  cantra  lanuam,  tet^as,  loca,  navigia,  subdilos  et  fideles  suos;  simili  modo, 
expense  que  fierent  in  armala  et  navigiis  suprascriptis ,  equaliter  persolvantur  per 
partes  predictas,  et  inter  eas  equis  portionibus  dividantur.  Verum  declaretur,  quod 
ea  que  dicuntur  de  factis  lanue  in  capilulis  presentis  lige,  intelligantur  donec  ci- 
nitc^  lanue  a  dominio  et  obedientia  Ducis  Mediolani  subtrahetur. 

Item,  si  venielur  ad  pacem  vel  treuguam,  ut  etiam  tempore  pacis  et  treugue 
pravisum  sit  ad  secuHtatem  statuum  partium  predictarum,  in  omnem  eventum 
ieneantur  et  debeant  dominus  Dux ,  Dorninium  et  Comune  Veneiiarum,  loto  tem- 
pore presentis  unionis  et  lige,  continue  habere  et  tenere  tempore  pacis  vel  treugue, 
suis  expensis,  in  terris  et  terriloriis  suis,  saltem  equos  tres  mille  bonaìntm  gentium 
armigerarum,  et  pedites  mille.  Teneaturque  similiter  dieta  Comunitas  Florentie, 
durante  tempof*e  presentis  unionis  et  lige,  tenere  et  habere  continue  tempore  pa/)is 
vel  treugue,  suis  expensis ,  saltem  alios  equos  tres  mille  bonarum  gentium  armige- 
rarum ,  et  pedites  mille  ;  computatis  in  hoc  numero  illis  equis  et  peditibus  quos 
habebit  dominus  Marchio  Estensis  prò  sua  conducta  tempore  pacis  vel  treugue, 
guos  tenere  possit  in  terris  et  terriloriis  suis ,  sieut  sibi  videbitur.  Reliquas  vero 
gentes  equeslres  et  pedestres  usque  nwnerum  supraseriptum ,  dieta  Comunitas 
Florentie  tenere  possit,  uMcumque  sibi  videbitur  et  placebit.  Teneanturque  diete 
partes  sibi  invieem  subvenire  de  gentibus  suprascriptis ,  vel  earum  parte ,  sieut 
expediens  et  utile  fuerit  in  opportunitatibvs  occurrenlibus ,  prò  casibus  et  rebus 
in  presenti  liga  et  unione  comprehensis ,  totiens  quotiens  fuerit  opportunum,  durante 
termino  presentis  unionis  et  lige. 

Item,  quod  donec  erit  guerra  cum  domino  Duce  Mediolani,  quelibet  partium 
predictarum  tenere  possit  suis  propriis  sumptibus ,  tam  in  terris  allerius  partis  , 
quam  in  campis  et  lods  ubi  erunt  gentes  lige,  suos  commissarios  et  nuntios,  ut 
res  bene  procedant,  et  ut  videalur,  si  diete  partes  et  quelibet  earum  habebunt 
et  tenebunt  gentes,  quas  habere  et  tenere  debent  et  obligantur  vigore  presentis 
Hge ,  et  ut  fiant  solutiones  dictis  gentibus  temporibus  delntis,  ut  ex  his  defedi^ 
bus  tam  gentium  quam  pecuniarum  faeta  lige  non  impediantur  nec  recipiant 
detrimentum. 

II.  69 
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Item,  si  casus  occurreret,  quod  facta  pace  vel  treugua  cum  domino  Duce  Ut- 
diolanij  postea  per  prefaium  dominuni  Ducem,  vel  colligatos,  adherentes  et  reem' 
mendatos  suos ,  vel  per  aliqtiem  vel  aliquos  alios  ex  Ulis ,  cantra  qua$  presens  Kgi 
et  unio  se  extendit ,  rumperetur  aut  ìnoveretur,  vel  fieret  guerra  domino  IkA, 
Dominio  et  Comuni  Venetiarum,  seu  recommendatis  j  cMigatis  et  oàherentiim 
suis,  seu  cUicui  eorum,  vel  eorum  et  cuiuslibet  eorum  terris  et  locis;  in  his  cadku, 
et  eorum  quolibet  j  procedaiur  cui  guerram  centra  ipsum  dominum  Ducem  MedUdwd, 
ter  ras  et  loca  sua,  suhditos  et  fidelesj  et  centra  iUos  qui  dictam  guerram  moverai 
et  facerent,  cum  gentibus  ambarum  partiu$nj  quas  in  casu  guerre  habere  et  tenere 
tenentur,  vigore  presentis  lige,  vel  eorum  parte ,  sicut  videbitur  expedire.  Qu 
guerra  fieri  debeat  de  comuni  deliberatione  et  consensu  ambarum  parUum:  ed 
deliberaiiones  fiant  Venetiis  de  modis  servandis  circa  guerram^  et  CommUm 
Florentie  teneat  suos  commissarios  vel  nuntios  in  dictis  casibus  et  temporibuiva 
Venetiis,  cum  liberiate  sufficienti,  ut  omnia  sciant  et  omnia  fiant  de  commi 
consensu  partium ,  et  ut  res  bene  procedant.  Et  H  de  tali  guerra  venielwr  ei 
tractatum  pacis  vel  treugue ,  isti  tractatus  et  praUce  ac  conclusiones  fiant  vd  » 
Venetiis  vel  in  aiiis  terris  et  locis  domini  Ducis,  Dominii  et  Comunis  Vendìà- 
rum,  ita  tamen  quod  commissarii,  ambaxiatores  vel  nuncii  Comunitatis  FI»- 
rentie  sint  presentes  dictis  praHeis ,  tractatibus  et  conclusionibus ,  ut  omnia,  neri 
decens  est ,  de  scientia  et  comuni  consensu  ambarum  partium  traetentur  et  am- 
cludantur.  Et  vice  versa,  si  per  dominum  Ducem  Mediolani,  seu  alios  supraseriftn 
aut  eorum  cUiguem,  rumperetur,  moveretur  vel  fieret  guerra  diete  Comumteli 
Florentie ,  seu  eis  recommendatis ,  colligcUis  et  adherentibus ,  seu  terris  et  keit 
eorum  et  cuiudibet  eorum  in  partibus  Tuscie  et  Somandiole;  tunc  fiat  guem 
contro  predictos  cum  suprascriptis  gentibus  lige ,  vel  eorum  parte ,  de  eomm 
consensu  et  deliberatione  ambarum  partium  ;  et  deliberaiiones  fiant  in  Floreetìs 
de  modis  servandis  circa  guerram  :  et  dominus  Dux,  Dondnium  et  Comune  Vene- 
tiarum  similiter  teneant  suos  commissarios  vel  nuntios,  in  dictis  casibus  et  tem- 
poribus ,  in  Florentia ,  cum  liberiate  sufficienti  ut  omnia  sciant  et  ut  omnia  fiast 
de  comuni  consensu  partium,  et  ut  res  bene  procedant.  Et  similiter  pratiee, 
tractatus  et  conclusiones  pacis  vel  treugue,  qui  et  que  fieni  de  ioli  guerra,  fiant 
in  Florentia ,  vel  in  aliis  terris  et  locis  Comunitatis  Florentie  ;  ita  tamen,  quoi 
omnia  fiant  cum  scitu  et  consensu  prefati  domini  Ducis ,  Dominii  et  Comunis  Ve- 
netiarum,  sive  ambaxiatorum,  commissariorum  vel  nuntiorum  suorum,  quos  mittest 
et  habebunt,  vel  habere  volent,pro  causis  suprascriptis,  ut  omnia,  sicut  predieitur, 
de  comuni  scientia  et  consensu  ambarum  partium,  traetentur  et  concludantur. 

Item ,  quod  diete  partes  teneantur  et  debeant  nominare  suos  adherentes ,  ed- 
ligatos,  recommendatos ,  complices  et  sequaces,  et  omnes  alios  qui  prò  ipsis  gaudere 
debent  beneficio  huius  lige,  infra  unum  mensem  a  die  celebrationis  presentis  con- 
tractus  ;  intelligendo,  quod  dicti  adherentes ,  colligati  et  recommendati  ,  complieei 
et  sequaces,  et  qui  gaudere  debent  beneficio  diete  lige,  sint  Itàlici.  Qui  odkerenles, 
colligati  et  recommendati,  complices  et  sequaces,  infra  duos  alios  menses,  teneaiUur 
ratificare  et  approbare  presentem  ligam  per  publicum  instrumentum,  presentaném 
videlicet  per  adherentes,  colligatos  et  recommendatos  Comunitatis  Florentie  domhio 
Duci  et  Dominio  Venetiarum  ;  et  per  colligatos,  adhef^entes  et  recommendatos  ipsim 
domini  Ducis,  Dominii  et  Comtmis  Venetiarum,  dominis  Prioribus  Artium  et  VesH- 
lifero  iustide  Populi  et  Comunis  Florentie.  Et,  non  ratificantibus  ipsis,  sint  extn 
presentem  ligam. 
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Item,  ut  presens  liga,  unio  et  confederano  fortificetur  et  corroboreiur,  si  ali-- 
quis  dominus,  comunitas,  vel  aliiis  qiiivis  sit^  qui  non  sit  de  inclusis  prò  aligua 
parHum  predictarum^  vellet  intrare  in  ligatn  presentem,  acceptari  possiti  cum  illis 

I    tnodis  et  conditionibus  qui  et  que  dictis  partibus  utiles  et  convenientes.videbuntur; 

'    Teservato  semper  principali  loco  Summo  Pontifici  ^  tamquam  Capiti  Christianitatis , 

■  possendi  intrare  in  presentem  ligatn  :  declorando ,  quod  contributio  cuiuslibet  qui 
1    in  presenti  liga  de  novo  venirci ,  intelligatur  augere  taleam  et  numerum  gentium 

■  amìorum  per  dictas  partes  ad  invicem  ordinatarum  et  tenendarum,  tam  tempore 
'    guerre  quam  pacis. 

>  Itenij  quandocumque  contingere t  aliquas  gentes  dictarum  partium  vel  cdicuius 
'    0arumj  vel  adherentium  et  colligatorum  suorum,  vel  cUicuius  eorum,  ire  in  terri- 

Éùrium  vel  pel  territorium  alterius  partis  vel  adherentium,  recommendatorum  et 

I  eoUigatorum  suorum  aliqua  ratione  vel  causa ,  et  ca,sus  daret  gentes  ipsasj  terrir- 

>  torium  aut  subditos  territorii  alterius  partis  vel  adherentium  j  recommendatorum 
!  e<  colligatorum  suorum,  vel  alicuius  eorum,  damnificare  in  bonis  aut  rebus;  tunc  et 
ì  eo  casu  eff^ectuaiiter,  et  per  omnem  modum  quo  melius  poterit ,  debeat  provideri 
I  per  illam  partem  ad  cuius  stipendiùm  diete  gentes  essent,  vel  per  eius  adherentes, 
I  recommendatos  et  colligatosj  quorum  essent  diete  gentes,  aut  per  eorum  officiales 
I  deputaios  vel  deputandos,  quoddamna  reficiantur,  restituantur  et  emendentur  illis 
I  guibtis  ipsa  damna  illata  seu  facta  erunt ,  ad  requisitùmem  illitts  partis  vel  adhe^ 
i  rentium  et  colligatorum  suorum,  in  cuius  vel  quorum  territorio  talia  damna  facta 
:  seu  aiata  fuerint. 

'  Item ,  quod  diete  partes ,  nec  earum  colligati ,  recommendati  ,  adherentes  et 

I   sequaces,  vel  cUiquis  eorum  non  possit  de  novo   ad  suum  stipendiùm  conducere 

:   aliquem  rebellem  ,  inimicum  vel  exiticium  alicuius  dictarum  partium  ,  vel  eorum 

I    eoUigatorum,  adherentium  seu  seqtmcium,  vel  alicuius  eorum,  sine  ecopressa  licentia 

p   eius,  cuius  dicere  tur  esse  rebelUs ,  inimicus  vel  eociticius;  sed  ex  nunc  declaretu/r 

I   quod  strenuus  Ardizonus  de  Cararia  remanere  et  stare  possit   ad  stipendia  diete 

I    Comunitatis  Florentie,  ad  ipsius  Comunitatis  beneplacitum'  et  voluntatem. 

^  Item,  voluerunt  et  contente  fuerunt  diete  partes,  ultra  generaiem  obligationem 

^  que  de  natura  contractus  in  instrumento  istius  lige  apposita  est,  obligare,   et  ex 

I  nunc  obligant  sibi  invicem  et  vidssim  una  pars  alteri  et  altera  alteri ,  omnes  et 

i  singtUos  cives  et  subditos  dictarum  partium  et  Comunitatum,  et  bona  eorum  in  so^ 

,   lidum.  Et  quia  occurrente  guerra  occurrere  poterit ,  quod  prò  offensione  inimici  et 

.   bono  partium  necesse  erit  facere  promissiones  et  expensas  prò  tractatibics ,  et  aliis 

casibus  occurrentibus,  sit  in  libertate  *  dicti  domini    Ducis,  Dominii  et    Comunis 

Venetiarum,  dictas  tales  promissiones  et  expensas  facere,  cum  scientia  tamen  et 

mssensu  magnificorum   dominorum  Priorum  Artium  et    Veanlliferi  iustitie  Populi 

et  Comunis  Florentie  vel  dominorum  Decem  balie»  aut  Commissarii  vel  Commissari 

riorum  diete  magnifice  Comunitatis  Florentie,  que  eoopense  fiant  equaliter  per 

partes  predictas. 

Item,  quod  quelibet  gentes  armorum,  que  mitterentur  per  unum  ex  colligatis 
alicui  vel  cuicumque  ex  colligatis,  vel  prò  quibus  supra  agitur,  teneantur  et  debeant 
obedire  colligato,  prò  cuius  defensa  seu  servicio  misse  fuerint,  et  ipsius  talis  colligati 
capitaneo  seu  o/ficialibus  in  equitando,  deffetidendo  et  offendendo,  quotiens  et  ptymt 
per  ipsum  colligatum  vel  eius  capitaneum  seu  officiales  mandatum  fuerit,  et  in  castHs 
^t  in  campis  et  extra,  et  simul  et  separatim,  prout  fierit  expediens  secundum 
exigentiam  casus,  et  sibi  a  tali  colligato  vel  suo  capitaneo  vel  officialibus  mandatum. 
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liem,  quod  coUigali,  et  UH  prò  quibus  agitur,  et  quilibet  earutn,  teneantur  et 
debeant  vicissim  unus  alteri  et  alter  alteri  dare,  prebere  et  apperire  libere  fasm 
et  itineraper  civitates,  terras,  pontes,  aqwis,  castra,  loca,  necessarios  et  necessaria, 
habiles  et  habilia  prò  transitu  gentium  ipsorum  colligatorum ,  et  cuiudibet  eonm, 
et  eisdem  dare  ac  dari  facere  victualia  et  alia  opportuna  prò  ipsis  gentUms  pn 
predo  competenti,  dumtaxat  super  territorio  colligati,  et  etiam  alterius ,  si  comode 
fieri  poterit  sine  damno  colligati.  Et  si  contingat  campum  in  nliquo  loco  poni,  qnsì 
tunc  et  eo  casu  colligati  de  victuaiibus  dicto  campo  providere  teneantur,  secunAm 
possibilitatem  eorum,  bona  fine,  incipiendo  a  proximiori  colligato  seu  comprehem 
in  liga. 

Item,  quod  aliquis  ex  dictis  colligatis  vel  inclusis,  prò  sua  parte  non  poaU 
nec  debeat  dicto  domino  Duci  Mediolani ,  seu  colligatis  et  reconimendatis ,  adhereih 
tibus,  complicibus,  fautoribus  vel  sequacibus,  moventi  vel  /adenti  seu  facere  atteih 
tanti,  seu  moventibus  vel  facientibus  seu  facere  aitentantibus  guerram  vel  molestim 
alteri  colligato,  seu  de  quo  verisimiliter  suspicaretur  de  o/fensiane  ipsius  coUigtìi, 
dare  vel  dari  pef*mittere  per  se  vel  alium  directe  vel  indir ec te,  tacite  vel  eacpresse, 
transittcm,  auxilium  vel  favorem,  aut  suis  gentibus  quoque  modoj  sed  denegare  A 
denegari  facere  loto  posse. 

Item,  quod  ad  guerram  vel  prò  guerra,  quam  aliquis  vel  quicutnque  ex  col- 
ligatis vel  comprehensis  ut  supra,  deinceps,  finita  presenti ,  moveret  vel  facerti 
quoquo  modo,  sine  et  expresse  et  precedente  consensu  alterius  colligati ,  alter  coOh' 
gatus  non  requisitus,  seu  requisitus  non  consentiens,  etiam  per  publicum  instru- 
mentum vel  suas  patentes  litteras,  non  teneatur  nec  sit  obligatus  prò  tali  guerra, 
vel  eius  occasione,  quoquo  modo. 

Item,  quod  quilibet  ex  dictis  colligatis  teneatur  et  debeat  tota  posse  et  bona 
fide  facere  et  curare  cum  effectu,  quod  aliquis  inclusus  prò  sua  parte  non  offendè 
alterum  colligatum  vel  inclusum  prò  sua  parte,  aut  faciat  vel  attentet  ininrim 
vel  offensam  quoquo  modo  tacite  vel  expresse  aut  alio  quesito  colore,  per  se  vel  alium, 
ani  prò  alio.  Qui  quidem  coUigatus  vel  inclusus  offendens  alterum  colligaium  ve! 
prò  sua  parte  inclusum,  per  eum,  pì^o  cuius  parte  fuerit  inclusus,  requiri  et  moneri 
debeat  quod  infra  competentem  terminum  desistere  debeai  ab  offensis.  Quod  si  moni- 
tione  facta,  adimplere  cessaverit,  tunc  eo  casu  idem  p^^o  cuius  parte  fuisset  iìiclum, 
teneatur  cotitra  talem  cessantem,  monitionem  ipsam  adimplere,  off ensiones  facere , 
tamquam  cantra  offensorem  et  inimicum  colligatorum  predictorum. 

Item,  quod  presens  liga  et  confederano  non  intelligatur  rupta  vel  violata  sen 
dissoluta  usque  ad  tempus  quo  durare  debet,  etiam  si  aliquis  colligatorum  pre- 
dictorum defeceHt  in  aliquo  in  liga  :  sed  omnes  defectus,  quanto  citius  fieri  poteriL 
per  partem  deficientem  emendentur  usque  unum  mensem,  sub  j^ena  in  instrumento 
contenta. 

Item,  quod  dieta  liga  publicetur  et  banniatur  die  quo  ordinabitur  per  domimm 
Ducem  et  Dominium  Venetiarum  per  quamlibet  partium  predictarum  in  sua  prin- 
cipali civitate, 

Item,  quod  omnia  intelligantur ,  observentur  et  adimpleantur  bona  fide,  redo 
et  puro  animo,  et  ad  sanum  et  purum  intellectum,  qualibet  cavilatione  et  meda 
interpretatione  cessante. 

Pr eterea  declaretur  ex  nunc,  quod  ista  liga,  unio  et  confederatio ,  ac  omnia 
in  presenti  instrumento  contenta,  facta  presenti  conclusione  et  stipulatione ,  intelli- 
gantur esse  et  sint  valida  et  firma  ;  sed  nichilominus  ad  abundantiorem  cautellM 
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dicti  sindici  et  procuratores  prefaii  illustris  et  excelsi  domini  domini  Ducis , 
Daminii  et  Communis  Venetiarum,  nomine  suprascripto ,  et  sub  penis  et  obligatio^ 
nibus  infrascriptis,  per  stipulationem^solemnem  promiserunt  ipsis  procuratoribus  et 
sindicis  magni fice  Comunitatis  Florentie,  et  nobis  notariis  infrascriptis  tamquam 
personis  publicis  stipulantibus  et  recipientibtis  nomine  et  vice  diete  magnifice  Comu-- 
mtatis  Florentie,  quod  usque  per  totum  presentem  mensem  decembris  ipse  dominus 
Duw,  Dominium  et  Comune  Venetiarum,  per  instrumentum  publicum,  speciaiiter  et 
eoDpresse  ratificabunt,  approbabunt,  emologabunt  et  confirmabunt  cum  solemnitatibus 
tfportunis  predicta  omnia  et  singula  in  pt^esenti  instrumento  unionis  et  lige  con^ 
tenta;  et  ipsum  instrumentum  infida  dictum  terminum  dabunt  et  assignabunt, 
seu  dari  et  assignari  facient  nuntio  seu  nuntiis  et  procuratori  diete  Comunitatis 
Fhrentie.  Et  versa  vice,  suprascripti  procuraiores  et  sindici  magnifice  Cotnuni-- 
tatis  Fhrentie j  nomine  suprascripto,  et  sub  penis  et  obligationibus  suprascHptis , 
per  solemnem  stipulationem  promiserunt  ipsis  sindicis  et  procuratoribus  pf^efati 
illustris  domini  Ducis,  Dominii  et  Comunis  Venetiarum,  et  nobis  notariis  infra-- 
9criptis  tamquam  personis  publicis  stipulantibus  et  recipientibus  nomine  et  vice 
dicti  domini  Diicis,  Dominii  et  Comunis  Venetiarum,  quod  infra  dictum,  tempus, 
scilicet  usque  per  totum  predici um  mensem  decembris,  Comunitas  suprascripta 
Florentie  per  instrumentum  publicum  expresse  ratificabit,  approbabit,  emoìogabit 
et  confirmabit  cum  solemnitatibus  oportunis  ipsa  omnia  et  singula  in  presenti 
instrumento  unionis  et  lige  contenta,  et  ipsum  instrumentum  infra  dictum  termi^ 
num  dabit  et  assignabit  seu  dari  et  assignari  faciet  dicto  domino  Duci,  Dominio 
et  Comuni  Venetiarum,  seu  nuntiis  et  pi^ocuratoribus  aut  commissariis  suis. 

Quam  quidem  ligam  unionem  et  confederationem,  et  omnia  et  singula  supron 
scripta  et  infra^cripta,  promiserunt  dicti  sindici  et  procuratores  ac  contrahentes 
supra^ripti  et  quilibet  ipsormn,  sindicariis  et  procuratoribus  nominibus  quibus 
supra,  sibi  ad  invice m  et  vicissim,  unus  alteri  et  alter  alteri,  et  unus  omnibus  et 
omnes  uni,  stipulationibus  debitis  hinc  inde  intervenientibus,  firmam  et  ratam 
oc  firma  et  rata  habere,  tenere,  attendere,  observare,  facere  et  adimplere  effec^ 
tualiter  et  in  totum,  et  non  contrafacere ,  dicere,  opponere  vel  venire  per  se  vel 
cUium  seu  aiios,  modo  aliquo  vel  ingenio,  dircele  vel  indircele,  tacite  vel  expresse, 
de  iure  vel  de  facto,  aut  aliquo  exquisito  colore,  in  iudicio  vel  extra,  in  pena  et 
sub  pena  ducentorum  millium  ducatorum  auri,  solemni  stipulatione  premissa.  Que 
pena  totiens  committatur  et  commissa  intelligatur ,  et  per  observantem  partem  et  in 
fide  stantem,  a  parte  non  observante  vel  in  fide  non  stante,  totiens  peti  possit  et 
exigi  cum  effectu,  quotiens  in  predictis  vel  aliquo  predictorum  fuerit  quomodolibet 
contrafactum  vel  contraventum,  aut  non  observatum  vel  omissum.  Et  pena  soluta  vel 
non,  exacta  vel  non,  una  vice  vel  pluribus,  nichilominus  predicta  omnia  et  singula 
firma  perdurent,  et  sub  eadem  pene  stipulatione  debeant  a  partibus  inviolabiliter 
cbservari.  Pro  quibus  omnibus  et  singulis  firmiter  observandis  et  adimplendis,  obli- 
gaverunt  dicti  sindici  et  procuratores  sibi  invicem  et  vicissim  unus  alteri  et  alter 
alteri,  et  unus  omnibus  et  omnes  uni,  nominibus  antedictis,  et  debitis  stipulationi'- 
bus  hinc  indeinten>enientibus,pigneri  omnia  eorum  et  cuiuslibet  eorum  quorum  sunt 
sindici  et  procuratores  bona  mobilia  et  immobilia,  presentia  et  futura.  Renuntiantes 
sibi  invicem  partes  predio  te,  nominibus  quibus  supra,  in  predictis  omnibus  et  sin- 
gulis, exceptioni  diete  unionis,  lige  et  confederationis  non  facte,  ntm  sic  factarum  pro^ 
missionum,  obligationum  et  conventionum  suprascriptarum,  et  predictorum  omnium 
non  sic  gestorum,  et  non  sic  celebrati  contractus,  etomni  exceptioni  et  conditioni. 
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sine  causa  vel  ex  iniusta  causa,  p^nvilegio  fori,  doli  mali,  et  in  factum  navarum 
Constitutionum  beneficio  Epistole  Divi  Adriani,  et  de  fideiussoribus ,  et  amni  alti 
legum,  iurium  et  constitutionum  auxilio,  et  legi  dicenti  Oeneralem  renuntUitìmem 
non  valere.  Nec  non  omni  privilegio,  literis  et  absolutianibus  impetratis  vel  hn^raiir 
dis,  quibus  centra  predicta  vel  aliquod  predictofmm  possent  se  tueri,  autdieere, 
facere  vel  venire.  Et  ad  maiorem  expressionem  et  firmitatem  omnium  jprefntencm, 
prediali  sindici  et  procuralores  et  quilibet  ipsorum,  in  animabus  et  super  animalm 
eorum,  quorum  sunt  procuratores  et  sindici,  tactis  Sacris  Scripturis,  ad  Sand^kM 
Evangelia,  sic  utpremissum  est,  in  omnibus  et  singulis  superius  annotaiiSj  attemim 
et  observare,  et  attendi  et  observari  facere,  corparaliter  iuraverunt.  Mandanta, 
rogantes  et  volentes  quod  depremissis  omnibus  confici  debeant  unum  etpluraptMi» 
instrumenta  per  me  Franciscum  de  la  Siega  notarium  infrascriptum  ac  per  m 
Antonium  Nicolai  ser  Ferodi  notarium  et  civem  florentinum,  et  per  quemHkt 
nostrum,  in  eodem  tenore  similia. 

Actum  Venetiis,  in  Ducali  Paiatio  residentie  prefati  domini  Ducis,  in  soia 
duavum  naparum;  presentibus  nobilibus  et  egregiis  viris,  dominis  Vito  de  CanaH 
condam  domini  lacobi,  Francisco  Lauredano  condam  domini  Georgii ,  Marco  Lipo- 
mano  iuris  utriusque  doctore,  Daniele  Victuri  condam  domini  Nicolai,  civilm 
Venetiarum,  ac  circumspectis  viris  ser  Francisco  Bevazano,  ser  lohachino  Trivisano, 
Iacopo  Michaelis,  prefati  domini  Ducis  et  Dominii  Venetiarum  notariis,  ac  egregiis 
viris  Leonardo  lacomini  Gocci,  ser  Nicola  Mangerii  Vanocii  notorio  et  Michade 
lohannis  ser  Mathei,  omnibus  tribus  de  Florentia,  et  aiiis  testibus  ad  premissa 
vocatis,  habitis  et  rogatis. 

(L.  S.)  Ego  Franciscus  de  la  Siega,  filius  condam  domini  Laurentii,  VenetUh 
rum  civis,  publicus  Imperiali  auctoritate  nolaHus  et  iudex  ordinariusj  ac  prefati 
illustris  domini  Ducis  et  ducalis  Dominii  Venetiarum  secretarius,  predictis  omnibus 
et  singtdis  actis,  gestis,  tractatis  et  conclusis,  presens  fui,  coque  una  cum  preno- 
minato et  infrascripto  ser  Antonio  Nicolai  ser  Perocii  notarlo  et  cive  floì^entinOf 
rogatus  scribere  et  publicare,  aliis  negotiis  occupatus,  per  infra^cHptum  Petnm 
Nigro  notarium  publicum  et  Ducatus  Venetiarum  scribam,  in  hanc  publicavA 
formam  ex  actis  meis  redigi  et  scribi  feci.  Et  ad  evidentiam  et  maiorem  cautelam 
me  subscHpsi,  ac  signum  meum  apposui  consuetum. 

(L.  S.)  Ego  Petrus  Nigro  quondam  ser  Simonis  de  Venetiis ,  publicus  Imperiali 
auctoritate  notarius,  et  Ducatus  Venetiarum  scriba,  predicta  omnia  et  singula  ex 
actis  et  imbreviaturis  suprascripti  ser  Francisci  de  la  Siega  trOrXi ,  et  quia  o/m 
erat  negotiis  occupatus,  eius  iussu  in  hanc  publicarn  formam  scripsi  et  redegi,  et 
ad  evidentiam  me  subscripsi,  ac  signum  meum  apposui  consuetum, 

(L.  S.)  Ego  Antonius  condam  Nichelai  ser  Perozzii  de  Florentia,  Imperiali 
auctoritate  notarius  publicus  et  iudex  ordinarius,  predictis  omnibus  et  singulis  scriptis 
et  publicatis  per  suprascriptum  ser  Pierum  Nigro  notarium,  dum  sic,  ut  ibidem 
continetur,  agerentur,  interfui,  et  de  ipsis  omnibus,  una  cum  provido  viro  ser 
Francischo  della  Segha  notario  suprascripto ,  rogatus  fui ,  ideoque  ad  /idem  et 
robur  omnium  premissorum  me  subscripsi  et  solito  signo  signavi. 


COMMISSIONE    XLVIIl. 


[An.  M26] 


^v^N»»»^v»^>«^*w»w^^<«wv<^A^r>»«o>^^i 


Appena  tornati  da  Roma,  gli  ambasciadori  fecero  sentire  la  loro  voce  ne* Consigli  dei 
richiesti ,  assai  più  frequenti  in  que'  giorni  che  si  trattava  di  cose  gravissime.  Già  vedemmo 
che  Rinaldo  non  era  per  la  lega  co*  Veneziani ,  senza  la  pace  col  Duca  ;  e  quantunque  t 
Firenze  la  lega  fosse  piaciuta ,  ora  che  se  ne  conoscevano  le  condizioni ,  cominciava  a  piacer 
meno.  Messa  difatti  a  partito  la  provvisione  ,  che  doveva  dare  a' Signori  e  Collegi  per  un 
anno  una  quasi  balia  d*  imporre  su'cittadini  gravezze,  ond'aver  modo  di  corrispondere  agli 
impegni  contratti  con  Venezia;  a' 21  di  gennaio  se  la  viddero  rigettata  nel  Consiglio  de'Do- 
gento.  E  Giovanni  de'  Corbinelli ,  che  v*era  per  il  quartiere  di  Santo  Spirito,  pur  confes- 
sando quod  provisio  est  necessaria,  mostrava  liberamente  la  cagione  del  rifiuto.  Cavia 
est  (  diceva  )  quod  Comune  fìiit  extra  ordinem ,  et  denarii  per  tnalam  viam  fkienal 
conducti.  Incalzando  poi  il  suo  discorso  cosi  :  Et  quod  Decem  vacent  guen^e  ;  et  denarii 
bene  eorpendantur.  Et  quod  Comuni  seyvjiaiur.  Et  quod  fiat  pratica.  Et  quod  scyiplur? 
bene  conducantxir.  Et  quod  sexaginta  quattuor  (cittadini,  che  avrebbei^o  dovuto  deliberare 
co' Signori  e  Collegi,  co'Capitani  di  Parte  Guelfa,  con  gli  Otto  di  custodia,  co' Sei  di  Mer- 
canzia e  co' ventuno  Consoli  delle  Arti)  sint  firmi  per  totxim  annum,  ita  quod  seìupcì^sini 
info7vnati.  Et  quod  denarii  non  imponantur  prò  una  causa ,  et  pf^o  altera  sotvantvr.  Pe: 
i  quartieri  di  Santa  Croce  e  di  San  Giovanni  non  fu  detto  nulla  di  nuovo;  ma  per  Sanu 
Maria  Novella,  Piero  di  messer  Guido  Bonciani  ebbe  a  riferire,  che  a  una  terza  parte d^-Hi 
adunati  la  provvisione  sembrava  utile;  ma  le  altre  due  parti  brontolavano,  dicendo  quo^ 
iam  sunt  xxxii  meìises  et  ultra,  quod  ipsi  fuerunt  patientes  imponere  et  solvere  q\i(>^ 
erat  necesse  ;  ma  che  ora  non  avevano  più  né  pazienza  né  quattrini.  E  intanto  in  piazw 
ripetevano  i  patti  onerosi ,  e  ne  davano  la  colpa  (probabilmente  con  le  parole  conservateci 
dal  Cavalcanti;  lib.  Ili,  cap.  xxix)  alla  «  malvagità  de'nostri  cittadini ,  i  quali  erano  su- 
<  blimi  nelle  dignità  della  Repubblica  ».  I  Dieci ,  che  si  trovavano  molto  impacciati  vedendo 
soverchiare  nei  Consigli  quella  parte  che  negli  odierni  parlamenti  si  chiama  d'opposizione, 
ebbero  ricorso  alle  Pratiche  de'  richiesti.  Ed  ecco  a'23  di  gennaio  una  gran  consulta,  nella 
quale  TAlbizzi  parlò  lungamente.  Dixit  et  consxUuit,  Quod,  non  obsiante  quod  quasi  adterui 
appareat  et  ignarus  consilil  propter  sui  abseniiam,  in  defensionem  nostrae  Itbertatis  loqui 
tamen  astringitur  que  utilia  sentii.  De  guerra  Ducis ,  iìnpresiam  magni  fecit  ob  suam 
potentiam  et  felicitatem ,  ultra  ^nultorum  opinionem  ;  et  timidus  semper  fìiit,  Hortabatur 
tamen,  actenta  liga  cuin  Venetis ;  et  sperabat  ad  finem  optatum  debere  pervenire.  Et 
propter  loìtgam  expoisam  dubitandion  erat  ne  cives  possent  durare,  et  nosìnet  vincebamus. 
Et  licet  aliqui  sint  potentes  ad  solvenduni ,  non  tamen  omnes  onera  sustinere  poterono 
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Audimt^  quod  obtenta  non  fuit  in  Consilio  ce  proposita  ;  de  quo  dolet:  et  de  diffidentia 
quam  demonstravit  Decem,  Et  dubitat  ne  dissensio  oriri  inter  cives  possit,  que  non  minus 
quam  guerra  estrinseca  timenda  est  :  ad  quod  Domini  velini  diligenter  intendere  »  ne 
prosequatur  dissensio;  nam  melius  guerre  extrinsece  qimm  intrinsece.  Providere  debe^ 
mus.  Necessarium  est  ut  obtineatur  in  Consilio  ce  provisio ,  ut  promissa  servare  pos-- 
simus  ;  et  maxime  in  hoc  principio  :  nam  si  deficimus  a  pro^nissis,  finalis  nostra  sequitur 
dextructio.  Et  iam  alibi  audivit,  quod  non  servabimiis.  Già  Rinaldo ,  scrivendo  agli  amici 
(vedasi,  fìraTaltre,  la  lettera  che  sta  sotto  nun).  880),  aveva  osservato  che  i  Veneziani ,  da 
veri  mercanti ,  non  si  fidavano  troppo  de*mercanti  Fiorentini:  e  però  quinci  Consigli  batteva 
forte  sul  punto  di  fare  ogni  sforzo  d*  uomini  e  di  danaro ,  per  mostrare  che  i  patti  si  sareb- 
bero attenuti.  E  però  voleva,  che  ne' Dieci  s'avesse  fiducia;  perchè,  ove  quelli  che  avevano 
conchiuso  il  trattato  dimettessero  V  ufficio  (  e  dopo  il  voto  de'  Dugento  erano  costretti  di 
venire  a  questo),  si  direbbe  che  la  Repubblica  vuol  mancare  a' patti.  Et  dieta  per  Decem 
balie  consideranda  sunt ,  cum  renunciationem  petant  :  et  ipsi  viriliter  et  bene  egerunt  ; 
et  notahiles  cives  sunt  ;  et  hortandi  per  Dominos  ad  prosequendum  viriliter  sibi  commissa. 
Et  habeant  Domini  ex  Collegiis  et  cUiis  civibus ,  et  examinent  et  videant  gesta  per  eos  ; 
et  tollatur  eis  infamia ,  cum  eos  prudenter  et  fldeliter  gessisse  putat  et  tenet  :  nam  si  in 
contrarium  egissent ,  penam  m^rerentur  ;  quod  non  credit.  Cosi  l'accorto  Rinaldo  voleva 
rimediare  al  voto  di  sfiducia,  come  oggi  si  direbbe ,  con  una  inchiesta ,  che  doveva  far 
hice,  cioè  abbuiar  tutto.  Et  purgata  hec  infamia,  declarabitur  popvlus;  et  innocentia  appo- 
rebit  ;  et  bene  cuncta  succedent.  Né  si  dirà  che  l'Albizzi  vedesse  cosi  tutto  bello  :  vedeva , 
che  a  far  in  un  altro  modo  era  peggio.  Nam  cUiter  agendo ,  non  providebitur  necessitati 
Comunis ,  et  sequi  posset  infamia  maxima  et  confusio  in  civitate  ;  que  nociva  esset. 

A'  26  di  gennaio  fu  riproposta  ne'  Dugento  la  provvisione  ;  e  piacque  allora  a  cento  venti- 
sei ;  sessantadue  stettero  fermi  al  no.  Nel  Consiglio  del  Popolo ,  a  cui  fu  portata  il  28 ,  non 
ebbe  che  cinquantacinque  contrari  ;  e  nel  Consiglio  del  Comune ,  a'  29 ,  soli  ventitré  la  di- 
sapprovarono. Sicché  i  Dieci  ebbero  quello  che  volevano:  ma  come  l'ebbero?  Il  24 •nelle 
pratiche  più  ristrette ,  a  cui  intervenivano  i  soli  Collegi ,  tanto  all'ufficio  dei  Gonfalonieri  di 
compagnie ,  quanto  ai  Dodici  Buonuomini  parve  che  si  dovesse  radunare  il  Consiglio  de'Du- 
gento ,  e  riproporre  anche  fino  a  sei  e  otto  volte  la  medesima  provvisione  ;  e  quando  davvero 
non  s'ottenesse  a  quel  modo ,  rafi'azzonarla  un  poco  conformemente  a  quello  che  era  stato 
detto  ne'  Dugento  il  21 ,  e  consigliato  nelle  Pratiche  il  23  ;  purché  alla  fine  passasse ,  salvi 
r  interesse  del  Comune  e  l'onore  de'  Dieci  (attentis  suis  virtutibus  et  bene  gestis)  e  l'os- 
servanza de'  patti. 

Ma  s'aveva  un  bel  dire  e  un  bel  fare  in  Palagio.  La  Camera  del  Comune  non  aveva 
più  danaro ,  e  le  borse  de'  cittadini  non  potevano  dare  di  quel  che  non  v'  era.  Però  a'  9  di 
febbraio  si  consultò  questo  punto;  e  Rinaldo  prese  a  parlare  in  tal  sentenza.  <  Qui  non  si 
sente  ragionare  che  di  bisogni  :  spese  per  terra  e  per  mare  ;  lamenti  da  più  parti.  Multi 
queruntur.  Dall'altro  canto,  possibilia  perfici  debent,  sed  ad  impossibilia  nemo  tenetur. 
Per  il  passato,  secondo  quello  che  dicono  i  Dieci,  si  spendevano  cinquantacinquemila 
fiorini  al  mese  :  da  qui  avanti  ce  ne  vorranno  novantaduemila.  Et  in  quo  statu  sumus , 
apparet  Et  prqpter  nimias  expensas  civitates  subdite  facte  sunt  ;  et  multe  apparent  expe- 
rientie.  La  lega  si  fece ,  perchè  fu  reputata  utile  al  Comune  ;  ma  se  non  possiamo  mantenere 
quel  che  abbiamo  promesso?  Pereat  Deus  eos  qui  horum  causa  sunti  S'ha  da  fare  il  pos- 
sibile pei^  non  mancare  a* patti,  perchè  semper  Veneti  de  hoc  dubium  fecerunt;  almeno  da  prin- 
cipio. Omnia  fiant  vt  in  hoc  principio  servemus  promissa  ;  cum  possint  multa  occurrere 
in  non  tango  tempore  que  nostre  necessitati  subvenient.  Come  dire  :  il  tempo  darà  consi- 
glio I  Dall'altra  parte ,  perseverare  in  tam  maMma  expensa  impossibile  est,,,.  Destituii 
pecuniis  sumus.  Et  nume  quod  factum  non  est  in  aliis  guerris  preteritis ,  nunc  evenit  ; 
ruberie  et  eàotorsiones,  subditorum  amissio  terrarum ,  prodiciones  multe,  et  alia  que 
mmQuam  acciderant.  Lasciamo  stare  il  nunquam  a  Rinaldo ,  che  cominciava  a  invecchiare  : 
ma  che  lezione  di  storia  per  chi  sa  leggere ,  e  si  guarda  attorno ,  e  ripensa  I  Viriliter  con- 
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eluditi  ut  procedamus,  et  non  viles  sumus Et  videi  varietatem  mcucimam  inLer  (Ma 

per  Decem  balie  et  dieta  per  officiales  Banchi  :  et  distinte  et  aperte  officiales  Banchi 
demonstrant.  Et  quod  habeantur  gentes  promisse  Veneiis  ;  et  de  aliis  eaopensts  diUgenter 
advertattir.  Novi  Veneti  sunt  et  veniunt  in  giterram;  et  nos  fessi.  Ipsi  cum  stimma  prudenUa 
et  caritate  in  rebus  piiblicis  incedunt  ;  et  clarificari  a  nobis  domestice  debent  de  stalu  et 
possibilitate  nostra  :  et  gratum  debet  esse  eis.  Et  melius  est  cum  aiiquali  mbore ,  quam 
expectare  damna  inreparabilia,  et  que  nos  inducant  in  perdictionem  >.  Ma  a  tal  propostasi 
risentì  Neri  Capponi.  Dubitai  si  utile  est  >  vel  non  »  nunc  Veneiis  nostrani  impotenUam 
demonstrare,  an  differendum  donec  se  intromitiani  in  guerra  :  quod  bene  considerandum 
est.  E  più  fine  politico  di  Rinaldo  era  il  figliuolo  di  Gino  :  Lasciate  (  diceva  )  che  i  Vene- 
ziani entrino  nel  ballo;  e  quando  vi  saranno,  e  il  tornare  addietro  non  sarà  possibile, 
mostriamo  loro  la  nostra  impotenza.  Ma  forse  Rinaldo  era  più  franco  e  leale.  Il  suo  consi- 
glio prevalse ,  come  vedremo  nella  seguente  Ck)mmissìone  ;  che  una  Nota  a  parte  si  fece 
di  questa  materia. 

La  Commissione  ebbe  un  doppio  oggetto.  Prima ,  mandare  al  re  Sigismondo  (  e  i  suoi 
ambasciadori  in  Roma  ne  avevano  mostrato  a'  Fiorentini  il  vantaggio  ) ,  per  ovviare 
a' maneggi  del  Duca  di  Milano,  e  appaciarlo  co*  Veneziani  :  poi,  mostrare  a* Veneziani ,  che 
il  Comune  di  Firenze,  con  le  migliori  intenzioni,  si  trovava  in  grandi  strettezze;  e  peri 
costretto  a  preferire  una  pace  decorosa.  Di  questo  doppio  incarico  furono  onorati  il  n(Ktro 
Albizzi  e  messer  Nello  da  San  Gimignano  ;  i  quali  si  mettevano  in  cammino  a'  dì  16  di 
febbraio.  A'  27  si  bandì  la  lega ,  dopo  aver  fatto  per  tre  giorni  solenni  processioni  ;  come 
registrò  Giovanni  Morelli  ne' suoi  Ricordi.  (Ved.  Delizie  degli  E.  T.,  XIX,  60.) 

Di  questa  Commissione  ò  toccato  più  volte  nel  tomo  IV  delV Archivio  SttnHco  Italiano 
da  chi  ebbe  a  illustrare  le  Due  Vite  di  Filippo  Scolari  detto  Pippo  Spano  r  e  il  Ganestrinit 
dietro  al  suo  Discorso  sulle  relazioni  di  Firenze  coli'  Ungheria  >  che  sta  qnasi  appendice 
alle  dette  Vite  dello  Scolari ,  ne  pubblicò  alcuni  documenti ,  come  sarà  notato  a  suo  Inoga 
Dopo  quello  che  quivi  può  esser  letto  da  tutti ,  sarebbe  vana  opera  dire  qui  di  quel  Ma- 
gnifico, le  cui  azioni,  quantunque  rischiarate  bastantemente  dalla  luce  de' documenti,  si 
ravvolgono  quasi  diremmo  nel  velo  della  leggenda.  I  nostri  ambasciadori ,  che  nelFestate 
del  1426  lo  visitarono ,  parvero  come  mandati  dalla  patria  a  salutarlo  per  Tultima  volta; 
essendo  morto  lo  stesso  anno ,  a'  27  dicembre. 


-^  dì  primo  di  febraio  1425  fumo  eletti,  messer  Nello  da  San  Gimignano  eie, 
ambasciadori  allo  imperadore  Sismondo  dì  Luzemborgo  ec. ,  e  a  Vinegia  ,  a  Ferrara  e 
a  Bologna ,  come  di  sotto  apparirà  ;  e  fucci  assegnato  il  termine  da'  Signori  e  da'  loro 
Collegi,  i  quali  c'elessono,  che  vi  bisognava  almeno  xxxiiii  fave  per  lo  divieto  d'essere 
fra  Tanno  andati  ambasciadori  al  Papa  :  e  fu  il  tempo  assegnato  a  dì  xui  di  febraio 
detto ,  eh'  era  il  primo  dì  della  quaresima. 

A  dì  13  di  febraio ,  non  essendo  noi  spacciati  di  Palagio ,  de'  denari  né  della  com- 
missione ,  per  non  incorrere  nelle  pene ,  io  mi  parti'  di  Firenze  ,  e  usci'  dalla  porta 
a  San  Gallo  ,  mostrando  seguire  mio  cammino  :  e  di  ciò  ne  fu  rogato  ser  Iacopo  di 
ser  Filippo  da  Lutiano.  E  messer  Nello  si  rimase   in  Firenze,  sperando    di    farcele 
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levare  :  ma  io  volli  vivere  nel  sicuro.  E  poi  me  uè  toruai  segretamente  per  la  porta 
a  Pinti,  la  sera,  in  Firenze;  e  stettimi  in  casa  insino  a  dì  16. 

A  dì  16  di  febraio  detto;  e  savi  del  Comune  rapportato  noi  non  essere  incorsi 
nelle  pene,  non  essendo  rimase  per  noi  ec. ;  si  vinse  e  approvò  per  le  32  fave 
de'  Signori  e  de'  Collegi ,  così  essere  :  e  datoci  fiorini  ccc  per  uno ,  pagati  per  due 
mesi,  ci  partimo  con  questa  commissione,  e  altre  lettere  e  scritture. 

Ml4]  Nota  e  informazione  (1)  a  voi  messer  Rinaldo  di  messer  Maso  degli  Albizi 
cavaliere,  e  messer  Nello  di  Giuliano  Martini  dottore  di  legge  ,  cittadini  fiorentini , 
ambasciadori  del  Comune  di  Firenze.,  di  quello  che  colla  sacratissima  Maestà  e 
gloriosissimo  principe  e  signore  messer  Sigismondo,  per  la  grazia  di  Dio, 
de'Romani  sempre  Augusto,  di  Ungheria  e  Boemia  Re  invittissimo,  e  a  Vinegia , 
e  altrove,  avete  a  fare  :  fatta  e  diliberata  per  gli  magnifici  e  potenti  signori  Priori 
dell'Arti  e  Gonfaloniere  di  giustizia  del  Popolo  e  Comune  di  Firenze,  e  i  loro 
spettabili  et  egregi  Collegi ,  nel  Mccccxxv .  a  dì  xvi  del  mese  di  febraio. 

Andrete  prestamente  ove  sera  il  detto  serenissimo  Principe,  e  subito  vi  presen- 
terete nel  cospetto  della  sua  Maestà;  e  fatte  le  debite  reverenzie,  come  si  richiede 
alla  sua  supprema  dignità,  e  alla  umiltà  nostra;  renderete  grazia  alla  sua  somma 
Glemenzia  della  singulare  affezione  e  dilezione  che  alla  nostra  città  sempre  ha  dimo- 
strato, e  a' nostri  cittadini  e  mercatanti ,  come  a  suoi  fidelissimi  servidori  ;  chiarifican- 
dolo della  divozione  e  fede  nostra ,  quale  abbiamo  avuto  et  abbiamo  al  sacro  Imperio 
e  alla  sua  Serenità ,  e  della  somma  allegreza  e  giocondità  che  di  tutte  le  sue  prosperità 
abbiamo  avute;  con  grandissima  largheza  di  parole  offerendo  tutto  il  nostro  potere 
a' comandamenti  e  piaceri  della  Supereminenzia  sua;  e  divotissimamente  il  nostro 
reggimento ,  e  universalmente  la  città  e'  cittadini ,  devotissimi  figliuoli  e  servidori 
dello  Imperio  sacratissimo  e  della  sua  santa  Corona,  raccomanderete. 

Appresso  gli  direte ,  come  singularissima  allegreza  e  piacere  avemmo ,  veduti  i 
suoi  reverendi  e  magnifici  ambasciadori  ;  e  duplicossi ,  udite  le  loro  esposizioni  con 
grandissima  prudenzia  e  ornatissimo  parlare  per  loro,  in  nome  della  sua  Maestà, 
fatto  in  demostrazione  della  affezione  ci  porta,  sì  in  volere  intromettersi  nella  pace 
fra  noi  e  '1  Duca  di  Milano ,  come  in  farci  nota  la  sua  buona  volontà  alla  quiete 
d'Italia,  e  in  riducere  la  Signoria  e  Comunità  di  Vinegia  alla  sua  benivolenzia :  che 
oltre  al  commodo  proprio,  ci  fu  singularissima  grazia,  tanta  sua  laudabile  disposi- 
zione si  sia  degnato  notificarci  :  di  che  ringrazierete  efficacissimamente  la  sua  Clemen- 
zia:  perchè,  oltre  alle  sopradette  cose,  che  sono  evidentissime,  in  demostrazione 
della  dilezione  che  ci  porta ,  abbiamo  veduto  quanto  alla  nostra  conservazione  e  alla 
confusione  dello  inimico  e  ribello  (2)  del  santo  Imperio  ,  e  della  sua  Maestà,  e  nostro, 
Filippo  Maria  de'  Visconti  da  Milano ,  ha  sempre  avuto  l'animo ,  la  intenzione  e  il 
pensiero ,  come  da'  predetti  suoi  ambasciadori  ci  fu  narrato  ;  et  ancora  per  lo  passato 
per  altri ,  e  per  suoi  e  nostri ,  che  alla  sua  Celsitudine  abbiamo  mandati ,  e  da  no- 
stri cittadini  e  mercatanti  che  a'  piedi  della  sua  Maestà  si  sono  trovati ,  abbiamo 
sentito  :  e  sono  tanti  i  benificii  che  verso  noi   continuamente  ha  fatti ,  e  quello  che 


(1)  Il  manoscritto  dice  inreformazione  ;  e  così  ha  nel  documento  che  segue  a  questo  :  ma  infor- 
'inazione  leggo  ambedue  le  volte  il  Registro  delle  Riformagioni ,  sul  quale  ho  collazionate  queste 
due  Note ,  prendendone  qualche  lezione  migliore. 

(2)  Manca  e  ribello  al  Registro  della  Signoria. 
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della  sua  benignità  abbiamo  veduto ,  che  difficile  sarebbe  recitarg^li  :  e  al  presente  in 
questa  mandata ,  in  cercare  darci  pace ,  la  quale  sempre  abbiamo  disiderato  e  disi- 
deriamo:  né  per  alcuno  tempo  fumo  cagione  o  principio  di  scandali  o  di  guerra, ma 
sempre  con  ogni  industria  ci  siamo  sforzati  e  ingegnati  vivere  in  pace.  E  per  con- 
servazione della  libertà  a  noi  conceduta,  e  del    nostro  stato,  c'è    stato  necessario, 
costretti ,  venire  in  guerra,  con  gravissimi  nostri  pericoli,  e  lunghissime  e  inestimabile 
spese,  come   è   manifesto  per  tutto  il  mondo:  né  altrimenti  per  tutti  i  futuri  tempi 
siamo  disposti.  E  benché  molti  per  lo  passato  sieno  stati  mediatori ,  e  cercato  tra  od 
e  il  detto  nostro  inimico  mettere  pace  ;  sempre  con  sue  sagacità,  fallacie  e  astuzie  (1), 
mostrando  con  parole  appetirla ,  e  dipoi  ricusatola.  E  più  tempo  il  santo  Padre  ha 
tenuti  ragionamenti  e  pratiche  di  ciò  ;  e  nella  venuta  de'  suoi  ambasciadori  penderà 
questo  ragionamento,  e  a  Roma  erano  nostri  ambasciadori  e  del  detto  nostro  inimi- 
co per  detta  cagione.  11  perché ,  benché  somma  grazia  ci  fusse  stato ,   tale  ragiona- 
mento e  pratica ,  per  la  sua  Serenità  e  pe*  suoi  mandatari ,  si   fosse  tenuta ,  perchè 
certissimo  speravamo  la  conclusione   votiva ,  e  con  nostra  salveza  e  onore  ;  noo  fìi 
possibile  ,  perchè  nelle  mani  del  Papa  allora  era ,  né  con  nostra  onestà  veggiavamo 
poterla  trarre  ;  né  pensavamo  il  nimico  l'avesse  consentito.  Sì  che  dimostrato  questo, 
come  certissimo  vidono  gli  ambasciadori  della  Celsitudine  sua ,  come  da  essi  ne  potri 
avere  piena  notizia  ;  piglierete  scusa  del  non  esser  fatto  quanto  la  sua  Maestà  aveva 
ordinato  ,  e  che  era  il  nostro  desiderio  :  però  che ,  come  può  avere  sentito  la  Serenità 
sua ,  in  questa  guerra  per  lo  mancamento  della  fede  d'alcuni ,  e  per  l'astuzie  e  fraode 
del  nimico ,  la  fortuna  assai  c'è  stato  avversa ,  e  favori  alcuni  non  abbiamo  trovati; 
e  la  distanzia  grande  che  é  da*  suoi  reami  a  noi ,  e  le   grandissime  e   magnifiche  e 
giustissime  sue  imprese  che  ha  avuto  co'  Turchi  e  infedeli  e  cogli  scismatici  et  eretid 
di  Buemia  e  del  paese,  cognosciamo  esser  stato  cagione  dare  impedimento  a'faTori 
che    dalla  sua  Supereminenzia  potavamo   meritamente  sperare.  E    parendoci  degna 
cosa,    abbiendo   e  tegnendo  il  detto  nostro  inimico    occupate  le  terre  della  Chiesa, 
il  santo  Padre  all'acquisto  e  recuperazione  di  quelle  dovesse   attendere ,  più  volte  e 
per  solenni  nostri  ambasciadori  l'abbiamo  richiesto  di  lega  e  di  favori ,  con  ogni  sua 
prerogativa  :  nulla  mai  potemo  per  questo  effetto  dalla  sua  Santità  alcuna  cosa  otte- 
nere ;  veggendo  che  eoa  ogni  nostra  potenzia   cercavamo  si  riducessono   sotto  a  cai 
l'aveva  tolte  e  occupate:  e  così  con  molti  Signori  spirituali  e  temporali  e  Comuniti 
abbiamo  tentato  e  fatto  ogni  possibile  operazione  per  conseguitare  la  nostra  conser- 
vazione e  stato,  il  quale  in  gravissimi  et  evidenti  pericoli  era:  e  difficile  per  noi,  solo 
per  gli  rispetti  sopradetti,  vedavamo  la  nostra  difesa.  E  finalmente,  dopo  lungo  spazio, 
essendosi  prima  la  inclita  Signoria  di  Vinegia  intromessa  a  trattare  concordia  fra'l 
detto   nostro   inimico  e  noi  ;   et   esaminato   e   veduto  la  nostra   giustizia  et  equità, 
e  la  perfidia  et  iniquità  dello  inimico ,  e  non  volere  alle  cose  dovute  stare  paziente; 
cognoscendo  ancora,  se  contro  a  noi  prevalesse  il  nimico,  non  rimarrebbe  contento, 
ma  peraventura  contro  a  loro  et  altri  si  volgerebbe ,  come  quello  il  cui    appetito  è 
insaziabile ,  a  soggiogare  tutta  Italia  (e  la  esperienzia  l'ha  dimostrato ,  di  Genova  e 
d'altri    luoghi    e   città)  ;    inclinati   ancora    dalle    nostre    preghiere  e    in  stantissime 
domande  e  richieste ,  consentirono  alla  nostra  difesa  venire ,  e  con  noi  unirsi  e  colle- 
garsi ,  nominatamente  et  espressamente  contro  al  detto  nostro  inimico  :  e  con  questa 
via  veggiamo  la  salute  del  nostro  stato  e  la  confusione  dell'aversario  dovere  seguire 
manifestamente.  Il  che  siamo  certissimi  per  questo  fine  et  effetto,  veduto  il  nostro 

(1)  II  Registro  di  Rinaldo  legge  qui  e  altrove  austuzie. 
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bisogno ,  alla  sua  Maestà  dovere  esser  gratissimo  e  accetto  ;  che  peraventura  pochi 
altri  rimedi  veggiavamo  ;  perchè  il  favore  presto  e  festino  e'  era  necessario ,  veduto 
la  potenzia  del  nimico ,  la  qualità  del  tempo ,  e  la  disposizione  di  molti  nel  paese  « 
a  noi  contrari  e  avversi ,  sanza  alcuna  giusta  cagione ,  anzi  contro  a  ogni  equità  e 
ragionevole  vivere  ;  come  pensiamo  la  sua  Serenità ,  benché  personalmente  sia  lon- 
tana, avere  sentito  e  compreso.  Et  oltre  al  nostro  bisogno  e  commodo  sopradetto,  e* è 
molto  piaciuto  la  detta  congiunzione  (1)  e  lega  colla  Signoria  di  Vinegia;  perchè ,  con- 
siderata la  volontà  laudabilissima  della  sua  Maestà  di  riducere  a  sua  benivolenzia  la 
detta  Signoria  di  Vinegia ,  cognosciuto  la  dilezione  che  per  sua  benignità  a  noi  porta; 
ci  pare  dovere  esser  utili  fedeli  e  accetti  mediatori  alla  detta  materia,  e  al  torre 
ogni  differenzia  e  controversia ,  che  per  alcuna  cagione  fusse  fra  loro.  Et  a  questo 
effetto  seguitare  e  fare,  con  quelle  oneste,  umili  e  reverenti  parole,  che  a  lui  penserete 
dovere  esser  grate,  per  più  facilmente  inducere  a  questo  la  sua  Clemenzia,  userete, 
mostrandogli  apertissimamente  quanto  di  favore  e  di  riputazione  seguirà  vegnendo 
a  conclusione ,  come  per  divina  grazia  dobbiamo  sperare ,  alle  sue  giustissime  e 
magnifiche  imprese  :  di  che  i  nimici  della  fede  cristiana  ne  piglieranno  terrore 
e  timidità,  e  i  suoi  devoti  e  fedeli  audacia  e  animosità:  questo  con  quelle  vere  et 
evidenti  ragioni  e  persuasioni,  che  ci  sono,  dimostrando;  la  potenzia  e  riputazione 
della  Signoria  di  Vinegia  per  mare  e  per  terra ,  et  in  diverse  provincie ,  dichiarando: 
di  che  speriamo  somma  gloria  la  sua  Maestà  n'acquisterà.  E  consentendo ,  darete 
modo  che  ordini  chi  sia  della  sua  intenzione  informato  a  pieno ,  sì  che  in  luogo  com- 
modo alle  parti  si  possano  convenire ,  per  esecuzione  del  fatto.  E  subito  n'aviserete 
a  Vinegia ,  acciò  che  dieno  quello  ordine  si  richiede  per  lo  spaccio  ;  abbiendo ,  nello 
stare  farete  a  Vinegia ,  aviso  di  quegli  luoghi  che  sieno  commodi  e  atti ,  ove  s'abbia 
a  trattare ,  e  abili  e  idonei  alle  parti  ;  e  più  di  due ,  sì  che  non  piacendo  l'uno ,  si 
possa  eleggere  l'altro ,  sanza  avere  a  riscrivere  o  aspettare  ;  che  sarebbe  perdimento 
di  tempo  sanza  utilità.  E  seguirete  nel  trattato  come  vedrete  convenirsi. 

Se  vi  rispondesse ,  esser  alla  concordia  colla  Signoria  di  Vinegia  bene  disposto , 
e  averne  fatto  commissione  allo  illustre  signor  Duca  di  Savoia ,  e  non  essere  onesto 
torgliele  delle  mani  ;  loderete  e  commenderete  la  sua  buona  disposizione ,  e  ancora  la 
commissione;  e  mostrando  che  ciò  per  ogni  rispetto  ci  sia  gratissimo,  perchè  ne 
speriamo  perfetta  et  ottima  conclusione.  E  perchè  cognosciamo  il  detto  Duca  giustissimo 
e  buono  principe ,  e  alle  parti  accettissimo  ;  e  perchè  colla  sua  Signoria  noi  tegnamo 
singularissima  amicizia  ;  ancora  vi  offerrete ,  procedendo  di  beneplacito  della  sua 
Serenità ,  insieme  col  detto  signore  Duca  esser  trattatori  e  mediatori ,  ricordandogli 
la  nostra  buona  divozione  e  fedeltà.  Se  ve  lo  consente,  subito  n'avisate  a  Vinegia;  e 
ordinate  che  la  sua  Maestà  per  duplicate  lettere  ne  scriva  al  detto  Duca  ;  e  voi  fate 
d'averne  sì  che  a  lui ,  onde  e  come  vi  parrà  meglio ,  le  possiate  mandare.  Et  in 
questo  caso  supplicherete  la  sua  Supereminenzia ,  che  si  degni  della  sua  intenzione 
farvi  notizia,  devotissimamente  pregandolo  che  si  degni  non  a  ogni  cosa  avere  ri- 
guardio,  ma  alla  utilità  e  bene  del  fatto;  che  i  tempi  possono  succedere,  ne' quali 
ogni  cosa  a  suo  contentamento  potrà  avere  perfezione.  Et  in  questo  caso  mandando 
le  lettere  al  Duca  di  Savoia ,  potrete  scrivere  che ,  per  acconcio  del  fatto ,  può  man- 
dare suoi  ambasciadori  a  Vinejgia  ;  sì  che  per  tale  opera  insieme  con  voi  si  possine 
intendere  per  riducere  la  Signoria  di  Vinegia ,  et  udire  et  esaminare  quanto  sia  utile 
a  tale  effetto  :  et  a  Vinegia  ne  verrete.   Ma   non  consentendo  noi  intervenissimo  col 

(1)  Il  Registro  di  Rinaldo  ha  convenzione. 
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detto  Duca  nel  trattato  di  tale  concordia ,  per  quale  cagione  si  fosse ,  direte  che  latto 
a  buono  fine  siamo  certissimi  fa,  e  cosi  il  riputiamo;  né  per  questo  è  minore  la  di- 
vozione nostra  ,  uè  sera  verso  lui  ;  confortandolo  e  supplicandolo  alla  concordia  per 
ogni  modo ,  e  massime  per  la  mezanità  del  delto  Duca.  (1)  Et  in  qualancbe  de*  casi 
predetti ,  che  voi  intervenissi  in  alcuno  trattato  o  ragionamento  di  concordia ,  pace  o 
triegua  fra'  predetti ,  colla  discrezione  e  prudenzia  vostra ,  che  è  grandissima ,  tì 
governate  e  portate,  e  con  tale  onestà,  che  di  voi  alcuna  delle  parti  non  abbia  giusta 
cagione  di  dolersi ,  né  contro  a  noi  pigliare  indignazione  ;  sempre  con  ogni  indastria 
e  cautela  seguendo  per  eflfetto  della  conclusione:  e  quanto  vi  sera  mostrato  dalla 
Signoria  di  Vinegia ,  vi  sforzate  sia  adempiuto  ;  che  molto  più  ci  sera  grato ,  che  se 
alla  nostra  Repubblica  proprio  appartenesse  ;  che  altro  non  riputiamo  le  loro  faccende. 
Et  ove  il  detto  Re  non  consentisse  pace  ;  v'  ingegnate  inducerlo  a  triegua  e  sufferenria 
per  lo  più  lungo  tempo  potete,  e  per  quello  modo  che  più  sia  grato  alla  Signoria  di 
Vinegia. 

Se  vi  negasse  volere  concordia  colla  Signoria  di  Vinegia,  o  la  interposizione 
0  mezanità  nostra;  con  quelle  ragioni,  persuasioni  e  parole  che  si  richieggono,  e 
sieno  induttive  alla  pace  e  concordia,  gli  risponderete  ingegnandovi  dal  proposito 
levarlo ,  e  riducerlo  alla  intenzione  nostra  ;  sempre  con  divozione  parlando ,  come 
si  richiede;  e  dimostrando  come  suoi  fedeli  figliuoli  e  servidori  ci  siamo  mossi, 
cognoscendo  far  cosa  laudabile,  e  appresso  a  Dio  accetta ,  e  che  alla  sua  Maestà  do- 
vesse piacere,  e  a  satisfazione  del  nostro  debito.  E  tornandovene  con  sua  buona 
grazia ,  farete  la  via  da  Vinegia  :  e  tutto  farete  noto  alla  Signoria ,  e  qua  Te  ne 
verrete  bene  informati. 

E  ove  principalmente,  o  in  collazione  di  parole  o  ragionamenti  accadesse ,  che 
il  detto  Re ,  per  sé  o  per  altri ,  vi  richiedesse  o  facesse  dire ,  volere  esser  mediatore 
ò  trattatore  di  pace  fra  il  nimico  nostro  e  noi;  risponderete,  che  alcuna  mezanità  a 
noi  non  potrebbe  esser  più  grata  ;  perchè ,  cognosciuto  la  nostra  giustizia ,  la  perfidia 
del  nimico  ,  e  la  dilezione  ci  porta,  fermissimo  tegnamo  ,  conseguiremmo  tutte  le  cose 
a  noi  grate  ,  e  per  la  nostra  salute  utili.  Ma  essendo  in  lega  e  unione  colla  Signoria 
di  Vinegia ,  di  tale  materia  non  possiamo  trattare  e  concludere  sanza  loro  :  et  essendo 
dissensione  e  discordia  fra  la  sua  Serenità  e  la  Signoria  di  Vinegia  ,  non  serebbe 
possibile  per  sua  mezanità  tale  concordia  trattarsi.  E  con  oneste  parole  tagliate 
ragionamento  e  parlare ,  e  per  modo  che  non  abbia  a  pigliare  turbazione. 

Se  la  Maestà  reale  mostrasse  maravigliarsi  o  dolersi  della  lega  sopradetta,  e 
che  alla  conclusione  si  sia  venuto  non  lo  abbiendo  fatto  noto  alla  sua  Sublimità, 
sappiendo  noi  che  non  era  in  buona  grazia  colla  Signoria  di  Vinegia  ;  farete  le  nostre 
vere  e  ragionevoli  escusazioni ,  mostrando  che  i  nostri  periculi  erano  sì  vicini  e  gravi, 
che  ogni  piccola  dilazione  ci  conduceva  in  luogo  da  non  potervi  riparare  dipoi  per 
alcuna  maniera  o  potenzia:  e  che  la  necessità  a  ciò  c'indusse;  e  il  cammino  era 
tanto  lungo,  che  a  noi  non  era  possibile  l'aspettare;  et  era  troppo  pericoloso  se  per 
lo  viaggio,  0  in  alcuno  modo,  si  fusse  qualunche  minimo  ragionamento  sentito,  che 
nulla  si  sarebbe  conchiuso  :  sì  che  per  questi  rispetti  non  ne  debbe  pigliare  ammira- 
zione né  turbazione.  Et  in  essa  noi  abbiamo  fatto  nostro  debito  verso  la  sua  Serenità, 
che  contro  a  lui  non  siamo  obligati  (2).    Ma  dicendovi  che  a' suoi  ambasciadori ,  che 

(1)  Il  rosto  di  questo  capoverso  ,  nel  Registro  della  Signoria ,  si  legge  nel  capoverso  seguente 
dopo  le  parole  bene  informati. 

(2)  Non  era  vero.  Ved.  l'articolo  segreto ,  a  pag.  551. 
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erano  a  Roma ,  il  dobbiavamo  fare  noto ,  poi  che  a  lui  non  potavamo  per  la  distan- 
zia grande  ;  direte ,  che  la  pratica  e  trattato  della  lega  non  ebbe  dilazione  ;  ma  subito 
veduto  la  volontà  del  Duca,  la  Signoria  di  Vinegia,  per  la  nostra  conservazione, 
cognosciuti  i  nostri  periculi ,  vennono  alla  conclusione  :  la  quale  subito  fatta ,  e  avu- 
tone notizia,  a'nostri  ambasciadori  che  a  Roma  si  trovavano  per  lo  trattato  della  pace 
ebe  teneva  il  Papa  fra  noi  e  '1  nostro  inimico ,  il  significamo  ;  et  a  quegli  della 
sua  Maestà  il  feciono  noto:  e  perchè  essi  alla  sua  Supereminenzia  subito  per  loro 
lettere  il  significarono ,  non  pigliamo  altra  cura  notificargliele.  E  con  questo ,  e  con 
altre  scuse  ragionevoli  e  oneste  (che  assai  e  vere  ce  ne  sono),  v'ingegnerete  levare 
ogni  indignazione  o  cruccio ,  che  per  questo  avesse  in  alcuno  modo  conceputo ,  se 
alcuno  fosse;  che  dobbiamo  tenere  di  no,  per  gli  nostri  bisogni  e  per  la  sua  uma- 
nità: e  che  nella  sua  buona  grazia  rimagnamo,  come  sempre  siamo  stati;  racco- 
mandando alla  sua  Celsitudine  la  Comunità  nostra  e  i  cittadini  e'  mercatanti  nostri , 
con  ogni  devozione. 

Quando  sarete  a  Vinegia,  visiterete  quella  illustre  Signoria;  e  dopo  le  fraterne 
e  cordiali  salutazioni ,  conforti  e  ofi'erte  larghissimamente  per  nostra  parte  fatte , 
ringrazierete  la  loro  Escellenzia  dell'essersi  degnati ,  per  la  conservazione  della  nostra 
libertà  e  stato ,  insieme  con  noi  unirsi  e  collegarsi ,  e  assumere  la  nostra  difesa  con- 
tro al  nostro  inimico ,  il  quale  per  tutti  i  tempi  hanno  potuto  riputare  loro ,  non 
meno  che  noi  nostro;  et  il  suo  insaziabile  appetito  è  loro  notissimo,  molto  più  che  a 
noi ,  perchè  sono  di  più  prudenzia  e  intelletto.  E  di  tale  coniunzione  insieme  colla 
loro  Signoria  vi  rallegrerete,  dimostrando  il  gaudio  e  giocundità  per  tutta  la  nostra 
città  di  quella  presa;  il  quale  più  e  maggiore  è  nelle  menti  e  ne*  cuori  di  ciascuno, 
che  con  lingua  non  si  potrebbe  esprimere ,  o  con  alcuni  atti  esteriori  dimostrare. 

Appresso  direte ,  come  considerate  l'astuzie  del  nimico  ;  il  quale  siamo  certi , 
ndita  la  conclusione  della  lega  predetta ,  tutte  le  cose  avrà  cercato  e  fatto ,  e  cerche- 
rà e  farà ,  che  in  alcuno  modo  pensi  potere  dare  infamia ,  graveza  e  odio  a  loro  e 
a  noi  ;  ci  parve  utile  dovere  mandare  alla  Maestà  del  Re  de'  Romani ,  e  notificargli 
la  lega  fatta,  e  le  cagioni  che  la  loro  Signoria  e  noi  hanno  indotto,  perchè  contro 
a  loro  e  noi  non  avesse  a  pigliare  indegnazione ,  o  alcuno  favore  al  nimico  loro  e 
nostro  dare  in  fatto  o  in  reputazione  ;  e  massimamente ,  oltre  a  ciò,  abbiendo  inteso 
dagli  ambasciadori  del  detto  Re ,  e  ancora  da'  nostri  che  nell'anno  passato  furono  al 
suo  conspetto ,  della  sua  intenzione  inclinata  a  concordia  colla  loro  Signoria  ;  e 
per  confermarlo  in  essa ,  e  ancora  inducerlo  che  di  quella  noi  fossimo  mediatori.  E  per 
queste  cagioni  facemo  significare  la  mandata  parerci  utile  ;  e  benché  di  principio 
stessono  alquanto  sospesi,  pur  finalmente  il  consentirono:  che  tutto  a  buono  fine 
tegnamo  sia  proceduto  ;  e  al  presente  mandiamo  voi.  E  perchè  nostra  intenzione  è , 
nelle  cose  che  riguardano  alla  comune  utilità  e  bene ,  con  loro  conferirne  e  co'  loro 
pareri  conformarci  ;  farete  noto  quanto  commesso  v'abbiamo ,  che  colla  Maestà  del  Re 
predetta  abbiate  a  fare.  E  parendo  alla  loro  Signoria  quello  esser  alla  loro  intenzione, 
cosi  seguite ,  e  con  presteza  e  diligenzia. 

Se  altrimenti  paresse  loro  (  perchè  cognosciamo  la  loro  somma  prudenzia  e  one-* 
sta ,  e  l'affezione  ci  portano ,  e  certi  siamo  che  altro  che  cose  oneste  e  ragionevoli  e 
conservative  del  nostro  onore  e  utili  allo  stato  loro  e  al  nostro  non  vorrebbono  né 
cercherebbono  ;  udito  la  loro  volontà  e  piacere ,  e  bene  esaminato  e  dimostrato ,  se 
alcuna  cosa  vi  fusse  fkiori  dell'opinione  nostra,  colle  ragioni  che  saprete  riducerete 
al  nostro  disiderio  ) ,  seguirete  quanto  per  loro  vi  fia  ordinato ,  con  buona  prudenzia 
e  diligenzia  ;  si  che  ne  seguiti  il  nostro  proposito^,  si  come  di  sopra  v'abbiamo  dime- 
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strato.  Se  la  Signoria  di  Vinegia  vi  negasse  il  parlare  della  loro  concordia  col  detto 
Re ,  e  che  non  paresse  loro  ;  risponderete,  il  motivo  nostro  essere ,  teffoendo  piacere 
loro  •  e  dovere  a  essi  £are  cosa  grata  ;  ma  da  poi  che  non  è  loro  volere,  quello  omet- 
terete ,  e  anderete  per  Taltre  cagioni  di  sopra  espresse.  E  se  vi  uegassioo  in  ogni 
modo  l'andata,  mosterrete  per  nostro  debito  dovere  mandare  per  la  cagione  sopn- 
detta ,  per  schifare  la  indegnazione  del  detto  Principe ,  e  per  salveza  de*  nostri  mer- 
catanti e  cittadini  ;  e  perchè  a*  suoi  ambasciadori  che  qua  ftarono ,  confortati  per  le 
cagioni  predette ,  da  loro ,  della  mandata ,  notificamo  la  elezione  fatta ,  certiflcandogfi 
della  subita  mandata.  E  se  pare  perseverassono  nel  proposito  del  non  andare ,  risai- 
voteci  per  fante  proprio  ;  e  aspetterete  la  nostra  risposta. 

Ancora  renderete  grazia  alla  loro  Signoria  delle  laudabili  operazioni  fatte  a 
Roma ,  e  col  santo  Padre  •  per  gli  loro  magnifici  e  spettabili  ambasciadori  ne'  nostri 
favorì ,  e  in  tutte  le  cose  a  noi  grate  ;  che  tutto  per  loro  grazia  è  proceduto  ;  e  i 
detti  ambasciadori  commendando.  Et  oltre  a  ciò ,  dimosterrete  quanto  la  venuta  del 
loro  egregio  e  magnifico  ambasciadore  messere  Nicolò  Gontarino  e*  è  stata  accetta  e 
grata  per  ogni  rispetto  :  e  della  nostra  buona  volontà  e  intenzione  in  tutte  le  cose  a 
loro  grate,  allargandovi  come  vedete  convenirsi  a  conservazione  della  buona  onità 
e  lega  contratta,  e  nell'anticata  benivolenzia.  E  da  Tuflcio  de'  Dieci  della  balla  piglie- 
rete  aviso  e  informazione  delle  brigate  mandate  al  signore  Marchese ,  e  de'  danari 
per  lui  pagati ,  e  di  qualunche  altra  cosa  parrà  a'  detti  Dieci  utile  per  le  cose 
sposte  per  lo  detto  ambasciadore,  e  per  altra  qualunche  cagione. 

Neir  andare ,  in  Bologna  visiterete  lo  reverendissimo  Signore  messere  lo  Gorer^ 
natore,  salutando,  e  raccomandando  e  offerendo,  come  si  richiede,  gr^neralmente; 
mostrando  la  vostra  andata  essere  a  Vinegia,  e  per  buone  cagioni,  e  per  loro  e 
nostro  stato  ;  la  nostra  divozione  e  fede  alla  Chiesa  di  Dio  e  ai  santo  Padre  dimo- 
strando ,  e  la  singulare  affezione  verso  lui  ;  raccomandandogli  le  nostre  cose  et  i  nostri 
cittadini  e  mercatanti. 

Et  in  Ferrara  similmente ,  se  vi  sarà ,  o  nel  cammino  avete  a  fare ,  visiterete 
lo  illustre  signore  Marchese  d' Esti  ;  e  dopo  le  salute ,  conforti  e  offerte ,  con  lui  ri 
rallegrerete  della  lega  conclusa  colla  illustre  Signoria  di  Vinegia ,  nella  quale  esso 
interviene;  mostrando  questa  essere  la  salute  e  salveza  degli  stati  loro  ,  suo  e  nostro: 
e  della  nostra  buona  intenzione  intorno  a  ciò  il  renderete  certo  ;  animandolo  alia 
confusione  del  nimico  et  alla  nostra  benivolenzia,  come  vedrete  essere  utile  e  benet 
e  a  lui  dovere  piacere.  E  delle  cose  avessi  a  ragionare  con  lui ,  e  significargli  per 
bene  de*  nostri  fatti ,  da'  Dieci  della  balìa  ne  piglierete  aviso. 

I  Principi  e'  Signori  che  col  detto  serenissimo  Re  trovassi ,  o  nel  paese ,  vi- 
siterete, salutando,  raccomandando,  confortando  e  offerendo,  come  richieggono  le 
loro  dignità  e  il  nostro  grado,  la  fede  e  divozione  nostra  al  sacro  Imperio  e  alia 
Maestà  del  Re  dimostrando,  e  di  quella  certificandogli  in  ogni  modo,  e  ancora  della 
reverenzia  et  amore  che  a  loro  abbiamo  ;  e  come  vi  parrà  utile ,  per  effetto  delle 
cose  a  voi  commesse ,  confortandogli  e  richieggendogli  a  pregare ,  inducere  e  con- 
fortare il  detto  Re  ;  et  ancora  in  raccomandare  la  Signoria  e  Comunità  nostra  e  i 
nostri  cittadini  e  mercatanti ,  con  ogni  instanzia ,  e  le  loro  cose.  Et  accaggendo  par- 
lare de' fatti  del  nimico;  la  sua  iniquità  e  rebellione  dallo  Imperio  e  dalla  Serenili 
del  Re  recitando,  e  la  sua  perfidia  e  ingiustizia  collo  insaziabile  appetito  detestando  : 
come ,  oltre  alle  nostre  offese ,  la  occupazione  di  Genova  e  delle  città  e  luoghi  dello 
Imperio ,  con  ogni  superbia  e  mancamento  di  fede  ;  e  noi  in  ciascuna  cosa  e  atto 
giustificando. 
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Amerigo  de*Bechi  (1)  da  Bologna,  di  commissione  di  Filippo  di  Piero  Rinieri,  nostro 
cittadino  e  mercatante,  mandava  a  Vinegia  a  Tomaso  di  Giacomino  dbcie  xvim  (2)  e  de- 
nari d'oro  per  mercatante  di  Cespi  da  Bologna,  il  quale  dice  in  sul  Ferrarese  gli  cadde. 
E  però  raccomanderete  al  reverendissimo  Governatore  di  Bologna  e  al  Marchese  il 
detto  nostro  cittadino  e  le  sue  ragioni  ;  e  dal  detto  Filippo  sarete  informati  pienamente. 

In  qualunque  luogo  anderete  o  sarete,  con  diligenzia  e  industria  v'ingegnerete 
sentire  delle  novelle  e  cose  occorrenti ,  e  di  tutte  ci  renderete  avisati  ;  e  di  quelle 
fossiuo  d*  importanza ,  e  alle  nostre  faccende  indicassi  utile  averne  notizia ,  con  spesa 
et  eziandio  per  fanti  proprii ,  non  abbiendo  altra  attitudine ,  ce  ne  renderete  con 
sollecitudine  avisati. 

Abbiate  a  mente,  che  il  dì  che  tornerete,  o  il  seguente,  dovete  fare  rapporto  a 
bocca  a*  detti  Signori  delle  cose  a  voi  commesse  ;  e  tra.  *ì  detto  tempo  fare  rapporto 
delle  cose  predette  per  scrittura ,  scritta  o  soscritta  di  vostra  mano  :  e  quello  rap- 
presentate al  loro  Cancelliere,  sotto  gravi  pene. 

Ego  Paidus  ser  Landi  Fortini,  CanceUarius  florentinus,  subscripsi. 

•41^  ]  Nota  e  informazione  a  voi  messer  Rinaldo  degli  Albizi  cavaliere ,  e  messere 
Nello  di  Giuliano,  ambasciadori  del  Comune  di  Firenze,  di  quello  avete  a  fare  a 
Vinegia,  oltre  a  l'altre  cose  a  voi  commesse;  diliberata  e  fatta  per  gli  magnifici 
e  escelsi  signori  Priori  dell'Arti  e  Gonfaloniere  di  giustizia  del  Popolo  e  Comune 
di  Firenze  e  i  loro  spettabili  et  egregi  Collegi  ;  nel  Mccccxxv,  a  dì  xvi  del 
mese  di  febraio. 

Quando  vi  parrà  tempo  atto  e  commodo,  colla  Signoria  di  Vinegia  parlerete, 
dimostrando  che  noi  cognosciamo  che  per  la  conservazione  della  nostra  libertà  e  stato, 
e  non  per  altro  rispetto ,  essi  degnarono  collegarsi  con  noi ,  e  pigliare  la  nostra  di- 
fesa: di  che  universalmente  per  tutto  il  mondo  la  loro  fama  n*è  multiplicata  e 
augumentata  ;  e  a  quello  effetto  vogliendo  venire ,  le  più  facili  vie  e  di  meno  pericolo 
si  debbono  tenere. 

Mandò  ne'  dì  passati  suo  ambasciadore  alla  loro  Signoria  il  loro  e  nostro  inimico, 
offerendo  volere  a  pace  venire  ;  a  la  quale ,  per  mezanità ,  infra  gli  altri ,  è  nomi- 
nato il  signore  Marchese  et  il  Signore  di  Mantova ,  loro  devoti  figliuoli  (3)  ;  e  cogno- 
scendosi  per  noi  i  periculi  delle  guerre ,  e  le  nostre  lunghe  et  escessive  spese ,  per  le 
quale  pure  la  nostra  potenzia  era  diminuita ,  e  che  incerti  e  incogniti  sono  i  successi 
e  fine  delle  guerre:  e  che,  benché  il  nimico  abbia  ancora  assai  speso,  pure  ne' suoi 
servigi  ha  le  migliori  brigate  di  gente  d'  arme  che  sieno  in  Italia  ;  confortavamo 
il  venire  a  trattato  di  pace  per  mezanità  del  detto  Marchese,  perchè  in  fatto  e  in 
demostrazione  era  nelle  loro  mani  ;  conciosiacosachè  per  ciascuno  si  cognosce ,  il 
Marchese  fare  quanto  e  come  la  Signorìa  loro  dispone.  E  ripensato  ancora ,  e  bene 
esaminato  in  su  questo  fatto,  non  ci  sappiamo  partire  da  tale  proposito,  nel  quale 
cognosciamo  piti  certeza  e  fermeza  del  loro  e  nostro  stato  ;  perchè  la  pace,  seguitando 
per  questa  forma ,  veggiamo  sicura ,  onorata  e  stabile  ;  e  nella  guerra  troppo  può  la 
fortuna,  e  infiniti  sono  i  casi  e  le  varietà  che  in  essa  occorrono.  E  puossi  dubitare 

(1)  Il  Registro  delle  Riformagioni  dice  Vechi. 

(2)  Nel  Registro  delle  Riformagioni ,  xLini. 

(3)  Il  Registro  di  Rinaldo  legge  coA:  Taltro  delle  Riformagioni  ha  €  il  signore  Marchese,  loro 
<  divoto  figliuolo  ».  Ed  è  forse  la  lezione  più  vera ,  non  flEM^endosi  poi  menzione  del  Signore  di  Mantova. 
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che  col  Re  de' Romani  non  abbia  intelligenzia;  perchè  assai  chiaro  si  dee  temere  che 
il  nimico  avrà  saputo  (1)  con  ogni  astuzia  e  sagacità ,  adito  la  conclusione  della  lega, 
dire,  mostrare  e  fare  ogni  cosa  che  pensi  induttiva  d'odio  verso  loro  e  noi ,  e  impe- 
trare da  lai  ogni  favore  possibile:  e  assai  di  danno  può  a  loro  e  a.  noi  Aire  la  ripu- 
tazione solo.  E  pare  sarebbe  facile  al  detto  Re  dargli  attuale  favore  di  cavagli  o  altro: 
e  potrebbe  questa  riputazione  inducere  tale  (2)  a  scoprirsi  ne* favori  del  nimico,  che 
al  presente  si  sta  :  e  utile  e  necessario  è  innanzi  al  caso  provedere ,  e  per  schifiire  i 
pericoli  a'  quali ,  quando  si  vuole ,  non  si  può  dare  rimedio.  SI  che ,  come  piiìi  cosi 
certa ,  ci  pare  la  via  della  pace  cingere  ;  alla  quale ,  colle  ragioni  e  persuasioni  d 
sono,  gli  confortate  e  inducete;  però  che  (come  diciamo  di  sopra,  e  cosi  dimostrale 
loro  apertamente),  te  nostre  sustanzie  sono  diminuite,  e  assai,  e  non  e* è  focile  e 
possibile  sopportare  le  spese  come  per  lo  passato  e  come  se  di  nuovo  venissimo  nella 
guerra  :  e  in  processo  di  tempo  posson  succedere  molte  cose  al  loro  e  nostro  desiderio 
accomodate  :  e  gli  uomini  tutti  sono  mortali  :  e  permetterà  il  nostro  Signore  Iddio, 
per  sua  somma  iustizia ,  che,  se  non  al  presente ,  in  non  molto  lungo  tempo,  la  perfidia 
e  iniquità  sarà  punita  e  corretta. 

La  nuova  esposizione  di  messer  Franchino,  e  le  sue  conclusioni;  et  ancora  le 
risposte  giuste,  virili,  oneste  e  onorevoli  fattegli  per  la  Signoria  abbiamo  intese; 
le  quale  sommamente  commendiamo  e  lodiamo  :  e  parci  assai  chiaro  vedere  la  in- 
tenzione e  volontà  della  Signoria  e  la  nostra  essere  uniforme.  E  perchè  verisimilmente 
si  dee  credere ,  che  alla  vostra  giunta  a  Vinegia ,  oltre  a  quello  abbiamo  jwr  insino 
a  ora  della  materia ,  si  vedrà  della  volontà  del  nimico  intomo  a  questo  ;  subito  giunti 
là ,  vogliamo  che  v*acoziate  collo  egregio  nostro  ambasciadore  messer  Marcello  degli 
Strozi,  dal  quale  sentirete  quanto  sarà  seguito,  e  delle  risposte  del  nimico,  e  quanto 
per  la  Signoria  si  sarà  proceduto.  E  tutto  udito ,  e  con  lai  di  quanto  vi  parrà  utile . 
per  esecuzione  della  intenzione  nostra ,  esaminato  e  praticato  diligentemente ,  e  quanto 
neir altra  commissione  v'impognamo,  sarete  alla  Signoria,  dando  a  tutto  esecunoDe 
nella  forma  et  effetto  che  in  esse  si  contiene ,  e  a  quanto  vedete  essere  il  nostro 
desiderio  intorno  a  quello  di  sopra  diciamo  ;  chiarificando  nondimeno  la  Signoria  di 
Vinegia,  che  le  cose  promesse  pienamente  siamo  disposti  osservare.  E  se  alcuna 
informazione ,  per  iscrittura  o  a  bocca ,  delle  cose  per  voi  praticate  a  Roma  intorno 
al  fatto  della  pace  avete,  che  utile  stimiate  a  notizia  di  messer  Marcello,  gliele  direte 
pienamente,  e  chiaro  quanto  più  potete. 

E  fatta  la  esposizione  delle  cose  che  a  Vinegia  vi  sono  commesse ,  et  avnto 
risposta  dell'andata  e  commissione  sopra  i  fatti  del  Re  de' Romani,  sanza  soprasme 
in  Vinegia  o  altrove ,  per  quello  si  contiene  di  sopra  e  per  altre  ragioni ,  con  prestew 
e  sollecitudine  seguite  il  vostro  cammino  (3). 

Abbiate  a  mente,  che  il  dì  che  tornerete,  o  il  seguente,  dovete  fare  relazione 
a  bocca  delle  cose  a  voi  commesse  a'  detti  magnifici  Signori  ;  e  fra  *1  detto  tempo  o 
il  seguente  dovete  fare  raporto,  per  scrittura  scritta  o  soscritta  di  vostra  mano; 
e  quella  dare  al  Cancelliere  sotto  gravi  pene. 

-^  Pauluz  ser  Laudi  Fortini,  Cancellarius  florentìnus,  subscripsi. 


^arola  in  ambedue  i  Registri;  ma  o  di  questa  o  d*nna  simile,  non  se  ne  po'* 


r  .  >    .        tir  .1    Ragistro  deU*Albizzi. 
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M]  À.  targo:  Umverm  et  singtdis  ad  quos  presentes  advenerint. 

Intua  vero  : 

Priores  Artium  et  Vexillifer  iustitie  Populi  et  Comunis  Floreniie,  Universis  et 
^guUs  ad  quos  presentes  advenerint ,  saiutem  et  prosperos  ad  vota  siiccessus. 

Cum  spectabiles  et  egregios  viros^  dommum  Rainaidum  domini  Masi  de  Alhizis 
tnilitem,  et  dominum  Nellum  luliani  legum  doctorem^  cives  nostros  dilectissimos,. 
versus  Hungariam  et  ad  nonnullas  alias  partes^  legaiionis  officio,  impnesentiarum 
trànsmittamus  ;  rogamus  amiCQS^0t  coUigatos  nostros  j  subditis  vero  et  stipendiariis 
nostris  precipimus  et  mandamus  j  quatenus  ipsos  et  quenUibet  eotuvn ,  cum  omni 
eorum  et  cuiuslibet  ipsorum  comitiva,  eqùis,  valisiis,  amensibus  ac  rebus  omni-- 
bttSj  dum  per  loca  vestra  transierint,  tam  in  eundo  quam  redeundo,  gratiose  red- 
piatis  et  amicabiliter  pertractetis  ;  prebentes  eis  et  eorum  cuilibet,  simul  et  divisim, 
Mcessum  et  iter  liberum  et  securunij,  absq^ue  vlla  solutione  pedagii  vel  oneris  vel 
gabelle.  Eisdemque  et  cuilibet  eorum  vobis  placeat  et  velitis  de  vestro  salvoconductu, 
societate  et  scorta,  quociens  vos  duxerint  requirendos,  am1/:abiliter  providere, 
in  nostri  Comunis  complacentiam  singularem.  Datum  Florentie,  die  xyi  fébruon 
rii  McccGx^.  quinto,  indictione  quarta. 

]  A.  targo  :  Universis  et  singulis  ad  qtu>s  presentes  advenerint, 

Intus  vero: 

Priores  Artium  et  Vexillifer  iustitie  Populi  et  Cèmunis  Florentie.  Universis 
et  singulis  ad  quos  presentes  advenerint ,  saiutem  et  prosperos,  ad  vota  successus. 

Cum  ad  iilusttissimum  Principem  et.  metuendàium  Dominum  ,.  dominum^  Albert 
tum  Dei  gratia  ducem  HauMìne„  dominum  Rainaidum  domini  Masi  de  Albizis  mUitem^ 
4i  domintum  Nellum  luliani  legum  doctorem ,  eives.  spectabiles  et  oratores  nastros 
dilectissimos ,  impresentiarum  transmiUtamus  ;  rogamus  amicos  et  colligfidos  nostros,, 
subditis  vero  ac  stipendiariis  nostris,  ponimus  in  mandoHs,  quatinus.  ipsos  et  quemr' 
libet  eorum,  cum  omni  eorum  comitiva,  et  cuiuslibet  ipsorum  equis,  valisiis,  amen^ 
eibtés  ac  rebus  omnibus ,  dum  per  loca  vestra  transierint,.  gratiose  recipiatie  et 
camcaìMiter  pertractetis;  prebentes  eis  et  cuilibet  ipsorum,  simul  et  divisUn,.  tam 
in  eundo  quam  redeundo ,  a4:cessum  ,  transitu/m  et  iter  liberum  et  securtMn,  aJbsque 
ulla  solutione  pedagii,  oneris  vel  gabelle.  Eisdemqv^,  et  ipsorum,  cuilibet ,^  simul 
vei  divisim  „  voins  placcai  et  velitis  de  vestro  salvctconductw  „  societute  et  scorta , 
qtAOCiens  vos  duxerint  requirendos,  amiatlbiliter  pKomdere ,  nk  nostri.  Comunis  comn 
pkksentiam  singularem.  Datum  Florentie ,  die  xvi  men&is  februarii  Moaccxx  quHnio^ 
indictione  quarta. 


Item ,  quedam  cifera  „  videlieet  illamet  que-.  iransmisso^  fìiit  nobis,  Romam  ut 
patet....  Residuum  cifre,  quod  adiunctum  est,  quere  a  e.  426,  a  tali  signo  A  (1). 


(1)  In  questo  volarne ,  a  pag.  570. 
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A  dì  16  di  febraio  1425  detto ,  sabato  sera,  partimo  di  Firenze ,  con  dieci  caTagli 
io ,  otto  famigli,  e  la  soma  :  venimo  airUccellatoio,  miglia  5;  Vaglia,  2;  Tagliaferro,  2; 
a  San  Piero  a  Ponte  a  Sieve,  3  ;  Scarperia  »  2:  tutto,  14  (l). 

A  dì  17 ,  airuom  morto ,  3  ;  a  Giogo ,  1  ;  Rifredi ,  2  ;  Firenzuola ,  4  :  tutto ,  10  (2). 
Ristiemo  per  avere  scorta. 

A  dì  18,  con  grande  scorta,  alle  Valli ,  miglia  2;  Pietramala,  2;  Cavrenno,3; 
Scaricalasino ,  3  ;  Roncastaldo ,  2  ;  Logliano ,  2  ;  e  Pianoro  ,  8  :  tutto  ,  22  (3).  In  qod 
mezo,  pia  alloggiamenti  assai  mezani. 

A  dì  19 ,  a  Bologna ,  miglia  8  (4). 

Io  scrissi  a  Maso  mio  a  Firenze ,  per  lo  procaccio ,  con  lettere  di  Ioanni  Corbizi 


•48]  Dominis  Decem  balie  j  etc. 

m 

Magnifici  Signori,  ec.  Questa  mattina  a  terza  giuguemo  qui  in  Bologna  ;  cbè  prima 
non  potemo  acconciamente  ,  per  cagione  del  sospetto ,  e  massime  di  genti  a  pie  e  a 
cavallo  che ,  secondo  fu  informato  il  vicario  di  Firenzuola ,  erano  ragunate  a  Code- 
ronco  per  cavalcare  in  quelle  parti.  Giunti ,  facemo  dire  al  Governatore ,  volavamo 
essere  colla  Signoria  sua  :  né  prima  che  a  ore  22 ,  per  sue  occupazioni ,  ftimmo  con 
lui.  E  narrato  quanto  per  la  Signoria  ci  fu  imposto,  benignamente  ricevuti,  avemo 
gratissima  risposta  ;  dicendo  lui  in  genere  et  in  spezie ,  essere  apparecchiato  a  tutti 
e  piaceri  della  vostra  Signoria,  ec.  Dissoci,  come  a  questi  dì  era  suto  qui  messer 
Marco  Bandaio,  narrando  volere  sapere  se  le  loro  e  nostre  genti  potessino  sicura- 
mente passare  per  questo  terreno  ;  dicendo ,  forse  per  noi  pigliarsi  scusa  che  le  no- 
stre non  potevano  così  passare  (5)  :  e  come  fatta  a  lui  la  risposta  di  si ,  ne  volle 
una  lettera  patente  ;  e  così  gli  fece  fare  :  e  che  quella  avuto ,  subito  si  partì.  Dissed 
ancora ,  essere  informato  come  di  questi  dì  furono  a  Ferrara  ambasciadori  del  Duca, 
messere  Bartolomeo  delle  Volpi  e  Giovan  Francesco  Gallina ,  secondo  sentito  aveva, 
per  pregare  el  Marchese  s' interponesse  alla  pace ,  ec.  ;  e  che  Giovanni  Gallina  era 
partito ,  e  messere  Bartolomeo  rimase.  L'ambasciadore  del  Papa ,  che  andò  al  Duca , 
tornò  ieri  qui  :  dicevasi  avea  parlato  al  Duca  una  sera,  e  l'altra  mattina  aveva  avuto 
risposta  :  ma  el  Governatore  dice  altrimenti  ;  cioè  ,  che  stette  piii  dì ,  e  più  voli« 
parlò  seco  ;  e  che ,  secondo  messer  Domenico  ambasciadore  detto  gli  dice ,  el  Duca 
vuole  fare  ogni  cosa  per  avere  pace ,  ec.  Per  la  via  trovamo  uno  famiglio  del  can- 
cellieri dello  Imperadore ,  che  costì  fu  ,  che  andava  per  l'Abate  di  Santo  Antonio; 
però  che  lo  Imperadore  el  voleva;  e  come  il  detto  cancellieri  l'aspettava  a  Trevigi 


(1)  Nel  margine  :  e  Scala  »  ;  eh*  è  nome  di  osteria ,  come  i  seguenti. 

(2)  €  Corona  ». 

(3)  €  Campana  ». 

(4)  €  Lione  ». 

(5)  II  Veneziano  domandava  al  Governatore  di  Bologna  il  passo  ancora  per  le  genti  de*  Fioreo- 
tini  ;  i  qaali  così  non  avrebbero  scusa  al  non  mandare ,  con  dire  che  pel  terreno  bolognese  non  era 
dato  il  passo. 
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Domattina  partiremo,  col  nome  di  Dio  ;  e  ingegnerenci  per  Tavenire  fare  maggiori 
giornate ,  poi  che  siamo  in  paese  sicuro.  Raccomandianci  alla  vostra  Signoria.  In 
Bologna ,  a  di  19  di  notte,  di  febraio  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  degli  Àlbizi  k.,  e 
Nello  di  Giuliano  dottore.     - 


«MMMMMMMMMVMWWMWWWWWMkMMAM» 


Mandata  per  Ioanni  Corbizi,  a  cui  lasciamo  la  lettera. 

A  di  20,  da  Bologna  a  San  Giorgio,  miglia  10  ;  al  Poggio  di  messer  Egano ,  10; 
Torre  dell'Uccellino,  5  ;  Vicedomino ,  2  ;  Torre  della  Fossa,  2  ;  Ferrara ,  3  :  tutto,  32  (1). 
A  dì  21  scrivemmo  a  Firenze. 


«MMMMMMMMMMMMM»MMMMMMMM««MMto 


]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori.  Da  Bologna ,  a  (fi  19 ,  vi  scrivemo  :  ieri  giugnemo  qui ,  e  non 
potemo  visitare  el  Signore ,  perchè  non  c*era  :  tornò  di  notte.  Stamani  siamo  stati 
con  la  illustre  sua  Signoria ,  et  aviamo  fatto  quanto  ci  commetteste.  Acci  veduto  molto 
lietamente  e  graziosamente  :  e  ne'ragionamenti  allargossi  con  noi ,  in  ogni  cosa  sar- 
peva  ;  si  intorno  al  ragionamento  della  pace ,  el  quale  ci  mosse ,  mostrando  averla 
cara  :  dicendo  quello  messer  Franchino  aveva  risposto  più  volte  ;  e  quanto  la  illustre 
Signoria  di  Vinegia  aveva  ordinato ,  di  mandare  qui  ambasciadori  per  entrare  nel 
trattato  della  pace.  Perchè  ci  crediamo  certi  di  tutto  sete  avisati ,  non  ci  stendiamo 
in  altro  ;  salvo  che ,  veduti  e  modi  che  '1  nimico  ha  tenuti  e  tiene ,  e  la  sollecitudine 
mette  per  avere  pace  ;  che  per  altra  cagione  non  mandò  qui  la  Volpe  et  el  Gallina , 
benché  altro  fingessono ,  come  eziandio  siamo  certi  sapete  ;  pigliamo  conforto  di  tro- 
vare buona  conclusione  alla  tornata  nostra  ;  e  massimamente  perchè ,  come  d'uno 
ragionamento  in  altro  si  viene ,  questo  illustre  Signore  dice,  non  crede  che  per  la 
Signoria  di  Vinegia  si  domandi  cosa  che  '1  Duca  facci  difflcultà  di  fare.  Voglia  Iddio 
che  cosi  sia,  se  dee  essere  el  meglio.  Conchiude  in  fine,  che  alla  pace  vuole  fare 
sua  posse  :  dove  non  segui ,  si  conforta  vedere  grandi  e  utili  fatti  :  e  che  si  mette 
in  punto;  e  per  infino  a  qui  ha  circa  lance  300.  Confortavi  mandiate  il  resto  de*ca^ 
valli  e  de*  fanti ,  acciò  che  possa  serrare  el  passo  per  Reggio  e  Modena  ;  el  quale 
ancora,  per  non  esser  ben  forte,  non  ha  serrato.  In  quest'ora  partiamo,  ec.  JDie  xxi 
di  febraio  1425. 

R.  e  N. ,  ec. 


m0^>0*0»0kf*f*^0t^^^^f^^t*^0t**0t^t*0^0*0t0^ 


A  di  21  di  febraio  detto,  partimo  da  Ferrara;  a  Francolino,  miglia  5:  pagamo 
per  passo  bolognini  1  per  cavallo ,  che  si  dovea  pagare  %  bolognino.  A  Dracari ,  5  ; 


(1)  In  margine  :  €  Agnolo  >• 
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alla  Ca*salyatiea  ^  3  :  per  passo ,  bologaini  1  per  cavallo.  Ad  Arquà ,   2  ;  Rovico ,  5  : 
tutto ,  20  (1). 

À  dì  22 ,  airAnguillara ,  miglia  7  :  per  passo  pa^aw)  soldi  2  di  Vii^egia  p&s  c^ 
vallo.  A  Conselva ,  8  ;  a  Padova ,  Ì0  :  tutto ,  25  (2). 

A  dì  detto ,  demo  a*pifferi  e  trombetti  del  Podestà ,  e  a  quegli  del  Capitano  dì 
Padova,  ducati  \  :  toccò  a  me  ducato. %. 

A  dì  23;,.  partimp  da  Padova;  al  Ponte  a  Brenta,  miglia  2;  Miran,  10;  Mostri, 5; 
Merghera ,.  2  :  lasciamovi  e  cavagli  ;  per  acqua  venimo  a  Vinegia ,  miglia  5.  Costò  la 
barca  soldi  9  di  Vinegia  (3). 


•MI]  Dominis  Decem, 

Magnifici  Signori,  ec.  Da  Bologna,  a  di  19  di  notte,  vi  scriverne;  e  poi  da 
Ferrara,  a  di  21:  e  a  di  22  giugnemo  in  Padova,  cioè  ieri;'  dove  trovarne  e  due 
ambasciadqri  dello  Imperadore:  e  dissonci  avere  mandato,  di  commessìone  del  loro 
Signore ,  per  l'Abate  di  Santo  Antonio ,  e  ebe  q^uivi  Taspettefrebbono  per  insino  a  s^ 
dì  ;  poi  se  ne  anderebbono  a  Trevigi ,  o  con  lui  o  sanza ,  però  eh*  egli  aveano  di  non 
passarQ  più  oltre^,  e  che  quivi  sarebbe  mandato  loro  chi  arebbe  commissione  e  infor- 
masiotta  a  loiro  di  potere  oonchiodere  accordo  con  questa,  illaetre  Signoria.  Ancoo 
vi  filma  Dioevoti  graaiosameate ,  per  contemplasione  d^a  vostra  Signoria  ;  et  il  Po» 
desta  e  Capitano  di  quella  oittjk,  ih  nome  di  questa  illustre  Signoria,  ci  vennono  a 
vicitare  personalmqnto  insino  neUo  albergo >«  dove  eravamo  alloggiati,  e  con  gran* 
dissime  proferte^,  oc. 

Oggi  siamo  giunti  qui»  graizia  n'abbia  Iddio;  e  abbiamo  £sttto  sentire  alla  Si- 
gnoria la  venuta  nostra  ;  e  domattina  dicono  mandare  per  noi ,  per  darci  spaccio. 
Come  seguirà ,  v'aviswemo  :  e  questa  facciamo  perchè  '1  femte  del'  procaccio  parte 
stanotte.  Siamo  stati  con  messen  Marcello,  e  tutto  con  lui<  praticato  come  abbiamo 
in  commissione;  e  diqe  aremo  subito  spaccio,  come  da  lui  siete  siiti  informati ,^  e 
simile  delle  nuove  di  qua;  e<  p^rò>  non  ci  dietendemno  in  più;  dire:  se  non  che  a 
nostro  cammino^  n'anderemo  colla  grazia  di  Dio*,  il  quale  ci  conduca  salvi 

Dell'aiKlata  di  questi  ambasdiadori  di  qui ,  messer  Antonio  Coutanino:  e  messer 
Fantino  Micheli ,  a  Ferrara,  e  di  messer  Franchino ,  per  trattare  la  pac6<  con  lo 
Duca  di  Milano,  e  dell'altre  cose  occorrenti  di  qua,  oi  dice  messer Mapoello  avervene 
»  IM«ao  iDforittatì>;  sì  cfae  ce-  le  taceremo  ;  raccomaodandoci  sempre  alla  vostra  Signoris. 
In  Vin^a ,  a  d^  23  di  fbbnaio  )42&,  di  notte. 

Vostri  Servid*ori 
Rinaldo  degli  Albizi  k. ,  e 
Nello  di  Giuliano  dottore. 


«AAA^%^AMM^^MA^AAAMWWS/WV>/« 


(1)  In  margine  :  €  Al  Bo*  ». 

(2)  €  Al  Bo  ». 

(3)  In  margine  :  €  Alloggiai  in  casa  Michele  di  Ioanni  di  ser  Matteo!  i^  ^ 


I 
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Io  scrissi  a  Maso.  Mandate  per  lo  fante  del  procaccio ,  videlicet  Pesciolino. 

A  dì  25 ,  ci  presentò  la  Signoria  6  pani  di  zucchero ,  6  mazi  di  candele  di  cera, 
2  alberegli  di  gengiovo  in  conserva,  12  doppieri  di  cera,  20  sacchetti  di  spezie, 
dolci  e  forti  ;  che  la  metà  del  tutto  io  mandai  a  messer  Nello. 

A  dì  detto ,  feci  venire  e  cavagli  in  Vinegia  :  costò  la  barca  soldi  50  ;  e  pef  man«^ 
dare  e  famigli  di  là  pe*cavagli ,  soldi  7  di  Vinegia  :  alloggiorono  al  Cavalletto ,  a 
soldi  4  il  dì  per  cavallo,  tra  stallaggio  e  fieno. 


•61]  Dominio  Decem. 

Jd agniflci  Signori ,  ec.  A  dì  23 ,  per  lo  procacciò ,  v*avisamo  della  nòstra  giunta 
qui ,  e  come  la  Signoria  dovea  mandare  per  noi  Taltra  mattina ,  e  come  avavamo 
conferito  con  messer  Marcello  tutto ,  secondo  la  commissione  nostra  ,  ec.  Dipoi  se* 
guì ,  che  per  lo  tempo  piovoso  questa  illustre  Signorìa  ci  mandò  a  dire ,  non  ci  fosse 
tedio  lo  *ndugio  a  lunedi  mattina,  e  che  allora  manderebbono  per  noi:  e  iermattina 
più  gentili  uomini  vennono  per  «parte  della  Signoria  per  noi.  Andiamo  tutti  e  tre; 
dove  fumo  ricevuti  molto  onoratamente  per  contemplazione  della  vostra  Signoria; 
insino  levato  il  Doge  con  tutta  la  Signoria  e  eoo  più  de'  loro  Collegi  da  sedare ,  e 
venutoci  allo  incontro  per  più  spazio ,  ci  menorono  a  sedere  :  dove  sponemo  parti*» 
ciliarmente  tutta  nostra  commissione ,  riserbandoci  la  seconda  commissione  de*  fatti 
della  pace,  a  dietro.  Lo  Doge  rispuose  alle  salute ,  conforti  e  offèrte  molto  graziosa» 
mente  e  benignissimamente  ,  e  per  lo  simile  allo  rallegrarsi  e  ringraziare  della 
lega  ec;  dicendo,  che  di  quello  vi  rallegravate  voi,  ancora  quella  Signoria ei  ralle- 
grava ;  e  delle  operazioni  de'  loro  ambasciadori  da  Roma ,  e  di  quello  che  costì  ù 
ritruòva ,  piaceva  loro  di  vostro  contentamento ,  e  che  essi  avessino  fatto  cosa  grata 
alla  vostra  Signoria  ;  che  così  aveano  avuto  in  commissione. 

Deli^andata  nostra  allo  Imperadone,  rispuosono  contentarsene  per  la  prima  ca^- 
gione ,  acciò  che  non  prendesse  indegnazione  della  lega  ec. ,  e  perchè  s'ovviasse  A 
ogni  malizia  del  comune  vostro  inimico  ec.  ;  ma  del  fatto  loro  ,  ci  avisavano  che  noi 
parlassimo  per  parte  della  vostra  Signoria ,  mostrando  essere  venuti  per  di  qua  per 
più  nostra  commodità ,  e  per  vicitazione  ec.  ;  e  che  solò  volevano ,  per  loro  parte , 
raccomandassimo  q^uesta  loro  Signoria  alla  sua  Maestà,  e  offeressimogli  ogni  cosa 
onesta  a  loro  possibile.  Venimo  con  loro  alle  partìcularità ,  mostrando  se  la  Maestà 
dello  Re  diliberasse  volere  che  noi  intervenissimo  a  questo  trattato  d'accordo,  dove 
questa  loro  Signoria  diliberava  s'accozassino  le  parti  ec.  Rispuosono ,  <^he  già  per 
parte  del  Duca. di  Savoia  erano  suti  rìchiesti  che  esso  sarebbe  di  ciò  buono  mezano, 
e  dallo  Imperadore  n^avea  commissione;  e  che  a  lui  questa  Signorìa  avea  risposto^ 
essere  contenti  della  sua  interposizione:  e  ancora  aveano  da  questi  ambasciadori 
dello  Imperadore ,  ch'essi  aspettavano  TAbate  di  Santo  Antonio ,  e  dallo  Imperadore 
aveano  comandamento  di  non  si  partire  di  queste  loro  terre ,  che  presto  ci  sarebbe 
con  mandato  suo  chi  recherebbe  da  pdtere  conchiudère  ec.  t  e  però  non  si  contenta 
vano ,  per  loro  onore  e. utile ,  che  altrove  sì  trattasse  che  nelle  parti  ragionate  de*  loro 
terreni  :  confortandoci  della  nostra  andata  presto ,  per  ogai  buono  rispetto.  £  così 
lìspondemo  di  fare  giusta  nostra  possa  ;  proferendo  loro ,  ee  volevano  disaminare  sopra 
la  parte  loro  la  nostra  commissione ,  noi  ne  seguhreme  (joaitte  «ce  ne  iraponessino , 
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perchè  così  avavamo  in  comandamento  dalla  vostra  Signoria.  E  a  questo  dissono  farci 
altra  volta  risposta  ;  ma  che  quattro  cose  volevano  dire  a  noi ,  per  avere  nostro  parere 
e  seguitarne  quanto  paresse  più  utile,  ec.  La  prima ,  de*  fatti  del  conte  Alessandro  da 
Montegranelli ,  che  profereva  loro  racquistare  delle  terre  sue  perdute  e  di  quelle 
del  fratello ,  se  con  buona  vostra  grazia  potesse  passare.  La  seconda ,  che  sentivamo 
che  *1  Signore  di  Lucca  pure  tramava  col  Duca  di  Milano ,  e  che  Iacopino  da  lese 
per  lo  Duca  v*era  andato  ec.  ;  e  che  pareva  loro  di  mandare  il  loro  ambasciadore 
che  è  costà  insino  a  lui  per  loro  parte,  a  confortarlo  ec.  ;  e  questo,  dove  che  piacesse 
alla  vostra  Signoria  (I).  Terzio,  che  noi  soUicitassimo  la  vostra  Signoria  delle  genti 
s*  hanno  a  mandare  al  Marchese ,  perchè  questo  indugio  passa  con  troppo  mancamento. 
Quarto ,  de'  Malatesti  ;  veduto  quanto  v'era  a  l'animo  ch'essi  si  levassino  dalla  devo- 
zione del  Duca  ec. ,  essi  n'aveano  fatto  e  farebbono  il  possibile  ;  e  così  n'aspettavano 
risposta ,  non  sappiendo  se  il  signore  Carlo  muterebbe  pensiero ,  se  non  fusse  punto  ec. 
Ma  pe'rimedi  aveano  pensato ,  abbiendo  buona  attitudine  a  Forlì ,  che  se  vi  paresse 
(  dicendolo  per  ricordo ,  non  per  altra  volontà  né  disposizione  loro  ec.  )  che  Forlì  si 
riducesse  a  libertà ,  rimanendo  raccomandato  alla  Lega  ;  pensando  questo  potere  met- 
tere in  esecuzione  (2).  E  per  meglio  operare  di  trarre  le  genti  del  Duca  di  Romagna, 
aveano  proveduto  mandare  ducati  ventimiliaa  Ravenna,  e  là  fare  banco;  e  mandare 
la  grida,  che  qualunque  volesse  loro  soldo ,  che  al«presente  fosse  col  Duca,  venisse 
a' loro  servigi,  et  arebbe  fiorini  80  per  lancia  in  presto,  e  la  ferma  per  uno  anno. 
E  così  speravano  la  maggiore  parte  delle  sue  brigate  levargli,  che  n*arebbe  l'nno, 
due  ec.  (3).  Noi  rispondemo,  non  avere  di  questa  cosa  commissione ,  ma  che  noi  vene 
scriverremo ,  e  conforteremo  per  loro  parte  ;  e  perchè  essi  ci  stringevano  a  dirne 
nostro  parere ,  pigliamo  tempo  alla  sera  d'essere  dalla  loro  Signoria,  e  sì  per  udire 
sopra  l'andata  nostra ,  e  anche  per  questa  parte. 

Seguì  iersera  che  mandorono  per  noi  :  e  sopra  l'andata  allo  Imperadore ,  dissono 
non  volere  altrimenti  disaminare  la  nostra  commissione,  perchè  erano  certi  con 
grandissima  prudenzia  era  ordinata:  aggiugnendo,  che  dipoi  aveano  dal  loro  amba- 
sciadore che  costà  si  ritruova  lettere ,  per  le  quali  vedevano  l'armata  de'  Catalani 
non  essere  ancora  riferma ,  e  tenevasi  non  si  rifermasse  :  la  quale  cosa  dispiaceva 
loro  assai ,  perchè  sarebbe  cagione  di  levare  al  Duca  grandissima  briga ,  e  pericolo, 

■ 

(1)  Fino  dal  dì  2  di  marzo  i  Dieci  avevano  scritto  a  messer  Marcello  degli  Strozzi  :  «  Delh 
€  venata  di  lacomino  da  Ise  a  Lucca  avemmo  noticia  più  dì  sono  :  e  per  sentire  della  cagione,  man- 
€  damo  a  Lucca  uno  nostro  cittadino ,  cioè  maestro  Alesso  degli  Strozi ,  che  ne*  dì  passati  ci  parlò 
€  per  parte  di  quello  Signore  ;  parlandogli  apertamente ,  che  noi  sentavamo  la  Tenuta  di  lacomino 
€  essere  per  conchiudere  con  lui  in  nome  del  Duca ,  e  che  ci  volesse  chiarire  delia  verità.  II  quale 
€  rispuose ,  della  cagione  dicievamo ,  nulla  essere  vero ,  ec.  ». 

(2)  Anche  degli  altri  punti  era  discorso  nella  citata  lettera  del  2:  €  Abbiendo  il  Marchesa 
€  lance  eco ,  come  voi  dite ,  e  le  brigate  da  cavallo  e  da  piede  che  ha  delle  nostre ,  con  ogni  pie- 
€  colo  favore  avesse  di  quelle  della  Signoria,  sarebbe  fEU^ile  a  questo  prò  vedere....  Della  risposta 
€  data  agli  ambasciadori  de*  Malatesti  abbiamo  inteso ,  e  assai  ci  piace  :  ma  quello  gli  farà  muovere, 
€  e  massime  il  signore  Carlo ,  sarà  quando  si  vedrà  pugnerò ,  poi  che  le  parole  non  lo  muovono.  Et 
€  intorno  a  questo  gli  confortate  e  inducete  ,  che  molto  sarebbe  utile  si  levassono  dall*  inimica  • 
€  Quanto  dicono  credere  potere  fare  de*  fatti  di  Furlì  in  riducerlo  a  libertà ,  e  farsi  accomandati 
€  della  Lega ,  ci  piace  ;  e  siamo  contenti  confortiate  vi  dieno  esecuzione ,  che  buono  fhitto  d« 
€  seguirebbe  ». 

(3)  Nella  stessa  lettera  del  dì  2  :  €  Utilissima  provisione  è  stata  il  mandare  i  ducati  ventimilia 
€  a  Ravenna  per  rompere  le  brigate  dell*  inimico  ;  che  non  dubitiamo  assai  ne  verranno ,  offerendo 
€  la  prestanza  e  la  ferma  quale  fanno  ». 
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e  dubio  che  non  andassono  a*  servigi  suoi ,  e  turbazione  della  pace  che  a  Ferrara 
si  trattava;  pregandoci  che  strettamente  vi  dovessimo  scrivere,  e  pregare  per  loro 
parte ,  che  per  cagione  alcuna  non  mancasse  che  voi  la  rifermassi ,  ec.  (1). 

Noi  rispondemo  alle  prime  quattro  parti,  non  vedere  che  altro  ci  potere  dire  o 
foro ,  se  non  avisarne  per  lettere  e  per  propio  fante  la  vostra  Signoria  ;  e  cosi  della 
riferma  delle  galere  catalane.  E  ripigliando  per  quello  che  toccò  della  pace  la  nostra 
seconda  commissione,  con  quelle  parole  che  in  essa  si  contengono,  narramo  tutto. 
Mostrorono  disiderare  la  pace  non  meno  di  voi;  e  che  a  ninno  altro  rispetto  avere 
fatta  lega ,  se  non  per  avere  ferma  e  buona  pace  per  voi  e  per  loro  :  e  così  si  se- 
guirebbe, se  '1  Duca  la  volesse  ;  e  perciò  aveano  mandato  e  loro  solenni  ambasciadori 
a  Ferrara ,  ec.  (2).  Ma  se  pure  il  Duca  non  la  volesse ,  erano  disposti  fargli  sì  fatta 
guerra  per  terra  e  per  acqua,  che  voglia  gli  verrebbe  di  pace:  pregando  voi,  che  il 
simile  dovessi  fare ,  almanco  per  quanto  siete  obligati  per  la  lega ,  e  più ,  se  più  si 
puote  ;  che  per  questa  via  arete  presto  buona  e  sicura  pace.  E  con  queste  parole ,  e 
con  più  altre  simili ,  partimo  dalla  loro  illustre  Signoria  ;  rimanendo  partire  domani 
di  qui,  per  essere  a  nostro  cammino;  che  Iddio  ci  conduca:  e  che  messer  Marcello, 
alla  risposta  di  questa,  riferisse  alla  loro  illustre  Signoria  quanto  da  voi  avessimo 
di  risposta  (3).  Alla  quale  vostra  Signoria  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Vinegia , 
a  dì  26  di  febraio  1425. 

Servidori  della  vostra  Signoria 
Rinaldo  k. ,  Marcello  Strozi ,  e  Nello  di  Giuliano  doc. 

Pareva  ancora  a  questa  illustre  Signoria ,  che  il  rompere  per  tutto  questo  mese 
ch'eglino  hanno  a  fare,  contro  al  Duca,  secondo  i  capitoli  della   lega,   si   dovessi 

(1)  In  lettera  degli  8  di  marzo  così  rispondevano  i  Dieci  a  Marcello  Strozzi.  €  Noi  per  ritenere 
«  l'armata  nulla  abbiamo  omesso,  ma  fatto  e  voluto  consentire  più  che  non  si  dee,  et  oltre  al  pas- 
«  sato  :.e  posto  parole  abbiano  dato  por  lo  adietro  ,  che  (  come  vi  dicemmo  insino  a  di  xv  di  gennaio) 
«  commettemmo  al  Capitano  di  Livorno,  che  conchiudesse  con  loro,  e  Tarmata  rifermasse;  mai 
«  vollono  venire  a  conclusione,  quando  con  uno  colore  e  quando  con  uno  altro  ».  E  seguitavano  a  dire , 
come  s*  erano  mostrati  per  il  Duca ,  nonostante  che  e  il  signore  Infante  e  i  suoi  tutti  »  dicessero 
volere  €  p^r  tutti  1  tempi  la  nostra  amicicia  e  benivolenzia  ».  €  Noi  (ripigliavano  i  Dieci) ,  inteso 
«  questo ,  subito  abbiamo  mandato  Giovanni  Grimaldi  con  la  sua  galea  in  Riviera  a  confortare  gli 
«  amici ,  e  dare   loro  sussidio  ;  e  così    messer  Tomaso  da  Campofìragoso  e  gli  altri  ;  sicché  questa 

<  fama  non  avesse  a  muovere  gli  animi  degli  amici  a  levarsi  dair  impresa ,  o  ridncersi  alla  obe- 
€  dienzia  del  Duca  ». 

(2)  Sentito  questo ,  1  Dieci  si  affrettarono  a  scrivere  la  seguente  lettera  : 

Domino  Nanni  db  Strozis. 

€  Carissimo  nostro.  Voi  arete  sentito  come  gli  ambasciadori  della  illustre  Signoria  di  Vinegia  e 
«  del  Duca  di  Milano  si  truovano  a  Ferrara  per  trattare  concordia  ;  della  quale  lo  iUustre  signore 
€  Marchese  è  interpositore.  E  perchè  voi  di  questa  materia  altra  volta  avete  esaminato  e  praticato, 
€  vogliamo  che  v* ingegnate  essere  prestamente  là,  et  ingegnatevi  presentire  de* ragionamenti  e 
€  pratiche  vi  si  terranno ,  e  confortare  et  inducere  il  signore  Marchese  a  tutte  quelle  cose  che 
«  oognoBcete  essere  a  onore  della  Comunità  nostra  e  buono  stato  di  quella ,  et  a  noi  grate.  E  noi 
«  spesso  e  con  diligenzia ,  di  quanto  presentite  e  comprendete ,  ci  rendete  avisati  ;  si  che  tutto 
«  possiamo  sentire,  e  provedere  a  tutte  quelle  cose  che  raguardano  al  nostro  onore.  Data  FlorefUie, 
«  die  secimdo  marta,  Mccccxxv  ». 

(3)  A  questa  lettera  i  Dieci  risposero  a*  2  di  marzo ,  ma  scrivendo  al  solo  Marcello  Strozzi. 
€  Tutto  inteso  (  dicevano  ) ,  ci  piace  la  buona  accoglienza  fattavi  per  la  Signoria ,  e  la  grata  risposta 

<  data.  E  come  i  detti  messer  Rinaldo  e  messer  Nello  subito  doveano  partire ,  avuta  la  intenzione 

<  della  Signoria  sopra  la  loro  andata  ». 
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indugiare  uno  poco,  per  più  buoni  rispetti:  e  l'uno,  per  essere  prima  proveduto  alle 
genti  vostre,  che  a  mandare  avete  alle  terre  del  Marchese  per  serrare  que* passi; 
di  che  non  fanno  piccola  stima:  et  ancora  per  vedere  che  fine  ara  raccordo  che  a 
Ferrara  si  tratta ,  che  in  pochi  di  si  comprenderà  ;  e  perchè  lo  rompere  non  fosse 
cagione  d' intorbidarlo  ec.  :  et  ancora  per  certo  trattato  hanno  in  alcuna  terra  del 
Duca  di  Milano;  che  il  simile  sentono  fa  egli  nelle  loro.  Ut  supra. 


Cifra  (1). 


A  di  26  di  febraio  detto,  io  scrissi  a  Maso,  e  in  essa  una  di  pagamento  di  fio- 
rini 221 ,  soldi  7,  denari  6 ,  a  oro ,  per  Vieri  da  Castiglione  e  compagni ,  e  quella 
dello  aviso  in  Vieri  Guadagni.  Mandate  questa  e  la  sopradetta  de*  Dieci  per  Simone 
Pesciolino,  corriere  propio.  Rimasene  poi  a  messer  Marcello  in  Vioegia,  che  le  man- 
dassi per  fante  propio  a  Firenze. 

A  di  26  di  febraio  1425  detto,  averne  dalla  Signoria  di  Vinegia  la  infrascritta 
lettera  di  passo. 


tM9  ]  Francisous  Foscari  ,  Dei  gratta j  Dux  Veneliarum  eie. 

Universis  et  singulis,  tam  amicis  quam  fidelibus ,  presentes  licteras  inspecturis, 
salutem  et  sincere  dilectionis  affectum,  Cum  spectabiles  et  generosi  tdrij  domini 
RaincUdus  de  Albicis  miles  et  Nellus  de  Sanato  Oeminiano  iuris  utriusqtie  doctor, 
honorabiles  cives  Florentie,  dilecti  et  devotissimi  amici  nostri  Dominii ,  inpresen- 
tiarum  solemnes  oratores  magni/ice  Comunitatis  Florentie ,  nobis  amicitia  et  frater- 
nitate  plurima  devincte ,  ad  partes  Hungarie  et  alio  proficiscantur;  amicos  obnùce 
rogamus  ,  fidelibus  nostris  stricte  precipiendo  mandantes ,  quatenus  predictos  hono- 
rabiles oratores ,  et  quemlibet  eorum ,  simul  et  divisim ,  cum  eorunx  comitiva  tam 
equestri  quam  pedestH ,  equis ,  pannis  j  valisiiSj  coffinis ,  savinis  et  suis  quibuscum- 
que  bonis  et  rebus ^  per  quoscumque  passus ,  portu^s,  pontes,  terrasj  civitates,  castra, 
aquas ,  flumina  et  alia  loca  vestra,  seu  vobis  commissaj  transitum  facientes,  stantes 
et  redientes ,  semel  et  pluries ,  tra/)tare  et  ecopedire ,  ac  trattari  et  eocpediri  facete 
placcai  et  velitis  tute  libere  amicabiliter  secure  favorabiliter  et  benigne  ^  et  absqtie 
solutione  alicuius  datii  j  pedagii  vel  gabelle  j  omni  quocumque  impedimento  molestia 
gravedine  et  arrestatione ,  tam  realibus  quam  personalibus ,  qtcomodolibet  inferendis, 
cessantibus  peniti^  et  remotis;  etiam ,  si  opus  fuerit ,  eisdem  et  cuilibet  eorum  de 
salvo  et  securo  conductu  et  scorta  ac  guidis  seu  viatoribus  sufficientibus  providendOy 
intuita  ipsius  sue  magni/ice  Comunitatis  et  nostri  Dominii  contemplatione ,  sicutde 

(1)  Qui  è  una  breve  aggiunta   alla  Innga   cifY'a  mandata  agli  oratori   in  Roma  nel   mese  di 
novembre  del  1425.  (Ved.  a  pag.  462.) 
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amicorum  benivolentia  et  subditorum  fidelitate  piene  speramus  acque  confidimus. 
Data  in  nostro  Ducali  paiatio,  die  vigesimosexto  mensis  februarii ,  indictione  quarta. 
Millesimo  quadringentesimo  vigesimo  quinto. 


A  di  27,  lasciai  ìq  Vinegia  a  Michele  di  loanni  di  ser  Matteo,  che  serbassi  uno 
alberello  di  gengiovo  verde  in  conserva,  2  pani  di  zucchero,  2  mazi  di  candele, 
4  doppieri  di  cera. 

A  dì  detto,  io  scrissi  a  Maso  mio,  con  una  seconda  di  fiorini  221,  soldi  7,  denari  6 
a  oro ,  di  Vieri  da  Castiglione ,  e  Piero  Fighineldi  e  compagni. 

A  dì  detto,  ebbi  da  Cola  d'Arezo  orafo  (1),  contanti,  ducati  46,  soldi  12  di  Vinegia, 
per  fiorini  49,  soldi  12  a  oro,  gli  prestai  in  Firenze  per  comperare  perle. 

A  dì  detto,  per  la  barca,  pe* cavagli  e  famigli  cinque,  da  Vinegia  aMerghera, 
soldi  56  di  Vinegia. 

A  dì  detto ,  per  la  barca  che  portò  me  con  tre  famigli ,  soldi  12  di  Vinegia  ;  volle 
pagare  Michele  detto. 

A  dì  detto,  per  benandata  alla  balia  di  Rinaldo  figliuolo  di  detto  Michele,  e  mio 
figlioccio,  ducati  1;  e  all'altra  famiglia,  ducati  1. 

A  dì  detto,  lasciai  a  detto  Michele  4  panziere  di  ferro,  vendute  ducati  13, 
de' quali  ebbi  io  ducati  2;  restane  avere  esso  per  me  ducati  11,  prima  che  dia 
le  panziere. 

A  dì  detto ,  gli  lasciai  2  panziere  d' acciaio  per  fiorini  20,  da  vendere ,  o  almeno 
ducati  18  ;  che  1'  una  era  venduta  ducati  8 ,  quella  di  meno  pregio  ;  et  egli  dovea 
ricevere  e  denari  prima  che  la  dessi. 

A  dì  27  di  febraio  detto,  partimo  di  Vinegia;  per  acqua  aMerghera,  miglia  5; 
Mostri,  2;  Trevigi,  10:  tutto,  17.  Civitas  (2). 

Cambiai,  insino  dì  23  di  febraio  detto,  ducati  ce  per 203  ungheri  debbo  ricevere 
in  Vienna  da  Niccolao  Sarigi  da  Vienna;  e  Michele  di  loanni  mi  promisse,  s'io  non 
gli  pigliassi ,  di  rendermi  in  Vinegia  ducati  ce. 

A  dì  28 ,  al  passo  delle  Vadine ,  miglia  8  ;  al  fiume  della  Piave ,  all'  altro  passo 
di  detto  fiume,  2;  a  Conigliano,  5;  Sizille,  10;  che  s'entra  in  Frigoli :  tutto, 25  (3). 

A  dì  detto,  scrivemmo  a'  Dieci ,  come  trovarne  l' ambasciadore  del  signore  Stefano 
di  Tacia  e  del  signore  Nicolò  di  Branda ,  che  va  a  Firenze  a  proflerere  gente  ec.  ;  e 
come  gli  Elettori  ec;  e  come  il  Patriarca  avea  tolti  cavalli  e  danaro  del  Marchese  ec: 
e  simile  ne  scrivemmo  una  a  messer  Marcello  a  Vinegia ,  che  lo  dicesse  colla  Signoria. 
Mandate  per  uno  cavallaro  del  Podestà  di  Sizille. 

A  dì  primo  di  marzo  1425,  da  Sizille  alla  villa  di  San  Advocato,  miglia  10;  a 
Spilimbergh  ,  10  :  tutto,  20  (4).  Oppidum  quorumdam  Nobiiium  recomendatorum  Ve- 
netis,  idest  Monte  di  Fuso. 


(1)  SpineUi,  nipote  di  Spinello  aretino  pittore. 

(2)  In  margine  :  €  Spada  »  ;  che  Ai  Tosteria  dove  presero  alloggio  in  Trevigi ,  prima  città  che 
incontrarono. 

(3)  In  margine  :  €  Spada  » ,   nome  deU^òsteria  in  uno  di  questi  luoghi.  Lo  stesso  dicasi  delle 
seguenti  postille. 

(4)  €  stella  ». 
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À  di  2,  a  San  Daniello,  miglia  5  ;  alle  ville  dello  Spedale  di  Glemona,  13;  a  Venzon,  2: 
tutto,  20  (1).  Vocatur  Payzéldorf,  idest  Congregano  muUarum  villarum  ad  inrHcem. 
Est  oppidum  recomendatum  Venetis;  et  est  ibi  flumen  Tagliamenti. 

A  di  3 ,  alle  Cinse ,  15;  a  Malborghetto,  15  (2).  E  pili  ville  si  truovano  da  allog- 
giare in  quello  cammino.  Est  villa  ista  Episcopi  Pabenbergensis j  recomendati  ducis 
Alberti  de  Austria. 

A  dì  4,  alla  villa  que  vocatur  Porta,  miglia  12.  Entrasi  nella  Magna  a  Villach,  13: 
tutto,  25.  Oppidimi  dicti  Episcopi  {3).  E  truo vasi  molte  belle  ville  in  questo  cammino, 
di  Schiavi ,  Tedeschi  e  Italiani  ;  dove  si  puote  alloggiare. 


i»<»<W*»^^<^^»^^»V»^»<W^^W^^»'i*»^W» 


•48]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  Da  Sicilie,  a  dì  ultimo  del  passato,  vi  scrivemmo  per  la 
via  di  Yinegia  :  dipoi  non  aviamo  avuto  per  cui  scrivere ,  uè  che.  Ora ,  per  comodità 
di  chi  viene,  e  per  nostro  debito,  v*avisiàmo  come  questa  sera  siamo  sani  e  salvi 
giunti  a  Villach ,  quasi  nel  principio  della  Magnia ,  presso  a  Vienna  a  miglia  cin- 
quanta di  queste ,  che  sono  col  delle  nostre.  Sentiamo  da  chi  di  là  viene ,  che  lo 
Imperadore  è  in  Vienna ,  e  parte  delli  Elettori.  Noi  soUiciteremo  nostro  cammino  el 
più  potremo  ;  che,  se  Dio  ci  fa  buono  tempo  come  ha  fatto  fino  a  qui ,  non  ostante 
le  vie  e' paesi  aspri,  tosto  vi  saremo.  Chi  di  là  viene,  che  è  Luca  da  Siena,  dice 
quivi  non  essere  alcuno  ambasciadore  del  nimico  ;  se  già  non  fusse  Bartolomeo  Mosca , 
il  quale  suole  stare  in  corte  del  Re ,  e  più  di  fa  è  tornato  di  là.  È  stato  qui  nno 
chiamato  Giovanni  Branco ,  el  quale  è  ghezo ,  et  è  famiglio  del  Duca ,  et  è  passato 
oltra  :  credesi  sia  ito  per  astori.  Altro  non  aviamo  che  scrivere ,  se  non  che  alla 
vostra  Signoria  ci  raccomandiamo.  L*aportatore  di  questa  è  uno  famiglio,  che  viene 
ad  Antonio  di  Fronte.  In  Villach,  a  di  4  di  marzo  1425. 

R.  e  N.  ec. 


Io  scrissi  a  Maso  mio.  Mandate  per  uno  famiglio  d* Antonio  di  Fronte ,  chiatnato 
Balagio  unghero. 

A  di  5 ,  a  Valchir,  miglia  3  tedesche  ;  vUla  magna  eiusdem  Episcopi  (4)  :  a  San 
Vito,  3;  oppidum  ducis  FedeìHgi  de  Austria.  Et  in  hoc  itinere  sunt  multe  ville, 
dove  si  puote  alloggiare.  Latine  sunt  30  (5). 

A  di  6,  a  Frisach  (Scuffia),  miglia  4  tedesche;  oppidum  Episcopi  Saìseber- 
gensis  (  Monte  di  Sale  )  (6). 


(1)  In  margine  :  €  Stella  ». 

(2)  €  Torre  ». 

(3)  €  Stella  ». 

(4)  €  Croce  ». 

^)  Intendasi ,  che  le  6  miglia  tedesche  ne  facevano  30  delle  nostre. 

(6)  In  margine:  €  Chiavi  »;  e  un  20,  che  son  le  miglia  italiane,  corrispondenti  alle 4  tadeaobe. 


[1426]  C0MMI88IONB  XLYHI.  573 

A  di  7,  a  Neumorghet  (Mercato  nuovo),  oppidum  eiusdem  Episcopi ^  miglia  2: 
a  Scianlim  (Pala)  ;  est  villa  Dominorum  della  Pietracbiara  ;  miglia  2  in  tutto ,  delle 
latine  20  (1). 

A  di  8,  a  Unzimor  (Mercato  dì  cani),  villa  eorumdem  Dominorum j  miglia  1 
tedesche:  a  ludemborgh  (Castel  de' Giudei),  miglia  3;  oppidum  ducis  Hemest.de 
Austria,  nepotis  ducis  Federigi  de  Ai^tria,  qui  cuncta  gubemat  (2). 

Comperai  quivi  una  pelle  concia  di  lontra,  viannari  28. 

A  di  9,  a  Coniltelfel  (Campo  di  bastone) ,  oppidum  eiusdem  Ducis j  miglia  2  te- 
desche :  a  Loyben ,  miglia  4  ;  oppidum  (3).  Hic  est  passus  datii  ;  non  solvimus  quia 
oratores.  E  più  ville  in  questa  giornata,  da  alloggiare. 

Invenimus  Ouasparum  puerum ,  qui  volebat  venire  nobiseum. 

A  di  10  di  marzo  1425,  a  Pruch  {Pons) ,  oppidum  eiusdem  Ducis ,  miglia  2  tede- 
sche: a  Kaffénburgh  (Compera  castello),  1:  a  Kisbergh  (Terra  di  fanciulli),  2  (4); 
villa.  E  più  ville  in  cammino,  Ducis  predicti. 

A  di  11 ,  a  Cruenglin  (Mezina) ,  1  :  a  Merzuslagb  (Batti  più) ,  2  :  a  Sciadivienna 
(Danno  di  Vienna) ,  in  jlanitiem,  oppidum  in  discensu  montium,  2  (5).  E  molte  ville 
si  traevano  da  alloggiare  in  questa  giornata. 

Comperai  un'accetta  et  una  tanaglia  e  martellino ,  insieme  congiunte  ;  vian- 
nari 34  tutto. 

A  di  12 ,  a  Neuchirchin  (Nuova  chiesa) ,  oppidum  eiusdem  Ducis  j  miglia  2  te- 
desche: a  Neustat  (Nuova  città),  dvitasj  miglia  2  (6);  ubi  permanent  filii  Hemest 
ducis  Austrie,  nepotes  Federigi  ducis  Austrie,  qui  cuncta  gubemat.  Et  multe  ville 
sunt  in  isto  itinere ,  ubi  potest  pemoctari  competenter. 

A  di  13,  a  Traschirh  (Trenta  chiese),  oppidum  ducis  Alberti  de  Austria,  mi- 
g'iia  4  tedesche  (7).  E  truovasi  due  altre  ville  da  alloggiare  in  questo  cammino. 

A  di  14 ,  a  Vienna  ;  luogo  principale  del  Duca  Alberto  di  Sterich  ;  miglia  4  tede- 
sche (8).  Dove  trovamo  lo  'mperadore  con  moltissimi  Signori ,  ec.  E  sono  altre  ville  in 
questa  giornata 

A  di  detto ,  io  scrissi  a  Vinegia  a  Michele  di  Ioanni ,  entro  una  a  Maso  mio  a 
Firenze  :  tenute  a  dì  16.  Mandate  per  lo  infrascritto  Ioanni  da  Fraysin  tedesco ,  qui 
fuit  fattor  Nicolai  Sarigi  da  Vienna  mercatante  in  Vinegia. 


•44]  Dominis  Decem. 

Magnifici  Signori ,  ec.  Da  Villach ,  a  dì  4  di  questo ,  vi  scrivemmo  l'ultima.  Dipoi 
aviamo  molto  sollicitato  el  cammino  per  trovare  qui  in  Vienna  lo  *mperadore  ;  e  per 
la  via  aviamo  trovato ,  partito  di  qua ,  Bartolomeo  Mosca ,  el  quale  si  diceva  amba- 

(1)  In  margine  :  Eospitium  sine  Hgno. 

(2)  Sine  Hgno»  e  miglia  20. 

(3)  Sine  signo ,  e  migUa  30. 

(4)  Sine  signo»  e  miglia  25. 

(5)  Sine  signo ,  e  miglia  25. 

(6)  €  Sine  signo.  Guardati  !»  ;  e  miglia  20. 

(7)  Sine  signo,  e  miglia  20. 

(8)  <  SteUa  » ,  e  migUa  20. 
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sciadore  del  Duca ,  e  Giovanni  Bianco ,  de'  quali  da  Villach  vi  scriverne.  E  tanto  avia- 
mo  camminato ,  che  a  di  14  giugnemmo  qui  sani  e  salvi  ;  dove  trovammo  la  Maestà 
del  Re  detto.  Come  fiimo  in  punto ,  gli  facemo  sapere  nostra  venuta.  Mandocci  a 
visitare  per  due  de*suoi  principali  Cancellieri ,  e  a  rallegrarsi  di  nostra  venuta ,  e  a 
scusarsi,  che  se  l'avesse  saputo,  arebbe  mandato  incontro  ec. :  e  con  noi  rimaseno, 
che  oggi  a  di  15  manderebbe  per  noi.  E  cosi  è  seguito ,  che  mandò  per  noi  al 
nostro  albergo  el  Conte  Giovanni  figliuolo  del  Conte  Niccolò  di  Signa ,  el  Maestro  della 
corte  sua,  e  più  altri  Signori  e  Cavalieri,  e  due  suoi  Cancellieri  ;  co'  quali  onoratissi- 
mamente andamo  a'  pie  della  sua  Maestà  :  el  quale ,  in  presenzia  degli  Elettori  ve- 
nuti ,  e  del  Marchese  di  Missina  ,  del  Duca  di  Strilich ,  del  Duca  di  Baviera ,  e  di 
molti  altri  grandi  Signori ,  molto  lietamente  e  graziosamente  ci  vide  e  ricevette  ;  né 
mai  volle  che  altrimenti  che  in  pie  parlassimo  :  e  volle  e  contentossi  che  in  presenzia 
di  tutti  e  detti ,  e  in  publico ,  per  noi  si  sponesse  nostra  ambasciata.  E  cosi  facemmo 
in  effetto ,  secondo  per  la  vostra  Signoria  ci  fu  imposto ,  e  anche  quanto  per  la  iUu- 
stre  Signoria  di  Vinegia  ci  fu  commesso.  Alle  parti  generali  rispuose  graziosamente: 
e  fattoci  aspettare  da  parte  ,  e  in  quel  medesimo  luogo  avuto  consiglio  con  tutti  e 
detti  e  piiì  altri  ;  alla  parte  della  lega  fatta  per  la  vostra  Signoria  co'  Yiniziani  solo 
contro  a  Filippo  Maria  e  suo  stato ,  ci  rispuose  :  Che  sempre  aveva  voluto  dare  alla 
vostra  Comunità  aiuto  e  favori  a  lui  possibili ,  e  che  non  aveauo  e  ragionamenti  fatti 
avuto  effetto ,  e  che  non  avea  mutato  animo  ;  ma  d*ogni  vostro  bene  ,  e  d'ogni  sal- 
veza  di  vostra  libertà  e  stato ,  era  sommamente  contento.  Alla  parte  dell'essere 
la  vostra  Comunità  interpositrice  e  mezana  a  pace  o  tregua  co'  Yiniziani ,  in  effetto 
ci  disse:  Che,  a  richiesta  dell'Abate  di  Santo  Antonio,  avea  e  a  lui  et  al  Cancellieri 
e  a  messer  Giovanni  da  Prato  (1) ,  date  certe  commissioni  sopra  ciò,  come  e  a  Roma  e 
costì  e  a  Padova  avavamo  sentito  ;  e  che  avea  avute  risposte  et  informazioni  da*  detti 
di  certe  cose  le  quali  voleano  fare  e  Yiniziani ,  le  quali  non  gli  piacevano  ;  e  che 
avea  a'  suoi  riscritto  suo  volere.  E  perchè  sempre  disiderò  e  disidera  che  l'onore 
di  questa  pace  o  triegua ,  se  piacerà  a  Dio  che  seguiti ,  sia  della  vostra  Comunità 
e  non  d'altri  ;  avea ,  come  senti  la  nostra  elezione ,  scritto  per  duplicate  lettere 
a' suoi,  che  tornassino  di  qua:  e  cosi  di  poi,  sentita  la  nostra  partita,  di  nuovo  gli 
aveva  sollicitati:  e  che  si  rendeva  certo  erano  in  cammino,  e  che  subito  sarebbono 
qui  :  e  che  si  voleva  partire ,  e  così  sarebbono  partiti  e  detti  Signori ,  se  non  fusse 
la  nostra  venuta:  ma  che  partirebbe  domane,  o  l'altro;  e  che  noi  saremmo  a  Buda 
colla  sua  Maestà  e  con  detti  suoi  ambasciadori ,  e  altri  ;  e  quivi  si  praticherebbe  detta 
materia:  perchè,  come  di  sopra  è  detto,  voleva  che  l'onore  fusse  vostro.  Ingegna- 
moci ,  con  vere  e  persuasive  ragioni ,  inducerlo  che  gli  piacesse  scrivere  all'Abate  e 
a'  suoi  ambasciadori  non  partissino ,  e  se  fussono  partiti ,  facesse  che  tornassono  in 
dietro  ;  acciò  che  noi  prestamente  potessimo  essere  con  loro ,  e  seguitare  el  trattato 
cominciato:  né  per  questa  volta  l'aviamo  potuto  ottenere.  Ma  per  vedere  se  potes- 
simo abbreviare  questa  materia  ec. ,  rimanemmo  con  la  sua  Serenità  d'essere  oggi , 
o  domattina ,  altra  volta  con  lui.  E  così  crediamo  fare  ;  e  come  seguirà ,  qui  subiuw- 
geremo.  Né  per  detto  dì  altro  seguì. 

Dipoi  questa  mattina ,  a  dì  16 ,  lo  Imperadore  mandò  per  noi ,  pure  al  modo  usato  ; 
e  sanza  ripetere  tutto ,  noi  non  aviamo  potuto  ritrarre  né  fare  altro ,  che  quanto  di- 
remo. Yuole  che  noi  scriviamo  a  Yinegia ,  come  esso  è  disposto  o  a  pace  o  a  triegua, 
come  piace  a'  Yiniziani  ;  però  che  sempre  ha  disiderata   pace   con  loro  e  con   ogni 

(1)  Milanesi,  yescovo  eletto  di  Varadino. 
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cristiano  :  ma  più  tosto  disiderrebbe  pace  :  e  che  essi  sanno  bene  le  differenzie ,  e  si 
nella  pace  e  si  nella  triegua  :  però ,  se  piace  loro ,  mandino  a  Buda  ambasciadori  con 
pieno  mandato ,  e  quali  insieme  colla  sua  Maestà ,  o  con  altri  a  cui  commettesse , 
la  nostra  presenzia  trattino  :  e  se  piacerà  a  Dio ,  con  la  nostra  interposizione ,  con- 
chiudano o  pace  0  triegua.  Né  per  ora  vuole  in  ninno  modo  d'altro  luogo  trattare. 
E  che  crede  che  e  Viniziani  el  faranno ,  perchè  altra  volta  v'hanno  mandato ,  benché 
il  ragionamento  conclusione  non  avesse.  E  noi  così  siamo  rimasi  di  fare  ;  e  per  fante 
propio  del  tutto  gli  rendiamo  avisati. 

Vuole  che  noi  andiamo  a  Buda  per  più  cagioni ,  e  massime  perchè  quivi  sera  Io 
Spano ,  el  quale  è  informato  di  tutto ,  e  di  cui  più  si  Ada  che  di  ninno  altro  ;  col 
quale  dice  faremo  più  in  due  dì ,  che  con  altri  in  un  mese.  Siamo  rimasi  di  così  fare  ; 
e  la  sua  Maestà  ci  ha  offerto  lasciare  qui  de'suoi  che  ci  faranno  compagnia  in  fino 
a  Buda ,  ove  aspetteremo  lui ,  che  dice  avere  andare  prima  a  Varadiao ,  e  poi  a 
pasqua  essere  a  Buda  (1).  E  anche  aspetteremo  risposta  da  Vinegia,  secondarla 
quale  ci  aviamo  a  governare. 

Sentiamo  che  '1  detto  Bartolomeo  Mosca  c'era  pur  per  lo  Duca  ;  e  che  a  lui  venne 
il  Ghezo:  né  per  ancora  potiamo  sentire  quello  s'abbi  fatto.  Crediamo  niente,  o  poco: 
ingegnerenci  sapere  più,  se  si  potrà;  e  se  sera  cosa  che  '1  meriti,  di  tutto  serete 
avisati.  Lo  Imperadore  con  questi  Signori ,  e  quali  fUrono  in  sua  presenzia  alla 
nostra  esposizione  (  e  che  saranno  in  una  scritta  con  questa  ) ,  doveano ,  insieme  con 
gli  altri  Elezionarii  e  altri  Signori ,  ragunarsi  qui  per  prendere  partito  della  guerra 
degli  Ussi;  ma,  per  alcune  particulari  differenzie  tra  certi  Signori,  non  l'hanno  fatto; 
ma  hanno  ordinato  e  transferito  detto  raunamento,  che  Concilio  el  chiamano,  a 
Norimbergh  ;  dove  dicono  dovere  essere  el  primo  dì  di  maggio  :  però  lo  Imperadore  dice 
partire  domane  ;  e  questi  altri  Signori  partono  subito ,  e  parte  ne  sono  partiti.  Noi 
anderemo  a  nostro  viaggio ,  che  Dio  il  facci  salvo ,  e  utile  quanto  disidera  la  vostra 
Signoria  ;  alla  quale  ci  raccomandiamo. 

La  copia  di  quello  noi  scriviamo  alla  illustre  Signoria  di  Vinegia  per  fante 
proprio ,  vi  mandiamo  con  questa.  In  Vienna ,  a  dì  16  di  marzo  1425 ,  a  sera. 

Servidori  della  vostra  magnifica  Signoria 
Rinaldo  e  Nello ,  ec. 


t^^^^0^l^^^^^^0^^>^^^^^^^^^^>^^^k^^^\^^*^ 


(1)  Da  questo  brano  di  lettera  comincia  Testratto  dei  documenti  che  si  riferiscono  aUo  Spano , 
tratti  daUa  presente  Commissione ,  e  inseriti  da  Domenico  Mellini  nella  Nobile  e  curiosa  Aggiunta 
che  si  legge  da  pag.  72  a  96  della  sua  Vita  del  famosissimo  e  chiarissimo  capitano  Filippo  Sco^ 
lari  ec;  In  Firenze,  nella  stamperia  del  SermarteUi,  1606;  eh' è  la  seconda  edizione  di  questa 
operetta,  impressa  per  la  prima  volta  M  Fiorenza,  appresso  Giorgio  Marescotti,  1570.  Il  Mellini 
conobbe  il  Libro  proprio  delle  Ck>mml8ftioni  di  Rlaaldo  degli  Albizzi  verso  la  fine  del  1603  (  com'  egli 
scrive  )  ;  e  dal  dottor  Giulio  Ottonelli ,  <  persona  prencipale  nella  terra  di  Panano,  et  di  belle  lettere, 
«  onorata  et  da  bene ,  et  avvezza  a  trattare  con  Prencipi  et  servirgli  ec.  »,  ebbe  non  solo  la  noti- 
zia del  Codice  ma  la  copia  dei  documenti  di  questa  Commissione  XLVIII ,  che  appartenevano  allo 
Spano.  Dov*  è  a  notare  (  e  sia  di  giunta  a  quanto  ho  detto  nella  Prefazione  intorno  al  Libro  originale 
deirAlbizzi  ) ,  che  il  Codice,  donato  gi&  al  Granduca  dall*  Ottonelli,  ta  da  lai  stesso  rìdiiesto  air  Al- 
tezza sua  Serenissima  €  in  prestanza  per  il  fine  di  gi&  detto  ;  et  ella  graziosamente  glielo  conce*- 
«  dette  ».  E  non  mi  sono  contentato  (seguita  a  dire  il  Mellini)  €  di  registrare  in  questa  mia  Aggiunta 
€  alla  Vita  del  signore  Spano  quei  ricordi  per  Tappunto  come  stanno ,  et  con  Tordine  che  e*  sono 
€  scritti ,  et  che  dal  signor  Giulio  OttoneHi  sopra  nominato  mi  furono  dati ,  copiati  da  lui ,  ma  gli 
€  ho  riscontrati  di  poi  con  lo  stesso  Libro ,  ec.  ». 
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Un*altra  a'  Dieci  detti ,  ciò  è  la  copia  della  lettera  che  noi  scriviamo  al  Doge  di 
Vinegia,  come  appare  di  sotto. 


f«M^MMM^MM«%/«#\  tfVMMWW^«M>W>M 


Impbrator. 

A  destris.  A  sinistris. 

Federigus  Marchio  Misinensis  Dux  Sas^  Albef*ttis  Dux  Austrie ,  gener  Imperata- 

sonie  eie.,  Eleetor  Imperii  ete.  riSj  quem  vacat  filium. 

Federigli  Marehio  Brandeburgensis  ete.j  Guillielrm^  Dux  Bavarie  ^  maior  fìrater. 

Eleetor  Imperii,  et  Burgravius  Nur-  Lodoycus  Dux  Brige. 

rumbergensis.  Arrigus  Dux  Bavarie,  alter  frater. 

I.  Archiepiscopi^  MagdeburgensiSj  Prir-  Cantener  Dux  SUesie. 

mas  Alamanie.  Lodovicus  Comes  de  Ottinger. 

Io.  Episcopus   Sagrabiensis ,  suppremus        Comes  de  Scenberg. 

Cancellariv^  Imperii.  Magister  Curie  in  Alamania. 

Leonardus  Episcopus  Pattaviensis.  Magister  Curie  in  Ungaria;  et 

Comes  lohannes  fUitts  Comitis  Nichelai  Plures  olii  Domini. 

de  Signa;  et 
Plures  aia  Domini. 

Ad  huc  affueruntj  die  veneris  xv  mensis  martii  1425 ,  et  plures  olii  Domini, 

gtu>s  non  misimus  Florentiamj  quia  non  habueramus  notitiam;  videlicet: 

Archiepiscopus     Salczbur^  Niccodemus  Episcopus  FfHsingensis. 

gensis.  Dux  Masovie  Pólanus.   " 

Marinus  Episcopus  Racanatensis  (1).  Conte  de  Zile  il  giovane. 

lohannes  Dux  BavariCj  oIìiàs  frater.  Conte  de  Popeman. 

Conradus  Dux  Olsnicensis,  dictiAS  Con^  Ambasciadore  del  Duca  Federigo  d'Austria. 

tener  de  Slesia.  Il  Governatore  de'flgl inoli  del  Daca  Ernest 

Haput  Mariscailus  Imperii.  de  Atcstria. 

Baronesj   ComiteSj  MUites,  et  olii  No^  Oratorescivitatumfrancarum;  videlicet, 

biles  et  Doctores  in  multitudine.  Nurimbergensis ,     Frankfordensis , 

EgrensiSj   AugustensiSj  et  aliarum. 


•44]  Illustri  et  ex.  Principi,  domino  Francisco  Foscari,  Dei  gratia,  duci  Vene- 
torum  etc.j  singularissimo  domino  nostro. 

Ulustris  PrincepSj  etc.  Non  aviamo  per  inflno  a  qui  scritto  alla  vostra  illustre 
Signoria  perchè  non  e*  è  parato  essere  stato  bisogno.  Ora  per  questa ,  per  fare  nostro 
debito,  e  quanto  ci  fu  da* nostri  magnifici  Signori  comandato,  la  detta  vostra  illustre 
Signoria  avisiamo ,  come  sentendo  lo  Imperadore  essere  qui ,  aviamo  sollicitato  il 


(1)  Marino  di  Tocco ,  veneziano ,  vescovo  di  Recanati. 
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cammino;  e  massime  per  potere  tornare  prestamente  alla  Signoria  vostra  :  e  come  a 
dì  14  di  questo,  a  mezzo  di,  qui  giugnemmo;  dove  posati  un  poco,  e  messi  in 
punto,  facemo  sapere  alla  sua  Maestà  noi  essere  qui.  Di  che  (non  repetendo  ogni  cosa^ 
che  soperchio  sarebbe)  seguì  che  onoratissimamente  a  dì  15  la  mattina  fummo  con 
la  sua  Serenità;  e  volle  che  in  presenzia  di  quanti  grandi  Signori  che  qui  erano, 
sponessimo  nostra  ambasciata.  Il  che  ,  poi  che  a  lui  così  piacque ,  facemmo  ;  e  anche 
dicemo  quanto  per  la  vostra  illustre  Signoria  ci  fii  imposto.  Lietamente  accettò;  e 
doppo  le  generali ,  nelle  quali  molto  benignamente  parlò ,  ci  rispuose  :  Alla  parte  della 
lega  colla  Signoria  vostra  contro  a  Filippo  Maria  e  suo  stato ,  che  sempre  avea 
voluto  alla  nostra  Comunità  dare  aiuto  e  favori  a  lui  possibili ,  e  che  mai  ninno 
ragionamento  aveva  avuto  effetto  ;  e  che  non  avea  mutato  animo ,  e  che  d'ogni  sal- 
veza  e  bene  di  nostro  stato  e  di  nostra  libertà,  e  per  consequente  di  detta  lega, 
era  ben  contento.  Alla  parte  della  pace  o  triegua  con  la  vostra  Signoria ,  ci  rispuose 
come  di  sotto  diremo.  Ma  perchè  meglio  comprendiate ,  più  particularmente  in  quella 
ci  pare  dovere  scrivere. 

A  dì  12  di  questo ,  trovammo  in  cammino  Bartolomeo  Mosca ,  che ,  secondo  qui 
sentiamo ,  era  ambasciadore   del  Duca  di  Melano  ;  el  quale  doppo   un  ragionamento 
e  altro ,  come  interviene ,  disse  come  lo  Imperadore  avea  mandato  per  li  suoi  amba- 
sciadori  ;  cioè ,  per  messere  Giovanni  cancellieri ,  e  per  messere  Giovanni  da  Prato  ; 
e  più  altre  cose  che   alla  materia  non  accadono.   Noi   non  vi  demmo   fede,  perchè 
credevamo  più  al  dire  della  vostra  illustre  Signoria  e  al  loro,  che    al  suo:  ma  pur 
nella  parte  di  detta  pace  o  triegua  alla  sua  Maestà  dicemmo ,  come  per  conforti  de* detti 
suoi  ambasciadori   la  nostra  Comunità  ci   mandava  a  pregarlo,  piacesse   alla  sua 
Maestà ,  quella  fusse  mezana  e  interpositrice  nella  concordia  tra  la  sua  Maestà  e  la 
vostra  illustre  Signoria;  sperando  per  ogni  rispetto,  e  massime  per  la  nuova  confe- 
derazione ,  essere  buoni  mezani  in  detta  materia  ;  ma  che  avavamo  trovato  come  e 
detti  suoi  ambasciadori  erano  a  Padova ,  e  aspettavano  pieno  mandato  ,  e  credevamo 
l'avessono  avuto,  perchè  più  suoi  messi  a  loro  avavamo  trovati  per  la  via  ;  el  che  som- 
mamente ci  piaceva  :  e  che  ci  confortavamo ,   veduta  la  buona  volontà   della  vostra 
illustre  Signoria,  ne  seguisse  buono  effetto;  pregandolo  che,  se  sperava  la  conclu- 
sione dovesse  essere  seguita ,  che  quella  seguitasse  :  dove  niente  mancasse ,  dovesse 
piacere  alla  sua  Maestà  che  noi  tornassimo  prestamente  a  essere  insieme  con  loro, 
acciò  che  più  facilmente  si  possa  dare  espedizione.  Rispuoseci,  che  a  prieghi  e  stanzia 
deirAbate  di  Santo  Antonio  ,  avea   più  a  lui  che  a'  suoi  data  sopra  detta  materia  certa 
commissione;  cioè,  che  cercasse  e  avisasse  la  sua  Maestà  di  quanto  ritraesse;  e  che 
poi  avea  ante  da  lui  e  da' suoi  certe  informazioni  di   quanto   dalla  vostra  Signoria 
aveano  ritratto;  e  che  tutte  non  gli  piacevano.  El  perchè,  già  era  più  di  venti  dì ,  per 
duplicate  lettere  avea  mandato  per  loro;  e    che  anche  dipoi    avea  risollicitatili :    el 
perchè  non  era  possibile  potesse  seguire  quello  volavamo,  massime  perchè  credeva 
subito  fussino  qui  :  ma  che  era  ben  contento ,  che  la  nostra  Comunità  n'avesse  questo 
onore,  più  tosto  che  ninna  altra  Signoria;  e  che  voleva  noi  andassimo  a  Buda,  dove 
saremmo  con  lui  e  con  altri ,  e  massime  con  detti  ambasciadori,  che  sarebbono  tornati; 
e  quivi  si  prenderebbe  quel  partito  fusse  migliore:  dicendo  sempre,  con  la  vostra  illustre 
Signoria  volere  ogni  buona  concordia.  Noi  ci  sforzavamo,  con  vere  e  persuasive  ragioni, 
inducerlo  a  scrivere  a'  detti  suoi  che  non  partisseno  ;  e  se  fussino  partiti ,  dovessino 
tornare  ìndirietro  ;  e  che  fkisse  contento ,  noi  tornassimo  a  essere  mezani  per  la  nostra 
Comunità  in  detta   materia.  E  non  potendo    dalla  sua  Maestà  ottenerlo ,   pigliammo 
tempo  d'essere,  o  ieri  detto  da  sera ,  o  oggi,  colla  sua  Serenità;  e  così  ci  partimmo. 

II.  73 
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Dipoi  questa  mattina  la  sua  Maestà  mandò  per  noi  :  e  sanza  ripetere  tutto ,  non 
aviamo  potuto  ritrarre  né  fare  altro ,  ehe  quanto  diremo,  non  ostante  che  ogni  nostn» 
sforzo  facessimo  si  seguitasse  el  trattato  detto  dove  era  principiato.  Vnole  la  sna 
Maestà  noi  yi  scriviamo ,  come  esso  è  disposto  o  a  pace  o  a  trìegoa  «  come  piace  a 
voi  ;  però  che  sempre  ha  disiderato  pace  con  la  vostra  Signoria  e  con  ogni  cristiano; 
ma  più  tosto  disiderrebbe  pace ,  che  triegua  :  e  che  voi  sapete  bene  le  diflèreniie 
e  si  nella  pace  e  sì  nella  triegua,  pe* ragionamenti  tenuti  e  a  Buda  e  in  FrigoU:  e 
però ,  se  piace  a  voi ,  dilibera  per  più  presto  spaccio ,  che  voi  mandiate  vostri  amba- 
sciadori  a  Buda ,  con  pieno  mandato  ;  e  quali  insieme  colla  sua  Maestà ,  o  con  altri 
a  cui  commettesse ,  e  in  nostra  preseniia ,  trattino  ;  e ,  se  piacerà  a  Dio ,  colla  nostra 
interposizione  conchiudano  o  pace  o  triegua,  come  più  piacerà  a  voi.  Né  per  ora 
vuole  in  alcuno  modo  d*altro  luogo  trattare ,  benché  ogni  cosa  aviamo  tentato  e  &tto 
quanto  comprendemo  essere  di  vostra  intenzione.  E  che  crede ,  che  voi  vi  manderete; 
perchè  altra  volta  solenne  ambasciata  vi  mandaste ,  benché  il  ragionamento  noo 
avesse  conclusione  :  offerendovi  ogni  salvocondotto  e  sicurtà  che  vi  piacesse ,  benché 
non  bisognasse.  E  così  siamo  rimasi  di  fare  ;  e  però  per  questa  di  tutto  avisiamo  laTo- 
stra  Signoria ,  e  a  Buda  presto  andiamo ,  e  là  aspetteremo  la  vostra  risposta  ;  secondo 
la  quale  in  tutto,  come  aviamo  in  comandamento  da* nostri  magnifici  Signori,  ci 
governeremo  ;  pregando  la  vostra  illustre  Signoria  che  quanto  più  presto  è  possibile 
ci  rispondiate  :  perchè  ,  come  di  sopra  comprendete ,  d'ogni  altra  cosa  siamo  spacciali 
iuxta  vota. 

Lo *mperadore ,  con  quegli  Elettori  che  sono  qui,  e  con  altri  Signori  qui  venuti, 
doveano  insieme  con  gli  altri  Elezionarii  e  più  altri  Signori  ragunarsi  qui ,  per  pren- 
dere partito  della  guerra  degli  Ussi  ;  ma  per  alcune  particulari  differenzio  tra  certi 
Signori  non  Thanno  flttto ,  ma  hanno  ordinato  e  transferito  detto  ragionamento  (che 
Concilio  il  chiamano)  a  Norinborgh ,  dove  dicono  dovere  essere  il  primo  dì  di  maggio: 
e  però  lo  *mperadore  dice  partire  domane ,  e  questi  altri  Signori  partono  subito ,  e 
parte  ne  sono  partiti.  Noi  andremo  a  nostro  viaggio ,  el  quale  Dio  facci  salvo  e  utile 
quanto  disidera  la  vostra  illustre  Signoria ,  alla  quale  ci  raccomandiamo.  E  questa 
mandiamo  per  proprio  corriere ,  e  per  confidata  persona  a  noi  dato ,  acciò  che  più 
presto  noi  ne  possiamo  avere  risposta  a  Buda.  In  Vienna,  a  di  16  di  marzo  1425, 
a  sera. 

Servidori  e<j. 
Rinaldo  e  Nello,  ec. 


•««]  SpectabUi  et  egregixì  viro  domino  Marcello    de    StroctiiSj  dignissimo   oratori 
Florentinorum  in  dvitate  Venetiarum,  honorando  fratri  carissimo. 


Vir  spectabilis.  Con  quella  sicurtà  e  fede  possiamo ,  e  per  ogni  buono  rispeiio , 
alla  vostra  prndenzia  diriziamo  questo  fante  proprio ,  con  lettere  a  cotesta  illustre 
Signoria  et  a' Dieci  della  balìa,  come  con  questa  vedrete.  Quelle  vanno  a' Dieci,  vi 
raccomandiamo  e  preghiamo  le  mandiate  prestamente,  etiam  per  fante  proprio,  per- 
chè sono  d' importanzia  :  quella  della  illustre  Signoria  anche  fate  dare  presto.  Non  vi 
scriviamo  distesamente  quanto  alla  detta  illustre  Signoria  narriamo ,  si  perchè  tutto 
saprete ,  e  sì  perchè  a  noi  sarebbe  assai  molesto  avendo  a  scrivere  tanto  :  el  perchè 
vi  piaccia  averci  per  scusati.  Preghianvi  quanto  possiamo ,  sollicitiate  che  da  cotesta 
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luogo),  villa  del  Duca  Alberto  di  Sterich  ,  miglia  4  tedesche  (1).  E  sono  più  altri 
alloggiameuti  di  ville  in  questo  cammino. 

A  di  20,  ad  Amborgh,  miglia  4  tedesche;  oppidum  eimdem  Dficis,  qui  recepU 
in  dotibus  ab  Imperatore  Re  gè  Ungariej  prò  filia;  et  est  in  intrata  Ungarie  (2). 
Poi  a  Deguz  ;  villa  de  comitatu  Presburg  (Posonium)  oppidi  Imperatoria;  miglia  2 
tedesche  :  est  villa  cum  fortilitiaj  cuiusdam  mvlieris  vidue,  marito  cuitcs  Imperator 
impignoraverat. 

A  dì  21,  ad  Alteburg  (Antico  castello);  villa  cum  f or tUitia^  domini  Imperatoris; 
miglia  4  tedesche.  Et  sunt  alle  ville ,  etc. 

A  di  22,  ad  lurinum;  miglia  5  tedesche  :  civitas  cattedralis.  Et  sunt  alie  ville j  etc, 

A  dì  23,  alla  Badia  di  Popan  Sancii  Benedicti;  miglia  5  tedesche.  Et  alie  vUle 
in  itinere j  etc. 

A  dì  24,  domenica  d'Ulivo ,  adito  Tuficio  a  detta  Badia,  col  Passio  e  la  messa 
grande,  venirne  ad  Huyfalu  (Villa  nuova)  (3),  villa  Strigonis;  miglia  5  tedesche.  Et 
alie  ville  in  itinere ,  etc. 

A  dì  25  di  marzo  1426,  il  dì  di  Nostra  Donna,  a  Strigonio  (4),  città  d'Arcive- 
scovado; miglia  2  tedesche.  Sunt  duo  civitates  coppulate ,  una  Imperatoria j  altera 
eiusdem  Archiepiscopi,  qui  habet  exproventu  quolibet  anno,  ut  dicitur,  florenos  65' 
et  ultra.  Et  alie  ville,  etc. 

A  dì  26  di  marzo  1426 ,  venimo  a  Misingrado  (5),  pulcerrimum  castrum  Impera- 
toris, ubi  extra  muros  in  ecclesia  Sanati  Andree  iacet  coit^us  regis  Karoli  de 
Dur occhio  etc,  et  dicitur  adhuc  esse  integrum:  miglia  2  tedesche. 

A  dì  27,  a  Sant'Andrea,  villa  magna,  miglia 3  tedesche:  a  Buda  vecchia,  conti- 
gua con  Buda  nuova,  miglia  3  tedesche.  Alloggiamo  in  casa  Nófri  di  Bardo  da  Fi- 
renze, fattore  olim  di  messer  Pippo  Scolari  Spano  ec,  ex  precepto  Imperatoris  (6): 
e  diecci  strame,  biada  e  vino  e  sale;  e  sì  ci  disse  fare  mentre  ci  stessimo;  e  la  casa 
fornita  di  letta  e  masserizie,  a  messer  Nello  e  a  me;  e  legno,  acqua. 

A  dì  5  d'aprile,  cominciamo  a  comperare  da  noi  biada  e  fieno,  legno,  vino,  sale. 


MMM^^MM^^MMM^^>»^rf^^^^^A^^^ 


•49]  Magnifico  domino,  domino  Filippo  de  Scolaribus  etc.  Corniti  Themesiensi  et 
Thesaurario  Ungarie  etc,  singulari  patri. 

Magnifice  Domine.  Credimi^  Dominationem  vestram  certam  fuisse  de  adventu 
nostro  ad  serenissimum  Imperatorem  in  civitate  Vienne;  nuncque  per  Sebastianum 
eiusdem  sacratissimi  Principis  servitorem  notum  erit,  nos  Budam  advenisse,  ex 
eiusdem  Regie  Mayestatis  precepto,  oc  etiam  quid  circa  nostram   eoopeditionem  de 

(1)  In  margine:  Sine  signo;  cioè,  albergo  senza  insegna.  Ed  è  pure  segnato  in  margine  nn  20, 
che  sono  le  miglia  nostre ,  o  latine  (  come  dicevano) ,  corrispondenti  alle  4  tedesche.  Cosi  in  seguito. 
E  noto  pure ,  che  le  parole  tra  parentesi  sono  la  spiegazione  del  nome  tedesco ,  posta  da  Rinaldo 
neir  interlinea.  Pe*nomi  tedeschi,  non  mi  sono  dipartito  dalla  scrittura  deirAlbizzi. 

(2)  Sine  signo. 

(3)  Sine  signo, 

(4)  Sine  signo.  E  neir  interlinea ,  hic  Strigonius, 

(5)  Sine  signo. 

(6)  Neil* interlinea  :  IMt  quodnon;  cioè,  Nofìri  diceva  di  non  aver  ordine  dairimperadore.  E  si 
vede  come  dopo  alcuni  giorni  gli  oratori  dovessero  por  mano  alla  tasca. 
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persona  vestra  deliberaverit  :  quod  nobis  futi  eritque  nostris  magni ficis  Dominis 
summe  gratum.  Quapropter,  ut  etiam  possimus  cum  Dominatione  vestra  exequi  ab 
eisdem  nobis  iunta,  precibus  quibus  possumus  exoramus  quatenus,  si  valetis  ut 
desideramusj  celeriter  veniatis:  cum  enim  vestram  Dominationem  viderimus,  totum 
pere  gisse  credemus.  Valete  in  Domino,  ut  optatis.  Per  vestros  filios,  oratores  florenr- 
tinos  etc.  Die  xxvii  martii  1426,  Bude. 

R.  et  N.,  etc. 


^fW^^W^^^^t^^^WS/^^^^^^^^k^^^^W* 


Mandata  per  Sebastiano  unghero ,  vìcemastro  della  Corte ,  il  quale  manda  lo  *mpe- 
radere.  Andò  poi  a  di  30. 

A  di  31  di  marzo  1426 ,  pasqua  grande  di  Risuresso  ec. ,  ci  mandò  Io  Spano  uno 
cerbio  e  uno  cavriolo,  a  messer  Nello  e  a  me. 

A,  dì  detto ,  ci  mandò  Nofri  di  Bardo  sopradetto  l'agnello  benedetto ,  2  scatolette 
d*anicì  confetti,  2  di  pinocchiati ,  4  doppieretti ,  4  mazuoli  piccoli  dì  candele  e  torchietti 
di  cera;  tra  messer  Nello  e  me. 

A  dì  detto ,  ci  mandò  Simone  Milanesi  da  Prato  2  stagnate  di  vino ,  et  uno 
tappeto  di  braccia  3,  a  me  solo;  e  altrettanto  a  messer  Nello. 

A  dì  primo  d'aprile,  io  andai  alla  Badia  di  San  Paolo  primo  romito,  dove  vidi 
il  corpo  suo  tutto  intero,  salvo  il  capo  d'ariento  ec. ;  miglia  %  unghero  di  lunga  a 
Buda;  e  la  sera  ritornai  a  Buda:  in  tutto,  miglia  1  tedesche. 

A  dì  9,  io  scrissi  a  Mattia  in  casa  Niccolò  Sorgher  (1)  da  Vienna,  che  mi  mandasse 
tutte  le  lettere  venute  da  Vinegia,  e  scrivessimi  il  dì  della  tornata  del  corriere 
mandamo  a  Vinegia  per  le  sue  mani  a  dì  16  di  marzo  1425  da  Vienna.  Portolla  mae- 
stro Otto  di  Francia  ricamatore. 


«AMMMAM^  ^AMA^^^M^«M#VW^MMAM#MMfe 


•«8]  Sanctissimo  domino  nostro  Imperatori  et  semper  Augusto,  etc. 

Serenissime  PrincepSj  et  invictissime  Cesar.  Quia  certi  sumus  serenissimam 
Maiestatem  vestram  appetere  omnia  nostre  Comunitatis  commoda  j  ac  etiam  liben-^ 
tissime  audire  nova;  ex  eo,  ac  ex  nostro  debito,  Maiestati  vestre  notum  facimurS, 
qualiter  ista  hora  unus  ex  nobis  recepit  licteras  a  filiopropio,  ex  civitate  Floren^ 
tie,  datas  ibi  die  xxin  martii,  in  quarum  una  contine  tur  infrascriptum  capitulum, 
videlicet:  «  De  novis  Lombardie  ante  harum  receptionem  eritis  informatus,  quod 
civitas  Brissie  de  manibus  Filippi  Marie  exemta  est,  et  capta  per  gentes  Lige:  de 
quo  maooimam  hic  facimus  reputationem.  Deus  provideat  ad  residuum,  etc.  ».  A  Vi-- 
netiis  nondum  aliquid  habuimus  ;  nec  miramur  quia  nondum  lapsum  est  tempus; 
sed  dietim  responsum  eoopectamus.  Bude,  die  x  aprilis,  hora  xx ,  1426. 

Servitores  et  fidelissimi  filli  Maiestatis  vestre 
Raynaldus  de  Albizis  miles,  et 
Nellus  luliani  legum  doctor, 
oratores  Florentie,  cum  recommendatione. 


WW«»»MM»»W>rW<^<V«/%<»K»^»««*^*»W^«l««^i 


(1)  Di  sopra  ha  scritto  Sariger, 
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Mandata  per  uno  famiglio   di  Nofri  di  Bardo   da  Firenze,  che  andò  propio  per 
questa  lettera. 


]  Magnifico  domino  Filippo  de  ScolaribtiSj  Corniti  Temesiensi,  etc. 

(Un'altra  in  propia  forma;  aggiunto,  ringraziandolo  de  benignis  oblationibus  et 
scusationibtis  factis  nobis  ex  parte  sua  ab  Eletto  Varadini,  etc) 


Mandata  per  le  mani  di  messer  Ioanni  Milanesi  da  Prato ,  eletto  episcopo  (1)  di 
Varadino. 

A  dì  11  d'aprile  ricevemmo  la  infrascritta  lettera. 


]  A  tergo  :  NobUibus  et  egregiis  Raynaldo  militi  et  Nello  doótorij  ambasciatoHbus 
Florentinorum,  amicis  nostris  carissimis. 

Intus  vero  : 

NobUes  oc  egregii  amici  nostri  dUecti.  Per  serenissimum  PHncipemj  dominum 
Romanorum  etc.  Regem,  dominum  nostrum  gratiosissimum ,  noveritis  nos  ad  vestrm 
amicitiam  fore  destinatosi  de  cerio  negotio  vobiscum  tractaturos,  Nos  itaqi^j  secun- 
dum  commissionem  eiusdem  Maiestatis,  cr ostina  die  dehinc  ad  vos  progrediemur 
Datum  in  Missegrad,  die  Mercuriij  decima  mensis  aprilis. 

Nicolaus  de  Oara,  regni  Ungarie  PaJatinuSj 
Johannes  Electus  confirmatus  VesprimiensiSj  et 
Paulus  Banus  de  Toma  (2). 


A  di  13 ,  e  tre  sopradetti  Signori  ci  vennono  a  casa.  Smontati  da  cavallo ,  ci 
dissono  per  parte  dello  Imperadore ,  com'egli  andava  per  la  sua  devozione  a  Vara- 
dino ,  e  subito  collo  Spano  sarebbe  qua  per  trattare  le  cose  ragionate ,  ec.  E  se  lo 
Spano  non  potesse  venire  qua  per  la  sua  infermità ,  manderebbe  per  noi ,  che  an- 
dassimo a  lui  a  Osora,  dove  era  lo  Spano. 
».  . 

A  dì  15  d*aprile  1426 ,  ricevemmo  per  viandante  la  infrascritta  lettera. 


(1)  II  manoscritto  ha  Espo,  con  una  linea  d*abbreviazioue  sul rultime  due  lettere. 

(2)  Questi  tre  erano  gli  ambasciatori  mandati  a  Padova  da  Sigismondo  per  trattare  della  pace, 
e  ora  richiamati. 
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SM  ]  A  tergo  :  SpectàbUibus  patribus  honorandiSj  domino  Raynaldo  de  Albizis  militi, 

et  domino  Nello  luliani  doctorij  ambcuciatoribus  ad  Cesaream  Maie^ 
statem. 

Intus  vero: 

Spectabiles  viri  et  honorandi  fratres.  Io  ebbi  la  vostra  lettera ,  e  con  essa  le^ 
tara  alla  illustre  Siguoria  dì  qui ,  la  quale  subito  feci  dare  ;  e  per  loro  benignità  > 
qui  a  casa  subito  le  lessi  con  la  mia.  Ancora ,  lettere  delle  vostre  Paternità  a  i  miei 
magnifici  signori  Dieci ,  le  quale  mandai  assai  presto.  Di  quella  della  Signoria  di  qui 
arete  risposta  presto;  però  che  il  di  che  giunse,  che  fu  giovedì  santo ,  né  i  sequenti 
fino  a  questo  di,  non  eran  da  determinare  con  chi  di  questo  si  conviene  ragionare. 
Io  lo  ricorderò  loro  ;  et  a  tempo  Tarete  :  e  simile  quello  che  da'  Dieci  sarà  comandato. 

Delle  nuove  di  qua  arete  sentito  :  Brescia ,  avuta  per  la  Signoria  di  qui  :  la  cit- 
tadella per  ancora  tenersi  :  gente  esservi  assai ,  e  mandarsi  continuo ,  a  cavallo  e  a 
pie  ;  e  speranza  buona.  Il  serraglio ,  palata  e  bastie  avea  fatto  il  Duca ,  di  qua  da 
Chermona,  esser  avuto  per  forza,  con  gran  battaglia;  disfatto  i  palancati  e  bastie; 
e  puossi  oramai  dire ,  signoreggiare  il  Po.  Di  Romagna  si  dice ,  apparecchiarsi  le 
genti  vi  sono  del  Duca  per  cercare  il  passare  in  Lombardia.  Che  seguirà,  saprete 
per  lo  primo,  che  credo  sera  presto. 

Stamani  ho  sentito ,  la  Faggiuola  esser  avuta ,  e  preso  fanteria  alcuna  che  v'era. 
Cose  grande  s'apparecchiano,  e  ragionevolmente  con  vittoria  (1).  Vedete  feliciter. 
VenetiiSj  die  prima  aprilis. 

Vester  Marcellus  de  Stroózis. 

•••}  Dominis  Dgcem  balie,  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  di  26  del  passato  vi  scriverne  l'ultima  da  Vienna ,  e  con 
essa  una  copia  d'una  scrivemmo  alla  illustre  Signoria  di  Vinegia  ;  la  quale ,  secondo 
comprendiamo  per  una  avemmo  a  dì  15  di  questo  da  messer  Marcello ,  del  primo  di , 
avete  avuta  :  e  però  le  parti  di  quella  non  ripetiamo.  Dipoi  ne  veniitimo  qui ,  dove 
giugnemmo  a  di  27  del  passato.  Per  ancora  non  e'  è  venuto  el  Re ,  perchè  gli  Ussi 
venneno  molto  grossi  presso  a  Vienna  a  quattro  miglia  tedesche  ;  perchè  convenne 
che  con  gran  gente  andasse  loro  incontro:  i  quali  non  aspettorono.  É  dipoi  ito  a 
Varadiuo ,  come  vi  scrivemmo  dovea  andare  :  torna  in  qua ,  secondo  sentiamo  ;  «tè 
presso  a  xiiii  miglia  di  queste.  Doviamo  essere  con  la  sua  Maestà  e  con  lo  Spano, 
o  qui  0  altrove  presso  a  qui ,  secondo  che  diliberrà  ;  che  cosi  oi  ha  mandato  a  dire 
per  questi  suoi  ambasciadori  che  erano  a  Padova,  che  ora  son  qui,  e  pel  Gr^ojt 
Conte  e  per  Poi  Bano,  che  tutti  vennero  qui  all*alloggiamento  nostro  a  farci  dettsi 
ambasciata  per  parte  della  sua  Maestà. 


(])  Giovanni  Morelli  (J^eor^  ec,  in  Deìizie  degli  B.  T.,  XIX ,  60)  :  e  A  dì  ^  di  mano  1426  ti  fb 
€  ftiochi  deU*  entrata  feciono  e  Vinixiani  in  Brescia,  primo  cerchio  ».  Masi  peaò  molti  mesi  perav#ire 
il  resto  della  citta.  A*  4  d*apriU  scrivevano  i  Dieci  allo  Stro^asi  ambasciatore  in  Venezia.  <  Singolare 
«  piacere  abbiamo  avuto  della  vittoria  avuta  iu  Po  contro  il  nimico ,  e  delle  bastie  prese  v  perchè 
<  ci  pare  somma  e  grande  buona  novella ,  e  da  farne  grande  stima  e  riputazione ,  e  grande  sbigot- 
€  timento  ne  dovrà  pigliare  il  nimico.  E  per  alcuni  Franciosi  che  vengono  per  Lombardia  <l*è  stato 
«  detto ,  che  gi&  qaegli  da  Piacenza  riftiggivano  donne  e  fanciugli ,  a  sgomberavano  cose  sottiU  ». 
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Da  Vinegia  attendiamo  risposta ,  senza  la  quale  non  potiamo  sollicìtare  la  ma- 
teria ;  e  della  tardanza  d*essa  oramai  ci  maravigliamo ,  massime  perchè  da  messer 
Marcello  avemmo  per  detta  lettera ,  come  la  nostra  aveano  avuta  insino  a  di  28  del 
passato. 

Come  per  l'altra  scrivemmo ,  el  Re  avea  andare  a  Norimbergh  ec.  :  ora  e'  è  di 
questi  suoi  chi  dice  che  anderà ,  chi  dice  che  manderà  :  non  potiamo  sentire  el  certo, 
perchè  è  Signore  che  fa  le  cose  a  sua  posta,  e  secondo  che  gli  occorrono  e  casi. 
Bisogneracci  pigliare  partito  secondo  che  farà  la  sua  Maestà.  Ben  disideremmo  la 
risposta  da  Vinegia  prima ,  perchè  non  ci  fusse  scusa  di  non  spacciarci  prima  che 
andasse.  In  ogni  modo ,  quanto  ci  sarà  possibile  soUiciteremo  lo  spaccio  nostro ,  e 
la  nostra  tornata  alla  vostra  Signoria  ;  alla  quale  ci  raccomandiamo.  In  Buda ,  a 
dì  24  d'aprile  1426. 

Vostri  servidori 
R.  e  N. ,  ec. 


Andò  in  quella  di  Maso. 


]  Domino  Marcello  de  Strozis,  aratori  Fiorentino.  Venetiis. 

Insignis  vir  et  frater  hqnorande.  Die  xv  recepimus  vestram  factam  die  primo, 
que  miUtis  ex  causis  fuit  noMs  gratissima.  Expectamtis  responsum  istius  iUustris 
Dominationis  ;  quod  etsi  possit  ex  iustis  cajms  esse  dilaium,  tamen  nobis^  qui  tn 
suspenso  sumuSj  nimis  differri  videtur.  Nec  tamen  videtur  nobis  vos  de  accelerar 
tione  rogandum,  quoniam  putamus  ante  huit^  presentationem  Ulud  certe  hcUmisse. 
Nova  hic  non  sunt  relatu  digna  ;  ea  tamen  que  habemusj  videbitis  per  iUam  quam 
illustri  Dominationi  scribimus.  Valete  in  Domino.  BudCj  die  24  apriiis  1426. 

Vestri  R.  et  N.  etc. 


]  Domino  Duci  Venetiarum. 

IUustris  PrincepSj  etc.  Per  una  di  messer  Marcello ,  fatta  costi  a  di  primo  di 
questo,  la  quale  avemmo  a  dì  xv,  vedemmo  la  vostra  illustre  Signoria  avere  avuta 
la  nostra  da  Vienna  insine  a  dì  28  del  passato  ;  e  come  per  li  di  santi  avevate  tardata 
la  risposta  ;  ma  che  prestamente  diciavate  niandarla.  E  però  per  questa  non  aviamo 
a  dire  altro ,  se  non  pregare  la  vostra  illustre  Signoria  vi  piaccia  prestamente  man- 
darcela ,  se  fatto  non  fkisse  :  el  che  non  crediamo ,  ma  d'ora  in  ora  aspettiamo  averla: 
el  che  ci  pare  mille  anni;  perchè,  come  sapete,  per  altro  non  ci  stiamo.  El  Re  ha 
tardato  la  venuta  qui  perchè  ebbe  andare  contro  agli  Ussi,  che  con  gran  forza 
vennono  presso  a  Vienna  a  quattro  miglia  tedesche  ;  e  quali  non  aspettorono.  Ora 
torna  da  Varadino ,  e  de'  esser  qui  o  d' appresso  in  questi  di  ;  et  hacci  mandato  a 
dire ,  che  noi  siamo  con  lui  e  con  lo  Spano ,  e  con  quelli  due  suoi  ambasciadori  che 
erano  a  Padova,  che  ora  sono  qui.  Se  non  avessimo  la  risposta  prima  che  l'andata 
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siiit  a  Norimbergh ,  ci  parrebbe  essere  impacciati.  Naove  non  ci  sono  degae  da  seri- 
vere,  che  sitiamo.  Alla  vostra  illustre  Signoria  ci  raccomandiamo.  In  Bada,  a 
di  24  d*aprile  1426. 

Servidori  vostri 
R.  e  N. ,  ec. 

••&]  Potestati  oc  Capitaneo  Padue. 

Magnaci  viri,  etc.  Perchè  rapportatore  non  fa  la  via  da  Vinegia,  avendo 
bisogno  scrivere  alla  illustre  Signoria,  vi  diamo  con  sicurtà  fatica;  pregandovi  che 
vi  piaccia  presto,  e  con  buon  modo,  mandare  le  lettere  che  con  questa  saranno. 
A* piaceri  vostri  apparecchiati.  In  Buda,  a  di  24  d'aprile  1426. 

Vostri  R.  e  N.  ec. 


Io  scrissi  a  Maso  mio,  a  Firenze;  et  un'altra  a  Michele  di  Ioanni  di  ser  Matteo 
a  Vinegia.  Mandate  tutte  per  uno  famiglio  di  messer  Ioanni  Milanesi  eletto  di  Vara- 
dine  ;  e  quelle  da  Vinegia  de'  lasciare  a  Padova  al  Podestà  e  Capitano  di  quivi , 
a*  quali  scrivemo  piacesse  loro  mandarle ,  ut  patet  supra. 

A  di  29  d'aprile ,  venne  a  noi  in  Buda  il  Vescovo  di  Vesprino  (1) ,  vicecancelliere 
dello  'mperadore  ;  il  quale  ci  disse ,  per  sua  parte ,  eh'  egli  era  a  Vicengrado ,  e  la 
mattina  vegnente  sarebbe  a  Strigonio  ;  e  che  si  contentava  noi  andassimo  là,  insieme 
con  lui,  per  praticare  con  noi,  ec. 

A  di  30  d'aprile ,  partimo  di  Buda  con  detto  Vescovo.  A  desinare  a  Sancto ,  villa  ; 
miglia  2  %  unghere  ;  a  Strigonio ,  miglia  2  %  :  tutto ,  5  (2). 

A  di  primo  di  maggio ,  la  mattina,  udite  due  messe  con  l' Imperadore ,  gli  par- 
lame  in  presenzia  de'  Baroni  ec.  :  e  l'ultima  conclusione  fa  questa ,  veduto  lui  noi  non 
avere  risposta  da  Vinegia  ec. ,  che  voleva  andare  in  Norimbergo  per  lo  concilio  ec. , 
contro  agli  Ussi  ;  e  che  gli  pareva  noi  aspettassimo  detta  risposta  ;  e  lascerebbe 
a'  suoi  Baroni ,  a  cui  apparteneva ,  che  con  noi  praticassino  ec.  Rispondemo ,  l'aspetto 
essere  lungo  ;  e  non  ci  parendo  credere  eh'  e  Viniziani  dovessino  mandare ,  e 
massime  per  la  speranza  data  loro ,  che  di  là  si  trattassi  detto  accordo  ec.  ;  esso , 
ristrettosi  co'  Baroni ,  ci  rispuose  :  che  altra  volta  aveano  mandato  ec.  E  dipoi ,  dicendo 
noi  parerci  più  utile  l'andata  nostra  a.  Vinegia  per  sollecitare  la  mandata ,  se  fare 
la  volessino  ec. ,  e  tornare  bisognando  ec.  ;  rimanemo ,  ch'egli  era  contento  compia- 
cerci :  ma  che  essendo  stato  sempre  disposto  piacere  a'  Fiorentini  ec. ,  ci  pregava  noi 
non  dessimo  favore  a'  Viniziani  ec. ,  abbiendo  loro  fatta  guerra  contro  lui  ec.  :  e 
offerseci  volere  essere  interpositore  tra  '1  Duca  e  noi  ec. ,  non  intervenendoci  e  Vini- 
ziani suoi  nemici,  dove  accordo  non  seguisse.  Noi  rispondemmo,  riportare  ec. ,  e 
rispondergli  ec.  ;  e  per  altra  volta  prendere  da  lui  licenzia  ec. 

A  di  primo  di  maggio  1426  detto ,  a  vespro ,  tornamo  allo  Imperadore  ;  e  prendemo 
da  lui  licenzia  d'andare  allo  Spano ,  per  nostro  debito ,  a  vicitarlo  ;  e  poi  partire  ec. 
Piacquegli ,  e  toccocci  dello  intendersi  con  noi  ec. ,  e  con  Vinegia,  se  pace  si  facesse  éc.  : 

(1)  NeU*  interlinea  :  «  Messer  Ioanni  ». 

(2)  In  margine ,  25  ;  che  a  tante  delle  nostre  raggaagliavano  le  cinque  di  Ungheria. 

II.  74 
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replicando  non  dessimo  aiuto  a' Viniziani;  e  che  mai  farebbe  contro  la  nostra  Comu- 
nità ec.  E  partiti,  ci  mandò  messer  Ioanni  Milanesi  vescovo  di  Varadino  eletto  ec., 
che  diliberava  mandare  per  lo  Spano,  e  eh* esso  v*andava,  e  che  noi  saremo  a  Buda; 
e  vegnendo  lo  Spano  a  Tata ,  dove  andava  lo  Re ,  prima  si  partissi  per  andare  a 
Norimbergh,  noi  andassimo  là,  perchè  molto  desiderava  averci  in  presenza  di  detto 
Spano,  per  dirci  più  largo  ec. 

À  di  2  di  maggio,  partirne  da  Strigonio;  per  medesima  via,  venimo  a  Buda, 
miglia  5  unghere;  sono  latine  25. 

A  di  6 ,  partimo  da  Buda  :  a  Pazvilla ,  miglia  2  unghere  ;  a  Razi ,  2  :  e  nel  mezo , 
altre  ville. 

A  di  7 ,  a  Tata ,  villa  grande  e  famosa ,  miglia  4  :  e  altre  ville  in  mezo  :  dove 
ci  vicitò  lo  Spano  al  nostro  alloggiamento ,  e  con  noi  trattò  della  triegua  tra  lo 
Imperadore  e'  Viniziani  ec. 

À  di  9,  venne  lo  Spano,  ciò  è  messer  Filippo  Scolari,  e  messer  Ioanni  Milanesi 
da  Prato  vescovo  di  Varadino  ec. ,  per  parte  dello  Imperadore  a  trattare  con  noi 
sopra  detta  triegua  :  e  che  non  voleva  da  loro  danaro ,  come  gli  aveano  fatto  profe- 
rere  dall'Abate  di  Santo  Antonio  e  da  altri  ;  ma  che  mandassino  loro  legni  ogni  volta 
che  mandassi  esso  contro  a*  Turchi ,  e  tante  galee  che  bastasse  a  tenere  loro  e 
passi  ec.  ;  non  essendo  però  obligati  più  d'una  volta  Tanno  ec.  ;  e  che  quando  esso 
mandasse  l'essercito  grande  contro  a' Turchi,  ch'essi  ancora  mandassino  per  mare  il 
bisogno ,  toto  posse  et  bona  fide:  richiedendo  noi ,  che  se  la  cosa  ci  pareva  fattibile , 
noi  la  prendessimo  et  non  aliter:  e  che  da  lui  noi  n'aremo  la  commessione  ec. 
Rispondemo ,  che  a  noi  pareva  ec.  ;  pregando  ce  ne  dessioo  nota  per  scrittura,  d'ogni 
sua  volontà  ec. 

A  di  10,  ri  tornerò  no  e  sopradetti  pure  al  nostro  alloggiamento,  e  rispuosonolo 
Re  lo  voleva  fare,  dove  eh' e  Viniziani  e  noi  facessimo  triegua  con  Filippo  Maria, 
ciò  è  col  Duca  di  Milano  ;  che  non  era  consigliato  lo  lasciassi  disfare ,  rimanendo  in 
guerra  con  Vinegia ,  però  che  si  farebbono  si  grandi ,  non  farebbe  per  lui  ec.  Noi 
rispondemo ,  di  nostra  lega  non  avere  commissione  ec.  ;  ma  rapporteremo  a  Vin^a 
e  a  Firenze  ec.  E  questo  fkcemo  jier  tenere  la  cosa  in  tempo  ;  però  che  sentavamo 
messer  Brunoro  della  Scala  essere  giunto ,  che  veniva  dal  Duca ,  proferendo  molte 
cose  allo  Imperadore,  se  lo  voleva  aiutare  ec;  et  inter  <U%a,  rimettere  la  pace  in 
lui,  come  e  Fiorentini  l'aveano  rimessa  ne' Viniziani.  E  più,  v*era  il  Dispoto  di  Rascia 
che  assai  stimolava  lo  Re ,  che  guerra  si  rompessi  a  Vinegia  ec.  :  e  quasi  tutti  e 
Baroni  c'erano  contro,  per  amicizia  del  Duca  di  Milano;  e  solo  lo  Spano  e  messer 
Ioanni  vescovo  sopradetto  aveano  sostenuto  ec  (1). 

A  di  detto,  vennono  nuove  come  Vaivoda  di  Valacchia,  signore  di  gran  potenzia 
a'  confini  de'  Turohi ,  era  morto  ;  che  assai  misse  di  pensiero  a  tutti  :  e  però  si  diliberò 
lo  'mperadore  lasciasse  l'andata  di  Norimbergh ,  e  andasse  in  Valacchia  a  resistere  ec. 
E  Io  Spano  si  misse  in  punto  andarvi  in  prima  lui  con  20  milia  de'  suoi  cavagli  ee. 

A  dì  12,  domenica  mattina,  pariamo  con  lo  Imperadore,  in  presenza  di  piiH 
Baroni ,  per  una  scritta  ci  aveva  fatta  dare  allo  Spano,  di  sua  volontà,  ut  potei  infra; 
la  quale  volle  noi  copiassimo  di  nostra  mano ,  e  soscrivessimo  ;  e  così  facemo.  E  a 
bocca  ci  disse ,  clie  sempre  volle  bene  a'  Fiorentini ,  e.  che  n*avea  fatti  baroni ,  prelati , 
e  degli  altri  ;  e  singularUer  ci  disse  dello  Spano  ^  del  Vescovo  di  Varadino ,  oh^erano 
presenti ,  rammentando  la  fede  e  servigio  dello  Spano  ec  Ricordandoci ,  non  faceva 

(1)  Era  aatorale  cbe«  eom»  lk>rentliii»  mostrassero  almeno  di  dor  parteggiare  pel  Duca. 
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per  noi  cb*  e  Viniziani  si  facessino  si  grandi ,  però  che  dipoi  farebbono  contro  a  noi. 
Replicamo  a  nostro  onore;  e  dicendoci  non  farebbe  mai  contro  a  noi  in  favore  di 
Filippo  Maria  ec. ,  prendemo  buona  licenzia  di  partirsi  ec. 


]  (1)  Hec  InstruetUmes ,  que  secundum  intentionem  serenissimi  domini  Roma^ 
norum  et  Hungarie  etc.  RegiSj  prò  daminis  Ambassiatoribus  Florentinorum , 
in  ne  godo  per  eo$  cum  Venetis  trattando ,  prò  modo  responsionis  facte  sunt , 
sequuntur,  et  sunt  tales. 

Sacra  Regia  Maiestas  contenta  est  cum  Venetis  treugas  per  dictos  dominos 
Ambassiatores  Florentinos  petitas  facere.  Ita  videlicet,  quod  quolibet  anno,  dum 
prefata  Maiestas  Regia  suum  exercitum  centra  Turcos  mittet,  et  dum  per  eamdem 
Maiestatem  Regiam  Venetis  significabiturj  tv.nc  iidem  Veneti,  ad  terminum  et 
diem  qui  et  que  per  Maiestatem  Regiam  eis  intimdbitur,  ad  tenendum  passus  seu 
transitus  Turcorum,  eorum  gàleas  armatas  sic  et  taliter  mietere  teneantur,  oc 
tandiu  et  taliter  ipsas  galeas  in  tenendo  passus  et  transitus  predictos  quamdiu 
exercitus  Regie  Maiestatis  centra  Turcos  morabitur  faciant  pei'^severanter  rema- 
nere,  quod  dominus  Turcorum  et  Turci  de  Anatolia  ad  Romaniam  aut  de  Romania 
ad  Anatoliam  nuUatenus  transfretare  possint:  ymmo,  et  si  opus  fuerit,  etiam  ad  Da-- 
nubium  centra  Turcos  in  subsidium  gentium  Regie  Maiestatis  iidem  Veneti  certas 
eorum  galeas  mietere  teneantur.  Ipse  autem  treugue  firmentur  ad  competentia 
tempora  durature, 

Item ,  si  tractatus  harum  treuguarum  ad  effectum  deduci  poterit,  tunc  Conclusio 
treuguarum  instituendarum  fiat  et  terminetur  in  Buda,  vel  in  loco  eidem  propinquo 
coram  Regia  Maiestate.  Si  vero  Maiestas  Regia  ibi  prò  tunc  presens  non  fuerit  ; 
tunc  ipsa  conclusio  treuguarum  fiat  ibidem  Bude  coram  Prelatis  et  Baronibus  qui 
ad  hoc  plenum  mandatum  habebunt 

Item  si,  f avente  Altissimo,  treugue  huiusmodi  inter  Maiestatem  Regiam  et  Ve'-- 
netos  stabiliri  poterunt  et  firmari  ;  tunc  Maiestas  Regia  contenta  est  quod ,  durane- 
tibus  treuguis  pretactis ,  teneatur  tractatus  apud  Regiam  Maiestatam  per  medium 
Florentinorum  de  pace  intei^  Maiestatem  suam  Regiam  et  Venetos  ordinando;  ad  quod 
dicti  Veneti  eorum  legatos  et  ambassiatores  plenum  mandatum  habentes  ad  ipsam 
Regiam  Maiestatem  mietere  teneantur. 

Item,  Regia  Maiestas  sic  et  taliter  vult  intrare  talismodi  treuguas  cum  pretactis 
Venetis,  quod  etiam  inter  Philippum  Mariam  de  Mediolano  ac  Florentinos  et  Venetos 
ad  tempus  treuguarum  prescriptarum  treugue  habeantur  et  firmentur;  si  tamen  ipse 
I^ilippus  Maria  huiusmodi  treuguas  habere  voluerit  et  acceptare.  Et  vult  ipsa  Regia 
Maiestas  ,  durantibus  ipsis  treuguis,  se  intromictere  de  concordia  et  pace  inter  ipsum 
Philippum  Mariam  ac  Florentinos  et  Venetos  ordinanda.  Si  vero  prenotatus  Phi- 
Uppus  Maria  huiusmodi  treuguas  cum  Venetis  et  Florentinis  habere  et  acceptare 
néluerit,  tunc  nec  prefata  Maiestas  Regia  intrabit  et  habebit  treuguas  cum  Venetis 
supradicHs.  Vult  tamen  ipsa  Maiestas  Regia,  etiam  Philippe  Maria  cum  Florentinis 
et  Venetis  in  guerra  remanente  ,  deducere  tractatum  prò  pace  inter  eosdem  ordi-- 

(1)  Edite  neW Archivio  Storico  Italiano,  IV,  2^. 


588  COMMISSIONB  XLYIII.  [1426] 

nanda:  et  similiter  vult ,  quod  etiam  sua  Maiestate  cum  Venetis  in  guerra  rema- 
nenie  j  tractetur  per  Florentinos  de  pace  inter  suam  Maiestaiem  et  dictos  Veneto^ 
facienda. 

Hec  acta  sunt  in  Tata,  die  xi  mensis  maiij  in  anno  Domini  Millesimo  quadri^- 
gentesimo  vigesimo  sextOj  per  me  Mathiam  prepositum  ZagraMensem  mcecancdlar 
rium  Re^e  Maieslatis. 

Nos  dedimus  copiam  huius  Insiructionis  sub  istis  verbiSj  videlicet: 

Ego  Raynaldus  de  Albizis,  miles  et  Comes  palatinuSj  orator  florentinus,  prepria 

menu  subscripsi. 

Ego  Nellus  de  Florentia,  legum  doctoì^   et  orator  flot^entinus ,  propria  manu 

scripsi  et  subscripsi. 


A  dì  13  di  maggio  1426 ,  giunse  in  Tata  Bartolomeo  Mosca  da  Genova ,  amba- 
sciadore  del  Duca  di  Milano,  ec. 

A  di  detto ,  venne  lo  Spano  e  il  Vescovo  di  Varadino  a  casa ,  per  parte  dello 
Re  ec.  ;  e  dissouci  come  lo  Re  aveva  domandato  di  quale  cammino  noi  faciavamo  : 
et  esso ,  dettogli  che  per  da  Signa  ec.  ;  domandò  il  perchè  noi  non  pigliavamo  la 
via  piana  ec.  :  et  essi  aveano  risposto ,  per  sospetto  del  Conte  di  Cilia  ;  e  narratogli 
la  cagione  ec.  Il  perchè  lo  Re  avea  detto  »  noi  andassimo  sopra  la  testa  sua  ;  e  che 
ci  darebbe  due  famigli  del  detto  Conte  per  insino  a  lui ,  et  a  lui  scriverrebbe  per 
modo,  che  ci  farebbe  accompagnare  per  insino  in  Italia  ec.  E  confortati  a  questo,  lo 
Spano  disse  darci  uno  suo  famiglio  anche  lui ,  che  verrebbe  con  noi  per  tutto ,  e  a 
salvamento  ci  porrebbe  in  Italia  :  e  più  ci  voleva  dare  uno  carretto  per  le  some 
nostre ,  e  uno  carro  pendente  per  le  nostre  persone  :  e  che  voleva  noi  facessimo  la 
via  da  Albareale  per  vedere  la  sua  cappella  e  ornamenti ,  e  alloggiassimo  in  casa  il 
Proposto  ;  e  Taltro  dì  andassimo  a  Osora ,  sua  casa  principale ,  per  vedere  la  Contessa 
e  l'altre  sue  cose ,  che  nostre  sono,  e  per  rispetto  della  nuova  parentela  ec.  (I).  E  cosi 
ne  segui.  E  qui  sarà  la  copia  di  detta  lettera  dello  Re. 


(!)  Matteo,  fìrateUo  di  Filippo  Scolari  detto  lo  Spano,  era  morto  a* primi  di  qaesVanno  in 
Ungheria.  Nel  suo  secondo  testamento ,  fatto  nel  1424  (  rnltimo  Ai  recognito  a*  13  di  gennaio  del  1426), 
aveva  lasciato  Francisc?ie  infanti  filie  legipHme  et  naturali  dicti  testatofts  et  domine  Fiere  {Catel- 
lini  BaJdinaccii  Infangati)  prò  ea  dotanda  et  qiuindo  nubet,  florenos  auri  et  quantUatem  flort- 
norum  auri  duorum  milium  quingentorum.  Questa  ftmcinlla  fti  data  in  moglie  a  Giovanni  di  meeser 
Rinaldo  nostro  ,  che  aveva  allora  ventiquattro  anni.  —  Documenti  che  oi  offirirebbero  notizie  solle 
facoltà  degli  Scolari  (così  di  Filippo,  come  del  fratello  Matteo,  e  di  Andrea  vescovo  di  Varadino, 
morto  anch*esso  a*  primi  del  1426)  stanno  in  una  fllsa  deirArchivio  della  Badia  Fiorentina  (ora  nei- 
rArchivio  Centrale  di  Stato) ,  segnata  di  n.**  326 ,  e  intitolata  :  FamiUarum  tom,  xv.  Anche  nel^A^ 
chivio  Diplomatico  fiorentino ,  provenienza  di  Badia ,  sono  carte  relative  allo  Spano  e  alla  sua  famiglia; 
e  le  noto  perchè  neìVArchivio  Storico  Italiano,  fra  tanta  erudizione  concernente  agli  Scolari,  non  si 
vedono  ricordate. 
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9m9  J     '  De  commissione  propria  domini  Regis. 

SiGiSMUNDUS^  Dei  gratta  Rùmanorum  Rex  seniper  AugustuSj  oc  Hungarie , 
Bohemiej  Daimaciej  Croacie  etc.  Rex.  Spectabili  ei  magnifico  viro  domino  Hermannò 
Corniti  CUie  et  regni  Sclavonie  BanOj  socero  nostro  carissimo  ^  et  fideli  sincere 
dilectOj  saJutem  et  gratiam.  Scitote  Nos  nobUes  et  egregios  viros  dominum  Raynaldum 
de  Albizis  de  Florentia  et  Nellum  ItUiani  legum  doctorem^  legatos  et  ambasciatores 
Comunis  Florentie  ^  in  hiis  prò  quibus  venerani  expeditos,  ad  propria  remeasse  : 
volenies  autem  eisdem  per  terras  nostras  et  sacri  Imperii  alque  sacre  Corone  regni 

0 

Hungarie  de  securo  et  salvo  provideri  conductu ,  vestre  Caritatis  atque  Fidelitatis 
dilectionem  fervido  ex  affectu  requirimtiSj  quatenus  prefaiis  nobilibus  et  egregiis 
Raynaldo  et  Nello j  Comunis  Florentie  legatis  et  ambasciatoribus ,  quum  primum 
iidem  terras  et  dominia  vestra  intraverintj  ob  reverentiam  nostre  Regie  Maiestatis, 
de  securo y  salvo  et  honestissimo  conductu  providendOj  eosdem  cum  ipsorum  comitiva 
et  familia  atque  rebus  universisj  qtu>cumque  nomine  recitatisi  per  ipsas  terras  et 
dominia  vestra  usque  ad  Patriam  Fori  lulii  salve  et  secure  conduci  facere  curate 
et  veliti^.  Datum  in  Tata,  feria  secunda  proocima  post  festum  Ascensionis  Domini; 
anno  eiusdem  Millesimo  quadringentesimo  vigesimo  sexto;  Regnorum  nostrorum  anno 
Hungarie  etc.  quadragesimo j  Romanorum  decimosextò  (ì),  et  Bóhemie  sexto. 


A  di  14 ,  partimo  da  Tata ,  co'  detti  famigli  del  Conte  di  Cilia  con  parecchi 
cavagli  per  uno ,  e  con  quello  dello  Spano  con  tre  cavagli ,  e  co*  detti  carretti  ec.  : 
venirne  ad  Àlbareale,  città  sanza  vescovado,  dove  si  coronano  i  Re  d'Ungheria;  e 
molte  loro  sepolture  vi  sono.  Smontamo  in  casa  il  Proposto  ;  che  moltct  vi  fumo 
onorati  per  amore  dello  Spano  :  e  vedemo  la  cappella  sua ,  fatta  di  nuovo ,  per  sua 
sepoltura ,  adorna  molto ,  e  bene  dotata  e  di  ricchi  paramenti  ec.  (2).  Miglia  7  un- 
ghere  (3). 

À  di  15 ,  venimo  a  Osora ,  luogo  principale  dello  Spano ,  messer  Filippo  Scolari 
Conte  di  Temiscivara  «  videlicet  Temiciensis:  e  più  ville  in  mezo  :  miglia  7.  Fumo 
ricevuti  dalla  Contessa  magnificamente ,  a  sue  spese  ;  e  fececi  mostrare  il  castello 
bellissimo,  e  più  chiese  fatte  di  nuovo,  con  molti  ricchi  paramenti  e  molte  altre 
magnificenzie ,  cui  honorem  Dei. 

A  di  16  di  maggio  1426 ,  vicitamo  la  Contessa  ;  e  poi ,  come  nuovo  parente  ec. , 
e!  fé  festa  assai.  Dipoi  partiti ,  ci  presentò  all'osteria ,  a  messer  Nello  più  cose  simili 
alle  mie  ;  et  a  me ,  per  sua  parte ,  due  tappeti  di  braccia  tre  l'uno ,  una  camicia  lunga 
da  bagno  di  beccaccino ,  con  fregi  d'oro  filato ,  e  bottoni  dalle  maniche  e  dal  collare 
d*ariento  dorato  ec.  E  per  parte  dello  Spano ,  mi  mandò  uno  tamburo  turco ,  molto 
bello  ;  una  scimitarra  ;  una  scarsella  fornita  d'ariento  dorato  ;  uno  bicchiere  da  Turchi , 
di  cuoio  cotto ,  con  ariento  ;  una  forza ,  un  cucchiaio ,  una  maza  con   ariento ,   una 


(1)  Il  manoscritto  legge  secundo,  con  manifesto  errore. 

(2)  Per  questa  Cappella  pare  che  lavorasse  Masolino  da  Panioale ,  che  doveva  trovarsi  in  questi 
medesimi  tempi  presso  lo  Spano.  Ved.  Giornale  Storico  degli  Archivi  Toscani,  rv,  193. 

(3)  Cioè  35  latine ,  com*  è  notato  nel  margine. 
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celata  con  ariento  filato  dorato ,  uno  targoue  tondo.  E  poi  ebbi  dal  Grasso ,  uno 
fiasco  di  ferro  per  vino  ec.  ;  et  a  ser  loanni  da  Empoli  (1) ,  per  parte  di  detto  Graago 
da  Osora ,  bene  che  sia  fiorentino ,  fu  donato ,  perch'era  meco  per  cancelliere ,  una 
scimitarra,  una  scarsella  di  cuoio  cotto,  e  uno  tappeto.  E  di  tutto  ci  furono  fatte 
le  spese  ;  per  lo  nuovo  parentado  il  tenni. 

A  di  16  detto ,  lasciamo  il  carro  pendente ,  e  montamo  a  cavallo,  dietro  a  desi- 
nare ;  e  col  famiglio  detto  dello  Spano ,  videlicet  Lassalo  nobile  ec. ,  ne  venirne  ad 
Alma ,  miglia  5 ,  villa  dello  Spano  ;  e  più  altre  ville  iu  mezo  :  e  fumo  ricevuti  ma- 
gnifice  a  loro  spese,  e  menamo  il  carretto  ec. 

A  dì  17,  a  Sciodamar ,  villa  dello  Spano ,  miglia  4  ;  e  più  ville  in  mezo.  La  sera, 
ad  Ittisci ,  miglia  2  ;  e  altre  ville  in  mezo  :  tutto  dello  Spano ,  e  per  tutto  ci  fu  fatte 
le  spese. 

A  di  18 ,  a  Nogbaion ,  villa  cuiusda/tn  militis  servitoris  domini  Spani ,  qui  pocatur 
dominus  Fra/neisctts  :  recepit  no9j  eum  tuoore  et  filiis,  in  prandio;  e  fececi  all'albergo 
le  spese  alla  famiglia  e  a*  cavagli  :  miglia  2.  E  altre  ville  ec.  Caddemi  la  mattina 
uno  legno  in  capo ,  presso  non  mi  uccise.  E  per  lui  io  scrissi  allo  Spano ,  raccomao- 
dandolo  ec.  :  e  promissemi  personalmente  fare  compagnia  a  Giovanni  quand*  io  Io 
mandassi  allo  Spano ,  pregandomi  che  io  lo  mandassi  per  quella  via  ec.  ;  e  a  lui  lo 
raccomandi.  É  grande  signore  di  bene  xx  ville.  La  sera  ne  venirne  a  Segusdino , 
miglia  2,  cuiusdam  olii  Domini. 

A  dì  19 ,  a  Ciorgon  :  fallimo  la  via  ;  per  la  diritta  sono  miglia  3  :  e  poi  a  Sao- 
cano ,  miglia  1 ,  villa  magna  cuiutsdam  Ladislai  nobiliSj  servitor  ohm  domini  Spani ^ 
nunc  vero  Comitis  Cilie;  et  alie  ville  multe  etc. 

A  di  20,  alla  Mura,  fiume  si  passa  con  nave,  miglia  1:  fine  d'Ungheria.  A 
Brilach ,  3;  Schiavonia,  villa  del  Conte  di  Cilia:  e  più  altre  ville  in  questo  cammino. 

A  di  21 ,  alla  Drava ,  fiume  si  passa  con  nave ,  miglia  3  ;  a  Varasdino ,  miglia  1 
latino,  eiusdem  Domini. 

Pagai  per  passo  in  questi  due  luoghi  per  la  nave,  tra  per  lo  carretto»  famigli 
del  Conte  di  Cilia,  famigli  dello  Spano,  e  pe* miei  cavagli,  in  tutto,  danari  e  ungherì. 

A  dì  22 ,  aspettando  il  famiglio  del  Conte  di  Cilia ,  ch'era  voluto  andare  a  lai 
prima  che  più  oltre  ci  accompagnasse,  e  portargli  la  lettera  dello  Imperadore,  ri- 
cevetti la  'nfrascritta  lettera,  videlicet: 


r***^é^^0t^^^ét0^>^t'>rkt^m^^i^m^^ 


fHI8| 

Domine  Raynolde.  Sciatis  quod  ego  cras  de  nocte  voto  vobiscum  esse  ;  et  volo, 
secundum  mandatum  Domini  meij  personaliler  vobis  dare  salvumconductum  per 
dominia  et  tenuta  domini  mei  Comitis  Cilie. 

Johannes  de  Fresach. 

* 


(1)  «  L*ayolo  foorae  dal  famoso  viaggiatore  Oiovaiiiii  da  Roipali,  la  cai  Vita,  scritta  da  Girolamo 
«  suo  zio ,  fti  pubblicata  in  Livorno  nel  1840  ».  Cosi  congettura  va ,  ma  non  so  con  quanto  fondamento, 
Tannotatore  delle  Vite  di  Pippo  Spano ,  in  Archipio  Storico  Italiano,  IV,  231. 
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A  di  23,  in  sul  mangiare,  venne  detto  Ioanni,  che  non  mi  avea  dato  poco 
da  pensare  questa  sua  lettera  :  e  venimo  la  sera  a  Veniza ,  in  unghero  miglia  2  ; 
villa  eiusdem  Domini. 

A  di  24 ,  ne  rimandamo  Lassalo  famiglio  dello  Spano ,  e  il  carretto  suo  :  demogli 
per  spese  di  sé  e  del  carro ,  per  ritornare  allo  Spano,  fiorini  x  d*oro  :  pagò  messer 
'    Nello.  Io  Borissi  per  lo  detto  allo  Spano  e  al  Vescovo  di  Varadino ,  ec. 

A  di  24  detto,  da  Veniza  ad  Capriniza,  miglia  5  schiave  (1),  appidum  eiusdem 
Domini  in  Schiavonia. 

A  di  25,  a  San  Marino,  villa  eiusdem  Dòmini,  miglia  2%  tedesche;  a  Cilia,  2%: 
eiusdem  Domini j  viUa  magna  in  Sclavonia;  sed  oppidum  eiusdem  loci  est  in  Ak^ 
numia;  dividit  fiumen,  videlicet  la  Xana. 

A  di  26 ,  domenica ,  a  vespro ,  per  la  Schiavonia  venimo  a  Franzica ,  villa  di 
detto  Signore ,  miglia  S  ;  et  alte  vUle. 

A  di  27 ,  per  Schiavonia ,  ad  Stain  (Lapis)  j  oppidum  Ducis  Austrie,  vel  eius 
r^eommendalij  cum  arce  superius,  miglia  4  tedesche  ;  et  alie  ville.  Dopo  mangiare , 
ad  Plenich,  villa  cum  arce  superius,  Comitis  CUie,  sed  extra  viam  rettam;  mi* 
gMsL  2  tedesche. 

A  di  28  di  maggio ,  per  Schiavonia ,  ne  venimo  a  Raglaves  per  lingua  schiava , 
I    in  tedesco   Raddenmestof ,   viUa   cum  arce,  dicti   Comitis   Cilie  ;    uhi  invenivtua 
Camitem   Federigum  eiu^  filium  ;  miglia  4  :   e  altre   ville   e   castella    in   questo 
I    cammino. 

I  A  di  29,  a  una  villa  di  detto  Signore  \  pure  per  Schiavonia ,  miglia  2  tedesche  : 

a  desinare  poi ,  a  Cronau  (2) ,  villa  di  detto  Signore  :  donde  si  parti  da  noi  Giovanni 

(    da  Frìsach  famiglio   dei   Conte   di  Cilia:   miglia  3  tedesche.  Dipoi  a  an*altra  villa, 

i;    miglia  1  %  latine  :   un*  altra ,   miglia  1  tedesche  :   l'altra ,   miglia  2  latine  «   che  si 

chiama  San  Leonardo.  E  non  hanno  alloggiamenti   queste  tre  ville.  É  per  insino  a 

qui ,  del  Conte  di  Cilia.   Passasi  a  questa  villa  uno  flumioello ,  che  divide  la  Schia* 

I   vonia   dalla  Magna,  e  in   altro   confino  da   Italia:  e  veniamo-  a  Treivisa,   in  sulla 

.   strada  diritta  da  Vinegia  a  Vienna ,  villa  del  Vescovo  di  Bombergh  tedesco,  miglia  1 

^    tedesco  :  tutto ,  miglia  35  latine. 

^  A  di  30 ,  a  Malborghetto ,  villa  eiusdem  Episcopi,  miglia  7  latine  (3)  ;  a  Ponteva , 

villa  di   Vinegia,  dove  comincia   Frigoli,  miglia  8:   alle  Cluse,   vUla  cum  arce,  di 
Vinegia,  miglia  7:  e  altri  alloggiamenti. 

A  dì  31 ,  a  Venzona ,  oppidum  di  Vinegia ,  miglia  22  ;  a  Glemona ,  oppidum 
pulcrum  di  Vinegia ,  miglia  3;  ad  Artegnia ,  3 ,  villa  di  Vinegia  (4). 

A  dì  primo  di  giugno  ,  ad  Udine  (5) ,  oppidum  magnum  et  pulcrum,  loco  civitatis, 
miglia  12.  Presentocci  quella  Comunità  confetti ,  cera  e  vino. 


«»WW>i»^^M%^^/»^<<^^^'W^WVWV» 


(1)  In  margine ,  40. 

(2)  In  margine  :  «  Stella  » ,  nome  deirosteria. 

(3)  €  SteUa  ». 

(4)  Sine  Hgno, 

(5)  €  Spada  ». 
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9%n]  Dominis  Decem  balie. 

Magnifici  Signori,  ec.  L^ultima  ri  scrivemo  a  di  24  d'aprile,  per  uno  famiglio 
del  Vescovo  di  Varadino  messer  Giovanni  Melauesi  da  Prato  ;  né  dipoi  avemo  vostra, 
né  prima  ;  né  anche  mai  risposta  da  Yinegia  ;  che  meno  abbiamo  che  dire ,  ma  solo 
per  avisarvi  della  nostra  tornata,  che  speriamo  vi  sera  grata  per  più  rispetti. 

Segui  dipoi  vi  scrivemo ,  che  lo  Imperadore ,  tornato  da  Varadino ,  se  ne  venne 
a  Viscengrado ,  e  di  quivi  mandò  per  noi  il  Vescovo  di  Vesprino ,  suo  vicecancelliere , 
che  per  sua  parte  ci  disse  noi  andassimo  a  Strigonio ,  che  quivi  troverremo  la  saa 
Maestà ,  e  che  gli  conveniva  partire  per  andare  a  Norimbergh  ai  concilio  ec.  ;  perchè 
prima  ci  voleva  dare  spaccio,  perchè  Tandata  era  lunga  ec.  E  cosi  segui,  che  con 
lui  n*andamo  là  ;  e  il  primo  di  di  maggio  fhmo  colla  Maestà  sua  :  e  in  ultimo  rimanemo, 
dietro  a  molte  pratiche ,  poi  che  da  Vinegia  non  avavamo  risposta ,  d'essere  col 
signore  Spano  e  colla  Maestà  sua  a  Tata.  E  cosi  mandò,  per  lui ,  e  noi  vi  fomo  a 
di  7  di  maggio:  et  assai  cose  praticate,  in  ultimo,  per  mezanità  del  signore  Spano 
e  di  messer  lo  Vescovo  di  Varadino ,  per  commissione  dello  Imperadore ,  si  fece  certa 
conclusione  finale ,  e  colla  Maestà  sua  a  bocca  e  per  scrittura.  A  dì  12  pigliamo 
licenzia  dallo  Imperadore,  il  quale  onoratissimamente  ci  fece  accompagnare  per 
tutto  il  suo  reame,  e  per  nostra  sicurtà  (che  ci  pareva  di  bisogno)  ec.  :  e  per  lo 
simile,  il  signore  Spano  ci  diede  uno  suo  famiglio,  gentile  uomo,  con  parecchi  cavalli, 
che  per  tutta  Ungheria  ci  fece  buona  compagnia ,  e  onoratissimamente  trattare  per 
vostra  contemplazione.  E  questo  di  siamo  giunti  qui  a  salvamento ,  per  la  grazia 
di  Dio ,  per  essere  a  Vinegia  ;  dove  speriamo  portare  cose  grate  a  quella  Signoria , 
e  avere  presto  spaccio,  e  fkrne  risposta  alla  Maestà  dello  Imperadore  per  fante  propio, 
come  rimanemo  con  lui  ;  per  essere  dipoi  presto  dalla  vostra  magnifica  Signoria ,  e 
a  bocca  particularmente  avisarvi  di  tutto,  per  potere  e  della  vostra  diliberazione 
avisarlo  insieme ,  come  di  quella  della  Signoria  di  Vinegia.  Il  perchè  per  questa  non 
tedieremo  più  la  vostra  Signoria ,  sperando  presto  essere  a'  piedi  della  vostra  Magni- 
flcenzia  ;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Udine ,  a  dì  primo  di  giugno  1426. 

Servidori  vostri 
R.  k. ,  N. 


Io  scrissi  a  Ormano  e  Maso  miei ,  entrovi  quella  de'  Dieci.  Mandate  tutte  per 
Domenico  d'Andrea  da  Città  di  Castello,  che  partì  da  messer  Nello. 

A  dì  2 ,  domenica  a  vespro ,  a  Sedeglan ,  villa  di  Vinegia ,  miglia  10  ;  al  Taglia- 
mento  fiume ,  miglia  4  ;  a  Valveson ,  de'  Signori  di  Cuccagna ,  Iacopo  et  altri  suoi 
cugini ,  raccomandati  a  Vinegia ,  miglia  1  :  feronci  onore ,  e  a  tutte  loro  spese  stemo 
la  notte. 

A  dì  3  di  giugno  1426 ,  a  Gortedineons ,  villa  grande  ;  e  Portadineons  ,  bellissimo 
castello,  de' figliuoli  di  Hernest  di  Sterich ,  miglia  10;  a  Sizille,  castello  di  Vinegia, 
miglia  8;  a  Conigliano,  castello  di  Vinegia,  miglia  10;  donde  fti  maestro  Francesco 
da  CoUigrano,  medico  fiorentino  (per  corruzione  del  nome  si  chiamò  così):  bello  ca- 
stello. Tutto ,  miglia  28  (1). 

(1)  In  margine  :  «  Spada  »  ;  nome  deirosteria  in  ano  di  questi  luoghL 
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A  di  4 ,  al  passo  del  flume  della  Piave ,  miglia  5  ;  alFaltro  passo  di  detto  fiume , 
miglia  2  ;  chiamasi  Passo  delle  Vadine  :  a  Trevigi ,  città  di  Vinegia ,  miglia  8  ;  a 
Mostri ,  miglia  IO  ;  a  Merghera  di  Vinegia ,  miglia  2.  Lasciai  quivi  e  cavagli ,  furono 
dodici,  a  soldi  4  per  di  l'uno,  di  stalla  e  fieno,  e  soldi  10  per  quattro  misure  di 
biada  per  uno  il  dì ,  o  eh'  io  me  la  comperassi  da  me.  Poi  me  ne  venni  per  mare  a 
Vinegia ,  miglia  5  :  pagai  per  una  barca  soldi  12  di  Vinegia.  Tutto ,  miglia  32. 

Alloggiai  in  casa  di  Michele  di  Ioanni  di  ser  Matteo. 


]  Daminis  Decem  balie  ^  etc. 

Magnifici  Signori ,  ec.  A  dì  primo  di  questo ,  da  Udine ,  vi  scrivemo  avisando  di 
nostra  tornata  ec.  Dipoi  a  dì  4  fumo  qui  ;  e  fatto  sentire  a  questa  illustre  Signoria  la 
venuta  nostra ,  ieri  mandorono  per  noi.  E  alla  presenzia  loro ,  insieme  con  messer 
Marcello,  sponemo  tutto:  e  mostrorono  avere  grato  quanto  era  seguito,  e  per 
forma  ringraziatoci  ec;  eh' e  loro  impresti,  smontati  che  noi  fumo  di  Palazo,  montorono 
due  per  e.  (1).  Conchiusono  volere  essere  co' loro  Consigli,  e  poi  presto  darci  spaccio, 
acciò  che  noi  ne  possiamo  avisare  la  Maestà  dello  Re  de'Romani ,  per  lettere  e  fante 
propio ,  come  rimanemo  con  lui.  Noi  speriamo  in  questi  due  o  tre  dì  esser  di  qui  in 
tutto  spacciati ,  et  essere  in  cammino ,  e  a  bocca  narrare  tutto  ;  che  lungo  sarebbe 
lo  scrivere ,  né  con  quello  profitto  che  di  bocca  si  farà  alla  vostra  magnifica  Signo- 
ria ;  alla  quale  sempre  ci  raccomandiamo.  In  Vinegia ,  a  dì  6  di  giugno  1426. 

Servidori  vostri 
R.  k.,  e  N. 


A  dì  detto ,  mi  presentò  messer  AUessandro  Borromei  uno  papero ,  3  paia  di 
pollastri ,  e  2  zucche  di  vino  ;  che  tutto  mandai  per  logorare  a  Michele  ec.  E  a  dì  8 , 
due  quarti  di  dietro  d'una  vitella. 


•91  ]  Giovanni  Corbizi ,  in  Bologna. 

Amico  carissimo.  Per  la  grazia  di  Dio ,  siamo  tonnati  d'Ungheria  a  salvamento , 
et  a  Firenze  cerchiamo  di  ritornare  :  e  benché  noi  speriamo  in  ogni  modo  potere  li- 
beramente passare  per  Bologna,  essendo  ambasciadori  ec. ,  e  quello  che  noi  ci 
riputiamo  a  monsignore  lo  Legato  ec.  ;  pure ,  per  abondare  ih  cautela ,  sentendo  noi 


(1)  Ck)ÉÌ  leggiamo  nel  Codice.  È  questa  la  prima  volta  che  Rinaldo  nota  reflétto  che  le  notizie 
politiche  avevano  prodotto  sai  credito  pubblico.  Sentite  le  naove  portate  dalla  Magna,  crebbero  dei 
due  per  cento  gr  impresti  o  prestanze  de*  Veneziani. 

li.  75 
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qui  di  certa  rappresaglia  conceduta  contro  aTioreutini  nelle  torre  della  Chiesa  ec; 
ti  vogliamo  pregare  ne  sia  con  Monsignore ,  e  fecci  d'avere  uiki  sahrocoiidetto  ii 
piena  fbrma,  non  ostante  le  rapprèsaiglie  concedute ,  o  «ittraJ  cosa  ^.>  dbe  nei  pes* 
siamo  liberamente  passare  per  Bologna  e  no  territoridi;  e  ^àm  ^  M  lo  inksfi 
prestamente  a  Ferrara,  nelle  mani  di  laoc^  Folehi  e  flratéili  »  che  ^nhri  nel  pMsn 
nostro  faremo  capo;  acciò  che  noi  non  aTessimo  a  fare  là  via  per  iè montiflpML  B 
di  ciò  ce  ne  forai  singulare  piacere.  E  in  ogni  modo  ti  piaccia  provedere  adi  n'ab- 
biamo tua  risposta  a  Ferrara ,  per  lo  primo  &nte  del  procaccio  ;  che  a  tmipo  io 
potrai  fare ,  che  ti  mandiamo  questa  per  Ante  propio  noi  mandiamo  a  Firense  eom 
nostre  lettere.  Piacciati  rispondsre  presto ,  acciò  che  noi  non  avessimo  a  soprastare 
in  cammino.  Che  Cristo  ti  guardi.  Data  in  Vinegia ,  di  ti  di  giugno  1426. 

R.  k. ,  e  N. 


Io  scrissi  a  Ormano  e  Maso,  entrovi  la  sopràdetta  dé*DiecL  Mandate  tutte  per 
Porrina  da  Firenze  /  inandato  propio  corriere  per  messer  Marcelto  degli  StraiL 

A  di  7  di  giugno,  di  nuovo  scrivemc  à  Oidvanht  Corbhli  ^  io  saàlvocondotto: 
portò  la  lettera  don  Domenico  da  Vatlembrasa  monaco,  venuto  meco  d^lTnghm^ 

A  di  dettò,  ci  ftce  la  Signoria  riÉi^ista;  e  che  pareva  loro  noi  dovesàfìno  iMn^ 
nate  indietro,  e  maxime  perchft  senOtano  tre  ambasciadori  del  Duca  andavano  aflo 
Imperadore,  ec.  Noi  dicemo,  esser  rimasi  con  lui  di  scrivergli  per  fiinte  pro|A)di 
qui ,  e  dipoi  essere  a* Mostri  Signori  a  Pirettse,  che  A  bocca  o  per  lettere^  fiirdh 
bone  fare  la  risposta ,  ec.  Feciono  punga  assai  ;  e  noi  resistendo ,  rimanemo  che  di 
nuovo  appenserebbctto ,  se  volevano  noi  scrivessimo  alio  Imperadore ,  o  no. 

A  di  8,  feciono  consiglio  di  nuovo  sopra  di  ciò. 

A  di  detto ,  per  Io  procaccio ,  e  con  lettere  di  Michele  di  Ioanni ,  io  scrissi  ad 
Ormano  e  Maso  miei. 

A  di  9 ,  udita  messa  col  Doge  e  colla  Signoria ,  ci  dierono  risposta  ;  come  erano 
contenti ,  udite  le  ragioni  e*  pareri  nostri ,  che  noi  andassimo  a  Firenze ,  ec.  :  ma 
prima ,  per  fante  propio ,  avisasslmo  lo  Imperadore  di  loro  volontà  ;  ch'era ,  volere 
venire  con  lui  in  buona  concordia  ec;  e  che  ci  manderebbono  a  casa  la  nota  come 
pareva  loro  che  noi  dovessimo  scrivere  ;  che  fia  di  sotto  la  copia. 


«WW««V«M/«MA/W>M/W«A««MAM»M«S«WM 


•it]  Reverendo  in  Christo  patri  j  domino  Ioanni  Episcopo  Varadinensi,  etc. 

Reverende  in  Christo  Pater  et  Domine j  etc.  Da  Veniza,  villa  di  qna  da  Varasdino 
mi^ia  due  tedesche ,  vi  scrissi  per  Lassalo,  sotto  brevità ,  e  avisaVi  della  buona 
compagnia  ci  aveva  fatta  ec. ,  che  dipoi  ancora  e*  è  parata  migliore ,  provata  quella 
del  famiglio  del  Conte  di  Cilia  :  sed  de  hoc  alias. 

Perch'io  mi  rendo  certo  sentite  novelle  di  me  volentieri,  nam  amar  est  reciprth 
CUJSj,  v'aviso»  che  a  di  4  di  questo  giugnemo  qui  a  salvamento,  grasia  d* Iddio  ;  e  di 
guanto  abbiamo  s^gnito  con  questa  illustre  Signorìa,  vedrete  a  pieno  per  la  lettera 
noi  scriviamo  alla  Maestà  dello  Re  et  al  magnifico  signore  Spano  :  però  non  ve  ne 
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tedierò  più,  che  quelle  saranno  con  questa  vostra,  tutte  adìrizzate  a  Simone  (1), 
come  rimaaemo  insieme.  Restaci  ricordarvi  le  cose  praticate ,  che  vostre  sono  ora- 
mai come  mie.  Del  privilegio ,  nella  forma  larga ,  di  che  vi  lasciai  la  copia ,  e  Tarme 
mia  ec. ,  so  aspettate  lo  insinuato  della  vecchia  concessione  ;  e  così  vi  manderò  per  lo 
primo  fidato  »  come  sarò  giunto  là  «  che  presto  sarà ,  Deo  duce  :  pure ,  (sto  interim  , 
se  a  voi  paresse ,  ne  potete  parlare ,  e  farlo  commettere  con  quella  condizione  :  Si 
sic  est  (2).  Res  vestra  agitur  dum  de  mea  tractatur. 

Il  drago  colla  croce  anche  vi  ricordo  (3);  che  sopra  di  ciò  niente  aspettate  da 
me:  estote  memar. 

Quando  voi  fate  rimettere  que'danari ,  vi  ricordo  vi  piaccia  scrivermi  una  lettera 
delle  condizioni  ragionate ,  per  chiareza  d*ogni  caso  che  intervenire  potesse. 

Àncora  la  lettera  del  signore  Spano  in  Vieri ,  Piero  della  Rena  e  in  me ,  del 
maritare  Tultima  fanciulla ,  come  rimanemo ,  acciò  si  possa  avere  un  altro  parente  ono- 
revole come  si  richiede  ec.  (4).  Della  dispensazione  dallo  Imperadore ,  oretenus  tantum 
de  rebus  concessis  etc.  in  isto  itinere ,  prout  fuit  in  ultima  nostra  confàbtdatione , 
non  vi  scordate,  perchè  non  poco  la  stimo.  Del  mandare  Giovanni  (5)  al  signore 
Spano ,  come  praticamo  ec. ,  aspetto  che  dipoi  voi  ancora  di  nuovo  n'abbiate  parlato 
colla  sua  Signoria ,  e  a  me  datone  aviso  ;  e  farassene  sua  voluntà  di  questo  e  d*ogni 
altra  cosa  a  me  possibile  :  ma  piacciavi  fare  pensiero ,  se  fusse  bene  mandare  con  lui 
uno  de* fratelli  di  più  età ,  per  avervi  con  più  discrezione ,  in  questi  principii ,  migliore 
appoggio  :  e  se  vedete  piacessi  allo  Spano,  e  se  pensate  v'avessi  condizione  alcuna.  De! 
iM>n  vi  sia  tedio ,  se  con  sicurtà  io  vi  do  troppe  faccende  :  quando  che  sia ,  sarà 
meritato  a  qualcuno  de'vostri. 

Non  voglio  caggia  una  parte ,  che  io  non  stimo  poco ,  la  quale  voi  movesti  a 
me  ;  perchè  più  volte  dipoi  ci  ha  su  pensato  :  Che  chi  bene  vive ,  a  niente  altro 
de' pensare  che  a  morire  bene,  e  con  buona  fama.  Il  Gran  Siniscalco  degli  Acciainoli 
8i  dice  fu  de' famosi  cittadini  che  avesse  mai  la  nostra  città;  e  quello  che  gli  crebbe 
la  sua  fama  in  superlativo  grado  ,  et  in  memoriam  longinquam  ^  fu  il  testamento 
suo  famosissimo  in  molte  parti ,  pe' lasci  pii  magnifici  e  discreti»  et  inter  aiiaj  della 
£abrica  di  Certosa;  cosa  per  tutto  il  mondoi  memoranda:  e  cosi  per  molte  altre  sue 
parti ,  ec.  Non  si  giudica  questo  nostro  magnifico  Signore  (6)  di  minore  fama  o  riputa* 
adone;  ma  l'opere  sue  eccellentissime  trapassano  il  segno.  Per  Dio,  messer  lo  Vescovo: 
chi  ama  il  corpo  dell'amico  (7)  suo ,  de' molto  più  amare  l'anima  d*esso  e  la  buona  sua 


(1)  Anch*egli  an  Milaneai  da  Prato.  Sta  una  sna  lettera  a  Andrea  degU  Scolari  vescovo  di  Vara- 
dioo  nella  lilza  citata  alla  nota  1  della  pag.  588.  I  Milanesi  avevano  banco  in  Buda. 

(2)  Il  privilegio  di  cui  qui  parla  Rinaldo  è  certamente  quello  di  Conte  Palatino  ;  titolo  che  per 
la  prima  volta  si  vede  in  questi  documenti.  I^  ai  titoli  nobileschi  di  Maso  suo  padre  deve  alludere  la 
€  vecchia  concessione  » ,  che  ora  si  voleva  ricordata  nel  novello  diploma.  Ma  questi  documenti  sono 
andati  perduti. 

(3)  Il  drago  6  neirarme  degli  Scolari  ;  e  U  Borghini ,  a  pag.  119  del  tomo  II  de' Discorsi,  ne  dà 
la  significazione.  Forse  Rinaldo ,  per  amor  del  parentado ,  voleva  inquartar  Tarme  dello  Spano  con 
queUa  degli  Albizzi.  0  veramente  parla  qui  deirordina  cavalleresco  ,  che  si  disse  appunto  del  Drago, 
o  del  Dragone  rovesciato,  e  fu  istituito  da  Sigismondo.  (Cibrario,  Descrizione  storica  degli  Ordini 
cavallereschi  ;  Torino ,  1846  ;  II ,  348.) 

(4)  Ved.  la  nota  1  a  pag.  179  del  voi.  IV  daìVArchivio  Storico  lialiano.  Vieri  è  il  Guadagni , 
gìÀ  ooUega  di  Rinaldo  in  ambascerie. 

(5)  Figliuolo  di  Rinaldo. 

(6)  Lo  Spano. 

(7)  11  Codice  legge  e  Vomico, 
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fama.  Adunque,  laboretis  in  proposito  vestro  laudabili  ^  et  ah  incépto  non  desistcUis; 
nani  non  qui  inceperit ,  sed  qui  perse  ver averit  usque  in  finem,  salvus  erit  (1). 

Concludo,  che  vi  piaccia  parlicularmente  farmi  risposta  a  Firenze,  acciò  ch*io 
possa  di  tutto  prendere  partito  :  et  io  m'intenderò  delle  lettere  e  d*ogn'aItra  cosa  con 
Tomaso  vostro  (2) ,  che  sento  è  tornato  a  Firenze ,  secondo  lettere  de*  miei  garzoni , 
che  mi  fanno  risposta  di  quella  ch'io  scrissi  loro  da  Buda,  per  lo  vostro  famiglio,  a 
dì  24  d'aprile. 

Sopra  tutto  vi  piaccia  spesso  raccomandarmi  al  signore  Spano ,  che  troppo  sono 
tabaccato  della  virtù  di  quello  uomo,  in  tanto  quod,  si  liceretj  nunqiiam  a  latere 
suo  discederem.  Iddio  gli  presti  lunga  vita. 

Il  Santo  Padre  m'ha  pure  atteso  la  promessa  di  maestro  Ubertino  degli  Albiri, 
che  l'ha  promosso  vescovo  di  Pistoia  (3)  ;  che  sono  certo  vi  piacerà  per  amore  di  me. 
Ha  fatti  dieci  Cardinali,  come  penso  arete  sentito.  Il  Vescovo  di  Siena,  che  pare 
v*aggiunse  (4)  ;  il  Vescovo  di  Bologna ,  e  il  Governatore  di  Bologna  (5)  ;  gli  altri  sette, 
tutti  oltramontani  :  e  di  nuovo  se  ne  aspetta  degli  altri  (6). 

Brescia,  all'usato;  il  Duca  pure  ancora  tiene  la  cittadella  :  ognuno  vi  si  fa  forte: 
la  gente  della  Lega ,  tutta  ne  va  là  ;  e  simile  quella  del  Duca.  Non  puote  stare  la  cosa 
così  ;  in  pochi  dì  sentirete  altro ,  e  cosa  vi  piacerà ,  spero. 

Le  terre  di  Romagna,  che  teneva  il  Duca,  tutte  hanno  ritte  l'arme  della  Chiesa; 
e  il  Duca  se  n'è  in  tutto  spodestato,  e  il  Papa  n'ha  protezione:  èvisi  mandata ambar 
sciata  di  qui ,  e  da  Firenze.  Iddio  ne  lasci  seguire  il  meglio  ;  per  noi ,  dico. 

Simone  vostro ,  vi  piaccia  salutare  per  mia  parte ,  proferendomegli  ec.  ;  e  anche 
Rinaldo ,  et  omnes  vestros. 

Nel  referire  a  questa  illustre  Signoria ,  e  nelle  lettere  che  di  qui  abbiamo  scritto 
a  Firenze,  s'è  fatta  degna  relazione  dell'opere  non  solummodo  del  signore  Spano, 
ma  ancora  di  quelle  della  vostra  Paternità:  e  così  di  bocca,  quando  saremo  a  Firenze, 
se  ne  parlerà  publicej  come  si  richiede  a  vostro  onore ,  e  per  la  verità. 

Arei  caro  sentire  da  voi ,  per  modo  cauto  e  segreto ,  per  dimolti  casi  che  pos- 
sono avenire  (che  me  lo  dimenticai  quando  ero  costà,  a  tante  cose  avemo  a  pensare 
in  caccia  nella  nostra  partita)  ;  avisatemi  se  la  lega  di  qua  de'  Fiorentini  e  de'  Vini- 
ziani,  avessino  bisogno  del  servigio  dello  Spano,  se  lo  potessino  avere,  e  con  che 
numero:  e  tenendolo  in  voi,  rispondetemi:  e  se  venisse,  sanza  la  voluntà  del  suo 


(1)  Con  qneste  parole  scrittarali  Rinaldo  conforta  il  Vescovo  Milanesi  a  metter  nello  Spano 
delle  buone  disposizioni  verso  la  patria;  sicchd  non  credo,  come  pensa  roditore  della  Vita  dello  Scolari 
(in  Archivio  Storico  Italiano,  IV,  pag.  184,  nota  2),  che  lo  Spano  e  rAociaiooli  fossero  esaltati 
dall*Àlbizzi  come  emaii ,  avendo  questi  fabbricata  la  Certosa  di  Firenze  ,  e  quegli  il  proprio  sepolcro 
in  Alba  Reale.  Per  me  ,  Rinaldo  voleva  che  nomini  così  pari  nella  fama ,  fossero  pari  anche  nelle 
benemerenze;  ma  allo  Spano  mancava  qualcosa  per  arrivare  il  Gran  Siniscalco. 

(2)  Figliuolo  di  Piero  di  Filippo  de' Milanesi ,  e  fratello  di  Simone  più  volte  ricordato. 

(3)  Ved.  a  pag.  480 ,  in  nota. 

(4)  Da  queste  parole  €  che  pure  v'aggiunse  »  (cioè ,  arrivò  al  cardinalato)  mi  par  d' intendere, 
che  il  Casini  (  il  Tesoriere  che  abbiamo  avuto  spesso  dinanzi  nella  precedente  Commissione  )  aspettava 
da  molto  tempo  il  cappello. 

(p)  Niccolò  Albergati ,  poi  beato ,  era  vescovo  di  Bologna  ;  e  fti  fatto  cardinale  (scrive  Vespa- 
siano nella  sua  Vita)  €  senza  che  ne  sapesse  nulla  ».  Non  so  se  avrebbe  potuto  asserire  lo  stesso  di 
Lodovico  d*Allemand  ;  del  quale  è  stato  detto  a  pag.  335 ,  nota  2. 

(6)  L'elezione  de*  dieci  era  avvenuta  il  24  di  maggio  :  a*  23  di  giugno  Papa  Martino  n'elesse 
altri ,  fra'  quali  il  celebre  Giuliano  Cesarini. 
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Imperadore  ;  o  come  esso  ne  lo  potesse  contentare ,  a  vostro  aviso  ;  che  penso  non 
Io  farebbe  sanza  suo  consentimento ,  né  io  ne  lo  consiglierei  per  piii  rispetti  e  cagioni. 
Questo  fante  mandiamo  propio  ;  piacciavi  sollecitare  che  noi  n'abbiamo  la  risposta  ; 
che  quanto  più  presto  fia ,  meglio  sarà.  E  noi  tiriamo  verso  Firenze ,  donde  di  nuovo 
sarà  avisato  lo  'mperadore  e  il  signore  Spano,  e  anche  la  vostra  Paternità.  Pare! 
utile  che  lo  Imperadore  vegga  quella  dello  Spano,  la  quale  fate  di  vedere  anche 
Toi;  et  arete  notizia  di  tutto:  e  prendete  speranza,  se  si  fa  quello  scriviamo^  che 
le  cose  aranno  presto  buona  fine.  Iddio  con  voi.  In  Vinegia ,  a  di  9  di  giugno  1426. 


Rinaldo  k. 


]  (1)  Copia. 


Videretur  illustrissima  dticali  Dominio  Venetiarum  j  quod  spectabUes  Oratores 
magni/ice  Comunitatis  Florentie  scriberent  serenissimo  Romanorum  et  Hungarie 
Regi  sub  isto  effectu  ,  videlicet  :  Quod  fuerunt  hic  ad  nostram  presentia/m  ,  nobisque 
retulerunt  illa  que  habuerunt  a  sua  Serenitele  super  materia  concorda  cum  nostro 
Dominio  j  et  quod  invenerunt  nos  sincere  et  perfecte  dispositos  ad  honores  sue  Se^ 
renitcUis  ,  ac  paratos  ad  omnia  que  sint  rationabilia  et  honesla  prò  habendo  bonam 
concordiam  cum  sua  Regia  Maiestate,  quam  naturcUiter  ab  antiquo  dileximus  et 
dUigimus  ;  quodque  suo  loco  et  tempore  hec  nostra  bona  intentio  demonstrabitur  per 
effèctum.  Et  quod,  sicut  ipsi  dixerunt  sue  Serenitatij  advisanteam  de  responsione 
et  bona  intentione  a  nobis  habita,  quodque  ipsi  eorum  viam  versus  Florentiwm 
prosequnturj  ubi  loquentur  etiam  cum  Dominis  suis.  Et  quod  mittunt  hunc  propium 
numpcium  ista  de  causa  ad  informationem  sue  Serenitatis.  Cui  supplicante  ut  digne^ 
tur  super  ista  malteria  per  eundem  numpcium  responderCj  ut  expediti  de  Florentia 
sciant  quid  facere  habeant  in  premissis. 


•/VAA/N/kJWt^XMK^'NA^^^^^ 


A  di  9,  ci  mandò  il  Doge  a  significarci  e  leggere  il  mandato  del  trombetto  del 
Duca  di  Milano ,  di  volere  pace  ec. ,  mandato  al  Marchese  di  Ferrara ,  che  qua  l'aveva 
mandato. 

A  di  detto ,  ci  presentò  12  doppieri ,  6  mazi  di  candele  di  cera  »  10  pani  di  zuc- 
chero ,  40  sacchetti  di  spezie  ;  che  la  metà  di  tutto  mandai  io  a  messer  Nello.  Della 
parte  mia ,  lasciai  alla  moglie  di  Michele  detto ,  mia  comare ,  2  pani  di  zucchero , 
2  doppieri  e  2  mazi  di  candele  di  cera. 


%^^^>^^K^>^^^^i^S^'i*^^^^^^^^^0^0^l^^^^0^^ 


(1)  Edita  nelV Archivio  Storico  Italiano,  IV ,  229,  con  questo  titolo:  Nota  de  intentione  illth- 
strinimi  Ducis  Venetorum  noids  transmista.  Il  che  mostra  che  l'editore  la  cavò  dal  Rapporto  degli 
ambasciatori ,  che  si  legge  più  innanzi. 
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994]  (1)  Domino  Imperatori. 

Serenissime  Cesar.  Notum  facimus  Maieslati  vestre,  quatenus  sdivi  adveninm 
ad  hanc  civitatem  Venetiarum,  fuimusque  cum  illustri  ducali  Dominio,  narravi-^ 
musque  ac  exibuimus  ea  que  a  vestra  Serenitate  super  materia  cum  vestra  Maie- 
state^  et  illustri  Dominio  predicto  pereepimus  ;  et  invenimus  ipsum  Daminium  et  eha 
cives  sincere  et  perfecte  dispositos  ad  honores  vestre  Serenitaiis,  ac  paratos  ad 
omnia  que  sint  rationabilia  et  honesta  prò  habendo  bonam  concordiam  cum  vestra 
Regia  Maiestate,  quam  aiunt  naturaliter  ab  antiquo  dilexisse  et  inpresentiarum 
diligere  ;  quodque  suo  loco  et  tempore  eorum  bona  intentio  demonstrabitur  per 
effectum.  Pro  cuius  executUme,  prout  cum  vestra  Serenitate  permansimus  in  notare 
discessuj  iter  versus  civitatem  Florentie,  Deo  duce,  die  crastina  prosequemur, 
ibigue  nujkgnificis  Dominis  nostriSj  filiis  et  servitorUms  Maiestalis  vestre,  cunda 
narrabimus;  et  inde,  aut  viva  voce  aut  per  literas,  euneta  circa  materiam  pré^ 
batam  serioshts  Maiestati  vestre  narrabuntur.  Cui  hune  propium  nutnpHum  ad  «•- 
formationem  vestre  Serenitatis  transmittimus  ;  supplicante^  eidem  Maiestati,  ttf 
dignetur  per  eundem  numptium  nobis  respondere,  ut  predictun^  iUtistre  ducale  Do- 
minium  et  nuignifica  Comunitas  nostra  scire  possint  quid  prò  executione  predicU 
bone  voluntatis„  circa  transmissioncìn  ad  partes  vestras,  agendum  sit.  JRecomeih 
dantes  insuper  vestre  Maiestati  filios  et  servUores  vestros  predictos,  ac  eonm 
ligam.  Deus  custodi(U  Serenitatem  vestram,  cui  nos  humiliter  recommendamuL 
Venetiis,  die  ao  iunii  1426.  Per  humilissimos  servitores  vestre  MaiestcUis,  Oratore^ 
Flor^inas  , 

B.  et  N.  eie. 

07ft]  (2)  Domino  Spano. 

Magni/ice  ac  strenue  Domine,  etc.  Siamo  stati  con  questa  illustre  Signoria  di 
Vinegia,  e  narrato  e  dato  loro  quanto  dalla  Maestà  dello  Re  a  bocca  e  per  scrittura 
avemo.  Da  loro  abbiamo  avuta  perfetta  e  buona  risposta ,  conforme  al  vostro  e  nostro 
parere  e  desiderio  :  e  di  tutto  avisiamo  la  Maestà  dello  Re  per  uno  brieve  che  sarà 
con  questa  ;  del  quale  in  questa  vi  mandiamo  la  copia.  Noi  comprendiamo ,  che  se 
non  fosse  la  coda  di  quella  scrittura  che  vi  sapete ,  la  cosa  arebbe  avuto  presto 
eflFetto  (3).  Noi  ce  n'andiamo  a  Firenze  ;  dove  aoperremo  quanto  ci  fia  possibile  per  Tef- 
fetto  di  quanto  colla  Maestà  dello  Re  e  colla  vostra  Signoria  rimanemmo  ;  e  speriamo 
che  se  di  costà  siamo  certificati,  che  quella  ultima  coda  non  abbi  a  nuocere  al  fatto,  »e 
seguirà  prestamente  buon»  dimostrazione  e  principio  aireffetto  disiderato.  Preghiamo 
la  vostra  Signoria  vi  piaccia  sollecitare ,  che  la  risposta  s'abbia  presto  ,  per  questo 
propio  che  noi  mandiamo ,  acciò  che  di  qua  non  manchi  fare  quanto  si  richiede  per 
eflFetto  delle  cose  predette.  Delle  perfettissime  operazioni  della  vostra  Signoria  n'ab- 
biamo fatto  vera  relazione  a  questa  illustre  Signoria ,  che  molto  l' ha  auto  caro  ;  e 
per  lo  simile  faremo  a  Firenze. 


(1)  Edito  neW Archivio  Storico  Italiano,  IV,  229. 

(2)  Edito  ivi,  «30. 

(3)  La  €  co4a  »^  non  poteva  essere  il  Capitolo  aggiunto  al  trattato  di  Lega  (Ved.  a  pag.  551), 
perchè  doveva  star  segreto:  forse  ò  la  domanda  che  T Imperatore  faceva  a* Veneziani  contro  il  Tutod. 
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Sappiamo  non  essere  bisogno  raccomandarvi  la  patria  vostra;  ma  noi  vostri 
figliuoli  e  servidori  alla  vostra  Signoria  raccomandiamo,  quam  cm^ervet  AltissifnU% 
iuxta  vota.  In  Vinegia,  a  dì  10  di  giugno  1426. 

Pigliuoli  e  servidori  dèlia  vostra  màgnifleA  Sigtìòfià 

R.  k,  é  N.,  ec* 


V9%  \  Simone  e  Tommaso  Milanesi  e  compagni ,  in  Buda. 

Simone.  Noi  adirieiamo  questo  fsinte  propfo  a  io ,  {xèr  dare  aviso  alla  Maiestà 
dello  Imperadore ,  et  al  signore  Spano ,  e  anchd  al  oodtfò  mescere  lo  Veseoto ,  di 
quello  che  a  Tata  rimanerne  insieme  :  però  piacciati  aoperare  ohe  lo  lettera ,  che 
aotio  con  questa  tua ,  siano  date  presto  ;  runa  allo  Imperadore  •  l'altra  al  eigbore 
Spano,  0  l'altra  a  messere  lo  Vescovo.  E  pendiamo  sia  bene,  che  lo  Ré  vegga  quella 
dello  Spano ,  per  più  acconcio  del  fìitto. 

Il  fonte  ti  piaccia  ftire  spacciare  plfk  presto  puoi  ;  e  le  risposte  adirlza  qua  a 
Michele  di  Giovanni  di  ser  Matteo ,  che  rimane  avisato  quanto  esso  n'abbia  a  seguire. 
A' piaceri  tuoi  siamo.  E  questa  sera,  o  domattina,  partiamo  di  qui  per  essere  a 
Firenze;  donde  di  nuovo  scriverremo.  Che  Cristo  ti  guardi.  Data  in  Vinegia,  adi  10 
di  giugno  1426. 

R.  e  N. ,  ec. 


^MM^WMM^<*MMWMM»^»V»^^»^^^»^^/»»V» 


Mandate  tutte  per  Currado  tedesco ,  famiglio  di  Michele  di  Ioanni  di  ser  Matteo 
datoci  per  confidato  ;  e  diegli  io  fiorini  cioè  ducati  12  di  Vinegia  ;  e  de'  recarne  rispo- 
sta* Andò  poi  a  di  11  la  mattina. 

A  di  10  detto,  mi  presentò  messer  Allessaudro  Borromei  uno  papero,  8  pollastri, 
che  ci  cenamo  in  casa  Michele  detto. 

A  di  11  lasciai  per  benandata  alle  fantesche  e  balia  di  Michele  ducati  1  di 
Vinegia. 

A  <U  detto ,  parti'  di  Vinegia  per  acqua  :  a  Mérgb^a  i  miglia  5  :  óoatò  la  barca 
soldi  11  di  Vinegia.  A  Monstri,  miglia  2;  Murano^  5;  al  Ponte  a  Brenta,  10 v  a 
Padova ,  2  :  dove  rimase  mesaer  Nello.  A  Conselra  i  10  (1). 

A  di  12,  all'Anguillara ,  miglia  8  :  pagai  per  passo  bolognini  12  per  cavagli  12. 
A  Rovico ,  7  ;  ad  Arquà  f  5  ;  alla  Casabratica  «  miglia  2  :  per  passo  ^  bólognini  \%  A4 
Oricam,  di  messer  Naitsf  Strozi,  mògUa  3;  a  FratEcoiitro ,  5:  pass^#  iNdeigiMM  4; 
perchè  soprapagai  all'andare  in  là  (2).  Alla  porta  di  Ferrara  f  5  (3>. 

A  di  12  di  giugno  detto,  trovai  iti  Ferrara  il  salvocondofto  nelle  ma»i  di  lasop^ 
Folcbi  f  mandatoci  per  OìovaDUi  de'  Corbizi  dallo  Legato  di  Bologna  t  in  quéata  forma , 
videlicet: 


^t^^h^MMMM^  wvv^^/^^^^V«#V^^rw  w« 


(1)  In  margine  :  €  Croce  »  ;  osteria  d*uno  di  questi  laoghi. 

(2)  Ved.  a  pag.  565. 
(9)  €  Campana  >. 
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•99]  L.  Cardinalis  Arelatensis ,  Bononie  etc.  Apostolice  Sedis  Legatus. 

FidanHam  liberam  oc  salvum  et  securum  conductum  damus  et  concedimus  per 
presentes  spectabilibus  et  egregiis  viris^  daminis  Raynaìdo  de  Albizis  et  Nello  de 
Sancto  leminiano  legum  doctoriy  ambasciatoribus  magni/tee  Comunifatis  Florentie, 
de  partibtis  Venetiarum  presentialiter  redeuntibuSj  veniendi  ad  civitatem  Bononie 
eiusque  comitatum  et  districtunij  ibique  et  in  eis  standi  habitandi  mar  ondi  et  per- 
manendi ,  indeque  et  ex  eis  recedendi  et  discedendi  prò  eorum  et  cuiuslibet  eorum 
libito  vduntatiSj  cum  omnibus  eorum  famuliSj  equiSj  valisiis  et  rebus j  tute  libere 
et  impune  j  sine  aliqua  reali  vel  persomUi  molestia  impedimento  iniuria  vel  offensa 
eis  vel  eorum  alicui  per  officialeSj  gentes  et  subditos  nostros  qtwmodolibet  inferenéHs; 
non  obstantibus  àliquibus  represaliis  vel  earum  interdictibus.  Mandantes  omnibus 
predictis  officialibus ,  gentibus  et  subditis  nostris  qualenus  hanc  nostrum  licentiam 
et  salvumconductum  observent  et  faciant  inviolabiliter  observarij  vcUiturum  viginU 
diebus  proximis  futuris  a  data  presentium  inchoandis.  Datum  Bononie,  in  palatio 
nostre  residentie,  sub  nostri  magni  impressione  sigilli ,  die  decimo  iunii  Mccccxxn. 

Placet  nobis  Lud.  Legato  etc. 
Do.  de  Arglj^ 


A  dì  13 ,   scrissi  a  messer   Nello  nella  forma  infrascritta  ;  e  lasciai  la  lettera  a 
Pace  da  Firenze ,  mio  oste  ivi  alla  Campana ,  che  gliele  dessi  nel  suo  passare. 


•98]  Domino  Nello,  etc. 

Egregie  Doctor  j  etc.  Feria  secunda  noluit  cursor,  quem  ad  Cesarem  destina- 
vimusj  Venetiis  eocire:  tandem  tertia  feria j  summo  mane,  iter  suum  arripint 
Postea  vero  eadem  ora  et  ego  decessi  j  oppinans  vos  convenire  Menstri ,  proutprojxh 
situm  fuerat  inter  nos.  Padum  veni,  et  tr ansivi,  prout  notum  vobis  feci.  Cupiens 
citius  morare  quam  morari,  die  extemo  huc  adveni;  et  prope  portam  civiiatis 
pemoctavi,  quia  solus  cum  meis.  Inveni  tamen  literas  ab  Ioanne  de  Corbizis,  cum 
salvoconductu  etc.  Cuius  verbis  confisus,  iter  capio  versus  Bononiam;  nani  postquam 
introitum  segregatim  non  curatis,  ncque  ego,  qui  de  vestra  prudentia  confido.  Isto 
die  ad  Sanctum  Giorgium  dirigo  gressvs,  sperans  ibi  pemoctare:  seccia  feria,  t» 
Pianoro;  die  sabati,  in  Firenzuola,  et  dominico  in  dicto  castro,  ut  expectem  adven- 
tiim  vestrum,  siprius  non  simul  conveniemus:  gradatim  ac  pedetentim  per  ambulane 
deinceps,  nam  ad  urbem  propiam  citius  simul  quam  divisim  introeundum  esse 
eocistimo:  tamen  si  aliter  videtur  vobis,  etiam  et  mihi,  qui  tempus  lucrar  cum 
queste  mie  roze.  Ferrarle,  xiii  iunii  1426,  feria  v. 

Vester  R.  k. 
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980  j  Reverendissimo  in  ChHsto  patri  et  domino  ^  domino  L.  Cardinali  Arelatemj 
Bononie  e  te.  Apostólice  Sedis  Legato  j  singularissimo  damino  suo  etc. 

Reverendissime  in  Christo  Pater  et  Domine ,  etc.  Come  giunsi  qui  questa  matr 
lina ,  rappresentai  le  vostre  lettere  a  questi  miei  magnifici  Signori  et  a*8ignori  Dieci; 
le  quali  viddeno  volentieri ,  e  di  vostra  buona  intenzione  verso  la  loro  Signoria 
presono  grandissimo  conforto ,  non  ostante  che  pure  delle  loro  terre  prese  per  la 
vostra  reverendissima  Paternità  (  come  a  bocca  vi  dissi  da  me ,  come  privato  citta- 
dino ,  confidandomi  della  affinità  ec.  ),  essi  e  tutto  questo  Popolo  tmovo  abbino  preso 
ammirazione  e  dispiacere  assai  :  pure  seguitando  la  vostra  reverendissima  Paternità 
come  a  bocca  mi  disse ,  non  dubito  punto  che  vedranno  e  giudicheranno  voi  averlo 
fatto  a  quel  buon  fine  lo  dicesti;  e  arete  buono  grado  e  acquisteretene  l'amore  di 
tutti;  che  a  me  sarà  singulare  piacere  per  più  rispetti.  Paratus  etc.  Florentiij 
17  iunii  1426. 

Servitor  vestre  reverendissime  Patemitatis 
affinis  vester  Rinaidus  de  Albizis  miles. 


<wtw^^^M»»»<M^w»<w<*^^^<^^<<^^^»»^^ 


A  dì  24  di  giugno  ci  ritornorono  in  Firenze   le  infì*ascritte  lettere  d'Unghia, 
le  quali  per  fante  proprio  c'erano  sute  mandate  là. 


•81]  (1)  Spectabilibus  et   egregiis  viris,  domino  Rainaldo    de  Albizis    militi,  et 
domino  Nello  luliani  legum  doctori,  oratoribus  nostris  carissimis. 

Carissimi  nostri.  A  di  2  del  mese  presente  ricevemo  vostre  lettere  scritte  in 
Vienna  a  dì  16  di  marzo  a  sera ,  per  le  quali  ci  rendete  avisati  delle  lettere  scritteci 
pel  passato,  e  come  Bartolomeo  Mosca,  che  si  diceva  ambasciadore  del  Duca,  di 
costà  era  partito  e  tornava  a  Milano:  e  quanto  onoratamente  la  Maestà  del  Re  mandò 
per  voi  ;  pigliando  scusa  che ,  se  avesse  saputo  la  vostra  venuta ,  v'arebbe  mandalo 
incontro  de'signori  et  altri  gentili  uomini ,  come  dice  si  convenia:  e  come  preseutaiovi 
nel  conspetto  della  sua  Maestà ,  vi  vide  e  ricevette  lietamente ,  e  con  grande  amore  e 
benignità,  in  presenzia  degli  illustrissimi  e  reverendissimi  signori  Elettori  del  sacro 
Imperio,  con  molti  altri;  nella  presenzia  de'quali  si  contentò  che  voi  esponessi  quanto 
da  noi  aveste  in  commissione:  e  uditivi  con  somma  benignità  vi  die  risposta,  mostrando 
la  singulare  dilezione  e  amore  che  alla  nostra  Comunità ,  sua  devota  figliuola,  porta; 
e  come  è  stato  disposto  ne' tempi  passati,  così  al  presente,  e  più  ferventemente,  in 
conservazione  e  stato  della  nostra  libertà  centra  il  nimico,  in  tutte  le  cose  alni  pos- 
sibili: e  come  della  lega  fatta  con  la  illustre  Signoria  di  Vìnegìa  si  rallegrava  e 
pigliava  conforto  ;  perchè  non  altrimenti  desidera  la  confusione  del  ninnico  ,  che  noi. 


(1)  CoHazionata  sul  Registro  de'  Dieci. 
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E  quanto  della  differenzia  che  è  fra  la  sua  Maestà  e  la  Signoria  di  Vinegia,  rispuose 
liberalissimamente  yolere  la  nostra  Comunità  ne  sia  mediatrice ,  e  farnele  onore 
innansi  a  ogn'aHra  Signoria  del  mondo  ;  e  che  aveva  revocata  la  commissione  che  ad 
altri  n'avea  data ,  ec.  :  e  che  di  tutto  n'avavate  avisato  la  Signoria.  Alle  quali  vi 
rispondiamo ,  commendandovi  di  quanto  avete  fatto ,  e  di  quello  ci  avete  significato  ; 
perchè  colla  vostra  usata  prudenzia ,  intorno  a  tutto  quello  vi  commettemo ,  et  in 
ciascuno  luogo,  vi  siete  portati.  Gran  piacere  abbiamo  preso  della  buona  accogliensa 
fattavi  dallo  Imperadore»  e  quanto  umanamente  v'ha  veduti,  e  con  somma  benignità 
ricevuti,  e  alle  cose  per  voi  esposte  pienamente  esauditi  :  delle  quali  cose  alla  sua  Se- 
renità renderete  somme  e  infinite  grazie  ;  chiarificandolo  quanto  a  tutta  la  nostra  città  è 
stato  consolazione  avere  inteso  quello  che  intorno  a  questa  materia  per  vostre  lettere 
ci  avete  significato ,  che  maggiore  né  piii  desiderata  si  potrebbe  pensare.  E  benché  per 
lo  passato  in  ciascuna  cosa  abbiamo  veduto  la  sincera  affezione  et  amore  che  ci  ha 
portato.  Tatto  presente  ce  n*ha  fatti  certissimi:  che  ci  reputiamo  somma  grazia  da 
Dio  ;  nò  crederemmo  potere ,  per  alcuno  caso  che  intervenisse ,  alcuna  diminuzione 
potesse  seguitare  al  nostro  stato ,  abbiendo  il  suo  favore  e  reputazione.  A  singularis- 
sima  grazia  ci  reputiamo  che  si  sia  degnato  della  differenzia  ha  colla  Signoria  di 
Vinegia  volerci  per  interpositori:  ma  più  eccessiva  sarà  quando  a  conclusione  di  quella 
si  venisse ,  come  desideriamo  :  nel  cereamente  della  quale  siamo  certi  avete  fatto 
secondo  la  nostra  commissione ,  e  quanto  per  la  Signoria  di  Vinegia  vi  fu  imposto. 
E  perchè  là  sono  venuti  ambasciadori  dello  illustre  principe  Duca  di  Savoia ,  e  parlato 
sopra  questa  materia  ;  vogliamo  che  intorno  a  ciò  seguitiate ,  e  facciate  in  ciascuna 
parte  come  e  quanto  dalla  illustre  Signoria  di  Vinegia ,  o  Vero  da  messer  Marcello 
degli  Strozi  nostro  ambasciadore ,  che  è  là,  di  loro  volontà  vi  sarà  scritto  che  voi 
dobbiate  seguitare  :  si  che  intorno  a  questo  fatto ,  e  alle  pertinenzie  d'esso,  procedete 
come  e  quanto  per  la  detta  Signoria  o  messer  Marcello  vi  sarà  detto ,  come  di  sopra 
diciamo;  che  siamo  certi  che  a  tutto  aranno  buono  riguardo:  e  voi  in  tutte  l'altre 
cose  seguitate  quanto  vi  demmo  per  nota,  però  che  (per  quello  possiamo  compren- 
dere) più  tosto  tengono  che  vi  siate  allargati  da  quello  che  dalla  Signoria  vi 
fu  imposto ,  che  no  ;  che  ce  ne  maravigliamo ,  e  non  lo  possiamo  credere ,  perchè 
sarebbe  fuori  della  nostra  intenzione  e  della  vostra  consuetudine.  E  in  tutte  le  cose 
che  avete  a  trattare  costà ,  v'  ingegnate  che  la  grazia  che  abbiamo  nella  Maestà  del 
Re  si  conservi ,  e  non  si  diminuisca ,  ma  più  tosto  s'augmenti.  Scriveteci  spesso  mentre 
die  state  costà,  seguitando  come  diciamo  di  sopra  la  vostra  commissione.  Datum 
Fìorentiej  die  xxnn  aprilis  1426 ,  hora  mi. 


Decem  ^tiales  balie  Camunis  Flareniie. 


]  SpectabUibus  oc  egregits  viriSj  damino  Raynaldo  de  Albizis  miliiij  et  damino 
Nello  luliani  doctarij  orataribus  ad  Cesaream  MaiestcUem. 

Spectabiles  viri  et  maiores  honorandi.  A  una  lettera  che  da  voi  io  ebbi  de' 27 
di  marzo ,  per  allora  rispuosi ,  e  la  vostra  mandai  a'  signori  Dieci  di  balia.  E  prima 
non  s'è  diliberato  risposta  che  a  questi  giorni  ;  la  quale  vi  mando  con  questa.  Come 
voi  sapesti  prima  e  dipoi ,  dallo  illustre  principe  Duca  di  Savoia  fu  notificato  qui 
alla  Signoria  come  di  volontà  del  serenissimo  principe  Re  de'  Romani  era ,  che  elli 
si  fìramettesse  per  concordia  di  quello  che  la  sua  Maestà  ha  a  fare  con  questa  lllii-> 
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«trissima  Signoria,  e  in  lai  rimettea  la  determinazione  di  quella.  E  fa  dalla  Signoria 
risposto,  esser  di  questo  contenta:  e  cosi  alli  spettabili  ambasciadori  del  detto  Daca, 
qui  principalmente  venuti  per  detta  cagione,  hanno  risposto  dipoi.  Il  perchè  pare 
alla  Signoria ,  e  di  così  si  contenta ,  che  si  debba  su  questa  materia ,  di  che  a  toì 
è  stato  parlato ,  stare  parecchi  giorni  a  vedere  se  quella  via  ha  esecuzione.  E  voi 
priegano  e  confortano  che  abbiate  pazienzia  del  disagio  di  soprastare.  Il  quale  sopra- 
stare pur  le  vostre  virtù  e  prudenzie  sanno  che  non  è  altro  che  utile  a'commodi  e 
vantaggi  dello  stato  della  Lega.  Io ,  per  quanto  n*  ho  comandamento  da  Firenze ,  di 
così  vi  priego  e  conforto. 

Le  novelle  di  qua,  dietro  l'avuta  di  Brescia  nella  forma  sentisti  :  il  Capitano  di 
Po  avere  rotte  e  disfatte  le  bastie,  palate  e  tutti  altri  ediflzii  sulla  fiumara;  hanno 
avuto  Assalò ,  Rivoltella ,  Val  di  Leudro  ,  Rocca  Minerva ,  Castel  San  Felice ,  Rocca 
col  Castel  di  Pandogola,  Castel  di  Forzano,  e  il  castello  di  Minerbio  colla  torre;  et 
essere  a  campo  a  Montechiaro,  e  già  toltoli  l'acqua.  Di  là  da  Po,  acquisto  Ugoo- 
cione ,  Castelmonte  Viano ,  e  la  fortezadi  Rondinaia.  E  così  ogni  cosa  succede  felice, 
per  grazia  di  Dio.  E  a  lui  vi  raccomando.  Poro^M^  etc.  Venetiis^  die  im  madii 

Vester  MarceUus  de  Strozis. 


]  Serenissimo  oc  invictissiino  domino  nostro  Imperatori  j  etc. 

Serenissime  Cesar.  ^De  Venetiis  scripsimus  Maiestati  vestre  iUitiS  Ulustris  Damimi 
optimum  dispositionem :  nunc  vero,  secundum  ea  que  in  discessu  nostro  a  et  cnm 
vestra  Serenitate  dieta  f^ere,  horum  magnificorum  Dominorum  nostrorum  Floreth 
tinarum ,  devotissimorum  filiorum  et  servitorum  vestre  Maiestatis ,  inteniiùnem 
sinceramque  voluntatem  iis  brevibus  enarramus.  Prirnum  etenim  eiusdem  Maiestatis 
patemalis  affectionis  monitUmis  conclusionisque  benigne  et  secundum  eorum  affectum 
gratissime  responsianis,  quas  queunt,  gratias  aguntj  iterum  atque  iterum  vestre  Sere- 
nitati  quicquid  possunt  offerentes  ;  etsi  superfluum  sitj  cum  semper  eorum  omnia  vestra 
fuerint  sintquCj  atque  ut  in  futurum  sint  continuo  filiali  karitate  desiderante  nec  mm 
in  omnibus  vobis  placitis  obedire,  cum  certi  sint  vestra  Maiestas  eorum  statum  integrum 
conservare  dispositam.  Ad  rem  autem  de  qua  inter  Serenitatem  vestram  et  Dominium 
Venetorum  agendum  restat  prò  concordia  per  agenda  j  sine  verborum  proliantate, 
visa  Ulustris  Dominii  Venetorum  optima  intentionej  concludunt  :  se  acceptare  id 
quod  a  vestra  Serenitate  deliberatum  fuit  j  et  se  paratos  prò  eoopeditione  et  cm- 
clusione  cuiusque  concordie,  sive  pads,  sive  treugue,  omne  eorum  posse  suis  cunctis 
viribus  operari.  Dicuntque ,  quod  si  putassent  vestre  Afaiestati  gratuni  fuisse,  sine 
dilatione  suos  iterum  oratores  transmisissent  j  sai  tempro  tregue  iam  satis  trattate,  ut 
in  vestris  scriptis  continetur,  iuxta  honestam  formam^  expeditione.  Sed  postquam, 
secundum  illius  scripture  tenorem  et  ea  que  a  vestra  Maiestate  percepimuSj  expedii 
ut  circa  eamdem  treuguam  de  intentione  vestra  clarius  informentur,  iUorum  trans- 
missionem  differre  putant  quousque  aliud  prò  purificatione  conditionis  in  illis 
scriptis  adiecte  j  ut  nobis  oretenus  intimastis,  a  vestra  Maiestate  percipianL  Suppli- 
cantes ,  etsi  superfluum  credant  ^  Serenitati  vestre,  ut  in  laudabili  proposito 
persistat;  quum,  habito  vestra  responso,  sine  dilatione  certos  se  reddunt,  eorum 
mediis  operibus  consideratis ,  Maiestatis  vestre  et  Venetum  voluntatibus  optimam 
laudabilemque  concordiam  peracturos.  Nositaque,  cognitisin  hacrepartium  omnium 
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sincerUatibus  animorumj  humili  devotione  audemus  Maiestati  vestre  j  ea  quadecet 
hanestate,  precibus  supplicare ,  ut  aut  eisdem  nostrts  magnificis  DominiSj  filiis  et 
seroitoribus  vestris,  aut  nobis  humiUimis  servitoribus  vestre  SerenitatiSj  de  vestra 
intentione  circa  predicta  placcai  aliquid  intimare  j  ut  sic  secundum  Ulam  possit  et 
vestre  Maiestatis  et  iUustris  Dominii  Venetorum  et  magnificorum  Dominorum  nostro- 
rum  laudabile  propositum,  Deogue  et  mando  gratissimum^  executioni  mandari. 
Recommendantes  nos  humilissimos  servitores  V.  M.  S.j  quam  conservare  et  augere 
dignetur  Altissimus  Dominus  noster  longeve.  Florentie,  die  2  iulii  1426. 

Vestre  Serenitatis  humiles  servitores 
Rinaldus  de  Albizis  miles  comes  etc,  et 
Nellus  ItUiani  legum  doctor. 

•SA]  Magnifico  ac  strenuo  Domino,  domino  Filippo  de   Scdaribus  corniti   Temir- 
sensi,  etc. 

Magni fice  et  potens  Domine ,  ec.  Da  Vinegia  scrivemo  alla  Signoria  vostra 
quanto  di  quivi  fu  alla  materia ,  al  nostro  picciolo  parere ,  di  bisogno ,  e  fante  proprio 
ne  mandamo ,  eziandio  con  lettere  alla  Maestà  del  Re  ;  nelle  quali  si  contenea  la 
perfetta  disposizione  de*  signori  Viniziani,  come  per  quelle  avrete  veduto.  Dipoi 
siamo  stati  dinanzi  a' nostri  magnifici  Signori;  a' quali  abbiamo  riferito  le  vostre 
laudabili  e  magnifiche  operazioni,  e  mostrato  e  per  scrittura  e  a  parole  quanto  bene, 
onore  e  utile  della  vostra  magnifica  patria  avete  operato  :  di  che ,  benché  a  loro  non 
sia  nuovo,  quanto  possano  vi  ringraziano.  Noi  vi  diciamo,  che  essi  con  ogni  opera- 
zione sono  apparecchiati  a  mettere  ad  esecuzione  quanto  colla  vostra  Signoria  fu 
ragionato.  E  se  non  fusse  la  coda  di  quella  scrittura ,  la  quale  la  vostra  Signoria  bene 
intende,  già  si  sarebbe  da  ogni  luogo  proveduto  a  quello  era  bisogno  per  mettere 
ad  esecuzione  il  laudabile  principio  per  la  Maestà  del  Re  e  vostra  Signoria  fatto  :  ma 
quella  ha  ritenuto ,  e  ritiene.  E  però  ci  pare  sia  di  bisogno ,  per  potere  intanto  questa 
santa  operazione  seguitare ,  la  vostra  Signoria  adoperi  ci  sia  certa  risposta.  Confor- 
tando la  vostra  magnifica  Signoria ,  che  in  ciò  colla  vòstra  usata  sollecitudine  segui- 
tiate; perchè  crediamo  di  tale  operazione  non  potrete  avere  se  non  onore.  Né  altro 
ci  resta  se  non  raccomandarci  alla  vostra  magnifica  Signoria.  E  la  risposta  della 
Maestà  del  Re  e  della  vostra  Signoria  aspettiamo  per  questo  fante  proprio,  il  quale 
addiriziamo  costà  a  Simone  Milanesi  e  compagni ,  come  rimanemo  colla  Signoria 
vostra.  In  Firenze,  a  di  2  di  luglio  1426. 

Mandianvi  interchiusa  in  questa  la  copia  della  lettera  che  scriviamo  alla  Mae- 
stà del  Re. 

R.  e  N. ,  ec. 


MMMMM«MWM«W«M^AAMA«W^^W«A^«W» 


A  dì  primo  d'agosto  1426  avemo  la  risposta  dallo 'mperadore  della  lettera  che 
noi  gli  scrivemo  in  Vinegia  a  di  10  di  giugno  e  mandamela  per  fante  proprio ,  come 
appare  a  carte  436  (1);  sub  hoc  tenore j  videlicet: 


v»^»»^»Vmm^m^m»aa^^<»/v»<^»^^^^ 


(1)  In  questo ,  sotto  num.  974. 
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9Sik  ]  A  tergo  :  Nobilibus  et  egregiis ,    Rinaldo  de  Albicis  militi    et  corniti  etc.,  oc 

Nello  luliani   legum  doctori  eie,   nostris  et  Imperii   sacri  fidelibui 
sincere  dilectis. 

inius  vero:  SioiSMUNDus  Dey  gratia  Romanorum  Rex  semper  augustus^  oc  Hm- 
garie,  Boemie  etc.  Rex. 

Eximii  sincere  dilecti.  Post  recessum  vestrum  a  nobiSj  cum  certis  articuK$ 
super  materia  concordie  inter  nos  et  Comune  Venetorum,  seu  per  treuguam 
seu  per  pacem,  firmande ,  et  datis  vobis  et  in  manibas  vestris  positis  articu-- 
lis  j  proadme  vestram  recepimus  literam  continentem ,  quod  vobis  applieantUm 
ad  civitatem  Venetiarum,  narra^tis  et  exhibuistis  ea  que  a  nostra  SereniiaU 
super  eisdem  tractatxbus  recepistis,  et  diciorum  Venetorum  respansum  hàbuisHs, 
paratorum  ad  omnia  que  forent  rationàbilia  et  honesta.  Nichilominus  super  arti'- 
culis  vobis  datis  nichil  penitus  respondistis ,  que  ad  rem  facerent ,  et  conclusionem 
consequi  possent  finalem:  ideoque  ,  prout  pridemj  dum  transiretis  a  nobiSj  vobis 
iniunximuSj  et  nostram  vobis  in  scriptis  mentem  dedvmus  prosequendi  negotiwm, 
sic  in  eodem  proposito  fioci  stamus,  et  a  vobis  finale  responsum  continue  prestota- 
mur.  Datum  Wissegradi,  Strigoniensis  diocesis,  die  decima  iulii,  Regnarum  nostro- 
rum  anno  Hungarie  etc.  xl  ,  Romanorum  xyi  ,  et  Boemie  sexto. 


■OW^  W<l^«^^  >»^^^^<»«w«x»»»#»»»w»»»« 


A  dì  14  d'agosto,  ricevetti  la  infrascritta  lettera»  per  risposta  di  quella  de*di9<lì 
giugno  da  Vinegia ,  a  carte  435  (1) ,  al  Vescovo  di  Varadino. 


]  A  tergo  :  Strenuo  oc  magnifico  militi,  domino  Raynaldo  de  Albizis  de  Floren- 
tia,  fratri  et  amico  honorando. 

Inttvs  vero  : 

Magnifice  Miles,  frater  et  amice  honorande.  Literas  vestras  hodie  recepì:  emn 
iocundissime  legi  de  vestra  sospitate  certus  factus  ;  de  mea  autem  certuni  vos  reddo. 
Cum  autem  infra  paucos  dies  post  vestrum  discessum  licentiam  obtinuissem  a  do- 
mino nostro  Rege  prò  ordinibus  capiendis,  et  hic  factis  meis  disponendis  j  non  po- 
stea  vidi  eamdem  Cesaream  Maiestatem,  nec  dominum  Comitem^  nisi  per  literas 
quas  ab  eisdem  recepì  :  propter  quod  literas  vestras  ad  eosdem  ductas  non  presela 
tavi ,  sed  RaynalduSj  cum  etiam  Simon  frater  noster  hic  mecum  existeret;  super 
quo  non  dubito  per  Raynaldum  piene  eritis  informatus.  Hanc  solum  a^i   vos  micio, 


(1)  In  questo,  sotto  nuni.  972. 
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ne  credatis  quod  in  factis  et  publicis  et  vestris  privaiis  ,  que  mea  sunt ,  arguatis 
me  negligenieni  ;  sed  affectio  intrandi  hunc  locum ,  ymmo  dominium,  quale  nnn^ 
quam  credidissem  tale ,  me  quodammodo  caegit  absentare  ab  eisdem  Damlnis  :  sed. 
Dea  favente ,  die  daminicOj  xuii  huitis,  tmunus  consecrationis  reóipiam  in  hoc  ec^ 
desia  mea,  ubi  magna  pars  Baronum  canstitiietur  :  et  si  ardua  non  occurrent , 
paio  Maiestatem  Regiam  interesse.  Casu  vero  quod  huc  non  accederet ,  prope  pedes 
Serenitatis  eiusdem  me  consiituam  prò  aliquibus  diebus  ;  et  deinde  huc  reversus, 
versus  dominum  Comitem  ad  eooereitum  eontra  Turcos  iter  arripiam  ;  penes  quòs 
omnia  expedtam  peragenda  ,  vel  toto  posse  operam  dabo.  Prius  autem  alia  responsa 
particulariter  dare  non  possum,  sed  postquam  fuero  cum  dictis  Dominis,  partien-- 
lariter  respondebo. 

Super  eo  quod  dominus  Comes  vobis  commisit ,  quod  una  cum  Petro  della  Rena 
disponeretis  de  alia  puella  ,  non  est  opus  quod  alia  litera  emanet ,  nam  eertitudi- 
ncUiter  teneatis,  quod  quicquid  per  vos  duos,  una  cum  Vierio  Guadagni ,  conclusum 
fuerit ,  executionem  habebit.  Non  est  quin ,  si  eum  domino  Comite  essem  ,  non  face^ 
rem  quod  vobis  scriberet ,  sed  quid  deliberabitis  sibi  seribatis ,  nec  nocebit  michi 
notificare  ,  non  minus  iam  res  vestra  agitur  quam  domini  Comitis.  Vierum  et  Petrum 
mei  parte  salutare  velitis.  Factum  Petri  menti  habeo.  Alia  prò  nunc  non  scribam, 
tum  quia  certum  responsum  dare  non  possum ,  tum  etiam  cum  satis  sim  impeditus 
in  solempnitate  huius  consecrationis  nunc  fiende.  Vobis  regratior  de  novis  de  quibus 
sum  advisatus ,  et  multum  congratulor  de  promotione  domini  magistri  Ubertini. 
Hic  non  sunt  aliqua  nova.  Ambaxiatores  Mediólanenses  sunt  cum  Regia  Maiestate  ; 
propter  quod  ignoro  quia  absens.  Salutate  filios  vestros  et  omnes  amicos,  quos  et 
nos  Altissimus  conservet  per  tempora  longa.  Datum  Varadini,  vm  iulii  Mccccxxvi. 

• 

loh.  Eleclus  Varcuìiensis  salutat. 


•8ir  ]  (1)  Rapporto  a  voi  magnìfici  e  potenti  Signori,  signori  Priori  dell'Arti  e  Gonfeloniere 
di  giustizia  del  Popolo  e  Comune  di  Firenze,  fatto  qnesto  dì  17  di  giugno  1496, 
per  Rinaldo  degli  Albizi  cavaliere  e  Nello  di  Giuliano  dottore. 

Partimo  di  Firenze,  secondo  nostra  commissione,  a  di  16  di  febraio  1425,  la 
sera;  e  a  di  17  soprastemo  a  Firenzuola,  per  avere  buona  scorta,  che  bisognava. 

A  di  19 ,  a  Bologna  vicitamo  il  Governatore ,  secondo  la  nostra  commissione  ;  e 
avisamo  Tuflcio  de* Dieci  della  balla,  per  nostre  lettere,  dì  tutto  e  d'altre  nuove 
senta  vamo. 

A  di  20,  a  Ferrara;  e  Aimo  col  Marchese  a  di  21  ;  e,  secondo  nostra  commis- 
sione ,  pariamo  colla  sua  Signoria  ;  e  dì  tutto  avisamo  e  detti  Dieci  per  nostre  lettere. 

A  di  23 ,  per  la  via  di  Padova ,  fame  in  Vinegia;  e  fatta  sentire  a  qiieOa  illu- 
stre Signoria  la  giunta  nostra ,  di  tutto  avisamo  e  Dieci  per  nostre  lettere  :  e  a  di  25 
mandò  per  noi  quella  Signoria.  Molto  onoratamente  accompagtmti ,  n'andamo  da  lóro; 
e  piacque  quanto  narramo  di  nostra  commissione  :  piacendo  loro  l'andata  presila ,  per 
levare  e  sospetti  allo  Imperadore  ;  e  trattare  per  loro  l'accordo ,  mostrando  non  venisse 
da  loro.  E  cosi ,  a  di  26,  per  nostre  lettere  e  Fante  propio,  n'avisamó  e  detti  Dieci, 
e  di  più  altre  cose ,  che  da  quella  illustre  Signorìa  ci  ta  imposto. 

(1)  Ragguagliato  sul  Registro  deUe  Rifbrmagiotil. 
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A  dì  27  di  febraio  detto,  partimo  di  Vinegia;  e  a  di  28,  da  Sizille,  scrìvemo 
a*Dieci  delle  nuove  seutavamo,  de*ca vagli  e  danari  tolti  al  Marchese  di  Ferrara,  nella 
Magna ,  e  altri  avvisi  :  e  cosi  n'avisamo  a  Vinegia. 

A  dì  4  di  marzo ,  da  Villach ,  scrivemo  a'Dieci ,  avisando  come  Io  *mperadore  era 
a  Vienna,  e  d*altre  novelle  che  noi  sentavamo. 

A  dì  14 ,  giugnemo  in  Vienna  ;  e  a  dì  15  e  a  di  16  pariamo  con  lo  Imperadore ,  io 
presenzia  di  molti  Signori.  Ci  yide  graziosamente,  e  onoratamente  ci  ricevette  e 
trattò  ;  né  mai  volle  altro  che  in  piede  noi  gli  parlassimo  :  e  così  la  saa  Maestà  sem- 
pre in  piede,  con  tutti  gli  altri  Signori  ec.  Accettò  la  scusa  della  lega  co*Viniziani  fatta, 
mostrandosene  contento,  dipoi  non  era  se  non  contro  Filippo  Maria  (che  mai,  con 
noi ,  non  lo  chiamò  Duca)  :  e  della  interposizione  nostra,  dello  accordo  co*Vinizianì,  disse 
essere  contento ,  ma  voleva  si  trattasse  a  Buda ,  ec.  Facemo  insistenza  di  ritornare 
a*  suoi  ambasciadori ,  e  quali  noi  avavamo  lasciati  a  Padova  per  questo  trattato  ;  né 
mai  il  volle  consentire,  dicendo  che,  come  sentì  che  noi  eravamo  eletti,  subito  ^i 
rivocò  :  e  dipoi  sentendo  la  nostra  partita  di  Firenze ,  per  duplicate  lettere  gli  aveva 
sollecitati:  e  ch'egli  era  certo  essi  erano  in  cammino  per  venire  alla  sua  presenzia: 
e  che  voleva  si  trattassi  questo  accordo  per  le  mani  de*  Fiorentini ,  e  non  per  altre 
mani  :  e  così  volle  noi  ne  scrivessimo  a  Vinegia  ;  e  andassimone  a  Bada ,  per  acco- 
zarci  collo  Spaoo  ;  del  quale  disse  molto  fidarsi ,  più  che  d*altri  ;  e  col  quale  faremo 
più  in  due  dì,  che  con  gli  altri  in  uno  mese.  E  di  tatto,  per  fante  propio,  a  dì 
16  detto,  n'avisamo  a  Vinegia;  e  per  lo  simile  e  Dieci  della  balia,  a*quali  mandamo 
la  copia  della  lettera  mandamo  alla  illustre  Signorìa  di  Vinegia.  E  partimoci  da 
Vienna  a  dì  19,  bene  accompagnati ,  con  uno  famiglio  dello  Imperadore ,  gentile  nomo 
unghero ,  con  parecchi  cavagli,  vicemastro  d'Ostello ,  il  quale  ci  volle  dare  per  guida 
e  compagnia. 

A  dì  27 ,  giugnemo  in  Buda  ;  e  quello  dì  medesimo  scrivemo  allo  Spano  di  quanto 
noi  avavamo  dallo  Imperadore  di  doverci  aboccare  con  lui  ;  e  che  noi  Taspettavamo 
in  Buda,  ec. 

A  dì  15  d'aprile  1426,  per  viandante,  avemo  lettere  di  messer  Marcello  de' di 
primo ,  avisandoci  che  la  illustre  Signoria  di  Vinegia  avea  aule  le  lettere  nostre  date 
in  Vienna  a  dì  16  di  marzo ,  e  ricevettonle  a  dì  28  di  marzo  ;  e  che  subito  noi  n'are- 
mo  la  risposta ,  che  pe*  dì  santi  era  tardata  :  e  che  quelle  de'Dieci  avea  mandate  a 
Firenze,  ec. 

A  dì  24  d'aprile,  scrivemo  alla  Signoria  di  Vinegia,  e  a*  Dieci,  e  a  messer 
Marcello  ,  sollecitando  la  risposta  ;  e  avisando  conae  lo  Imperadore  l'aveva  fatta  sol- 
lecitare più  volte  da  piii  Baroni  de' suoi,  che  personalmente  per  sua  parte  ce  ne 
aveano  domandato ,  perchè    l'andata  sua  da  Norimbergh  non  ci  sturbasse  lo  spaccio 

nostro. 

A  dì  29  d'aprile  1426 ,  venne  a  noi  in  Buda  il  Vescovo  di  Vesprino ,  vicecancel- 
liere dello  Imperadore ,  e  per  sua  parte  ci  disse ,  come  egli  era  a  Vicengrado ,  e 
l'altra  mattina  n'andava  a  Strigonio;  dove  diliberava  noi  fussimo  con  lui  per  lo 
spaccio  nostro ,  avendo  esso  ad  andare  a  Norimbergh  per  lo  concilio  ,  per  cagione 
degli  Ussi.  A  dì  30  n'andamo  là ,  e  a  dì  primo  di  maggio  fumo  con  lui  :  e  dopo  molte 
pratiche  ci  disse,  poi  noi  non  avavamo  risposta  da  Vinegia,  che  se  ne  maravigliava, 
volendo  esso  pure  andare  a  Norimbergh  ec,  noi  rimanessimo  e  co'Baroni  praticassimo, 
a  cui  lascerebbe  la  commissione.  E  parendoci  l'aspetto  troppo  lungo ,  conchiudemo 
d'essere  con  lo  Spano  a  Tata,  dove  lo  farebbe  venire  ec. :  etoflfersesi  volere  interporsi 
all'accordo  tra  noi  e  il  Duca  di  Milano  ,  Filippo  Maria  (che  mai  altrimenti  lo  chiamava); 
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A  di  9,  adita  messa  col  Doge  e  colla  Signoria»  dierono  risposta:  ch*eraao  coiv- 
tenti,  udite  le  ragioni  e' pareri  nostri,  che  noi  ritornassimo  a  Firenze  ec.  ;  ma  prima, 
per  fisinte  propio,  noi  avisassimo  lo  Imperadore  di  loro  volontà,  eh* era  di  volere 
venire  con  lui  in  buona  concordia  ec.  ;  e  che  ci  manderebbono  a  casa  la  nota  come 
pareva  loro  che  noi  dovessimo  scrivere  sopra  e  capitoli  dello  Imperadore  di  sotto 
annotati,  insieme  con  detta  copia. 

Hec  InstrucHoneSj  que  secundum  inteniionem  serenissimi  domini  Romanorum 
et  Hungarie  RegiSj  prò  dominis  Ambctssiataribus  Fhrentinùrum  ,  in  negocio  per  eos 
cum  Venetis  tractandOj  prò  modo  responsUmis  facte  suntj  sequuntur,  et  sunt  tales,  - 
Sacra  Regia  j  etc.  (1). 

Nota  de  intentione  illustris  Dominii  Venetorum,  noMs  transmissa.  -  Videre- 
tur,  etc.  (2). 

À  di  10  scrivemo  la  infrascritte  lettere  sopra  la  informasione  predetta: 

Serenissimo  domino  nostro  Imperatori,  etc.  -  Serenissime  Cesar,  etc.  (3). 

Domino  Spano  corniti  Temesiensi,  etc.  -  Magni/Ice,  etc.  (4). 

Et  al  Vescovo  di  Varadino ,  messer  Giovanni  Milanesi  da  Prato ,  scrivemo  quello 
medesimo  ;  e  a  Simone  suo  fratello  e  compagni  di  Buda  adirizamo  le  lettere  e  fante 
propio ,  perchè  presto  lo  facessi  spacciare  ;  e  lasciamo  a  Vinegia ,  a  Michele  di  Gio- 
vanni di  ser  Matteo  che ,  avuta  la  risposta ,  ce  la  mandasse  a  Firenze ,  perchè  a 
lui  dovea  ritornare  il  detto  fante. 

Andò  poi  il  detto  fante  a  di  11  di  giugno  1426,  et  ebbe  contanti  ducati  dodici  dì 
Vinegia,  per  andare,  e  ritornare  colla  risposta:  pagamo  noi. 

A  di  11  detto,  partito  il  fante,  ci  partimo  di  Vinegia;  e  questo  dì  siamo  giunti 
qui  a  salvamento ,  per  la  grazia  di  Dio  ;  e  sposto  tutto  a  bocca  distesamente  alla 
vostra  magnifica  Signoria ,  come  sapete.  Sono  in  tutto  di  122. 

Ego  Rainaldus  de  Albizis  miles  manu  propria  subscripsi  dicto  die. 
Ego  Nellus  Tuliani  legum  doctor  propria  manu  subscripsi. 


'>^^S^' 


Electores  Imperii  sunt  isti: 

Rex  Boemie;  Palatinus  Reni;  Duco  Saxonie;  Marchio  Brandburgensis ;  Archi- 
episcopus  Maguntinus;  Arehiepiscopus  Treverensis;  Archiepiscopus  Coloniensis. 

Lingue  in  Schiavonia  che  hanno  terre  e  ville  di  per  sé.  E  prima  : 

Ungari;  Tedeschi;  Schiavi;  Valacchi,  hahent  quasi  linguam  romanam  ;  Rascìani, 
quasi  linguam  sclavonicam;  Franciosi;  Boemi,  quasi  linguam  sclavonicam;  Pollani, 
quasi  linguam   sclavonicam;   Greci,  non    hahent  villam;  Tartari;    Cumani ,   quasi 

(1)  Ved.  sotto  nam.  966. 

(2)  Ved.  sotto  num.  973. 

(3)  Ved.  sotto  nam.  974. 

(4)  Ved.  sotto  num.  975. 
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de  intentUme  iUmtris  PhUippl  Marie  Angli  Ducis  MeéHoUmi ,  prineipU  et  filH 
nostri  karisHmi ,  dì^ea  pacem  et  treuguas  tam  eum  Florentinis  quam  cum  VenetU 
ineundi  ,  nichU  prarsus  ecnstabat ,  guod  potuissemus  vobis  finaliter  respandisse:  ecce 
idem  Dux  ad  nos  niisit  suum  plenum  mandatum  et  patestatem  cmnimodam,  ut 
posHmus  tam  inter  Florentinos  aola$  v^  ipeos  Florentinos  et  Venetas  simul  iunctoi, 
tractare  et  finire^  prò  huimmodi  treuguis  et  pace  ^prout  nobis  visum  fuerit  eongruum 
et  honestum  j  et  prò  huimmodi  eaniumando  negoUo.  Idem  Dux  Mediolani  quamprù- 
mum  a  nobis  fUerit  requiettus ,  preter  auetoritatemnoMs  datam,  eliam  suo$  mitlet 
ambaxiatores  prò  consumatione  huiusmodi  negotii ,  ampliori  auctoritate  fldcitos. 
Nec  dimittemus  circa  prosecutUmempaeis  inter  dictos  Venetos  et  Fiorentino^  ab  una  et 
Ducem  Mediolani  ab  alteraparte  sinceriter  cperari,  et  nec  minus  nos  per  medimn 
dictorum  Florentinorum  prompti  sumus  cum  Venetis,  dummodo  dictus  Dux  ncMt- 
cum  includatur  tam  treuguae  quam  pacem,  dummodo  ad  via$  eongruas  $e  inflexe* 
rint  acceptare.  Et  in  hoc  declarationie  nostre  mentem  gratiosam  potesHs  suffieiei^ 
ter  elicere  et  rimari.  Expedit  igitur,  si  placet,  quod  tam  dicH  Fiorentini  quam 
etiam  Veneti  nuncios  suos  solempnes  cum  piena  potestate  transmittant ,  et  no$ 
Comunitas  Fhrentie  de  huiusmodi  negotio  reddai  e  vestigio,  sine  mora  qualibet, 
certiores,  ut  nos  exinde  regere  valeamus.  Datum  Wissegradi,  SMgoniensis  dioeeris, 
in  die  Sanati  lacobi  apostoli,  Regnorum  nostrorum  anno  Hungarie  eie.  qì^adrage- 
Simo ,  Romanorum  xyi  ,  et  Boemie  sexto. 

m 

Ad  mandatum  domini  Regis 
Ichannes  Episccpus  Zagrabiensis ,  Canceilarius. 


A  dì  5  di  settembre  1426 ,  ci  feceno  scrivere  i  Dieci  della  balìa  allo  Imperadore 
questa  lettera. 


]  A  tergo  :  Serenissimo  oc  invictissimo  domino  nostro  Imperatori ,  etc. 

Serenissime  oc  invictissime  Cesar j  eie.  Stalim  literis  vestre  Serenitatis  re- 
ceptis,  in  die  Sancii  lacobi  apostoli  Wissegradi  datis  etc;  quorum  intelleclo  tenore, 
particulariler  non  decrevimus  respondendum ,  eo  quod  a  quampluHbus  noslris 
mercatoribus  istic  moram  trahentibus ,  eorum  propriis  literis  summaHe  percipimus, 
quatenus  vestra  Serenitas  ad  partes  istas ,  et  maxime  coram  nosiris  magnifiós 
Dominis  oratores  proprios  destinavercU  ;  quorum  adventum  summa  qua  decuit  semper 
affectione  expectavimus ,  ac  de  die  in  diem  continue  expectamus.  Quibus  a  magni- 
ficis  nostris  Dominis  auditis,  nimium  congratulati  sunt,  ut  eiusdem  Sereniiatis 
prompti  ac  assidui  servitores  et  filii,  etc.  Quo  circa ,  postqtuim  oratores  prefate 
Serenitatis  in  patria  ista  devenerint  et  coram  magnificis  Dominis  noshHs  prefate 
Serenitaiis  commissiones  sublimes  exposuerint,  omnibus  literarum  vestre  Serenitatis 
partilms  benigne  ac  humiliter  respondetur.  Recommendantes  semper  nos,  humillimos 
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